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ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಬ (ಎಷ್ಟ ನಿನಾಯಕನ ಸಂಚಿಕೆ 


ದೇವರು ರುಜು ಮಾಡಿದನು! 
ದೇವರು ರುಜು ಮಾಡಿದನು 
ರಸವಶನಾಗುತ ಕವಿ ಅದ ನೋಡಿದನು | 


ಬಿತ್ಕರದಾಗಸ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿರೆ 
ಪರ್ವತದೆತ್ತರ ಸಾಲಾಗೆಸೆದಿರೆ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದಡವಿಗಳಂಚಿನ ನಡುವೆ 
ಮೆರೆದಿರೆ ಜಲಸುಂದರಿ ತುಂಗೆ 
ದೇವರು ರುಜು ಮಾಡಿದನು 


ರಸವಶನಾಗುತ ಕವಿ ಅದ ನೋಡಿದನು! 


ನದಿ ಹರಿದಿತ್ತು ; ಬನ ನಿಂತಿತ್ತು ; 
ಬಾನ್‌ ನೀಲಿಯ ನಗೆ ಬೀರಿತ್ತು. 
ರನ ದೇಶದ ನೀರವ ಕಾಲಕೆ 
ಖಗರವ ಪುಲಕ೦ ತೋರಿತ್ತು. 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೂಬಿಸಿಲಲಿ ಮಿರುಗಿರೆ ನಿರಿವೊನಲು 
ಮೊರೆದಿರೆ ಬಂಡೆಗಳಲಿ ನೀರ್ಕೊದಲು : 
ರಂಜಿಸೆ ಇಸ್ವೆ ಲದಲಿ ಹೊಮ್ಮಳಲು 
ಸಿಬ್ಬಲುಗುಡ್ಡೆ ಯ ಹೊಳೆಯಲಿ ಮಾಯುತ 
ಕವಿಮನ ನಾಕದಿ ನೆಲಸಿತ್ತು ; 
ಮಧುಸೌಂದರ್ಯದ ಮಧುರ ಜಗತ್ತು 
ಹೃದಯ ಜಿಹ್ವೆಗೆ ಜೇನಾಗಿತ್ತು! . 
ದೃಶ್ಯದಿಗಂತದಿನೊಮ್ಮೆಯೆ ಹೊಮ್ಮಿ 
ಗಿರಿವನ ಪಟದಾಕಾಶದಲಿ 
ತೇಲುತ ಬರಲ್ಕೆ ಬಲಾಕ ಪಂಕ್ತಿ 
ಲೇಖನ ರೇಖಾನ್ಯಾಸದಲಿ, 
ಅವಾಜ್ಕಯ ಛಂದಃ ಪ್ರಾಸದಲಿ, 
ಸೃಷ್ಠಿ ಸಯ ರಚನೆಯ ಕುಶಲಕೆ ಚಂದಕೆ 
ಜಗದಚ್ಚರಿಯಂದದ ಒಪ್ಪ೦ದಕೆ 
ಚಿರಜೇತನ ತಾನಿಹೆನೆಂಬಂದದಿ 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯ ಹಂತಿಯ ಆ ನೆವದಿ 
ದೇವರು ರುಜು ಮಾಡಿದನು 
ರಸವಶನಾಗುತ ಕವಿ ಆದ ನೋಡಿದನು! 
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ಅಪಾರವಾದ ವಾಜ್ಮಯ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಒಂದು ಸುಲಕ್ಬಣ ಪೃಥಿವಿ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ದೇಶವಿದೇಶ, ನಾಟಕದ ವನ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪದ್ಯದ ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡ, 
ಕಥೆಯ ಕೆರೆ ಸರೋವರ, ಪ್ರಬಂಧದ ಕಣಿವೆ ಮೈದಾನ, ಗೀತದ ನದಿ ಉಪನದಿ 
ಮುಂತಾದ ನೂರು ವಿಚಿತ್ರ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗ್ರಹಪಹಥ ವಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಅದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಮ ಬೀಜಶಕ್ತಿ ಯಾವುದು? ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳು ಎಸಗಲಾಗದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅದು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತದೆ? 
ಈ ಹೊತ್ತು ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಜಾಗವು 
ಬಿಮ್ಮನೆ ಬರಿದಾಗಿ ನಿಂತು ಈಕ್ಟಿ ಸುವ ಚಕ್ಪು ಏಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೇ ? ಕೆಲವು 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದೇನೆಂದರೆ--" ಸಾಹಿತ್ಯ ನವಿಲು ಸಾಧಾರಣ 
ಮಂದಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಕ್ಷಿ ಯೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಆವ 
ಸೆಳೆತನವೂ ಕಾಣಿಸದು. ಹೇಗೋ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕೆನ್ನು 
ವವರಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರು ಸರ್ವಾಂಟೀಸ ಹಂಪ ಹೋಮರರ ಹಂಗೇಕೆ? ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕವಿ ಗಮಕಿ ವಿಮರ್ಶಕ ಅಧ್ಯಾಪಕವರ್ಗಗಳ ಕೆಲವು ಬಾಯ್ಬಡಿಗರು 
ಗುಂಪುಕಟಿ ಕೊಂಡು ಬರೆದು, ಭಾಷಣಗೈದು, ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ಉದ್ದುರುಟುತನದಿಂದ ದಾಷ್ಟ್ರೀಕವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಬಡಾಯಿ 
ಗಾರರು ಮನಬಂದಂತೆ ಒ೦ಭ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಬುಡುಬುಡುಕೆಯ ಶಕುನ 
ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ " ಮನೆಗೆ ಬೆಳಕಾಗುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ " ಪದ್ಯವನ್ನು ವಚನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದವನು ಪಶು; "ಕವಿಯೇ ಜನರ ಕಣ್ಣು ಜನಪದದ ಬಾಯಿ; 
" ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜದ ಆತ್ಮ'; "ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರೋ ಇಂಡಿಯಾ 
ಚಕಾ ್ರಿಧಿಪತ್ನ ವನ್ನೂ ಎಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಛವು ಹೋಗಲಿ, 
ಎ೦ದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಅದು ಹೋಗುವುದೇ, ನಮ್ಮ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು ನಾವು 
ಬಿಡಲಾರೆವು ಎನ್ನು ವರು'; "ಕಥೆ ಪ್ರಬಂಧ ಕಾದ೦ಬರಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದು ಮಗುವಿಗೆ ಅತಿ ಕ್ರೂರ ದುರದೃಷ್ಟ; "ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು ಈಗ 
ಏಳುವುವು, ನಾಳೆ ಮುಳುಗುವುವು, ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದೇ, 
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ಎಷ್ಟು ಒಣಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆ ಸಣ್ಣ ಒತ್ತಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
ತ ಪರಟಿ ; ಪ್ರಜಾನಿಸಾ ರಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ 1 ಮಂಗಳ ಗಿ ? ಅಂತೂ 
ಸ್‌ ರ್ಯ; ತಮ್ಮ ಗರ್ವದ ಗಳಪಿನಿಂದ ಅವರು ತಲೆಮಾರು ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ!''--ಬೀದಿಹೋಕರ ಕೂಗಲ್ಲ ಇದು; 
ಕೆಲವು ಬುದ್ದಿ ವಂತರ ಆಕ್ಕೆ ಪ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮತವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಹಲವ 
ರನ ಬ್ರ ಜಾಜ್‌ SN ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ವಂಚಿಸಬಹುದು, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಬೇಡಬೇಡವೆನ್ನು 
ತಿದ್ದರೂ ಖಾರದ ಕಡುಬನ್ನು ನೀರಿಳಿಯದ ಜಗದ ಗಂಟಲಿಗೆ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಲಾಗು 
ತ ತಡೆಯೇ ? ಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯೆ | ಹಾಗೆ ಶತಮಾನಗಟ್ಟಿ ಲೆ ಬಹುಸ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಠಶ್ತಿನ 
ತೆಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದರೆ ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾ ತತ್ಯದ್ಭುತ ಪ ಪವಾಡ! 
ವೈಮಾನಿಕನೊಬ್ಬನು ಭೂಮಿದೇವಿಗೆ ಡಾಬನ್ನು ತೊಡಿಸಬಹುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಯು ಜನೆಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಪಟದಲ್ಲಿ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುಳುಗಿಸುವುದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಾರುಡಿ. ಅವನು ನಿಶ್ಚ ಜಟ ಮಹಾ ಮಾಂತ್ರಿಕ! 
ಹಡಿ ನ೦ತರಾರೂ ಒಪ್ಪಲಾಗದ ಮಾತು ಇದು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸ್ರೀ ಕರಣ ಣೀಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಕ ಸಮಂಜಸ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ಸಾಹಿ ತೆ ಅಪೇಕ್ಟ ಣೀಯಪವಂಬ ಸ ಲಕ್ಷಿ ಸೋಣ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ; 
ಲ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾಂಜಜನ್ಸವು ಹೇಳಿಸು 
ವ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಕೇಳಿಸದೆ ಹೋದ ಕುರುಹಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸ್ವಾರ್ಥಪರ, ಸೋಮಾರಿ; ಅನಗತ್ಯವಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಳಲು ಎಂದಿಗೂ "ಸಮ್ಮೃತಿಸಲಾರ. " ತಾಳ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ತಿರೆ'ಯೆಂದು ವಂದಿಗಳು 
ಸ್ತುತಿಗೈದರೂ ತಿರೆಯ ತಾಳ್ಮೆಗೂ ಮಿತಿಯುಂಟು. ಭಾರವನ್ನಿ ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಲಯಕಾಳಿಯ ಲಲಾಟವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾಳೆ. ಬಾಧೆಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಮಿಂಚಿದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವತಾರಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸುವ ನೈಪುಣ್ಯ 
ಅವಳಿಗಿದೆ. ಬರವಣಿಗೆ “ಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಷ್ಟು ? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದೆಷ್ಟು ? ಈಸ್ಟ್ರಿಲಸ್‌, ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌, ಯೂರಿ 4 ಏಂಬ 
ಮೂವರು ಘನ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರು ಮುನ್ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರಂತೆ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗಿರುವವು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಮಾತ್ರ! ಸೌಮಿಲ್ಲ, ಕವಿಪುತ್ರ, 
ಗುಣಭದ್ರ, ಶ್ರೀವಿಜಯಾದಿಗಳ ವಿರಚನೆಗಳು ಯಾವ ಗೂಡು ಗುಹೆಗಳ ಅಡಿಯೊಳಗೆ 
ಅಡಗಿದುವೋ ! ಕಾಲಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಬರಲು ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ 
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ಎಲ್ಲಿ? "ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು ಬಾಳುತೃದೆ 'ಯೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರದ ವಾದ ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ಅನ್ರ ಯಿಸುತೃದೆ. ಏತಕೆ ದರೆ ಕಾಲಪುರುಷ ಕಡುಕ್ರೂರಿ ಮತ್ತು ಪೀನೋದರದ 
ಗೆ ಅಲ್ಲೊ Bu ಇಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುತ್ತು 
ತ್ನಾನೆ. ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಲ ವಿನಿತಿಲ್ಲದೆ "ಅಜೆ ದೊ ೀಹಮದಾಹೂ ಸೋಹಂ ' ಎಂದು 
ಉಚ್ಚ ರಿಸಬಲ್ಲ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಚಿರಾಯುಷ್ಯ. ಅಂದಮೇಲೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ದೀರ್ಧಕಾಲ ಅವಸಾನ ಹೊಂದದೆ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸ ಬಿರುಗಾಳಿ 


ಗಳನ್ನು ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಯಗೈಯುವ ಜ್ಯೋತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ದೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ. ಕವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಜನಪದ ತೋರಿಸುವ 
ಉದಾಸೀನ ಉಪಮಾತೀತವೆಂದು ಹಲವರ ನಂಬಿಕೆ. ತನ್ನ ಮಹೋಪಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿಟ್ಟು ಹಾಕದೆ ನರಳಿಸಿ, ಅವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಭಾರಿಯ ಗೋರಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತು 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿದೆ. ಅದು ಒಂದು ಕಡೆಯ ವಾದಸರಣಿ ; 
ಕವಿಗಳ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನವನ ಸ್ಪ ಕುರಿತದ್ದು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ, ಕೆಲವು 
ಸವಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ನರಿಮಾಣವನ್ನೇ ಸರಾ ಪುರಸ್ಕಾರ ಹೊರೆವ ಭಾವಿಸಿ? 
ಹೋಮರನೊಬ್ಬ ಕಣ್ಣೇ ಲ್ಲದ ಭಿಕಾರಿ; ಜಗಜ್ಜೇತ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ತಲೆದಿಂಬಿನ 
ಈಳಗೆ ಒಂದು ಕತಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೋಮರನ "ವ್ಯಕ್ತ ೈ ತಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ! ಈಗ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಹೋಮರನ ಜನ್ಮ ನಗರವೆಂಬ 
ಬಿರುದಿಗೆ ಪೈವೋಟಿ ನಡಸುತ್ತಿವೆ. ತಮ್ಮ ಬಾವುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ವೋರ್ದುಗಲ್ಲಿನ 
ಪಾಯಿಗಳು ಕೇಮೋಯನ್ಸ ದ ದ್ರಿ ಪದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ದ ತ್ರೆ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವರ್ರಿ ಲನ ಉದ್ದ ) ದ ನ್ನು ಭವಿಸ್ಯಶೇಳುವ ಕಣಿಯಾಗಿ ಸ 
ಗೌರವಿಸಿದರು; ಈಗಲೂ ಆ ರೂಢಿ ತ್ಲ. ಫೀಬ್ಸ್‌ ಪ್ರ ಪುರವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸುಟ್ಟಾಗ 
ಕೆಲವು ಗುಡಿಗಳು ಮತ್ತು ಪಿಂಡರ್‌ ಕವಿಯ ಗೃಹವೊಂದು ಹವ್ಯವಾಹನನಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪೇನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಎಂಬ ಕವಿಯನ್ನು ಈುರಿತ 
ಆದರಣೆಯು ವ್ಯಾಮೋಹವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದ ಪ್ರಥಮ 
ದರ್ಜೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಒಂದು ನಿಶೇಷಣವನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬಳಕೆಗೆ ತೇರು ಲತೆ, ಲೋಪ್‌ ಲಲನೆ, ಲೋಪ್‌ 1 
ಲೋಪ್‌ ಸ ರೋವರ--ಇತ್ಯಾದಿ. ಕ್ವಿಬೆಕ್‌ ದುರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದ ವುಲ್ಫ್‌ ಎ೦ಬ 
ದಳಪತಿಯು ಕವಿ ಗ್ರೆಯ ಸದ್ಯವನ್ನು ಬದಿ" 3 ಬೆಕ್ಕನ್ನು ೪ ಶ್ರದಶ್ವಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಗಾಥದ ಕ ರ್ತ್ರ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನನೆ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು'' ಎಂದನಂತೆ. ಭಾರತೀಯರ 
dl ಮಹಾಭಾರತಗಳು ರಕ್ಕದೊಳಗಿನ ರಕ್ತ, ಮೂಳೆ 


೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಯೊಳಗಿನ ಮೂಳೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ! ನರರಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ಹಿತಾನುಕೂಲ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜಿನುಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಸಾಹಿತ್ಯವು. ಇಷ್ಟು ೫ರ ಬದುಕಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಶಾಶ್ವ ತವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, 
ಮಾನವನ ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಅದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಧ್ರ ನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ಮ ಕುತೂಹಲ, ಸೌಖ್ಯಾಭಿಲಾಷೆ, ದೈವಭಕ್ಕ, ಇವು ಮನು 
ನ ಪ್ರಥಮ ಅಪೇಸ್ಸೆಗಳು, ಆಂತರ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಚಲನಗಳು; ಅವನ ಆಧಾರ 
ಧರ್ಮದ ಮುಖಗಳಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ವಿಚಕ್ಚ ಣ ಪಾರುಪತ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಆಯುರ್ದಾಯವು ಅಸಮಗ್ರ. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಹಾಗೆ ಒಂದು ಆಳದ ಒಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೆಬ್ಬ ಸ್ಹಿಯಕೆಯೊಂದನ್ನು ತೀರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತಾ ಲಿಂಗನವೂ ಹಳೆಯ EME 
ಹೊಸ ಚೆಲುವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿ, ಕೆ « ಶಾರಂಬರೀರಸೆಚ್ದಾ ನಾಂ ಆಹಾರೋಪಿ ನ 
ರೋಚತೇ” We ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರ ವಾಣಿಯಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಾದ 
ಸ್ವಾಟನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸ್ಪೆನ್ಸರನ " ಗ೦ಧರ್ವರರಸಿ 'ಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು Mele ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದೂಟವನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಪ ಲಲಿತಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಡಿ ಅದೇ ಹಿರಿಯದು. 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಎಂದು ಕೂಡ ಉದ್ದೋಷಿಸುವ ಮಂದಿಯುಂಟು. ಆ ಸ್ಥಾ ್ಗನನಿರ್ದೇಶದ 
ತೊಡಕು ಒತ್ತ ಟ್ರಿ ಗಿರಲಿ; sks ವೊಂದು ಕಲೆ. ಇದಿರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿರುವ 
ಅಂದ ಚಂದವ ನ್ಮ ಅತಿರೇಕ ವಿಸರೀತವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯನ್ನೂ ಬೊಗಸೆ 
ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿದು, ಆವೇಶಹೊಂದಿ, ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿ, ಅದರ ಪ್ರತಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ತನಗೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸುವುದೇ ಕಲೆಗಾರನ ಕಾಯಕ. 
ಪ್ರಸಂಗ ದುರಂತವಾಗಿರಲಿ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿರಲಿ, ಕುರೂಪದಿಂದಿರಲಿ ಕುಬ್ಬ 
ವಾಗಿರಲಿ, ಅಲ್ಪವಾದದ್ದಾ ಗಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ರೀತಿ ಲಾವಣ್ಯಮಯ. ಪದವಾಕ್ಯಗಳ ಶೃಂಗಾರ, ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ 
ಸಂಯೋಗ, ಹಲವಂಗಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಒಟ್ಟಿನ ಪರಿಣಾಮ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಡಗನ್ನ ಲಕ್ಷ ನಿದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅಸಹ್ನವಾದ ಅಪಸ್ಮಾರ 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಲವೆ?' Ne Sm ದರೂ ಕೋಟಿಹಾಕದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಧಾನ : 
ಬ 

ಅಂತಹದು ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಸೆತ್ತ ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಚ ಕತ್ತೆ ಹೊದ್ದು 

ಲು 1 ೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ೭ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. ರಸೆಖುಪಿಯ ಯೋಗದಂಡವು ತಾಕಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಬೀಭತ್ಸ ನಿಶಾಚಿಗಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ನಲಾಯನಗೈೆಯುವುವು. 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ಕುಂದುಬಾರದು, ಆದರೆ ಕಮನೀಯತೆಯು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಭಾಷ್ಯ. ಸರಿ, ಚೆಲುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಯಾವುದು? ಅದು ಏತಕ್ಕಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಭಾಗ್ಯವೇನು,--ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಯಾರೂ ಕೇಳರು., ಮುದ್ದಾದ ಮಗು, ಅರಳಿದ ಬಿಳಿದಾವರೆ, ದಿನೇಶ 
ಮುಳುಗುವ ದೃಶ್ಯ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಸುಸ್ವರ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ತನಿಗ೦ಪು, ಮುಂಜಾನೆಯ 
ತಿಳಿಗಾಳಿ, ಜೋಗದ ಜಲಪಾತ, ಆಗಸದ ಶುಭ್ರ ನೀಲಿಮೆಗಳನ್ನು "ನಿಮಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಳನಿದೆಯೇ ? ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೀರಿ?'' ಎಂದು ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ವಣಿಜ್ಮಾನಸ ಆಕ್ಸೇಪಿಸಿಯಾನು. ಪೇಸ್ಲಿ 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ಮಾಲೀಕನೊಬ್ಬನು ಕೆಲವು ಯಾತ್ರಿಕ 
ರೊಡನೆ ಬರ್‌ ಕವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದನಂತೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಕೆಳಗೆ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಬಂಡೆಗೆ 
ಧುಮುಕಿ ಮೊರೆಯುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸೋತಿರುವಾಗ, ಅವನು ಮರುಗಿ ಮಾತಾಡಿದನಂತೆ : “ ಸ್ವಾಚ್‌ ಜನರು ಎಂಥಾ 
ಮಂದ ಬುದ್ಧಿಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕುದುರೆ ಬಲದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹರಿದು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದೆ! ” ಅವನ ಗೋತ್ರದವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಲೇಖನದ ಕೈಬರೆಹದ ಪ ಸತಿಯನ್ನು ತಂದು ಅವರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ, 
ಅವರು " ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಯಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಳಕುವಾಡಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದಸ್ಥಿಗೆ 
ಆರಾಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆವು |” ಎಂದು ಗದರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಪುಸ್ಮಕ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಡಾಬ್ಸನ್‌ ಕವಿಯ ಒಂದು ಗೀತವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, "ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು 
ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪುನರಾವರ್ತನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐದು ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಗೇ ನಾನು 
ಖರೀದಿ ಕೊಡುವುದು!'' ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನಂತೆ. .ಅವರ ಸಂತತಿ ಸಾವಿರ 
ವಾಗಲಿ; ಆದರೂ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಸಾವಿಲ್ಲ: ಸುಂದರವಾದುದು ಸತ್ಯವೂ ಅಹುದು, 
ಸಾಧುವೂ ಅಹುದು. ರಮಣೀಯಂತೆಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧಕವೂ ಬೇಡ, ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವೂ 


Pa) 


ಬೇಡ. “ ಚೆಲುವಾದ ಪದಾರ್ಥ ಒಂದು ನಿತ್ಯ ಸಂತೋಷ ''ವೆಂಬ ಕೀಟ್ಲಿನ ವಚನ 
ಜಗತ್ತ ಸಿದ್ದ, ಜಗದ್ರ೦ದ್ಯ. ಕಾರ್ಲೆ ಫಲು ಏನೆಂದಿದ್ದಾನೆ : ಕ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾವು 


ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಅದರ ಫಲಗಳಿ ಗಾಗಲ್ಲ ಅದಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕರಲೇ ; ನಮಗೆ ಆತ್ಮಾಹ್ಲಾದ 


ಲ 


ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಉಪಯುಕ್ತವೆಂದಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಶೀಲವಿನಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿ 


ಆ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಪಡಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಅಲ್ಲ;-ಅದು ಕಲೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯವಾದ 
ನಿಚಾರವಾದ್ರರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಲಾವಣ್ಯದ ಆತ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ. ಕಲೆಯ ಉಪಯೋಗ 
ಮೇನು ಎಂದು ಕೇಳುವ್ರದೂ ಒಂದೇ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಉಪಯೋಗವೇನು ಎಂದು 
ಕೇಳುವುದೂ ಒಂದೇ.'' ಈ ತತ್ತ ಎತ್ತು ನಾವು ತಲೆಬಾಗದೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಹಂಚಿಕೆ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಥಾ 
ನಾವು ಅನಾರ್ಯರೂ ಚಾರ್ವಾಕರೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ನೂರಾರು ಭೇದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತ ಬಹು ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಹ್ಸ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಊಹಾತೀತವಾದ ಶೈಂಗಾರಮೇಳವು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ನಾವು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ ವೆ, ಇಹದ ಕಷ ನಿಷ್ಠು ರ 
ಳನು, ಸಹನೆ ಯಿಂದ ಪ್ರ. ತಿಭಟಿಸಲು ಆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ನಮಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ವರ್ಧಕ ಪ | ಜೋ 
ದನೆ. 1 ದ್ಭೈೆ ವಿಕ Bg ಲಘು ಶ್ರವಣವನ್ನು SRE ಮಧುರಮಾತಿನ 
ಮಾಲೆಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಗ್ಗು ರ. ಅಂದವೆ ಸಲೆ ಸಾಹಿ ತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸಾಕ್ಸಿ. 
ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಬಲ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುವುದರಿಂದ ಗುಣ 
ವುಂಟು. ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ಪ ರ್ರತಿವಾದಿಯನ್ನು ಧ್ವ ೦ಸಮಾಡುವ ಪದ್ದ ತ್ರಿ ಒಕ್ಳ ಡೆಯಿರಲಿ. 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ ಬ್ರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, "" WE ರ್ರಯೋಜ ನವೇನು? ಇದರ ನಂಟು 
ನಮಗೇತಕ್ಕೆ ಕ್ಕಿ ರಗ ಯಾವ ಪಸು ವೃವನ್ನಾ ದರೂ ಒರಟಿ ಕೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವು 
ಮುರಿದಿದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ತೆ ಕೇಳಿದರೆ ಆವ ಅಪಾಯ? ಜನದ 
ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸಮಾಜದ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಏಕಾಏಕಿ ಮಾರ್ಪ 
ಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿಡಬೇಕಾದುದು ಏನೆಂದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದಸ್ವೆ ವರಡರ್ಥವುಂಟಿಂಬ ಪ್ರಮೇಯ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ದಿನ 
ಚರಿ ಜೀವನದ ಜಾಣ್ಮೆ ಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ, ರೂಪಾಯಿ ಆಣೆ ಕಾಸಿನ ಅರ್ಥವೊಂದು ; 
ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸತ ಅದು ನೇರವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಯ 
ಗ. ದೂರವಾದ, ಉದಾತ್ತ ಅರ್ಥ; ಚಿತ್ತ ಆಂತರ್ಯ ಆತ್ಮ ಗಳ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ 
ಅದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಅಳತೆಯ ಸೇರಿಗೆ ಮಾರಿದ, ತಕ್ಕಡಿಯ ತಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೂರಲಾರದ 
ಹಲವಂಶಗಳು ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಬೊಕ್ಕ ಸದಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಅವಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಹ ಸರಿ. ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಸವಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ನಮಗೆ ಬೇಕು ಅಂತಃಕರಣ 
ಣಿ, ರಸಿಕಮಾನ. ಒರ್ವ ಶ್ರೀಮಂತ ತನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ, ಹೂವಿನ 
ಪಾತಿಗಳನ ನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನ ಜಡ ದಳಗಳನ ನ್ಟ ಬಡಿದು ಕೆಡವಿ, ಮಾಲಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಥ್‌ 


ಯನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು, "" ಇವು ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಲೆ. ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಬೆ ಪೈರನ್ನು 

ಬೆಳೆಸು: ಆಲೂಗೆಡೆ ಯನ್ನು ೯ ನೆಡು” ಎಂದು ಗುಟುರೆ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಂತೆ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿ 
ನೊಬ್ಬನು ನಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ, ಯ ವಿಷಯದ ಒಂದು ಗಹನ ಗುಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, 
ಸುಲಭ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ವ ದಾ ಗ್ಗ 
ದೇಶದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ — "ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ನೀನು 1. 1ವಂತೆ ವಿದ್ಗುತ ಸ್ಮ ಆ ತಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತೆ ಯೆನ್ನೊ ಥಾ. ಅದರಿಂದ ಆವ ಉಪಯೋಗ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ರಿ ಸಿದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಸ್‌ ೨ಮತಿಯಾದ ಆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕನು ಉತ ತೃರಕೊಟ್ಟ "ಉಪಯೋಗವಿದೆ 
ಸ್ವಾಮಿ; ಬೇಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀವು ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲುಮಾಡಬಹುದು !'' ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಮಹಾಕವಿ ವಾಲೆ ರನ ತಂದೆ ಆರ್ವೆಯು, ಗ್ರೃ೦ಥಕರ್ತನಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ದೆ ಮಗನು ಹವಣಿ ಎಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಅವರ 3 ಹತ್ತಿರ 
ಕರೆದು ಈ ವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ" ನಾಲ್ಕು pe ನಿಷ್ಠ ಸೃಯೋಜಕ 
ನಾಗಲೂ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸೊರ ಕ್ಲುದ್ಸಾ ಧೆಯಿಂದ ಕ ್ಯ ಯಿಸಲ ಬಯಸು 
ವವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ವೃತ್ತಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ !'” ಸೂರ್ಯ ಹ ಕನ | ರಗಾನ ಅಪ್ಸರ ನೃತ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕ್ರಯಕಟ್ಟುವ ಶೂರರು ಇವರು; ಲವು ದ ಗಳಿಗೆ 'ಕ್ರಯವಿಲ್ಲ 
ಬೆಲೆಯುಂಟು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿಯರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಈೇವಲ ಮಾತಿನ ಕಗ್ಗ ಕೈಗೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರದ ಮೈಗಳ್ಳರು ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಹಿಡಿಯುವ ಶುಷ್ಠೋಪಾಯ ಹೀಗೆಂದು 
ಲೇಖನಿಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ 
ವ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಡುವುದು ಹೋಗಲಿ; ಅದರ ಗೋಜೇ ಬೇಡವೆಂದು ಯಾವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೂ ಹೋಗದೆ ತಬಿಸ್ಕರಾಗಿರುವುದು ಹೋಗಲಿ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುರುಳು 
ತಿರುಳಿಲ್ಲದ ಸೊಲ್ಲು, ಕಸಬಾವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗದೆ ಪರಾನ್ನ ಜೀವಿಗಳಾದ ಈ 
ಕವಿಗಳು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಳಂಕ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು, ಹತ್ಕಾರು ದಿನ 
ಹಸಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವರು. . ಇವರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮಂದಿರದ 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ವರೇ ಅಲ್ಲ, ಮಹಡಿಯಿದೆಯೆಂಬುದನೆ NK 
ಮರೆತು ಕೆಳಗಣ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದಪ RS ನಡುವೆ ದಿವಸವನ ಸ್ರ ನೂಕುತ್ತಿ ಯಾ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪೌಳಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು, ಕತ್ಮೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, ದು ತಮ್ಮ ೩ ಮನವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ದಣಿಸಬೇಕು; ಆಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ ಇವರಿಗೂ ಪತೆ ತಾಗ 1 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಲಿವನದ ಫಲವನ್ನು ಜಳ ಉಣ್ಣ ಬಹುದು, ಉಣ್ಣು ತ್ಕಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಬರೆವವರಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ, ಒಟ್ಟಿನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಗರ ಕಾಣಿಕೆ ಹ ತೆ 


ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯವುಂಟು. 


೧೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಒಂದನೆಯದಾಗಿ, ಯಾರ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಧಾರೆಯಂತೆ ಉದುರಿ 
ಬೀಳುತ್ತವೆಯೋ ಆ ಕೃತಿಪ ಪತಿಗಳಿಗೆ "ರಸಾತ ಸೈ ಕವಾಕ್ಕ 'ಗಳಿಂದೊದಗುವ ಸತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸೋಣ. ನನಗೆ ಅಮುಖ್ಯವೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. "ಕಾವ್ಯಂ... ಅರ್ಥಕೃತೇ''; ಸಮ್ಮತಿ 
ಸೋಣವೇ? ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೇಘದಿಂದ ಹಣದ ಮಳೆಯು ನಿಸ್ಸ ೦ಶಯವಾಗಿ ಸುರಿಯು 
ತ್ತದೆಂದು ಉಸುರಲಾಗದು. ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯನ್ನು ಘೆದಕಲು 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಜನ್ಮ ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಕೃಷಿ ಟಾ ವ 
ತಾಮ್ರದ ವ್ಯಾಪಾರವ್ಲ. ಹ ಈ ಕೆಲವು ವನವಾಸ ಬ ಕ್‌ 
ಮರೆಯಬಾರದು: 

(ಅ) ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ್ಯೈಕ್ಟೂ ದಾರಿದ್ರ ಬಕ್‌ ನಿಕಟಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಅದೇತಕ್ಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಸಿ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ತ ತಿಯರು 
ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಾದುದರಿಂದ, ಸರಸ್ತೆ ತಿಯ ಸೀವ ರಿಗೆ ಲಕ್ಸಿ ಮು ಪ್ರಸಾದ ಅಷ್ಟ 
ಕ್ವಷ್ಟೆ. ನ ಹೋಮರನು ಶಾರದೆಯ "`ಜಠರದಿಂದೊಗೆತಂದು, ಹ ಔೌತಿಯುಂಡು 
ಮಲೆತವನು. ಆದರೇನು? ಕುರುಡ. ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ "ಭಿಕ್ಟಾಂ ದೇಹಿ ' 
ಎನ್ನು ವುದು ಅವನ ಪಾಡು. ಬರಿದಾದ ತನ ದುಡ್ಡಿನ ಚೀಲದ ಮೇಲೆ ಚಾಸರನು 
Wr: ಕೋಮಲ ಗೀತವ ನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿ ಮೇಣದ 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಸ ಚಾಕಿ ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು "“ ಬರೆಯಲು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಬೆಳಕನ್ನು ವರವು ಪಾಲಿಸು!” ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾವೇಜ್‌, ಜಾನ್ಸನ್‌ 
ಮುಂತಾದವರು ಮಲಗಲು ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೋ ರಾತ್ರಿ ಹಾದಿಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ. ಸೂಕ್ಟ್ಮ ಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನ ಆಶ್ರಯ ದೊರಕದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತನಿಗೆ ಬದುಕು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವೋರ್ದುಗಲ್ಲಿನ ಮಹಾಕವಿ 
ಘೇಮೋಯನ ನನ ಬಡತನವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿತ್ತು: ದಿವಾಳಿಗಳ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು 
ಪದೇ ಪದೇ ಅನುಭವಿಸಿದ. ಜಾವಾ ದೇಶದವನಾದ ಆಳೂಬ್ಬ ಕ್ಸ ಯೆತ್ತಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಲವು ದಿವಸ ಕಾಪಾಡಿದ; ಅವನು ವಿಧಿವಶನಾದಾಗ *ಸವವನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು 
ಒಂದು ಹೊದಿಕೆ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶೆರಿರ್ಡ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನು ಒಂದು ದಿವಸ 
ಹೊಸ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ವಿಸ್ಕ್ರಿತರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು 
ಕಂಡು, "ಇವು ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುವು, ಹೊಳಿ?” ಎಂದು ಒಗಬಿಯನ್ನು 


T™ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ,ಕತೆ ೧೧ 
ಇ ಶ್ರ 


ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ನು. " ಎರವು ತಂದಿದ್ದಿ'', "ಯಾರೋ ದಾತರು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ”, " ಮೋಚಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅದರ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ''--ಹೀಗೆ ಅವರು ತಮತಮಗೆ 
ತೋಚಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಲು, ಶೆರಿರ್ಡ ""ನೀವೊಬ್ಬರೂ ಊಹಿಸಲಾರಿರಿ. 
ನಾನು ನಗದು ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ!” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನುಡಿದನು. 
ಅವನ ಮಗ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳು ಬಡ ಯುವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹಟ ಹಿಡಿದಾಗ, ತಂದೆ "" ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡದು. ಬೇಡ, ಟಾಮ್‌. ನೀನು ನನ 


ಲ್ಲ 

ಸವ್‌ © ಜಾ > ೨ ೧! 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಪಿಲಿಂಗ್‌ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಆಸ್ಮಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದು ಬೆದರಿಸಲು, ಮಗ 


"ಆಗಲಿ, ಆ ಹಿಲಿಂಗನ್ನು ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಸಾಲಮಾಡಿ ತರಬೇಕು!'' ಎಂದು 
ನಕಲಿ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾದವ 
ರಾಯನೆಂಬ ಕನಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಮಾಸೆಗಳಿದ್ದುವಂತೆ. ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು "" ನಿನಗೇ 
ಕಯ್ಯ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳು?'' ಎನ್ನಲು, ಅವನು ""ತಮ್ಮಂಥಾ ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ!'' ಎಂದು ಜವಾಬು ಅತೃನಂತೆ. ಈ 
ತಾತ್ಸರ್ಯದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಸಾಹಿತಿಗೆ ರಿಕ್ಕತೆ ಹಣೆಬರಹ. ಲಾಕ್‌ ಎಂಬ ದಾರ್ಶನಿಕನು 
ಕಲಾಭಿಮಾನದೇವಿಯರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪಾರ್ನ ಸೆಸ್‌ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ--"" ಅಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ಹವವುಂಟು, ಆದರೆ ಭೂಮಿ 
ಬಂಜರು.'' ವರ್ರಿ ಲ್‌, ಹಾರೆಸ್‌, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಗಯಟೆ ಮೊದಲಾದ ನಾಲಾರು 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು ಧನಿಕರಾದದ್ದು ಈ ನಿಜತ್ತದೆ ಕರಕರೆಯನ್ನು ಕರಗಿ ಸಲಾರದು. 

(ಆ) ಯಾವ ತೊತ್ತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆದಾಯವನ್ನು ತರುತ್ತದೆಂದು ಮುಂಗಾಣ್ಕೆ 
ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಿಲ್ಫನ್ನನ ಅನುಪಮ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಥೆ ಹತ್ತು ಪೌಂಡು 
ಪ್ರತಿಫಲ! ಈಗಣ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ ಕವಿಯ ಸಣ್ಣ ಗೀತವೊಂದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ 
ಲಭಿಸಬಹುದು. ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಕಿತ್ತನ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಸ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅರುವತ್ತು ಗಿನಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಕಿಬ್ಲಿ೦ಗನ ಕಟ್ಟುಕಥೆ "ಜ೦ಗಲಿನ ಪುಸ್ತಕ' ಎಂಬುದು ವರ್ಷವೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಪೌಂಡು ನಫೆ ತರಲು ಶಕ್ನತೆ ಹೊಂದಿತು! ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸ್‌ ಹೆಲ್ಲಿಯವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಓದುವವರು ಬಹು ವಿರಳ. 
ಆದರೆ ಟಿಪ್ಪರ್‌ ಎಂಬ ಕುಕವಿಯ "ಗಾದೆಗಳ ತತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ' ಎ೦ಬ ಅಧಮ ವತ್ತ 
ವಿರಜನೆಯಿಂದ ಕವಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪುಸ್ಮಕದಂಗಡಿಯವನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಲಾಭ 
ವಾಯ್ಮು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಸಮಾಧಾನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಬಗೆದು ರೋಸಿ ಹೋಗಿ, 


೧೨ ಪೃಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಹಾರ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಕವಿ ೧೮೪೩ರಲ್ಲಿ "ಒರಯನ್‌ ' ಎಂಬೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಕನ! ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿ, ಅದನ ನ ಮೂರು ಪೈೈಗಳಿ ದು ಫಾರ್ತಿಂಗ್‌)ಗೆ 
೫001 ಪ್ರ Re ಮಾರಿದನು. ಆ ಥಸ್ಸೆ (ಮ ಕಾಸಿ ನ ಮಹಾಕಾವ್ಯ' 
(ಗ Epic) ಎಂಬ ನೂತನ 1 ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನಂತೆಯೇ 
ಆಯಾಸಪ! , ಇನ್ನೊಬ್ಬ " "ಯಾವ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿನಕಾರನಿಗೆ ಹೇರಳೆ 
ನಷ ಸ ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ಪ ಪರಚಿ ಹೇರಳ ಲಾಭ'' ಎಂದು ನಿರ್ದಯ 
ಮುಡಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಸರಸ್ತ್ರತಿಯರ ಬಳಗ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ದೆಯೂ ಬೆಳೆಯಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಕ್ರೃಮವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ವಾಗೀಶ್ರ ರಿಯು 
ತನ್ನ ಕುವರ ಕುವರಿಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಕ್ವದೆಂದು ಒಂದು ಸೂಕ್ತ EAS 

ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಹ ಮಗ್ಗು ಲು ಮನೆಯವಳಾದ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಹರಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆ ಟನರಿಬಿತಿ ಯು ಪಂಕ್ತಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, ಚಾಂಚಲ್ಕದಿಂದ ಕಡೆಯ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕಿಂಕಾಫಿನ ಅಂಗಿ, ಯದಲಿಗಳಿಗೆ 
ಮರದ ಪೇನ, ಮೆಧ್ಯದವಳಿಗೆ ಘಟಿ ಶೆ ವರಹಗಳ ಥೈಲಿ, ವಿರಡನೆಯವನಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಹಣ--ಹೀಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಓದಿಸುತ್ತಾಳೆ. re re ಸಂಪತ್ಲಿಗೂ 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ರೀತಿಯ ಎನ್ರೋ ಕಾಣಿಸದು. ಅದು ದೊರಕ 
ಬಹುದು, ದೊರಕದಿರಬಹುದು. ನಿರೀಕ್ಷ ತವೂ ನ್ಯಾಯ ಯಸಮ್ಮ ತವೂ ನಂಬಲರ್ಹವೂ ಆದ 
ಬಹುಮಾನವೆನ್ನ ಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 

(ಇ) ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ. ಧನಕ್ತೋಸ್ತರವೇ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಅಂತೂ 
ಇಂತೂ ಅಸಮರ್ಪಕ. ಜಒರೆಯುಜಿ ಪರೀಕ್ಷಿ ನಿದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗ ತೋರು 
ತ್ತವೆ. ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಆಕೆಯೇತತ್ತೆ, ಸತ್ತ್ವಸಂಕಲ್ರವನ್ನುಳಿದು ಬೇರೊಂದು ಭೌತಿಕ 
ಸಾವರ್‌ ರಿ ಲಾಲ ಯವರ ಯಾರೊಬ್ಬರ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊಳ 


ಗಾಗಿಯೋ ಅಧಿಕಾರದ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞಿಯ ನ್ನನುಸರಿಸಿಯೋ ಇಸಾಕ ಗ್ರಂಥ 
ವಾವುದೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಪಂಚವೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಣಿಯ ಇಟಿ 


ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರು " ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌' ೦ಬ ತನ್ನ ಅದಿ ತೀಯ 

ಪಾತ್ರವನ್ನು ದುಷ್ಟ್ರಣಯ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ln ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಯೋಗ ತೆಯ ಮಟ್ಟ ದಿಂದ ಬಹಳ ಕೆಳಗಿದೆ. 2 ಆಸ್ಚನ್‌ ಎ೦ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕಥೆಗಾರಳನ್ನು ರಾಜನಂಶಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ಕೆಲವು ಚಾರಿತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಡೆಂದು ಪುಸ್ಮಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಸೀಡಿಸಲು, ತಾನೆಂದಿಗೂ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೂಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ೧೩ 


A ಬಿಟ್ಟಿ ಟ್ಳು ಸ್ಟೀವನ್ಸ ನ್‌ ಕೆಲವರ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಫ್ರಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕೊಡದೆ ಹರಿದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಯುಕ್ಕವಾದ ಸಹಜ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಒಂದೇ. ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಒತ್ತಾಯ ಅಫೇಕ್ಲೆ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾಹ 
ಫಲವಿದ್ದ ರೂ ಕೆಡುಕು. ಗಗನ ಗಂಗೆ ಉದು ೈವಿಸಬೇಕಾದರೆ ತ್ರಿವಿಕ ಕ್ರಮನ ಟಟ 
ಹೋತೇ. ಬೇಕು. ಇತರ ಉದೆ ್ರೀಗಗಳ SN ಉಕ್ತಿ ಹಂ ಸ್ರೋತಗಳು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲ. ನ್ಟ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದನೆ ಸಾಜ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿದ ಸ ಸ್ಟಾಟ್‌ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಬೈರ "ಹೂಲಿ "ಕವಿ' ಎಂದು ದೂಷಿಸಿದ. ವಡ್ಸ್‌ ೯ವರ್ತ್‌ 
"ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ' ಎಂಬ ಸರ್ಕಾರದ ಬಿರುದನ್ನು ಅ೦ಗೀಕರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಜ್ರಾನಿಂಗು 
"ನಾಯಕನ ಅವಸಾನ!' ಎಂದು ಕನಲಿ ಕಿರಚಿಬಟ್ಟ ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧನದ 
ಯೋಚನೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ನ ತತ ಶ್ರಫ್ಟೈ ಸ ಸಲ್ಲದು. 

ಆ ಮೇಲೆ "ಕರೋತಿ ಯಿ ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಸಾಧುಕಾವ್ಯ ನಿಷೇವಣಂ.'' 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕವಿಗಾಗಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉಪಕಾರ ಖ್ಯಾತಿ. ಈ ಭಾವನೆಗೆ 
ಬಹಳ ಮಂಡನೆ ದೊರಕಿದೆ. ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ನರಪುಂಗವನಲ್ಲಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯ ಲೋಪವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಬಲ್ಬನ್‌. ಅದರಲ್ಲಾವ 
ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮಹಾ ಉದ್ಯಮ ಮನುಜನಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದದ್ದು, ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದದ್ದು. ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಸಾಹಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನೂ 
ಮನ್ಸ ಸಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಿನ ಒಲಪು ಒಯ್ಯಾರಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ವಿಪರೀತ ಕವಿಗಳ ಸೊಕ್ಕಿನ 
Be ಭಾವ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಾ ಆಲಸ್ಥ್ಯ ಪಡದೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊಗಳಬೇಕು 
ತಮ್ಮ ಕಂದ ವೃತ್ತ ಗದ್ಯ ಸೀಸ ಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ Bora ಮನುಷ್ಟೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು ಮನ್ನ ಣೆಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಶಬಗಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸಬೇಕು, 
ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೆಯ 'ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಅರಸನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತೊಡಿಸ 
ಬೇಕು, ಬಾಯಿತುಂಬ ತಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ಹರಳು, ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು 
ಮೊದಲಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿದರೆ, ಅವರು ಕವಿಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು 
ನಿಶ್ಲಿ ತವಾಯ್ಕು. ಬೆನ್ನಿ ಸನ್‌ ಘನಿ, ಅರ್ರಿಂಗ್‌ ನಟ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ--ಈ ಮೂವರೂ 
ಒಂದುಬಾರಿ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಕವಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಎದುರುಗಡೆಯ ದಾರಿಗರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅರ್ರಿಂಗನ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು 
ತೋರಿಸಿ, “ ನೋಡು, ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ರಿಂಗ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅವನೇ ಅರ್ರಿಂಗ್‌ ಕ 
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ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದು ಟೆನಿಸನ್ನಿ ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ “ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಅ೦ಂಡನ್ನಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚುಸಾರಿ ಬರಲೊಲ್ಲೆ ?'' ಎಂದು 
ಟಿನಿಸನ್ನ ನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಲು, ಅವನು " ಅಯ್ಯೋ, ನನಗೆ ಜನಗಳ ಅವಾಂತರ 
ಸೇರದು. ಲಂಡನ್ತಿ ಗೆ ಒಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪಡೆ ಕೈತೋರಿಸುವವರೇ. ಈಗ ತಾನೇ 
ನೋಡಿದಿರಲ್ಲ ನೀವು. ಆಗುಂಪು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿತು!'' ಎಂದನಂತೆ. 
ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಗುವನ್ನು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಸುಂಗಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ . 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಲತೆಯು ಹಬ್ಬು ತ್ತದೆಂದು ಯಾವ ಕವಿ ನೆಚ್ಚಿದರೂ ಹಾನಿ. 
ಜನಪದದ ಅಭಿರುಚಿ ಏರಿಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಕೃತ ಬದಲಾವಣೆಯಾದರೂ 
ಕೌತುಕವಲ್ಲ. ಚಿತ್ತವು ತೀವ್ರ ಪಕ್ಷ ಪಾತ ಗಾಢಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ತಪ್ಪುತೀರ್ಪುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಜನಗಳ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ನೈಜ ಕೀರ್ತಿಯೇ? ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿರುವ ಕೆಲವು ಹೊಗಳಿಕೆ 
ತೆಗಳಿಕೆಗಳ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ನಾಟಕಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸತಕ್ಕವು. ಸಮ 
ಕಾಲೀನರ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿ ಇ್ಯಾವಾದ, ನಿಷ್ಪ ಪಟಿವಾದ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು 
ಮರಿಮಕ್ಕುಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬಹು 
ಕಷ್ಟ, ಬಹುಶಃ ಅಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಸರ್ಗಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಸ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅದು ಪೂರ್ತಿ ನಿಜವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೀರ್ತಿಯು ಕನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಬರತಕ್ಕ ಗೌರವ. ಹತ್ತಾರು ತಲೆಮಾರುಗಳು, ನಾನಾ 
ದೇಶಗಳು, ಹೊರಗಣ ಜನಾಂಗಗಳು, ಶತಮಾನ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಯಮಧರ್ಮ 
ಧರಿಸುವ. ಹೊಸ ಸೋಗುಗಳು ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಆಗ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತ, ಕವಿ ಚಿರಂಜೀವಿ. ಸಾಹಿತಿಯು ತೋಪನ್ನು 
ನೆಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ತಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನಲ್ಲ, ಅವನ ಪ್ರೇತ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ ಸರ್ವಾಂಟೀಸ್‌ ಅದರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಆಗ ಮೆಹಿಮಾನ್ರಿತನೆನಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯಮಾಶೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನು “ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗಲಿ? ನಿನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷವೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ವಾಲ್ಪೇರನಿಗೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರು ಒಬ್ಬ ಅನಾಗರಿಕ ಬಲಿಷ್ಟ, ಶಕ್ತ, ಕಾಡುಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕಂಡ. 


ಅವನ ಸಾರಸ್ನತಪ್ರಪಂಚ ಕಸದ ದೊಡ್ಡ ತಿಪ್ಸೆಯಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ಮುತ್ತು ಅಷ್ಟೆ! ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನ ನಾಟಕವನ್ನು ಸ್ಪರ್ದೆಗೆ ತಳುಹಿಸಿ 
ದಾಗ ಈಗ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅಜ್ಜಾ ನ್ಲತನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಫಿಲೋಶ್ಲೀಸನು ಅವನ ನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ. 'ೂಂಸಿಡೀಸವು. "ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಬಹುಮಾನ ೫ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೌಲಿ 
ವಿಂಬವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳ ನಿತಿದ್ದರು. Sal ಅವನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವವರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ತಿರಿವಿಹಾಕುವವನು ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಅಲೆಕ್ಸಾ ೦ಡರನ ಉತ್ಕೇಜನ ಪಾಲನೆ ತ ಕೀರಿಲಸ್‌ ಎಂಬ ದುಷ್ಟ ವಿಗೆ. 
ವಾಗ್ಮಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇ ಸರನಾದ ಸಿಸಿರೊ ಎಂಬವನಿಗಿಂತಲೂ ಸೆಸ್ಟಸ್‌ ಎಂಬಾತನನ್ನು 
ಆ ಕಾಲದ ರೋಮನರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮೆಚ್ಚು ತ್ಲಿದ್ದರು. ಅವನ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕ೦ಠಪಾಠಮಾಡಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕಾವ್ಯ ಮ್ಯಾಥಿ 
ಯಸ ನನ | ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು? ಎಂಬುದು; ಈಗ ಅದು ನಾಮಾವ 
ಗಡಿ ತಮ್ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧುರಂಧರರೆನ್ರಿ ಸಿಕೊಂಡವರ ಪಾಡು ಈಗ 
ಏನಾಗಿ ಗಿದೆ. ಸ್ಕಾಯಿಯಾದ ಆದರಣೆ ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಘನಿಗೆ 'ಬರತಕ್ಕ್ವ ಕಿರೀಟ... ಪರದಾಡಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ ಪ್ಲ ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಏರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಸುನೇರಿ ಕಾಗದದ್ದು ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಶಸ್ಸು ಕೂಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು. ಗರ್ಭಗುಡಿಯಿಂದ ಬಹುದೂರ 
ಆಜೆ ಪಾಯ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡದೆ ಜನ ಫ್ರಿಯತೆಯ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯಸೆ ಸೌಧವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿ ಸುವವನು ಆತ್ಮ ಬ 

ಕೀರ್ತಿ ಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಗ್ರ೦ಥನಿರ್ಮಾಪಕನ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಒಂದೆರಡು 
ಇತರ ಭ ಭ್ರಮೆಗಳೂ ಬ ತೆಲಕವಿಗಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖಾಂತರ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣವ 
ಗಿ, 1 1 ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಬಗೆಯುವರು. ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಸತ್ಯಾಂಶ, ಚಿತ್ರವನ್ನ ಸಹರಿಸಿದ ಗಾಡಿಯ ಲಾಸ್ಯ, ಚೇತನವನ್ನು ಕುಣಿಸಿದ 
ಆನಂದಾನುಭವಗಳನ್ನು ನ್ದ ಈವಲ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಭ್ರಾತೃ ಸೇವೆಯ 
ನ್ದ ಸಬ್ಬಿ ಈಶ್ವ ರನ ಕೃಪೆಯ ನ್ನು ಪಡೆಯುಪೆವೆನ್ನು ವರು. ಒಂದು ನಂಗ ಭಕ್ಕರು 
ಜರಿದ ಕತ್ರಿ ದ ದೇಶವ ನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವರು ; ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪಿನವರು ಕುಶಲ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಮಾಜ ಹಿ ತವನ್ನು ಸಾ ಸಾಧಿಸುವರು; ಮತ್ತೊಂದು ಗಡಣದವರು ನಿಪುಣ 
ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕೈ ಕ ಮವನ ನ ೦ಟುಮಾಡುವರು. ಸಾಹಿತಿಗಳಾದರೋ ಕಡ್ಡಿ 


ಬಳಪಗಳ oT ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಗ ಗತಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಒದಗಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
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ಭಾಷೆಯನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ, ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಆ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತುಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಮುಕಿ ಠ್ಲೀಯನ್ಸೂ ಹೊಂದುವೆವೆಂದು ಉಕ್ಕಿ ಹೇಳುವರು. 
ಏಕಾಗಬಾರದು? "ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ಕರವನ್ನು ಕಡೆದರೆ ಉದಿಸುವ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಫವಿಗುಂಟಾಗುವ ಸಂಭಾವನೆಗಳು ಅವೇ ವಿನ್ಸ ಬಹುದೇ? ಅವು. ಗೌಣವಾದ ಫಲಗಳು. 
ಅವನ್ನೇ ಮೇಲ್ಮೆಯವೆ ನಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪ ಪಟ್ಟು, ಸೇವೆಯೆಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪದೇ 
ಪದೇ ಸೊರಹುವ ಕವಿ ಅಜ್ಞಾನ ನ ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ವಂಚನೆಯ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಶ್ತಿದ 
" ಬಾಳೆಮಾನು'. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಆವ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಯೂ 
ಹೊಳೆಯದು, ಹೊಳೆದರೂ ನಿಶಿಯ ಕಪ್ಪುದುಪ್ಪಟಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಕ್ಟ ಣ ಹೊರಬಂದು ಮರುಕ್ಸ್‌ ಣ ಒಳಗೆ ಆ ಕೋಶ್ಮ್ಕಿಂಚಿನಂತೆ, 
ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ 2 ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಹ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು ಬೆಳಗುವ ಚಂದ್ರನಂತಲ್ಲ 
ಹಾಗಾದರೆ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೆ 'ಸಗುವುದಲಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಈಡೇರಿಸಲು ಹಂಬಲಿ 
ಸುವ ಪ್ರಧಾನ ಧ್ಯ ಯಪ ? ಯಾವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಏತರ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಒತ್ತಾಸೆ 
ಯಿಂದ, ಅನಿವಾರ್ಯ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ, ಕವಿಯು ಹರಟುತ್ತಾನೆ, Be ನೆ 
ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ? ಒಂದು ಪಕ್ಟದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ 
ಯಾವ ನಿಷ್ಟ ಎಸ್ಟ ವಾದ ಯ ಇಲ್ಲ. ಪಿನ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭತ್ತ ತ 04 
ಈವಿಯ ಅಂತಃಕರಣ ನಾಸಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪೂರಿತವಾದ್ದು. ""ಅಿನೆಟ್‌ ಹಕ್ಕಿಯು ಗಾನ 
ಗೈಯುವಂತೆ ನಾನೂ ಗಾನ ಗೈಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂಬುದು ಖಿನಿಸನ್ನ ನ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ. 
; ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ತಂದೆ ?'' ಎಂದು ಕೃತಿಯು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದರೆ, 
ಸು ನಿನ್ನನೆ ನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ತಂದೆ, ನೀನೇ ಬಂದೆ!” ಎಂದು ಕೃತಿಸ್ವಾಮಿಯು ಗೆ 
ಯದು: ಇದು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಲ್ಲು 'ಅದಿರಲ್ಲಿ, ಸಮಯ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಚರಿತ್ರೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತೀರ್ಪುಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ, ಕವಿಯ 
ಆಂತರ್ಯದ ಗುರಿ, ಕವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಮುಖ್ಯಫೇ --ಈ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ: ಅದು ಬಿಡುಗಡೆ! ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನೊ € ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಸಾವನ್ನೊ 
ಚಿತ್ರ ವೊಂದನ್ನೊ ik ಪಾತ ತ್ರವೊಂದನ್ನೊ € ಹಸುರೆಲೆಯ ನ 'ನಾಟ್ಟವನ್ನೊ € ವಿಷ ಪುರುಷರ 
ಕ್ರೌರ್ಯ ವನ್ಮ್ಪೋ ಸಿರಿತನದ ಮೋದವನೊ ಯು ಬಡತನದ ಬಾಧೆಯನೊ ON ಸ್ನೇಹದ 
ನೋಹವನ್ನೋ ಪ್ರೇಮದ ಮೋಸವನೊ ಸ್ನೋ Rn ಕವಿಯ ಹ್ಹ ದಯವು ನ 
ಭಾವ ಭಾವನೆ ಶಂಕೆ ನಂಬಿಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯ ವೈಷಮ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಕೂಟ ಆರ್ಭಟ ಹೊರಳಾಟ ಹೋರಾಟಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
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ಆಂದೋಳನ ಸಂಘಟಿಸಿ, ಕವಿಯ ಮೇಲೊಂದು ಗುರುಭಾರ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊರೆ 
ಯಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಹೊಂದಲು ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿ ಶಾರದೆ ತೋರಿರುವ ಉಪಾಯ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆ. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿ, ಶಾಂತಿ. ಕಾವ್ಯೋದಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಅಂಶ. ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದಾಗ. ಉಪಾಸಕನ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಕಳವಳ. ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಪ ರ್ರಚಂಡ ಗ್ರ ಹ ಒಳೆಹೊಕ್ಕು ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಿಸುಕುತ್ತ, ಬಹು ಪೀಡಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ. ಸದ್ಯಗದ್ಯ ತ ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ಸುವ ಜು. ಆ ಗ್ರಹದ ಉಚ್ಚಾ ಟಿನೆಯಾ 
ಗದು. ಇಸ್ಟೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಚಿ ದರೆ: ಸೃಷ್ಟಿ 3 ತ್ಯಾ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ತಾಕಿದೊಡನೆಯೇ ಅದು ಅಗಾಧವಾದ ಸಾಲವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಯಹೊಂದಿ, ಅವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು ಹೇರಿದಂತೆ ಒತ್ತುವುದು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಆಶಯ : ಬೇಗ ಖಣಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಅನ ನೀರಿನ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಿದ್ದೆ ಬಾರದು, ಸಮಾಧಾನ ಸಾವಿರ ಮೈಲಿಯಾಜೆ. ಚ ಕವಿ 
ಜಾತಿಗೆ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. ವರಮಾನಕ್ಕೆ ಕ್ರ 
ಕ ತಕ್ಕ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ರು ಇಂಡೇನ್‌ ನ್ಯಾಯ. ಹೀಗೆ ಕವಿಯು 
ಹೊತು ದನ್ನಿ ಳಿಸಿ ಹಗುರ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ, ಗ್ರಹಜೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ವಿಮೋಜನೆ ಪಡೆಯು 
ವುದಸ್ಕೆ, ಕಡದ ದುಗುಡವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಚ ಹಲಗೆ ಬಳಪವ'' ಹಿಡಿಯ 
ಸು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಎಚ್ಚ ಕೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿಗೆ ಆಗಾಗ ತಟ್ಟುವುದು 
ಒಂದು ಸುಖಪೀಡೆ. ಅದರಿಂದ RC ಆ ಅಚ ಕ ರಿಗಂಟಿನ್ಪು ಹೊರುವ 
ಆಯಾಸ ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕ ಅವಸ್ಥೆ. ಅದನ್ನ ಳಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಬಸ ಬೆಸನ 
ಒಂದು ಗಡುಸು, ಚುರುಕು ಶ್ರದ್ದೆ. 

ಇನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ನ ವು ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ತರುವ ಉಂಡೆ ಚಕ್ಕುಲಿಯ 
ವೃ ತಾ ಹಂ ಆಲಿನೋಣ. TU ಈ ಸಂದಣಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ಸಾ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಮುಟ್ಟಿ, ಮುದ್ದಿಸಿ, ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸ 
ತಿವಿದು, ನೆತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಬಹುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕ್ಲ ಣಿಕ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಈಯಬಲ್ಲುದು. ಗರ್ವ ಲೋಭ 
ಸ ಹಿಂಸೆ ಕಲ್ಮ ಷ ಕೋಟಲೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ ಸಂಸಾರ 

ಕ್ರದಿಂದ ಕೆ ಕೆಲ ಘಳಿಗೆ ವಿರಾಮ ಬೇಡ? ಪ್ರತಿ 1೫) ತಪ್ಪ ದೆ 
ಹ. ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕುರಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು, ಆವುದೋ ದೂರದ 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಾರಾಡುವ ಅವಕಾಶ, ಸುಯೋಗ, 
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"" ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೂಂಡು ಓಡಿಹೋಗಲು ಒಂದು ದಾರಿ” ಸಾಹಿತ್ಯ (Literature as a 
Means of Escape)ನೆ೦ಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು, ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಪುನಃ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವುದು, ತೋಡಿದ 
ಗು೦ಡಿಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಡಿ ತೋಡುವುದು, ನಡೆದ ಮೈಲಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಡೆಯುವುದು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಘಂಟೆಗೆ ಎರಡು ಚೂರು ರೊಟ್ಟಿ 


ನಿ 
ಯನ್ನು ತಿಂದು ನಾಳೆ ಮಧ್ಮಾಹ ಅಂತೆಯೇ ತಿನ್ನು ವುದು ಎರಡು ಚೂರು ರೊಟ್ಟಿ 


ಯನ್ನ ;--ಇ೦ತು ವೈವಿಧ್ಯ R ಹ ಕಾಣದೆ, ಉತಾ ಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರಾ 
ನದ ರಕ್ಕಸ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸಂತೋಷ ಶೂನ್ಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಆಗಾಗಲಾದರೂ 
ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಲು ಮಾನವರ ಹಂಚಿಕೆ. ಶುದ್ಧ ಕಳಪೆಯಾದ Mie , ಯಾವು ವನ್ನು 
ತಜ್ಞರು ನಿಕ್ಕ ಷ್ಟ್ರವೆಂದು ತಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ “ "ಆಣೆಯ ಆಭಾಸಗಳು ' (Penny 
Dreadfuls), ಆ " ಪತ್ಯೆದಾರಿ ಕಥೆಗಳು ' (Shilling Shockers) ಕೂಡ ಮೇಲೆ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲುವು. ಯಂತ್ರಸಮಾನವಾದ ಪ ಪಾತ್ರ ಗಳು, 
ಅಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳು, ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಧಿಕವಾದ ಮಾತುಕತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದ ವಾದ ಪ್ರಣಯಗಳನೆ ಟ್ಟ SNES ಹೊಲಸು ಲೇಖಕರು ಹೊಟ್ಟೆ i 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಹೊರತಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಟ ಸಗಳು ಸಾಕು; ಕಷ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊ೦ಚ ವಿನೋದ ವಿರಾಮವನ್ನು ನೂವು ಗುಣವನ್ನು ಹೆಓಿಂದಿವೆ ಪುಷ್ಟ 
ಕುಷ್ಟ, ದೀನ ಹೀನ, ಮಧ್ಯಮ aR ಸಾಧಾರಣ ಅನ್ಯಾದ್ಯ ಶವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, 
ಬಾಳಿನ ಬೇಸರವನ್ನು ಕೊಂಚಕಾಲ ವಿಸ್ಮೃತಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತದೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಗೌರೀಶಂಕರ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಲು ನಾಲ್ಕೈದು ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿವೆ 
ಷ್ಟ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದರ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯಾದ ನಾರ್ಟನ್‌ ಬೆಟ್ಟ ಸ ಹತ್ತುವವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ಉ ಪಳಯಾಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮಕಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು "ಅಿಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉದ್ದಾರ ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ತರಹದ ಮಲಿನ 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಟ ಅಫೀಮು ಸಾರಾಯಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಹೇಯ, ದೂಷ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ. ಅದನ್ನು 


ಮರೆಯುವುದು ಹತ್ಕವತಾರಮಾಡಿದ ಹರಿಗೂ ಆಗದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರ ಜನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ. 
ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದ, ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ ಸ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಫಲ 
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ವೆಂದರೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಆದರ್ಶಲೋಕದ ಪ್ರವಾಸ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಯಿ ಅತೃಪ್ತಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ೧೯ 


ಯೆಂದು ಒಂದು ವಚನ. ಎಂದರೆ ದುಃಖ ದುರದೃಷ್ಟ ರಾಗ ರೋಗ ಶೊಳೆ 


ಹೊಲೆಗಳೇ ಎದ್ದು ಕುಕ್ತುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಸೂಕ್ಟ ಸ್ವಭಾವ 
ದವರಿಗೆ ವೇದನೆಯೂ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯೂ ವಿರಾಗವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೆಂಬ ದೀಪದ ಭೂತ ತಮಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವುದು ಅವರ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಪರಿಶುದ್ದ ಹೃದಯ ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ಕವಾದ, 

ರಾದರಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಜೀವನ್ನು ಕೃರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ, ಹಎಿದುಗರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ. . ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ | ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿ ’ (Fictional Gratifi- 
cation) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಿದೆ... ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷ ರಶಃ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅನರ್ಥ 
ವಾದೀತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ--" ನೂತನ ಬ್ರಹ್ಮರು' ಹರಡುವ 
ಭುವನವು ಹುಸಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವುದು ಬರಿಯ 
ಗಾಳಿಯ ಕೂಳು, ಕಪಟಿ ಕರಿಗಡುಬು, ಕನಸಿನ ಪಾಯಸ, ಮಂಜಿನ ಮೊಸರು! ಆ 
ಅರ್ಥ, ಈ ಅಂಜಿಕೆ--ಎರಡು ಅಬದ್ಧ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ರೋಕಾತೀತವೇನೋ 
ಅಹುದು. : ಅಲ್ಲಿನ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ವೈರಿ ವೀರರು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವತರಿಸಿದವರಲ್ಲ, ಅವತರಿಸುವವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಏಲಕ್ಟ ಣ 
ವಿಕಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿಜವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಿಜ: 
ಅಂತು ಚಿಂತಿಸುವುದು ಅತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಜ! ಉದಾತ್ಮ ಧ್ಯೇಯ 
ಉತ್ತೇಜನ ಉದ್ದಮ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಎಲ್ಲೆ ಪರಿಮಿತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಕುಚಿತವಾಗದ ವೈಶಾಲ್ಯ ; ಕುಬ್ಬಭಾವನೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ; 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುವ ಏರು ಪಾತ್ರಗಳು; ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಸಟ್ಟಿಕಡೆ ಎತ್ತರ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಮಹಾ ವಸ್ಸು; ಅಸೂಯೆ, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ಸಿಡುಕು, ಸಿಟ್ಟು, 
ಧರ್ಯ, ದರ್ಪ, ಕಾಠಿಣ್ಣ, ಅಳಲು, ಆನಂದ, ಯಾವ ಭಾವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ನಡುಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ; ಸಾಮಾನ್ಯರ ಊಹೆಗೂ ಮಾರಿಹೋಗುವ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ-- 
ಇವು ಆ ಪ್ರಪಂಚದ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳು. ಜೇವನವು ಎಷ್ಟು ಆಳ ಅಗಲ ಗಹನ 
ಗಾಢವಾದ್ದು, ಎಂಥಾ ಸತ್ತ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸಿರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುವಂಥಾದ್ದು ; ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ರಾಜಯೋಗವಿದೆಯೇ 7--ಬಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಮತ್ತು ಬಾಳಿನ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಮಟ್ಟಿ ದಷ್ಟು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವ ನಾನಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ನಮಗೆ 


೨೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಇ 


ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಶರಣು. ಅದು ಜಿಟ್ಟಿವನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಯ್ದು, ಕಮರಿ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿ ದಾಟಿ, ನದಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗ ಮಾಡಿ ಹೊಕ್ತು , ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುರಿದು 
ನುಗ್ಗಿ, ತೆರೆಯನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಘೊಳುವುದರಿಂದ, 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾತ್ವಿ ಕತೆಯನ್ನೂ ಅವುಗಳ ನೈಸರ್ಗಿಕ ರೂಪು 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಲಾಪೆವು. ಮಹಾಕನಿಗೆ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿ. ಪ್ರವಾದಿ, 
ಪರೋಕ್ಷ ದರ್ಶಿ ಎಂದು ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಕವಿಯ ಇಳಾಮಂಡಲ 
ಭೂಗೋಳದ ಮೇಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ' ಇರಬೇಕಾದುದು ; ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ತ್ಕಿದ್ದವರಾರು? ಅದು ಸಜೆಯಲ್ಲದಿರುವುದು ಹೋಗಲಿ; ಅದರ ನಿ ನಿಜತ್ತದ ತೇಜಸ್ಸು 
ವ೦ತಹುದೆಂದರೆ, ನಾವು ವಾಸ್ತವಿಕವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಪ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳೆ ೦ದು ತೋರಿಬಿಡುತ್ತದೆ ! ರಾಮ, ಆಂಜನೇಯ, “A ವಿಭೀಷಣ, ಕೌರವ, 
3 ಭೀಮ, ಸೀತೆ, ಸಾವಿತ್ತಿ, ದ್ರೌಪದಿ, ಅಕೀಲಸ್‌, ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, 
ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಫಾಲ್‌ಸ್ಟಾಫ್‌ ಮುಂತಾದವರು ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಿಯರು, ಬಂಧುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದವರು. ಪ್ಲೇಟೊ, ಪ್ಲ ಟಾರ್ಕ್‌, 
ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದೋ |. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ತ್ರ ಸ ಸಮಾನವೆಂದು ಸ ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಕೆ ಶೀಸವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯದ ಅನುಭವ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸೀಸವನ್ನು PN ಬಲ್ಲ ಅನು; 

ಆ ಮೇಲೆ ಃ ಬಿರುಸು ಭೂಮಾತೆಯು ಗುದ್ದಿ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸರಿಯಾದ ಮದ್ದು. ಮನೋವ್ಯಾಧಿ ನರಳುವವರು ಬೇಕಿ ಬಮ 


ಅರಸಿ ಅಳಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಮೂಕಾಶೆಗಳ ನಿಶ ಕ 
ಅಪಕ್ವಾಶೆಗಳ ಅಜೇರ್ಣ, ಆಶೆಗಳ ಮಿತ್ರ ಣದ ಉನ್ಮಾದ ವಗ 
ಎರಡೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ : ದೇವವೂಜೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದರೆ ನಿರಾಶೆ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ, ಹುರುಪು ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಕ್ಸೋಭಿಯಡಗಿ 
ಹ ಮೆ ಉದಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಸವೇ ಕಷ್ಟ, ನಮ್ಮ ಶೋಕವೇ ಶೋಕವೆಂಬ 
ಹಚ! ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, 'ಮುಜಗರಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಸ್ವಾಃ ಭಿಮಾನವು ಸೋತು 
ಹೋಗಿ, ಮನಸ್ಸು ಹಿತಾ ಕಾಣಿ ಎದೆಯು ಮ ದುವಾಗಿ, ಸೈರಣೆ ಹ ಹೆಚ್ಚಿ, ಸಹೃದಯ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಪಸರಿಸಿ, ನಮಗೆ ಭವಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ಉ ನೇಕ್ಷೆ ಅವೇತವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಥ 
ಚಿತ್ಕದಿಂದ ನೋಡಲು ಹೊಸ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹುಟ್ಟು ್ಟವುವು, ಗ್ರಂಘರರ್ತನ ಯಾವುದೋ 
ಅ ಗೃಂಥವು ಜನಿಸಿರಬಹುದ ಆದರೆ ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿಯ ಬದಲು 
, ವಿರೋಧದ ಬದಲು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸು ತ್ತೆ. ನೊಂದು ಬಿದ್ದವ 


ಷ್‌ 
| 
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ನ್ನು ತಡೆದು, ಹಿಡಿದು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ , ಪ್ರಣ ಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿ, ಸೃಸಂಚದೊಡನೆ 
ಅಸ್ಯೋಸ್ಯದಿಂದಿರುವ ಮನೋಭಾವವನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಳ 
ಮನೋರಥ, ಸುಲಭ ಕರ್ತವ ವ್ಯ, ಪು ಇ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಿಶ್ರತ್ತವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಅನಾಯಾಸ, ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದು ಆಯಾಸ, ಮೊದಲನೆ ಯದು ಬರಿ 
ಕೇಡು, ಎರಡನೆಯದು ಭಾರಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ! 

ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲಸ ನೀತಿಬೋದೆಯೆಂಬ ತತ್ವವ ಪನ್ನು ಚರ್ಚಿಸು 
ವುದು ಯುಕ್ತ. ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನರ, ಕೆಲವು ೨ನ | ಮತ. 
ಕಾಂತಾಸನ್ಮಿತದಿ೦ದ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದೇ ಭಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ರನ್ನ, 
ಕುಮಾರವ್ವಾಸರ ಬದುಕು. ರಾಮನಂತೆ. ಆಚರಿಸು, ರಾವಣನಂತೆ ಬೇಡವೆಂಬ 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಗೆ ವಾಲಿ (ಕೆಯ ಸಹಸ್ರಾರು ಶೊ ಕಗಳು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಡಬೇಡಿ 
೦ಬ ಸೂತ್ರವು NSE ಗಳ ಯೋಜನೆಗೈಯದೆ ಇದ ಬ್ರ ಒನ್ಸು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆ? ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಂಜಕವಾದುದು 'ವಿದುರ ನೀತಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಸಂಗ್ರಾಮವೇ? ಧೌಮ್ಸನ ಉಸದೇಶವೇ ದೊ ಣನ ಸಂಹಾರವೇ ? ಹಲಕೆಲವು 
ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಕಿತ್ತನಿಗೆ ಕಾವ್ಯಸನ್ನಿತೆ 


ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಆರೈ ಸೆಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ದಾದಿ. ಬ್ರೌನಿಂಗನ ಮತದಂತೆ 
ದರ್ಶನ ಮೊದಲನೆ US ಕಾವ್ಸ ಎರಡನೆಯದು. ವಡ್‌ ರವ ವರ್ತ್‌ ನ್ಸನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ಕರೆದರೆ ಕರೆಯಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆವ ಹೆಸರೂ ತನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಹತ್ತದ ಹರಿಯದ 
ಬಾಗಾ ದದ ಕಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವು: ಸದ್ಧರ್ಮ 

ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸದಾಚಾರಗಳಿಗೂ "ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ? ಇದ್ದರೆ ರೆ ಅವನ್ನು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗರ್ಭೀಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ? ನೀತಿಬೋದೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯೇ? ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿ 


೬ 


೨ 


೧) 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ದೊರೆಯದು; ನೂರು ಮಂದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊ೦ದುಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಲಿ ಊರು ಉಳಿಯಿತೇ? ಈ ಪ್ರ ಶ್ರ ಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸೂಕ ೬ 
ವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಸಾಹಿತ ತ್ಕವು ಒಂದು ಕಲೆ, ಇನ ಜೀವನದ ಸುಂದರ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬ. ಜೀವನದ ಬಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮ, ನ್ಯಾ ಯದ ಕಡೆಗೆ ಖಾ 
ಔದಾರ್ಯದ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಕಟ್ಟಿ ನಡತೆಯ ಕ್ವೇಷ -ಈ ಬಗೆಯ ಧರ್ಮ ಸಕ್ಸ ಪಾತ 


ನೆಲಸಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯ ರಾಕ್ತ ಸನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
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ಯಾವಾಗಲೋ ; ಆಸುರೀ ಪ್ರಕೃತಿ ಇನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ತೊಲಗಿಲ್ಲ ; "ಬೊಗಳಿ 
ಬೊಗಳಿ ರಾಗ'' ಎಂಬಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಧರ್ಮದ ಸ್ವಲ್ಪರುಚಿ ಅಲ್ಕವಾಸನೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಬಾಳಿನ ತಳ ಧರ್ಮವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಳವೂ ಅದೇ. 
ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿಲಾಟಿಸುವುದು ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಂತೆ, ಮರವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೆಳಸಲು ಹುರುಡಿಸಿದಂತೆ. ಕಳವು 
ಕೊಲೆ ವ್ಹಭಿಚಾರಾದಿ ನಿರಂಕುಶ ಪಶುಜೀವನ ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಚಾಳಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿದೆಯೋ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅದೇ ಮರ್ಯಾದೆ. ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ. ಕಲೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಕಲೆ ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟಿ ವೂ ಸಟ, ಧರ್ಮ 
ಕ್ಟ್ಯೋ ಸ್ವರವೇ ಕಲೆ ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟ ವೂ ಸಟೆ; ನಿರ್ಮಲ ಸತ್ಯವು ನಡುವಣ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ. ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ವಿವೇಕವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕನಂತೆ ಕಲಿಸುವುದು 
ಕಾವ್ಯದ ಹಂಬಲವೂ ಉದ್ಯೋಗವೂ ಅಲ್ಲ, ನೀತಿಗೋಸ್ತುರ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನೀರಸ, ಅದು ಒಂದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಡಬಲ್ಲುದು- ತಲೆನೋವು! ಬಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಓದುವವ ಸೆಟ್ಟಿ, ಅಥವಾ ಬರೆದವ ಸತ್ತ! 
ನಡತೆಯ ನಿಯಮಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕೋಣ. 
ಸುಷ್ಣುಜೀವನದ ಸಂವರಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಹಟಿ 


೨ ಸ 
ತೊಟ್ಟು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದಲ್ಲ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೀತಿನುಡಿಗಳು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಆವ ಸಡಗರವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ವಚನಗಳು ಸಮುಚ_ ಯವಾಗಿ, ಸೂಕ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸೇರಿ ಒಂದು ಉಪಶಾಸ್ತ್ರವಾಗ 


ಲಾರವು. ಒಬ್ಬ ಶವಿ ಸೇಳಿದ್ದಾನೆ-"* ಜೆಲುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿ; 


ನೀತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಇಡಿ.'' ಟಾಗೋರನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ಗಯಟಿಯ 
ಅ ೧.೨ 
ತತ್ನಜ್ಞಾ ನ, ಹಾರ್ಡಿಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಹೀಗೆ ಕೂಗುವ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿರಬಹುದು. 
ಈ ೦೨ 


ಅದು ಒಂದು ರೂಪಕ ಅಷ್ಟೆ. ತತ್ರ ಪ್ರಕಟೆನೆಗೋಸ್ತುರವೇ ಕವಿಗಳು ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೂ ರಸಜ್ಞ ಪಡೆಗೂ ಆವ ಬಾಂಧವೈವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ವಾದ, ನಿಷೇಧ, ಕಾರಣ, ಉಡಾಹರಣೆ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಕ ಸಿದ್ದಾಂತ. 
ಮುಂತಾದ ತರ್ಕಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸುವ ಜ್ಞಾನದ ಕೆಲಸ, ಸಾಹಿತ್ನ 


ಬ 
ವಾದರೋ ಬುದ್ದಿ, ಚಿತ್ತ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಅಂತಃಕರಣ ಎಲ್ಲ ಜೀತೆನಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ 


ಸಾಹಿತ ಶೃತತೆ 


ಒಳಗೊಂಡದ್ದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ಅರಿವನ ನ್ನ್ನ ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ 
ಅದು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಲ್ಲ, ನಾವು ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲ. ಹ ಹೇಸ ಸಾಧಾರಣ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಮ್ಮನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ ನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿನಯ, ದುರ್ನಯ ಮುಂತಾದುವು ಆ ಯ ಮೇಲೆ ನಾವು ಮಾಡುವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. ತೆಂಗಿನ ಮರದಿಂದ ಒಲೆಗೆ ಸೌದೆಯೂ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಮೇಲಾ ವಣಿಯೂ 
ಮನೆಗೆ ತರಾಯಿಯೂ ಲಭಿಸುವುವು, ಆದರೆ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ವರ ಅದರ ಸಕ್ಕರೆ 
ತೀರ್ಥ, ಬಿಳಿಯ ತಿರುಳು! 

ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದ ಜನಜನಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾವುದೆಂದರೆ ಆನಂದ. ಅದು ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಷ ಬರುವ ಮಾತು. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಕಾವ್ಯದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ. ನಿಷ್ಪುರ್ಷಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಮಾನ 
ದಂಡವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ; ಸಮಂಜಸವಾದ ವಾಡಿಕೆಯೇ. ಯಾವ 
ಗ್ರ೦ಥವು ಕೇವಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಯಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಯಾವುದು ಹರ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಬಯಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚೆಲುವಿನ ಅಂಗಡಿ, ಸಂತಸದ ಚಿಲುಮೆ. "ಹ್ಲಾ ದೈಕಮಯಿಾಂ' ಎ೦ಬ ವಿವರಣೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಮಹಾಸಾಹಿತ್ಯ ಗಂಭೀರವಾದ ದುರಂತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಅದು "ಹ್ಲಾದೈಕಮಯಿ' ಯಲ್ಲ. ಸರಸ್ವತಿ ತೊಡುವ ಉಡುಪಿಗೆ ಎರಡು ಮೈ. 
ಹೊರಗೆ ರೇಸಿಮೆಯ ನವಿರು ಕಲಾಪತ್ಲಿನ ಥಾಳಥಳ್ಳ, ಒಳಗಾದರೋ ಹದಮಾಡ 
ದಿರುವ ಉಣ್ಣೆ ಯ ಮುಳ್ಳು. ಅವಳು ಸಿ ತ ವದನೆ, ಆದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷಣ 
ಒಳತೋಟಿ. 'ೊವ್ಯಾನಂದವಾವುದೆಂಬುದನ ಸ್ರ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟೆದು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದ ಸಹೋದರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ; ವಾಜ್ಮಯ 
ತಪಸಿ ನಿಂದಲೇ ಅದರ ಸಿದ್ದಿ. ತುಸುನಗು, ತಿಳಿನಗು, ಕೀಚುನಗು, ಕಿಸರುನಗು, 
ದಡ್ಡ ಈ. ಪ್ರನಗು, ಮೃದುನಗು, ಮಂದನಗು, ಯಾವ ನಗುವಾಗಲಿ ಆ ಆನಂದ 
ವಾಗದು. ಹಾಸ್ಯ, ಕುಚೋದ್ಯ, ವಿಡಂಬನ, ಪ್ರತಿಮಾತು, ಘಟಿಕ್ರಿ ಕೊಂಕುನುಡಿ, 
ವ್ಯಾಜೋಕ್ತಿ, ಚಮತ್ವಾರ, ಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ ಜನಿತವಾಗುವ ಗೆಲವು, ಲವಲವಿಕೆ, 
ಉಬ್ಬುವಿಕೆ, ಬೊಬ್ಬಾಟಿಗಳೂ ಆನ೦ದವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವು ಮಿಳಿತ 
ವಾಗಬಹುದು, ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವಾಗಿ. ಮುಖದ ವರ್ಚಸ್ಸಿ ಗೆ ಕಣ್ಣ ನ ಹೊಳ 
ಪೊಂದೇ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯ ಒಕ್ಕೂಟದಿಂದ 


೨೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್‌ 


ಜನಿಸುವ ಒಟ್ಟಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸುಷಮೆ. ಕಾವ್ಯಾನಂದವೂ ಹಾಗೆ. ಸರಳತೆ, ನೈಜ 
ರೀತಿ, ಅಕೃತ್ರಿಮ ಸ್ವಭಾವ ಮುಂತಾದ ಅಕ್ರ ಣಗಳಿಂದ ಜೀವನದ ಪರುಷತ್ತವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ವಸ್ಮುಗಳ ಸಾಮಿಾಪ್ತದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನಾದ ಉಲ್ಲಾ ಸವೂ 
ಆ ಆನಂದವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ನೂರು ಬಾರಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಮೆಗಳಾಗಿ 
ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವ ಇಮಾ ವು, ರಸಾಳೆ ಕಬ್ಬು, ಸಕ್ಕರೆ, ಹಾಲು, ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿ, 
ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಅನುರಾಗಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಸೌಬ್ಯವೂ ಅದಲ್ಲ ; 
ಅವುಗಳ ಉಪಭೋಗದಿ೦ದ ಬಾಹ್ಕೇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೃಪ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಕಾವ್ಯಾಹ್ಲಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿದೆ ಕ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ. ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಿಂದ 
ನಾವು ಮರುಳಾಗಬಾರದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂತೋಷವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅನೂನ ಆ೦ತರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ತ, ಹೃದಯ, ಬುದ್ಧಿ, 
ಅಂತಃಕರಣ, ಆತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಮಾನವನ ಸಮಸ್ತ ಕರಣಗಳನ್ನೂ ತಾಕಿ, ತುಪ್ಪಿ 
ಪಡಿಸಿ, ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿ, ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿ, ಗಂಭೀರ ಘಟನೆಗಳ 
ನಡುವೆ : `ನ ಒನ್ಮೊಯ್ದು ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಹಾಗೂ 
ಸಂತಯಿಸಿ, ಅತಿ ಗೂಢವಾದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೌಂದರ್ಯ ಸತ್ಯಸಾತ್ರಿ ಕತೆಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಾಶ್ವತ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಕ್ಟ ಣಕಾಲ ತೋರಿಸಿ, ಶಾಂತಿ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮಗ್ನ ರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವುದು. ಅದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆನಂದ. ಅದನ್ನೆ € 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ, ಆವಶ್ಯಕತೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು ವಿಧಿಸಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತೃದ ಉಪಕತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಈ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಹೊನೆಗೊಳಿಸೆಬಹುದು. ಭಾಷೆಯು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ. ನಾಲಗೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಕವಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. 
ಮಾತುಗಳು ಮರವೂ ಹಿತ್ಕಾಳೆಯೂ ಆದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಯು ಅವುಗಳಿಂದ ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗವೂ ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸರಿಯಾದ ಕನ್ನಡಿ. ಚರಿತ್ರೆ 
ಮುಂತಾದ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೊರಗಿನ ನಡೆನುಡಿ, ಸರ್ಕಾರ, ಕಂದಾಯ, 
ಕೌಲು, ಕಾಳಗ ವ್ಯಾಪಾರ, ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಹೇರಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಜನರು ಯಾವುದನ್ನು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದರು? ಯಾವುದನ್ನು ಕೀಳೆಂದು ?. 


ಅವರ ರಹೆಸ್ನದಭಿಲಾಷೆ ಆವುದಾಗಿತ್ತು ? ಧನದಾರಿದ್ರ ಗಳ ಗೊಂದಲ, ಚಿಂತೆ 
೫ ೧ 


ಶಾಂತಿಗಳ ಸಂಶಯ, ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದರ ವಿವೇಚನೆ, ಜನನಮರಣಗಳ ಸಮಸ್ಸೆ, 
(9) 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ೨೫ 


ಇಹಪರದ ಆಶಿ ಅನ್ರೇಷಣೆ--ಈ ಚಿರಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಚರ್ಚಿಸಿದರು? 
ಅಥವಾ ಅವು ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಈ ರೀತಿಯ ಆತ್ಮವಿಲಾಸದ ಛಾಯೆ ನಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಯ ಮಾತು. ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು, 
ಭಾವಬಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇರಾದವರು. ಅವರು ಗಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಸಂಪತ್ತು 
ಮಾನವನ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ, ಬೆಳೆಸುವ ಸಂಪತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಕದನ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಯೋಧ, ನಾಲ್ಯಾರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಮಂತ್ರಿ, ಕೆಲವು 
ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಯಂತ್ರಕುಶಲಿ ಇವರನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ಬಾಯಿ 
ಸೋತು ಬೀಳುತ್ತೇವೆ. ನಶ್ವರವಲ್ಲದ ನಿಧಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವ ಕವಿಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿ ಸುತ್ತೇವೆಯೇ, ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇವೆಯೇ? 
ಆದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ ಜಯಶಾಲಿ. ತಾಳಿ ಉಳಿಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಮಾಜ ಮಡಿದ ಸಮಾಜ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಟ ೇಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 


ಘ ಯ. ಸಾಹಿತ್ನ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜ ಸುಪುಷ್ಟ! 
ಲ ನಿ ಸಿ ಸ 


1. 


ಲಿ 


ವಿಸ್‌. ನಿ.'ಕಂಗಣ, 
ನಾ 


ತಾರಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು ತಾಯೆ; ಬೇಗ ಬರುವೆನು ತಿರುಗಿ, 
ಹೋಗಲಾರೆನು ಬಹಳದಿನ ನಿಮ್ಮ ನಗಲಿ. 
ಒಂದು ಪಕ ಘೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಹೆನವ್ರ ನಾ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ. 


ಮೂರು ತಿಂಗಳುಮಿಲ್ಲ ಸೇರಿ ನಿಮ್ಮಯ ಮನೆಯ, 
ತೋರುತಿದೆ ಹೆತ್ತ ಮನೆ ಅನ್ಯವಾಗಿ : 

ಬಯಸಿದೆನದೇಕೊ ತೌರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು? 
ಬಯಕೆ ಬಯಲಾಗುತಿದೆ ಫಲಿಪ ಮೊದಲೆ. 


ಯಾವ ಜನ್ಮದ ಯಣವೊ, ಯಾವೊಂದು ಸುಕೃತವೋ, 
ಯಾವ ಸೈವೋ ಏನೊ 7--ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಸೇರಿಸಿಹುದೆನ್ನ : ಮುನ್ನೆ೦ದು ಕಾಣದ ಅಬಲೆ 
ಸಾರ ಸರ್ವಸ್ತವಾಗಿಹೆ ನಿಮ್ಮ ಒಲವ. 


ಹೋಗಿಬಹೆನತ್ಲಿಗೆಯೆ,' ಅತ್ತೆ, ಮೈದುನ, ಭಾವ ; 
ಹೋಗಿಬಹೆ ಹಿರಿಯರೇ ಆಶಿಷವ ನೀಡಿ: 

ಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ಬರುವೆ, ತಿಟ್ಟು, ಸರಸೂ, ಪುಟ್ಟು, 
ಚಿಣ್ಣಗಳೆ! ನಿಮ್ಮವಳ ನೀವ್‌ ಮರೆಯಬೇಡಿ. 


ಟಿ. ವಿ. ಶ್ರೀ ನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ. 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ "ಅಯ್ದು ಸ 


ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲೆ ಲಾ ಸಾಹುಕಾರ್‌ ಬೂತಯ್ದನವರೇ 
ಇ 


ಕ ತ್ರಾಣಿಗಳು 1 ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತರಷ್ಟು ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅವರ ಜಮಿಾನುಗಳೆ; ಯಾವ ರೈತನೂ ಅವರ ಸಾಲಗಾರನೆ. ಒಂದು ಸಲ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು ಅನಂತರ ಸತ್ತರೂ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸ 
ಪ್ರ 
ಶಿಶುಪಾಲ, ಜರಾಸಂಧ, ರಾವಣ, ಕಳಿಂಗ ಎಂದವರು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು ದುಷ್ಟರು, ಘಾತಕರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವ ಸೆಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಭಯ ಸತ್ತನಂತರದ ಭಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದುದು ಸತ್ತನಂತರವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ಕೋಪ ಬಂದರೆ, ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನು 
ನೆತ್ತಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೂ ಅವರ ಕೋಪವೂ ದ್ವೇಷವೂ ಶಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಎಳೆದು ಸುಳ್ಳುಪತ್ರ, 
ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಸಿ , ಫೋರ್ಜರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡು 


ದ್ದರು. ಅನಂತರ ಅವನ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದನಗ 
ಗಿ ಬ ಪೈರನ್ನು ನುಣ್ಣಗೆ ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ಲಿಯುಂಟಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವನ ಶಲೆ ಒಡೆದು ಸೊಂಟವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಫಿಂಟಿ ಊನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಡು. ಅವನ ದನಗಳನ್ನು ೩೦-೪೦ 
ಮೈಲಿಗಳ ಆಜೆ ದೊಡ್ಡಿಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೂಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ದನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ, ಅವುಗಳ ಕಾಲನ್ನು ಮುರಿದು 


pe ಮು ಇ \ ೨ ಸ ಲ ಜ್‌ ಜಾಲ ಮ 
ಬಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎದುರಾಳಿಯ ತೋಟಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ 


ಬೂತಯ್ಗನವರು ನಮ್ಮ ಪಾ.ಂತಕ್ಕೆ ಪಾಳೆಯಗಾರರಂತಿದ ರು. ಅವರನು 
9) ಆ ಆ ವ ಎ ಲ್ಲ 


ಹ 
ವಿ 
ಸ 


2 KC 


ವಾ್‌ 


ಓಿ 


೫ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದುದು. 
1 ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
ಬ ಗಗ ಇವಿ (ಟಿ 


ಸ.ನಲಿ 
ಸೇರಿದರೆ ಅವನಿಗೆ " ತ್ರಾಣಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರು 


ಡಾ 


ಡ್‌ 
೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಲ್ಲಿಯ ಎಳೆಯ ಬಾಳಕ ಕ೦ದುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕುಯ್ಯಗತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸವರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಬೂದಿಯನ್ನು ೫. ಮೈಲಿ ಉರುವುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರೈತನ ರಾಗಿ ಅಥವಾ ಭತ್ಕದ ಗುಡ್ಡೆ ಗೆ ಅದು ತೆನೆಯೊಂದಿಗೆ ಇರು 
ವಾಗಲೇ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಅರಳು ಅರ್ಧ ಮೈಲಿಯವರೆಗೆ ಹಾರಿ ಗುಬ್ಬಕ್ಕಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಕಾಫಿ ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ ಆಡು 
ಗಳ ನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕೊಂದು ಗಿಡಗಳ. ಬುಡದಲ್ಲಿ ನ ಪ ನ ುಐಡುತಿ. ದ್ದ ರು. 
ಪ್‌ ಕಾಕ (2 “ ಬೂತ ನವರು ಹಸಿ ಆಡನ್ನೆ ತಿನ್ನು ತ್ಲಾರೆ'” ಎಂದು ಜನರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಬ! ರು. 
ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ಸಂಪಾದನೆ ಯ. ದಾರಿಗಳು ಬಗೆ ಗದು ವು, ಜ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ತೆ ತತ್ರ- 
“ ತಾವು ಕಾನೂನಿನ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು'' ಎಂಬುದು. ಅವರಿಗೆ ಸ ರ್ಕಾರದ ಭಯದ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹಣದ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಆಸೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ದೇಹ ಕಂಚಿನ ೦ತಿದ್ದಿತು ತು. ಅವರ ಕೆಜ್ಜೆದೆಯೂ ಧ್ರರ್ಯವೂ ಯಾರ 
ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತಿ. ದು ) ವು. ಅವರ A ಇಂದ್ರನ ವೈಭವವನ್ನೆ K 
ತೊಟ್ಟರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಯ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ 
ಅವರು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಲೂ 
ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ರೈತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಅವರ 
ಬಳಿ ಒಂದೊಂದು ಖಾಲಿ ಛಾಪಾ ಕಾಗದವಿದ್ದಿ ತು. kx ತನು ಇವರ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯದೆ ಸ ಘ ಬಾಲ ಬಿಚ್ಚಿ ದರೂ ಸಾಕು, ಬೂತಯ್ಯನವರು ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದ 
ಛಾಪಾ ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ೪ ಅವನ ಹೆಸರಿನ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ರೋ Te ಕೋ 
ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬರದ ಕಳ್ಳಪತ್ರ ವನ್ನು ತಮಗೆ ಇ ಬರೆಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ರೈತ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ , ಅವನು ಸತ್ತನಂತರ ತಮಗೆ 
ಅವನಿಂದ ಹ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ ಬ ತ; ದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಬುಸುನಾಗಪ ಗಳು ಷ್ಟಿ ವೆ 8 ಯಾ ಇರಿಗೂ ಗ" 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾರಿಗೆ ಜಬ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
೨ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಜನರು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಅಡ್ವೃತಮ್ಮಂದಿರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸುಳ್ಳು 


ಕಾಗದಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಚ್ಚಿದ್ದ ದ್ರವುಂಬಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಗಳ 


ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬೂತಯ್ಯನವರು ಅಣ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮನ ಮೇಲೂ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 


ಇ 
6) 
(CL 
1210 
೭) 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗೆ « ಅಯ್ಯು ೨೯ 


ಮೈದುನನ ಮೇಲೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಗನ ಮೇಲೂ ದತ್ತು ಪುತ್ರನನ್ನು ತಾಯಿಯ 
ಮೇಲೂ ಕೆಡವಿ ಎಲ್ಲರ ಪರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರಿ೦ದಲೂ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ 
ತೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆಸ್ಥಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 

ರಾತಿ)ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜತೆ ಜತೆ ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
೨೦-೩೦ ಮೈಲಿ ದೂರದ ಸಂತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಹೋರಿಯನ್ನು ಮಾರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಮಾರು 
ವವನು ಸೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ " ಚಹರೆ ಪಟ್ಟಿ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುವವನ ಹೆಸರು, ಅವನಿಗೆ ಆ ದನ ಬಂದ ಬಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಬೂತಯ್ಗ್ನನವರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಚಹರೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ವಿತು 


(io) 
ಯಾರದೋ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಸಿನವನು ನ್ದ 


ದನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕೊಂಡುಕೊಂಡವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ 
ಚಹರೆ ಪಟ್ಟಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಸು ಕಳವ್ರಮಾಲೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಚಹರೆ ಪಟ್ಟಿ 
ಯಜಮಾನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೆ ( ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ತನಗೆ ಮಾರಿದವನೇ ಈ ವೇಷ 
ದಿಂದ ದನವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದನದ ಯಜಮಾನನು ಕೊಂಡವನು ಎತ್ತನ್ನು 
ಕದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಚಹರೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಫೋರ್ಜರಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ರೇಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಮಾತ್ರ 
ಶಾಂತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಅಕೃತ್ಯವೇ ಈ ಕದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೂತಯ್ಯನವರು ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ಜತೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂರು ಎಮ್ಮೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬೂತಯ್ಯ ನವರ ಈ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಒದೆತಗಳಂತೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಒಕ್ಕಲಿಗರೂ ತಿಗಳರೂ ಹರಿಜನರೂ 
ಒಟೊ ಬ್ಯಾ ಗಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ " ಇಡಿಕಿ' ಮೈಯಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮೂಳೆಯನ್ನೂ ನೆಗ್ಗಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಫೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಇಡಿದು ಪುಡಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇದಾವುದರಿಂದಲೂ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಹೆದರಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ದ್ರೇಷವೂ ಕೋಪವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಠಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೂತಯ್ಯನವರಿಗೆ ಸಂಪಾದನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಂತೆ ವೆಚ್ಚ ವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಬಹು ಹಿಡಿತ, ತೀರ "ಅಂಟು '. ನಮ್ಮ ಕಡೆ "ಒಂದು 
ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಮುರಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬನ :ರುಡೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದಂತೆ ' ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದವರು ಅವರೆ. ಅವರು ಜೀವ 
ಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲ. 
ವಿ೦ಜಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಸಹ ಓಡಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಾಮಾನನ್ನೂ ಅವರು 
ಒಂದೇ ಸಲ ಮೂರು ಕಾಸಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತಂದುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ 
ಜವಿತಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಯ ಪೈಕಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು 
ಮೊದಲು ಇಟು ಕೊಂಡು ಉಳಿದುದನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಬೆಳೆದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಮಾರಿ ಮನೆಗೆ ಸಾಮಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಮೂರು ಕಾಸಿಗೋ ಆರು ಕಾಸಿಗೋ 
ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿಗೆ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ . ದರಿದ್ರವೇ. ಅವರ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹತ್ತಿದ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ದಿನ 
ಬೂತೆಯ್ಯ ನವರು ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎರಡಕ್ಕೂ 


೧ 
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ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಒಂದೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ತರಕಾರಿ : ಹಲಸಿನಕಾಯಿ " ಒಡಕು'. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ದುಡ್ಡು 
ಕಾಸು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಮರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬರು . 
ತ್ವಿದ್ದರು. ಒಂದು ಮರದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವರ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಮರದ ಯಜಮಾನನು 
ಒ೦ದು ಬಲಿತ ಕಾಯನ್ನೂ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. “ಈ ಮರದ ಕಾಯಿ ಬಲಿಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದ್ಕೆ ಹಾಕಿದುದೇ ಎಳೆಯ ಬೀಒ'' ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿನ 
ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ತಾವು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಕ್ಥೆ ಏರಿಸಿದರು. 
ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ದು ಜಾಲಹಳಿ ೈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರದು ಅವರದು ಒಂದೇ ಒಕ್ಕಲು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ತಿಗಳರದೂ ಸೇರಿ 
ಸುಮಾರು ನೂರು ಮನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಹಳ್ಳಿಯವರಿಗೆ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಅವರನ್ನು ಅನ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು "" ಬೂತಯ್ಯನವರು ಸಂಕೇ ತಿಗಳರು, ನಾವು ಬರಿಯ 
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ತಿಗಳರು '' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೂತಯ್ಗನವರ ಆಕಾರ, ಬಲಿತ 
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ಗಡ್ಡ, ಅವರ ಬಟ್ಟೆಗಳು, ಮಾತಿನ ಸರಣಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ. ಅವರು ಯಾವ 
ಜಾತಿಯವರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬೂತಯ್ಯ ನವರ ಮಡಿಮೈಲಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನಕ ಮ್ಳ 34 ವನ್ನು ತಿ ದ್ದ ತು. ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 
RS ನೀರೂ ಹೆದರುತ್ತಿ ದು ) ವು. oe ಸ್ತ್ರ ಸ ಬಹಳ " i 000 
ಅವರು ಚಿ೦ದಿಯಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ದನ್ನ ಜನರು. ಕಾಣರು. ಅತಿ 
ಸೋಮಾರಿಗಳಾದ ಅವರು ತಮ್ಮ “ಬಕ ಯನ್ನು "ಒಗೆದೇ ಕಾಣರು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಊರ ಮುಂದೆಯೇ ನದಿ Ee ದ್ದ ರೂ ಅವರು ಸಾ )ಿ ನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ೦ದು ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನೋ ಜರ ಸ್ನಾ ನಮಾ ಾಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಲಾ ನಮಾಡದೆಯೇ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದೆವೆಂದರೆ ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ " ಬೂತಯ್ಯನವರ 
ಸಾ ) ನವೋ' ಎಂದು ಜನರು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರ ಸ್ನಾ ನವು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೂತಯ್ಯನವರಿಗೆ ಚಳಿ ಮಳೆ ಯಾವುದೂ ಕೆಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿದ ಸೊಳ್ಳೆಗಳೂ ತಿಗಣೆಗಳೂ ತತ್‌ಕ್ಚಣ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರಿಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸಿಗೆ. ಮೆತ್ತಗಿದ್ದುದು 
ಅವರ ಮೈಗೆ ಒಗ್ಗು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟ [ಯನ್ನೇ ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮೊಳ 
ಕೈಯನ್ನೇ ತಲೆದಿಂಬಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
"" ಬೂತಯ್ಯನವರು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅವರ ಹಾಸಿಗೆಯೇ ಏಳುತ್ತದೆ '' ಎಂದು 
ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬೂತಯ್ಯನವರು ಸುಖಸ್ವೆ ಆಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು 
ದಿನ ಎರಡು. ಹೊತ್ತೂ ಬಸಿ ಅನ್ನ ಸಾರು ಊಟಿಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಲೆನೋವು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಂಟು ದಿನ ಅವರು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲಕತ್ವೆ ಊಟ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಚಳಿಜ್ತರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅವರನ್ನು ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ಕೂರಿಸಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದರೆ ಅವರು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

. ಬೂತಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ 
ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಸೈಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. “ ಲೋಕದಲ್ಲಿರು 
ವವರಲ್ಲಾ ಕಳ್ಳರು. ನಮ್ಮಿಂದ ಏನೋ ಲಾಭ ಸೆಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕು'' ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವ ರು.. ತಮ ಮ ಮಗನಾದ ಅಯ್ಯು “ಗೆ ಅವರು ನಿತ್ಯ ವೂ “ಲೋಕದ ಜನರ 
ದುಷ್ಟ ಸ್ಹಸ್ತಭಾವ; Ws ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚ ಹ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರು; ಹೇಗೆ ಜನರು ಒಂದು ಸಲ ಮಾಡಿದ ಕೆಡಕನ್ನು ತಾವು ಮರೆಯದೆ 
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ಸಾಯುವವರೆಗೆ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಕುಯ್ದರು; " ಒಕ್ಕಲಿಗನ ನೆಂಟು ಒಡವೆ ಗೇಡು'; " ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಶುಭಂ ನಾಸ್ಲಿ'; 
ತಿಗಳರು ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದರೆ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಏನೋ ಕಸಿಯಲು ಈ ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ಕಾರೆ, ನೀನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಇರ 
ಬೇಕು ''--ಮುಂತಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಯಸ್ಸ ಗಿ 
ಯಮನು ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೂಡ ಅವರ ಹಣದ ಆಸೆಯೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಾಯುವ ಮೊದಲ 
ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಜ್ರರ ಬಹು ತೀಳ್ಷೃವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರ ಕಾವಿನಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ಮಧ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ಒಂದು ಸಲ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಅವರು 
ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು "" ನೋಡು, ಆಚೆ ಬೀದಿ ಕೆಂಗನಿಗೆ ಆವತ್ತು ಒಂದು 
ಪಾವು ಉಪ್ಪು ಸಾಲಾ ಕೊಚ್ಚಿ. ಸಂತೇಲಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸಭ್ಯ 
ಕೊರಮ ನುಂಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ. "ಇನ್ನೇನು ಈ ಮುದಿಗೂಬೆ ಸಾಯುತ್ತೆ, ತನಗೇ 
ದಕ್ಕಿತು' ಎಂದುಳೊಂಡಿರಬಹುದು. ಒಂದು ಹರಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ವಸೂಲ್ಮಾಡು % 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ತಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜೊಂಪು 
ಹತ್ತಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ e ಬೂತಯ್ಯನವರು ಮಗನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿ “ಬೀದಿ ಮನೆ 
ಚಿಕ್ಕ ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಳ್ಳ ರಾಗಿ ಗುತ್ತಿಗೆ ಕಮ್ಮಿ ಬಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಓರಡೆ 
ಎರಡೂವರೆ ಬಳ್ಳ ಒರಬೇಕು. ಈ ಊರಿನ ಪದ್ದತಿಯೇ ಹೀಗೆ. ಕಿರಾತರು; ನೆಚ್ಚಿದರೆ . 
ತಲೆಗೆ ಕಲ್ಲು. ಒಂದು ಕಾಳೂ ಬಿಡದೆ ಹಳೇ ಬಾಕಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಸೂಲ್ಮಾಡು. 
ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಬೇಡ. ಊರು ಒಂದು ಸುತ್ತ ಬಂದರೂ ನೂರು 
ಒಕ್ಕ ಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಕೊಟ್ಟಿ ನಂಬಿಕೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ನ ನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಹೀರಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಣ ಕಾಸಿನ ವಸೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಬೇಡ. ರೈತರಿಗೆ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದರೆ ಸಾಕು, ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಪಾಪ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. ಬೆಣ್ಣೆ ಶಾಖವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕರಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ರೈತನೂ ಬಸಿ ತಟ್ಟಿದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೈಗಳ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಚೀಲಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಧ್ಯೆ 
ನೀನು ಒಂದು ಒಳೆ ಯ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದರೂ ಸಾಕು, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೀಲಕ್ವೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೈತನೊಂದಿಗೆ 
ಮರೆತೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಬೇಡ . . . -ಮರೆತ್ಕೆ. ಮೂಲೆಮನೆ 
ರಂಗನ ತಣಿಗೆ ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾರಿಬಿಡು. ಎರಡರ ಹಣವೂ ಬರುತ್ತೆ . . . .'' 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಪ್ರಾಣಬಿಲ್ಛೆರು. 
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ಮೂಲೆಮನೆ ರಂಗನೆಂಬವನು ಬೂತಯ ನವರಲ್ಲಿ ಹನೆ ನ ರಡಾಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಎರಡು ಕಂಚಿನ ತಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಡನಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಸ ಹೊಸ ತಣಿ ip. 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವು ಳನ್ನು | ಇಟ್ಟು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೂತಯ್ಯನವರು "" ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ನಿತ್ಯ ಎರಡು ಎಲೆ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. 
ಹನ್ನೆ ರಡಾಣೆಯ. ಬಡ್ಡಿಯಾದರೂ ಗಿಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಎ೦ದುಕೊಂಡು ರಂಗನ 
ಮನೆಯ ತಣಿಗೆಯಲ್ಲೆ € ಊಟವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬೂತಯ್ಯನವರ ಹೆಂಡತಿ 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ತಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ (ಅದು ಹೊಸ ತಣಿಗೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ) 
ಊಟಮಾಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಬೂತಯ್ಗನವರು ಸ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ವರುಷ ಮುಂಚೆ ಅವರ ಚಕಕ ಸ್ರ ರ್ಗಸ್ಥ ರಾದ ನಂತರ, ಬೂತಯ್ಯನ ನವರೂ 
ಅಯ್ಯುವೂ ತಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಟಾಸ್‌ ದ್ದ ರು. 

ಬೂತಯ್ಯ ನವರ ಕಾಲಾನಂತರ ಅಯ್ದು ವೇ ರ ಆಸ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದನು. 
ತಂದೆ ಸಾಯುವಾಗ ಅಯ್ಯು ವಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ತ್ಮೈದು ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಅಷೆ ಸೀನೂ ಬುದಿ ವಂತನಾಗಿರಲ್ಲ್ಲ. ಬೂತಯ್ಯನ ನವರ ದುಡ್ಡು ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
ಆವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನ ನು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಸೆಲ್ಲಾ ರಫ್‌ | 
ಎಂಬಂತೆ ಬೂತಯ್ಯನವರ ಹ... ಅವನೂ ದೌಷ್ಟ ಷ್ಟ ಎದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಬೂತಯ ನವರಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವನು ಹಲ್ಲು 
ಕಿತ್ತ ಹಾವಿನಂತಾಗಿದ್ದನು. ಬುದ್ದಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ದಯೆ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಣಗಳ 
ಸೆಲೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬತ್ತಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೂತಯ್ಯನವರು ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ರೈತರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯ, ದುಃಖ ಇವು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತೋ ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ನೂರಾರು ಅನ ಸ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಬೂತಯ್ಯನವರ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಬೂತೆಯ್ಯ ನವೆರಲ್ಲೂ ಅಯ್ಕು ವಿನೆಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಆ ಸೇಡಿಗನ 
ಮಗ ಈ ಕೀದಿಗೆ' ಅವರು ಅಯ್ಯು ನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕೋಳಿಕುರಿಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಂತೆ ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಕುಯ್ಯಲು ಅವರು 
ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅಯ್ಯ ಮನಸನ *ುಲವಲ್ಲ ದೆಯ್ಯ, ಅವನ್ಹೆಡೆ ಹಾಳಾಗ' 
ಎ೦ದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಅಯ್ಯುವಿನ. ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 

3 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೋಚಿ ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕವ್ದೆ ; ಯಾವ ಗುದ್ದಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಕಡ್ಡದ್ದೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಬದಕು. 
ನಮ್ಮ ನೂರು ಮಕ್ಳು ಸತ್ತು ನೀವು ಒಬ್ಬರು ಬದುಕಿದಿರಿ. ಊರೆಲ್ಲ ಉಪಾಸ ಸತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಬೆಳೀತು. ಹಂಗೆ ನುಂಗಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಕ್ಯೊ ಕಾಲ ಬರ್ತದೆ” ಮುಂತಾಗಿ 
ತಿಗಳರು ಅಯ್ಯುವಿನ ಎದುರಿಗೆ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೂತೆಯ್ಯನವರು ಸತ್ತನಂತರ 
ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರಾಗಿದ್ದರು. ಬೂತಯ್ಯನವರ ಎದುರಿಗೆ ಆ ತರದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಡಿದ್ದರೆ ಬೂತಯ್ಸ ನವರು ಅಲ್ಲೇ 
ಅವನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಕುಯಿದು ನಾಯಿ ನರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಯ್ಯು ಕಿರಾತನೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವನಿಗೆ ರೈತರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಎ೦ಬ ಯೋಚನೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮೆರುಕ್ಸ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ಹೇಳಿದ್ದ "ಇವರನ್ನು ನಂಬಿದರೆ ತಲೆಗೆ ಕಲ್ಲು' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಅಲ್ಲೇ ಅದುಮಿಹೋಗಿ 
ಅವನು ಪಿಶಾಚಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಜೀತಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಳು 
ಕರಿಯನು ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಹಾವಿನ ಕಡಿತದಿಂದ ಸತ್ತಾಗ ಅಯ್ಯುವು ತನಗೆ 
ಕರಿಯನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೇ ಸೋಡಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ ರೈತರು ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
"" ಬೂತಯ್ಯನವರು ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದ್ದೇಲಿ ಬೆಳೆ ಆಗದಿದ್ದರೂ ರೈತರು ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಗುತ್ತಿಗೆ ತಂದು ಅಳೀತಿದ್ರು. ವಸೂಲೀಲಿ ಅವರ ಸಮ್ಮಂದ ಇವರೇ-- 
ಪಾಪ ಪಾಪ. ಅವರು ಕಾಸಿಗೆ ಕಾಸು ಕೂಡ್ಜಾಕಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾರಿ 
ಹಿಡೀತದೆ'' ಎಂದರು. ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂತು. ""ಎಲಾ ನಾನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ದಯೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಲಿ ಹರಿಯದವನು'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೃಗಗಳಿಗೆ 
ಚಾವಟಿ ಖಟಿ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ " ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಶುಭಂ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಅವನು ರೈತರನ್ನು ಬೂತಯ್ಯನವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಿರುಸಿನಿಂದ 
ಹುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ ತಿಗಳರ ಪೈಕಿ ಗುಳ್ಳನೆಂಬುವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೂ ಅಯ್ಯುವಿನಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬೂತಯ್ಯನವರು ತಾವು ಬದುಕಿರುವಾಗ “ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಊಟಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಹಣವನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ. 
ದಂಡ ತೆತ್ತ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರಾಳವಿಲ್ಲ. ಕೈಲಿ ದುಡ್ಡಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹಣವನ್ನು ಲಾಯರಿಗೆ ತೆತ್ತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅನಂತರ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತೆ. - ಜೋರಾದವರಿಗೆ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ದಂಡ 
ತೆತ್ಕುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ; ಮೆತ್ತಗಿರುವವರನ್ನು ತುಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರು. ಗುಳ್ಳನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರೊಂದಿಗೆ 
ಜಗಳವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೂತಯ್ಯನವರ ತಂಟೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೃದುವಾಗುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು "ನಾನು ಅಯ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದೇ ಬಿಡು 
ತ್ಯೇನೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಬೂತಯ್ಯನವರ ಒಂದು ಜಮಿನಾನನ್ನು ಗುಳ್ಳನು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿಗೆ ವರುಷಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಗುತ್ತಿಗೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು 
ವರುಷಗಳಿಂದ ಅವನ ತಂಡೆಯ ಸ್ವಾಧೀ ನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಬೂತಯ್ಯನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗುಳ್ಳನ ತಂದೆಯು ಒಂದು ವರುಷವೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಗುತ್ತಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಪಾವತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹಾವಿನ ಹಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಕರಿಯನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಯ್ಯು ಹಣ 
ವನ್ನು ಸೋಡಿಮಾಡಿದನಂತರ ತಾನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನೂ 
ತಿಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ""ಅಯ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಳೊತಾನೆ, ಕೊಟ್ಟಿರೆ ತಳೊತಾನೆ. ನಾನು ಮೂವ್ರತ್ತು ವರುಷದಿಂದ 
ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೀಲಿ ಬಿಡಲಿ, ದಂಡದ ಗುತ್ತಿಗೆ ತೆರತಾ ಬಂದಿದೀನಿ. ಈ ಬಾರಿ ರೂಪಾಯಿ 
ಅಯ್ಯ ತಕೋಳೋದ ನೋಡ್ತಿನಿ” ಎಂದನು. ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಯೆ 
ತೋರಿಸಿದುದಕ್ಕ ತನ್ನನ್ನು ಕೈಲಿ ಹರಿಯದವನೆಂದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದುದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವರೇ ನುಂಗುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೋಪ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಬಿಸಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಹೊರತು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೈತರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾ ಯಿತು. ಅಯ್ಯುವು " ಗುತ್ತಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಜವಿತಾನಿಗೆ ದನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಯಿಸಬೇಡ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಗುಳ್ಳನು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದನಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುವುದನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದನಗಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿದನು. : ಗುಳ್ಳನ ಕೈಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸಿನ ಬಲವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು 
ಕೊಬ್ಬಿ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ನಾಲು ಬಾರಿಸಿದನು. ಅಯ್ಯು ಗುಳ್ಳನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕ ನಲ್‌ ಮೊಖದ್ದ ಮೆಯನ್ನೂ ಒ೦ದು ಸಿವಿಲ್‌ ಮೊಖದ್ದಮೆಯನ್ನೂ ಹೂಡಿದನು. 
ವೈರವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಸೆಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪರಾದರು. 


ಶಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದೇ ಗುಳ್ಳನ ಮನೆ ಹಾಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಬೂತಯ್ಯನವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಕೈಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಇರುವವರೆಗೆ ಆ 
ಕಾಸು ಅವನನ್ನು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಹಸುರು ನೋಟುಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕರಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. 
ಲಾಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ತೃಪ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಫೀಜನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಾಯರು ಆ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಆದರೆ ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಅವರು ಕೋರ್ಟಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಆಯಿತು. ಫೀಜು 
ಬಿದ್ದ ಹೊರತು ವಾದಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಪದ್ದ ತಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವರು ಗದರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿವಸ "ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೀರೆ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಹೊರತು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಗುಳ್ಳನು ಗುಮಾಸ್ತ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೀರೆಯನ್ನು ತಂದನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಲಾಯರು 
" ನನ್ನ ಮಗ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ಸ್ಥೂಲು ಫೀಜು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸ್ತೂಲಿ 
ನಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ನಾನು 
ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ದುರದೃಷ್ಟದ ಗುಳ್ಳನು ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಸ್ಟೂಲು ಫೀಜನ್ಸೂ 
ಲಾಯರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಲಾಯರ ಹೆಂಡತಿ ಅವನಿಗೆ ಸೌದೆ, ಬೆಣ್ಣೆ, ಬಾಳೆಎಲೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ದಿವಸ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಲಾಯರು ಗುಳ್ಳನನ್ನು ಹೊಸಬನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವಂತೆ "" ಯಾವದು ನಿನ್ಫೂ ರು, 
ನಿನ್ನ ಹಸರೇನು, ಯಾಕೆ ಬಂದೆ'' ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಅವರನ್ನು 
ನುಂಗುವಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಲಾಯರುಗಳು ಇಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆ ಹರುಕರಾಗಿ 


ಜುಟು ), ಜನಿವಾರ ಉಡಿದಾರ ಕಿತ್ತು ನಿಂತಿರುವರೆಂಬುದು Wet ಎ೦ದೂ ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆಸೆಗೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊರನ್ನೇ ನುಂಗಿದರೂ ಅವರ ಹಸಿವು 
ಅಡಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಕ್ಷ ಗಾರನು ಹೀರಿ ಹೀದೆಯಾದರೂ ಅವರ ಫೀಜು ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೊ ಪಾವತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಕ್ಲಿ ಗಾರನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲದ ಆಕ್ರೋಶವೂ ಕೋಪವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ನಿಷ್ಠಾ ರಣ 
ವಾಗಿ ಯಾರ ಮೇಲೋ ರೇಗಿ ಯಾರನ್ನೋ ಬೈದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ ಲಾಯರಿ 
ಅವರೆ. ಹಣ ಸುರಿದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಜ್ಯಾನೂ ಗೆದ್ದು ಕೊಡ್ತಾರೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಗುಳ್ಳನಿಗೆ " ಸದ್ಯ ಲಾಯರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಅಯ್ಯನಿಗೆ ಈ 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಯು 2೭ 


ಬಾರಿ ಜೈಲು ಒಂದು ಆಗಿಬಿಡಲಿ. ಮನೆಮಠ ಇತ್ತಾಪಾರ ಎಲ್ಲಾ ಹೋದರೂ 
ಸರಿಯೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಕಡೆ ತಲೆಮಾಡಿ ಮಲಗೋಕಿಲ್ಲ ೫.60% ದಿನಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. 
ದ್ಯ ದ | 

ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳನು ಕೇಚಕನಾಗಿದ್ದನು. ಬೂತಯ್ಯನು ಮೇದು ಉಳಿ 
ದುವೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿದು ವು. ಅವನು ಹೆದರುತ್ತಿ ದುದು ಬೂತೆಯ್ಯನವ 
ರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಅವರು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಳೆಗ (ಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನನು ನೆಲಸಮಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದನು. ಗುಳ್ಳನಿಗೂ "ರೈತರು ಜಗ ವ ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು, ಅವರು 


ತವದ ನಮಗಾಗಿ '' ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಪೂಟ್‌ ಲಾಯರಿಯಾಗಿ 
ರೈತರನ್ನು ಸ ಸದೆಬಡಿದು ಊರಿಗೆ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದನು ಕ ಸದ್ಯ ಈ ಮುಖಂಡರ 


ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡೇವಲ್ಲಾ ೫ ಎರದು ರೈತರು ಗೋಳಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ ತಿಗಳರಿಗೂ ಒಕ್ಕ್‌ಲಿಗರಿಗೂ ಉಪ್ಪಲಿಗರಿಗೂ ಗುಳ್ಳ. 
ಬೂತಯ್ಯ--ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಭಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಬೂತಯ್ಸನವರಲ್ಲಿ 
ಅವರ ದ್ರೇಷ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಬೂತಯ್ಯನ ವರೂ ಗುಳ್ಳನೂ ಇಬ್ಬರೂ ""ಹುಡ 
pT ಊರಿನ ಪ್ಲೇಗು, ಕಾಲರಾ, ಮಾರಿ, ಜಿ ತೂಗಿದರು! 
ಎಂದು ರೈತರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಸಮಯಬಂದರೆ ಅವರು ಗುಳ್ಳನಿಗೇ 
ಸಹಾಯಮಾುಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಗುಳ್ಳನಿಗೂ ಅಯ್ಯುವಿಗೂ ಹೊಡೆದಾಟ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುದರಿಂದ ಊರಿನ ನವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಚ “ಆ ಹೈರಾವಣ ಮೈರಾವಣರು 
ಒಬ್ಬ ರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡಿ ತಾವೇ ಮಟ್ಟಿ ವಾಗ್ಮಾರೆ ' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಹಳ್ಳಿ ಆ ತಟಿಸ್ಕ ರಾದರು. ಆ ಎರಡು ಧೂಮಕೇತುಗಳು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬ ರು 
ತಾ ಬ ದು ದೇವರ ತಂತ ಶವೇ ಎ೦ದು ಅವರು ೫೫೫೪ 

ಗುಳ್ಳನು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಲೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಯಾರ ಹತ್ತಿರವಾದರೂ ಸರಿಯೇ *ೆಲಸನ ನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಚ್‌ ಜಿನ್ನಾ ಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ತಾನು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಕಾಗೆಯಂತಿದ್ದ ರೆ ಕೋರ್ಟಿನ ನಾಕರಮಾಕೆಕೂ' ಕಾಂ ಗುಮಾಸ್ಕರೂ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಾರರೂ VE ನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ ಹತ ಗಳೆಂಬುದು ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನ ಲಾಯರು ದೊಡ್ಡ ಮುನ ಸೀಮೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೀಸೆಯ ಹೆಂಡ 
ಸ 'ಕುಡಿಯುತಿ ತ್ಲಿದ್ದ ಈ ಅದರ ಅಮಲು ಏರಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಒಂದು 
pe ಸೊಬಿಯಿಂದ. ಗುಳ್ಳನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹಾ ಹಾ ಎಂದು ನಕ್ಕರು. ಗುಳ್ಳನು 
ನೋವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹಾ ಹಾ ಎಂದನು. ಅವನು ಹಾ ಹಾ ಎ೦ದಷ್ಟೂ 


೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಾಯರು ಗುಂಡುಸೂಜಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚುವುದೂ ನಗುವುದೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. 
ಗುಳ್ಳನು ನೋವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ. ಲಾಯರಿಯ ಕೈಯಿನ ಗು೦ಡುಸೂಜಿಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಎಸೆದನು. ಲಾಯರು ಕೋಪದಿಂದ ಗುಳ್ಳನ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಅವನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಒಗೆದು " ನನ್ನ ಮನೆ ಹತ್ತಿರ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೀಯೆ, 
ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆಯುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದನು. ಎಂಜಲು ಎಲೆಗಳಂತೆ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಆಯಿದುಕೊಂಡು ಗುಳ್ಳನು 
ಕೋರ್ಟಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಗುಳ್ಳನ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳು ಅವನ ಜೀವವನ್ನು ಹೀರ 
ತೊಡಗಿದರು. "ಈಗ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವನ ತಾವ ಕಾಸಿನ ಕಿಲುಬೂ ಸಿಕ್ಕೋಕಿಲ್ಲ. 
ಈ ಏಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ಗತಿ ನ್ಟ ಗಾಗೋಕಿಲ್ಲ. ಹಿರಿದದ್ದೇ ನಮಗೆ ಲಾಭ '' ಎಂದು 
ಅವರು ಗುಳ್ಳನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಹಿರಿಯತೊಡಗಿದರು. ಗುಳ್ಳನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತೂ ಜನರ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ಹು ತ್ಲೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿದ್ದನ ನು. ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಸಾಕಿ ಗಳನ್ನು ಚ ಉಡು i ಮೊಬದ್ದ ಮೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಜೈಲು ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹನಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಯ್ಲು ವಿಗೇ ಏಟು ॥ ಬಿದ್ದಿ ದ್ರ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಹಾಯಕರಾದ ಸಾಕ್ಷಿ ಜಟಾಯು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುಳ್ಳನ ಕಡೆಯವರು ಅಯ್ಯುವೇ ಗುಳ್ಳನನ್ನು ಹೊಡೆದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂದು 
ಭಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗು ಕನ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. "“ ಈ ಕೇಸು ನಡೆಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಲಿ ಮರದ in ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಅಲೆದು ಇವನು 
ಹಣ್ಗಾಯಿ ನೀರ್ಲಾಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಇವನು ತಲೆ ಎತ್ತುವಂತಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಕ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಗುಳ್ಳನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ೦ತೆ ಅವನ "ಇತ್ತಾಪಾರ' ಹೋದರೂ ಮೊಖದ್ದಮೆ 
ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಹಣಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇ ತೋರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದನಂತರದ 
ನೆರಳಿನಂತೆ ಗಳಿಗೆಗಳಿಗೆಗೂ ವೃದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋರ್ಟಿಗೆ 
ಅವನು ತಿರುಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವು ಖರ್ಚಾದುದಲ್ಲದೆ 
ಸಾಲವೂ ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ಆ ಮೊಖದ್ದವೆ ಮೆ ಮುಗಿಯುವಂತೆಯೇ. 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ವ ಕಾಡುಪಾಲಾಯಿತು. ದನಕರುಗಳು ಗೊರಗವಾದವು. 
ಬರತಕ್ಕ ಹಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತುಹೋದವು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ 
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ನಿತ್ಯ ಅಯ್ಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಇನ ಗುಳ್ಳನು ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಾರರು ಸರಿಯಾದವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯುವಿಗೆ " ಡಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. " ಆ ಮೇಲೆ ಆದ್ದ೦ಗೆ ಆಗಲಿ.'' 
ಅಯ್ಕು ವಿನ ; ಲಾಯರು ೬ ಉದ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದ ಫೀಃ ಜನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ನಂತರ “ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೊಖದ್ದಮೆಯು ನಿನ ನಗೆ ವಿಕೋಧವಾಗುತ್ತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ ಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅಯ್ಯುವು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ರೈತರನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ NR 
ತಾನು ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಗುಳ್ಳನು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಡಿ 
ದುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ 'ಕೈತರನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಿ ತಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಬೂತೆಯ್ಯ ನವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬರೆಗಳನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದ ಶೈತರು ಒಬ್ಬರೂ 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಪರವಾಗಿ ಸಾಕ ಹೇಳಲು ಒಪ ಲಿಲ್ಲ. "ತೋಟುಕ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟಿ 
ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ತಲೆಗೆ ಅರಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಬೂತಯ್ಯ 
ನವರ ಮಗನಾಗಿದ್ದುದೇ ಆಯ್ಕುವಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. " ಸಾರಿಗೆ ಹಾಕುವ ಬೇಳೆ ಕೊದಿಯಬಾರದು. ಅದು ಕೊದ್ದರೆ 
ಸಾರು ಮಾರನೆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಳಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬೇಳೆ ಕೊದಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾರು 
ಎರಡು ದಿವಸವಾದರೂ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಸ್‌ ೦ತರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಅಯ್ಯು ನಿಗೆ ತಾವು ಬಿಟ್ಟಿ ಆಸ್ಕಿ 
ಆ ರೀತಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂದು ಎಂದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರಿನವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಸತ್ಯವಂತನು ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯು ವಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು 
ಜನರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತನ ನ್ನು ದ್ವೇಷಿರುವುದರ ಉತರ | ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
"" ಈ ಜನರು ಸ ಭಾವತಃ ೫೫0 ಕಾಡುಮನ ನುಷ್ಯರು; ಆದರೆ ದುಷ್ಟ ದ್‌ ಇವರನ್ನು 
ಹಾವನ್ನು ಕರಿಷಕಡೆ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕು. A ರೈತರು 
ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಸತ್ಕರೂ ಒಂದೇ. "ತನ ತಿನ್ನು ವ ಹಡಗು ಸುಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆ Sn ನ್ನು ಅರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನ ನಗೂ ಇವತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ ಲ್ಪ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೂ. ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನ ಬಾರದು. ಅಬ್ಬ! ನನಗೆ ಅವಮಾನಪಡಿಸಲು 
ಇವರು ಎಷ್ಟು ಒಬ್ಬಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಗಲಿ, ಇವರ ಬೇರನ್ನು ಬೊಡ್ಡೆ ಗೆ ಕುಯ್ಯದೆ 
ಇದ್ದ ರೆ ನಾನು ಬೂತೆಯ್ಗನವರ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವನು SE 
ಗುಳ್ಳನ ನ್ನೂ ಹಣ್ಣು ಮಾಡುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು 
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ಗುಳ್ಳನು ದಾರಿದ್ರ ದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾದನು. ಆದರೂ ಅಯ್ಯುವಿನ ಮೊಖದ್ದಮೆ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಹಸಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ಉರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡಾಗ ಬಲ್ಲಿ ಸೈ ಕ್ಸ ಮಿಲಾಯಿಸು 
ತೈದೋ ಎಂದು ಒನರು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಜೈಲನಲ್ಲಿರಿಸಲು ಗುಳ್ಳನು 
ತರ ಸಷೆಳ್‌ಸ ್ರೈವನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಕಳೆದಿದ್ದನ ನು. ಗುಳ್ಳನನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು 
ಅಯ್ಯುವು ತನ್ನ ON ್ರೈವನ್ಸೂ ವೆಚ್ಚ ಜಾ ನಿದ ಶೈ ನಾಗಿದ್ದನ ನು. ಇಬ್ಬರು 
ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರ ಪೈಕಿ ಬಬ್ಬರು ವಾತ ಹೊರತು ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಸಿ ತಾರಕ ಈ 
ಜಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಿಯೂ ಸಂಟ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಸಿವಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯು ಗುಳ್ಳನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಡಿಕ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಈೂಂಡು ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಹರಾಜಿಗೆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮನೆಯನ್ನು 
' ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಹಣಕ್ಕೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಗುಳ್ಳನನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ 
ಉದೆ ೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಧ್ಯವಾದಕಿ ಗುಳ್ಳನನ್ನು ಸಿವಿಲ್‌ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಇಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನು.. ಕೆಣಕಿದವರ ಹಣೇಬರಹವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಿದ ಹೊರತು ಅಯ್ದನ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಭಯವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ 


ಸ್‌ 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅಯ್ಯುವಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ದ್ದಿತು. 


ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ಗುಳ್ಳನಂತೆ ತಾಟಕಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಏನೂ ಅರಿಯದವಳೂ 
ಟ್‌ ಆಗಿದ್ದಳು. ಗುಳ್ಳನ ದಾಂಧಲೆಗಳೊಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ 
ಗ, 


ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಕಾಯಂತೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕಾಲಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗಸು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಲಕ್ಸ್‌ ವಾಗಿ ಮ್ಳ ಕಹಲ ತುಂಬಿ he ದುಂಡುದುಂಡಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಗಜಗೌರಿಯಂತಿದ್ದಳ ಳು. ಅಯ್ಯು ವಿನೊಂದಿಗೆ ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಗುಳ್ಳನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ಒಂದು ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅತಿದೆ ್ರೇಷವು ಅವನನ್ನು ಕುರುಡಾಗಿಯೂ 
ಹುಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಟವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಮೇಲೆ ಗುಳ್ಳನ ಮನಃಶಾ೦ಂತಿಯೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ೆಟ್ಟುವು. ಅದರ ಹೊರತು. 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಆ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ನಡೆದಿದ್ದ ರೆ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರಲೆಲ್ಲ. ಅಯು NS) ಇದ್ದುದು 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಕು ' ೪೧ 


ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ, ಗಂಟನ್ನು ದಪ್ಪಮಾಡಿ ಗುಳ್ಳನ ಮನೆಯನ್ನು ಹರಾಜಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎದುರು ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಸಾಟಿ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಲಾಯರುಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯನ್ನೂ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲೂ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲೂ ಕೆಡವಲು ದೇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವೂ ಉತ್ಸಾ ಹವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊರಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ಬಾಳಿ ಅಯ್ದುವೇ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ತನ ನನ್ನು ಅಯ್ಯುವು ಹುಚು  ನಾಯನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಜಯದ ಬಡಸುತಹೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊತು. ಅವನು ಆ ಧಾ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟು ತ್ರ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು "ಇನ್ನು 
ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಸಾಧ ಏಲ್ಲ. ಬ ಊರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಬದುಕಿದ್ದ ಹ 
ಒಂದೇ ಸತ್ಕರೂ ರಜಕ ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಕ್ತು ಮುಂಜೆ ಊರಿಗೆ ಬಡ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಯ್ಯನ್ನೆ ತಕೋತೇನೆ. ಬುರುಡೆ ಹಾರಿದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಬುರುಡೆ ನೂರು ಸಲ ಹಾರಲಿ. ಅವನ ಕತ್ತು ಕುಯಿದು ನನ್ನ ಕತ್ತು 
ನುಯಿಕೋತೇನೆ'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಗುಳ್ಳನು ಆ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪೈ ಪೈಶಾಚಿಕ ನಗೆಯು ಮೂಡಿತು. ಅಯ್ಯುವು ಆಗಲೇ ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ 
ವರುಸಗಳಾದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅಯ್ಯುವಿನ ಕಡಿದ ಕತ್ತು, ಬಾತ ಶಿರ, 
ಹೊರಸ್ಕೆ ಹೊರಟ ಕಣ್ಣು ಗುಡೆ ಗಳು, ರಕ್ಕದಿಂದ ತೊಯಿದ ದೇಹ ಇವು ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಜಹಿ ದ್ವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸೊಂದಲನಿಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ ದ್ರೇಷವೊ೦ದರಲ್ಲೆ ೀ ಅಡಕವಾದುವು. ದೇಹದ ಜಲನನಲನಗಳಿಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯು 
ವನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೊಂದರಲ್ಲೇ ಈೇಂದಿ ದ್ರೀಕೃತವಾದುವು. ಆಗ ಯಾರಾದರೂ 
ಗುಳಿಗೆ ಅಯ್ಯುವನೆ ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಸ್ತು ಬಿಡು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಆಗ ಜರ ಟ ಎರಡು UE . ದ್ದು ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಗುಳ್ಳನು ಮಚ್ಚ ನ್ನು ಒಂದೇ Bh ಹರಿತಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು 
ತುತ್ತು ಹಿಡಿದು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ ಸಲ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯಲು ಪಾ 
ತು. ಅದರ ಹರಿತವನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 
ನನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ pe ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನ ಮುಖಭಾವವ ವನ್ನೂ ಅವನು 


೪೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KS) ಎ 


ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಚ್ಚನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಯವಾಯಿತು. ಗುಳ್ಳನು ಪದೇ ಪದೇ ತನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ' ಅಯ್ಯನ್ನ ತಳೋತೀನಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ರುದೂ ಅಯ್ಯುವು ತನ್ನ 
ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ಹರಾಜು ಮಾಡಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರುವುದೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೋಪಿಷ್ಠ ನಾದ ಗುಳ್ಳನು ಯಾವುದೋ ಅವಿವೇಕಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ಮಚ್ಚ ನ್ಟ ಮಸೆಯುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಗುಳ್ಳನು ತ ಪಡಖಾನೆಯಿಂದ ಹೆಂಡವನ ಭರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಕಣ್ಣು 
ಗುತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಬುಗರಿಯಾಡಿಸುತ್ತಾ ಮೆನೆಗೆ ಚಃ ಬಂದವನೇ ಮಚ್ಚನ್ನು ಕ್ಯ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರ ಅಲಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳನ್ನ ಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅದರ ಹರಿತವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಇನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಡೆಯುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನು 
ಮಾಡೋಕೆ ಹಿಂಗೆ ಮಚ್ಚನ ಲ ಮಸೀತೀರಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಗುಳ್ಳನಿಗೆ 
ಬುಂಡೆಯ ಅಮಲು ಏರಿತ್ತು. “ಕಲನ ನಡೆಯುವವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುಳ್ಳನು KE ಅಯ್ಯನ ಬುಂಡೆ ಹಾರಿಸತೀನಿ ” ಎಂದು ಬಗುಳಿದನು. ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು “ ವೈನಾಯ್ಕು. ಹೇಳಿದೋರ ಮಾತ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚರಂಗೆ ಆಡ 
ಬೇಡಿ. ಕೇಳಿದೋರು ಅದು ನಿಜಾ ಅಂದ್ಕೊ೦ಡಾರು » ಎಂದಳು. ಗುಳ್ಳನು ನಿಕ 
ವಾಗೂ ಅಯ್ಯನ್ನ ತಕೋತೀನಿ. ನಾಳೆ ಈಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಯ್ಯ ಮಸಾಣದ ಹೆಣ. 
ಮಣ್ಣಾಯ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಅವನ್ನ ಉಳಿಸೊ ಶಿಖಾಮಣಿ ಯಾರು ಬರ್ತಾರೋ ಬದ್ಲಿ 
ನೋಡಿ, ನಿ” ಎಂದನು. ಹೆಂಡತಿಯು " ಅಯ್ಯನ್ನ ಬಡದ್ರೆ ನಿಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ" 
ಬಿಡ್ಮಾರಾ. ಫಾಸಿ ಹಾಕ್ತಾರೆ. ಹೆಂಡದ ಅಮಲು ಏರಿ....'' ಗುಳ್ಳನು ಅವಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಗೊಡದೆ ""ಏ ಸುಮ್ನೆ ಕೂತಿರು. ನಿನಗೇನು ತಿಳೀತದೆ. ಘಾಸಿ 
ಯಂತೆ ಫಾಸಿ. ನಾನು ಅಯ್ಯನ್ನೆ ಫಾಸಿ ಹಾಕೊಕಿಲ್ಲ. ಕತ್ತು ಕುಯ್ಕೀನಿ'' ಎಂದನು. 
ಈೊನೆಯದಾಗಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯು "“ ಅಯ್ಯನ ತಾವ ಬಂದೂಕ 
ಅಯ್ಕೆ'' ಎಂದಳು. ಗುಳ್ಳನು ""ಅಯ್ಕೆ ಅಯ್ಕೆ, ಆ ಬಂದೂಕ ಮುಟ್ಟೋಹೊತ್ತೆ 
ಅಯ್ಯ ಹಾನಿ ತಕೋತಾನೆ` '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮಚ್ಚ ನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಸ ಸೂರಿಗೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು "ತೊರಕ್ಕಿ ಹೋದನು. 
ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನಡುಕವು ಸತ್‌ ೩. ಸೈಕಾಲು ಬೆವರಿದುವು. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ ಭಯದ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಊಟಮಾಡದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕೆಟ್ಟಿ ಕನಸು 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಗುಳ್ಳನೂ 


1 ಸಾಯುತಾನೆ ಎನ್ನುವು ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಪದ ತಿ. 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ "ಅಯ್ಯು ' ಛ್ತಿ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಊಟಮಾಡದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಗುಳ್ಳನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ನೆಟಿ ಗೆ ಅಯ್ಯು ವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಯ್ಯೂವು ಬಾಗಿಲು ಜಗಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಗುಳ್ಳನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದು ಅವಳು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. " ಇವಳು ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು ? ಗುಳ್ಳನೇನಾದರೂ 
ಇವಳ ಕೈಲಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ ; ಅಥವಾ ಮನೆಯ ವಿಚಾರ, ಸಿವಿಲ್‌ 
ಹರಾಜು ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿ ಬಂದಿರಬಹುದೇ ? ಮನೆ ಹರಾಜುಮಾಡಿಸಬೇಡಿ ಅಂದರೆ 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? '' ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಗುಳ್ಳನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಜಗಲಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಸಾಮಾ, ಇವತ್ತು ನೀವು ಈ 
ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿ. ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯ. ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೇನು. ಎಲ್ಲಾರು ಹೊಂಟು 
ಹೋಗಿ '' ಎಂದು ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಗುಳ್ಳನನ್ನು ಕಾಲಕಡೆಯಿಂದ 
ಕಡಿದುಹಾಕಿದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಅಯ್ಯ್ಯುವು ತನಗೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗುಳ್ಳನ 
ಹೆಂಡತಿ, ದನಕರು ಮುಂತಾದ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಳ್ಳನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವಾಗ ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವೇ ಎ೦ಬುದು ಅಯ್ಯುವಿನ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ 
"ಯಾಕೆ, ನನ್ನನ್ನು ಊರಬಿಟ್ಟು ದೂಡೋದಕ್ಕೆ ಗುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನ ಕಳಿಸಿದನೋ? ನನ್ನ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು ಅನ್ನೋಕೆ ಗುಳ್ಳನೇ ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪಾಳೆಯಗಾರನೋ?'' ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯು "" ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಬುದ್ದಿ. ಮನೆ 
ಯೋರು ಕುಡಿದು ಏನೇನೋ ಹರಟ ಅವ್ರೆ. ಕುಡ್ದಾಗ ಹಂಗೆ ಆಡೋದು ಅವರ 
ಪದ್ದತಿ. ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಡೀತೇನೆ ಅಂತಾರೆ. ನನ್ನೂ ಕಡೀತಾರಂತೆ. ಕಂಗನ್ನೂ 
ಕಡೀತಾರಂತೆ. ನಿಮ್ಮೂ ಕಡೀತಾರಂತೆ. ಕುಡ್ಬೋರ ಬುದ್ಧಿ ಯಾವ ಕಾಲ್ಯೆ ಹೆಂಗೊ. 
ಇವತ್ತು ನೀವು ಅವ್ರ ಕಣ್ಣೆ ಬೀಳಬೇಡಿ. ಈ ಹೆಂಡದಮತ್ತು ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವ್ರೆ 
ತೆಪ್ಪಗಾಗ್ಮಾರೆ'' ವಎ೦ದಳು. ಗುಳ್ಳನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ 
ಅಯ್ಯುವು ಕೋಪದಿಂದ “ಹೊ ಹೊ, ಖೂನಿ ಬೇರೆ ಮಾಡ್ಕಾನೋ? ಕಳ್ಳತನ 
ಆಯ್ದು, ಆವತ್ತು ತಲೆ ಒಡೆದು ಬಚಾವಾದ, ಇವತ್ತೂ ಬಚಾವಾಗ್ಕೇನೆ ಖೂನಿ ಮಾಡಿ 
ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆಗಲಿ ಅವನ ಬುಂಡೆ ಕಾಯಿಸ್ಕೀನಿ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದೂಕವಿರೋದನ್ನ ಅವ ಮರೆತಂಗೆ ಕಾಣ್ತದೆ. ಇವತ್ತು ಖಂಡಿತ ಅವನ್ನ ಗುಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದುಹಾಕ್ಕೇನೆ'' ಎಂದನು. ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಯ್ಯುವಿನ ಕೋಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ, ಗುಳ್ಳನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆದಷ್ಟೇ ಭಯವಾಯಿತು. 
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ಅಯ್ಯುವೂ ಗುಳ್ಳನಷ್ಟೆ ಲ ರಕ್ಕ್ಯ ಸನಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ತಕ್ಕರಾದ ಪಂಜಿನ 
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ಕಳ್ಳರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯು ಹಂಡವನ್ನು ಕ ಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗುಳ್ಳನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಬಹು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವೂ ಗುಳ್ಳನೂ ಸುಂದೋಪಸುಂದರಂತೆ ಇದ್ದರು. ಒಬ್ಬನ ಹತ್ತಿರ 
ಕತ್ತಿ, ಒಬ್ಬನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೂಕು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ವಂತೆ ಇರಲಿಲ. ಅಯ್ದು ವಿಗೂ ಗುಳ್ಳನಿಗೂ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ 
ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಜಾರಾಗಿದ್ದಿತು. ಗುಳ್ಳನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಯ್ಯುವಾದರೂ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಜೋರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತಪಾತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವ್ರದಕ್ವಾಗಿಯಾದರೂ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
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ದ್ರೇಷದಿಂದ ಅಂಧರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಿರಾತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರೂ ತೊಲೆಗಡುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕದ ಏಟಿನಿಂದ 
ಗುಳನು ಮೊದಲು ನಾಯಿಯಂತೆ ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತೆವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕ 
ಯಾಯಿತು. ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳ ಮ್ಳ ಅರಂಗುವಂತಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ ಬಿಮ್ಮನಿಸಿಯಾದ 
ಅವಳು ಬೇಸರಿಕೆಯಿಂದ ಊರಮುಂದೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗೆ 
ಒ೦ದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೊ ಹೊ ಎಂದು ಗದ್ದಲವಾಯಿತು. ಊರಿಗೆ ಊರೇ 
ಹೊಳೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಮಗುಜಿಕೊಂಡಿತು. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ ಬಹು ವೇಗದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಈಜಿಬಿದ್ದು ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನು 
ಒಳ್ಳೇ ಎದೆಗಾರನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. : ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯ ನೂರು ಒಕ್ಕಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತೆಹ ಎದೆಗಾರನು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಸಾಲಿಟ್ಟಿಂತೆ 
ಜನ ಜಮಾಯಿಸಿತು. ಒಂದು ಸಲ ಗುಳನ ಹೆಂಡತಿ ಒಂದು ಕಡೆ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತಲೆ ಎತ್ತಿದುದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಮೆರುಕ್ಸ್‌ ದೊಳಗೆ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧ ಪರ್ಲಾಂಗ್‌ 
ಮುಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಅವಳ ತಲೆಯು ಮೇಲೆದ್ದಿತು. ನೀರಿನ ವೇಗದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನವೂ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿತು, ಇಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದಿತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಜನರ ಗದ್ದಲವೇ ಗದ್ದಲ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಧ್ಭೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯು ಒಬ್ಬನು 
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ಮಾತ್ರ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಈಜಿದ್ದನು. ಗುಳ್ಳನಂತೂ ನೀರನ್ನು ಕ೦ಡರೇ 
ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನು. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಗುಳ್ಳನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. " ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ 
ತೇಲಿಯೇ ಹೋದಳು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಆಸೆ ಯಾಕೆ? ಈ ನದಿ ನುಂಗಿದೋರ್ತ ಬಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು೦ಟೇ, ಮೂಳ ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕೊತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಲಕ್ಷ ವೊ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಯ್ಯು ವಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 
ಲ್ಲ ಅಯ್ದ ರು ಒ೦ದು ಪಕ್ಸ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ) ಹಿಡಕೊಂಡು ಬರೋರು '' ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಅಯ್ಕೆ, ಗುಳ್ನ ಹೆಡ್ತಿ ಬದುಕಿ 
ಸೋಕ ಸತ್ತರೂ ಅಯ್ಯ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯೋಕೆಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಯ್ಯುವೂ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. " ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ' ಎಂದು ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಅಯ್ಯುವು ಪಂಜೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಸುಳಿಸುಳಿಯಾಗಿಯೂ ನೊರೆ 
ನೊರೆಯಾಗಿಯೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. 
ಜನರು ಅಯ್ಯುವಿನೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟಿ ರು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಅಯ್ಯುವು ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಜ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮತ್ತೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿದಳು. 
ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಅವಳ ನೆತ್ತಿಯ ಕೂದಲು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಂಡಿತು. ಅಯ್ಯುವು 
ವಾಯುವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪ್ರವಾಹವು ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೂರ ಸಾಗಿಸಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ ೦ದಿಗೆ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅಯ್ಯುವು ಅವಳಷ್ಟು )ಿ, ನೀರು ಕುಡಿದು ಸೋತಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿತು. ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡುಬರುವುದು 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿದ್ದ ಜಾಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಜಾಗ 
ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಗಜ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯುವು ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಗಳರೂ ಒಸ್ಳು ಲಿಗರೂ ನೋಡಿದರು. ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಆಜನ್ಮ ವೈರಿಗಳೆಂಬುದು ಅವರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಊರೇ 
ಆನಂದದ ಕೇಕೆಹಾಕಿತು. ಅಯ್ದು ವಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಕಂಬಳಿ ರಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶಾಖವಾಗಿ ಹೊದಿಸಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟಿ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞ ಬಂದಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಗುಳ್ಳನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಅಯ್ಯುವು ಆನಂದದಿಂದ ಜನರ ಕಡೆ ನೋಡಲು ಮೊದಲು 
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ಕತ್ತೆತ್ತಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗಿ೦ತ ಮುಂಜೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವನು ಗುಳ್ಳ. ಗುಳ್ಳನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 

ಸ ವಾರ ಗುಳ್ಳನು ಅಯ್ಯು ಏಗೆ ಮುಖವನ್ನೇ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾ ತಾ SAR ಅಯ್ಯು ಟಿ. ದ್ದನು. " ಹಾಳು 
ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಂಕಿ ಹಾಕಲಿ, ಸದ್ಯ ಆ ಮಹಾರಾಯ್ಕಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡಳಲ್ಲ. ಈ ವೈರ 
ಮಿತಿಯ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಿತಾರಿತು. ನಮ್ಮ ಈ ವೈರಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿಯೇ ಗುಳ್ಳನ 
ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ವಿವೇಕ ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನಾವು ಎರಡು ಕಾಲಿನ ದನಗಳು, ಇನ್ನು ಈ ಬಡಿದಾಟಿ ಸಾಕು. ಎಲ್ಲಾ 
ವೈರವನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಕೇಸುಗಳನ್ನೂ ಇಬ್ಬರೂ ವಾಪಸು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗುಳ್ಳನ ಛನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಸದ್ಯ 
ನಮಗೆ ಈಗ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಯಿತಲ್ಲಾ . ಅದೇ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ'' ಎಂದು. 
ಅಯ್ಯುವಿನ " ಭಾಮೈಕ 'ನಾದ ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು (ಇವನ ಹೆಸರು ಶಿಂಗ್ಲಾಚಾರಿ 
ವಂದು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯವರು ಅವನನ್ನು FR ನೆಂದು ಕರೆಯುತಿ ತಿದ್ದರು) 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನಗೆ ರೈತರ ಮಾತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 
"ಶೂದ್ರ ಸರ್ವಸ್ಯ ಘಾತುಕಃ' ಎಂದುಕದ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಸಾವಿರವಿದ್ದ ಆಸಿ ಸಿಯನ್ನು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ತ್ರ ಏರಿಸಿದನು. ನೀನು 
ಒಂದು ವ್ಯಾಃ ಜ್ಯವನ್ನೆ ನೇ ಗೆಲ್ಲಲಾರೆ 2a ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಇಂತಹ ನೂರು ವ್ಯಾಜ್ಯ 

ಳನ್ನು ನೀರು ಕುಡಿದಂತೆ ಜೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗೋದನ್ನೂ ನ್ನೂ 
ke ಪ್ರವಾಹ ಈಜಿ, ನಿನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆಯೋಕೆ ಬಂದೋನ ಹೆಂಡ್ಲೀನ ಬದುಕಿಸಿದೆ. 

ಬೆಂಕಿಗೆ ॥ ಸ ಜೇಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದರೆ ಅದು ಹಿಡಿದ ಕೈಯನ್ನೇ ಈುಟುತು 
ವಂತೆ ನೀನು ಅವನ ಹಂಡತಯನು )ಿ ಬದುಕಿಸಿದರೂ ಗುಳ್ಳ ಬೇರೆ ನಿನ್ನ ತೆಲೆ ಒಡೆ 
ಯೋದನ್ನ 1 ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. ಗಾಗಿ ಗುಳ್ಳ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ " ಅಯ್ಯನ ತಾವ ಕಾಜಗ 
ಏನೋ 'ಹಸಗೆಟ್ಟಯ್ದೆ ಅದ್ದೆ ಹಂಗೆ ರಾಜೀಗೂ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮುಗಿಸೋಕೂ 
ಹತವಾಡ್ಕಾ ಅವೆ' ಅಂತ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ರಾಜಿ ಮಾಡ್ಕೊ ಅಂತ ಹೇಳು. ಆ ಸಿಂಹದ 
ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ತಲೆ ಒಡೆಯೋಕೆ ಎತ್ತಿದ ಸೈನ 
ಸಲಾಮು ಹಾಕೋಕೆ ಬಂದದ್ದು ಅಂತ ಹೇಳೋನು ನೀನು. ಗುಳನಿಗೆ ದೇವರೇ 
ಒದಗಿಸಿದ್ದ ಗಂಡಾಂತರ. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳ ಬಿಮ್ಮೆನಸಿ ಸತ್ತಿದ್ರೆ ಗುಳ್ಳ ಈ ಊರ 
ಬಿಟ್ಟೇ ಹೋಯ್ಕ ಇದ್ದ. ನಿನ್ನ ಮಗ್ಗಲ ಮುಚ್ಚು! ದ ಎ೦ದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಯ್ದು ದಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ರೈತರೊಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಟ 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಯು ' ೪೭ 


ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಠಕ್ಕರೇ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾನು ನಂಬು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವನು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಠಿಣನೂ 
ಕ್ರೂರನೂ ಆದರೂ ಸಮಯಬಂದಾಗ ಅವನ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಪ್ರಕಾಶವಾಗು 
ತೃದೆ. ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ನೀರಿಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಿರಾ " ಅವಳು 
ಸಾಯ್ತಾ ಇದಾಳೆ? ಬಂದಿದ್ದರೆ " ಸತ್ತರೆ ಸಾಯಲಿ' ಬನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ .- ಆದರೆ ಅವಳು 
ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ ಗ ಅವಳ ಳನ್ನು ಬಡಸ ಸಕು ನತು. ಬೇಕೆ ಯೋಚನೆ ನನ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. "ರಿಗೂ ಹಾರೀ ೫ ಉಂದನು; ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು " "ಗುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ತಲೆ ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನೇನು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೇನು. ಸಾಯಲಿ 
ಎ೦ಬುದಾಗಿ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಇದು ನಿನ್ನ ಅನುಭವಸ್ವೇ 
ಬರುತ್ತದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ ) ನಾದನು. 

ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಏನಾಗಿದ್ದರೂ ಖಂಡ 5 ಪಶ್ಥಾತ್ಲಾಪ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ನಾಚಿಕೆಯೂ ಅನಂತರ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕ್‌ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಯ್ಯು ತ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಊರವರ ಎದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಜೋಗ್ಯತೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಯುಯಾಯತಕ ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ತಾನು ಆವತ್ತು ಅಯ್ಯುವ ವನ್ನು ds ತನ್ನ ಮೈರಕ್ಕ ಕಳಸವಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾಗ ಹೆಂಡತಿಯ ne ತನ್ನ ಉದೆ ಶಶ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೂ ಹೋ ke ಅವಳು 
ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷ ಸುವ ತ್ರಾಣ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದುದ 
ರಿಂದ ತನ ಲೇ ಅವನಿಗೆ 'ತರಸ್ವಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಅಯ್ದು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಾಕಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಟಿ ಅಯ್ಯ ಇದರಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ'' ಎಂದು ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡನು. 
" ಗುಳ್ಳ ಅಯ್ಯನ್ನ ಕಡಿಯೋಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹೆಂಡ್ತಿ ಹೊಳೆ ಬಿದ್ದಳು '' 
ದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಅವನು ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕೆ ಕ್ಕ ನಾಚಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೂತಿದ್ದ ನು. 

ಗುಳ್ಳನು ಸ್ನ ವಾರವಾದರೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಃ ಗಂಡ ಅಯ್ಯು ಅವನಿಗೆ 
ಮೊಖದ್ದ ಮೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. “ ಎಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಜ್ಯವೂ ಹರಿದುಹೋಗಲಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೌಟೆಕುಿದ ಇದು ಬಿಡೋಣ > ಎಂಬುದೇ 
ಅವನ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗುಳ್ಳನ ನಸ್ಸು ಪರಿಪ ಕ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ " ಮೊಕದ್ದಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಿ « ಅಯ್ಯನಿಗೆ ವಿರೋಧ Bi ಅನ್ನೆ €ನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ತೀರ್ಮಾನ 


೪೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್‌ 


ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಖರ್ಚಾಗಿದೆ. " ಎಣ್ಣೆ ಬಂದಾಗ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು' ಅಂತ ಈಗ ನಾನು ಮೊಕದ್ದಮೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಯ್ಯನ 
ನಾಲಿಗೆ ಮೊಳುದ್ದ ವಾಗುತ್ತೆ. ಈ ಒಂದು ಹಟಿ ಸಾಧಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಅಯ್ದ 
ಬೀಳೋಕೆ ಸಿಡಿಗಲ್ಲು ಒಡ್ಡಿದೇನೆ. ಹಗ್ಗ ಎಳೆಯೊದೊಂದೆ ಬಾಕಿ. ಎಳೆದಕೂಡಲೇ 
ಅಯ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೆಗ್ಗ ಇದಂತೆ ಅರೆದುಹೋಗುತ್ತಾನಕೆ'' ಎಂದು ಗುಳ್ಳನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ""ಅಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿಯಾಗಿಬಿಡಿ. ಕೋರ್ಟು ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಸುರುವಾದದ್ದೆ ಆದ್ದು ನಮ್ಮ ಮನೆ ಹಾಳಾಯ್ಕು. ಹೇಳಿಲ್ಲ ವೆ "ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದೋನು ಸೋತ, ಸೋತೋನು ಸತ್ತ' ಅನ್ನೋದ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಗಣನೆಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ಅವನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ " ಹೆಂಗಸಾದ ನಿನಗೆ ಇದ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಏನು? ನೀನು ಕಂಡಿರೋದು ಹೊಳೆ 
ಬೀಳೋದು ತಾನೆ'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. 


ಮಾಜಗಳನ್ನೆ ಲಾ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ ಅಯ್ದುವ 
ಬನ ಬ Rr) ತೆ ವಂದ ಸ್ಸ ಈ) 
ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ "ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿದ್ದರೆ ಗುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು 


ನಾಲ್ಕು ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಆರ್ಗುಮೆಂಟ್‌ ನಡೆಯಬೇಕು. ಮದರಾಸಿನ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಲಾಯರಿಗಾದರೂ ಬರಿ. ಊರವರೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ ನೀನು ಬಚಾವಾಗೋದು ಕಷ್ಟ'' ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸು. 
ತಿದ್ದನು. ಗುಳ್ಳನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯದುದರಿಂದ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ಯೋಜನೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. "" ಗುಳ್ಳನು ಬಾಕಿ ತಿಗಳರಂತೆ ಅಲ್ಲ. 
ಅವನೂ ಬಿಳಿ ಕಾಜಿಗದ ಮೇಲೆ ಕಪು ಜಿ ಹಜಚ್ಚೋದನ್ನ ಕಲತವನೆ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ 
ಫೂಟ್‌ ಲಾಯರಿ. ಈ ಅರ್ಧವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವನು ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಸ್ವಭಾವ 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅಯ್ಯುವು ಬುಂಡೆ 
ಕ್ಯಾತನನ್ನೇ ಮದರಾಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಲಾಯರನ್ನೇ ಆರ್ಗುಮೆಂಟಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದನು. ಗುಳ್ಳನಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದ ಲಾಯರೂ ಸಾಕ್ಷ್ಸಿಗಳೂ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಮಾಸ್ಕರೂ ಬೊಜ್ಜು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಳ್ಳನು ಮಾತ್ರ 
ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೋರ್ಟಿನ ಮುಂದಲ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷದ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಭಾವವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ದಿನ 


ಆರ್ಗುಮೆಂಟು ಆಯಿತು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ಲಾಯರುಗಳೂ ಬಹಳ ಉಗ್ರವಾಗಿ 


ವಾದಿಸಿದರು. ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗಾಡಿ ಲಾ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಬಂದು ಬಿದಿದು ವು. 
ಕಾ ಐ 0 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ (" ಅಯ್ಯು ೪೯ 


ಆರ್ಗುಮೆಂಟು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಮದರಾಸಿನ ಲಾಯರು ಅಯ್ಯು ವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನ ಗುಳ್ಳನ ಸಾಕ್ಸಿ ಗಳು ಈ ಮೊಕದ್ದ ಮೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬ್ಲ ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು 
ಒಮ ಸಸಿ ನಿಂದ ಸ್ವಲ ವೂ ಸ ಸತ್ಯ್ಯಾಸ ಬರದಂತೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಗಳು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ನ ದ್‌ ವ್ಯಾಬ್ಯದಲ್ಲೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮಸ್ಕ್ತರೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ಒಟಾ ದರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಸಜ ಹಾಕಿಸಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲ ಪರಮ ದುಷ್ಟರು. ಊರಿಗೆ 
ಊರೇ ಹೀಗೆ ಘಾತುಕರಾದುದನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಅಯ್ಯುವು “ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಮೂಲ ಇವತ್ತಿನದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇವರನ್ನು ಸದೆ 
ಬಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದಿನ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಇದು. ಟೋ ಉಂಡದ್ದ ನ್ನು ಇಂದು 
ಕಕ್ಕಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ '' ಜೊಂಡು ಹ , ನಾದನು. ಬುಂಜಿಕ್ಯ್ಯಾತನು ಬಂದು 
ವಾದಿಸಿದಾಗಲೂ ಅಯ್ಯುವು “ ಇದು ನಮ್ಮ ಒಂದೆ ಅಂದು ನೆಟ್ಟ ಸೆ ನೊಸಿಯ ಫಲ. 
ಇದರ ಬೇರನ್ನು ನಾನು ದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಈ ಹೊಡೆದಾಟಕ್ಕೆ 
ಹಕ್ಕು ದಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನೂ ಇದನ್ನು 
ಬಿಟಿ ರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೈತರ ತಲೆಗಳೂ ಅವರ ತಲೆಗಳೂ ಉರುಳಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದು. ನಾವು ದುಷ್ಟರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೂ ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರಾದರೆ ಅವರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಆರ್ಗುಮೆಂಟೊ ಆಯಿತು. ಜಡ್ಡಮೆಂಟೂ ಆಯಿತು. ಒಬ್ಬರದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮೊಕದ್ದಮೆಯು ವಜಾ ಆಯಿತು. ಗುಳ್ಳನ ಆಸ್ಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ, ಅವನು ಭಿಕಾರಿ 
ಯಾದನು. ಅಯ್ಯು ವಿಗೆ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ತಗುಲಿದುದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಖರ್ಚು ತಗುಲಿದರೂ 
ಅವನು ಹಣದ pa ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಖರ್ಚು ಅವನ ಮಡೆ ಸೆಂದಲಿಲ್ಲ. 


(ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದು) 


ಹೂವಿನ ಬಯಕೆ 

ಮುಂಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲುದನಿಯ ಮಂಜುಳಗೀತ 

ಕೇಳಿಬರಲೆದೆಯುಬ್ಬಿ, ಆನಂದವುಕ್ಕಿ 
ಹಾಡಿದವರಾರೆಂದು ಕಾಂಬ ಕೌತುಕದಿಂದ 

ಒಳಹೊಕ್ಕು. ಕೈದೋಟವನು ನಿಂದೆನಲ್ಲಿ. 
ಹಕ್ಕಿಯಂದದಿ ಹಾಡಿ, ಗಿಡಗಿಡಕೆ ನಡೆತಂದು 

ಮನಮೆಚ್ಚಿ, ಹೂವುಗಳ ಜೆಲುವಿಕೆಗೆ ಸೋತು, 
ಆಸೆಯಲಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ ಸುಮಗಳ ಕೆಳದಿ, 

ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ತಂಗಿ, ಎಳಜೆಲುವೆ, ವಿಧವೆ | 
ಮನವ ಸೆರೆಹಿಡಿದೆನ್ನ ನಾ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದ 

ಸವಿಗೀತವದು ನೊಂದ ಕರುಳಿನೊಳಕೂಗು : 
“ ಅರಿವ ಮುನ್ನವೆ ಸಾ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಳಿಯಿತೇ, 

ಎನು ಗೋಳು ಕೇಳಿಸದೆ, ದೇವ! 
ಬಾಲ್ಯ ಬೀಳ್ಳೊಡುತಲಿದೆ, ಹರೆಯ WE 

ವೈಧವ್ಯದೀ ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ಬೆಳೆದ ನನ 
ಬಯಕೆಗಳ *ೆರಳಿಸದಿರೆ''೦ಬ ಮೊರೆ. ಖಾ ಹೇಳಿ 

ಅಳಲಿಗಳಲನು ಬೆರಸಿ ದೂರದಲಿ ನಿಂತೆ. 
ಜೆಂಗುಲಾಬಿಯ ಲತೆಯೊಳರೆಬಿರಿದ ಮೊಗ್ಗೊ ೦ದು 

ಗಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೆರಸದಲಿ ಬಳುಕುತಿರಲು, 
ಅದನು ಕೊಯ್ಯುತ ತಂಗಿ ಮುಡಿಗೆ ಕೈಯೆತ್ತಿದಳು ; 

ಅಳುಕಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದಳು ;--ತಿರುಗಿದಳು ಮನೆಗೆ. 
ಅಣ್ಣನಿಂತಾಡಿದೆನು ಬರುವ ತಂಗಿಯ ಕಂಡು: 

" ಇಂದೇನು ಹೂವುಗಳನಾರಿಸುವೆ, ತಂಗಿ ?'' 
ಅದಕವಳು ಕಷ್ಟದಲಿ ಮರುಮಾತನಾಡಿದಳು : 

“ ಅರ್ಜನೆಗೆ ಹೂವುಗಳು--ಮುಡಿಯಲಲ್ಲಣ್ಣ p44 

ತ, ಈಶ್ವರನ್‌. 


ಇರುದತ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ 


(ನಾಂದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಳಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಸೂತ್ರಧಾರ--ಇವತ್ತು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ನನ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳರಡೂ ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರು ಹನಿಗಳಂತೆ 
ಅದಿರುತ್ಮಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ) ಇದು ನಮ್ಮ ಮನೆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿ 'ಲೋಹದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ ನೆಲ ಕಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಎಣ್ಣೆ 
ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಸಿ ಕರಿದ ಸುವಾಸನೆಯಂತೆ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಶಕುನದಂತೆ ಪರಿಚಾರಕರು ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ) 
ಏನೋ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆದೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ ! ಅಥವಾ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅನ್ನ ಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದೋ ಏನೋ! ಆರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಆರ್ಯೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾ. 

(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ನಟಿ-ಆರ್ಯ, ಇಗೋ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸದ್ಯ ಬಂದಿರಲ್ಲಾ. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--ಆರ್ಯೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ *ಈ ಹಗಲಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ 
ಇದೆಯೇ? | 

ನಟಿ--ಇದೆ. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳು. ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಊಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ 
ಅರು. 

ನಟಿ- ಆರ್ಯ, ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--ಆರ್ಯೆ, ಇದೆಯೋ ಅಪೇಕ್ಟಿ ಸಿದ್ದು? 

ನಟಿ-_ಇದೆ. 


% ಪ್ರಾ ತರಾಶಃ = ಹೊತ್ತ ರೂಟಿ, " ತೆಂಗಳನ್ನ'ನಿರಬಹುದೇ ? 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂತ್ರಧಾರ--ಹೀಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಲಿ. ಆರ್ಯೆ, ಏನೇನಿದೆ? 

ನಟಿ--ತುಪ್ಪ, ಬೆಲ್ಲ, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಕಿ,--ಎಲ್ಲಾ ಇದೆ. 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಇದೆಲ್ಲ ಇದೆಯೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ? 

ನಟಿ- ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--(ರೋಷದಿಂದ) ಆ! ಅನಾರ್ಯ, ಹೀಗೆ(ಯೇ) ನಿನ್ನ ಆಸೆಯೂ) 
ಹರಿದುಹೋಗಲಿ! ನೀನು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಚಂಡವಾದ 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಎತ್ತಿ ಒಗೆದ ಹುಲ್ಲುಕಂತೆಯಂತೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಹು 
ದೂರದ ವರೆಗೂ ಹತ್ಲಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೈಡವಿದವನಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

ನಟಿ--ಹೆದರಬೇಡಿ, ಹೆದರಬೇಡಿ. ಆರ್ಯ, ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಿರಿ. ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನಾ ಗಲೇ ತಂದಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಉಪವಾಸ 
(ವ್ರತಕ್ಕೆ ಆರ್ಯನು ನೆರವಾಗಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--ಆರ್ಯೆಯ ಉಪವಾಸೆದ ಹೆಸರೇನು? 

ನಟಿ--" ಅಭಿರೂಪ ಪತಿ * ಎಂದು. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--ಏನು, ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೋ ? 

ನಟಿ--ಹೌದು. 

ಸೂತ್ರಧಾರ--ಎಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ಆರ್ಯೆಗೆ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು? 

ನಟಿ--ಈ ಪರಿಚಾರಕ ಚೂರ್ಣಗೋಷ್ಟ. 

ಸೂತ್ರಧಾರ- ಭಲೆ, ಚೂರ್ಣಗೋಷ್ಯ, ಭಲೆ | 

ನಟಿ--ಆರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮಂಥ ಜನರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಯಾರಾದ 
ಕೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೂತ್ರ ಧಾರ--ಧರ್ಮಿ ಷೃವಾದದ್ದೇ ಸರಿ, ಈ ಕೆಲಸ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಹಗಲೂಟಿವೂ? 
ಸಿಕ್ನುತ್ತದೆ! ಹಾಗಾದರೆ, ಆರ್ಯೆ, ನೀನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 
ನಾನು ಕೂಡ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ನಟಿ--ಆರ್ಯನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಬಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಲಿ, ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ? (ನೋಡಿ) ಇಗೋ, 


೫ ಚಿಲುವಗಂಡ: ಸುಂದರನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು. 


1 ಪ್ರಾತರಾಶಃ. 


ಚಾರುದತ್ತ ೫ 


ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ಕನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಇತ್ಮಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಕರೆದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಆಮಂತ್ರಣ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಇವನು) ದರಿದ್ರನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸೆಬೇಡ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮೃದ್ದಿಯಾದ ಭೋಜನ. ತುಪ್ಪ, ಬೆಲ್ಲ, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಕಿ,--ಎಲ್ಲಾ ಇದೆ. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ದುಡ್ಡುಗಳು ಬೇರೆ ಉಂಟು. 
(ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಕರೆಯಪ್ಪಾ. ನಾನೇನು ದರಿದ್ರನಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರಧಾರ-- ತುಪ್ಪ ಬೆಲ್ಲ ಮೊಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿದ, 
ಒಗ್ಗ ರಿಸಿದ ತೊವೆ ಸ್ರ ವ್ಯ೦ಜನಂಗಳೆಸೆಯುವ, 
ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಡಿಸೆ ಮಿಗಿಲು ರುಚಿಯ ತಾಳಿದ, 
ರಸಕವಳವನಾರ್ಯ ಬಂದುಂಡು ತಣಿವುದು. |೧| 
(ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ) 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
(ಬಳಿಕ ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ಮಾನೆ) 
ನಿದೂಷಕ--ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಈರೆ; ನಾನೇನು ದರಿದ್ರನಲ್ಲ. " ನಾನು 
ದರಿದ್ರನೆಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಏನೆಂದೆ? ಉತ್ತಮವಾದ ಊಟ 
ಉಣ್ಣಲು ಸಿಕ್ಕು ವ್ರದೆಂಯೋ? ₹ಬಹಳ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವ ಮಾವಿನ (ಹಣ್ಣಿನ) 
ಓಟಿಯನ್ನು ಅದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಲ್ಲೆ. 
ಅದೇಕೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಉಬ್ಬಿಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತೀಯೆ ? ನನಗೆ 
ಕೆಲಸವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏನೆಂದೆ ? ದಕ್ಷ ಣೆಯ ದುಡ್ಡು 
ಉಂಟಬೆಂದೋ? 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ, ಏನನ್ಯಾಯ! ನಾನು ಕೂಡ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ (ಆಸೆಪಟ್ಟು) ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಪೂಜ್ಯ 
ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗು ಹಾಕಿ ವಾಸನೆಕಟ್ಟಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಡಿಗೆ 
ಗಳು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೀ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು ; ಹುಬ್ಬು ಸೊಂಕಸಿದ 


೫೪ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ವು 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಡುನಡುವೆ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ಈುಡಿ 
ಯುವಾಗ ಸುಗಂಧಬೀರುವೆ ಪಾನೀಯಗಳು ಬೇರೆ. (ಅಂಥ ಊಟದಲ್ಲಿ) 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಸ್ಯತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು ಬಣ್ಣದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ ಚಿತ್ರಕಾರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಗಂಟಲಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ತಿಂದು ಚೌಕದ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಕಡುಬು ಮೊದ 
ಲಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕುಹಾಕುತ್ತಾ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅದೇ ನಾನು ಈಗ ಪೂಜ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಬಡತನದಿಂದ ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧಾರಣ ವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
(ಉಂಡು) ಅವನ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದಾಶ್ವರ್ಯ ! ನನ್ನ 
ಹೊಟಿ ಶೆ (ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ) ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕೇ 
ಆದರೂ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಹಳ ಅನ್ನದ ಭಾರವನ್ನಾ 
ದರೂ ತಾಳಬಲ್ಲದು. ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲು ಮಾತಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾನೇನಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಷಷ್ಠಿಯ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಮುಗಿಸಿ)ರುವ 
ಪೂಜ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನಿಗೋಸ್ಕ್ವರ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ "ಆಕಾಶದಂಥೆ (ನವಿರು) 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಗೋ, ಪೂಜ್ಯ ಚಾರುದತ್ಕನು ಹಗಲಿನ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮರುಕಕ್ಕೆ ಡೆಯಾದ ಸ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಅನು 
ಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚ ೨ನೆದೇವರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ಮಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ) 


(ಬಳಿಕ ಬಲಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವ ನಾಯಕನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಚಾಂಗೇರಿ 


ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚೇಟಿಯೂ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 


ನಾಯಕ--(ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಮಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಬಡತನ ಉಸಿರಾಡುವ 


ಸಾವು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾವೆನ್ನ ಮನೆಯ ಹೊಸಿಲುಗಳಲಿಟಾ ಬಲಿಯ 
ನಂಜೆಸಾರಸವಿಂಡು ತಿಂದು ಹೂಮಿಗಿ ಸಿತ್ತೊ, 
ಅಲ್ಲೆ, ಅಂದಿನ ಬಲಿಯ ಯವೆ ಮೊಳೆತ ಬಳಿಯಲೇ 
ಹಿಡಿಬೀಜ ಬೀಳುವುದು ಕೀಟಗಳು ತಿನ್ನ ಲಾಗಿ. ||೨]| 


% ಪುಳ್ಳಂಪರಚಿ. ಪಿತ್ತಹರವಂತೆ. ಮರುದಿನದ ಪಾರಣೆಗೆ ಇರಬಹುದು. 


ಚಾರುದತ್ತ ೫೫ 


ವಿದೂಷಕ-ಬೇಡ, ನೀನು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಪುರುಷ ಯೌವನಗಳಂತೆಯೇ 
ಗೃಹ ಯೌವನಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೆಸೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಬಹುಳ 
ಪಕ್ಷ ದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳುದಿ೦ಗಳಳಿವಿನಂತೆ ಕಡಲ ಕರೆಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದಾನಮಾಡಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಡತನವು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. 

ನಾಯಕ- ಕಳೆದುಹೋದ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಶೋತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಪ್ಪಾ. ಗುಣದ 
ರುಚಿಯನ್ನ ರಿತ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವ್ಯಸನ ದಾರುಣತರನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ತೃದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಸುಖ, ದುಃಖವನುಭವಿಸಿದಾಬಳಿಕ ಶೋಭಿಪುದು 
ಕತ್ತಲೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ದೀಪವನು ಕಾಣುವಂತೆ. 
ಸುಖದಿಂದ ಬಡತನಕೆ ಬೀಳ್ವನಾವನೊ ಅವನು 
ಮೈವೆತ್ತನಾದರೂ ಸತ್ತಂತೆ ಬಾಳುತಿಹನು. ||೩|| 


ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರ, ಸಮುದ್ರ ಪಟ್ಟಿಣಗಳ ಸಾರವಾಗಿದ ಅಷೊ ಂದು 
ಗ ಟಿ 
ಧನಸಂಪತ್ತೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? 
ನಾಯಕ-(ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಮಿತ್ರ, ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ನೋಡು, 
ಕರಗಿದುದು ನೇಹಿಗರ ಕಾರ್ಯಗಳಲೆನ್ನ ನಿರಿ. 
ವರೆದೆನ್ನ ಬರಿಗೈಯಲೈದಿದನ ಕಂಡರಿಯೆನು. 
ಆದರಿದೊ ನಂಬಿಕೆಯ ಬೆಲೆಗೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಸತ್ತ ,, ಕೇಳಲೆ ಗೆಳೆಯ, ಕೊರೆಯತಾನೈದದಿಹುದು. ||೪|| 


3 
೦೨ 


(ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ವಿದೂಷಕ ನು, ನೀನು ಧನಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? 
ನಾಯಕ-. ಹಣ ಹೋದ ಕೊರತೆ ತಾನಿನಿತಿಲ್ಲ ನನಗೆ, ನಿಜ. 
ಭಾಗ್ಯವಿರೆ ಹಣ ಮತ್ತೆ ಕೈಗೂಡಿ ಬಹುದು. 
ಶಣ್ರದೆ ನನ್ನ ಸುಡುತಿಹುದು : ಧನದ ಸಿರಿ ಹೋದೆನಗೆ 
ಸಜ್ಜನರ ನೇಹಗಳು ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳುವುವು. |೫| 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 


೫೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಡತನಕೆ ಬಿದ್ದವನ ಮಾತ ಕೇಳರು ಬಂಧು 
ಜನಗಳಾದರದಿಂದ ; ಸತ್ತ ತ ನಗೆಗೀಡಹುದು; 
ಶೀಲಶಶಿಯಾ ಕಾಂತಿ ಕುಂದಿ ಮಿಗೆ ಕಂದುವುದು; 
ಹಗೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಹಿತವರೆಲ್ಲ ಮುಖದಿರುಹುವರು ; 
ಬೆಳೆವುವಾಪತ್ತುಗಳು ; ಮತ್ಕಾರೊ ಮಾಡಿರುವ 
ಪಾಪಕರ್ಮವರಿವನೆ ಮಾಡಿದವನೆಂದೆಣಿಪರು. ||೬|| 


ವಿದೂಷಕ--ಈಗ ಈ ಬಡ್ಡಿ ೀಮಗನೋವು ಹಣದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ದನಕಾಯುವ 
ಹುಡುಗರಂತೆ ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ಲಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಹಣ ಹೋದ ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಜೊಂಡಿನ ಕೂಳೆಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸೆ ಕುಡಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನೀನು ಸಂಕಟಿಪಡು 
ವುದು ಸಾಕು. 
ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, ಅದೇಕೆ ಸಂತಾಪಪಡಲಿ? ನಾನೇನು ದರಿದ್ರನೆ? ನನಗೆ, 
ವಿಭವಕನುಗುಣೆಯೆನ್ನ ಮಡದಿ; ಸುಖದುಃಖದಲಿ 
ಸಮನಾದವನು ನೀನು; ಸತ್ತ 4 ಸೈಬಿಡದಿಹುದು. 
ಕೇಳ್‌ ದರಿದ್ರರಲಿದನು ಕಾಣಲರಿದು. ||೭|| 


(ಬಳಿಕ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ವಿಟಿ ಶಕಾರರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ ಟ್ಟು ಸೂಳೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


ಶಕಾರ-ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು, ವಶಂತಶೇಣೇ, ನಿಲ್ಲು. 
ಯಾಕೆ ಹೋಗುವೆ, ಓಡಿ ಹಾರುವೆಯೆ, ತತ್ಮರಿಶುತ? 
ಒಳ್ಳೇದು, ದಯತೋರು ; ನೀ ಶಾಯೆ ; ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. 
ಈಗ ಕಾಮದಿ ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಶುಡುಶುಡುತಿದೆ 
ಕೆಂಡದೊಳಗಡೆ ಬಿದ್ದ ಚಕ್ಕಳದ ಚೂರಿನಂತೆ. ||೮|| 


ವಿಟ -ವಸಂತಸೇನೇ, 
ನೀನೇಕೆ ಭಯದಿಂದ ಮಾರ್ದವವ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ನರ್ತನದ ಚಳಕದೀ ಚರಣಗಳನೆತ್ಲಿಡುತ, 
ದಿಗಿಲ ತಳರ್ಲೊ €ಟವನು ಕಡೆಗಣ್ಣೆ ತಂದಿಟು, 
ಬೆಂಬತ್ತೆ ಹುಲಿ ಹೆದರಿದಾ ಹರಿಣಿಯಂತೆ ನಡೆವೆ? |೯| 


ಅ 
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ಶಕಾರ-ಭಾವ, ಇಗೋ ಈ ವಶಂತಶೇಣೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. 


ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಂದ ಬೆಂಬತ್ತಿದವಳಾಗಿ ಹಳು 

1 ಸ ನಾಯ್ಗ ಳಿಂದೆಂತೊ ತಾನಂತೆ; 

ಅಂದುಗೆಯನಿಟ್ಟಿ ವಳು, ಪಟಿ )ಯುಲಿನಗೆಯುವಳು, 

ಶುತು ಬ ಪೊರೆಯೊಡನೆ ನ ಗವಡಿಗೆಯನಳಿದು. ॥೧೦|| 
ನಿಟ -ವಸಂತಸೇನೇ, 


ಏಕೆ ನಡೆಯುವೆ ನೀನು ಅಡಿಗೆ ನೂರಡಿಯಿಡುತ, 
ಗರುಡನಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿದುರಗಿಯಂತೆ ? 
ವೇಗದಿ೦ ಬರುತಿಹೆನು ನಾ ಗಾಳಿಗೆಣೆಯವನು. 
ನಿನ್ನ ಹಿಡಿಯಲು ಶಕ್ತಿ ನನಗಿಲ್ಲವೇನು ? |೧೧| 
ಸೂಳೆ--(ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿ) ಪಲ್ಲವಕಾ, ಪಲ್ಲವಕಾ ! ಪರಭ್ದ ೈತಿಕೇ, ಪರಭ್ದ ೈತಿಕೇ 
ಮಧುಕರಕಾ, ಮಧುಕರಕಾ ! ಶಾರಿಕೇ, ಶಾರಿಕೇ | ಆಯ್ಯೋ, ನ  ಪರಿಜನೆ 
ರೆಲ್ಲ ಮರೆಯಾದರಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ, ನಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶಕಾರ--ಕೂಗು, ಕೂಗು ಹೆಣ್ಣೇ! ಪಲ್ಪವವನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಗು, ಪರಭೃತಿಕೆ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಗು ; ಮಧುಕರವನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಗು; ಶಾರಿಕೆಯನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೂಗು; ಶರ್ವವಶಂತಮಾತವನ್ನು. ಬೇಕಾದರೂ ಕೂಗು. ಜಿ 
ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವವ ಮಃ ? 


ಕಹೆಣದೂರ ನ ವಾಶುದೇವನೊ ಏನು? 
ಅಲ್ಲದಿರೆ ಕಂತಿಯಾ ಮಗನು ಜನಮೇಜಯನೊ? 
ನಾ ನಿನ್ನ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂ 
ಡೆಳೆತರುವೆ ಶೀತೆಯನು ದುಶ್ಶಾಶನನ ಹಾಗೆ. ||೧೨[| 
ವಿಟ ವಸಂತಸೇನೇ, ನನ್ನ ಮನ ನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವನ್ನು ಕಂಡರಿಯದೆಂಡು 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಕಡು, 
ಶೀಲದೋಷದಿ ನನಗೆ ಬಳಕೆ ಕತ್ತಲೆಯಿರುಳು. 
ಕರಿದಿಂಗಳಿನ ಕಪ್ಪು ಸಂದಿಗಳ ದಾಟಿಹೆನು 


ಯುವತಿಯೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದಿದನಾದರೂ 
ಪೇಟಿಗಳಲಳಿದುಳಿದ ಕಾವಲರೆ ಸಾಕ್ಸಿ ನನಗೆ. ||೧೩| 
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ಸೂಳೆ--ಹಾಂ |! ಈಗ ನನಗೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇವನೋ ತನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೆತಾನೇ ಇವರು ಸೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಾರು? 

ವಿಟ-ವಸಂತಸೇನೇ, ನಮ್ಮ ಒಲವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. ನೋಡು, 


ಮುರಿಯಲನುನಯವನದು ರೋಷವನು *ೆರಳಿ ಪುದು. 
ಹರಳೆ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೇನುತಾನೇ ಅರಿದು? 
ಒಲಿಸುತಿದೆ ಬಲ ತುಂಬಿದೀ ತೋಳು, ಕತ್ಲಿನೀಡಿ. 
ಹ್ಗ ಕೊಲೆಯಿಂದೆನ್ನ, ನಿನ್ನೊಡಲ, ರಕ್ಷಿಸುವುದು. |೧೪|| 
ಸೂಳೆ--ಇವನ ಅನುನಯವೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶಕಾರ--ವಶಂತಶೇಣೇ, ಶರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಾವ. ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನುನಯವನ್ನು ಆದರಿಶಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೆ. ನೋಡು ಹುಡುಗಿ, 


ಕತ್ತಿ ಚೂಪಾಗಿದೆ ; ನವಿಲ ಕತ್ತಿನ ಹಾಗೆ ಸಪ್ಪಾಗಿದೆ. 
ಇಡುವೆನಿದ ನೆತ್ತಿಗೆ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೊಂದಿಕ್ಕುವೆ. 
ಶಾಕು ಶಾಕಿನ್ಸಿ ದು, ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಶಿಟ್ಟಿಬ್ಬಿಶುವುದು. 
ಶತ್ತೃವನು ಯಾರೋ, ಅವನು ಜೀವಿಶುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತೆ. ॥|೧೫॥ 
ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯ, ಕುಲಪುತ್ರರಾದವರ ಶೀಲವನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಜೀವಿಸುವ ಸೂಳೆ ನಾನು. 
ವಿಟ- ಅದಕ್ಕೇ ತಾನೆ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಸೂಳೆ--ಆರ್ಯ, ಈ ಜನೆದಿಂದ (ನಿಮಗೆ) ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶರೀರವೋ ಅಥವಾ 
ಅಲಂಕಾರವೋ? 
ವಿಟ--ಬಳ್ಳಿಯ ಹೂವು ಬಿಡಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಬೇಡ ಅಲಂಕಾರ. 
ಸೂಳೆ- ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗ ನಾನು ಕೊರಗು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶಕಾರ--ವಶಂತಶೇಣೇ, ನಾನು ಅರಶುಮಗ. ನನಗೆ ಒಲಿದು ಬಾ. 
ಸೂಳೆ- ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗು." 
ಶಕಾರ ಕೇಳ್ದು, ಭಾವಾ, ಕೇಳು. ಈ ವಶಂತಶೇಣೆ ನನಗೆ ತಣ್ಣಗಿರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಏಟ.(ತನ್ನಲ್ಲೇ) ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರೋಷಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯದು ಈ 
ಮೂರ್ಪನಿಗೆ. "ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗು' ಎಂದರೆ " ಸುಖವಾಗಿರು' ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
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ಅಭಿನಯಿಸುವನು ಮಾತ ಮೈೌಕ್ಸೆಗಳಿಂದೆಲ್ಲ. 
ಏನೇನೊ ಎಣಿಸದರ್ಥವ ನುಡಿವನು. 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ನಡತೆ; ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮಾತು; 
ಪುರುಷರೂಪದ ಪಶುವಿನಪರಾವತಾರ. |೧೬॥| 


(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ವಸೆಂತನೇನೇ, ಏನಿದು? ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಸೂಳೆಗೇರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಮಾತಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ. ನೋಡು, 
ತರುಣಜನಗಳ ನೆರವು ಸೂಳೆಗೇರಿಯು, ನೋಡು. 

ತಿಳಿ, ನೀನು ಸೂಳೆ, ದಾರಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆಂದು. 
ಹಣಕೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವ ಕ್ರಯದೊಡನವೆ ನಿನ್ನೊ ಡಲು. 
ಒಲಿದವನೊ ಒಲಿಯದನೊ ಉಪಜರಿಸು ಒಂದೆ ಪರಿ ಭದ್ರೆ. ||೧೭|| 
ಸೂಳೆ-_8ರ್ರ ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕುಲೀನರು ತೂಗಿ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವರು. 
ಶಕಾರ-ಭಾವ, ಈ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಶು 
ತಪ್ಪಿ ಶಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟಾ ಳು. ಆ8! ಕಾಮದೇವನ ಉತ್ಸ ವವಾದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವ ದರಿದ್ರ ವರ್ತಕನ ಮಗ 
ಆ ಹೈದ ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಕಾಮಿಶುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ಅವನ ಮನೆಯ 
ಪಕ್ಕಬಾಗಿಲು. 
ಸೂಳೆ--(ಹರ್ಷದಿಂದ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಇದು ಆತನ ಮನೆಯೇ? ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಆಗದವರ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಜನರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತರಲ್ಸಟ್ಟವಳಾದೆ. 
ಆಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 
ಶಕಾರ--(ನೋಡಿ) ಭಾವಾ, ತಪ್ಪಿಶಿಕೊಂಡಳು ; ಹೆಂಗಶು ತಪ್ಪಿ ಶಿಕೊಂಡ ಭರಿ, 
ವಿಟ-ಹೇಗೆ ತಪ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಳು ? ಹುಡುಕು, ಹುಡುಕು. 
ಶಕಾರ-ಭಾವ್ಯಾ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಟ--ಅಯ್ಯೋ, ಮೋಸಹೋದೆವು. ವಸಂತಸೇನೇ, ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೆ. ಈಗ, 
ಸಂಜೆಗತ್ಕಲೆಯಿಂದ ನೀ ಕಾಣೆಯಾದರೂ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಬಸಿರೊಳವಿತಿಹ: ಮಿಂಚಿನಂತೆ, 
ಗಾಳಿಯಲಿ ಬರುವ ನರುಗಂ೦ ಪ್ರ, ದನಿಗೈೆದುಲಿವ 
ಒಡವೆಗಳು, ನಿನ್ನೆ ಡೆಯ ಸೂಚಿಸುವುವು. ||೧೮1॥| 


(ಸೂಳೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದೆಸೆದು ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಕಳಚುತ್ತಾ ಳೆ) 
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ವಿಟ-ಈ ಕತ್ತಲೆ ಎಷ್ಟು ದಟ್ಟಿವಾಗಿದೆ ಈಗಲಾದರೋ, 


ತಮ ಮೈಗೆ ಬಳಿವಂತೆ, ಬಾನ್‌ ಕಪ್ಪ ಕರೆವಂತೆ, 
ತಗದರೂಳಿಗದಂತೆ, ದೃಷ್ಟಿ ನಿಷ್ಕಲವಾಯಿತು. 1೧೯] 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ನ ರಕ್ಷ ಣೆಯಹುದು, ಭಯಕಿದಾಶ್ರಯವಹುದು, 
ಗ್ಲಾಡು ಕಗ್ಗ ತೃಲೆರಡೊಂದೆ ರೀತಿ ia 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ರತಿ ಸುವುದು ಕಗ್ಗ ತಲೆಯು 
ಬೆದರಿಕೆಯ ॥ ಬೀರುವನನದರಿಂದ " ಬದರುವನನೂ. |೨೦ || 


ಸುಲಭ ರ 
ವಧ 
(| 


ಹಾಗೆಯೇ, 
ಬೆಳಕಿಂದೆ ಹರಡಿದ್ದು ತಟಿ ನೀ ಕತ್ತಲೆಗೆ 
ಬರಲೆನ್ನ ಕಣ್‌ನೋಟ ಸ ಹೋಯ್ತು. 
ತಿಕೆದಿರುವುದಾದರೂ ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿರುವಹಾಗೆಯೇ ತೋರುತಿಹುದು. ||೨೧॥| 
ಸೂಳೆ--ಓಹೋ, ಗೋಡೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಕ್ಕುಬಾಗಿಲು ಇಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (ಸುಣ್ಣಬಣ್ಣ ಳನ್ನು) ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಕೊಳೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 


ದೆ 


ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಹೆಚ 
ಕೊಳ್ಳುತೆ ತ್ಕೇನೆ. (ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಳೆ) 

ತ ತ್ರೇಯ, ಹೋಗು. ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೆ AER 

ವಿದೂಷಕ--ನನಗೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರು ಹೋಗಲಿ. 

ನಾಯಕೆ? 

ವಿದೂಷಕ-ನೆನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಮೂಡಿದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ತಿರುಗ 
ಮುರುಗಾಗಿ, ಮು ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಾವುಳ್ಳದ್ದೂ ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯವುಳ್ಳವ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಮುಖವೂ ಆಗಿದೆ. 

ನಾಯಕ--ಮೂರ್ಷ, ಇರುವಷ್ಟು ವೈಭವದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ ದೇವತೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗು. 

ವಿದೂಷಕ--ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? 

ನಾಯಕ--ರದನಿಕೇ, ಈತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು. 


ಚಾರುದತ್ತ ೬೧ 


ರದಸಿಕೆ-ಸ್ರ್ಯಾಮಿಯವೆರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ. 

ವಿದೂಷಕ--ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ದೀಪವನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ. 

*ನಾಯಕ-ನಿನ್ಪಿ ಷ್ಟ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 

ವಿದೂಷಕ--(ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಏ ರದನಿಕೆ, ಪಕ್ಕ ಬಾಗಿಲನ್ನು (ಹಿಂದಕ್ಕೆ) 
ತೆಗೆ. 

ರದನಿಕೆ-ಆಗಲಿ. (ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


(ಸೂಳೆ ಸೆರಗಿನಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ 

ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, ಏನದು? 

ವಿದೂಷಕ--ಪಸ್ಯ್ಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದೆ ಕೂಡಲೇ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ 
ಗಾಳಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೀಪವನ್ನು ತಟಕ್ಕನೆ ಆರಿಸಿಬಿಟಿ ತು. 

ನಾಯಕ--ಛೀ, ಮೂರ್ಷ. 

ವಿದೂಷಕ ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ. ರದನಿಕೇ, ಹೋಗು, ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೂಡ ಒಳಗಿನ ತೊಟಿ ಯಿಂದ ದೀಪವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ಚೇಟಿ-ಆರ್ಯ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. (ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

ಸೂಳೆ-ಸದ್ಯ ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು! *ನಡವಳಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ಅ೦ಜಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) 

ವಿಟ -(ಸುತ್ತ ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಇವಳು ಯಾವಳೋ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗಲಿ, ಇವಳಿಂದ ಈ ಹಾಳಾದವನನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಪರಿಮಳಯುಕ್ಕವಾದ ಸ್ಥಾ ನಧೂಪದ ವಾಸನೆ ಬರುವಂತಿದೆ. 

ಶಕಾರ-ಹೌದು ಭಾವ. ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಈ ವಾಶನೆಯನ್ನು , ಕಿವಿಗಳಿಂದ. ಕತ್ತಲೆ 
ತುಂಬಿರುವ ಮೂಗಿನ ಶೊಳೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಲಾರೆ. 

ವಿಟಿ- ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯ? (ಚೇಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

(ಚೀಟಿ ಭಯದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ) ' 


* ರದನಿಕೆ ಎಂದಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 


೬೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಕಾರ--ಹಿಡಿದುಕೋ, ಭಾವಾ, ಹಿಡಿದುಕೊ. 


ಎಟಿ ಇವಳು ಯೌವನ ಗರ್ವದಿಂದ ಕುಲಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದವಳು, 
ಹೂವಿಟಿ [ಲ೦ಕರಿಸತಕ್ಕ ಮುಡಿಗೂದಲಿಂ 
ದವಮಾನ ಪಟ್ಟಿರುವಳು. | ೨೨|| 


ಶಕಾರ--ಭಾವಾ, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆಯೋ ? 
ವಿಟ-ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಏನು? ವಾಸನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿದೆ, ಇವಳನ್ನು. 
ಶಕಾರ-- ಈ ಬಡ್ಡೀಮಗಳ ತಲೆಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಶಾಯಿಶಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಟ-ಹಿಡಿದುಕೋ ಮತ್ತೆ. 
ಶಕಾರ--(ಚೇಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) 
ಇಗೊ ಹಿಡಿದೆನಿವಳನೀ ಹುಡುಗಿಯಾ ತಲೆಯನ್ನು, 
ಕೂದಲನು, ಕುರುಳನ್ನು, ತಲೆಗೂದಲನ್ನು. 
ಥೂಗಾಡು, ಗೋಳಾಡು, ಅಳು, ದೈನ್ಯದಿಂದಾ ದಾಳ 
ಹೇಶ್ವರನ, ಶಂಕರನ, ಈಶ್ವರನ, ಕರೆದು. ||೨೩|| 


(ಚೇಟಿಯನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ) 


ಚೇಟಿ--ಸ್ನಾವಿಸನಾ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 
ಶಕಾರ ಭಾವ, ದನಿ ನೋಡಿದರೆ ಬವ ವಶಂತಶೇಣೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಟ ಬಿಡಬೇಡ. ಇವಳು ವಸಂತಸೇನೆಯೇ ಹೌದು. 
ರಂಗಸ್ತೆ ಬಂದವಳು ; ಕಲೆಗಳನು ಕಲಿತವಳು ; 
ಬೇರೆ ದನಿಯಲಿ ನುಡಿವ ಚದುರೆ; ಬಿಡಲಾಗದಿವಳ. ||೨೪|| 


(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ವಿದೂಷಕ--(ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬೀಸು. 

ತಿರುವ ಮೆಲುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಕಲಕಿ ಕಲಕಿ ತೆರೆಯೇಳುತ್ತಿರುವ.. 

ಎಣ್ಣೆ ತುಂಬಿದ ಹಣತೆಯ ದೀಪವನ್ನು ಹೇಗೋ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತ ಒಪ್ಪು 


ಚೇಟಿ--(ಶಕಾರನನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಾ, ಅಳುತ್ತಾ) ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯ, ಇದು ಅವ 
ಮಾನವೋ ಅಥವಾ ದರ್ಪವೋ ? 
ನಿದೂಷಕ-ಕೂಡದು, ಕೂಡದು. (ಕತ್ತಿಹಿಡಿದ ವಿಟನನ್ನೂ ಶಕಾರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅನು 
ಮಾನಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 
ವಿಟ ಓಹೋ, ಇವನು ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಮಿತ್ರ ಮೈತ್ರೇಯ! ಇವಳೂ 
ವಸಂತಸೇನೆಯಲ್ಲ! ಮಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆವು ; ದರ್ಪದಿ೦ದಲ್ಲ. ನೋಡು, 
ಸೆಳದುಯ್ಕೆವೊಬ್ಬಳನು, ನಮ್ಮ ಕಾಮಿಸದಳನು, 
ತನ್ನ ಹರೆಯಕೆ ತಾನೆ ಒಡತಿಯಾದಳನು. 
ಜಾರಿ ನುಸುಳಿದಳವಳು. ಅವಳೆಂಬ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಶೀಲದಲಿಂತು ಮೋಸವಾಯ್ಕು. ||೨೫|| 
ಶಕಾರ--ಅಯ್ಯೋ, ದರಿದ್ರವರ್ತಕನ ಮಗ ಚಾರುದತ್ತ ಹೈದನ ಜೇಟಿ ಇವಳು. 
ವಶಂತಶೇಣೆಯಲ್ಲ. ಭೇಷ್‌, ವಶಂತಶೇಣೇ, ಭೇಷ್‌! ಕತ್ತಲೆಯ ನಡುವೆ 
ಭಾವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದೆ. ಮರುಳುಮೋಶದ ನಡತೆಯವಳಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಾನೂ ಮೋಶಹೋದೆ. ಅಂತೂ ಕೆಲಶ ಕೈಮಿಾರಿತು. 
ವಿದೂಷಕ--ಬೇಡ, ಕೂಡದು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ವಿಟ- ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೇನು ತಾನೇ' 
ಮಾಡಲಿ? 
ವಿದೂಸಕ--ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕ್ಲಮೆ ಬೇಡುವುದಕ್ತೆ 
ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ ನಾನೇ ಅಪರಾಧಿ. 
ಶಕಾರ--ಭಾವ, ಆ ದರಿದ್ರವರ್ತಕನ ಮಗ ಚಾರುದತ್ತ ಹೈದನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಹೆದರುವೆಯಲ್ಲಾ ! 
ವಟ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆದರಿದ್ದೇನೆ. 
ಶಕಾರ-ಯಾಕೆ, ಭಾವಾ, ಯಾಕೆ? 
ನಿಟ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ. ನೋಡು, 
ನನ್ನ'೦ಥವರು ಬೇಡಿ ಬೇಡಿ ಬಡವಾದನವನ್‌. 
ಅವನ ಸಿರಿಯಿಂದ ಮಂಡಿತನಲ್ಲದವನಿಲ್ಲ. 
ಬೇಸಿಗೆಯಲುರೆ ಬರತ ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಿನ ಹಾಗೆ 
ಜನರ ತೃಷ್ಣೆಯ ಕಳದು ಬತ್ತಿರುವನವನು. ||೨೬.| 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವರ್ತಕಪುತ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. (ನಿಟನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ಶಕಾರ--ಮಾರಿಶ, ಹೈದ, ಮಾರಿಶ! ಹೇಳು ಆ ದರಿದ್ರವರ್ತಕನ ಮಗ ಚಾರುದತ್ತ 
ಹೈದನಿಗೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ : “ ದೊರೆಯ ಭಾವ ಶಂಶ್ಸಾನಕನು ರುಮಾಲು 
ಶುತ್ತಿದ ತಲೆಯಿಂದ ನಮಶ್ವಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--" ನಾಟಕದ ಹೆಣ್ಣು 
ವಶಂತಶೇಣೆಯೆಂಬ ಈ ಶೂಳೆಯರ ಹುಡುಗಿ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದವಳು, 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಅವಳನ್ನು ನಾಳೆ ತೆಂದೊಪ್ಪಿ ಶಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಮನಶ್ತಾಪವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು.” ಹೈದ, ಮಾರಿಶ, 
ಇದನ್ನೂ ಹೇಳು--"" "ಬೇಡ ಬಡ್ಡಿಮಗನೇ, ಪಾರಿವಾಳದ ಗಂಟಲಿಗೆ ಹೊಕ್ಕ. 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ್ಸ ಗೆಡ್ಡೆ ಯ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಬರುಡೆಯನ್ನು ಮಡಮಡಗುಟ್ಟಿ ಶಿ ಬಿಡು 
ತ್ಕೇನೆ. ಬೇಡ ನೋಡು, ಬಾಗಿಲು ತಿರುಗುಣಿಗೆ ಶಿಶ್ಟಿದ ಬೇಲದಹಣ್ಣಿನ 
ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಡಮಡಿಶಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು.” 

ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಸರಿ. (ಶಕಾರನನ್ನು ದೀಪದಿಂದ ಬೆದರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

ಶಕಾರ--(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಎಲ್ಲಿ ಭಾವ? ಹೊರಟುಹೋದ ಭಾವ. ಅಯ್ಯೋ, 
ಭಾವಾ! (ಶಕಾರನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ನಿದೂಷಕ--ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯಿತೆಂದು ಪೂಜ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸೋಣ. 
ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು.. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. 

ರದನಿಕೆ--ಆರ್ಯ, ರದನಿಕೆಯಲ್ಲವೇ ನಾನು? 

ವಿದೂಷಕ--ಬಾ, ಹೋಗೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

ನಾಯಕ--ಭದ್ರೇ, ದೇವಕಾರ್ಯವಾಯಿತೆ? 

ಸೂಳೆ--(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಪರಿಜನವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗಲಿ, ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ. 

ನಾಯಕ-ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬಯಸುವಂತಿದೆ, ಪ್ರದೋಷ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉತ್ತರೀಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. | | 

ಸೂಳಿ-(ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ) ಇವನು ಯೌವನವನ್ನು ಉದಾ 
ಸೀನಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ವಸ್ತ್ರಧೂಪದ ವಾಸನೆಯೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತ ೬೫ 


ನಾಯಕ--ರದನಿಕೇ, ಒಳತೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗು. 

ಸೂಳೆ(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಭಾಗ್ಯ ವಿಲ್ಲದವಳು ನಾನು, ಒಳಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ. 
ನಾಯಕ--ಏನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಸೂಳೆ--ಈಗ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 

ನಾಯಕ--ರದನಿಕೇ, ಏಕೆ ತಡಮಾಡುವೆ ? 


(ರದನಿಕೆ ನಿದೂಸಕರು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾರೆ.) 


ಚೇಟಿ-ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿಾ, ಇಗೋ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾಯಕ--ಇಅವಳು ಯಾರು, ಮತ್ತೆ ? 


ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕೊಟಿ ್ರವಳನವಮಾನಗೊಳಿಸಿರಲು ಬಟಿ ಯಿಂದ, 
ಶರದಭ್ರ ಬಳಸಿರುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳೆಳೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವಳು. || ೨೭] 
ಸೂಳೆ--(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ಈತನು ಆತನೇ. 
ಈತನಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ ಚಾರುದತ್ತ, ದೊರೆಯ ಭಾವ ಸಂಸ್ಥಾನಕನು ರುಮಾಲು 
ಸುತ್ತಿದ ತಲೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 'ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ಮಾನೆ.--"" ನಾಟಿಕದ 
ಹೆಣ್ಣು ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ ಸೂಳೆಯರ ಹುಡುಗಿ ನಾವು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಂಗಾರದೊಡವೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ನಾಳೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು'' ಎ೦ದು. 
ಸೂಳೆ-(ತನ್ನಲ್ಲೇ) ಹಂ! ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಒಯ್ದು ತ್ಲಿದ್ದವಳಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೇ? 
ಆಗಲಿ, ಇದೇ ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಆರ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾಯಕ ಹೆದರಬೇಡ, ಹೆದರಬೇಡ. ವಸಂತಸೇನೆಯೇ ಇವಳು? 
ವಿದೂಷಕ--ಓಹೋ | ವಸೆಂತಸೇನೆ! *ಏನು ಮಾಡುವುದಪ್ಪಾ ? (ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ) ಅಯ್ಯಾ ಚಾರುದತ್ತ, ಇವಳು ವಸಂತಸೇನೆಯೇ ಹೌದು. 
ಕಾಮದೇವನ ಉತ್ಸವದಂದಿನಿಂದಲೂ ಯಾರನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನು ನೆಲಸಿದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೀಯೋ ಆ ವಸಂತಸೇನೆಯೇ ಇವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋಡು, ಇವಳನ್ನು ಸ 


* (ಕ ಇವ?) 


೩ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಾಯಕ. ಮಿತ್ರ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ,. ಇವಳನ್ನು. 


ಮಿಗಿಲು ಸೆಂಪತ್ತೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ಬಳಿಕಿವಳಲೆಡೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಕಾಮ, 

ಶಕ್ಕಿಹೀನನ ರೋಷವೆಂತಂತೆ ತಾನೀಗ 
ಲಡಗುವುದು ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ. ||೨೮|| 


ಸೂಳೆ--ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಬಂದ ಅವಿನಯದಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಆರ್ಯನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಕ್ಟ್ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ನಾಯಕ--ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ ತೋರಿಸಿದ ಪರಿಜನೋಚಿತವಾದ 
ನಡತೆಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಟ ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಬ೦ಡಿಯನ್ನೆ ಳೆಯುವ ತುಂಟಿ ಹೋರಿಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ತ ೇಶಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ | ಈಗ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಮೆ ಬೇಡಲಿ? 
ಆಗಲಿ, ಈ ರದನಿಕೆಯ ಕ್ಟ ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ರದನಿಕೇ, ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು, 

ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು. 

ನಾಯಕ--ಭವತಿ, `ಪರಾಧೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಸೂಳೆ--(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ತಾನೇ ಬಯಸತಕ್ಕದು! ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಂದು ಮೊದಲ ನೋಟಿದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರ ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪಾಪಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಬೈಂಬತ್ತಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಕೂಡ ಆರ್ಯನಿಂದ ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಾಯಕ- ಉಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮೈತ್ರೇಯ, ತೆಗೆದುಕೊ. 

ವಿದೂಷಕ--ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 

ನಾಯಕ--ಮೂರ್ಹ, ತೆಗೆದುಕೊ. | 

ನಿದೂಷಕ-ನಿನ್ಹೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲಿ. ತಾರಮ್ಮಾ. (ಸೂಳೆ ಕಳಚಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ) 

ವಿದೂಷಕ--ರದನಿಕೇ, ಈ ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಷಷ್ಠಿ 
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1 ಪರವಾನಸ್ಮಿ. ತಿಮನುತಿಷೃತಿ ಸ್ನೇಹಃ? "" ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀ ನವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಏನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ. 


ಚಾರುದತ್ತ ೬೭ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ್ಮಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ನೀನೇ) ಇಟು )ಕೊಂಡಿರು. ನಾನು 
ಅಷ್ಟಮಿಯ ಅನಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಚೇಟಿ-(ನಕ್ತು) ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಆಗ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ! ಆರ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನಿ. (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 
ನಾಯಕ--ಯಾರಲ್ಲಿ ? ಸ್ವಲ್ಪ ದೀಪ. 
ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ದೀಪ ಸೂಳೆಯಂತೆ ನಿಃಸ್ನೆ ಹವಾಯಿತು. 
ನಾಯಕ--ಇನ್ಸ್ಟೇಕೆ ದೀಪ? (ನೋಡಿ) ಸರ್ವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೀಪ 
ದಂತಿರುವ ಚಂದ್ರ ಭಗವಂತನು ಉದಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಮೂಡುತಿರುವನು ನೆನೆದ ಖರ್ಜೂರದಂದದಲಿ 
ಬಿಳುಪಾದ ಚಂದಿರನು; ಯುವತಿಯರ ನೆರವಿಗನು; 
ರಾಜಮಾರ್ಗಕೆ ದೊಡ್ಡ ದೀಪವಾದವನು. 
ಕತ್ತಲೆಯ ಗುಂಪಿನಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಅವನ ಬೆಳು 
ಕಿರಣಗಳು, ನೋಡಿದೋ, ನೀರ್‌ ತೆಗೆದ ಕೆಸೆರಿನಲಿ 
ಹಾಲಧಾರೆಗಳಂತೆ ಬೀಳುತಿಹವು. || ೨೯1 
ಭವತಿ, ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು. ಮಿತ್ರ, ಈಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗು. 
ವಿದೂಷಕ--ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆ. ಬಾರಮ್ಮಾ, ಬಾ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಏರಡನೆಯೆ ಅಂಕ 
(ಬಳಿಕ ಸೂಳೆಯೂ ಚೇಟಿಯೂ ಪ್ರ ವೇ ಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಸೂಳೆ--ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ? 
ಚೇಟಿ--ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ ! ನಾನೇನೂ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ; "ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ' 
ಅಂದರೇನು? ನ 
ಸೂಳೆ--ಹಂಜೇ, ನಾನೇನಂದೆ? 
ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜುಕೇ, ಸ್ನೇಹ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ; ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿತ್ವವಲ್ಲ. ನೀನೇನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 


೬.೮ * ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂಳೆ--ಹಂಜೀ, ನೀನು ಏನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೀಯೆ ? 

ಚೇಟಿ--1ಸೂಳೆತನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಜ್ಜು ಹೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವಳೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೂಳೆ-ಸೆರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಮೋಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಚೀಟಿ--ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಜುಕೇ, (ನೀನು) ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಇಕೊಂಡವಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ಲೀಯೆ. *ತರುಣಜನರಿಗೆ ಕಾಮವೇ ಅತ್ಯು 
ತೃಮವಾದ ಭೂಷಣ. 

ಜಗ್‌ ತವಕಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅದೇನು 

೦ತೋಷವೋ,! 

ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜುಕೇ, ಕೇಳಬಯಸುತೆ ತ್ಮೇನೆ. ಬಹುಮಾನದಂತೆ ರಮಣೀಯನಾಗಿರುವ 
ಹು ರಾಜಕುಮಾರನಿರಬಹುದೇ ? 

ಸೂಳೆ--ನನಗೆ ನಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ; ಈ ಭ್‌ 

ಚೇಟಿ- ಹಾಗಾದರೆ, ನಿದ್ಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯನಾಗಿರುವ ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನಿರಬಹುದೇ ? 

pe ಬಹು ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ಸಂಯಮವುಂಟು. ಅವರು 
ಪೂಜಾರ್ಹರನ್ನೆ. 

ಚೀಟಿ-ಬೇರೆ ಟದ ಬಂದಿರುವ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕಪುತ್ರನಿರಬಹುದೇ? 

ಸೂಳೆ-ಹುಚ್ಚೀ, ಕಾತರಳಾದವಳು ಕ್‌ ತನ್ನ ಆಸೆ ಹರಿದುಹೋಗು 
ವು ನ್ನು ಸಹಿಸಿಯಾಳು ? 

ಚೇಟಿ--ನಾನು ಕೇಳುವುದಕ್ವ್ಯಾಗದೇನು? ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಯ ಭಾವ ಯಾರು? 

ಸೂಳೆ-ನೀನು ಕಾಮದೇವನ ಉತ್ಸ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಚೇಟಿ--ಬಂದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. 

ಸೂಳೆ--ಅದೇಕೆ ಉದಾಸೀನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವೆ ? 

ಚೇಟಿ--ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಅಜು ಕೇ, ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಸೂಳೆ-ಹಂಜೇ, ಕೇಳು, ಹಾಗಾದರೆ. ವರ್ತಕವುತ್ರ I 

ಚೇಟಿ--ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಿನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿದನಲ್ಲಾ, ಅವನೇ 


೫ ಚ! ಹಿ ಭಅವಂ ಅಣವಗೀದೋ ಊಸುವೋ ತರುಣ ಜಣಸ. 
~ 
jf ಅತ್ಸಿ ಅದಿಬಹುಮದೋ ನಿಸ್ಸಂಭೋ. 


ಚಾರುದತ್ತ | ೬೯ 


ಸೂಳೆ “ಅವನೇ. 

ಚೇಟಿ- ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ದರಿದ್ರನಲ್ಲ ಅವನು? 

ಸೂಳೆ- ಅದಕ್ಕೇ (ನಾನು) ಕಾಮಿಸುವುದು. ಅತಿ ದರಿದ್ರ ನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕಳಾದ ಸೂಳೆಗೆ ನಿಂದೆ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜು ಹೇ, ಕಹೂವುದುರಿದ ಮಾವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆಯೇ? 

ಸೂಳೆ--ಹಂಜೀ, ಹಾಗೋ ? ಆಶ್ರಯಿಸಿಯಾವೆ! (ಅದರಿಂದಲೇ) ಅವನ್ನು 
ಮಧುಕರಗಳನ್ನು ತಾರೆ. 

ಚೇಟಿ--ಸಂಪತ್ಕು ಕಡಮೆಯಾದದ್ದರಿಂದ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
(ಅದು) ದುಃಖಕರವೆಂದು (ತಿಳಿದು) ಬರದೆ ಇದ್ದರೋ ? 

ಸೂಳೆ “ನಾನು ಅ ನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವೆನಲ್ಲಾ ! 

ಚೇಟಿ--ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದೇಕೆ ಅಭಿಸಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 

ಸೂಳೆ-ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಟ್ಟಿನೆ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವುದು (ಅವನಿಗೆ) ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ನನಗೆ ದುರ್ಲಭನಾಗುವನೆಂದು ತಡಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಚೇಟಿ-ಹಂ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನಿ ಟೈದ್ದು ? 

ಸೂಳೆ--ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 


% ತ ಷು - ದ್‌ pe 
(ಬಳಿಕ ತೆರೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ಸಂವಾಹಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಸಂವಾಹಕ--ಆರ್ಯೆ, ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ' 

ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯನು ಕಳವಳಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಚೇಟಿ--ಹ೦! ಇದು ಯಾರು, ಇವನು? 

ಸೂಳೆ--ಹುಚ್ಚಿ 6, ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬಹುದೇ 

ಚೇಟಿ--ಸಾಹಸಗಾರನಾಗಿ ದ್ದರೆ ? 

ಸೂಳೆ-ಹುಚ್ಚೀ, ಗುಣವಂತನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಲೇ ಬೇಕು. 

ಸಂವಾಹಕ--ಆರ್ಯೆ, ಭಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತೆನೇ 
ಹೊರತು ಅಗೌರವ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲ್ಲ. ನೋಡು ಆರಯ್ಯೇ, ಅಂಜಿದವರಾಗಲಿ, 


§ ಉದ್ದದ ಪುಪ್ಪಂ ಸಹಆರಂ ಮಹುಅರಾಓ ಉವಾಸಂತಿ, 
ಏವಂ, ಉವಾಸಂತಿ. ದೇ ಮಹುಅರಾ ತ್ಮಿ ಪುಚ್ಛೀಅಂತಿ, 
ಸ್ಥ ಅಪಟಾಕ್ಲೇಪೇಣ. 
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ಅವಮಾನಿತರಾಗಲಿ, ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರಾಗಲಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೀಲವನ್ನು 
ತೊರೆಯುವಂಥವರೇ ಆಗಲಿ, ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ ? 

ಸೂಳೆ--ಸರಿ, ಸೆರಿ. ಆರ್ಯನು ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ನಾನು ಸೂಳೆ. 

ಸಂವಾಹಕ- ಕುಲದಲ್ಲಿ, ಶೀಲದಲ್ಲಲ್ಲ. | 

ಸೂಳೆ--ಹಂಜೀ, ಹೀಗೆ... 

ಚೇಟಿ- ಅಬ್ದು ಕೆ ಆರ್ಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಏತರಿಂದ ಆರ್ಯನಿಗೆ ಭಯ ಎಂದು. 

ಸಂವಾಹಕ--ಆರ್ಯೆ, 1ಧನಿಕನಿಂದ. 

ಸೂಳೆ--ಹಾಗಾದರೆ, ಆರ್ಯನಿಗೆ ಪೀಠವನ್ನು ಈೊಡು. 

ಚೇಟಿ-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ) 

ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯನು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸಂವಾಹಕ--(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಷ್ಟು ವಿಶೇಷ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

ಸೂಳೆ--ಹಂಜೇ, ಹೀಗೆ ... 

ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜು ಕೇ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಆರ್ಯ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಾ 
ತಂಕವಾಗಿ ಹೋಗಿಬರಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ತ್ಕಾಳೆ, ಅಜ್ಜುಕೆ. ಯಾರಿಗೆ, ಏನು ಕೊಡಬೇಕು? 

ಸಂವಾಹಕ--ಆರ್ಯೆ, ಕೇಳು. 

ಸೂಳೆ--ಇಗೋ, ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕ 

ಸಂವಾಹಕ--ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ನನ್ನ. ಹುಟ್ಟಿ ದೂರು. ಸಹಜವಾಗಿ ನಾನು ವೈಶ್ಯ. 
ಬಳಿಕ ಅದೃಷ್ಟ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ದೆಸೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ *ಸಂವಾಹಕ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯನು ಸಂವಾಹಕನೇ ! ಸುಕುಮಾರವಾದ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವಿರಿ. 

ಸಂವಾಹಕ--ಕಲೆಯೆಂದು ಕಲಿತೆ; ಈಗ ಜೀವನೋಪಾಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ಸೂಳೆ--ಸಂಕಟಿವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ ಆರ್ಯನ ಮಾತು. ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 

ಸಂವಾಹಕ- ಅಬ್ದು ಕೇ ಆ ನಾನು ಆಗಂತುಕರಿಂದ ಕೇಳಿ (ತಿಳಿದು, ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ) ಉತ್ತಮಪುರುಷರು ಸಿಕ್ಟುವರೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂಜೆ 
ಈ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ. 


೨೨೨೨ ೨... 


ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪಣಗೆದ್ದ ವನು. 
ಷ್ಣ ಮೈ ಕೈ ಹಿಸಕುವವನು. 
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ಸೂಳೆ-ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ? 

ಸಂವಾಹಕ--ಬಳಿಕ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವರ್ತಕಪುತ್ರನು 
ಸಿಕ್ಕಿ ದನು. 

ಸೂಳೆ--ಎಂಥವನು ? 

ಸಂವಾಹಕ--ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು. ನಿಧಾನಿ ; ದುಡುಕಿಲ್ಲದವನು. ಗರ್ವವಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಲಲಿತನಾದವನು; (ಆದರೆ) ಅಲಿತತನದಿಂದ ಸೊಕ್ಕ ದವನು. ಚತುರ; 
ಮಧುರ; ದಕ್ಷ ಕ ದಾಕ್ಷಿ ಇ್ಯಾಪರ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದವನು. ಆಡಂಬರ 
ವಿಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ತೃಪ್ಪನಾದವನು. ತೊಟ್ಟು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಪವಾದರೂ (ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ) ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ 
ವಾದರೂ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಜುಕೇ, ಹೆಜ್ಜುಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನು? ಆ ಕುಲಪುತ್ರನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು 
ಕೂಡ ಬಹುನಿಡಿದಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯುವ೦ತನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರದ್ದೋ ಎಂಬಂತೆ ತಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಷೆ 

ಸೂಳೆ--(ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ) ಹ೦ಜೀ, ಯಾರಿರಬಹುದು ಇವನು, ಆರ್ಯ 
ಚಾರುದತ್ಕ್ತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವವನು? 

ಚೇಟಿ--ನನಗೂ ಕುತೂಹಲ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ. ಯಾರಿರಬಹುದು, ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವವನು ? 

ಸೂಳೆಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ? 

ಸಂವಾಹಕ--ಬಳಿಕ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನೂ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮರೆತು ಅವನ ಭೃತ್ಯನಾದೆ. 

ಸೂಳೆ--ಅವನು ದರಿದ್ರನೇನು? 

ಸಂವಾಹಕ--ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಆರ್ಯೆಗೆ, ನಾನು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದ ರೂ? 

ಸೂಳೆ--ಒಬ್ಬನಲ್ಲೆ (ಇಷ್ಟು) ಗುಣಸಂಪತ್ತು ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು. 
ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 

ಚೇಟಿ-ಆ ಆರ್ಯನ ಹೆಸರೇನು? 

ಸಂವಾಹಕ--ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನೆಂದು. 

ಸೂಳೆ--ಸರಿಯೇ! ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 

ಸಂವಾಹಕ--ಆಮೇಲೆ, ಸಂಪತ್ತು ಕಡಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಪರಿಜನರನ್ನು 
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ಸ್ವಾ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೂಳ್ಯದೆ, ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು *ವರ್ತಕದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಆರ್ಯನು ನನಗೂ ""ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಸೇವಿಸು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. " ಹೇಗೆತಾನೇ ಇಂಥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯ ರತ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆದೇನು? ಅವನ ಕೋಮಲ ಲಲಿತ ಮಧುರ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾದ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಒತ್ತುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಿ!” ಎಂದು 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಈ ಹಾಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ದ್ಯೂತ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
(ಸೂಳೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಚೇಟಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ) 

ಚೇಟಿ--ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ? 

ಸಂವಾಹಕ--ಆಮೇಲೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದು ಸಲ ನಾನೂ ಹತ್ತು ಹೊನ್ನು ಸೋತೆ. 

ಸೂಳೆ ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ? 

ಸಂವಾಹಕ--ಆಮೇಲೆ, ಇವತ್ತು ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬರು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ. ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 
ಆರ್ಯೆ, ನಡೆದದ್ದಿಷ್ಟು. 

ಸೂಳೆ-.(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಆಹಾ! ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯ! ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ: 
ವಾಸದ ಮರ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಆರ್ಯನು ನಮ್ಮ ವನೇ ಆದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಸಖೀ ಬಾ. ಆ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. 

ಚೇಟಿ--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

ಸೂಳೆ--ಆರ್ಯನು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನೇ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. | 


(ಚೇ ಟಿ ಪ್ರ ವೇ ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜು ಘೇ, ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಅವನನ್ನು. ಅವನೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು | 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೫ ಸಾರ್ಥವಾಹಕುಲೇ, 


ಚಾರುದತ್ಮ ಹಿಷ್ಟಿ 


ಸಂವಾಹಕ--ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆ. 

ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯನು ಹೋಗಬಹುದು, ಹಿತವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. 

ಸಂವಾಹಕ--ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯಿಂದ ಇವತ್ತೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೂ ಆದೇನು. ಈ ನ ನನ್ನ 
ಕಲೆ ನಿಮ್ಮ ವ ನರಲ್ಲಿ (ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ) ಹರಡುವಂತಾದರೆ, ಆಗ ನನಗೆ 
ಆರ್ಯೆ ೩.14 ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂಳೆ-ಯಾರಿಗೋಸ್ತರ ವ್ರ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರೋ ಆತನೇ ಆರ್ಯನಿಂದ ಸೇವೆ 
ಪಡೆಯಲು ತಕ್ಕ ವನು. 

ಸಂವಾಹಕ--(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಚಮತ್ಯಾರವಾಗಿ ಬೇಡವೆಂದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಯಾರುತಾನೇ 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡಾರು? (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಆರ್ಯೆೇ, ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಸೂಳೆ-ಹೋಗಬಹುದು. ಆರ್ಯನು ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಸಂವಾಹಕ--ಆರ್ಯೇ, ಆಗಬಹುದು. (ಹೋಗುತಾ ಸೆ) 

ಸೂಳೆ--ಹ೦! ಏನೋ ಸದ್ದು. 


ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು 


(ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ) 

ಚೇಟ-ವಿಚ್ಚೆತಿ ತ್ಲಿಕೇ, ವಿಚ್ಛೈ ತ್ರಿಕೇ! ಎಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಜು ಸೆಯೆಲ್ಲಿ? 

ಸೂಳೆ ಹಂಜ, ಎನಿದು?” 

ಚೇಟ* ಹೆಂ! ವಂಚಿತನಾದೆ. *ಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮೆ 3ಯನ್ನು ಹೊಗಿಸಿ, 
ಮೊಲೆಗಳು ತೂಗಬೀಳುವಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಜ್ತುಕೆ ಈ ಕರ್ಣಪೂರನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ವಂಚಿತನಾದೆ. 

ಸೂಳೆ-ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಸುಲಭವಾದದ್ದು ಅಹಂಕಾರ. ನಿನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ಚೇಟ--ಕೇಳಬೇಕು, ಅಜ್ಜುಕೆ. ಉಗ್ರವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಭದ್ರಕವೋತವೆಂಬ 
ಮಂಗಳ ಹಸ್ಮಿಯು ಮೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಮದಧಾರೆಯ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ 
(ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ), ರಾಜಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಜನಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ತುಂಬಿರುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯದ ಬಟ್ಟೆಯ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಪರಿವ್ರಾಜಕನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. 

ಸೂಳೆ-ಹಂ ! ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 


2೭೪ ಪಬುಡ ಕರ್ಣಾಟಕ 
WN 


ಚೇಟ- ಆಮೇಲೆ, (ಅವನು) ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲ ಮರ್ದನದ ಏಟು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ದಂತಗಳ ನಡುವಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಮೇಲೆ ಜನಗಳೆಲ್ಲಾ "ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ನೀಳಿಹಾಕಿತು!' 
"ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ಕೊಂದುಹಾಕಿತು!' ಎಂದು ಕೂಗೆಬ್ಬಿ ಸಲು, ಆಮೇಲೆ 
ನಾನು (ಹೋಗಿ) ಕೈಯೇಟುಕೊಟ್ಟು ಆನೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಆ ಪರಿ 
ವ್ರಾಜಕನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು. 

ಸೂಳೆ--ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 

ಚೇಟ--ಆಗ, ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ""ಅಬ್ಬಾ, ಜೇಟಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ!'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ, ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡೋಣವೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ, ಅಜ್ಜುಕೇ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಕುಲಪುತ್ರನು ಒಡವೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಿನಿಂದ ತಡವಿ, 
ಆಗಲೂ ಏನೂ ಸಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಬೈದು, ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು-- ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಸಂಪತ್ಮು!'' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಪರಿ 
ಜನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಸೂಳೆ--ಯಾರಾಗಿ ರಬಹುದು, ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸು 
ತ್ಕಿರುವವನು ? 

ಚೇಟಿ-ಅಜು ಕೊ ನನಗೂ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು ಈತ? 

ಸೂಳಿ-ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುಪುರುಷನಿರಬಹುದು. 

ಚೇಟಿ-ಒಳ್ಳೆಯದು. ಕೇಳಿನೋಡೋಣ. 

ಸೂಳೆ-ಹಂಜೀ, ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಷ ಪಾತವಿಟ್ಟಿರುವುದು (ಉಳಿದವರ) ಗುಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಚೇಟಿ--ಭದ್ರ, ಆತನ ಹೆಸರೇನು, ಗೊತ್ತೇ? 


ಪ್ರ 

ಸೂಳಿ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ, 

ಚೇಟಿ--ಹಾಗಾದರೆ, ಇಲ್ಲೇಕೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? 

ಚೇಟ ನನಗೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಘನವಂತ; ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲದವನು. 

ಸೂಳೆ--ಬಾ ಮತ್ತೆ, ಅವವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಚೇಟ ನೋಡು, ನೋಡು, ಅಜ್ಜು ಕೇ.. ಆತನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. 


ಚಾರುದತ್ತ ೭೫ 


ಸೂಳೆ. (ಮಹಡಿಯಿಂದ ನೋಡಿ) ಹಂಜೇ, ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನೇ ಇವನು! 
ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತವೊಂದೇ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರೋಣ. 


(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
ಎವಿರಡನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿಯಿತು. 


(ಮುಂದುವರಿಯುವು ದು) 


ಕೆಲವು ವಚನಗಳು 


ದೇಹಕ್ಕೆ ಈುಲವಬ್ಬದೆ ಮನಕ್ಕೆ ಕುಲವಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ. ಆದ್ಯರ ವಚನ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲವಯ್ಯ, ಮೆನವಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಂಟಿಯ್ಯ ಗುರುರಾಜರ ರಾಜ. 
ಜಿ 

ಶತಶಿರದ ರಾವಣನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಕಾಣಯ್ಯ ವನ್ನ ಮನಸ್ಸು . ತಲೆ ತರಿಯೆ 
ಚಿಗಿವಂತೆ ಆಸೆ ಮಡಲಿರಿಯುವುದು, ತರಿದಂತೆ ಚಿಗುರುವುದು; ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿನಿತಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾಂತ ವಿಶ್ರಾಂತವಾನಂದ. ಅದನೆಂತು ಪಡೆವೆನೊ ಗುರುರಾಜರ ರಾಜ. 
# ok 

ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಬಾಯೊಳಿದ್ದರೂ ಹೇಳಲು ನಾಚುವ ಬಾಲೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲು ನಾಚುವೆನಯ್ಯ ಗುರುರಾಜರ ರಾಜ. ಭಕ್ತಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿದೆ 
ಕಂಡಾ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಭರದಿಂದ ಬೀಸುತಿದೆ; ಭೌತದ ಭೂತವು ಬಾಯ್ದೆರೆದು 
ಚರಿಸುತಿದೆ ; ತರ್ಕರಾಕ್ಟ್ಸ ಸನೆನ್ನ ತುತ್ತುಮಾಡುವನೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಚಿಂತಿಸುತಿಹುದು. 
ಪೊರೆವೆಯೊ ಮರೆವೆಯೊ ನೀ ಒಲ್ಲೆ ಗುರುರಾಜರ ರಾಜ. 


xk 
* 3% 
ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿ ದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮಿಡುಕುವುದಯ್ಯ ಬನ್ನ ಮನಸ್ಸು ; 
ಬಾಡಲಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಂದುವುದಯ್ಗ ಎನ್ಸ ಮನಸ್ಸು ; ಸಂಜಿಯ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
"ಶ್ರಿ 
ಟು 


೨ಕ್ಕೆ ಗಾಣದೆ ಕೂಗುವುದಯ್ಯ ಎಸ್ಟ ಮನಸ್ಸು . ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬಾರಾ! ಇರ್ಪಾಗಿ. 


ಬಾರಾ! ನೇಸರಾಗಿ ಬಾರಾ! ಗುರುರಾಜರ ರಾಜ. 


" ಮಾನ್ಸಿ.' 


ಕರ್ಣಟಕ "ಟಂಕಾರೆ' ಟೀಕೆ 


| ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು " ಕಾವ್ಯವಿಖಾಮಾಂಸಾ' ಎ೦ಬ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥದ 
ಸಭೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಾಲದ ಹಲವು ದೇಶಗಳವರು ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಓದುವ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಾ ನೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾ ನೆ ; ಮತ್ತೆ 
ಸೆಲವರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಗಳದಿದ್ದಾನೆ ಸ ಇನ್ನು 4ಲವರನ್ನು ಉದಾಸೀನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಒದುಗಾರಿಕಯನ್ನು ಈುರಿತ 
ಮಾತಿದು : 

""ರಸಃ ಕೋಪ್ಕಸ್ತು ಕಾಪ್ಯಸ್ತು ರೀತಿಃ ಕೋಪ್ಯಸ್ಮು ವಾ ಗುಣಃ | 

ಸಗರ್ವಂ ಸರ್ವಕರ್ಣಾಟಾಃ ಟಿಂಕಾರೋತ್ಮರಪಾಠಿನಃ 


ನಕ ಕಾವ್ಯದ ರಸ ರೀತಿ, ಗುಣ ಇವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣಾಟಕರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ವದೊಡನೆ 
ಟಿಂಕಾರೋತ್ಸ್ಥರವಾಗಿ-ಎಂದರೆ ಟಂಕಾರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ--ಓದು 
ತ್ಕಾರೆ'' ಎಂದರ್ಥ. 

ಸರಿ. "ಟಿಂಕಾರ' ಎಂದರೆ? ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸರಿ 
ಯಾದರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. " ಕಾವ್ಯವಿಶಾಮಾಂಸೆ 'ಯ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ೦ತರಕಾರರು 
ಕೋತ್‌ ರ ಕಟಿ ತ್ಯೆ “೯ ರ್ಟ ಎಂಬಂತೆ--ವಿರಾಮಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ'' 
ಎಂದು ಬೇಕೆ ಟೋತೆ ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ... ಇದೊಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಅರ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ. 

ಬರೋಡಾ ಸರ್ಕಾರದವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ " ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 'ಯನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಓೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಮೇಲ್ವಂಡ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಜಃ 

«« 1117562125 are criticized here as they are always fond of using 


the letter ‘ta’ everywhere without paying any attention to the Rasa 
or Riti or Guna in the poetry they read.” 


“ ಹ್ರಿದುವ ಕಾವ್ಯದ ರಸ ರೀತಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರ ಲ ವೂ ಗಮನಿಸದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಟ' ತ ಅಕ ಕರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕ ನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಬಹಳ 
2) I 
ಪ್ರೀತಿ ಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಪ ಪದ್ದತಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ '' | 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ಟೆಂಕಾರ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಸೊನ್ನೆ ಯನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ನುಂಗಿ "ಟಿಕಾರ ” 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ" ಜಾಣಗುರುಡು' ಹಾಗಿರಲಿ. ಓದುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಟಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೆಂದರೆ ಏನು? -- 

ತ ಶ್ರೀಟ ವಧುವಿಟಿನಂಬಟಕಟಿ ಚಟಕೋರಟಕಂಟ ಪೊಟರೆ..." 
ಹೀಗೆಯೇ ? ಹೀಗೆ ಓದಿದರೇನೋ ಅದೂ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ " ಚಟುವಟಿಕೆ 'ಯಾಗಿ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ! ಆದರೆ ಇಂಥಾ ವಿಚಿತ್ರ ಪಾಠಪರಿಪಾಟಿಯನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಂಥಾ ಪ್ರತಿಭೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದಿತೇ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ. 
ವಿಷಯ. 

ಟಿಂಕಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್‌ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳು ಕಾಣಬರುವುವು-- 


(4 ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಸಿ ಟಿಂಕಾರಃ '' 
(° ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷ.') 
" ಟ್ರಂಕಾರೋ ವಿಸ್ಮಯೇ ಪುಂಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌ ಶಿಂಜಿನೀಧ್ವನ್‌.” 
(" ಮೇದಿನೀಕೋಶ.') 
ವಿಶ್ವಕೋಶ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇದರಿಂದ (೧) ಹೆದೆಯನ್ನು ಮಾಟುವ ಧ್ವನಿ. 
(೨) ವಿಸ್ಮಯ, (&) ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂರರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸಿದುವು. " ಶಬ್ದಕಲ್ಪ 
ದ್ರುಮ 'ದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವಂಡ ೧-೨ ಅರ್ಥಗಳ ಒತೆಗೆ "ಧ್ವನಿ ಸಾಮಾನ್ಯ' ಎಂ೦ಬರ್ಥವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು, ಹ ಟಿಂಕಾರನೃ ತ ತ್‌ ಕಲ್ಲೋಲ ”— ಎಂಬ "ಕಾಶೀಖಂಡ'ದ ಪ್ರಯೋಗ. 
ವನ್ನೂ. ks ಸೃಗಾರೋಲ 1. | ಪ್ರಣೇದುರಶಿವಂ ಶಿವಾ8 '' ಎಂಬ ಭಾಗವತ. 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಆಪ್ಟ್ರೇಯವರ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತೌಂಗ್ಲೇಯ ನಿಘಂಟು' 
ವಿನಲ್ಲಿ, "ಹಿಂದೀ ಶಬ್ದಸಾಗರ 'ದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯ, ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥಗಳು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲ್ವಂಡ "ಹೆದೆಯ ಮಿಾಟು', "ಕೀರ್ತಿ ' ಎಂಬರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಮಗೂ: 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. " ಧ್ವನಿ” ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಆ ಕಾಲದ ಸನ್ನ ಡಿಗರು ಯಾವುದನ್ನು ಓದಿದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸೆದ್ದಾಗುವಂತೆ ಓದು. 
ತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ : 


೦ 


ಕರ್ನಾಟಕ "ಟಂಕಾರ' ಟೀಕೆ ೭೯ 


(೧) " ಸರಸ್ತತೀ ಕಂಠಾಭರಣ' ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಳಗಿನ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಧು ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ-- 
"" ಣಹು ಣವರ ಪುತ್ತಿ ಕೋಳಅಂಡದಂಡರಿ ಮಾಣುಸಮ್ಮಿ ಏಮೇಅ | 
ಗುಣವಜ್ಜಿ ಐ ಣ ಜಾಅಇ ವಂಸುಪ್ಪಣ್ಣೇ ವಿ ಔಂಕಾರೋ ||” 
ನ ಖಲು ಕೇವಲಂ ಪುತ್ರಿ ಕೋದಂಡದಂಡೇ ಮಾನುಷೇ ಪ್ಯೇವಮೇವ | 
ಗುಣವರ್ಜಿತೇ ನ ಜಾಯತೇ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನೇಪಿ ಟಿಂಕಾರಃ || 
(ಛಾಯೆ) 

“ಬಿಲ್ಲಿನ ಗಣೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮಗಳೇ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ; 
ಎಂಥಾ ವಂಶದಲ್ಲಿ (ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಗುಣ (ಹೆದೆ) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಟಿಂಕಾರವು. 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದರ್ಥ. 

ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನು “ಮಾನುಷೇಪಿ ಗುಣವತ್ಕೇವ ಮಹಾ ಶಬ್ದೋ 
ಭವತಿ” ಎಂದು ಬೇಕಿಸಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು "ಖ್ಯಾತಿ' ಎಂದೇ 
ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ("ಸ ಸರಸ ತೀ ಕಂಠಾಭರಣ', ನರಿಜ್ಠೆ ದ ೩, ಪುಟಿ ೩೫%). 

(೨) ಮತ್ತು ವಾಕ್ಸ ರಾಯನ "ಗಉಡವಹೊ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಶೊ ವಿದೆ 


೧೧ 


ಸುನ 


ವಿಣಅಗುಣೋ ದೆಂಡಾಡಂಬರೋ ಅ ಮಂಡಂತಿ ಜಹ ಣರಿಂದಸಿರಿಂ | 

ತಹ ಟಿಂಕಾರೋ ಮಹುರತ್ತಣಂಚ ನಾಯಂ ಪಸಾಹೇಂತಿ || 
—(ಕನಿಪ್ರಶಂಸಾ, ಪ. ೬೮.) 

ವಿನಯಗುಣೋ ದಂಡಾಡಂಬರಶ್ಚ ಮಂಡಯತೋ ಯಥಾ ನರೇಂದ್ರ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

ತಥಾ ಟಂಕಾರೋ ಮಧುರತ್ತಂ ಚ ವಾಚಂ ಪ್ರಸಾಧಯತಃ 


—(ಛಾಯೆ.) 
"" ವಿನಯಗುಣವೂ ಶಿಕ್ಹೆ ಯ ಆಡಂಬರವೂ ಹೇಗೆ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ಅಲಂಕಾರ. 
ವಾಗುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಧುರ್ಯವೂ ಟಿಂಕಾರವೂ ಮಾತಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ. 


ವಾಗುವುವು'' ಎಂದರ್ಥ. 

3 ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು "ಟಿಂಕಾರಃ--ಓಜೋಲಕ್ಸಣ8 ' ಎಂದು. 
ಬರೆದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ " ಪಾಇಅಸದ್ದಮಹಣ್ಯ ವೋ ' ಎಂಬ ಹ ಪ್ರಾಸೃತ 
ಭಾಷಾ ನಿಘಂಟು' ವಿನಲ್ಲಿ "ಟಿಂಕಾರ--ಓಜಸ್‌ ಎರಡ ಪಟವ ಹೇಳಿದೆ. ಓಜಸ 
ಎಂದರೆ ಸೆಮಾಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಿಕೆಯೆಂದು ಆಚಾರ್ಯ ದಡಿ ಮುಂತಾದವರ. 


ಮತ; ಪದಗಳ ಹೆಣಿಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದು: ವಾಮನನ ಮತ; ಶಬ್ಬಾ ರ್ಥ 


೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ದೀಪ್ಕಿಯನ್ನೂ ಉದ್ರೇಕವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಗುಣವೆಂದು ಮಮ್ಮಟಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೇಲ್ವಂಡ 
ಪದ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನ ಮತವೋ ತಿಳಿಯದು. 

ಶಬ್ದಸ್ತರೂಪ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಟಿಂಕಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ--ಹೆದೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಟುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿ. "ಟಿಂ' ಎನ್ನುವುದು ಆ ಧ್ವನಿಯ ಅನುಕರಣ; ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಟಿಂಕಾರ. ಈ ಅರ್ಥದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಲಾಕ ಣಿಕವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳು- ಶತ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೆದೆಯನ್ನು ಮಾಟುವವನ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾದ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸ್ಯ ನಿರ್ಲಕ್ಸ f ತ್ರೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಎಂಬ ವೀರಗುಣಗಳು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಗರ್ವ, ದುರಹಂಕಾರ ಎಂದೂ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. "ವಿಸ್ಮಯ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಕಾರರಿಗೆ ಈ ಭಾವವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ವಿಸ್ಮಯ 
ವೆಂದರೆ "ಆಶ್ಚರ್ಯ' ಎ೦ಬರ್ಥ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ಗರ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವೂ ಉಂಟು. 
ಕ ವಿಸ್ಮಯೋದ್ಭುತಗರ್ವಯೋ'' ಎಂದು " ವಿಶ್ವಕೋಶ.' ಮತ್ತು ಟಿಂಕಾರ ಶಬ್ದಳ್ಳೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಆಪ್ಟೆ ಯವರ "ಸಂಸ್ಕ್ರ )ತಾಂಗ್ಲೇಯ ನಿಘಂಟು' ವಿನಲ್ಲಿ "Surprise, Wonder’ ಎ೦ಬ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಸ್ಮಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಸನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ದುರಭಿಮಾನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಟೀ೦ಕಾರ ' 
(ಶೇ೦ಕಾರ) ಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. ಇದು ಓಂಕಾರ ಶಬ್ದದ ರೂಪಾಂತರವೇ ಎಂದೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ವೀರಧರ್ಮವಾದ ನಿರ್ಲಕ್ಷತೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೆಂಕಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ""ಟಂಕಾರ ನೃತ್ಯತ್‌ ಕಲ್ಲೋಲಾ'' ಎಂಬ "ಕಾಶೀಖಂಡ' 
ಪ್ರಯೋಗಕಸ್ಕೆ ನದಿಯ ಅಲೆಗಳು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಾಟ್ಕವಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಎ೦ಬ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. “ಣಹು ಣವರ'' ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗಾಧೆಯಲ್ಲಿ “ ಸದ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ದರೂ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಭೋಜರಾಜನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಜತೆಗೆ “ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ನುಗ್ಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಶಕ್ಕಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎ೦ಬರ್ಥವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಹುದು. "ಗಉಡವಹ'ದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಟೆ ಸಪೈೆಯಾಗಿಲ್ಲದ, ದೀಪ್ಕಿಯುತವಾದ, 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಸಭಾವಗಳು ಮನದಟ್ಟುವ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಜೋಡಣೆ ಕವಿತೆಗೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ "ಟುಕಾರ' ಟೀಕೆ ೮೧ 


ಅಲಂಕಾರ'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. “ಸ್ಟ ಗಾಲೋಲೂಕ'' ಎಂಬ ಭಾಗವತ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯೆಂದೇ ಅರ್ತನಾಡಡಿ 000% 
ಹೀಗೆಯೇ "“ ಕನ ನ್ನಡಿಗರು ಟಂಕಾರೋತ್ತರಪಾಠಿಗಳು '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ -- 
ಒ೦ದು ವಿಧವಾದ ಗತಿ $ ಧೈರ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರ್ಲಕ್ಟ (SA ಓದ 
ಬಲ್ಲವರೆಂದು ನಾವೀಗ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದೇಕೆ? ಟಿಂಕಾರ ಶಬ ವು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
" ಸಭಾಕಂಪ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವಿರುದಾ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವು ದು. ನಿಜವಾಗಿ 
ಇದೊಂದು ಬಹಳ ಮ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ Lr ಸದ್ದು ೧. ಈ 
ಗುಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ "ಗಮಕಿ' ವಿದೆ ಯೇ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ನೀರಸವಾಗುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಓದುಗಾರಿಕೆ ಒಂದು ಜು. ಅಭಿನಯವಿದ್ಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ರಚಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿವಿಧ ರಸಭಾವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ, 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, ಒಬ್ಬನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಕುಶಲಕಲೆಯಿದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದವನಿಗೆ ಸಭಾಕಂಪವಿದ್ದರೆ ಗತಿಯೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಗಮಕಿಗೆ 
ಟಿಂಕಾರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಸುಗುಣ. 
| ಆದರೆ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ರಾಸವಾದ ಅಭಿಮಾನವು ಅಹಂಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ 
ಟಿಂಕಾರವೂ ಶೇಂಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. ಸಹಜವಾಗಿ ರಸಭಾವಗಳನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಹಲವರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಇತರರು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಂತೂ ಮತ್ತಷ ಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ. ಸಾಧನೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳ 
ಒಲದಿಂದ ಮೇಲ್ವಂಡ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತತ್ಯ್ಯಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಸಿಕರಾದವರು ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ರಸಿಕರ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನ ನ ನು 
ಕರಿಸಲು ಪ ರ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೆ ಅಣಕಿಸುವ ಹಾಗಾಗಿ ಅಸ ಸಹ್ಯವಾಗುವುದು. *ಎಂಥಮ್ಲಿ 
ಬರಿಯಜೋರು, ಜಬರದಸ್ಥಿ ; ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಆಗ್ರ ಹ, ಬೇಕಿಲ್ಲದ ಬಿಗಿ, ಎಲ್ಲೆ ೦ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಳೆಯುವುದು, ಅಲ್ಪಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಕ ಶ್ರಿಣಗಳನ್ನಾ ಗಿ 4 
ಇತ್ಯಾದಿ ದರು. ತುಂಬಿದ್ದು ರಗಳ ನ್ನು ರಜ್ಜೆ ಗೆಳೆದು ಬಿಸಾಡುವುವು. 
ಈಗಲೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗಮಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎತ್ತಿ ಹಂತಕರು (1 ಶ್ರೀವನಿತೆಯ 
ರಸನೆ'' ಎಂಬ ನಾರಣಪ್ಪನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂಗಳಾಚರಣ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗಲೂ 
ನಾಟಿ, ಹಂಸದಧ್ರ ನಿ ಮುಂತಾದ ರಾಗಗಳ ಉದ್ರಿಕ್ಕ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥದ 
ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ- ಒತ್ತಿ ಎಳೆದು ಮುರಿದು ಹರಿದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. ಇಂಥವರು ಕೆಲವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಆತನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅಂಥಾ ಕೆಲವರ ಪಾತಕ್ರಮವನ್ನೇ ಕೇಳಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
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೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೂಡ ಸರ್ವ ಕರ್ಣಾಟಿಕರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಓದುವರೆಂದು ಸಗಟಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧಿಕಪ್ರ ಸಂಗದ ಮಾತೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ 
ಎಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ ಗಮಕಿಗಳನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗೆ ನಾವಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗಿನಂತೆಯೇ--ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ--ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ರಾಜಶೇಖರನು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಕದವನು) ಕರ್ಣಾಟಕರಲ್ಲಿ 
ಓದುಗಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಪಡೆದ ಲಲಿತಕಲೆಯಾ 
ಗಿತ್ತೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವನ್ನಾತನಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ರಾಗಿ ರೋಣ. 
ರಾ. ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ. 


ಮಾರಿಯ ಪದ 


ಬಂಡಿಗೆ ಬಂಡಿ ಬಂದೊ ಕೊಂಡಕೆ ಸಾಡೆ ತಂದೊ| ಮೂ- 
ಗಂಡಗದಕ್ಕಿ ಮುಯ್ಬ್ಚಂದೊ| ಮೂ- 

ಗಂಡಗದಕ್ಕಿ ಮುಯ್ದ್ಚಂದೊ ನನ ತಾಯಿ | 

ಮುಂಗೊಂಡ ಹಾಯೋ ಮಗ ಬಂದ || 

ಒಕ್ಕಕ್ಕೈ ಆರತಿ ಚುಚ್ಚಿದ ಬಾಯ್ದೀಗ | : 

ಉಕ್ಕೋ ಮರಳಾಗೆ ಬರಲಾರೆ | 

ಉಕ್ಕೋ ಮರಳಾಗೆ ಬರಲಾರೆ ನನ ತಾಯಿ | 

ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ ನನ್ನ ಹರಕೆಯ || 


ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೂ (ತೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಮಗನೆ ನೇನೊ | 
ಸುತ್ತಿ ಜೆ ನನ್ನ ಯ | 
ಸುತ್ತಿಬಾರೊ ನನ್ನ ಪೌಳೀಯ ನನ ಮುಂದೆ | 
ಒಪ್ಸಿಹೋಗೋ ಸನ್ನ ಹರಕೆಯ || 


ಕುಂಕುಮದೇರೀ ಮೇಲೆ ಕುಂತಿರುವಳಿವಳ್ಳಾರೆ | 
ಕುಂಕುಮದ ಸೀರೆ ನರಿಗ್ಕೋಳ | 

ಕುಂಕುಮದ ಸೀರೆ ನೆರಿಗ್ಕೋಳೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ | 
ಕುಂತು ಮೆರಸಮ್ಮ ನಮ ಪೂಜೆಯ || 

ಯಾಕೆ ಮಾರವ್ವಾ ಮೂಡ್ಲ ಡೆ ಮೊಗನಾದೆ | 
ನೋಡಾಕೆ ಬಂದೋರು ನಗ್ಮಾರೆ| 

ನೋಡಾಕೆ ಬಂದೋರು ನಗ್ಗ್ಮಾರೆ ನನ ತಾಯಿ | 
ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೇನು ದೈವಾಗೆ | 


ಹತ್ಲಾರ್ದ ಮರಕೆ ತ್ತಾನೆ ಕಲ್ಲಾಕಿ | 
ಹತ್ತಿ 'ನೋಡ್ಯಾ ಳು ತೌರೂರ | 

ಹತ್ತಿ ಳು ತೌರೂರ ಮಾರವ್ರ | 
ಗಿಂಡಿಯಾರತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ | 


೮೪ 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಮ್ಮನ ಗುಡಿ ಸುತ್ತ ಸಾಲು ತೆಂಗಿನ ಮರ] 
ಮಾಲಾಡಿ ಬೆಳೆಯೋ ಗಜನಿಂಬೆ | 

ವಾಲಾಡಿ ಬೆಳೆಯೋ ಗಜನಿಂಬೆ ಮರದಲ್ಲಿ | 
ಕಳ್ಳರು ಕೊಯ್ವಾಗ ಕಸುಗಾಯಿ || 


ಅರುಗಿನ ಬೈಲಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆಮ್ಮೆ ಕಾಯೋಳು | 
ಹಂಡೇಲಿ ಹಾಲ ಕರೆದಾಳೊ | 

ಹಂಡೇಲಿ ಹಾಲ ಕರೆದಾಳೊ ನನ ತಾಯಿ 
ಗಿಂಡೀಲಿ ಮೊಸರ ಎರೆದಾಳೊ || 


ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು : ವಿಂ. ಬಸ್‌, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ" 
ಮು ನ್ನು ಡಿ 


ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನು ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೪೪ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಹೋದುವು. 
ಅನಂತವಾದ ಕಾಲಸ್ರೋತದಲ್ಲಿ ಈ ೪೪ ವರ್ಷಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಜಲಬುದ್ದುದ 
ದಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನೇ “ವರ್ಷಗಳು 
ಕಾಲದ ಮಾನದಂಡವೇನು ? ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲದ ಮಾನದಂಡ 
ವಿರುವುದು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಬಂಕಿ೦ಂಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಅಭಾವಬೋಧೆಯನು ಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವ ವರ್ಷಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿ೦ದ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂಬ 
ಊಟಿಯ ಭಾವಪ್ರವಾಹಿನಿಯಿಂದ ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆತೆ ನೂತನ ಜೀವನ 
ರಸವನ್ನು ನಾವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದು, ತ ಜನ್ಮ ವರ್ಷದ 
ಶತಮಾನೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಂಗಾಳದ ಬಹು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ - ಸ್ಮ )ತಿಪೂಜೆಯ 
ಉತ ಶವಕ್ಕೆ ಳು ನಡೆದೂ ನಡೆಯುತ್ತ ಲೂ ಬ 

ಮನುಷ್ಯರು ರಚಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನ ಸೀ ಈತನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 4 ಸ್ವದೇಶ 
ಪ್ರೀತಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ Ne ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯ'' ಎಂಬುದೇ 
ಆತನ ಮರ್ಮೋಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಂಗೆಯು ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ದೇವತಾವಿಶೇಷ. ಆತನ “ ಇಂದಿರೆ''ಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪುಣ್ಯ ಮಯಾ ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಆತನು ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ 
ಗಂಗೆಯನು ನ್ಪು "ನೀನು ಜಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಆ ತಾಯಿಯು 
ವಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ದೇಶಮಾತೆಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮೇಲಾದ ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನಿಂದ ನಾವು ಪಡೆದಿರುವ 
ಆದರ್ಶಭಾಷೆ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಭಾವ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ದ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರ ಪೃತಿಭೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ 


೫ ಇದು ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ '' ಎಂಬ ಬಂಗಾಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದ. ಅದನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಿಸಿ ""ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ''ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸ ಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಕ್ಕಾ ಣು ಕಲ್ಪ ತ್ಮಾ 
| ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಬೆ ರೆಜಸ್ಟ್ಯ ರರವರಿಗೆ ನ ನಾನು ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಆ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಆತನ ಗಾಢವಾದ ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರಿಚಾಲಿತ 


ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಜು ಪಟನಾ ಸ್ವದೇಶಾನು 
ರಾಗವೇ ಆತನ "" ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಡಿ ಸೈ! ಒಪ್ಪ 
ದವರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? 

ಕ ಬಂಗದರ್ಶನ ಎಂದರೆ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ವಿಷಯವೂ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ 
ಎಂದರೆ “ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ವಿಷಯವೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸ್ಮ ಎತಿಪಥೆದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರುವುವು. "“ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈತನು 
""ಭಾರತಕಳಂಕ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ; “ ಮಧ್ಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಭಾರತದ ಕಳಂಕವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ಕೋ, 
ಇತಿಹಾಸದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಸ್ತ್ರದಿ೦ದ ಅದನ ಬ ಕತ್ತ ರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅದೇ ನಮ್ಮ 
ಭಾರತದ ಗೌರವ ಸ? ಕಜ! ದು ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶವಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಈತನು ತಿಳಿಸಿದಾ ನೆ. 

"" ವಂಗದರ್ಶನ ವು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದಾಗ ಆತನಿಗೆ ೩೪ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು . ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಈತನು ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರಾದ ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೆ “ ವಂಗದರ್ಶನ''ದಲ್ಲಿ 
"ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ, ನಾವು 11 ತ ನಿರ್ಗಣರಾಗಿದ್ದರೂ ರತ್ನ ಪ್ರಸೆವಿನಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮೆನಸ್ನ ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು'' ಎಂಬ ಉಪದೇಶ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಇಂತಹ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಆರಂಭ 
ಮಾಡಿದ್ದು ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಶಿ ಲಟಿಮಾಡಿದೆ. 

ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಬಂಗಾಳಾ ದೇಶಕ್ಕೂ ಬಂಗಾಳಿ ಜನರಿಗೂ ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಆ ಗೌರವ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಕಲ್ವುತ್ತಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಇಂದು ಗರ್ವಗೌರವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಎನೆ ರೈ )ನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಪರೀಕ್ಲೆ ಗಳಿಗೆ ಸಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಆ ಇವೆರಡು ಪರೀಕ್ಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು ಉತ್ತಮ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉತಿ yp ನಪ ಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ತರುವಾಯ ೧೮೮೫ನೆಯ ಇಸವಿಯಿಂದ ತಾನು ಬದುಕಿರುವ ದ 
ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸದಸ್ಯ ಪದದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಇದರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಈತನು 
ಶ್ರ ಮಪಟ್ಟಿ ದ್ಧಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತನ ತೈಲಚಿತ್ರವು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದ ತಂತಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆತನ ಜನ್ಮ 


ಶತಮಾನೋತ್ಸ ವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಾ ದೇಶದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಲ್ಯುತ್ತಾ 
ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ಾನಿಲಯದಿಂದ ಈ “ ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ” ಎಂಬ ಮ ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ 
SR pT ಬಂದ್ರ ಗ್ರ೦ಥಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಂಥನಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪಾಠಸ್ಕೆ ಗಿಂತ ಫಾ ಮ ಮ )ತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ 
ಸೊಟ್ಟಿದೆ. "" ಹವಿತೆಯು ಕೇವಲ ಕನ್ನಡಿ, ಅದರೊಳಗೆ ಕವಿಯ ಅವಕ 
ಛಾಯೆ ಇರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರಸೆ ಸಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳು 
"" ಫವಿತೆ''ಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಆತನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಬಂಗಾಳಿ ಹು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆತನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಆತನ ಭಾವವನ ಸು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಬಿದರೆ" ವಿಶ ವಿದಾ ನಿಲಯದ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಉದೆ ಶವೂ ಹಾರ್‌ ಕವಾಣ 8 | ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಜೂರ ೨೦, ೧೯೩೮, ಶ್ಯಾಮಪ್ರಸಾದ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ್ಕ 

ಸೆನೆಟ್‌ ಹೌಸ್‌, ಕಲ್ಕತ್ತಾ. Vice-chancellor, Calcutta University. 

[ಸೂಚನೆ:-- ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೮ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ 
೧ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ--ಜೀವನಚರಿತೆ 
೨. ವಂದೇಮಾತರಂ 

ವಚನಾಮೃತ : 
ಬಂಗಾಳಿಗಳ ಉದ್ದೆ (ಶೆ 
. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ 
ನಾನಾ ವಿಷಯ 
. ವರ್ಣನೆ 


೮. ಪರಿಶಿಷ 
ಲು 


[೧ Fw ಎ. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲಿ ಈತನ ಜೀವನಚರಿತೆ, "" ವಂದೇಮಾತರಂ'', ಪರಿಶಿಷ್ಟ (೮)--ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ.] 


ಜೀವನ ಚರಿತೆ 


ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಕ್‌ ಶ. ೧೮೩೮ನೆಯ ಜೂನ್‌ ೨೭ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿಗೆ ಸಂಯಾದ ವೆಂಗಾಬ ಜಿ ನೆಯ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಆಷಾಢ ಶುದ್ದ ತ ತ್ರಯೋ 
ದಶಿಯ ದಿನ, ಕಾಂಟಾಲಪಾಡಾ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. ಈ ಗಾ ತ್ರಾಮವು ೨೪ ಸು 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು; ಇದು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪೂರ್ವತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಗಂಗೆಯ ಪಶ್ಚಿಮ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಚುಂಚುಡಾ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
ಯಾದವಚಂದ್ರ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ ; ಈತನು ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಲೆಕ ರಾಗಿದ್ದನು. ಯಾದವ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಾಲು.ಜನ ಮಕ್ಕಳು ; ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಇವರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು. 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಎಂದೂ ಯಾವ" ಪಾಠಶಾಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಓದಲಿಲ್ಲ. ಬಂಕಿಮನ 
ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಘುರಿತು ಆತನ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾನೆ: ಕ ಅದೃಷ್ಠ ಬಲದಿಂದ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯೋತ್ಸಾಹಿಗಳೂ 
ಸುಶಿಕ್ಸಿತರೂ ಆಗಿದ್ದ ಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಈತನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈತನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಯತ್ನ ಶೀಲರೂ ಆಲೋ ಚನಾಪರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ವನಾಗಿ ದ್ದಾಗ ಬಂಕಿಂ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮೇದಿನೀ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು; ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಲೆಕ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಿ ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಘಲಿತುಬಿಟಿ ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮೇದಿನೀ ಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ಇದ್ದಿತು; ಟೆಡ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೇಯನು ಆ ಹೈಸ್ಮೂಲಿನ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ನಮ್ಮಣ್ಣ ಸಂಜೀವಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಈ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯನು 


ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ ಇವನಿಗೆ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ' 


ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, 
ಆತನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತನೆಂಬುದನ್ನು ತಾನುಆ ಮುಖ್ಯೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ಸಂಜೀವಚಂದ್ರನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬೆಡ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಸಂತೋಷಪಟ ನು. ಅವನ ಅನುರೋಧದಿಂದಲೇ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪಾಠ 
ಶಾಲೆಗೇ ಸೇರಿಸಿದರು.'' 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೯ರಲ್ಲಿ ಯಾದವಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೇದಿನೀಪುರದಿಂದ ೨೪ ಪರಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಆಗ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಕಾಂಟಾಲಪಾಡಾ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಾಯಿತು ; ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಈತನು ಹುಗ್ಗಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದಲು ಆರಂಭ 
ಮಾಡಿದನು. ಹುಗ್ಗಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಭಾಟಪಾಡಾ ಗ್ರಾಮದ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ವಾಂಸೆರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ್ಯಾಯವಾಗೀಶರಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದನು. ಈಶ್ವರಚಂದ್ರಗುಪ್ಪರು ಪ್ರಕಟಿಸು 


eld TE RL a ೬ ac de 


ಬಂಕೆಂ ಪರಿಚಯ ರ್ಳ 


ec ತ ಆ? ಡ್‌ - ಲ 
ತ್ತಿದ್ದ “ ಸಂವಾದ ಪ್ರಭಾಕರ'' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 


ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಆಗಲೇ. ಈಶ್ವರಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು 
ವಾಗ ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: “ಮಾನು 
" ಪ್ರಭಾಕರ 'ಕ್ಕೈ ವಿಶೇಷ ಖಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ ಬರವಣಿಗೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಟವಾದುದು ಪ್ರಭಾಕರದಲ್ಲಿಯೇ. ಆಗ ಈಶ್ವರಗುಪ್ತರು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು.'' 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡು 
ವವರು ಶಾಲೆಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಮಕ್ಕಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು (" ಛೇಲೇದೇರ 
ಸತರ್ಕ 'ವನ್ನು) ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: "" ಬರೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ಹಾಗಿ ಓದುವುದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕೇವಲ ಬರೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸು ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ ಕೀರ್ತಿವಂತೆರಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. ಇಂತಹ ಮೆತ್ತ ಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎರಡುಕಡೆ ನಷ್ಠ ವಾಗುತ್ತಿದೆ : ಇರುವೆ ಅಲ್ಪ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ರಚನಾಶಕ್ತಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಓದುಗಾರಿಕೆ (ಶಿಕ್ಚ ಣ) ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲವನ್ನೇ € ಕೊಡುತ್ತದೆ.” ಆದರೆ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಸಂಭವಿಸಿತು. "ಲಲಿತಾ'' ಮತ್ತು “ ಮಾನಸ'' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪದ್ಧ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಬಂಕೆಂಚಂದೃನ ಹದಿನೈದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ರಟ್ಟ ವು. ಇದಾದ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಎ೦ದರೆ ೧೮೫೪ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಜೂನಿಯರ್‌ ಸ್ವಾಲರ್‌ಸಿಪ್‌ ಪರೀಕ್ಸಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ತರುವಾಯ ೧೮೫೬ನೆಯ ವರ್ಷದ ಸೀನಿಯರ್‌ ಸ್ಟಾಲರ್‌ಪಿಪ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪಡೆದನು. .__ 
೧೮೫೭ನೆಯ ಇಸೆವಿಯ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಕಲ್ವತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅದೇ ವರ್ಷದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಎನ್ಸೆ )ನ್ಸ್‌ 
(ಪ್ರವೇಶ) ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕೂಡಲು ಆತನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು: ೨೪೪ ಮಂದಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ೧೫ ಒನರು ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ೧೧೫ ಜನ ಮೊದಲನೆಯ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ೪೨ ಜನ ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು. 
ಈ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನು ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ನಾದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಲಾ (ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಂಕಿಮನು ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತದ್ದು; ಈ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಬಂಗಾಳಿ 


«0 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷೆಯೂ ಒಂದು ಪಠ್ಯವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಾಕೃಷ್ಣ ಚಂದ್ರರಾಯ್‌ ಅವರ 
'ಜೀವನಚರಿತೆ ಮತ್ತು "ಕೃತ್ತಿವಾಸೀ ರಾಮಾಯಣ '--ಇ.ವೆರಡೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು. 
ಪರೀಕ್ಷ ಕರು-ರೆವರೆಂಡ್‌ ಕೃನ್ಣ ಮೋಹನ ವಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರು. | 
ಆಗ ಎಫ್‌. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಈ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ೧೮೬.೨ನೆಯ 
“ಸವಿಯಿಂದ ಇಡಲಾಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಈ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎನ್ಸೆ )ನ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಎಂದರೆ ೧೮೫೮ನೆಯ ಇ.ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಬಿ.ಎ. 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಲು ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಈ ಪರೀಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕೀರ್ಣರಾದವರೇ ಇಬ್ಬರು; ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನು ಮೊದಲನೆಯವನು. 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನಿಗೆ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ ಕೆಲಸ ದೊರೆ 
ಯಿತು. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ೨೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ೨ ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಲೇಖನಿಯು ಬಂಧಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. Indian Field ಎ೦ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ "" Rajamohan’s Wife’ ಎ೦ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಂಗಾಳೀ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಂತೆಯೇ ಈತನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ. ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. | 
ಈತನು ಎಷು ), ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನೋ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡತಕ್ಕವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಡೆಪ್ರ್ಯಟಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ೧೮೬೯ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
'ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಬಿ.ಎಲ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತೃತೀಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ "" ಮೃಣಾಲಿನಿ'' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. "" ಮೃಣಾಲಿನಿ'' ಹೊರಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲೇ 
“ ಹಪಾಲಕುಂಡಲಾ '' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯೂ, ಇದಕ್ಕೂ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಮೊದಲೇ “ ದುರ್ಣೀಶನಂದಿನಿ "ಯೂ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿದ್ದುವು. ರಮೇಶಚಂದ್ರನು 
“ "ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ' ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ವಂಗೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಹೂಸ ಬೆಳಕು ತಲೆದೋರಿತು ''ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
೧೮೭೦ನೆಯ ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದ ಸೋಷಿಯಲ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ ಅಸೋಸಿ 
ಯೇಷಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದನು. 


“ ಬಂಗಾಳದ ಜನಸಾಧಾರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ''ವೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯ. 


ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ ೯೧ 


ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ: “ನಾವು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 


ಬಂಗಾಳಿಗಳು. ನಮ್ಮ ಅದ್ಬುತವಾದ ವಸ್ಕ್ಯೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವವಿದು: ಕೇವಲ 
-ಈ ಬಂಗಾಳಿ kk ಆ 0 ಬಂಗಾಳಿ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೇಜನವನ eels ವಿಲಿಬ 
ವಿಷಯವನ್ನೆ € ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ನ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇ ುನೋ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಧಾರಣ ಸ: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಬೋಧನ ನಗೆ 
ಹುಟ್ಟು ತಿವುಡರಂತಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇ. ಸುವ ಪ್ರದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾವು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅವರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸಭಾವ 
ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ದೇಶದ i 
ಉದಾ ) ರಮಾಡಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ತ್ರೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾವವನ್ನು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಿ 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ, ಆ ಭಾವವು ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ, ಅದು ಮಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಲೆಗಳು 
ಏಳುವುವು ; ಆ ತರಂಗವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮೇಣ ಹಾದು ದೇಶವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ 
ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ಭಾವತರಂಗವನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಬಲ್ಲದು. ಈ ಹೊಸ ಭಾವವು ಜನತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಬಲ್ಲದು ; ತಯ ಜಿ ದಯಕ್ಕೆ ಜೀವಕಳಯನ್ನು ತಂದು 3 
ಬಲ್ಬಡು'; ಸಮಾಜದ ಹಿತವೂ ತಾನೇ ಸಾಧಿತವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಫೇವಲ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟರೆ, ಈ ಭಾವಗಳು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಯನ 
ಸೂಚನೆಯು ಕೂಡ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಈ. ಕಾರಣದಿಂದ 
ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುಷ್ಟಿಯೂ ಏಸ್ಶ ಎತಿಯೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಆವಶ್ಚಕವಾಗಿವೆ. ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ--"" ಜನಸಾಭಾರಣದ 
Ski ವಾಗುವುದು. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ 
pe ರ ಕಟಿನೆಯ ಬೀಜವು ಅಡಗಿದೆ. ಇದಾದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಸುಮಾರಿಗೆ, ಎಂದರೆ 
೧೮೭೨ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ, “ ವಂಗದರ್ಶನ''ವು ಪ ಸ್ರತಟಿವಾಯಿತು. 

ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಸಪತ್ರಿ ಕಿ ಮೂವರು ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ದ್ದರು. "" ಈ ಸಮಯವೇ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಜೀವನೆದ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ತ ಕಾಲದಂತೆ ಸಮು ನಿಜ್ವಲ 


೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು '' ಎಂದು ಅದರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದು. "“ ವಂಗದರ್ಶನ 'ದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವಶುದ್ದ ವಾದ ಎಂಟು ಲೇಖನಗಳು ಪ ಶ್ರಕಟಿವಾದುವು ಕೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "" ಪತ್ರಸೂಚನೆ' " ಭಾರತಕ ಟೆ ವಿಷವೃಕ್ಷ 16 " ಸಂಗೀತ'' 
ಮತ್ತು “ವ್ಯಾಫ್ರಾ ಚಾರ್ಯ ಬೃ ಹಲ್ಲಾಂಗೂಲ''--ಈ ಜು ಚ ನಗಳು ಬಂಕಿಂ 
ಚಂದ್ರನು ಬರೆದವು. [saviors ನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ 
ued ಹೆಚ್ಚು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಾನ ಸ ಬರ ದ ನು, " ವಂಗದರ್ಶನ ನ'ವನ್ನು 
ಓದಿ ಏನು ೨0 ಕೊಂತೆನೋ ಬ ನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ, ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಹೇಳುವುದೂ ಬರೆಯುವುದೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಆ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಓದಿದ ಮೇಲೆಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದುದು. ಭಾಷೆಯ ಅಥವಾ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬ is pe 
ಸರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ರ ಅಭಾವವೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು 

ವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ರು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ, ವಂಗ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ ವೇಶಿಸಿದೆ 


ಎಂದು" Be ವ್ರ ಹೇಳಿತು'' ಎಂಚ ಚಂದ ದ್ರನಾಥವಸು ಜಾ 


ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
"" ವಂಗದರ್ಶನ ''ಕ್ವೈ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ಸ್ವಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯದು ಮಾತ್ರವೇ 


ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ Me ಬಂದಿದೆ; ಆ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನೂತನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೀರ್ತಿ, ಆಗ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು . 
“ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು " ವಂಗದರ್ಶನ ”ವನ್ನು ಓದಿ 


ಸಿ 
ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಂಗಾಳಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು “ ವಂಗದರ್ಶನ ''ಕ್ಕ ಅತ್ಯಂತ ಬುಣಿಯಾಗಿದೆ. 


ue Wess , ಚಂದ್ರನಾಥ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಆಕ್ಟ ಚಂದ್ರ, ರವೀಂದ್ರ, 
ಯೋಗೀಂದ, ರಮೇಶ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ಪ ರ)ತಿಭೆಯ ಪ್ರಭೆಗಳು. 
ಸಂಜೀವ ಬಾಬುವು ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನೆಂಬ ರವಿಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಚಂದ್ರಾಲೋಕ. 
ಚಂದ್ರನಾಥನ " ಶಕುಂತಲಾ ತತ್ವ >ವು ಬಂಕಿಮನ Bs ರ ಚರಿತದ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ಉದ್ದೋಧಿತವಾದದ್ದು. ಚತ ¥ ಹಿಂದೂತ್ಸ' 'ವು ನಾದ ಬಂಕಿಮನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತದಲ್ಲಿ ಬೇವಿಸಿರುವುದು. ಚಂದ್ರಶೇಖರಬಾಬುವಿನ “ಉದ್ದಾ ನಿ )೦ತ 
ಪ್ರೇಮವು ಬಂಕಿಂ ಬಾಬುವಿನ " ಕಮ ದಪ್ಮರ''ದ ಒಂದೇ ಒಂದು. 
ಕಾಗದದಿಂದ ಪರಿವರ್ಧಿ ತವಾದದ್ದು; "ಕಮಲಾಕಾಂತ'ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ವರವು ಮಾತ್ರ ೫04 ಸಬಂ8 6 ದೀರ್ಫೀಕೃತವಾಗಿ, ಕಲಕಂಠದಿಂದ 


`ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ ೯ 


ುಬಧುರನಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಬಯ ಬಾಬುವು "" ವಂಗದರ್ಶನ,'' " ನವಜೀವನ,” 
" ಸಾಧಾರಣೀ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಂಕಿ೦ ಬಾಬುವಿನ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರವೀಂದ್ರ ಬಾಬುವು ಬಂಕಿ೦ ಬಾಬುವಿನ ಸಹಜ ಚಲಿತಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಹಜವಾದುದನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಲಿಖಿತ ಭಾಷೆಗೆ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು, ಕೂಡಿಸಿ, ಬಂಕೆಂ ಬಾಬುವಿನ ಕವಿತ್ತಮಯ ಗದ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ವಿತ್ತಮಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸುಂದರವಾದುದರೊಡನೆ ಸುಂದರವಾದುದನ್ನು 
(ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರಮೇಶ ಬಾಬುವಿನ “ ವಂಗವಿಜೇತ'' ಎಂಬುದು ಬಂಕಿಂ 
ಬಾಬುವಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದದ್ದು, ಯೋಗೇಂದ್ರ ಬಾಬುವಿನ ""ಆರ್ಯ 
ದರ್ಶನ''ವು “ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಅನುಯಾಯಿಯೇ. "“ ಬಂಗಾಳ ದೇಶದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಬಂಕಿಂ ಬಾಬುವು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಜನ್ಮದಾತ ಎಂದು ತಾವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಕಾವ್ಯರಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು''--ಎಂದು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಲಾಲ ರಾಯನು 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
| ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು “ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ "“ ಸಾಧಾರಣೀ ” ಪತ್ರಿಕೆಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಬರೆಯಿತು: ""ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "" ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ, 
ತಂಗಿಯು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸ ಪ್ರಯಾಸಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ ಣನ ಪುನರಾಗಮನವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುವಂತೆ ನಾವೂ ಈಗ ನೀರುತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ “ ವಂಗದರ್ಶನ ”ದ 
ಪುನರ್ದರ್ಶನದ ಆಶಾಪಥವನ್ನೆ € ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಆಸೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಸೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಈಗಲೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿವುದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆವು. ವರ್ಷದ 
ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ವೈರಾಗ್ಯದ ವೇಷವೇಕೆ? ಅಜ್ಜಾತವಾಸವಾದ 
ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ವಿರಾಟಿರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೇಷದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬಂದರೋ, ""ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಸಂಪಾದಕರನ್ನೂ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಅದೇ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಆಸೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ವರ್ಣ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿರಾ 
ಜಿತನಾಗಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಸಶಸ್ತ್ರರಾಗಿ ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನಕುಲಸಹ 
ದೇವರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಂತು ಅಣ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
"" ವಂಗದರ್ಶನ''ವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ; ಆದರೆ “ ವಂಗದರ್ಶನ''ದ 
ಆ ರಾಜನೀರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಲಾರೆವು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಅಂದು ಆತ್ಮ ಗೌರವದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಯುವಕೋಚಿತವಾದ ಉತ್ಸಾ ಹ ಪೂರ್ಣವೇಷ 


Ue dL 


೯೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ದಿ೦ದ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ, ಚಾಟಿ ಸನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ""ವಂಗದರ್ಶನ''ವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು; ಇಂದು ಅದರ ಸರ್ವಾ 

ಲಂಕಾರ ಪರಿಭ ನಷ್ಟವಾದ ತಪ 5ಸ್ವಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಆನೇ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅಕ್ಸುಬ್ಬ ಹೃದಯದಂದ ನೋಡರಾಕೆವು. ಈಗಲೂ ನಾವು ಕಣಿ ನೀರಿನ ವೇಗವನ್ನು 

ತಡೆಯಲಾರೆವು. '' 

"" ವಂಗದರ್ಶನ''ವನ್ಮು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಲೇಖನಿಗೆ ಸ್ಪ 

ಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಲೇಖನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹಟ 
ತಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಟ್‌ Ns ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿ ದನ ನು ಆತನು ಬರೆದಿರುವ “ ರರುಶಿಷ್ಟರ- 
ಕಥೋಪಕಥನ ದಲ್ಲಿ" ಅತಿತರುಣ ವಯಸಿ ನಿಂದಲೂ ಈ ಎರಡು ಪ್ರ ಶ್ರ ಗಳು ನನ್ನ 

ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತಲೇ ಇದು ವು : (೧) ಈ ಜೀವನದಿಂದ Re Se 
(೨) ಈ ಜೀವನದಿಂದ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾಈಪು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕರ ನ್ನ ಹುಡುಕಿದೆ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಜೀವನದ ಬಹುಭಾಗ. 
ಕಳೆದೇ ಹೋಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವ ಹಲವುಬಗೆಯ ಉತ್ತ ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ; ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಓದಿದೆ ; ಬೇಕಾದಷ ಸನ್ನು ಬರೆದೆ. ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸ: 
ಕೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣದ. 
ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮಪ ಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ? . ಎಂದು ಬರೆದಿದಾ ನೆ. ಹ! 
“ಪ್ರಾಣದ ಮೆ ey ಆಸೆ ನ್ನು ಬಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರ ke ”ವೆನ್ನು ಈತನು ಜೀವದ ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಾ pe ವ್ಯಾಸಂಗದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೀವನದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆತನ ತಂದೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಕಶಿಕ ಕ ಣವೆನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನ ತಂದೆ ಆಗ ಹುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದ. 
ವಿಚಾರನನ್ನೆ ತ್ರಿ ಆತನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಪೂರ್ಣ ಜು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: a 
ಅಣ್ಣನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಂದೆಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ. 
ಶಿಕ್ಸಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. . . . ಯಾವ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕರಿಂದಲೂ 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೊಬ್ಬ ರೇ. 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು "ದೇವೀ ಜಾದು 'ಯನು ನಮ್ಮ FS ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "" ಯಾರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೋ ಅವರು 
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ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ೫೫.೫ ೪ ಇರದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಚುಂಚುಡಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಾಲಾಧೀನರಾದರು. 
ಇದಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿ೦ದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಸ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮೈ ತರಾದದ್ದು ೧೮೮೧ನೆಯ. 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ದ ನ « ವಂಗದರ್ಶನ ''ದಲ್ಲಿ 
"ಆನಂದಮಠ'ವು ಪ ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ೧೮೮೨ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ Statesman 
ಎ೦ಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು Rev. Dr. Hastie ಎಂಬವ 
ರಿಗೂ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನಿಗೂ ಮಸಿ (ಲೇಖನೀ) ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. ೧೮೮೩ನೆಯ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ "ವಂಗದರ್ಶನ'ದಲ್ಲಿ " ದೇವೀಚೌದುರಾಣಿ > ಹೊರಬಿತ್ತು. ೧೮೮೪ರಲ್ಲಿ 
" ನವಜೀವನ ''ದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ಧರ್ಮತತ್ತೃ '' ಪ್ರಬಂಧಾವಳಿಯ 
ಪ್ರಕಟಿನೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಇದೇ ವರ್ಷದ ಶ್ರಾ ದ “ಪ್ರಚಾರ?” 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ಸೀತಾರಾಮ'' ಎಂಬ 100) 
ಹೊರಬಿತ್ತು. 
| "4 " ಆನಂದಮಠ'ವು ಪ ಸ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಮೇಲೆ “ ಸಾಧಾರಣೀ '' ಪತ್ರಿಕೆಯು. 
ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದೆ: " ಕ ಜಾದವ ರ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಯವು ““ ಆನಂದಮಶ.'' ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ "“ ಆನಂದಮಠ ''ವು ಬಂ ಸರ್ವೋತ್ವ ಸ್ರ ಗ್ರ೦ಥ. 
ಈ "" ಆನಂದಮಠ ''ವು ಬಂಕಿಂಬಾಬುವಿನ ಹು ಿದಯವನ್ಸು , ಸರ್ವೋತ್ವ ಸ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ..... Me | ದೇಶಭಕ್ತಿ ಪ್ರಬಲ 
ಭಾರ್ಸ ಮತ್ತು ಗ೦ಭೀರವಾದದ್ದು. "ಸಾ ) ಹಾಲಿನಿ ''ಯ ಹೇಮಜಂ ದ್ರನು ಇದರ. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಪ್ರತಾಪನಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಮೀಲೆ ಬಲಸಂಚಯ ; "“"ಆನಂದಮಶ''ದ 
ಮತ್ತಾ ತ್‌ ಬಲದ ತ “ ಆನಂದಮಠ ದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಅರ್ಥಲಾಭ, 
ಮೋಹಮುಗ್ಧ ರ ರೂಪತೃ ಷ್ಣ, ದಂಪತಿಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಣಯ, ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಚಿರಬಂಧುತ್ರ, 2 ಡಿ ಗಳ ಉಚ್ಚ ವಾದ pT ನಿ ಉದಾಸೀನರ ಪರಲೋಕ 
ಚಿಂತೆ -ಇನೆಲ್ಲವೊ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾವಿತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ದೇಶಭಕ್ತಿಯೇ ಪರಾಗತಿ, ಪರಾಮುಕ್ತಿ : ಇದನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಯಾರೂ ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವಂಗದೇಶದ ಮೇಲಣ ಬಂಗಾಳಿಗಳ ಭಕ್ತಿಯು ಕಾಶೀದಾಸನಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಕತ್ರಿ ವ 1 ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಷೇಕ್ಸ್ಸಿ ಯರ್‌ ಅಥವಾ ಪಿಲ್ಲರ್‌ 


ಸ 


ಗ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿಯಾದ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಬಂಗಾಳಿ 
ಗಳಿದುರಿಗೆ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದು-- ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧನೆಗೆ "ಆನಂದಮಠ 'ವು ಬಂಕಿಂಬಾಬುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತ ಸ ಶೆ 
ವಾದ ಗ್ರಂಥ, ಮತ್ತು ಬಂಕಿಂಬಾಬುವಿನ ಹೃದಯವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ '' ಎಂದು. 

ಆಗ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನಿಗೆ ೪೮ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಆಗ ಅವನು ಬರೆದ 1 ಕೃಷ್ಣ 
ಚರಿತ್ರೆ” ಪುಸ್ತಕಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು 
“ ಪ್ರಚಾರ'' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೇಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆ 
ಯಲು ಹೊರಟಿದ್ದು. 44 ಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆ ''ಯ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಈತನು 
«4 ವಿದ್ಯಾವ೦ತರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುತ್ತಾರೆ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನುಯೂರೋಪಿನವರ ಮತಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿವಾದವನ್ನು ಹೂಡಲು ಹೊರಟಿರು 
ವ್ರದು. ಯಾರಿಗೆ ವಿಲಾಯತಿಯದೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆಯೋ, ಯಾರು 
ವಿಲಾಯತಿಯ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಹಿಡಿದು ವಿಲಾಯತಿಯ ನಾಯಿಗಳ ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ--ಯಾರು ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಸ ವನ್ನೂ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲವೋ--ಅವರಿಗೆ 


ನಾನೇನೂ ಸೆಹಾಯ ಮಾಡಲಾರೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸತ್ನಪಿ,ಯರು, : 


ಇವು 


ದೇಶವತ್ಸಲರು ; ಇವರಿಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ” . 


ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. “ ರ್ಮತತ್ತ್ವ''ವನ್ನು ಬರೆದದ್ದೂ ಗೀತಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೊರಟಿದ್ದೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೇ ಬಿರಿದು ಮತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗೀತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದನು. 
ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "" ಜೀವನದಿಂದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಬಂಗಾಳದ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಆಸೆಯಿದ್ದಿತು. “ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, 
ಶಾಂತಿ- ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಮೋಹಿನೀ 
ಮೂರ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾದದ್ದು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ” 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರನು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿದ್ದನು ; ಮತ್ತು ಇದಕ್ಟೋಸ್ತರವೇ 
4 ಅದನ್ನು ಬಟು ಶೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಆಸೆ ಪಡು 
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ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರಿಗೂ 
ಸೇವಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನಿಷ್ಕುರನಾದ ಕಾಲನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಎಳದು 
ಹೊಂಡು ಹೋದನು. ಸತ್ತ್‌ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಯೂನಿ 
ವರ್ಫಿ ಟಿ ೯ ಸ್ಟ ಟೂ ಬಿನಲ್ಲಿ " ‘Vedic Literature” ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಜ್‌ ನು ಓದಿದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕರಿತು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ 
ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ ಸ್ರ ತಿಳಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರೈ. ಶ. ಎಲಾ | ತಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಸ ತಾರೀಖಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವಂಗಾಬ್ಬ 
೧೩೦೦ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ೨೬ನೆಯ ತೇದಿ ೩ ಘಂಟೆ ೨೩ನಿಮಿಷಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ನು ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಸ 


ee 


ನಂದೇ ಮಾತರಂ 
(ಮೂಲ) 


ವಂದೇ ಮಾತರಂ | 
ಸುಜಲಾಂ ಸುಫಲಾಂ ಮಲಯಚಶೀತಲಾಂ, 
ಸಸ್ಯಶ್ಯಾಮಲಾ೦ ಮಾತರಂ | 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಪುಲಕಿತ ಯಾಮಿನೀಂ, 
ಸುಮಿತದು ು)ಮದಲಶೋಭಿನೀಂ, 


ಶು ೧೨ 
ಮ 
ಪುಲಕುಸ 

೧೧ 
ಸುಹಾಸಿನೀಂ ಸುಮಧುರಭಾಷಿಣೀಂ, 


ಖು 


ಸುಖದಾಂ ವರದಾಂ ಮಾತರಂ | 


ಸಪ್ಪಕೋಟಿಕಂಠ ಕಲಕಲನಿನಾದ ಕರಾಲೇ, 
ಸಪ್ತಕೋಟಿಭುಬೈರ್ಧ್ವತಖರಕರವಾಲೇ, 
ಅಬಲಾ ಕೇನ ಮಾ ಏತ ಬಲೇ | 
ಬಹುಬಲಧಾರಿಣೀ೦ ನಮಾಮಿ ತಾರಿಣೀಂ 
ರಿಪುದಲವಾರಿಣೀಂ ಮಾತರಂ | 
ತುಮಿ ವಿದ್ಯಾ ತುಮಿ ಧರ್ಮ್ಮ, 
ತುಮಿ ಹೃದಿ ತುಮಿ ಮರ್ಮ, 
ತ್ವಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ಶರೀರೇ | 


೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಾಹುತೇ ತುಮಿ ಮಾ ಶಕ್ತಿ, 
ಹೃದಯೇ ತುಮಿ ಮಾ ಭಕ್ತಿ, 
ತೋಮಾರಈ ಪ್ರತಿಮಾ ಗಡಿ, 
ಮಂದಿರೇ ಮಂದಿರೇ | 


ತ್ವಂಹಿ ದುರ್ಗಾದಶಪ್ರಹರಣಧಾರಿಣೀ 
ಕಮಲಾ ಕಮಲದಲವಿಹಾರಿಣೀ 
ವಾಣೀ ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನೀ 
ನಮಾಮಿ ತ್ವಾಂ | 
ನಮಾಮಿ ಕಮಲಾಂ ಅಮಲಾಂ ಅತುಲಾಂ 
ಸುಜಲಾಂ ಸುಫಲಾಂ ಮಾತರಂ | 
ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಸರಲಾಂ ಸುಸ್ಮಿತಾ೦ ಭೂಪಿತಾಂ 
ಧರಣೀ೦ ಭರಣೀಂ ಮಾತರಂ | 
ವಂದೇ ಮಾತರಂ | 


ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೆಲಸ 


ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು: ೧೮೩೮ನೆಯ ಇಸವಿ ರ್ಜ ೨೭ (ವಂಗಾಬ್ದ 1 


೧೨೪೫ನೆಯ ಆಷಾಢ ಶುದ್ದ ೧೧). 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಕಾಲಾಧೀನನಾದದ್ದು: ೧೮೯೪ನೆಯ ಇಸವಿ ಏಫ್ರಿಲ್‌ ೪ 
(ವಂಗಾಬ್ಬ ೧೩೦೦ನೆಯ ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ೧೧). 
ಜೀವನ ಕಾಲ: ೫೫ ವರ್ಷ ೯ ತಿಂಗಳು ೧೪ ದಿನ. 
ಜೀವನ ಅಧ್ಯಾಯ: (೧) ೧೮೩೮-೧೮ಲಿ. 
೨) ೧೮೫೮ ಗಿಲೆ೭೬. 
(೩) ೧೮೭೬-೧೮೯೪. 


ne ಛ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧.--ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ, ಬಾಲ್ಯದ ಕಾವ್ಯರಚನೆ, ಮದುವೆ ಮತ್ತು 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಸೇರಿದ್ದು. 

ಅಧ್ಯಾಯ ೨. ಪತ್ಲೀವಿಯೋಗ, ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆ, ಮಾತೃ 
ವಿಯೋಗ, ಮತ್ತು “ ವಂಗದರ್ಶನ'' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶನ. 


ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ ಆಳ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸ ವಂಗದರ್ಶನ''ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು, ಏತೃವಿಯೋಗ, k ಪ್ರಚಾರ 
ಮತ್ತು “ ನವಜೀವನ ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ವಿಷಯಗಳ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಕ್ರ. ಶ. 
೧ಲೆ೩ಲೆ ಬಂಕಿ೦ಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮ. 
ಮ್‌ ಗ ಇದ 
೧೮೪೩ ಅಸ್ಪ ರಾಭ್ಯಾ ಸ. 
ಗಿ೮೪೪ ಮೇದಿನೀ ಪುರದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು x 
೧೮೪೯ ವಿವಾಹ. 
ಹೂಗ್ಲೀ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠಾರಂಭ. 
೧೮೫೨ ಸಂವಾದ ಪ್ರಭಾಕರ ” ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಕಾಶನ. 
ಡಿ ಇರತದ ಈ ೦ y 
೧೮೫೩ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ. 
"ಲಲಿತಾ, “ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕಥೆಗಳು'' (ಇದರ ಬಂಗಾಳೀ 
ಹೆಸರು " ಪುರಾಕಾಲಿಕಗಲ್ಪ'' ಎ೦ದು) ಮತ್ತು “ ಮಾನಸ''-- 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ತ 
೧೮೫೪ ಜೂನಿಯರ್‌ ಸ್ವಾಲರ್‌ಪಿಪ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ಬಂದದ್ದು. 
೧೮೫೬ " ಲಲಿತಾ''--"" ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕಥೆಗಳು ''-" ಮಾನಸ'' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪದ್ಧ ಪುಸ್ಮಕ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು 
ಸೀನಿಯರ್‌ ಸಾಲರ್‌ಪಿ.ಪ್‌ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ಸಂಪಾದನೆ 
೧೮೫೭ ಎಂಟ್ರೆನ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದು. 
[A 
ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
೧೮೫೮ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೀರ್ಣನಾದದ್ದು. 


ಡೆಪು ಸಬೆ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತನಾದದ್ದು. 
(ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಯಶೋಹರ [Jessore] ದಲ್ಲಿ). 


1) 
೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Indian Field ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " Rajamohan’s Wife’ ಎ೦ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರ ರ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 


೧೮೫೯ ಪತ್ತಿ (ವಿಯೋಗ. 

೧೮೬೦ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ. 

೧೮೬೫ "ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ'' ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 
೧೮೬೭ “ ಕಪಾಲಕುಂಡಲಾ'' ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 
೧೮೬೯ ಬಿ.ಎಲ್‌. ಪರೀಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಉ ಉತಿ ಶ್ಲೀರ್ಣನಾದದ್ದು. 


"ಪತ್ತ ್ವಣಾಲಿನೀ'' ಪ್ರ ನಟಿ ವಾದದ್ದು. 
ಬೆಥೂ ನ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ " ಹಿಂದುಗಳ ಪೂಜೋತ್ಸ ಪ್ರ 
ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಥೆ'' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದ್ದು. 
೧೮೭೦ ಮಾತೃವಿಯೋಗ. 
ಬೆಂಗಾಲ್‌ ಸೋಷಿಯಲ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ ಅಸೋಸಿಯೇಷನಿನಲ್ಲಿ “ಬಂಗಾ 
ಳದ ಜನಸಾಧಾರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ'' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಓದಿದ್ದು. 
೧೮೭೨-೭೩ "" ವಂಗದರ್ಶನ''ದ ಪ್ರಕಟನೆ. 
" ವಂಗದರ್ಶನ''ದಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ " ವಿಷವೃಕ್ಷ'' ಮತ್ತು 


“ ಅಂದಿರಾ” ಇವು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದದ್ದು. ಟೂ "ಲೋಕ . 
ರಹಸ್ಯ, "" ವಿಜ್ಞಾನರಹಸ್ಯ ', “ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನ'', “ ವಿವಿಧ 
ಸಮಾಲೋಜನೆ'' ಮುಂತಾದ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಸ 
೧೮೭೩ ""ವಿಷವೃಕ್ಸ ” ಮತ್ತು “ಇಂದಿರಾ ''--ಇವು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ 
2... 
ಸಾಧಾರಣೀ'' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ಜಾತಿವೈರ'' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವು 
ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 


೧ಿಲಿ೭೩- ೭೪ ಎರಡನೆಯವರ್ಷದ(೧ ೨೮೦ ನೆಯವಂಗಾಬ ದ) "ವಂಗದರ್ಶನ ದಲ್ಲಿ 
“ಯುಗಳಾಂಗುರೀಯ "ವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟಿವಾದದ್ದು: 


ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇಖರ”, ಮಲಾಲ. ದಫ ರ 


ಮತ್ತು “ ಸಾಮ''- ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದು ತ 
೧೮೭೪ “ ಯುಗಳಾಂಗುರೀಯ'' ಮತ್ತು "" ಲೋಕರಹಸ್ಥ' '—ಇವು ಗ್ರಂಥ 
ಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು. 
೧ ಐ 


ಬಂಕಿಂ ಪರಿಚಯ ೧೦೧ 


"ಭ್ರಮರ'' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ದುರ್ಗಾಪೂಜಿ'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಕಟಿವಾದದು 
೧೮೭೪-೭೫ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ (೧೨೮೧ನೆಯ ಎಂ ವಂಗದರ್ಶನ'' 
ದಲ್ಲಿ * ಚಂದ ದ್ರಶೇತ ಬರ''ದ ಪ್ರಕ! ನೆ ಮುಗಿಯಿತು; ""ರಜನಿ'' 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. 
೧೮೬೭೫ i; ಚಂದ್ರಶೇಖರ” ಎ " ಓಜಾ ನ್ಲಿನರಹಸ್ಕ” ಗ್ರ ಗೃ೦ಥಗಳ ಪ ರ)ಕಟಿನೆ. 
೧೮೭೫-೭೬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ "" ವಂಗದರ್ಶನ''ದಲ್ಲಿ “ ರಜನಿ''ಯ ಪ್ರಕಟನ 
ಮುಗಿಯಿತು; “ ರಾಧಾರಾಣಿ'' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 


ಪ್ರ 


ವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಷ್ಟಮಾಸದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲು'' ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
೧೮೭೬ “ ವಂಗದರ್ಶನ''ವನ ನ್ದ ಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದು. 
" ಕಮಲಾಕಾಂತನ ಎಡೆ ಕ್ಕಿ "(೧ನೆಯ ಭಾಗ) ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು. 
೧ ಐ 
" ವಿವಿಧ ಸಮಾಲೋಚನೆ'' ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 
ಚ ದೀನಬಂಧುಮಿತ್ರನ ಜೀವನ ''ದ ಪ್ರಕಟನೆ. 
೧೮೭೭ ""ರಜನಿ'' ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿವಾದದ್ದು. 
ಪಕಥಾ'' (“ ಇಂದಿರಾ”, “ ಯುಗಳಾಂಗುರೀಯ ’ ಮತ್ತು 
“ ರಾಧಾರಾಣಿ'') ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 
ಇ. 


[44 


ಉ 


೧೮೭೮ "" ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ '' ಮತ್ತು “ ಕೃಷ್ಣಕಾಂತನ ಉಯಿಲು” ಗ್ರಂಥ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ದ್ದು 
೧೮೭೯ " ಪ್ರಬಂಧ ಪುಸ್ಮಕ''ದ ಪ್ರಕಟನೆ 
೧೮೮೦ ಸಂಜೀವಚಂದ್ರನ ಸಂಪಾದಕತ್ತದಲ್ಲಿ : ಹೊರಟಿ ""ವಂಗದರ್ಶನ''ದಲ್ಲಿ 
 ಮುಚೀರಾಮ ಗುಡನ ಜೇವನ ಚರಿತೆ' ಪ ರ್ರಕಟಿವಾದದ್ದು. 
೧೮೮೧ ಸಿತೃವಿಯೋಗ. 


ಸಂಜೀವಚಂದ್ರ ನ“ ವಂಗದರ್ಶನ''ದಲ್ಲಿ “ ಆನಂದಮಠ'' ಪ ರ್ರಕಟಿ 


ವಾಗಲು ಪ್ರಾ -ರಂಭವಾಯಿತು. 


೧೮೮೨ 


೧೮೮೩ 


೧೮೮೪ 


೧೮೮೫ 


೧೮೮೬ 


೧೮೮೭ 


೧೮೮೮ 
೧೮೮೯ 
೧೮೯೧ 
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೧೦೯೩ 
೧೮೯೪ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛು 


ರೆವರೆಂಡ್‌ ಹೇಸಿ ಸ ಸಾಹೇಬನೊಡನೆ ಲೇಖನೀ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಯ. 

“ ರಾಜಸಿಂಹ”, " ಆನಂದಮಠ'' ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ. 

ಸಂಜೀವಚಂದ್ರನ ""ವಂಗದರ್ಶನ''ದಲ್ಲಿ "ದೇವೀ ಚೌಧುರಾಣಿ''ಯು 
ಪ್ರಕಟಿವಾಗಲು ಆರಂಭ. 

"" ಮುಚಿರಾಮ ಗುಡನ ಜೀವನ ಚರಿತೆ'' ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾದದ್ದು. 

"ನವಜೀವನ''ದಲ್ಲಿ " ಧರ್ಮ ತತ್ತ್ವ''ದ ಪ್ರಬಂಧಾವಳಿಯ ಪ್ರಕಟಿ 
ನೆಗೆ ಆರಂಭ. 

" ಪ್ರಚಾರ ''ದಲ್ಲಿ “ ಸೀತಾರಾಮ ']', "" ಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆ''--ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಕಟಿನಾರಂಭ. 

" ದೇವೀ ಚೌಧುರಾಣಿ '' ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು. 

ಕಲ್ಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸದಸ್ಯನಾದದ್ದು. 

ಚ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಜೀವನ ಚರಿತೆ''ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು. 

" ಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆ '' ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು. 

ಕೆ ಪ್ರಚಾರ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ೇೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ' ॥ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭ. 

" ಸೀತಾರಾಮ '' ಪುಸ್ಕಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು. 

" ವಿವಿಧ ಪ್ರಬಂಧ” ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ. 

"" ಧರ್ಮತತ್ತ ಸತ ಗ್ರ೦ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು. 

ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸಂಜೀವಚಂದ್ರನ ಮರಣ. 

ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ. 

"ರಾಯ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ '' ಬಿರುದು ಬಂದದ್ದು. 

ಬಂಗಾಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪ್ಯಾರಿ ಚಾಂದ್‌ ಮಿತ್ರನ ಸ್ಥಾನ” 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಕಟನೆ. 

" ಸಂಜೀವಿನೀ ಸುಧಾ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾದದ್ದು ಕ 

ನಿ.ಐ.ಇ. ಬಿರುದು ಬಂದದ್ದು. 


ಪ 
2) 
2) 


ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರನು ಕಾಲಾಧೀನನಾದದ್ದು. 


| 


ಮನೋವಿಶೇಪಣ 
೧0 


(PSYCHO-ANALYSIS) 


ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಟ್ಟಿರನು ಆಸ್ಥಿ ಯಾ ದೇಶವನ್ನು ಜರ್ಮನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಐಕ್ಯಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಕಲಕಲ ಎಲ್ಲರ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ನಾಜಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಜರ್ಮನಿಯಂತೆ ಆಸಿ ), ಯಾದಲ್ಲೂ ಯೆಹೂದ್ಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ತಟು ವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು; ಎಂಥ ಮಹನೀಯರಾದರೂ ಯೆಹೂದ್ಯ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಕೋಟೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. ಭೌತವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ತಳಹದಿಯನ್ನೆ € ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಸಾಪೇಕ್ಟ ವಾದವನ್ನು ಸಿದಾ ೦ತಿಸಿದ ಐ೯ಸ್ಟೆ ನ್‌ 
ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚಾಟನೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಈಗ 
ಅದರಂತೆಯೇ, ಮನೋನಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು ಆಸ್ಚಿ ,ಯಾದಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬೇಕಾ 


"ಯಿತು. ಇವರೇ ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ : ಮನೋವಿಶ್ಲೆ €ಷಣ*್‌ದ ಜನಕರಾದ ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ 


ಥಃ, 
ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌. ತಮ್ಮ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ಸ್ವದೇಶ ಭ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 


ಬಂದು ಈಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಫ್ರಾಯ್ಡರು ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ನು ಕ ಪ್ರ ಮಾಮಾಂಸೆ 

(Interpretation of Dreams) ಎ೦ಬ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ; ಜಾ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಪ್ರಕಟನೆಯಾದಾಗ ಸಾವಿರಾರು ಹೆ ಇದನ್ನು ತ ಚಕಿತ 
ರಾದರು ; ಅದರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ವಿದ್ಯಾವಂತರೇ ವಿರಳವಾದರು. 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಓದಿದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೊಸ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ೦ತಾಯಿತು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯತೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಗಳು 
ತಲೆದೋರಿದುವು. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದಗಳು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳವನ್ನು ಇ.ಷ್ಟುದೂರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


೫ "ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣ' (Psycho-Analysis) ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ: (೧) ನರಗಳಿಗೂ ಮೆದುಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಗುಣಪಡಿಸಲು ಸಿಗ್ಮ ೦ಡ್‌ ಫ್ರಾ ಯ್‌ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಪದ್ದ ತಿ; (೨) ಮನಸ್ಸಿನ ಪರೋಕ್ಷ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು i ಏರ್ಪಟ್ಟ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪದ್ದತಿ (೩) ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಎರಡು 
ಪದ್ಯ ತಗೆಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನನಾಮಗಿ. 


೧೦೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಇದುವರೆಗೆ ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು ಅತಿ 
ಮಿ ~~ ಇ | 
ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಫ್ರಾಯ್ಡ ರಿಗೆ ಮುಂಜೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಜಾಗ್ರ 
ದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯತ್ತಿಗಳು ಸೆಲಸಮಾಡುವುವೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಫ್ರಾಯ್ಡರಾದರೋ ಮನಸ್ಸಿನ 
ನಿಗೂಢ ತರಂಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತೃಜ್ಞರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದರು. 


ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣದ ಇತಿಹಾಸ 


ಈಗ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಡಾ|| ಬ್ರಾಯರ್‌ ಎಂಬ ವಿಯನ್ನಾ 
ನಗರದ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿಯೇ ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಒಂದು ದಿನ ಇವನೆಡೆಗೆ ಮಿಥ್ಯೋ 
ನ್ಯಾದ (ಗysteria)ದಿಂದೆ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಬಂದಳು. 
ಇವಳನ್ನು ಬ್ರಾಯರನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿ ಇದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವ್ನಾಧಿ 
ಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಹಿಪ್ನಾ ಟಿಸಮ್‌ (Hypnotism) ಎ೦ಬ ಪ್ರೇರಿತನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಗುಣಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಹಿಪ್ಲಾ ಟಿಸಮ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯು ತನ್ನ 
ಸುಪ್ತ ಚಿತ್ತ (he Unconscious)ದಲ್ಲಿರುವ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ನೆನಪುಗಳನ್ನೂ ಮರೆ 
ಮಾಜದೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು ಅನುಭವದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೋಗಿ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಕವಿದಿದ್ದ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒದರಿಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಇವಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ನರಗಳ ದೌರ್ಬಲ್ಲ, ಆಲಸ್ಥೆ, 
ನಸ್ಸಿನೆ ಗ್ಲಾನಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುವು. ಬೇರೆ 
ಔಷಧಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದೆಯೇ ವ್ಯಾಧಿ ವಾಸಿಯಾಗುವ ಸಂಭವ ಒದಗಿತು. 
ಹೀಗೆ ನಸ್ಸಿನ ರೋಗವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿವರ್ತನದಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಬಹುದಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬ್ರಾಯರನು ಕಂಡನು. ಆ ಯುವತಿಯು ವೈದ್ಯನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅನುದಿನದ ಜಾಗೃತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮರೆತಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮರೆತ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಹಿಪ್ನಾ ಟಿಸಮ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಫಿನಿಕೊಂಡ ತಕ್ಕ ಣವೇ 'ಅವಳ ರೋಗದ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಅಳಿದು ಗುಣಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಯರನು ತನ್ನ. 
ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮೆದುಳಿನ ರೋಗಗಳ ವೈದ್ಯರೂ ಆದ ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ದರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ, ಕಾಮಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ತೊಡಕೊಂದು 


ಮನೋನಿಶೆ(ಷಣ ೧೦೫ 


ಯುವತಿಯ ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಅಂಶವು ಬ್ರಾಯರನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಫ್ರಾಯ್ದ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬಾ ತ್ರಾಯರನ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರ: ನವನ್ನು. ತಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಬಂದ ರೋಗಿಗಳ ಮೊರ“ ವಡಿ ಈ 
ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಆಜ್‌ ನ್ದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಹಿಪ್ಲಾ ಟಿಸಮ್‌ ಪ 
ಎಲ್ಲ ರೋಗಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; Sl ತೆ 
ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವು ನೆಲವು ಮೇಳೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ ದ್ದು ದೂ ಉಂಟು. ಆದಕಾರಣ, 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ 
ತೊಡಗಿದರು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಫಲವೇ ಬ ತ ವಿಶ್ಲೇಷಣ ಪದತಿ ತ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದೆ. 

ಡಾ|| ಬ್ರಾಯರನಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಫ್ರಾಯ್ಡರು 
ವಿಸ್ಮ ಎತಿಗೂ ರೋಗದ ಚಿಕ್ಟ್‌ ಗೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೆಂದು ಅನು 
ಮಾನ ತೆಗೆದರು. ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಫ್ರಾಯ್ದ ರಿಗೆ ಸಂಗತಿಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸೆಂಭವಿ 
ಸುವುವೆಂಬ ವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಬದ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ 
ರೀತಿಯೂ ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವು ಮಾನಸಿಕ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಸ ರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಸಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಅನುಸರಣೆಯಂದರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅನ್ವ €ಷಣೆ. ಇದನ್ನು" ಒಪ್ಪಿ ಹಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೆಡೆ; ವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಮವೂ ಅರ್ಥವೂ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಹ ಸಸುಗಳಲ್ಲಿ, ಇರಳುಗನಸುಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಈಡೇರದ ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಭಾವ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿ ಸುವಹೊಸೆ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸ ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರು 
ಕೈಹಾಕಿದರು. ಇದುವರೆಗೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದವೆಂದೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲದವೆಂದೂ ವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಕರು ಅನಾದರಿಸಿದ್ದ ಮನೋವಾಕ್‌ ಕಾಯಪ್ರವ್ಯ ವೃ ತ್ಲಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ವ ತ 
ರಾಳದಿಂದ ಹೊರಡ ಸಕಾರಣವಾದ ಸನಾ. ಮನೋವಿಶ್ಚೆ ೀಷಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. ಎಐಷೊ ಲೀ ವೇಳೆ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರ 
Sad ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಚುಕೆಕುಂಡುತ ತ್ತೇವೆ. ಯಾರಾದರೂ ಇದನ್ನು ಜಾ ಕಳ್ಳಿ 
ತಂದರೆ "ಏನೋ ಮಕೆತು ಬಿಟ್ಟೆ A! ಎ೦ದೆನ್ನು ತ್ಯೇವೆ. ಹೀಗೆ ಮರೆಯುತುದಕ್ಕೆ ಗಹನ 
ವಾದ ಕಾರಣಗಳುಂಟೆಂದು ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ 
ಶಾರೀರಕವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಚ ಗ Fe ಅನೇಕವಿರುವು 


ವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವರು ಫ್ರಾಯ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ವನೂ 


೧೦೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ 


ತಿ Memory) ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸ್‌ ಲ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಫ್ರಾಯ್ಡ ಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಚ ಆಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸುಪ್ತ ಚಿತ್ತ (The Unconscious)— ನಮಗೇ ತಿಳಿಯದ 
ಬಯಕೆಗಳ ತವರುಮನೆ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಬಯಕೆಗಳಿರುವುದು ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಥೋರಾಟವೆಲ್ಲವೂ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ತ್ನ ೈಪಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯದ ಬಯಕೆಗಳು ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ ತ, ಶ್ರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಇಂಗುವ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ ಬಹಳಾ ತಡೆಯು 
ಹರಿದ ಅವುಗಳು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಭೊತ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವುವು. ಹೀಗೆ ಇಂಗಿದ ಬಯಕೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯಹೊಂದಿದು 
ವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತರೂಪವನ ನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನಾವು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೇ ಹೊಡ ನಿಜಸ್ಮಿ ತ್ರಿ pS ಫ್ರಾಯ್ಡರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಫ್ರಾಯ್ದರು ನ ನಸ ನ್ನು ಮೂರು ಪದರಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ಕ್ಮಾರೆ. ಮೊದಲನೆ : 
ಯದು, ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಜ್ಞ "ದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾಗ. ಇದನ್ನು 
ಜಾಗೃತಚಿತ್ತ ಅಚ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಚಿತ್ತವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಪ್ರಬುದ್ದ ಚಿತ್ತದ ಹೊರಗಿನ 
$d ಣದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವ ಹ ವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ. 'ಅನಾವಿಷ್ಯ ಚಿತ್ತ (Preconscious) 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸೃತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು 
ಇಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಪ ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತದ ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿ ಇದ್ದಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಾವು ನೆನ ಹೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾಪ ಶೈ ಪಳ ಸುಲಭ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
, ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಳನ್ನು ಚ ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ನ ಪೂವ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಸುಪ್ಮಚಿತ್ತ (Unconscious) ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪದರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವುವು. ನಮ್ಮ ಈಡೇರದ ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲಾ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 
ಹೀಗೆ ಹೊರತೆ ತೋರದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ Sn ಭಾವವು ಮನಸಿ ನ 


ಇತರ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಚಾಡಿ 


ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣ ೧೦೭ 


ಅಂಶವಾಗಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಗ್ಯ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ''ವೆಂದು ಫ್ರಾಯ್ಡ್ನರು 
ಹೇಳುವರು. ಇದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಚಿತ್ರವಾದ ಅಂಶವಾದರೂ ನಿಜವೇನೋ ಹೌದು. 

ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸೋಣ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಸರಿಕೆ ಉಂಟಾಗುವುದು; 
ಯಾವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಅಶಾಂತಿ, ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಹೇಳಲು ಬಾರದ 
ಅಸಮಾಧಾನ. ಇದು ಉಂಟಾಗುವುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಬಯಕೆಗಳು 
ತೃಪ್ಲಿಹೊಂದದ ಸಲುವಾಗಿ ಎಂದು ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳು 
ಈಡೇರಬೇಕಾದರೆ ಶರೀರದ ಮೂಲಕ, ಮತ್ತು ಸಾಂಘಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ನೀತಿಗೂ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನವೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇಂಥ ಕುತ್ತಿ ತವೆನಿಸಿದ ಚಿತ್ರ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ನಿರೋಧಸ್ಕೆ ದಮನ (Repression) ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದ ಬಯಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಲಯಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಗೃತ ಮನಸ್ಸು (Conscious Mind) ಮಾತ್ರ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆ ಸಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಇನ್ನೊ೦ದು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಅವಿತುಕೊಂಡು ನೆಲಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸುಪ್ತಚಿತ್ತ 
(the Unconscious) ; ಮನುಷ್ಯನು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿದ್ದಾಗ ಈ ಭಾಗ ಸುಪ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸುಪ್ಪಚಿತ್ತದ ಆಳವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಅತಿ ಪ್ರಾಕ್ಕನ (Primitive) ಸ್ಥಿತಿಯ ವಂಶಾನುಗತ ಮನೋಭಾವನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಚೀನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು 
ಅಡಗಿರುವಂತೆ ಈತನ ಸುಪ್ತ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಜೆಳವಣಿಗೆಯ ಗುರುತುಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಅದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗದಂತೆ ಜಾಗೃತಚಿತ್ರವಿರುವುದೆಂದೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಮುಕ್ಕಾ ಲರಷ್ಟು ಭಾಗಸ್ವ ಸುಪ್ತ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. ಸುಪ್ಮಚಿತ್ಯದ ಆಂತರಿಕ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೇಳುವ ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು ಮತ್ತು ಮರೆಯಾಗುವುವು. ಜಾಗೃತ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಎಳತಂದಾ 
ಗಲೇ ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಅದು 


ಡ್‌ 
೧೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟಾಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಿಯುವ ಮಂಜು ಹಿರೆ 


ಕಶಿ 

ಯಾಗುವುದು. ಮನೋವಿಕಶ್ಲೆ ೀಷಣ ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇದು. ನಮ್ಮ 
ಜಾಗೃತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಡೇರದ ಬಯಕೆಗಳು ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅವು ನಮ್ಮವೇ 
ಆದರೂ ನಾವು ಮರೆತಿದ್ದೆ ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಅಶಾಂತಿಯು ದೂರ 


ವಾಗಿ ನೆಮ್ಮ ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. 


ಸುಪ್ತಚಿತ್ತಕ್ಕೂ ಕನಸಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 


ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತಚಿತ್ತದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ 
ಬಾರದಿರಲು ಒಂದು ಕಾರಣ ಉಂಟೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಚಿತ್ತಕ್ಕೂ ಸುಪ್ಮಚಿತ್ತಕ್ಕೂ ನಡುವೆ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮೆನಸ್ಟಾಕ್ಸಿ (Conscience or Moral 
Sense) ನಗರರಕ್ಷ್‌ ಣೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಲಟಿ ಲ ಓಲೆಕಾರನಂತೆ ಕಾದಿರುವುದು. ಸಮಾಜ 
ಟ್‌ ್ಮೃ ೫) 1 ೩ ಬವ ಬ ಮೆ 

ಹಿತಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ ವೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಫ್ರಾಯ್ದರು ಆಕ್ಲೇಪಕ (Censor) ಎ೦ದು ರೂಪಿ 
ಸಿರುವರು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಚಿತ್ಕದ ರಂಗಮಂಲಪಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಲು ಸತತವಾಗಿ ತವಕಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸುಪ್ತಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಅಟ್ಟುವುದು ಈ ಆಕ್ಸೇಪಕನ ಕೆಲಸ-- 
ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ. ಆಜೀವವೂ ಇವುಗಳೂಡನೆ ಹೋರಾಡುವ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಇದರದು. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸೋಲು ಇದರ ಪಾಲಾಗುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ, ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಕ್ಲೇಪಕನು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದಾಗ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬಹುದಿನದ ಅಭ್ನಾ ಸಬಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಧಾರಣ 

ನ 

ಮನಸ್ಸು ಆಗಲೂ ಕೂಡ ನೀತಿವಿರುದ್ದವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕ್ಸೇಪಕನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ನೀತಿವಿರುದ್ದನೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳ 
ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ರಂಗಮಂಟಿಪಸ್ಥೆ ಧುಮುಕಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲು ತೊಡಗುವುವು. ಆಸ್ಸೇಪಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 


ವೆಂದರೆ ವಾಡಿಕೆಯಾದ ಅಥವಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಮನೋಭಾವ ಮು 


ನಡವಳಿಕೆ. ಸಾಂಪ.ದಾಯಿಕ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ. 


ಕೆಲಸವಷ್ಟೇ ಆಳ್ಟ್ರೇ ಪಠನ ಕಲಸ. ಅವನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 


ಕ ಬಿ ಗ್‌ ಬ NN ತೆ 
ತೂ ಡಗುವವನಲ್ಲ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವೌ ಸೆಯಲ್ಲಿನ ಮನೋಭಾವಗಳು ವೇಷಧಾರಿ 


ರ್ಕಾ್ವಾ್ವ್ವ್ವ್ವ್ತ್ತ್ಪ್ಟ೯್‌್ಜಭ್ಟ್‌್ಟ್ವ್ಟ್ವ್ವ್ಛಕ್ಕ್ಕಕರ್ಕ್ಸ್ಸಕ್ಸಾಾರಷ್‌್‌್ಟ್‌್‌್‌್‌್ಟಟಟಿ್ಟ್ಭ ಟ ಘ್‌ ೀೈಾೈ್‌್‌್‌್‌ 


ಹ ಉಲ್‌ ್‌ೋ್ಪಹಹ್ಮ್ಹ್‌್‌್‌್ಹ್‌್‌4್‌ ್ಸ್‌್‌್‌ ್‌  ಾ್‌ cial 


ಹ್‌ 


ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣ ೧೦೯ 


ಗಳಾಗಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡುವುವು. 
ಸರಿಯಾದ ನಟಿರೆಲ್ಲರೂ ನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗಮಂಟಪವನ್ನು ಬಿಟು ಸಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ಶೆಗೆದಿಟಿ , ಉಡುಪುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡು. ಅವರಂತೆಯೇ 
ಅಭಿನಯಮಾಡಲು ಹೊರಟ ನಾಟಕದ ಕಂಪೆನಿಯ ಸೇವಕರಂತೆ ನೀತಿನಿಯಮಗಳ 
ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡುವ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಿವು. ಈ ನಾಟಕವೇ 
ತನನು. ಜಾಗ್ರದವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈಡೇರದ ಇಚ್ಛೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುವು ; 
ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ಸಡಿಲವಾಗುವುವು; ಎಚ್ಚತ್ತಾಗ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಫ್ರಾಯ್ದರು ಕನಸನ್ನು “ ತಡೆದ ಬಯಕೆಗಳ 
ಗುಪ್ತರೀತಿಯ ತೃಪ್ತಿ” * ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಸನಸುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ಜಾಗ್ರದವನ್ಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ ಸಾಧುವೂ ಪಾಪಭೀರುವೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೀತಿರಹಿತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಹೀಗಾಗುವುದು ಹಾನಿಕಾರಕವಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಫ್ರಾಯ್ಡ ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸಾಲದ ಭಿಕ್ಟು ಕನು ಅಮೃತಾನ್ನ ನ್ನುಂಡಂತೆ ಕನಸು 
ಕಾಣುವುದು ಇದರಿಂದಲೇ. ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದ ಸುಖವನ್ನು ಅರಿಯದ ಯತಿಯು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಡೆ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ. ಪಸ್ತಿಯ ತಪೋಭಂಗಸ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ರಂಭ ಊರ್ವಶಿಯರ 
ಕಥೆಗಳು ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಪ್ತ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಬಹುದು. ತಮ್ಮ 
ಕಾಮಸ್ತ ಪ್ಲಗಳನ್ನು ಕ್ರೈಸ್ಕಯೋಗಿಗಳು ಸೈತಾನನ ಮೋಹಜಾಲವೆಂದು ಬಗೆದರು ; 
ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನ € ಮಾರನ ಮಾಯಾಜಾಲವೆನ್ನು ವರು; ಮುನಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆ ರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ಮನ್ಮಥನ ವಿಲಾಸವೆನ್ನು ವರು. 
ಮೆನೋವಿಚ್ಞಾ ನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆಕರವಾದದ್ದು ಸುಪ್ಕಚಿತ್ತ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರಿಗೆ ಪುರಾಣದ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಅಸಮಂಜಸತೆಯ ಪುಂಜಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಸಮಂಜಸದಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸತೆ ತೋರುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಈಗಿನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಪ್ತಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ನಸು ದಾರಿಯಾದಂತೆ ಸಮಾಜದ ಸಮತಿ. ಶೆ ಸುಪ್ತಚಿತ್ತಕ್ಕ (Racial or Collective 


# «A dream is the (disguised) fulfilment of a (repressed) wish.” (An 
Autobiographical Study by Sigmund Freud, p. 81.) 


೧೧೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಧಾ 


Unconscious) ಪುರಾಣಗಳು ದಾರಿ. ಹೀಗೆ ಪುರಾಣಗಳು (Myths) ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದ ಕನಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಅವು ಸುಪ್ಯಚಿತ್ಕದ 
ಬಯಕೆಗಳ ಇತಿಹಾಸ.* 

ಹಿಸ್ಟಿರಿಯಾ, ನ್ಯೂರೋಸಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ವಾಸಿ 
ಮಾಡಲು ರೋಗಿಯ ಮರೆತ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 
ಇವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಫ್ರಾಯ್ಡರು ರೋಗಿಗಳ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದ ಕನಸಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ 
ವಾಯಿತು. ಕನಸಿಗೂ ಸುಪ್ತಚಿತ್ತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ 
ಫ್ರಾಯ್ಡರು ತಾವು ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ಬರೆದ "ಸ ಪ್ರ ಮಾಮಾಂಸೆ ' (Interpretation 
'of Dreams) ಎ೦ಬ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಮನೋವಿಕೇಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಥೆಗಳೂ 
(ಗಿ ಶಿ ಠಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು 
ಮನುಷ್ನನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಅ ನನ್ನು ಜಾಗ್ರದವಸ್ನೆ 
೪ D 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ, ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ. ಅನೆ ಸರ್ಗಿತ 
ನ್‌ ಸ್ಟ i ನೃ ಜ್‌ ~ ನು 
ವಾದ ಬಾಳಿನಿಂದ (Unnatural Life) ಕೆಲವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯೂ 
ಒಂದು ಸಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆಯಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇಸರಗೊಳಿಸುವ ದಿನದಿನದ ಜೀವನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧೃರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡಲು ಭೀತರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅಂಜಿ 
ಜೀವನ ಕ್ಟ ೇತ್ರದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರು ಅನೇಕರುಂಟು 
ಇಂಥವರು ಕಾರ್ಯನ್ಸೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವರಾಗಿ ಹಗಲುಗನಸುಗಳ ಸವಿ 
ನೋಟಿದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಈಡೇರುವ 
ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಸಂಚವೊಂದನ್ನು ತಾವೇ ಸ ಪ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ತೊಡಕುಗಳಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಫ್ರಾಯ್ಡರು "ಫೇಂಟಸಿ' (Phantasy) ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಉತ್ಕ ಬಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಾಗ. 
* ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಅರ್ನೆಸ್ಟ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌ 
ಎಂಬವರು ತಮ್ಮ Pೌycho-analysis ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ: 
‘The psycho-analysis of myths shows clearly that they represent in 
a disguised way the most primitive wishes and fears of mankind. The 
mechanism of the disguise as also the motive for it, is extremely similar to 
that of dreams.” (p. 70.) 


ಮನೋವಿಶ್ಲೇ ಷಣ ೧೧೧ 


ನರದೌರ್ಬಲ್ಯ (Neurosis) ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಜನರು ನರಳುವರು. ಈ ವ್ಯಾಧಿಗೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು: ಫ್ರಾಯ್ಡರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಜೀವಿತವೂ ಪ್ರೇಯಶ್ರೇಯಗಳ ಹೋರಾಟದ ಕುರುಕ್ಲೆ ತ್ರ. ಕೈಶವಾವಸ್ಕೆ ಯಿಂದ 
ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಯವು ಹಿಂದುವರಿದು 
ಶ್ರೇಯವು ಮುಂದುವ ರರಿಯಬೇಕು. . ವಿಷಯಲಾಲಸೆಗಳಿಗೂ ಜೀವನದ ಕ ಕ)ಮಗಳಿಗೂ 
ಹೋರಾಟಿವಿರುವ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ನಾವು ಬಯಸುವ os 
(Pleasure 111701010)ಕ್ಕೂ ಜೀವನದ ವಾಸ್ತ ವಸ್ಥಿತಿ 3 (Reality 0/1701710) ಗೂ 
ಇರುವ ಹೋರಾಟವೇ ಸಂಸಾರದ ತಿರುಳು ಎಂಬುದು ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಮತ, ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೊಂದಿಕೊಃ ಳದೇ ಹೋದರೆ ಯು ಬೀವನ ಸ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರಿ ಸ್ರ ಪ್ಪ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯೇ ದೆ. ತಮ್ಮ ಕನಸುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ವಾಸ rd ಜೀವನ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿ ಸೊರಗಿ ಸುಡಿಯರೋೊಾ. 
ತ್ಮದೆ ಅಥವಾ ಜೀವನದ ಉಳಿದ ದಿನಗ ಳನ್ನು ಮಾನಸ ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಆ ದೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಅವರ ಮನಸ್ಸ ನ್ಟ 
ಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಫಥ ಫ್ರಾ ಯ್ಮರು ತೊಡಗಿದರು. 


ತ 


ಲ 


ಲಿಬಿಡೋ ಅಥವಾ " ಕಾಮ? 
ಮನುಷ್ಯನ ಉದ್ದಮಗಳಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಜೀವನ (Sexual Life) 
ಬಯಕೆ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ತೃಪ್ಲಿನಡೆಯುವುದೆಂದು ಫ್ರಾ ಯ್ತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೃ ನ್ವಪಾನಮಾಡುವ 'ಶಿಶುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 


ಬಯಟ. ಯೋಗಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ಯನು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂಬ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಮಾತು WE ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಹೊಂದುವ ನಳ. ಆದರೆ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಯಃ ಸ ಅನುಭವದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಹುಸಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಫ್ರಾಯ್ಡರು ಪ್ರಯತ್ತ ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
ಕಾಮವೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ. ಬೇವರಾಶಿಗಳ ಲಿ “ಹಸಿವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸತತವಾ 
ಬದುಕುವ ಬದುಕು ಕಾಮದ ಬದುಕು. ಮನುಷ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ. ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ಯು ಕೇವಲ ಕಾಯಕವಾಗಿರದೆ ಬಹುವ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾನಸಿಕ 
ರೂಪವನ್ನು ರಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ಥದ. 
| ವ್ಯಾಸಂಗ, ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ರಸಿಕತೆ ಹಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಧ್ಯೇಯ, We 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪ , ಮನುಷ್ಯನ. ಉನ್ನತಿಗೆ ಸಾಧ 


ಬ 
ವಾದ ಮ್ಲಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುದು. ಈ. ಕಾಮವೇ ಸಂಸ್ಕ ತೆಯ; ಮೂಲ. 
ಬ 


a 


ತ 
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ಆ 
೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆದರೆ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಉತ್ಕ್ರ ಎಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವೇಳ ಇದು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ, ಸ್ಪ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಚರ 
ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೀರನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರ ಕೊಳೆತು ನಾರುವಂತೆ, 
ವಿಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ub ‘me ಈ ಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ, ಸಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಫ್ರಾಯ್ದ ರು " ಕಾಂಪ್ಲೆ ಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಷ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 


ನ 


ಮಾತ 


ಗು 
ತ್ರ ಇಲ್ಲ Wo ಸಾಧ್ಯ. 


ಮ ನಸ್ಸಿ ನ ಸಿಕ್ಕು ಗಳು (Complexes) 

ಈ ಸಿಕ್ತುಗಳು ಎಂಥವು, ಇವುಗಳು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಲು ಕಾರಣಗಳೇನು, 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳೇನು, ಇವು ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬೀ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಫ್ರಾಯ ರು ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಈ ಹ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಾಂಪ್ಲ್ಸೆಕ್‌, (Oedipus Cou ಎ೦ಬುದು ಒಂದು. ಈಡಿಪ 
ಎಂಬುವನು ಗ್ರೀಸಿ ನ ಒಂದು ದುರಂತ ಕಥೆಯ ನಾಯಕ. ಇವನು ಸ 

ಜನ ಮಗ. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು ತಾಯನ್ನು. ಮದುವೆಯಾಗುವನೆಂದು ಉಸುರಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಮಗುವಿನ ಕಾಲಿಗೆ ಮೊಳೆಯೊಂದನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ Ne 
ಬಂದನು. ಪಕ್ಕದ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆಯು ಈ ಮಗುವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದನು. ತನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ತಾಯಿತ ತಂಜೆಗಳು ನ ಕದಂಯದಯ ತನಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ಗತಿ 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಈಡಿಪಸ್ಸನ ನು ಬೆಳೆದನು. ಯೌವನಸ್ಥನಾದ ಇವನಿಗೆ 
ಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ತಾನು ಬತ್ಯನಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವನೆಂದು ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿತು. ತನ್ನ ಸಾಕಿದ ತಂದೆಯೇ ತನ್ನ ನಿಜವಾ 
ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಇವನು ಇಂತಹ ಡು ಟನೆ ಚಡ! ಇಷ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪರರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಅವನೊಡನೆ ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ Wai ಮುಂದುವರಿದು ಥೀಬ್ಬಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ನರಸಿಂಹಿಫೆ (Sphinx) ಎ೦ಬ ದೇವತೆಯ ಯಕ್ಸ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ (Riddles of 2 
Sphinx) ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಥೀಬ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಒದಗಿದ್ದ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗವೊಂದು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿತು. 
ಈ ಮಹೋಪಕಾರಕ್ವೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈಡಿಪಸ್ಸ ಮ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿ ಕ್ತನಾದನ್ನ್ಲದೆ, ವಿಧವೆ 


4 ಡೈ 


EE 
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ಯಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ 
ಇವರಿಗೆ ॥ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ದುರ್ಥಟಿನೆಯೊಂದು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು 1 ಪಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದಿತು. ಆಗ ಅವನು 
ತಾನೆಂತಹ ಪಾಪಿಯೆಂದು ಮನನೊಂದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ದುರ್ಭಟನೆಗಳೊದಗಿ ತೃ ವಧೆ ಮಾತ್ನ ಗಮನನೆಂಬ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈಡಿಪ ಸ್ಸನ ಜೀವನವು ಮೊ ಗೂ. 

ಈ ಪುರಾತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಫಾ ಯ ರು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದೂ, ಇದೇ 
ರೀತಿ ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರ. ವರು. ಹೀಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಒಲವು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳ್ಳ 
ವೈಪರೀತ್ನ ತ್ಯವನ್ನು ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಿಕ್ಬುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಈ ಬ ಗಂಡಸಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ವಾ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ 0 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ; ಮತ್ತು ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ 


ತನ್ನ ತಂದೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು ತೋರುವಂತಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷಭಾವವನ್ನು 


ಹುಟ್ಟಿ ತ್ಕ ತನ್ನ ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರದ ಕಾರಣ ಅದು 
ಗ] ರಕ್ತ a ಗ ವೊ ್ಸಿ € ಅಥವಾ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪಿತೃ ವಧ ಮಾತೃಗಮನರೂಪವಾದ ಪಾಪಾಚರಣೆಯ ರೂಪವನ್ನೂ e ಹದು. 
ಚೇ ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಯಕೆಗಳು ಸಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಿಕ್ಟುಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತು ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ " ನ್ಯೂರೋಸಿಸ್‌ ' ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ತಂದಿಡುವುವು. ಈ ಸಿಕ್ಕೇ "ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌' ಎ೦ಬುದು.* 

ಹೀಗೆಯೇ ಗಂಡು ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುರಾಗವೆನ್ನೂ , ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಪೆ ಸ್ಪೇಮವನ್ನೂ, ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರಲ್ಲಿ' ಯ ಪರಸ್ಪ ರ 
1 7ನ್ನಟುಥವನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನ 8 
ನೀತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಫ್ರಾಯ್ಡರು ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣದ ಮೂಲತತ್ವಗಳ 


* ‘Distinct traces are probably to be found in most people of an early 
partiality on the part of a daughter for her father or on the part of a son for 
his mother; but it must be assumed to be more intense from the very first in 
the case of those children whose constitution marks them down for a neurosis, 
who develop prematurely and have a craving for love.” (Freud) 
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೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗ್ಮ೦ಡ್‌ 
ಫ್ರಾಯ್ಡರಿಗೂ ಇತರ ಪ್ರಮುಖ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರುಗಳಿಗೂ ಈಗಲೂ ವಿವಾದ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾದದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ. 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ರಹಸ್ಯಜೀವನ 

ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಾರದ ರಹಸ್ಯಜೀವನ ಒಂದಿದೆ. 
ಇದು ಕೇವಲ ಕಾಮಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ದೆಂದು ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಮತ. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಇರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಘನತೆ ಗೌರವಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಜೀವನದ ಈ ಭಾಗವು ಕಾಣದಂತೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ತೆರೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದು ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ನಮಗೇ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಗೌರವದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ನಡೆನುಡಿಗಳು ಉದಾತ್ಮಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದವುಗಳೆಂದು ನಟಿಸುವೆವು.* 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಈ ನಟಿನೆಯು ನಮ್ಮ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ನಾವೇ ನಂಬಲು 
ಮೊದಲು ಮಾಡುವೆವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇತೆರರ ಕಣ್ಣು ಮರಸುವುದರಲ್ಲೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ? 
ಆದರೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನಾವು ಕೂಡುವುದರಲ್ಲಿ. 
ನಿಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಇತರ ಅಂಗಚೇಷ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಬಯಕೆಗಳು ' 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. : ಈ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಸ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದುಹಾಕುವ ಸಾಹಸವು ಫ್ರಾಯ್ದ ರದು... ಇವರ ಮನೋವಿಶೆ ೀಷಣ 
ವೆಂಬ ಸೂರ್ಯರಕ್ಶಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇವರನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವಾದಿ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆಯಬಹುದು. 

ಅವಿವಾಹಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಕಾಮಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು. ಇವರು 
ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರುವರು. ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ ಅನೇಕ 
ತೊಡಕುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದು ಕಾಮಜೀವನದ ಗುಪೈಬಯಕೆಗಳು ನೆರವೇರದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಫ್ರಾಯ್ದ ರಿಗೆ ಮುಂಜೆ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಮುಟು ವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳ 
pe 


ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ದಾರಿಯನ್ನು ಫ್ರಾಯ್ಡರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಯೌವ 
ನೋನ್ನು ಖರಾದ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರ (Adolescents) ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 


# Rationalization. { Symptomatic Actions. 


ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣ' ೧೧೫ 


ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನೇಕ ಅಸಹಜವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮದ 
ತೊಡಕುಗಳನ್ನೂ, ಸಂತಾನ ನಿರೋಧ (Birth Control) ದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ 
ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವಾದ ಸ್ಲೆ ೇಶಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಸಹವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ (Co-education) 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ಯೌವನದ ತೊಡರುಗಳನ್ನೂ. ಬಿಡಿಸಲು ಇವರು 
ಯತ್ನಿ ಸಿರುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಪಡೆಯಲು ಬರುವ ಬಹುಜನರು ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು. ಯೂರೋಪಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ತೊಡಕುಗಳಿವು ; 
ಅದರ ಯಜ್ಞ ಪಶುಗಳಿವರು. : ಯೂರೋಪಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯೆ೦ಂಬ. ರೋಗದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅದರ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಫ್ರಾಯ್ದ್ಡರು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರುವರು.* 

ಪ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಕಾಮ: 
ಬೌದ್ಧಮತದ ಪ್ರಕಾರ ತೃಪ್ಣೆ ಎಂಬುದೇ ಸಂಸಾರದ ಮೂಲ. ಇದನ್ನೇ ಸಿಗ್ಮ೦ಡ್‌ 
ಫ್ರಾಯ್ಡರು ಕಾಮ ಅಥವಾ "ಲಿಬಿಡೋ ' (110160) ಎ೦ದು ಕರೆದಿರುವರು.. ಇದು 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಅನುರಾಗದ ರೂಪನ್ನೂ ತಾಳುವುದು. ಅನುರಾಗವೇ "(Sex or 
Love) ಜೀವನಜಕೃದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ. ಅನುರಾಗವು ಮಾನಸಿಕವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಶಾರೀರಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿದಾಡುವ. ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ. . ಶರೀರದ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಯೌವನದ ಸೊಬಗೂ ಹೊಳಪೂ ಇದರ ಪರಿ 
ಣಾಮವೇ. ಸ್ತನ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿಂದ ಶಿಶುವಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಜೀವ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂ ಇದೇ ಮೂಲ. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸ ಲ್ಭಗಳ ತಂತುವಿ 
ನಿಂದ ಬಿಗಿಯುವ ರಾಗಾನುಬಂಧವೂ ಇದರ ರೂಪವೇ. ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಮೋಹವೂ ಮತ್ತು ಇವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದ ಒಲುಮೆ ಬೇಟಿ ಕೂಟಗಳೂ (Love, Courtship and Mating) ಇ.ದರಿ೦ದಲೇ 
ಚಿಮ್ಮುವ ಜೀವನಕ್ರೀಡೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಡೆನುಡಿಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮದ ಛಾಯೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಮದೇವನ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಮ್ಯಾಪಕತ್ತವನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಮಾತುರತೆಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾತನಾಡುವ 'ರೀತಿನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ, ನ ಪವಿತೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ನ ಕ ಸ್ನೇಹ ದ್ವೇಷಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಯ ದೈವಭಕ್ತಿಯ ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಶಾರೀರಕವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದೆ, ನಾಗರಿಕ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನಗಳ ಸಾಧನವೂ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ 


% ಫ್ರಾಯ್ಡರ Civilization and its Discontents ಎಂಬ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


| 
೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸತ್ಯಸೌಂದರ್ಯಾನ್ರೇಷಣವನ್ನೇ ಧ್ವೇಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕಲೋಪಾಸನೆ, ಕಾವ್ಯರಚನೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ--ಇ.ವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದು. ಕಾಮ 
ಶಕ್ತಿಯ ಉತ್ಕ್ರ ಎಷ್ಟರೂಪವನ್ನು ಫ್ರಾಯ್ಡರು "ಉನ್ನಯನ' (Sublimation) 
ಎಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 


ಉ ನ್ದ ಯನ (Sublimation) 


ಕ್ಸು ದ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನುರಾಗವು ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿ 
ಯಾಗುವುದೇ "ಉನ್ನಯನ.' ಹಿಂದೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ಫ್ರಾಯ್ದ್ಡರ " ಉನ್ನಯನ' ಪದ್ದ ತಿಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿದೆ. "ಲಿಬಿಡೋ ' 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಸಂತಾನೋತ್ಸ: 
ತ್ರಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾನಸಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. "ಲಿಬಿಡೋ' ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೀವಶಕ್ಕಿಯೇ ಅದಾದದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತಾಗಲೇ " ಲಿಬಿಡೋ ' 
ಸಾಯುವುದು. ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ "ಲಿಬಿಡೋ'ಶಕ್ತಿಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನ ಸ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಕೌಶಲ (Eಗciency)ವು 
ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು. ಊರ್ಧ್ವಗತಿಯುಳ್ಳ "ಲಿಬಿಡೋ 'ಶಕ್ತಿಯು "ಸಬ್ದಿಮೇರ್ಷ್‌' 
ಮಟ ಸ್ಕೈ ಏರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. | ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ನಾವು ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು ಶಾರೀರಕ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
" ಲಿಬಿಡೋ 'ಶಕ್ತಿಯು ಕೆಳಮಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ತುತ್ತುಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸುವುದು. ನಿನ್ಫಲೀಕೃತವಾದ 
ಲಿಬಿದೋವಿನಿಂದ (Fixation of the Libido) ಹುಟ್ಟುವ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳು 
ಹಲವು : ಸಮಾನಲಿಂಗಾಸಕ್ತಿ (Hಂmo-sexuality), ಸ್ವಾನುರಕ್ತಿ (Narcissism), 
ಸ್ಕಾಡಿಸೆಮ್‌ (Sadism)— ದರೆ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು, ಮೆಸೋಕಿಸಮ್‌ (Masochism)— ಎ೦ದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನೇಕ ಹಿಂಸೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನೆ ಎಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಜೀವನದ ವಿಕೃತಾವಸ್ಥೆಗಳು (Complexes). ಶಾರೀರಕವಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದ ವಿಷಗಳು (Toxins) ಶರೀರದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಕೆಡಿಸು 
ವುವೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುವು. 


ಮನೋವಿಶ್ಲೇ ಸಣ ೧೧೭ 


ಲಿಬಿಡೋವಿನ ಉನ್ನ ಯನ (Sublimation)ಮವೇ ಮನುಷ ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತೆ 
ಜೇವನದ ಆಧಾರ. ಇದು ಆಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಸೂ ರ್ತಿಜಾಯಕವಾಗುವುದು 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಡಾಂಟಿ ಎಂಬ ಕವಿಗೆ ಬೀಟ್ರಿಸ್‌ ಎಂಬ 
ರಮಣ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸದ್ಯ ಶ ಪ್ರೇಮದ ಬಯಕೆಯು ಈಡೇರದ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ತನ್ನ "ಡಿವೈನ್‌ ಕಾಮೆಡಿ” (Dಃvine Comedy) ಎಂಬ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅನುರಾಗದ ಉತ್ತಮ ಕೃ ಪಿಯು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾರದ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವು ಸುಖವೆಂದೂ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೆಂದೂ ಫ್ರಾಯ್ದ್ಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಹೀಗಿಲ್ಲದ ಸೆಲುವಾಗಿ, ಬಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಅನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಜೀವನದಿಂದ, ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೊಸ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಈಗಿನ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 

ಕೊನೆಯ ಮಾತು 

ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾವು ಒಪ್ಪಲಿ ಒಪ್ಪದಿರಲಿ, ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಾವು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು.* ಫ್ರಾಯ್ದ ರು ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಹೂಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ತಂದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. ಇವರು ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದ 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿನಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಹೆಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮ ಅಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಜಾ "" 1 can, however, 
express a hope that I have opened up a pathway for an important 
advance in our knowledge.’ “ ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಾವು ಹೋಗಬೇಕಾದ ದಾರಿಯೊಂದನ ನ ತೋರರುವೆನೆ '೦ಬುದಷ್ಟೇ ನನ್ನೆ ನಂಬಕೆ. ತ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜೀಯವರು ಕೆಗೆ. ಹರಿಜನ ಪತ್ರಿಕೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ 


* ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಯೂಂಗ್‌ (Jung) ಮತ್ತು ಏಡ್ಲರ್‌ 

(Adler) ಎಂಬವರು ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೂ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡುವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿ 

ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ಗಳು ಸರ್ವಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಲಟ್ವಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಸ್ಥಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ 
೧ ಇ 

ಈ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ ಬಿಡಿಸಲು ತೊಡಗಿದವರು 
ಫ್ರಾಯ್ದರು. SE ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಮಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಾ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಗಾಂಧೀಜೀ 
ಯವರು. ಜುಲೈ ಸ ೧೯೩೮ನೆಯ "ಹರಿಜನ ಪತ್ರಿ ಕೆ'ಯಲ್ಲಿ "ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ವದ 
ಪ್ರಯೋಗ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ರು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿರುವರು : 
"" All power comes from the preservation and sublimation of the 
vitality that is responsible for the creation of life. If the vitality is 
husbanded instead of being dissipated, it is transmuted into creative 
energy of the highest order.’ “ ಜೀವ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುವು. ಈ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದುರ್ವ್ಯಯಮಾಡದೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇದೇ ಉತ್ತ. ಎಸ್ಟರೀತಿಯ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು.'' ಅಂದರೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಣವು ಪ್ರೇಮವೆಂಬ 
ಚಿನ್ನ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಫ್ರಾ ಯ್ದ ಆ ಉನ್ನು ಯನ ಕ್ಕೂ ಗಾಂಧಿಜೀಯವರ 
ಧ್ವೇಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ವಾಚಕರು ಜಾ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿ ದಾಸ ಸಂಸ್ಕ ಗಳೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಈ ಧ್ಯೇಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿವೆ. 


ವಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ. 


ಶರ್ಜಾಟಕದ ಅರೆಸುಮನೆತನಗಳು“ಕದಂಬರು 
ಅವತರಣಿಕೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪನೆಮಾಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ 
ರಾಜಮನೆತನದವರು ಕದಂಬರೇ. ಇವರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಲ್ಲವರಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಇವರ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತಾರವು ಎಸ್ಠಿ ;ತೈಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇವರು 
ಬರುವ ಮೊದಲು ಕರ್ಣಾಟಕವು ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟಿ 
ತ್ರೆ೦ಬುದನ್ನೂ ಇವರ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಅರಸರು ಯಾರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಲಭಾಗವು ಮೌರ್ಯರ 
ವಶದಲ್ಲಿತ್ಕೆ೦ದು ಬೌದ್ಧ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜಾಂ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಾಯಚೂರಿಗೆ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತಾರು 
ಮೈಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾ ಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಗುತ್ತಿ (ಅನಂತಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ) ಯ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಎರ್ರಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಾಜನ ಶಾಸನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಸಿದ್ದಾ 
ಪುರದ ಲಿಪಿಗಳಿಂದ ಈ ಗ್ರಾಮವು ಅಶೋಕನ ರಾಜ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಗಿರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತೆಂದೂ ಆಗ್ಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಇಸಿಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸುವರ್ಣಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಸುಮನೆತನದ 
ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಈ ಭಾಗದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಾಸ್ಕಿಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಹಂಪೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಇರುವ ಕನಕಗಿರಿಯೇ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸುವರ್ಣಗಿರಿ ಎಂದು ಹುಲ್ಲರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೌರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿ ಣಭಾಗದ ರಾಜಧಾನಿಯೇ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಈ ಭಾಗವು ಮೌರ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


1 Hultzsch : Inscriptions of ASoka, ಐ. 2೦೦11. ಕೊಪ ಳದ ಹತ್ತಿರ ಪಾಲ್ಕಿ ಗುಂಡು 
ಗವಿಮಠಗಳ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಇವು Hyderabad Archeological Series, No. 10ರಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾ ಗಿವೆ. 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಷಯವು ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನು ಬನವಾಸಿಗೆ" ಧರ್ಮೋಪ 
ದೇಶಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೆಂಬ ಮಹಾವಂಸದ ವಚನದಿಂದ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೌರ್ಯರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪಕನೂ ಅಶೋಕನ ಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಭದ್ರಬಾಹುಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಶ್ರವಣಬೆಳೂ ಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುಶುಶ್ರೂ ಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತು ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಮೈ ತನಾದನೆಂದು 
ತೆಲಪಂಡಿತರು RN 

ಮೌರ್ಯರ ತರುವಾಯ ಸಾತವಾಹನರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಆದವಾನಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮ್ಯಾಕದೋನಿಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾತವಾಹನ ರಾಜನಾದ ಸಿರಿಪುಳುಮಾವಿಯ ಎ೦ಟನೆಯ 
ವರ್ಷದ ಶಾಸನವೊಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾದ ಪುಳುಮಾವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೫ರಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ ತೈಂಟು ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ ೨ನೆಯ ವಾಸಿಠೀ ಪ್ರತ ಪುಳು 
ಭಾವಿ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಡಾ|| ಸುಕ್ಕಂಕರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” 
ಕ್ರಿ. ಶೈ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇವರ ಸಾಮಂತರಾದ ಚುಟುಕುಲದ 
ಸಾತಕಣ್ಣಿಗಳು ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಳವಳ್ಳಿಯ" ಹಾರೀತಿ 
ಪುತ ವಿಣ್ಣುಕಡ್ಡ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ ಸಾತಕಣ್ಣಿ ಎ೦ಬ ರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಎರಡನೆಯ 
ವರ್ಷದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಿಂದ ರಾಜನು ಕೌಂಡಿನ ಗೋತ್ರ ದ ನನನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೂದಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ನರ ೦ಬ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ಕೆಟ್ಟ. pi ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ವೈಜಯಂತಿಯ " ಅರಸನೆಂದು ಕ 


ಓಸವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಇದೇ ರಾಜನ ಹನೆ ಸ ರಡನೆ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


1 ಅಶೋಕನು ಮಹಿಷಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಪ್ರ ಚಾರಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಬೌದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಿಸಮಂಡಲವು ಮೈ Rs ಕೆಲವರು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ನ (ಟಿರು ಇದು ವಿಂಧ್ಯ “ಪರ್ವತದ ಸಾಲಿನ ದಕ್ಷಿ ಣಕ್ಕೆ | ಪ್ರಾ ಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಿಮೂರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಖಾಂಡ್ವಾ ತಹಸೀಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ ES ಮಹಾಭಾಷ್ಯ, ಮಹಾಭಾರತ, 
ಸುತ್ಮನಿಪಾತ, ರಘುವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಮಾಹಿಷ್ಮ ತಿಯೇ ಈ ಮಹಿಷಮಂಡಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರೆ. J.R.4.S., 1910, pp. 425 ff., 1911, ೧. 816 and 1912 p. 246. 

2 Sravana Belagola Inscriptions, Second Edition, pp. 36-42. ಆದರೆ ಫಿ (ಟರು 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. Ep. Ind., Vol. IV, ೧. 22; ¥.R.A.S., 1909, p. 23; 
and Ibid., 1911, p. 816. 

3 Ep. Ind., Vol. XIV, pp. 1528. 

4 Liiders: List of Brahmi Inscriptions, No. 1195. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೨೧ 


ಈ ರಾಜನ ಮಗಳು ಸಾತಸಿವಖದ ನಾಗಸಿರಿ (ಸಿವಸ್ಕಂದನಾಗಶ್ರಿ €)' ಎಂಬ ತನ್ನ 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ನಾಗವನ ಸ್ಫೂ ಹೆರೆಯನ ಲ್ಪ ಒ೦ದು ವಿಹಾರವನ್ನೂ IW 
ಬರೆದಿದೆ. ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ LR ಪ ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಕದಂಬ ಕಾಕುಸ | ವರ್ಮನ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪೇ ಈಶ ರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾತಕರ್ಣಿ ಮೊ ಅರಸರು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ತ್‌ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನಾಪತಿ ಖಂದನಾಕ( ಸ್ವಂದನಾಗ)ನ 
ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ " ಸಾತವಹೆನಿಹಾರ' ಜನಪದದಲ್ಲಿಯ ವೇಪುರಕಗ್ರಾಮದ ಗೃಹಪತಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು ಅಗೆಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪಲ್ಲವ ಸಿವಸ್ತ್ರಂದವರ್ಮ 
ರಾಜನ ಕಾಲದ ಇದೇ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ? ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾತಾಹನಿರಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೈಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾತವಹನಿಹಾರ ಅಥವಾ ಸಾತಾಹನಿರಟ್ಕಿ (ಸಾತವಾಹನರಾಷ್ಟ್ರ ))ದಲ್ಲಿ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಹುಭಾಗವು ಸೇರಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೈ ಸೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ ವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಈ ek ರಾಜರ ನಾಣ್ಯ್ಯಗಳಿಂದಲೂ' ಆ ಪ್ರಾಂತವು Rais ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅಂತು ಸಾತವಾಹನರು ಕರ್ಣಾಟಕರಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲದಿರಲಿ, ಕರ್ಣಾಟಕವು ಇವರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ತೈಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಸಾತವಾಹನರ ಬಳಿಕ 
ಸಾತವಾಹನರಾಷ್ಟ್ರ ವು ಪ್ಲಾವರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂದರೆ ಸಾತ 
ವಾಹನರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಇವರ ಕೈಸೇರಿತು. ತಾಳ 
ಗು೦ದದ ಪ್ರಣವೇ ಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಎದುರಿಗಿರುವ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದಿರುವ ಶಿಲಾ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮನು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮು 
ದ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಹಾರಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಲ್ಲವರಿಂದ ಪಡೆದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಾತವಾಹನರ ತರುವಾಯ ಪಲ್ಲವರ ಕೈವಶವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ 


1 Jpid., No. 1186. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಳವಳ್ಳಿ ಶಾಸನದ ಕೆಳಗೆ ಕೊರೆದಿರುವ ಕದಂಬ | 
ರಾಜನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ್ಯಗೋತ್ರನೂ 
ಹಾರೀತಿಪುತ್ತನೂ ಆದ ಸಿವಖದವಮ್ಮ (ಸಿವಸ್ತಂದವರ್ಮ)ನು ವೈಜಯಂತೀಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಸಾತಸಿವಖದ `ನಾಗಸಿರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪಂಡಿತರ ಊಹೆ. (nd. At, 
‘Vol. XLVI, pp. 154-155). 


2 Bp. Ind., Vol. 1, p. 2. 
3 Mysore Archeological Report, 1909, pp. 29 and 30. 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಗವನ್ನು ಕದಂಬರು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. .' ಅವರು 
ಹೀಗೆ ಸ್ರ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ ಸ್ತ ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ್ಗೆ ಬೃಹದ್ಭಾ ಇರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಬನು SRR ನ್ನು ತಿಸಿದುಕೊಂ 1 ಬರ: ಶಾಸನವು ಹಿತ ದೆ. 
ಈ ಬೃ ಹದ್ಬಾ ಣರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರ ಸಾಮಂತರಾಗಿ ದತ್ತಮ೦ಡಲ (Ceded 
DN ಕೆಲಭಾಗ (ಶ್ರೀಶ್ಚಿಲದ ಮಗ್ಗು ಲಿನ ಭಾಗ)ಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಅ 

ಇನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸುವಔರು ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ಕದಂಬರ 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಾಜರಾಗಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾಕಾಟಿಕರೂ ಶಾಲಂಕಾಯನರೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಗಂಗರೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಕಾಟಕರು ಮಧ್ಯಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಅಜಂತಾ, ಗಂಜ, ಗುಲ್ವಾರಾಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಲಿಪಿಗಳು ಸಿಕೆ. ಅಬಂತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಇವರಿಂದಲೇ ಕೊರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಹದಿನಾರನೆಯ ಗುಹೆಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ಶಾಸನವು? ಈ ಮನೆತನದ ರಾಜರ ಸೈಕೆಳಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನ ಮಗನು 
ಈ ವಿಹಾರವ ನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮರಾಗಿದ್ದ 7 ವಂಶದ ಅರಸರೊಂದಿಗೆ ಇವರು ಶರೀರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ದ್ದರು. ಥೆಜಿರಿಲದ ಇವರು ಎಷ್ಟು ಪ ಪ್ರ ಬಲರಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ವ್ಲಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಳು 
ಮೈ ಸೂರಿನ ದಕ್ಷಿಣ ೨ ಮತ್ತು ವಜಾ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲದ ಇವರ 
ಇತಿಹಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ "ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ. 
ಗಂಗರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂತು ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಯೂರ 
ಶರ್ಮನು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯ ನ್ದು ಸ್ಕಾಪನೆಮಾಡುವಾಗ ಪಲ್ಲವರಲ್ಲದೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಲಾರದ ಗಂಗರೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಿಕರೂ ಶಾಲಂಕಾಯನರೂ 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾ ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸಿ ತಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೇ ತಕ್ಕವಾದ 
ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಳವಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಾತಕರ್ಣಿಯು 
ಕೌಂಡಿನ ಗೋತ್ರ ದ ಕೊಂಡಮಾನನೆಂಬ ಬಾ ಪ್ಪ ನಿಗೆ ಭೂದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು 
0 ದನ್ನು ಮೇಲೆಯೇ. ತಿಳಿಸಿದೆ ವೆ, ಡೆ ರಾಜನ ಬನವಾಸಿ ಲಿಪಿಯಿಂದ 


1 Ep. 71/06 11. XL, ೧. 231. 
2 Arch. Sur. W. India, Vol. IV, pp. 124 8. 
38 ಪುಟ ೧೨೬-೧೨೭ ನೋಡಿರಿ. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ: ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೨೩ 


ಅವನ ಮಗಳು ಒಂದು ಬೌದ್ದ ವಿಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ೦ತೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ 
ಶಾಸನಗಳು ಕದಂಬರಾಬ್ಯ ಸ್ಥಾ ಮ Bi. ಭಾಷರೂ ಖು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 
ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸ ಹುಟ್ಟಿ ದವಾದುದರಿಂದ ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಥ್ಯಾ ಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು.' 
ಚ ತಾ ಪ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಧರ್ಮ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಪ ಪ್ರ 'ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಶಿವಸ್ಕಂ 
ದವರ್ಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾರಾಜ ಬಪ್ಪಸಾಮಿಯು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ದತಿ ತಿಯನ್ನು ಸಿ ರೀಕರಿಸಿದನೆ ೦ದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಸ್ನಾ ನದಲ 
ಮ ನೆರರಾಜರಾಗಿದ್ದ ವಾಕಾಟಕರು ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರಗಳನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. 
ನಾಲ್ವುನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಂಜಿಯು ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಕದಂಬರಾಜರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ 
ಷುಯೂರಶರ್ಮನು ವಾ ) ಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದು ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿಯೇ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆ ಪ ಪ್ರಾ ಕೃ ತಗಳೆರಡೂ ಆಸ್ಥಾನ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವೆಂದು ಯದು ಶಾಸನ (ಗಳಲ್ಲವೂ ಇವೆರಡೇ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ದ್ರಾ ವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ಇನ್ನೂ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಿಟ 
ತೃದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಿಪಿಗಳು ಪಾ ತ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೂ ಪಾ ಕೃತವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದಿ _ರಬೇಕು. 
ರುವ ವಿಣ್ಣು ಕಡಡ ಓಡ ಸಾತಕಣಿ ಯ . ಶಿಲಾ 
ಶಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ನಾಗವೊಂದು ಕೆತ್ತಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯು ಊರ್ಜಿತಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು Pa ರಾಜನ 
ಮಗಳು ದ ನಾಗವು ಇದೇ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಇದಮೋರಕ (ಇ೦ದ್ರಮಯೂರಸ)ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಟಿಸು. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾದ ಈ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದುದು ನಿಜಾಂ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ನಲದುರ್ಗಾ ಜೆಲ್ಲೆ ಯ ತೇರ್‌ (ತಗರ) ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಕ್ರ ಮ ದೇವಾಲಯವು. 
ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶು ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆ ೦ದೂ ಕ ಇದು ಬೌದ್ದ 
ವಿಹಾರವಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಹಂದ ದೂ ಡಾ| ಜು 


1 ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಕದಂಬ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ ಸಿವಖದವಮ್ಮನು ಬನವಾಸಿ ಲಿಪಿಯ 
ಸಾತಸಿವಖದನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇವೆರಡರ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಅಂತರವು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ 


೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಜಂತೆ, ಕಾರ್ಲೆ' 


ತತ ಸ್ಸ ಛಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ದ ಚೈತ್ಕಾಲಯಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ! 
ಅವುಗಳಂತೆ ಆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊರೆದು ಮಾಡಿದುದಲ್ಲ; ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದುಡು! 


ಕದಂಬರು 


ಕದಂಬರು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಾಳಗುಂದ (ತಾಣ 
ಗುಂದೂರ ಅಥವಾ ಸ್ಟಾ ಇಕುಂದೂರದ ನಿವಾಸಿಗಳು, ತರು ಹಾರೀತಿಪುತ್ರರೂ 
ಮಾನ ಸಗೋತ್ರ ರೂ ಆದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು. ವಿವಿಧ ಯಜ ಸ್ಲಿಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಣ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ನು ಸಂಪಾದನೆ ವರು; ನಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತರು. ಬಟ ತಮ್ಮ 

ನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕದಂಬ ವೃಕ್ನ ವನ್ನು ಬೆಳಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವರ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಕದಂಬ ವಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು pi ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಯೂರ: 
ಶರ್ಮನೇ ಕದಂಬರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪಕನು? ಇವನ ಹಿಂದೆ ಜಯಂತ (ಇವನಿಗೆ ತಿ ಲೋಜನ 
ಅಥವಾ ತ್ರಿನೇತ್ರಕದಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು), ಮ ಧುಕೇಶ್ವರ, ಮಲ್ಲಿನಾಥ, 
ಚಂದ್ರವರ್ಮ ಎಂಬ ಈ ಮನೆತನದ ಅರಸರು ಆಳಿದರೆಂದೂ ಆಿಯವರಾ&ಿ ಚಂದ್ರ 
ವನುನ ೨ನೆಯ ಚಂದ್ರವರ್ಮ, ಪುರಂದರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಈ ೨ನೆಯ ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಮಗನೇ ಮಯೂರವರ್ಮ (ಮಯೂರಶರ್ಮ) ನೆಂದೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಲಿಪಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳು ಕದಂಬ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ನನಾನ೦ತರ ಆರು-ಏಳು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ 


1 History of Indian and Indonesian Art, p. 77. 

2 ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನ; ೫). Ind., Vol. 7111, pp. 248. 

8 ಇದೇ ಕಾಲದ ಗೋವೆಯ ಕದಂಬರ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ತ್ರಿಲೋಚನ 
ಕದಂಬ (ಜಯಂತ)ನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಸಂಹಾರಾನಂತರ ಶಿವನ ಹಣೆಯಿಂದ ಕದಂಬ ಮರವೊಂದರ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹಾನಗಲ್ಲು ಮನೆತನದ ರಾಜರ 
ಶಾಸನಗಳು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಕದಂಬನು ಶಿವಭೂದೇನಿಯರಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೈಗಳುಳುನಾ ನಡುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇ ಶ್ರ ರರು ಸ ಮಘಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಸಹ್ಯಾ ದ್ರಿ ಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಕದಂಬ ವೃ ಕ ದ ಕೆಳಗೆ 
ತ್ರಿ ೬ ಡಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಗಳು ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿ ಕೂ ಅದರಿಂದ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕದಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರ 
ರಯ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯ ವುಂಟು. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯ ತ್ಕಾ ಜೂ ಇವೆಲ ಜ್‌ 
ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ತರುವಾಯ ಬಹುಕಾಲವಾದ ಸ; ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕಗಣ ಕಾದ ವಿಷಯಗಳು ಇವೆಯೋ « ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು _ಅದಂಬರು ೧೨೫ 


ವಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಥ್ಕಾಂಶವು ಎಷ ಬದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಪ್ರತಿಕೃತ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಸಾರಾಣಾಂ '' 
ಎಂದು ಇವರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. “ ಪ್ರತಿಕೃತಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪಾರ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರೆಂದರ್ಥ (ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಕೃತಾ ಅನುಷ್ಕಿತಾ ಯಾ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚರ್ಚಾ ಉಕ್ತ $ನ೦ತರಂ 
ಉಕ್ಕಿಃ ತಾಂ ಪಾರಯಂತಿ ಇತಿ)" ಅದರಿಂದಲೂ ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆಂದೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಾಳಗುಂದದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರು 
ತಾಣಗುಂದೂರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದವರೇ 
ಬ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಈ ವಂಶದ ಅರಸರ ಲಿವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ( ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಮಳವಳ್ಳಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು ಇವರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ--“ ಸ್ವಾಮಿ 
ಮಹಾಸೇನ ಮಾತೃಗಣಾನುಧ್ಯಾತಾಭಿಷಿಕ್ರಾನಾಂ ಮಾನವ್ಯಸಗೋತ್ರಾಣಾಂ 
' ಹಾರಿತೀಪ್ರತ್ರಾಣಾ೦ ಆಂಗಿರಸಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತ ಸಕ್ಪಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪಾರಾಣಾಂ 
ಸದ್ದ ರ್ಮಸದಂಬಾನಾಂ ಕದಂಬಾನಾಂ (ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಸೇನ ಮತ್ತು ಮಾತೃ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತರಾದವರೂ ಮಾನವ್ಯಸಗೋತ್ರರೂ ಹಾರಿತೀ 
ಪುತ್ರರೂ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಸದ್ಧ ರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ತವರುಮನೆಯಂತೆ 
ಇದ್ದವರೂ ಆದ ಕದಂಬರು). ಇವರ ತಾಮ್ರ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳ ಮೊಹರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇ೦ಹಲಾ೦ಛನವಿರುತ್ತದೆ. 

ಪಲ್ಲವರಿಂದ ಕದಂಬರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಮೃಗೇಶವರ್ಮನ ಹಲಸಿ ಮತ್ತು ದೇವಗಿರಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ? 
ಸಂವತ್ಸ ರಗಳು ಪೌಷ ಸಂವತ್ಸ ರವೆಂದೂ ವೈಶಾಖ ಸಂವತ್ಸ ರವೆಂದೂ ಚಾಂದ್ರಮಾನ 


ಅವಾ 


3 Fp. Ind., Vol. VIII, p 48, Note 4. ಶೀಲ್ಜಾರ್ನರು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ""ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಚರ್ಚೆಯ ಬದಲು ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರ ಹ ಶಿಸ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದವರು ೫ ಎಂದು ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ (Ep. Ind., Vol. VI, p. 15). 

2 ಕೆಲ ಪಂಡಿತರು ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲವೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
" ಅಹೋ ಬತ ಕ್ಲತ್ರಾತ್ಸರಿಪೇ ಲವಾ ವಿಪ್ರತಾ " ವಿಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಉದ್ದಾ ರದಿಂದ ಅವನು 
ವಿಪ್ರನೆಂದೇ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರ್ಮ ಎಂಬ ಉಪಪದವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರು ಧರಿಸ 
ಲಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕು. (ಮನುಸ್ಮ ತಿ : ಅಧ್ಯಾಯ. ೨, ಶ್ಲೋಕ 4೨) 

3 Ind. Ant., Vols. VIL, p. 35 and VI, p. 24. 


ಪ್ರ ಕ 
೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿಂಗಳುಗಳ. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ, ಮತ್ತು ತಿಂಗಳ. ಪಸ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ವರ್ಷಖತು.. ಎಂಟನೆಯ ಪಕ್ಷ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಬುತುಪಕ್ಷ ಗಳನ್ನು 'ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಗಣನೆಮಾಡುವ ಪದ್ದ ತಿಯು ಕ್ರ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಬರ್ಜೆಸ್‌, ಸುಯೆಲ್‌ ಜೊದಲಾಡ ಪಂಡಿತ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ಮಾರೆ.! 
ಆದುದರಿಂದ ಮೃಗೇಶವರ್ಮನೂ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಅರಸರೂ ತು ಶತಮಾನ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕದಂಬರ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಮ್ಕಾ ;ಕದೋನಿ ಮಳವಳ್ಳಿ ಗಳ ಸಾತವಾಹನರ 
ಲಿಪಿಗಳೂ ಮೈದುವೋಲು ಜಳೇಕಡಗಲಿಗಳ ಪಬ್ಲವಕಾಷಸ (0 11 ಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಯವು. ಅವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಮಧ್ಯ ದ ಹುಟ್ಟಿ ರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊಸಕೋಟೆ ಕ ಸೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಹರೇಹಟಿಗಲಿಯ 
ಶಾಸನದ ಶಿವಸ ಸ್ವಂದವರ್ಮನು ud ಆಚೆಯ ತತವ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆ೦ದು ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ.? ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಸ ಸಾತಾಹನಿರಟ್ವಿವು ಅಂದರೆ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗವು ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಯೂರ 
ಶರ್ಮನು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀಶೈಲದವರೆಗಿದ್ದ ದೇಶವನ್ನು ಪಲ್ಲವರಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ .ಈ . ಭಾಗವು ಅವನ ಹಸ್ಮಗತವಾಗಿರಬೇಕು. . ಅಂದರೆ ೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗವು 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಸೈವಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೫೦ರಲ್ಲಿ ಕದೆಂಬರು ಸಲ್ಲವರಿಂದ ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಈ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ" ಆದುದರಿಂದ ಕದಂಬ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಕಾಲವು ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯ 
ವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹರಿವರ್ಮನ ಸಂಗೊಳಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು ಅವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ವರ್ಷದ ಆಶ್ರಿನಮಾಸ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ವಿಷುಪದ ದಿನ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಕದಂಬರ. 
ರಾಜ್ಯವು ಕ್ರಿಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಕೈಸೇರಿದುದರಿಂದ ಆ ಮನೆತನದ 
ಜಡೆಯ ಅರಸನಾದ ಹರಿವರ್ಮನು ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆನ್ನ ಬೇಕು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲಾಂಗಗಳು ಈ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೫೦೭, ೫೨೬, ೫೪೫ 


ಹಾ 


1 R, Sewell: The Siddhdntas and the Indian Calender. 
2 Ep. Ind., Vol. XV, pp. 247 and 248. 
3 Tbid., p. 248. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು- ಕದಂಬರು ೧೨೭ 


ಈ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ೫೦೭ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿವರ್ಮನು ಇದ್ದಿರಲಾರನಾದುದರಿ೦ದ ಉಳಿದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೫8೨೬ನೆಯ 
ಇಸವಿ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌. ೨೨ ಮತ್ತು ೫೪೫ನೆಯ ಇಸವಿ ಸೆಪ್ಟೆ ಸಂ ಬರ್‌ ೨೧ ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಅಂಗಗಳು ಕೂಡಿದ್ದವು. ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಜಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಅಂದರೆ 
ಕದಂಬ ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ತಂಗಿಯನ್ನು ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗಮನೆತನದ ೩ನೆಯ 
ಮಾಧವನು ಮದುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಕ್ರ. ಶ. ೪೮೦ರಿಂದ ೪೯೫ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ! 


ಈ ಮಾಧವನೂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನೂ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹರಿವರ್ಮನು 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನಿಂದಾಚಗೆ ಮೂರನೆಯ. ತಲೆಯವನು. ಒಂದು ತಲೆಗೆ ಸುಮಾರು 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಬದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ರೆ ಹರಿವರ್ಮನ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷವು 
ಕ್ರ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ ದಲ್ಲಿ . ಬೀಳುವುದು. ಅಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಟು 


ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೫ ಅವನ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಸಮಂಜಸ. ಆದುದರಿಂದ, ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೮ರಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿಕ್ಸೆ. ಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಹರಿವರ್ಮನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಾಸರಿ ತಲೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಡದು ವರ್ಷಗಳಂತೆ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿದರೆ 
ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೨೨-೪೪೭ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾಕುಸ್ಸವರ್ಮನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ "ಸ್ಮವೈಜಯಿಕ' ಬ೦ಬತ್ತನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಲಸಿಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎ೦ಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷವು ಮಯೂರ 
ಶರ್ಮನು ಪ! ತ್ಯೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಫ್ಲೀಟಿರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” 
ಇದರಿಂದಲೂ ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಚಾಳುಕ್ಯ ೨ನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು 
" ಕದಂಬಕದಂಬಕ' (ಕದಂಬರ ಸಮೂಹ) ವನ್ನು ಚದರಿಸಿದನೆಂದು - ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಕದಂಬರ ಎರಡು ಮೂರು ಮನೆತನಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕದಂಬರ  ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ತಮ್ಮ ನಾದ ೧ನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ರಾಜಧಾನಿಯು ತ್ರಿಸರ್ವತವಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ಯುವರಾಜ ದೇವವರ್ಮನ 
ದೇವಗಿರಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ." ಮೃಗೇಶವರ್ಮ, ಮಾಂಧಾತೃವರ್ಮ, ರವಿವರ್ಮ, 


1 ಗಂಗರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿ. . 3 ಮುಂದೆ ೧೩೧-೩ ೨ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


8 Dynasties of the Kanavese Districts, ಐ. 291. 
4 Ind. Ant., Vol. ೫11, pp. 330. 


ಣ್‌ 
೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹರಿವರ್ಮರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಗಳು ವೈಜಯಂತೀ (ಬನವಾಸಿ), ಪಲಾಸಿಕಾ (ಹಲ 
ಸಿಗೆ), ಉಚ್ಚಶೃ೦ಗಿ (ಉಚ್ಚಂಗಿ ದುರ್ಗ) ಗಳಾಗಿದ್ದವು." ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಸಂತತಿಯ 
ಅರಸರು ತಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಸಂತತಿಯ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ? ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೃ ಷ ವರ್ಮನ ಸಂತತಿಯವರ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಫೂ, ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ.* ಬೆಣ್ಣೂ ರು ತಾಮ್ರಶಾಸ 
ಹ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಕದಂಬರ ig ಅರಸನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಇ 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನಿಂದ. ಎಣಿಸಿದರೆ ಈ ಸಂತತಿಯ ಅರಸರಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು 
ಐದನೆಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಸಂತತಿಯ ರಾಜರನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ." ಈ ಮೇಲಿನ he ಕಾಕುಸ್ಥ 
ವರ್ಮನನಂತರ ಘಾಮ್‌ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮರು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯ ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ ತಂತ್ರ ರಾಗಿ 1.11] ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಯ 
ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ ದಲ್ಲಿ ಹಾ ನರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾಶಿಕಾಜ 
ತನ್ನ i ಉಚ್ಛ ಫ೦ಗಿ (ಉಚ್ಚಂಗಿ ದುರ್ಗ)ಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಆತ್ರೇಯ 
ಗೋತ್ರ ದ ತ್ರಿ ಯಂಬಸಸ್ತಾ ಮಿ pA ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ಕೊಗ್ಲಿ, ; ಪಾಲ್ಲಡಿನಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಡನೆ ದು 'ಹೇಳಿದೆ. x ಮೇಲಿನ ps Sh ಸಂತತಿಗಳಿಗೂ ಕುಮಾರ 
ವರ್ಮನಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆ೦ಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಈ ಮಾಂಧಾತ 
ರಾಜನು ಕುಮಾರವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಕಾರಣ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ವಿಜಯ 
ಶಿವಮಾಂಧಾತೃವರ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೀಲ್ಲಾರ್ನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿ ದ್ರಾ ರೆ ಇದೊಂದು ಬೇರೆ ಸಂತತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕದಂಬರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬೇರೆ ಜಿ ಬೇರೆ 
ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


1 Ibid., ಐ. 35; Ep. Ind., Vol. VI, ೧. 14; Ibid., Vol. VIII, ೧. 146; Ind. Ant., 
Vol. VI, ೧. 29; Ibid, pp. 30 and 31. 

2 Jbid., ೧. 25; Ep. Ind., Vol. XIV, ೧. 163. 

3 Ep. Ind., Vol. VI, ೧. 18; Ep. Carn., Vol. V, p. 827. 

* ಫ್ಲೀಟರು "ಪಂಚಮೋಲೋಕಪಾಲಃ ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಐದನೆಯ ದಿಕಾ ಲಕನೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಇವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ವಿನಾ ಈ 
ಮನೆತನದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
(೨೫.೫..4,5., 1905, ೧. 291). 

5 Mysore Archeological Report, 1911, ೧. 31. 

"ಮುಂದೆ ನೋಡಿರಿ. 


7 ಹೋರೇಸರ "ಕದಂಬ ಕುಲ'ದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ವಂಶಾವಳಿಯು ಹೀಗೆ ಕೊಡಲ ಟ್ರದೆ:-- 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು- ಕದಂಬರು ೧೨೯ 


ಕದಂಬ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಆಳಿದರೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಸಂವತ್ಸ ರಗಳ ನರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಾ ಡಳತೆಯ 
ವರ್ಷಗಳು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಲ ಟ್ರಿ ಇವು ಗಳನ್ನೂ ಹರಿವರ್ಮನು ಪಟ ತ್ಕ ಹಂದಿ ಕಾಲ 
ವನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ut ಈ ಮನೆತನದ ಅರಸರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನು ಸ 


5 ಕಾಕುಸ 
| ಥಿ 
74 ಕುಮಾರವರ್ಮ 6 ಶಾಂತಿವರ್ಮ 78 ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ಪಮ 
(೪೭೫) (೪೫೦-೪೭೫) (೪೭೫-೪೮೦) 
8 ಮಾಂಧಾತ 7 ಮೃಗೇಶ | 
(೪೯೦-೪೯೭) (೪೭೫-೪೯೦) 8b ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ ದೇವವರ್ಮ 
(೪೮೫-- ೪೯೭) 
9 ರವಿ 


9b ಸಿಂಹವರ್ಮ (೪೯೭-೫೪೦) 
10 ಹರಿ 
108 ೨ನೆಯ ಕೃ ಷ್ಣ ವರ್ಮ (೫೪ ೦-೫೪೭) 
11 ೨ನೆಯ ಕ್‌ ಷೆ ವರ್ಮ (೫೪೭-೫೬೫) 


| 


ಅಜವರ್ಮ 


ಭೋಗಿವರ್ಮ 

ಈ ವಂಶವೃಕ್ಷ ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಈ ರೀತಿ ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ:--ಮೃಗೇಶನು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಅವನು ಸಾಯುವಾಗ ರನಿವರ್ಮನು ಅಲ್ಲ ವಯಸ್ಸ ನಾಗಿರಬೇ ಕು. 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕುಮಾರವರ್ಮನು (ಇವನು ಉಚ್ಚ ಶೃಂಗಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು) ವೈಜಯಂತೀ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಕ್ರವಿರಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತನು ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದು ಕೂಡಗೇರಿ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ರವಿವರ್ಮನು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಮಾಂಧಾತನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನು ತ್ರಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಮರಣಾನಂತರ ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಇವನನ್ನು ನಣಕ್ಕಾ ಸಪಲ್ಲ ವನು ಸೋಲಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಾಂಡಲಿಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನಣಕ್ಕ್ಯಾಸ 
ಪಲ್ಲವನ ಮಗನಾದ ಶಾಂತಿವರನು ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನಿ Fy ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಷ್ಣ 
' ವರ್ಮನು ಮೃ ಗೇಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈ ಆಯ ರಾಜ ಜ್ಯಕ್ಕ ಧಿಪತಿಯಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆದರೆ 
ಆಗ ಅವನ $M ರಥವು ಈಡೇ yi ಮುಂದೆ ke ೭13೬ ರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ಕ” ಆ ಸಮಯ 


ದಲಿ ಪಲ ವರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತಿವರನ ಮಗ ಚಂಡದಂಡನ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನು 
9 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹರಿವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೮ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾ ಹಾಸನಾರೂಢನಾದನೆಂದು 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇವನ ತಾ ರವಿವರ್ಮನ ಸಿರಸಿ ತಾಮ ಶಾಸನವು 
ಅವನ ಆಳಿಕೆಯ ಮೂವತೆ ತ್ಕೈದನೆಯ ವರ್ಷದ್ದು. * ಇದೇ ಅವನ Bp ವರ್ಷ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ರವಿವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೦೩ರಿಂದ 00 ವರೆಗೆ ಆಳಿರಬೇಕು. ಇವನ 
ಚಿಕ್ಕ ಪೃನಾದ' ಶಿವಮಾಂಧಾತರಾಜನ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನವು ದೊರೆತಿದೆ. 


ವೈಜಂತಿಯ ಅರಸನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ಮಿಹೋ ದನು. ಶೂರನಾದ ರನಿವರ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನನ್ನು 


ಸ ಚಂಡದಂಡನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತ್ರಿ ಪರ್ವತ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕದಂಬರಾಜ್ಯದ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಇವನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಸಿಂಹವರ್ಮನು 
ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ಹಿರಬೇಕು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಹಿರಬೇಕು. 
ರವಿವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಹರಿವರ್ಮನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಇಡೀ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ಸುಮಾರು ೫೪೭ರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನು ರವಿವರ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ವೈಜಂತಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಈ ಊಹೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ತಸಂಬಂಧಗಳೂ ಆಧಾರನಿಲ್ಲದೆ 
ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಮಾಂಧಾತರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ಕುಮಾರವರ್ಮನು 
ಕಾಕುಸ್ಥನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ .. ರವಿವರ್ಮನು ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕುಮಾರನು ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕೇವಲ ಊಹೆ. 
ರವಿವರ್ಮನ ತಾಯಿ ಕೈ ಕೇಯವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ. ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನ ತಾಯಿಯೂ ಕೈ ಕೇಯ 
ವಂಶದವಳೇ. Sh ಸ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ರವಿವರ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು p 
ವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನೂ ಪಲ್ಲವ ಚಂಡದಂಡನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರವಿವರ್ಮನ ಮೇಲೆ . 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಹೂಡಿದರೆಂದು ಹಲಸಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನಣಕ್ಕಾ ಸಪಲ್ಲವನೂ ಶಾಂತಿವರ 
ಚಂಡದಂಡರೂ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಮು ಇ. ಉಚ್ಚ ಶೃಂಗಿ 
ತ್ರಿ ಪರ್ವತಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಸಿಂಹವರ್ಮನೂ ಅವನ ಮಗ ೨ನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೦-೪೭ರ ವರೆಗೆ) ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು ? 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಜರಂತೆ ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೃಗೇ ಶನ ತರುವಾಯ 
ಕದಂಬ ಮನೆತನದ ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭ್ರಾತೃ ಕಲಹವೂ ಅರಸೊತಿ ಗೆಗಾಗಿ ಕೊಲೆಗಳೂ 
ನಡೆದಿದ್ದವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ಮ್ಕವಲ್ಲ. 

8 Ep. Ind., Vol. XVI, pp. 264 ೫. 

9 "" ನಿಜಯಶಿವಮಾಂಧಾತರಾಜನ ಕೂಡಗೇರಿ ಶಾಸನದ ಅಕ್ಸ ರಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಲಿಪಿಯ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಆಕ್ಟ ತಿಯ ತಲೆಕಟ್ಟು ಳ ವು (Box-headed), ಅವು ಸಾಧಾರಣವಾ 
ಕದಂಬ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಾ ಮೃ ಗೇ ಶವರ್ಮನ ಗೆ ಮತ್ತು ನಾ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ವರ್ಷದದೇ ಪ 
ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. » ಎಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ “ದ ee ರ್ನರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (8p. Ind., Vol. VI, p. 13). ಇವನ ಹೆಸ ರಿಗೆ « 'ನಿಜಯಶಿವ ' ಬಿಂಬ ಉಪನ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು-ಈದಂ ಬರು ೧೩೧ 


ಇವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮೃಗೇಶವರ್ಮನನಂತರ ಆಳಿದುದರಿ೦ದ ಇವನ ಆಳಿಕೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಐದು ಆರು ವರ್ಷಗಳು ನಡೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಆಳಿಕೆಗೆ ಇ, ಪೃತೆ ತ್ಮ ದು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಂಟು. ಅದರಂತೆ ಮೃಗೇಶವರ್ಮನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು EE ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಶಿವಮಾಂಧಾತನು 
ಕ್ರೈ. ಶ ೪೯೭ರಿಂದ ೫೦೩ರ ವರೆಗೂ ಮ್ಯಗೇಶನು ೪೭೨ರಿಂದ ೪೯೭ರ ವರೆಗೂ 
ಅಳಿವೆ. ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಗಣನೆ Re ಮ )ಗೇಶವರ್ಮನ ತಂದೆಯಾದ 
ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲವು ೪೪೭-೪೭೨ ಡೆ 
ವಿಷು ನ್ಸಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಮಾಧವನಿಗೆ ೧ನೆಯ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ನವರ್ಮನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮೆದುವೆಮಾಡಿದ್ದ ರೆಂದು ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ತೃವೆ. ಈ ನಥ 
ಡೊಡ್ಡ ಪ ಶೈ ನಾದ ಸಂಜೆಯ ಶಾಸನದ ಆಯ್ಯವಮ್ಮನ ಮಗ ಮಾಧವನು 
ಕ್ರ ೪೬೦-೪೭೫ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ.” ವಿಷ್ಣುಗೋಪನ 
ಆಳಿಕೆಯ ಐದೇ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಮಗನೂ ಕದಂಬ ೧ನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ" ಭಾವಮೈದುನ ನೂ ಆದ ಮಾಧವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೮೦ರಿಂದ ೪೯೫ರ 
ವತಿ ಆಳಿದನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ." ಕದ ಇವನ ಸಮ 
ಕಾಲೀನನಾದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಸುಮಾರು ಕ್ರ. ಶ. ೪೭೦- ೪೯೫ರಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗಣನೆಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಇವನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನಿಗೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾಲವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿ 
ವರ್ಮನ ಹಿಂದೆ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮ, ರಘು, ಭಗೀರಥ, ಕಂಗವರ್ಮ, ಮಯೂರಶರ್ಮ 


ರಾಜರು ಆಳಿದರು. ಅಣ್ಣತೆಮ್ಮ ೦ದಿರಾದ ರಘು ಕಾಕುಸ್ಸವರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ನಭಾರ 


ಜೋಡಿಸಲ ಟ್ರೈರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಸಂವತ್ಸರಗಳನ್ನು ಗಣಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವನು ರಾಜಮನೆತನದವನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮೃಗೇ ಶವರ್ಮ ರವಿವರ್ಮರ 
ಆಳಿಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾಂಧಾತ ರಾಜನನ್ನು ಮೃಗೇ ಶವರ್ಮನ ತಮ್ಮನೆಂದು ಗೃಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

10 ಗೃಗರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 

11 ಡುಬ್ರಾಯಿಲರು ಈ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನು ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
| ಇದು ತಪು . ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಗರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರಿ. 

12 ಗೃಗರಾಜರ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಂಗರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಅಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಆಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಉಳಿದವರ್ಲೊರಿಗೂ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ . 
ಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಭು. ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ರಾಜ್ಯಸ್ಮಾಪಕನಾದ 

Me ಆಳಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷವು ಕ್ರ. ಶ. ೩೫೭ ಆಗುತ್ತ ದೆ. 
೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ೪೭೦-೪೯೫ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಸಂತತಿಯವರ ಕಾಲಗಣನೆಯನ್ನು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅಂದರೆ ತಲೆಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ೨ನೆಯ ಸೃಷ್ಣತ 1106 ಕ. ಶೆ. ೫೪೫ರಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದೂ ಇವನು ಹರಿವರ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
೧ನೆಯ ಸೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಗಂಗ ೩ನೆಯ ಮಾಧವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದುದರಿಂದ 
ಶಾಂತಿವರ್ಮನೂ ಇವನೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ತೋರಿಸಿದ್ದೆ €ವೆ. ಹರಿವರ್ಮ ಶಾಂತಿವರ್ಮರ ನಡುವೆಯೂ ೨ನೆಯ 

ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ ೧೯ ನೆಯ ಕೃ ಷ್ಥೃ ವರ್ಮರ ನಡುವೆಯೂ ಮೂರು ತಲೆಗಳ ಅ೦ತರವಿರುವುದ 
ಓತು ಕ ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮರು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾಲುಕ್ಯ ೧ನೆಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಸೋಲಿಸಿದ 
ಕದಂಬರಾಜ ಮನೆತನಗಳು ಇವೆರಿಬ್ಬರವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕದಂಬರಾಜರ ಪೌರ್ವಾ 
ಪರ್ಯ (Order of Succession) ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಂಶ 
ವೃಕ್ಚ ವನ್ನು ವಾಚಕರ ಸೆ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೩ 


ಕದಂಬರ ವಂಶವೃಕ್ಷ 


ಮಯೂರಶರ್ಮ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೩೨-೩೫೭) 
ಕಂಗವರ್ಮ (ತ್ರಿ. ಶ. 4೫೭-೮೨) 


ಭಗೀರಥ (ಕ್ರಿ. ಶ. 4೮೨-೪೦೭) 


| 


ರಘು (೪೦೭-೪೨೨) ಹ (೪೨೨-೪೪೭) 
ಶಾಂತಿವರ್ಮ (೪೪೭-೪೭೨) ೧ನೆಯ ತ (೪೭೦-೪೯೫) 
lier ರು (ಕೈಕೇಯ 
ರಾಜಪುತಿ ಯಿಂದ) 
ಮೃಗೇ ಶವರ್ಮ ಶಿವಮಾಂ ಧಾತೃವರ್ಮ ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ ದೇವವರ್ಮ 
(೪೭೨-೪೯೭) (೪೯೭-೫೦೩) (೪೯೫-೫೨೦) 


| ಸಿಂಹವರ್ಮ (೫೨ ೦-೫೪೫) 


(ಪ್ರ ಭಾವತಿಯಿ೨ಂದ) [ 
ರವಿವರ್ಮ ಭಾನುವರ್ಮ ಶಿವರಥ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮ 
(೫೦೩-೫೩೮) (೫೪೫-೫೭೦) 
pl. ಶುಮಾರವರ್ಮ ಅಜವರ್ಮ 
(೫೩೮-೫೭೦) 
ಮಾಂಧಾತರಾಜ ಭೋಗಿವರ್ಮ 


| ಕದಂಬರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಶಾಸನವು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಈಜೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಕ್ತ ನ ವಿಮರ್ಶನ ಶಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರವರಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಚಿತ್ರಕಲ್‌ ದುರ್ಗದ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಹುಲೆಗೊಂದಿಯೆಂಬ ಕಂದಕವುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರ ವಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವಿತ್ಕೆಂದು ದಂತಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ದಕ್ಷ ಣ 
ದಶ್ಚಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಶಾಸನವು ತೊಳೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ “ತ್ರೆ 3 ಕೊಟೆ, ಆಭೀರ, ಪಲ್ಲವ, "ಫಾರಿಯಾತ್ರಕ ತ್ರ ಸಕಸ್ಕಾ ನ್ಯ 


'ಸಯಿಂ ದಕ, ಪುನ್ನಾಟ. "ತೊಕರಿ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ (?) ಕದಂಬವಂಶದ 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಯೂರಶರ್ಮನು (ಈ) ತಡಾಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದು ಬರೆದಿದೆ... ಈ ಶಾಸನದ 
ಭಾಷೆಯು ಪ್ರಾಕೃತ; ಲಿಪಿಯು RASS ಳಮಾನ ತ ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಕದಂಬ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನವೂ ಇವನದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಡುಬ್ರಾಯಿಲರು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತಂ ಖಂಧೋ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತದನಂತರ ರಡಿ 

ಹ್ಮದೇಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೆಂಬ' ಅರ್ಥದ 
ಜತ ಶೊ ತವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತ ಸಂ ತವು ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಕದಂಬರು ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ es ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪಕನಾದ ವಡಾ ಚ. 
ವಂಶಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಕ ಕೃತ ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಈ ಶಾಸ ನವನ್ನು 
ಬರೆಸಿದನೆಂದು 'ಹೇಳಬೀಕಾಗುತು ಅದರಲ್ಲಿ 'ಹೈಜಯಂತೀಪತಿಯೂ ಪ್ರತಿಕೃತ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯ ಚರ್ಚಾಪಾರನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಡ್‌ ದಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶಿವೆಸ್ಟ್ರ೦ದವ ರರ್ಮನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪ ಳಿ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸಲಹಾಟವೀ 
ಮೊದಲಾದ ಹದಿಮೂರು ಹಳ್ಳ ಗಳ ದಾನವು ಅಂತರಿಸಿರಲು ಸದಬ | ತನ್ನ 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ pe ನಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರ ದೊ ಹಪುಲತಿಲಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀನಾಗದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಜ್‌ ಮೇಲ್ಭಾ ಹ ವಿಜು ಕಡ್ಡ 
ಚುಟುಕುಲಾನನ್ನ ಸಾತಕಣ್ಣಿ ರಾಜನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಸ ಸಲಹಾಟಿವಿಯನು ನ್ನು 
ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರದ ಕೊಂಡಮಾನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇಯವಾಗಿ ಕೊಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವನ ತರುವಾಯ ಮೈಜಯಂತೀ ಪತಿಯಾದ ಶಿವಸ್ವ೦ದವರ್ಮನು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ಈ ದತ್ತಿಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿತ 
ವಾಗಿರಲು ಸ ರಾಜನು ಅದೇ ಅತ ವಂಶಜರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಇವೆರಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಪಿಗಳಿಂದ ಮಯೂರಶರ್ಮನು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಕಾ ಪನೆಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಕುಸ್ಥ ರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಯೂರಶರ್ಮನು ತನ್ನ 


1 Mysore Archeological Report, 1929, ೧. 50. ಈ ಶಾಸನವನು ಓದುವುದ 
28 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೆಲವು ಸ ಸ ಲಿತಗಳು ಇರುತ್ತ ವೆ. 


2 Ep. Ind. Vol. ೫111, p. 24. "ಪಲ ವಾಶ್ವ ಸಂಸ್ಥೇನ ಕಲಹೇನ' ಎಂದರೆ ಆಗಿನ 


ಪಲ್ಲವರಾಜನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಜ ಕಲಹದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇರೂ ಟು eS 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೩೫ 


ಗುರುವಾದ ವೀರಶರ್ಮನೊಂದಿಗೆ, ಪಲ್ಲವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಂಜೀ ಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ಘಟಿಕಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವ he 
ತ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಪಲ್ಲವರ ಅಶ್ತಮೇಧಯಾಗದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ 
ಕಲಹವುಂಟಾಗಲು ಮಯೂರಶರ್ಮನು ರೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ " ಅಯ್ಯೋ ! 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾ ತ್ರತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮ್ಮಣ್ಯವು ಕಳಗುಂದಿತಲ್ಲ! ಗುರು 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿಡ್ಧಿಯು ನೃಪಾಧೀನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ ! ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ ಕಾಲ 
ವೊದಗಿತು'' ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ ಕುಶಸೆಮಿಧಾದಿ ಯಜ್ಜೋಪ ಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನುರಿತ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಎ! 
ಇಚ್ಛ ಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಶಸ ಸ್ಮವೊಂ೦ದನ ಸ ರುಳಪಿಸಿದನು. ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಲ್ಲವರ 
೨0೫.1 ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ "ಗೆದ್ದು ಶ್ರ ಪರ್ವತದವರೆಗಿನ ರೋರಾರಣದನ್ನಾ 
ಸ್ರಮಿಸಿ ಬೃಹದ್ದಾಣ ೫ 4 ಮಾಂಡಲಿಕರಿಂದ ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು 
ಇದನ್ನು ih ೨ ಘೊ ೨ ಧದಿಂದ ಮಯೂರಶರ್ಮನ 'ಹೀಲೆ ತಮ್ಮ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು ಖಡ್ಗ 3ಕ ಸಹಾಯನಾಗಿ ಕ್ಟ ತತವ 
ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನು. ಈ ಬಲಶಾಲಿಯೊಂದಿಗೆ ದ್ರೇಷ ಬೆಳೆಯಿಸುವುದು ತಮಗೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಅಪಾಯಕರವೆಂದು ಬಗೆದು ಪಲ್ಲವರು ಅವನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿ 
ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು « ಅವನ ಸ ಸ್ಯ ನ್ಟ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಚು ಸತ ಹ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪತ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದ ವರೆಗೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಫೆ ಪ್ರೇಹರ(?)ದ ವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಮಂತಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಹೀಗೆ Ee ಡಂ ನ್ನು ಸ್ವಬಾಹುಬಲದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ವೈಜಯಂತಿಯಿಂದ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೩೨ರಿಂದ ೩೫೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬನವಾಸಿಯೇ ಆಗ ಮೈ ಜಯಂತಿ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ಈ ಬನವಾಸಿಯು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪಟ್ಟ ಕಕ್ಕ ಇ ಮಹಾರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ ಕ್ರ ತೆನೆಂಬ ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕನು ಹೋಗಿದ್ದುದು. ಲೋಕಪ್ರವಾಸಿಕನಾದ ಟಾಲೆಮಿ (ಕ್ರ. ತೆ 
೨ನೆಯ ಹಡ oi ಬನವಾಸಿಯು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ.! 
ಮಯೂರಶರ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸಾತಕರ್ಣಿಗಳ ಈ ಭಾಗದ ರಾಜಧಾನಿಯೂ 


೩.೫0, 110., Vol, XX, ೧. 36. 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬನವಾಸಿ(ವೈಜಯಂತಿ)ಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ವನವಾಸಕ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಣಿಯೂ 
ಇಖಾಕು ವಂಶದ ವಿರಪುರಿಸದತನ ಮಗಳೂ ಆದ ಕೊದಬಲಿಸಿರಿ ಎಂಬಾಕೆಯು 
ಚೈತ್ಯ ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಳಂದು ಗುಂಟೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಗಾರ್ಜುನಿ 
ಕೊಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ." 
ಇದರಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಬನವಾಸಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರು 
ಕೂಡ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ್ದ 
ಬನವಾಸಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೂ 
ಕದಂಬರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. 
(ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದು.) 3 


ಕಾ ದಾ, 


1 Ep. Ind., Vol. XX, pp. 18. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧. ಬುದ್ಧವಚನಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಮಿಲಿಂದಪ್ರಶೈೆ--ಅನುವಾದಕ- 
ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀಮಾ್‌ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ಶಾಕ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಮಂಟಪ, ಮಲ್ಲೇ ಶರ, ಬೆಂಗಳೂರು ; 
ಡೆ. ಅ. ೨೧೦ 4+ ೧೩೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೪-೦-೦. 

ಈ. ಪಾಲಿಸಜ್ಜ ಪುಪ್ಪುಂಜಲಿಅನುವಾದಕ-ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ಪಿ. 
ರಾಜರತ್ನಂ ಕ್‌ ಅ. ೬೪:; ಬೆಲೆ, ೦--೮--೦. 

ಬುದ್ಧದೇವನು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಳಿ ಪರಿವ್ರಜಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದರೂ, ಅವನ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರವಾಗಿ--ಕಾರಣವೇನಾದರೂ 
ಇರಲಿ--ಸಿಂಹಳದಿ ್ರೀಪ, ಬರ್ಮಾ, ಟಿಬೆಟ್‌, ಚೀನಾ, ಜರ್ಪಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಿಂಹಳ ಮತ್ತು ಬರ್ಮಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವ " ಹೀನಯಾನ ಸತ ಬೌದ್ಧ ಮತ ಪ್ರಭೇದವು ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ಬರುವ "ಮಹಾಯಾನ 'ಕಿಂತಲೂ' ಬುದ ದೇವನ ಮೂಲಧರ್ಮಕೆ ಕ ಸಮಾಪ 
ವಾದುದು. ಇದು ಪಾಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ತಿಪಿಟಕ (ತ್ರಿಪಿಟಿಕ)'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೌದ ಮತಕ್ಕೆ ಆದ ಗತಿಯೇ ಈ ಬೌದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ವಜ ಹ 

ಪರಿಚಯವೇ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ ತ್ಸು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿದ್ದ " ಧಮ್ಮ ಪದ: 'ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಚೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗಂತೂ ಈ ಸಾಹಿ 
ತೈದ ಪರಿಚಯವೇ & ವರೆಗೆ ದತ ಕಾಣುವು ಸೊ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ.ಪಿ 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೆಲಸವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾ ಘನೀಯವಾದುದು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಉದೆ ೇಶವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ " ಪರಿಚಯ 'ದ ಮುನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ಕಾರೆ (ಪು. ೫-೬): "ಬದರ ಈ ನ ಸಿದ್ದ ಪನಿತ್ರ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಉತ್ಕಮೋತ್ಕಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಪಾಲಿಯಿಂದ ಗ ನಡಿ 
ಗರ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಡುವುದು ಈ ಸದ್ಯ ಡಹ ಪ್ರಯತ್ನ. ಈಪ ಪ್ರಯತ್ನದ ಗುರಿ ಸ 
ಪಾಲಿ ಟಕಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ: ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸು 
ವುದು ಒಂದು; ಭಗವಂತನ [ಬುದ್ದನ] ನಿಜಸ್ವರೂ ಪವನ್ನೂ ಅದರೊಡನೆ ಸಹಗತ 
ವಾಗುವ ಆತನ ಧರ್ಮದ ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಯಥಾಭೂತವಾಗಿ 
' ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಎರಡನೆಯದು.'' ಈ ಉದ್ದೆ ೇಶ ಸ ಗಾಗಿ ಹೊರಟು " ಬುದ್ಧ 


೧೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಚನ ಪರಿಚಯ 'ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂವಾದಗಳನ್ನೂ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಬುದ್ದನ 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಅವನು ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಾ ಬ೦ತಗಳನ್ನೂ ಬೌಧ ರು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಉಪಮಾನಗಳನ್ನೂ —ಮಾದರಿಗಾಗಿ Fo ೃಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಪಾಲಿಸೆ 


ಪುಪ್ಸ೦ಜಲಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಗಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸೆಲವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಮೂಲವನೂ ಪದ 


ವನ್ನೂ ಎದುರುಬದರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ps ತ್ರಿ ಪಿಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯವಿಸ್ಕಾರವೂ ನೈವಿಧ್ಯವ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. 

ಇನ್ನು "ಮಿಲಿಂದ ಪ ಶ್ನೆ”. ಇದು ತ್ರಿಖಿಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ, ಬುದ್ದ ದೇವನ ವಚನ 


ವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೌದ್ದ ರು ಅದರಷ್ಟೇ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ ಸ್ಸ ನ್ನೂ "ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ ಈ ಗ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ" ಫ್ರಿ. ಪೂ. ಕು "ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಂದೂದೇಶದ 
ವಾಯುವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳುತಿ ತ್ಲಿದ್ದ ಮಿಲಿಂದ (ಮಿನಾಂದರ್‌) ಎಂಬ ಯವನರಾಜನು ನಾಗ 
ಹಬ ಬೌದ್ದ ಭಿಕ್ಷು ನೊಡನೆ ಸಂವಾದ ನಡೆಸಿ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ಕಥೆ ಇದೆ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವು. ಸುಲ ಸರಳವಾದುದು, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇವಾದುದು. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು 
ಆ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಭಾವಿಕ. ತರ್ಕದ ರೀತಿಯು ನವೀನವಾದುದು, " ಕ್ಸು ರದ ಧಾರೆಯಂತೆ 
ನಿಶಿತ' ವಾದುದು. ಲ. ಗದ್ದ ವು ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗದ. ಕೇ ಮಾಡರಿಯಾದುದು. 
ಇಂಥ ಗ್ರಂಥವು ್ರ ನಮ್ಮ ಸ ha ದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವ ಪ್ರಪಂಚ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಭಟ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು 
ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿ ಲ. ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ರೀಮಾಪ ರಾಜರತ್ತ ೦ 
ಅವರು ಪ್ರ ತ್ಸ ಪ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕ ಕೃ ತಿಗೂ ಪ್ರ ಕ್ಲಿಪ ಸ್ಹಗಳ ಸಸ್ಯ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ” `ಸುಳವಾದ ಕಲಿಯಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ . ಆಗ ಜಾ. ಹಿಡಿದು 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಕ್ಲಿ ಸ್ಟವಾಗಿ ತೋ ಭಕ 1 ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. a ದೃಷ್ಟಿಯ ಯಿಂದ 
ಇದು ಅವಶ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಸ್ವೆ ತಕ್ಕ 
ವಾತಾವರಣವು ಸಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಂತಿಯು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ಕಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಬಹುದು. ಆದರೆ " ಆತಾಪಿ 

ಪಕ'--ಇಂಥ 8 ಪದಗಳಿಂದ. ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ನಮಗೆ ಕಂಡು: 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ "ಏರ೦ಡ', "ರತನಿ', "ಲಂಘಕ', "ನೀಚಾಸನ' ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಧಾರಣ ಪದಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೩೯ 


ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಏನು ಫಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಲದ 
" ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಗಾಗಿ ' ಮಾಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗೆಂದು ಅನುವಾದಕರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. "ಕತಿವಸ್ಸೋಸಿ 
ತ್ವಂ, ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ?' ಸತ್ತವಸ್ಸೋಹಂ, ಮಹಾರಾಜ '--ಎಂಬುದಕೆ,, 
"ಭನ್ನೇ ನಾಗಸೇನ, ನೀನು ಎಷ್ಟುವರ್ಷ.?' "ನಾನು ಏಳುವರ್ಷ, ಮಹಾರಾಜ ' 
ಎ೦ಬುದು " ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನುವಾದ 'ಪೆಂದೂ ಆದರೆ ತಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಇದು 
ಮಾಡಬಾರದ ಅನುವಾದ. "ಕತಿವಸ್ಸೋ  "ಸತ್ತವಸ್ಸೋ ' ಎಂಬಿವು ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸಗಳು. " ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವನು', "ಏಳುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವನು ' 
ಎಂದೇ ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ " ಸಮ್ಮತಿ' (ಪು. ೩೭)ಗಿಂತ 
ಸಂಜ್ಞೆ 'ಯೆಂದೂ "ಜಾತಿ' (ಪು. ೬೯)ಗಿಂತ " ಜನ್ಮ 'ವೆಂದೂ " ಪರಿದೇವ' 
(ಪು. ೬೯, ೯೪)ಕ್ಕಿಂ " ಪರಿದೇವನೆ 'ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ ; ಉದಾಹರಣೆ : 
“ಹಂದಿಯು 1೫1೬೪ ಮರವನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಿತು'' 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಭಾಷಾ೦ತರವು ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗದೆ ಇರಬಹುದು, ಆದರೂ 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆವಣಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ; ಶೈಲಿಯು ಓಡುತ್ತದೆ, ಮೂಲದ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
ಈಚೆಗೆ ಬಹಳ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ "ತೀರ್ಥಕ' ಪದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಾತು. ಆ ಪದವನ್ನು ಅನುವಾದಕರು ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೧೯, ೨೮). ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂಲ 
ಪಾಲಿಯ "ತಿತ್ಕಿಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲ; " ತೀಥೆಣ್ಯ' 
ಅಥವಾ "ತೀರ್ಥಿಕ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸನ್ನಿ ವೇ ಶದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದು " ಪುಥು ತಿತ್ಕಕರಾನಂ ಅಗ್ಗ ಮಕ್ಕಾ ಯತಿ' ಎಂದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಭಾಷಾಂತರವು ಹೀಗಿರಬೇಕು: "ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಕರರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುವರು.” . ಇದು ಮಿಲಿಂದರಾಜನ ವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಮಣೇರನಾಗಿದ್ದು > ಬುದ್ದನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅವನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ "ತೀರ್ಥಕರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬೌದ್ದ ಮತಾಚಾರ್ಯ 'ನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ " ಪರತಿತ್ಕಿಯ 


೧೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮದ್ದನೋ' ಎಂದಿದೆ: " ಇತರ ತೀಥ್ಥ್ಯರನ್ನು ಮರ್ದನ ಮಾಡುವವನು.'' ಇದರಿಂದ 
" ತಿತ್ಕಿಯ' ಕ್ಕ ತಿಪಿಟಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೌದೆ ತರ ಮತಾವಲಂಬಿಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ, "ಮಿಲಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ'ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಪರತಿ ಯ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಬೌದ್ದ ಭಿಕ್ಷ ವಾದ ನಾಗಸೇನನನ್ನು 
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ಜಿನವಚನದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನು ಕ "ಜಿನ ನಶಾಸನವನ್ನು ಜಿನ್ಹಾನಿ 
ತೋರಿಸುವವನು ' ಎಂದು ಬೇರೆ ಕರೆದಿದೆ. ಇವನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, "ತಿತ್ತಿಯ', 
"ತಿತ್ಕಕರ', "ಜಿನ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮತಗಳ. 
ಬಂಡಿತವಾಗಿ ಬೌದ್ದ ಜೈನ ಮತಗಳೆರಡಕ್ಕೂ -ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸೂಚಿಗಳ (17006) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಕ್ರಮವು ) ನವೀನವಾಗಿದೆ : ಸ್‌ €ಶ'ವಾದ ಮೇಲೆ " ಕೌಟುಂಬರ', " ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿ 'ಯಾದ ಮೇಲೆ " ಬುದ್ದವಜನ' | ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಮೇಲಿನ ಭಾಷಾಂತರಗಳ a ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಪಜ್ಜ 
ಪುಪ್ಪ ೦ಜಲಿ'ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದ: ವಿಷಾದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. "" ವ್ಯಂಜನ ಕ್ಟ ೦ತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು'' ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರೂ ಉದ್ದೇಶವು “ಷ್ಟು ಸ ಸಫಲವಾದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಗಳ ಗದ್ಯಾನುವಾದದಲ್ಲಿ "ಗದ್ಯತನ' ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ; 
ಸದ್ಯಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ 
ಕಡಮೆ ; ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಭಾವವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ತಪ್ಪು 
ಗಳಿವೆ. " ಉಪ್ಪತಿತಂ ಳೋಧಂ (ಉತ್ಪತಿತಂ ಕ್ರೋಧಂ) ' ಎಂದರೆ "ಎದ್ದು 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕೋಪ ವೆಂದು ಆಗಲಾರದು (ಪದ್ಯ ೩೮). ೩೫ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಭಾವವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ; "ಆಭರಣಗಳು ತಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೨೧) ಕತಣೃಪದವೂ ಕರ್ಮಪದವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಪದ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಕವೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ: ಅದರ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಿಂದಲೇ ಇದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. "ನೀರಿನ ಮಾನಿನಂತೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದು? (ಪದ್ಯ ೩೬) ಎನ್ನು ವ್ರದು 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ. ಮೂಲ ಪಾಲಿಯನ್ನೂ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಎದುರು 


ಬದರು ಆಚು ಮಾಡಿರುವ್ರದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವು ತಟ್ಟನೆ ತೋರಿ 
ಬ ರ ಬ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಮುನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕರು "" ಮೂಲವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಅಕ್ಸೆರಗಳ 
ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯೆಲ್ಲ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ. ಆದರೆ, ಅನುಸ್ವಾರ ಬಂದ ಕಡೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದನ್ನು. ಭು ಯಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸದೆ " ಜ'ಕಾರದಂತೆ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಚೀ ಆದರೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಈ ಅನುನಾಸಿಕದಂಥ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ಸಿಂಹಳ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಪಾಲಿಗೇ ಹೀಗೆಂದು ನಿಯಮಿಸುವುದು 
ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ "ಗವೇಸ್ಸಥ', " ಹರೇಯ್ಯ ಸ "ಸೇಟ್ಕಾ', 
"ದೇಸೇನ್ರಿ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗುವುದು. ಪಾಲಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತ ತಗಳೆಲ್ಲೂ 
ಸಂಯುಕ್ಕಾಕ್ಟ ರದ ಹಿಂದಿನ ದೀರ್ಫ್ಥ ಏಕಾರ ಓಕಾರಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತ ಎಕಾರ ಒಕಾರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ (ಆಗಲೂ "ಗುರು 'ವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ಏನೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ). ಇದೊಂದು ನಿಯತ ಸೂತ್ರ. 
ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಷ ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರೋರ್ಮ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಂಪ ರ್ರದಾಯವು--ದೇವನಾಗರೀ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು --ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಏಕೆ "ಪ್ಪಾ ಗಿ ಕವ ತಪ್ಪಾ? ಗಿ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು ; p 

ಪ್ರ ಪದ್ಯ ಗಜದ ಮಾತಿರಲಿ. ಶ್ರೀಮಾಕ ರಾ ಜರತ್ತ೦ ಅವರು 
ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲಸವು ದೊಡ್ಡ ದು, ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಇದಿ. ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸತುತ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಏನೆಂದರೆ, ಬುದ ದೇವನ ಜೀವನ, ಧರ್ಮ, ಅದನ್ನು ಪ ರೃತಿಪಾದಿಸುವ 
ಈ ಸುಂದರ ಪಾಲಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ-- ಸಗ ಮಹತ್ಯ 3ದ ಗಗ ವಿದ್ಯಾವಂತರ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳ ಪ ಪರಿಚಯವು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು. ವಿಕಾಸಮಾಡುವುದೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಮಡ 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಡ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತ ತ್ರ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮೊದಲು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜನತ್ತ ೦ ಅವರನ ನ್ನು ಅವರ ಪ ರ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ ತ್ಯಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, 


ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು pe ಹಾಕ್ಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಂ. ಶಿವರಾಮಶಾಸಿ. 
ಬೆ 


೧೪೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೫% 


೩. ಕರ್ನಾಟಿಕ ದರ್ಶನ (ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಡಿ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ ಬುರ್ಲಿ ಬಿಂದುಮಾಧವ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಬಾಳಾಚಾರ್ಯ ಗುರಾಚಾರ್ಯ ಅವಧಾನಿ, 
ವಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯ ಚಾವಡಿ, ದೇಸಾಯಿ ಓಣಿ, ಧಾರವಾಡ ; ಸಚಿತ್ರ ರ REE eT 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಗ್ರ೦ಥವನ ಮೆಚ್ಚ ಲು ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣ 
ಎ ಸ. ರುವ ವಾಗಸ ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಈುರಿತು 
ತಕ್ಕ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಆವಶ್ಯ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನು ನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವ ನಿದ್ರಾ ೦ಸರ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳು 
ಒಂದೆಣೆ ಸಿಕ್ಕು ವುದು ಕಷ್ಟ. ಇಂಥ ಲೇಖನಗಳ ಮಾಲೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ “ತಂಗಳ, so ವಿಚಾರಗಳ, ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರ ಪರಿಚಯ 
ಉಂಬಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಡು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಭಾವ ಮೂಡಿಬರುವುದು. ಬರಿ 
ಕೂಗಾಟದ ಕಾಲ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ನಾವು ಬಲ್ಲಿದೆ ವೆ, ಎತ್ತ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ವಿಹಿತವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳು ಅಭಿ 
ಮಾನವು ವಿಚಾರದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೂರಿಹೋಗಿ ಗಟ್ಟ ಯಾದದ್ದು, ಸಕಾರಣ 
ವಾದದ್ದು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. " ಕರ್ನಾಟಿಕ ದರ್ಶನ ' ಈ ಘಾ. ಸ್ರ 'ಔರವೇರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 


ಈ ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡಿರುವವರು ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ 


ಗಳಾದ ಶ್ರೀಮ್ಮಾ೯ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟಿರಾಯರು. " ಕರ್ನಾಟಕಾಂತರ್ಗತ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು ; ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತಿಯ 
ಚೈತನ್ಯ ವು ಇತರ ಪ್ರಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸು 
ತ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಡೀ ಭರತ ಖಂಡದ ಸಮಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೊಸ ದೃಷ್ಠಿ 


ಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಎನ್ನು ವುದೂ," 


ಮನೆಯನ್ನು ಹಸನುಮಾಡಿದರೆ ಊರನ ಗ್ದ ಬೆಳಗಿದಂತೆ ಎನ್ನು ವುದೂ ವೇದ್ಯವಾಗಿ 
ಹಿತವಾದ 'ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ರ್‌ 


ಎರಡ ಲೇಖನಗಳು " ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಷಿ ಸಯ ಜೀವನ 'ವನ್ನು 


ಕುರಿತಿವೆ. ೨೦ರ ವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಲನಗಳನ್ನು 
ಜ್‌ We ಕೃ ನ್ನ ರಾಯರು ಉದ್ಯೋಷಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೨೦ರ ಹ 


ee nS ಹಚಚ Sean cad a ead ena ck A ಾ 


ಲ ್‌್ಕತಾ್‌ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೪ ಷ್ಟಿ 


ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಾಶಕ್ಲಿ ವಾಹಿನಿಯ ಸೆಳತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭರತಖಂಡವೆಲ್ಲ ನವಚೈತನ್ಯ 
ದಿಂದ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕರ್ನಾಟಕವೂ ಹುರುಪುಗೊಂಡು ಅನುಪಮವಾದ 
ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ದೇ ಶಭಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಇತರ ಪಾ ೨)೦ತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಮಿಗಿ 
ಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಂದಿನಿಂದ ನಡೆದಿರುವ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ" ಕರಮರ್‌ಕರ್‌ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಮತೆಯಿಂದ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರದ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಕೆ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಷಿ ಕರಿಸಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಮಂಗಳವೇಡೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಡಿನ ಜಾತಿ ಜನಾಂಗಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜೋಶಿ ಶಂಕರರಾಯರು ವಿಶಾಲವಾದ, 
ಉದಾರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ಮಲೆತು 
ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೋಮುವಾರು ವಿದ್ಯೇಷದ ಹಾಳು ಹಳ್ಳಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದಾ 
ದರೂ ಹರಿಯುವುದಸ್ವೆ ಆರಂಭಿಸಿ, ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ ರಾಷ್ಟ ಜೀವನದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲೆಂಬುದು ಅವರ ಹಾರೈಕೆ. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಯಲಬುರ್ಗಿ ಅವರು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನೂ ಖನಿಜಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 


'ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕವು ಉದ್ಯೋಗದ 


ತವರುಮನೆಯಾಗಲಿಕ್ವೆ ಇರುವ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು ಮನನೀಯ 
ವಾಗಿವೆ. ಈಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ 
ಹಾದಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮನ 
ದುಂಬುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿ-ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರೀ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಪ್ರತಿಭ ಇನ್ನೂ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ, ಶಕ್ಕಿಮಯವಾಗಿ ಹರಿದು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು 
ತಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಬಯಕೆ. ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಕ್ಟ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಎಷ್ಟು 


!' ಹುಲುಸಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ ಪಿಚ್ಛೆತನ್ಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಸುಟಿತ 


ಲ 


' ವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಮ್ಮೆ ಇಂದಿನ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು. ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು ಪ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಗಳೂಡನೆ ಸೃಷ್ಟೀ 


೧೪೪ ಪಟುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಿಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವವರು ವ್ರೂ. ಜಹಗೀರದಾರರು ; 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು --ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ--ಮೊದಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈವರೆಗೆ 
ಸಮಾಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕ, ನಟಿ, ನೇಪಥ್ಲ್ಯವಿಧಾನ, ರಂಗಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಈಚಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದೆ; 
ಲೋಪದೋಷಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಭಾವೀ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದ ಕಲೆ ಉನ್ನ ತಿಗೇರುವ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಮಗೃ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಕೆಲವರು ಮಹನೀಯರ ವಿಷಯಕವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

ಆಂಜನೇಯನ ಶಕ್ತಿ ಆತನಿಗೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ; ಆಪ್ಮರ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಆಜ್ಞಾ ನ ಆತನಿಗೆ ಬಂತಂತೆ. ಇಂದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಪಾಡು ಹೀಗಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿಸುವ ಕನ್ನಡಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಕರ್ನಾಟಕ ದರ್ಶನ' ಇಂಥ 
ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ. 


ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. 


ಸಾದರ ಸೀಕಾರೆ 


೧. ಹುಚ್ಚು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಹೂಬಾಣಗಳು--ಶೇಖಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ” 
ಪ. ರಮಾನಂದ; ಚಿತ್ರ ಕಾರರು: ಶ್ರೀಮಾಣ ಟಿ. ಮುಕುಂದರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮನೋಹರ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆಃ ಕಕ ಅ.೬೨; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧--೮--೦ 

೨. ಮಹಾಪೂರ (ಸೃತುತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದುಬರಿ). -ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀಮ್ಮಾ್‌ 
ಕುಲಕರ್ಣಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಧಾರವಾಡ; 
ರ್ರ್‌ ಅ. ೪-4 ೧೩೪ ; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 

4. ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು (ಸಂಕಲಿತ ಗ್ರಂಥ)--ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಚೆನ್ನ 
ರಾಯಪಟ್ಟಿಣ ; ಕೌ ೯ ಅ. ೫೯; ಬೆಲೆ, ೦-೩4-. 

೪. ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ೮ ಖತರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ ; ಪುಸ್ತ 
ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ; ಕೌ 
ಅ. ೬೨; ಬೆಲೆ, ೮ ಆಣೆ. 

೫. ಯೋಗಿನಾಂ ಶ್ರೀಮಾರ ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗೆರಾಜರಾವ್‌ ; 
ಪುಸ್ತಕ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ; 
ಡೆಮಿ ಅ. ೬೦; ಬೆಲೆ, ಣೆ, | 

೬, ವಿಜ್ಞಾ ನ---ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ಹನುಮಂತೆರಾನ್‌, ಎಂ.ಎ. ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ; ರ್‌ ಅ. ೧೦೯ ; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 

೭. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಮಾಲೆ (ಭಾಗ ೧)--ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ಮಾಳವಾಡ, ಎಂ.ಎ. ; ಪುಸ್ತಕ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಧಾರವಾಡ ; 
ಕ್‌ ೫೪1+ ೧೭೫ ; ರೂ. ಬೆಲೆ, ೧-೦-೦. 

೮. ಉಯ್ಯ್ಯಾಲೆರೇಖಕರು: ಶ್ರೀಮಾಣ" "ಅಂಬಿಕಾತನಯ ದತ್ತ'; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ೬೨, ಚಿಮ್ಮಲಗಿ, ಗೌಳಿಗುಡ್ಡ, ಹೈದರಾಬಾದ (ದಕ್ಷಿಣ) ; ಜಟೆ] 
೩4% ೧೦೯೪೯ ೨; ಜಿಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಕರ್ನಾಟಕ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ದಿಗ್ದರ್ಶನವು (ಬೆಳಗಾವಿಯ 
"ಹಳ್ಳಿಯ ಆಳಿ'ನ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ) ಸಂಗ್ರಾಹಕರು : ಶ್ರೀಮಾಕ” ಈಶ್ವರ ಮ. ಸಣಕಲ್ಲ. 
೧೦. ಜಯಂತಿ (ಸಚಿತ್ರ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ವರ್ಷ ೧, ಸಂಚಿಕೆ 4)- ಸಂಪಾದಕರು : 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪಾಟೀಲ ಮಾಧವರಾಯರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಿಂ. ಜಿ. ಪಾಟೀಲ್‌, ಜಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಬೆಲೆ, 
ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆ; ೪ ಆಣೆ. -ೆ 
೧೧. ೫೫ಗಿಡಿತತ: Tal, 8. ಜತಗ; Tafel, ಡಿಸ FAA, 17], 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಜನತಾವತ್ಸ ಲರೂ ದಾನವೀರರೂ ಆಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರೊಬ್ಬರು ದಿವಂಗತ 
ರಾದರು. ರಾಜಸಭಾಭೂಷಣ ದಿರ್ವಾ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸರ್‌ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ ಣ್ಣ 
ಶೆಟ್ಟಿ, ಘಟ್ಟಿ, ಸಿ.ಐ.ಇ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಡಿ. ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಭರತ 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಬಡದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. 


ಸರ್‌ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ,ಣ 
ರಕ ಸಿವ ' ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಂತೂ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಅರಿಯದ ಜನರೂ ಅವರ 
ಶೆಟ್ಟರವರು ಡಿ ತ 


ಔದಾರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ 
ವಿರಳ, ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರದು ಕೊಡುಗೈ ; ಕನ್ನಡ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕುರತು 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ನೂತನ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ೨೦,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಶಾಶ್ವತ ನಿಧಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ' ಪುಟ್ಟಿಣ್ಣ 
ಶಟ್ಟಿರವರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು 
ವಿಪುಲವಾದ ಹಣ ಕೂಡ ಅವರ ದಾನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶ ಮಾತ್ರ; ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸೆದುದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸರುವ ಹಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಯುಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಾಗಬಹುದು. 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪುಟ ಣ್ಣೃಶೆಟ್ಟಿ ರವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಶೀಲ ಸೌಜನ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ಉನ್ನತಪದವಿಗೇರಿದರು; ಪ್ರಭುಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನೂ 
ಬಕರೀತಿಯಾಗಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ದೀರ್ಥವಾದ ದೇಶಸೇವೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರೂ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದು ಗೌರವ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ಶಟ್ಟಿ ರವರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ದ್ಯಾ ಪಕ್ಷ ಪಾತಕ್ಕೆ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದವರು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲಾಕೆವು. | 

“ ಮುದುಕರ ಸಾವು ಜೆಂದ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ಶೆಟ್ಟಿ ರವರು ತೆಂಬುಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳಿ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದರು. ಆದರೆ 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತುಂಬಲಾಗದ ಒಂದು ಜಾಗವನ್ನು ತೆರವು 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಹಿರಿಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳನ್ನು 


ಜಾ. ಬ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೪೭ 


ಕಳದುಕೊಂಡದ್ದ ಕ್ವಾಗಿ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಖೇದಸಟ್ಟಿ ರೂ ಸಾಲದು. ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಪುಟ್ಟಿ ಣ್ಣ ಶೆಟ್ಟರ ಟಂ ನಾಡಿನ ಜನದೊಂದಿಗೆ ನಾವೂ ಕಂಬನಿ 


| ಯನ್ನು. ಮಿಡಿಯುತ್ತೇವೆ; ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸು ತ್ಲೇವೆ. 


(ಗ 
* xk 

ಕನ ` ಡಿಗರಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಬಗೆಯ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ನ ಹಂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ಕ ಕೃ ತಿಗಳೆ ೦ದಕೆ " ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ 
ಕಾದಂಬರಿ 'ಗಳು. ಇವು ಹ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಖಂಡ 
ಖಂಡವಾಗಿ ಪ್ರಶಟಿವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಿಂಗಳ ತನಕ ಕಾದಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ತುಂಬ 
ಕಷ ಕವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾ ರಸ್ಯ: ಅವುಗಳ ಮೂಲ 
ಕರ್ತರಾದ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಛಟರ್ಜಿಯವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಮಥ್ಯ ೯. ಬಂಕಿಮರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ BE ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 


ಕಟವಾಗುತಿ ತ್ಲಿದ್ದಾಗ ಜನರು ಹೀಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತು ಕತೆಯಿಂದ ಓದುತ್ತಿದ್ದ 


ಬಂತ ಂಚೆಂದ್ರರ 
ಶತಮಾನೋ ತ್ಸವ 


ಕಾದು ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ "ಜೀವನ ಸ್ಕ್ರೃತಿ'ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಂದು ಸೆಂಚಿಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅದು ದೊಡ್ಡ ವರ ಪಾಲಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಅವರೆಲ್ಲರ ತೈದಾಟಿ ಹುಡುಗರ ವಶಕ್ಕೆ ಬರುವತನಕ--ರವೀಂದ್ರರು ಆಗಿನ್ನೂ ಹುಡುಗ 
ರಾಗಿದ್ದರು- ಇವರಿಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದು ಬಂಕಿಮರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಮೂಡಿದ 
ಆದರ ಉತ್ಸಾ ಹಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕುಗ್ಗಿಲ್ಲ: ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈಗ ಲೋಕ 
ವಿಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಅವರು ಕೇವಲ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ಮುಗಿಯದೆ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಉನ್ನ ತೆಸ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಮಹನೀಯರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸ ವವು ಈ ವರ್ಷ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಜರುಗಿತು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರು 
ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿದ "ಪರಿಚಯ' ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಈ ಸಂಚಿಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಬಂಕಿಮರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆಗಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಅವರ ಶತಮಾನೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು 


೬ 
ಅಗತ್ಯ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಡಸಿದಂತೆಯೇ, 


| ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳವರೂ ಈ ಉತ್ಸ ವದ 


ರ್ಪಾಡನ್ನು ಕ್ಸೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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೫. 


ನಾನಾ ನಯಾ ಡಾ 


ವ್ಯಾ 


ಸೆ 8 A 
ಗ ಎಮು] E41 ಜ್‌ ಕಾಮ Ny ವಾ ped 
ನ ಫ್‌ N) ಇಳ ನವನ A Nees ಇ 
ನಾ ನ ಪಂತ್‌ ನ ಹ ಜ್‌ NN el £) 
ತ ತಾ ನಮಿ ಶಾ Se 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


॥ 
೧೯೩೮ 


' ಸಂಪುಟ ೨೦] [ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


ದಾ ದಾ ಮಾ ಮಾ ಅ ಜಾವಾ ದದ ಅತಾ ಅದಾ ಅದಾ ದೌ 
AU Rights Reserved 
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ಬ್ಗ 


(ಸ 


ವಿಷಯ ಸೊಚಿಕೆ 


ಬಾ ಫಾಲು ) ಣರವಿದರ್ಶನಕೆ !-ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ —(ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಲೇಖನದ ಅನುವಾದ) 
“Mk ಡಾ| ಎ. ಎಕ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ನ ಎಲ್‌.ಟಿ., 
ಮಾ 
ಮಾನಿನಿ- ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀಮಾ೯” ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ... 
ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಯು ' (ಮುಂದುವರಿದದ್ದು )ಶ್ರೀರ್ಮಾ” 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ತಾಮಿು ಐಯಂಗಾರ್‌ .... 


ಉಯ್ಯಾಲೆ-- ಶ್ರೀ ಮ್ಮಾ ಏಂ. ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಚಾರುದತ್ತ (ಮುಂದುವರಿದದ್ದು )--ಅನುವಾಡಕರು : ಶ್ರೀಮಾಇ- ಎಲ್‌. [1 
(4463 | 
ಗುಂಡಪ್ಪ ವಿರಪ್ಪ 


ಲೀಲಾವತೀ--ಶ್ರೀರ್ಮಾ” ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ HEAP 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆರಸುಮನೆತನಗಳು- ಕದಂಬರು (ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ಚ! 


ಶ್ರೀರ್ಮಾಗಳಾದ ಎಣ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಐ. ಮತ್ತು ಜ್‌ ೆ 


ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ, ಎಂ.ಐ. .... 
ತ್ರೆ "ಗ್ರ ಹ ತ್‌ ಕಾಂಡ Ak 
ತ್ರೋದ್ಧ ರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯಪ್ರ ಪಂಜವು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ಸ ಕ 


೦೨ 


ರಾಜರತ್ನ ೦, ಬಿಂಬ ತೆ 


ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ ಸತ ವಿಂ. ಬಿ. ಸತ್ತ ವಿಂ.ಖಿ. ಅವರಿ) pi 
ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ- .... A 
ಸಂಪಾದಕೀಯ: ತ್ಯ | ಖಾ ಇಷ್ಟ ಸ್ಸ್‌ i 


ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ps 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಸಿಲಯೆನಲಿ. ಮಾತೃಭಾಷೆ: ಬೋಧನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಜರು ಜ್‌ ವ ಕದ 


ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ೨೩೬೨.  ದೀಸಾನಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಬಾ ಫಾಲುಣರೆವಿದರ್ಶನಕೆ! 
(NM 


ಶಿವಮಂದಿರಸಮ ವನಸುಂದರ ಸುಮಶ್ಯಂಗಾರದ ಗಿರಿಶ್ಶಂಗಸೆ ಬಾ; 
ಬಾ, ಫಾಲ್ಗು ಣರವಿದರ್ಶನಕೆ : ಶಿವದರ್ಶನಕೆ ! 


ಹು೦ಕುಮಧೂಳಿಯ ದಿಕ್ಕಟಿವೇದಿಯೊಳೋಕುಳಿಯಲಿ ಮಿಂದೇಳುವನು; 
ಹೋಟಿ ವಿಹಂಗಮ ಮಂಗಲ ರವ ರಸ ನೈವೇದ್ಯ ಹೆ ಮುದ ತಾಳುವನು ; 
ಚಿನ್ನದ ಜೆಂಡೆನೆ ಮೂಡುವನು; ಹೊನ್ನನೆ ಹೊಯ್‌ನೀರ್‌ ನೀಡುವನು; 
ಸೃಷ್ಠಿ ಯ ಹೃದಯಕೆ ಪ್ರಾಣಾಗ್ಲಿಯ ಹೊಳೆ ಹರಿಯಿಸಿ ರವಿ ದಯಮಾಡುವನು! 


ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿಹ ನೊರೆನೊರೆ ಕಡಲೆನೆ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೋಡುವವರೆಗೆ 
ರಿ ತುಂಬಿದ ಕಣಿವೆಯ ಹಂಬಿರೆ ಧೂಳೀಸಮ ಹಿಮ ಬಾನ್‌ಕರೆಗೆ, 
ತಿಭೆಯ ಹೇಮಾಗ್ಸಿ ಯ ಮೇಲೆ ಕವಿಮನ ತಾನುರಿದುರಿದೇಳ 
ಮರಗಿಡದಲಿ ಜಡದೊಡಲಲಿ ಇದೆಕೋ ಸ್ಪಂದಿಸುತಿದೆ ಭಾವಜ್ವಾಲೆ ! 


(ಮ. ಸ 
ಫಿ: 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ ಖ 


ನ ನಂದನವನು ದಾಂಟುತೆ ದರ್ಶನ ಮುಕ್ತಿಯ ಸೇರಿ 
ಕ್ರಿತೆ ಮೈಮರೆವುದು ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮಾಧಿಯೊಳಾನಂದವ ಹೀರಿ: 

ಸರದಿ ಯ ಸುಖನಿಧಿ ಅಲ್ಲಿ; ಸರ್ವಾತ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಿ ಅಲ; 

ಸಕಲಾರಾಧನ ಸಾಧನ ಬೋಧನದನುಭವ ರಸ ತಾನಹುದಲ್ಲಿ! 


ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
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ಹೇಗೆ ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ಕಣಗಳು ಒಂದಾಗಿ 


೧೧ 


ಕೂಡುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ್ರದೋ ಒಂದು ಸೂ ಸೂತ್ರ 


೧೧ 


ವನ್ನ ನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗಲೇ ಅನೇಕ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಭಾವಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಇಡ 3 ದು. ಅಸ್ಸು ಟತೆಯಿಂದ ಪರಿಸು ಸಟಿತೆಗಾಗಿಯೂ 
ವಿಚ್ಛೆ ನ್ದ ತೆಯಿಂದ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಠತೆಗಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂ 4 ಪ್ರಯತ್ನ ವು 
ಸದಾ ನಡೆಯುತ ತೃಲೇ ಹ: ಸ್ಪಪ್ಪದ್ಲಿ ಕೂಡ ಏನಾದರೊಂದು ಸೂಚನೆ 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಭಾವನೆಗಳು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡು 
' ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಆಕಾರ ಧಾರಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವ್ಲಕ್ತಭಾವನೆಗಳು ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸುಯೋಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮವಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳಂತೆ ಸಟೆ ಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ 
ಸ ಆಗ ಬುದ್ದಿಯ ಕಠೋರ ಪಹರೆ ಇರುತ್ತದೆ ; ಅದು ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರರ್ಥ ಕವಾದ ೫ [ಿ ಸೇರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವನ ನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ದವಲತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳು ಬ ಕಾರ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಸುಸಂಗತಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿರಾಮ ದೊರೆತು ಸುನ ನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ಈ ವ್ಯವಹಾರವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಒಂದು ಪುಷ್ಪದ ಸ್‌ ನೆಪ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಸ್ಮೃತಿ ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ! ಒಂದು ಮಾತು ಯಾವ ಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಆಕ್ಟ ೧ನೇ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತುಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಧಾವಿಸಿ 
(ಗುತ್ತ ವೆ!.ಇವ ವಕ್ಯು ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲ. ಇದು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಭಾವನೆಗಳು 
ಯಾವು ತೊಂಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ಭಾವನಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ತ್ರೆ ವಿರಾಮವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾದರೆ ಆಮೇಲೆ ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ 
| ಉಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಸರದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲಸಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಫಲಬಿಡುವ ಕಾಲ 
ಬಂದಾಗ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಯಾವ 
ಕಾಯಿಗಳು ಸ ಸಣ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹ ಇಡ ವೆಯೋ, ಯಾವುಗಳ ತೊಟ್ಟುಗಳು 


೭9 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅತ್ಯಂತ ಶೀರ್ಣವಾಗಿರುತ್ಕವೆಯೋ ಅವು ಮೊದಲು ಹೇಗೋ ಹಲಸಿನ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಆರಂಭಿಸಿದರೂ ಆಮೇಲೆ ಅವ್ಲಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗುತ್ತವೆ. 

ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳ ಗತಿಯೂ ಅದೇ. ಯಾವುವು ಮಜಬೂತಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ ಅವು ಅದರ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ; 
ಅವುಗಳ ಸಮಸ್ತ ಕೋಶಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂದವನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ತೃವೆ; ಅವುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುವು ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಾದ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ 
ಅವು ಅತಿ ಡೊಂಕುಡೊಂಕಾಗಿ ಅಸಂಗತ ಗುಚ್ಛಗಳಾಗಿ ಬೇಗ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು ಹುಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ ಉದುರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ; 
ಫಲವಾಗುವ ಪರ್ಯಂತ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವನೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಭಾವದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವುಕರ ಮನಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಭಾವನೆಗಳು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾವದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ--ಆ 
ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಒಂದು ರಸ ವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ, ಅಂಥ ತೇಜಸ್ಸೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಭಾವನೆಗಳು ಉದುರಿ ಹೋಗುವುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಹಲ 
ಈೇಲವು ಫಲಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಯಿಗಳು ಫಲಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : "" ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋ 
'ಜನವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾವು ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸುಗಂಧವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡು, ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗೋಣ ಆ ಹೊರಗಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ 
ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' ಭಾವುಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ 
ಗಳು ಭಾವದ ರೂಪವನ್ನು ತಳದಾಗ ಅವುಗಳದೂ ಇದೇ ಸಮಾಲೋಜನೆ--ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಸುಯೋಗವು ದೊರೆಯುವುದಾದರೆ ಈ ಸಲ ವಿಶ್ವಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನವಜನ್ಮದ ಮತ್ತು ಚಿರಜೀವನದ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುವ ಸುಯೋಗ, ಆ ಮೇಲೆ ಫಲವಾಗುವ ಸುಯೋಗ ಅದಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸುಯೋಗ ಈ ಮೂರು 
ಸುಯೋಗಗಳೂ ಘಫಟಿಸಿದಾಗಲೇ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಭಾವನೆ ಕೃತಾರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವನೆಗಳು ಸಜೀವ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಆ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯ ತಗಾದೆಯನ್ನು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೫ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣವೇ ಮನುಷ್ಯರು ಒಬ್ಬರ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬರು ಕೈಹಾಕುವುದು, ಒಬ್ಬರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುವುದು. ಒಂದು 
ನಸ್ಸು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ತನ್ನ ಭಾವನೆಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಇಳಿಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನು ಅನ್ಯರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು 
ನದಿಯ ಘಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ನೇಹಿತನ ಬಳಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನು ಓಡುತ್ತಾನೆ, 
ಕಾಗದಗಳು ಹೋಗಿಬರುತ್ತವೆ ; ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಭಾಸಮಿತಿ, ತರ್ಕವಿತರ್ಕ, . 
ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು, ಮಾದ ಪ್ರತಿವಾದ- ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾರಾಮಾರಿ 
ಮುಷ್ಟಾ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪರ್ಯಂತ ಒಂದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಭಾವನೆಗಳು ಸಫಲಶೆಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಗೊಳಗೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಲವಾದ 
ತಗಾದೆ ಕೊಡುತ್ತವೆಂದರೆ ಅವು ನುಷ್ಕನನ್ನು ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಇರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ತಾಡನೆಯಿ೦ದಲೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾನವನು ಸಶಬ್ದವಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಹಗಲಿರುಳೂ ಎಷ್ಟು ವೃರ್ಥಾಲಾಪನೆ ಮಾಡುವನೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು 
ದರಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಆಲಾಪವೂ ಕಥಾವಾರ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜನಸಂದಣಿಯ ಕೂಗಾಟದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ವಿವಿಧ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಗತ ಅಸಂಗತ 
ಆಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾನವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಶಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಾ ಡುತ್ತಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ಮಬ್ಧರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಮಾನವ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಾವಗಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎ೦ಥ ಒಂದು ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವುವೆಂದರೆ ಅವು ಭಾವುಕ 
ನೊಬ್ಬ ನವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದೆಯೇ ಫಘಟಿನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ನಾವು ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಆ ಮಾತು ಆ ಗೆಳೆಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಷ್ಟಾದರೂ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವರಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ನಾವು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯ 
ತ್ಲೇವೆಯೋ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಭಾವವು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಟೇಹಿತನ ಪಕ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಡೆಯುವ ಗೂಢ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಿಳಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು ತ ನಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳುವವನು ಹೇಳುವವನು ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಯೋಗದಿಂದಲೇ ತಯಾರಾಗುತ್ತ ದೆ 

ಆದಕಾರಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ಉದ್ದೆ ೀಶಿಸಿರುವನೋ ಅವನ ಪ್ರ ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಲೇಖನ ನವನ್ನೂ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯು "ಪಾಂಚಾಲಿ'ಯು ಕೇವಲ 
ದಾಶರಥಿಯೊಬ್ಬನದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಯಾವ ಸಮಾಜವು ಆ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು 
ಫೇಳುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಸಮಾಜದ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿ ಪಾಂಚಾಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಈ ಪಾಂಚಾಲಿಯಲ್ಲಿ ದಾಶರಥಿಯೊಬ್ಬನ ನಸ್ಸಿನ ಮಾತು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದ, ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಅನುರಾಗವಿರಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶ್ವಾಸ 
ರುಚಿಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 

ಳು Mt: ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ, ಕಲವರು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ, ಈಲವರು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಕೆಲವರು ಸರ್ವಕಾಲದ ಮಾನವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸೃತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೋ ಅವರ 
ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಪೇಹಿತನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ, ಸಮಾಜದ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಮಾನವನ 
ಪರಿಚಯವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ದೊರೆತೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಲೇಖಕನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಯಾರಿಗೋಸ್ತರ ರಚಿತ 
ವಾಯಿತೋ ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 'ಯೋಗ್ಯವಸ್ತು ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಾಗ ಸುತ್ಕುಮುತ್ತಣ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಯಾವ ವಸ್ಸು ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆಯೋ ಚಡ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ. ಮುತ್ತಿನ ಆವರಣದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ದ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 

ಸ ಗುಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಂ ಆವರಣದ ಗುಣದಿಂದಲೂ 
KE 

ಈಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಪ್ಟಿರಡನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು, ಈ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಒಂದಾ 
ಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು, ಭಾವಿಸಿ, ನೋಡೋಣ ಒಂದೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋ£ 

ಸ ನವ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘ, ಬಲಾಕಗಳ ಶೆ ಶ್ರೇಣಿ, ಕಾದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ ನೀರು ಬದ್ದು ಉಂಟಾದ ಸುಗಂಧ ಷ್ಟು ಸ ಪರ್ವತ ಅರಣ್ಯ, ನದೀ 


ಸಾಹಿತ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ 


ನಿರುರ, ನಗರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಘನಪು೦ಜ ಗಂಭೀರವಾದ ಆಷಾಢದ 
ಸಿ ಗ್ದ ಸಂಚಾರವು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಷ್ಟು ಭಾವದ ಛಾಯೆ, ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಪುಲಕ, ವೇದನೆಯ ನ ಸಗಳನ್ನು ಪವಿಯ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ! 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ ? ೨... ಹಗಲಿರುಳೂ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ವ 
ತಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಿ. ಪಾ ದರೂ ಧು ನ್ವನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತ ಘಃ 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆತನ ಬಹುದಿನದ ಪಾನ ಈ ಧ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಸೂತ ತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು 
ನಿ, ಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂಥ ಸುಂದರ ಸಂಘಟನೆಯನ ಸ ಪಡೆದುವು! 
ಅನೇಕ ಸ ಭಾವಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ಈ ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಉಮೇದುವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು! ಇಂದು ಅವು 
ಯಕ ಕನ ವಿರಹವಾರ್ತೆಯ ಸೂತ ಶ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ವರ್ಣನೆಯ ಪದರಪದರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಂದಾಕ್ರಾ ೦ತದ ಗುಚ್ಚ ಗುಚ್ಚ ಗಳಲ್ಲಿ ಸನೀಭನಿ ಸಿದುವು. ಇಂದು ಅವು ಒಂದರೊಡನೆ 

ತ್ಲೊಂದು, ಸಮಗ್ರ ದೊಡನೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ವು, ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುವು. 

ಸತಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆತೆ ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸತೀತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಅಷ್ಟ್ರಿ ಷ್ಟಾದರೂ ಸ್ಪರ್ಶಿ ಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ದಿನಚರಿಯ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳ ತುಚ್ಛ ತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳದ 
ಯಾವ ದಿವ್ಯೈಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕ್ಟ ಣೇ ಕ್ಸಣೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಆ ನೋಟದ ಸ್ಮೃತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಕುಮಾರಸೆಂಭವದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಾಗ ಸತಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವಗಳು ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಹೇಗೆ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಆತನ ವಶವಾದುವು! ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಷ್ಠಾವಂತ ತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯಾವ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮರೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವುದೋ ತಪಸ್ಸೇ ಮಂದಾಕಿನಿಯ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಧೌತವಾದ ಜ್‌ ಸಚ್ಚಾ ಯೆಯಲ್ಲಿ ದ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ, 
ದೇವಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ನ ಪಟಿದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲವೂ ಉಜ್ವ ಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 


ಆ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಗೀತಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆಯೊ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಯಾವುದು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವದ ವಿಕಾಸವೋ, ಅದೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಬಹು ದಿನದ ಅವ್ಯಕ್ತಭಾವದ ಯಾವ್ರದೋ ಒಂದು ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಿಸ್ಬುಟಿವಾಗುವುದಾಗಿದೆ. 

ಆವಿಯು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಪುಷ್ಪರೇಖೆಯ 
ಶೀತಲ ಸ್ಪರ್ಶವಾದಾಗ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಹನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆವಿ ತೇಲುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಡೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದು ತಾಗುತ್ತಲೇ ಮೇಘ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಮಳೆಯ ವೇಗದಿಂದ ನದೀ ನಿರ್ಭುರಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಗೀತಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವವು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಮುತ್ತಿನಂತೆ 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವದ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ಸಮೂಹವು 
ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ಮಾತೇನೆಂದರೆ, ಆವಿಯಂತೆಯೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಭಾವಗಳು ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಶಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುವೆಂದರೆ, ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಸು೦ದರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗುತ್ತವೆ. 

ವರ್ಷಖತುವಿನಂತೆಯೇ ಮಾನವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಭಾವದ ಆವಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಚೈತನ್ಯನ 
ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾಳಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸತಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಗ ಆಕಾಶ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣವೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕವಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ತಲೆಯೆತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ರಸದ ಆವಿ 
ಯನ್ನು ಘನೀಭೂತಮಾಡಿ ಎಷು ಶೆ ಅಪೂರ್ವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ನೂತನ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ದಿಕ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ಷ ಮಾಡಿದರು! 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ವಿದ್ರೋಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನವ ಪ್ರೇಮದ | 
ಭಾವಹಿಲ್ಲೋಲವು ಆಕಾಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ಕು. ಅದು ನಾನಾ ಕವಿಗಳ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಆಘಾತ ಪಡೆದು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಿದ್ರೋಹದ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಜಸ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 
ಆದಕಾರಣ ವಿಷಯವು ಇಷ್ಟು: ಮಾನವ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ವಿವಿಧ ಅವ್ಯಕ್ಕಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ ಪನಿತಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ--ಯಾವುದು ಅನವರತವೂ ಕ್ಟ ಣಿಕ ವೇದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಣಿಕ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಣಿಕ ಮಾತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಮಾನವನ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೯ 


ಸುವಿಶಾಲವಾದ ಮನೋಲೋಕದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಸುಕಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕದಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಒಂದೊಂದು ಆಕರ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದಂತಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪನ್ನು ಕಲ್ಪ ನಾಸೂತ್ರದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೈವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದವು ಏಕಾಗು 
ತೃದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ಸಮಸ್ತ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ-- 
ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಐಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಈ ನಿಯತಪ್ರಯತ್ತ ವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಏಕೆ? ದರ್ಶನ ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ. ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಅವ್ಯಕ್ಕಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಐಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದರ ಒಂದು ರೂಪವು, ಒಂದು ಮಾಮಾಂಸೆಯು 
ನಮಗೆ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ--ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನೆಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇತಿಹಾಸವು ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸೂತ್ರದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಇಷ್ಟು ಕಾಲದ ಅವೃಕ್ತ ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಮೂರ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದ ಯಾವ ವಿಶೇಷ 
ರೂಪವು ಘನೀಭೂತವಾಗಿ ತಾನು ಅನಂತ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದ ಒಂದು ಅಪರೂಪ ಪ್ರಕಾಶ 
ನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪರಿಸ್ಸುಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮಾಲೋಜಕನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಪಮೆ 
ಸೊಗಸಾದದ್ದು, ಭಾಷೆ ಸರಸವಾದದ್ದು; ಕುಮಾರಸಂಭವದ ತೃತೀಯ ಸರ್ಗದ 
ವರ್ಣನೆ ಸುಂದರವಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಳದ ಚತುರ್ಥ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣರಸ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎ೦ಬ ಆಲೋಚನೆ ಸಾಲದು. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸಮಸ್ಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೂಪವು ಸೇರಿದೆ. ಆತನ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕೇಂದ್ರಸ್ತರೂಪವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಣ-ವಿಕರ್ಷಣ ಗ್ರಹಣ-ವರ್ಜನಗಳ 
ನಯದಿಂದ ಮಾನವನ ಮನೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವ್ಳಕ್ತವನ್ನು ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸಮಾಲೋಚಕನು ವಿಚಾರಮಾಡ 


೧೦ ಸ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ 


ಬೇಕಾದದ್ದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ನೋಡಿದನು, ಭಾವಿಸಿ 
ದನು, ಸಹಿಸಿದನು, ಕಲ್ಪಿಸಿದನು ಮತ್ತು ರಚಿಸಿದನು. ಆತನ ಈ ಭಾವನಾ ವೇದನಾ 
ಕಲ್ಲನಾಮಯ ಜೀವನವು ಮಾನವನ ಅನಂತ ರೂಪದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೂಪವನ್ನೇ 
ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ವ್ಲಕ್ಕಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. , ಅದು ಏನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಸಾಧಾರಣ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಅಪೂರ್ವತೆ ಕಂಡುಬರುವಂತಹ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು 
ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅ೦ತವಿಲ್ಲದ ವಿಚಿತ್ರವು ಅಂತವಿಲ್ಲದ ಏಕವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ--ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಸತ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗತವಾದ ಸತ್ಯವಲ್ಲ; ಹತ್ತು ಜನರಂತೆ ನಾವು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ 
ಆವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಆದಕಾರಣ, ನಾನು ನನ್ನ ಸಮಸ್ಕ ಜೀವನದಿಂದ ಏನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಿನಿ ಣಂ ತಿಛಿ ಮನೆಯೆ ಸಜೆ ಮತಿಣ ಮ ಪ ಮುಸು 

ದ್ವೇನೆಯೋ, ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆಯೋ, ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ OR ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರಮಾಡಿ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ಕರೆಂದಲ್ಲ, 
ಅವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸುಂದರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗೂಢ ಭಾವವನ್ನು ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ಪ೦ತಕ್ಕೆ ಅಗೋಜಚರವಾದ, 
ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಸ್ವೆ ಮಾರಿದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ, ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಒಂದು 
ಗೂಢ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಅಂತರಾಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಗಳೂಳಗಿನಿಂದ 
ತಾನಾಗಿ ತಾನು ಒಂದು ಮಾನಸ ರೂಪವ್ರ-ಯಾವು ನ್ದ “ ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಎಂದು 
ಮೆನಸ್ಸು; ಕಾಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸಿಕ್ಕು ವ್ರದಿಲ್ಲವೋ 4 ಅದು- ಒಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಗೂಢದರ್ಶಿಯಾದ 
ಭಾವುಕನು ಕವಿಯ ಕಾವ್ನದೊಳಗಿನಿಂದ ಈ ಸಮಗ್ರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲನೋ 
ಅವನೇ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಚಾರಕ. 

ನಾವು ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ--ನಮ್ಮ 
ಭಾವದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ; ಅದು ವಸ್ತುಸೃಷ್ಟಿಯಂತೆಯೇ 
ಒಂದು ಅಮೋಘ ವಾದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದದ್ದು. ಪ್ರಕಾಶದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಆವೇಗವನ್ನು ನಾವು ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಅಣುರೇಣುಗಳೊಳಗೂ ನೋಡು 
ತ್ಲೇವೆಯೋ ಆ ಆವೇಗವು ನಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲವೇಗದಿಂದ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ. ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಪರ್ವತ ಕಾನನ 


ಒತ್ತ ಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೧೧ 


ನದನದೀ ಮರುಭೂಮಿ ಸಮುದ ಪ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ಕೇವೆಯೋ ಆ ದ ೈಷ್ಟಿಯಿ ೦ದಲೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನೂ ಬೇಕ. ಎಂ ಲ| ಕೂಡ ನಿಮ್ಮದೂ ನಮ್ಮ ದೂ ಅಲ್ಲ , ಒಟ್ಟು 
ಸೃಷ್ಟಿ ೫ ಒಂದು ಭಾಗ. 

ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿ ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜತೆಗೆ ಅದರ ಒಂದು ವಿಕಾಸದ ಪ ಪ್ರಣಾಳಿ 
ಯನ್ನು, « ಆದರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೋಮ 
ಗ ದೆ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಸ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

( ಗ್ರಾಮಸಾಹಿತ್ಯ ” ಎ೦ಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ: 
ದೇಶದ ಸಾಧಾರಣ ಒನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳು ಮೊದಲು ತುಂಡು ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಪದವಿ ಆ ತುಂಡು 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಉಂಡೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ 
ಹರಪಾರ್ವತಿಯರ ಕಥೆಗಳೂ ಮೂಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ರಾಮಸೀತೆಯರ 
ಕಥೆಗಳೂ ಗ್ರಾಮದ ಗಾಯಕ ಕಥಕರ ಬಾಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿ ಸಯ ಚತ್ರ ರಗಳಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾ ಸುತಾ 
ತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಜಸಭೆಯ ಕವಿ ಕುಟೀರದ 
ಅ೦ಗಳದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ | ಅಡುನದ್ರ ಆಹ್ವಾನ 
ಪಡೆದಾಗ ಆ ಗ್ರಾ ಮ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ತ ತನ್ನ 'ವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಿಷ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ ವನ್ನ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಡಾತನವನ್ನು 
I ವಚ್ಛಿ ನ್ನ ವನ್ನು ಅಖಂಡವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಶೋರಿಸಿದಾಗ 

ಮಸ್ಕ ದೇಶವೂ ತನ್ನ ಹೆ, ೈದಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಟವಾಗಿಯೂ ಪ್ರ ರ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿ 
ಕಕ್ಕಿ ತೃದೆ. ಸದ ಅದು ಇನ್ನ ಜೇವನ ಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪರ್ವ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಕುಂಡ ಘನರಾಮನ " ಜಾ ಮಂಗಳ', 
ಈಕೇತಕದಾಸ ರ "ಮನಸಾರ ಭಾರ್ಸಾ', ಭಾರತಚಂದ್ರನ "ಅನ್ನ ದಾ 
ಮಂಗಳ ' ಇವು ಈ ಶ್ರೋಣಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳು. ಇವು ಬಂಗಾಳದ! [ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿ ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗ್‌ ಸ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು. ಹೀಗೆ ಟು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಗ್ರಾಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಾಯಿ ಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ ಹುವ್ವಿನ ತೊಟ್ಟುಗಳಂತೆ 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗಗ 


ಪಂಚತಂತ್ರ, ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ, ಅರಬ್ಬಿಯ ಕಥೆಗಳು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಆರ್ಥರ್‌ 
ಕಥೆಗಳು, ಸ್ಕಾ $೦ಡಿನೇಖಿಯದ ಸಾಗಾಸಾಹಿತ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹುಟಿ ದುವು. 
ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆಗಳು ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಟು ,ಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯತ್ರ ಮಾಡಿವೆ. 

ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾವದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆ ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಮಾನವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಈ ತೆರದ ಗ್ರ೦ಥಗಳು. 

ಇಲಿಯಡ್‌ ಮತ್ತು ಒಡೆಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖಂಡಕಥೆಗಳು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪದರಪದರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದಾದುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾ ೨್ರಯಶಃ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರವೂ ನಡೆಯಿತು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಬರವಣಿಗೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳೂ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವಾಗ ಗಾಯಕರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಜನರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆಗ 
ನಾನಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಒಬ್ಬ 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯ ರಚನೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಅಸ್ಕಿ ನ೦ಜರದ ಜೋಡಣೆ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಥೆಗಳು ಈ ಐಕ್ಯದ ಕಾಂಡದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಿಥಿಲೆಯ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯ ಗಾನವು ಹೇಗೆ ಬ೦ಗಾಳದ ಪದಾವಳಿಯಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವಭಾವದ ನಿಯಮದಿಂದ ಒಂದು ಹೇಗೆ ಮತ್ತೊಂದಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾ 
ಪತಿಯ ಪದಾವಳಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾಪತೀಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ಕವಿಯದಾದ ಯಾವುದೂ ಆತನ ಅನೇಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬಂಗಾಳಿ ಗಾಯಕರ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ, ಅಷ್ಟೇಕೆ?--ಅವುಗಳ ರಸವೂ ಕೂಡ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿ ಅವು ಒಂದು 
ನೂತನ ವಸ್ಕುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಗ್ರಿಯರ್ಸ್‌ ನ್ಹನು ವಿದ್ಯಾಪತಿಯ ಯಾವ ಮೂಲ 
ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಬಂಗಾಳಾ ಪದಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು. ಮಾತ್ರ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗದವು ಸೇರಲಾರವು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೧ಷ್ಮಿ 


ಆದರೂ ನಾನಾ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ನಾನಾ ಜನರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಅಸಂಬದ್ದ ಪ್ರಲಾಪವಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಮೂಲ 
ಸ್ವರವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನೂ ತನ್ನ ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸರ್ವದಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ವರದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಈ ಪದಗಳನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾಪತಿಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾದ ಪರಿ 
ವರ್ತನದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಂಗಾಳಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಖಂಡಗಾನಗಳು ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ಆ ಕಾವ್ಯವು ಮತ್ತೆ 
ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ನದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಕಾಲದ ಸೈವಾಡವು ಪುನಃ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆ ಕಾವ್ಯವು ದೇಶದ ಬಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಮಗ್ರ ದೇಶದ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇಶದ ಅಂತಃಕರಣದ ಇತಿಹಾಸವೂ ತತ್ತ 3 
ಜ್ಞಾ ನವೂ ಧರ್ಮಬೋಧವೂ ಕರ್ಮನೀತಿಯೂ ತಾವೇ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಯಾವ ಕವಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಭಿತ್ತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನ ಆಶ್ತ ರ್ಯಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇದು ಸಂವವಾಗಬಲ್ಲದು. ಅವನು 
ಎಂತಹ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, ಎಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ, ಅವನ 
ನಕ್ಷೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎ೦ದರೆ ಬಹು ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಅವನು ಸಮಸ, 
ದೇಶವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು 
ಜನಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟು ಜನರ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದು ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಏರುಪೇರಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂಲ ನಿರ್ಮಾಣದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿವಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವು, 
ಇದರ ದೃಷ್ಟಾ ಲತೆ ಸ್ಥಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಜನಾಂಗವು ಯಾವ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಈವಿಯ ಕವಿತ್ವಭಿತ್ತಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ರಜನೆಯಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನೇ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಗಂಗೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ಪರ್ವತದ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನೇಕ ಗುಪ್ತ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ನಿರ್ಫ್ಭುರಿಗಳು ಒಂದು ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ 
ನದಿಯನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದಾದಮೇಲೆ ಅದು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗುವಾಗ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಉಪನದಿಗಳು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಾವು ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ; 

ಆದರೆ, ಭಾರತವರ್ಷದ ಗಂಗೆ, ಈಜೆಸ್ಸಿನ ನೈಲ್‌ ಮತ್ತು ಚೀನಾ ದೇಶದ 
ಯಾಂಗ್‌ಟಿ ಸಿಕಿಯಾಂಗ್‌ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಂತೆ ಮಹಾ ನದಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಈ ನದಿಗಳು ತಾಯಿಯಂತೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇಶದ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಂತದಿಂದ RE ೦ದು ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಜ್‌ ಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತ ವೆ. ಅವ್ರ 
ಎಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಬ್ಲತೆಯ ಸ ಸ್ವಸ್ಯಕೊಡುವ ದಾದಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಈ ರೀತಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 


ಮಾತ್ರ ಇವೆ- ಇಲಿಯಡ್‌, ಓಡಿಸ್ಸಿ, ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ. ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೃತ್ರಿಮ ನಿಯಮಗಳ ರನ ರಘುವಂಶ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘ ಅಥವಾ 


ಮಿಲ್ಬನ್ನಿ ನ ಪ್ಯಾರ್‌ಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್‌ ವಾಲ್ಪೇರನ ಹೆನ್ರಿಯಡ್‌ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಂತೂ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸೌಕರ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಸೃ ಮಿಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವೂ ಕೂಡ ಲೋಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 

ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮಚರಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ದೇಶದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಮೊದಲಿನ ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಈಗ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು 
ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯು ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹರಡಿತ್ತೆ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಪುರುಷರಂದು ಗಣ್ಣರಾಗಿರುವ ವೀರಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ 


ನಿಶ್ಚಯ; ವಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ ಕ್ರಾಗಿ HS ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ರು. ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಗುವುದಸ್ವೆ ಮೊದಲು ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮ 


ಚಂದ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ರೀತಿಯ. ಒಂದು ಸುದ್ದಿ ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿಯೂ ' 
ಸಲಿತವಾಗಿತ್ಟು. ಆತನು ತಂದೆಯ ಸತ್ಯಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವನ ಕ್ರ ಹೋದನು, ಮತ್ತು 
ಆತನ ಪತ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಪ ರಿಸಿದವನನ್ನು ವಿನ ನಾಶಮಾಡಿ ತ ನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ 
ದನು ಎ೦ಬ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಚರಿಶ್ರದ ಮಹತ್ತ ವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು ನಿಜ 
ಆದರೆ ಯಾವ ಅಸಾಧಾರಣ ಲೋಕಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಆತನು ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಮಾಡಿದನೋ ಆಲೋಕಹಿತದ ಆಭಾಸ ಮಾತ್ರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷಿ ೧೫ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯಾವ ದಾ ೨) ವಿಡ ಜಾತೀಯರು 
ಆದಿ ನಿವಾಸಿಗಳ ನನ್ಪು ಜಯಿಸಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ರೋ 3 ಕೇವಲ ಅನಾಗರಿಕ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರು ಆರ್ಯರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೋಲನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಆರ್ಯರ ಯಜ್ಞ ಸ್ರ ಏಫ್ನ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಲಪತಿಗಳು ಅಡವಿಯನ್ನು ಕಡಿದು ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಕಾಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರು ವಿಶೇಷ ತೊ೦ದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ದ್ರಾವಿಡಜಾತಿಯ ರಾಜವಂಶವು ಅತ್ಯ೦ತ ಪರಾಕ್ಟಾಂತವಾಗಿ ದಾಕ್ಷಿ 
ಣಾತ್ಯದ Ws ದುರ್ಗಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಮೃ ದ್ಧ ಶಾಲಿಯಾದ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು, 
ಸ್ಕಾ ಆದ್ರಾ ವಿಡ Jo ಫೆ ನ್ರೀರಿತರಾದ ಜನರು ಹಠಾತ್ತಾ, ಗ 

ನಮಧ್ಯೆದಿಂದ ಹೊರಗೆ iy ಆರ್ಯರ ಉಪನಿವೇಶಗಳನ್ನು ತೊಂದರೆಗೀಡು 
ಹಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ರಾಮಚಂದ್ರನು ವಾನರರನ್ನು , ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆದಿನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು, ದಳದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ದಿನದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಕೌಶಲದಿಂದಲೂ ಆ ದ್ರಾವಿಡರ 
ನಷ್ಟ್ರಪ Pe oy ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನ ಗೌರವಗಾನವು 
ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. ಶಕರ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ಉದ್ಭಾರ 
ಮಾಡಿ ವಿಕ ಮಾದಿತ್ವನು ಹೇಗೆ ನಾನೊ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾರ್ಯರ 


ಸ, 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಖರ್ವಮಾಡಿ ಆರ್ಯರಿಗೆ ನಿರುಪದ್ರವ ವವನು ೦ಟುಮಾಡಿದ ಆ ರಾಮನೂ 


ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 


ಸಾಧಾರಣರಿಗೆ ಅತ್ಯಲತ : ಬ್ರಯನೂ ಪೂಜ್ಯ ನೂ ಆದನು. 

ಆ ಉಪದ್ರ ವವನ್ನು ಯಾರು ದೂರಮಾಡಬಲ್ಲರೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಆಗ ನಾಲ್ಕು. 
ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗೃತವಾಗಿತ್ತು. ಆಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಲಕ್ಟ ಣನಾಗಿರು 
ವ್ರದನ್ಮು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಚಂ ೦ದ್ರನನು ಯೋಗ್ಯ ಪಾತ್ರವೆಂದು 
ನ್ಕಿರೀಕರಿಸಿದನು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ,ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ 
ದಿಂದಲೂ ಶಿಕ್ಟ ಣದಿ೦ದಲೂ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಯುಕ್ಕನಾದನು. 
ಆಗ ಅವನು ಅರಣ್ಯದ ಗುಹನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಟೇಹ ಬೆಳಸಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವು ಧನವೆಂದೂ ಕೃಷಿ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮವೆಂದೂ ಗಣ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಜನಕನು ಸ ಶ್ರಹಸ್ಮ ದಿಂದ ಉಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಉಳುವ ನೇಗಿಲಿನಿಂದಲೇ 


ಸ್ಪ್‌ಖಂಕ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಿದ ರು. ಈ:ನೇಗಿಲಿನ ಬಾಯಿಂದ ಅರಣ್ಯವು ನಾಶವಾಗಿ ವೃವಸಾಯ 


೪%" ೨೧ಎ 
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ಹೆ ೀತೃವು ವ್ಹಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಕ್ಚ ಸರು ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅಂತೆರಾಯವಾಗಿದ್ದರು. 
MA 


ಆಗ ಆರ್ಯರು ಭಾರತವರ್ಷದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಕ, ಮವಾಗಿ ತೆಮ್ಮದನ್ಟಾ ಗಿ 


Ha 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಆರ್ಯಸೆಭ್ಯ ತೆಯ ಒಬ್ಬ ಧುರಂಧರ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಜನಪ್ರವಾದಗಳು ಸಮರ್ಥನಮಾಡುತ್ತವೆ. ಭಾರತ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಬ್ಬ ಉದ್ಯೋಗಿ ಪುರುಷ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಸೀತೆಯೆಂದಿಟ್ಟಿನು. ಯಾವ ವೀರನು 
ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡಿದನು. ಆ ಅಶಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬಲಿಷ್ಠ ಪುರುಷನಿಗಾಗಿ ಆತನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು 
ವಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾರು ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಇದೊಂದು 
ಉಪಾಯವತ್ತ್ಕು. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಜಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನಾರ್ಯ ಪರಾಭವ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಿ ತೆ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಜನಕನ ಪರೀಕ್ಸಾ ಸಲಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿ ತಾನು ವ್ರತಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೆಂಬುದರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಭರತನ ಮೇಲೆ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಮಹಾ ಪ್ರ ಶಿಜ್ಞೆ ಯ ಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ವನಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಭರದ್ವಾಜ, 
ಅಗಸ್ಥ್ಯ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಯಪಿಗಳು ದುರ್ಗಮವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ನಿವಾಸ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅನುಚರನಾದ ಲಕ್ಷ ಣನೊಡನೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಗಹನ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಆತನು 
ಅದ್ಯ ಶ್ಲನಾದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿ ಗಳಾದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ೦ದಿರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೊಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ದಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾನರರನ್ನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಶತ್ರುಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಆತ್ಮವಿಜ್ಛೇದವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಕ್ಟ ಸರು ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಯಾರುಮಾಡಿಸಿದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನು. ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾವಿಡರ ಕೌಶಲವು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು 

ತ್ತದೆ. ಇವರೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಈಜಿಸ್ಸಿನವರ ಸಜಾತೀಯರೆಂದು ಕೆಲಕೆಲವರು ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಅಸಂಗತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೧೭ 


ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಲಂಕಾಪುರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ 
ಪ್ರವಾದಕ್ಕೆ ಸ ಲ್ಪ ಲ ಮೂಲವಿತ್ತು. ಆ ರಾಕ್ಟ ಸರು ಅಸಭ್ಲ ರಾಗಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಶಿಲ್ಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆರ್ಯರಿಗಿಂತೂ ಶಿ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹರಣಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಭೀಷಣನು ಆತನ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಕೆಪ್ಟಿಂಧಯ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಾನರರಿಗೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಚಿರಕಾಲವೂ ಆತನು ಅವರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಆರ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಅನಾರ್ಯರ ಮಿಳನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಆದಾನಪ್ರದಾನದ ಸಂಬ೦ಧವನ ಪ್ಲ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ದ್ರಾವಿಡರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕುಕನರಥ ಸ ಒಂದು ಸ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ 
ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಸ್ಫಬೆಸಿದರು. ಈ ಹಿಂದೂ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಜಾತಿಯ 
ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳೂ ಪೂಜಾಪದ್ಧತಿಗಳೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 
ಪ್ರ ಮಕೃಮವಾಗಿ ಆರ್ಯ ಅನಾರ್ಯರ ಮಿಳನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದಾಗ-- 
ಪರಸ್ಪೆ ರ ವು ವಿದ್ಯವು ನಿರ್ಣಯವಾದಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪುರಾತನ 
'ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೂಪಾಂತರವನ್ನೂ ಭಾವಾಂತರವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರೊಂದಿಗೆ ಭಾರತ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಿಳನವಾದರೆ ಕ್ಲೆ ದ್ರವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರ 
ಮಾಡುವ ಯಾವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಸೀಪಾಯಿ 
ದಂಗೆಯ ಔಟ್ರಾಂ ಮೊದಲಾದ ಯೋಧರ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಯಾವ ಉತ್ಕ್ತೇಜನವಾದರೂ ಉಳಿಯು 
ತೃದೆಯೇ ? | 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಚರಿತ್ರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ 
ಕವಿ ಈ ಆನಾಯ್ಯವಕವ್ಮಾ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ನೊಡದೆ ಟಾ ಚರಿತ್ರ ದ 
ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಆದರ್ಶವನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕವಿ ಮಾಡಿಡಳಿಂದೆ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಟ್ರ ರಪಣ ನ ಪೂಜ್ಯಸ ಸ ತ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಾಲಾಂತೆರ ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರಗಳನ್ನು ನ್ನು GEE ತನ್ನ ಪೂಜನೀಯತೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣರ ೭ ಭತ್ತಿವೃತ್ತಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತ ದೆ. "ಕನಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಘನೀಭೂತವಾಗುವಂತೆಯೂ 
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ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣರ ಭಕ್ತಿ ಚರಿತಾರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. 

ಆದರೆ ಆದಿಕವಿ ಅದನ್ನು ವಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೋ ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿಲ್ಲ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಆದಿಕವಿ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ 
ಅವತಾರವಾಗುವಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಭ್ರಾತೃವಾಗಿ, 
ಪತಿಯಾಗಿ, ಮಿತ್ರನಾಗಿ, ಪ್ರಾಹೃಷ್ಣ ಧಮ ರಕ ಕನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ವಾಲಿ (ಕೆಯ ER ತನ್ನ ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
4 ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಕೂಡ ಕೇವಲ ಕಾ ೯ಪತ್ಲಿಯ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದು ಕೇವಲ ಪ್ರಜಾರಂಜನೆಯ ಅನು . 
ರೋಧದಿಂದ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರವೈ ತ್ತಿಯನ್ನೂ i 
ಶಾಸನಮಾಡಿ ಸಮಾಜ ರಕ್ಷ ಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ಸಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸೆಭ್ಸ ತೆಯಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಪ 5 ಯೋಜನವಾಗುನ ತ್ಯಾಗ, ಕ್ಡ ಜಿ 
ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹಗಳು ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸ್ಟುಟಿವಾಗಿದ್ದು ಸ 
ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಆದಿಕವಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದಾಗ, ರಾಮನ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಾನುಷತ್ವ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಅ ರಾಮನನು ಮನುಷ್ಯನ ಅದತ ವಾಗ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಆದರೆ ಅಮಾನುಷತ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಸ್ಮಾನಕೊಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ರಾಮನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಆಗ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿವರ್ತನವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಶ್ಸ ಶ್ರಿ ವಾಸನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅದರ ಪರಿಚಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ರಾಮನನ್ನು ದೇವಶೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆತನು ಯಾವ ಕಠಿಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೋ ಅವುಗಳ ದುಸ್ಸಾ ಧ್ಯತೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರ ವನ್ನು ಹಿರಿಯದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇನ್ನು 
ಸಾರಾ ಆಗ ಯಾವ ಭಾವದ ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ದೇವಚರಿತ್ರವು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ್ರದೋ ಆ ಭಾವವೇ ನ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧೆ ಸು? ಆ ಭಾವ. ಸೃತ್ತಿವಾಸನ ರಾಮನು ಭಕ್ತವ ತ್ಸಲ ರಾಮ. 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಷಿ ೧೯ 


ಆತನು ಅಧಮರನ್ನೂ ಪಾವಿಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು 
ಗುಹನೆಂಬ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದು , ವನದ ಪಶುಗಳಾದ 
ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕ ನನ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಭಕ್ತ ಹನುಮಂತನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಅರ್ದ್ರಮಾಡಿ ಅವನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಭೀಷಣನು ಆತನ ಭಕ್ಕ. ರಾವಣನೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುಭಾವದಲ್ಲಿ ಆತನಿಂದ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉದ್ದಾರವಾದನು. ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದು ಭಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆ. 

ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಭಾವವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು : ಈಶ್ರರಲಾಭದ ಅಧಿಕಾರವು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳದಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಮಂತ್ರ, ತಂತ್ರ, ವಿಶೇಷವಿಧಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎಲ್ಲ; ಸರಳಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಆಪಾಮರಚಂಡಾಲರೂ ಈಶ್ವರಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು. ಈ ಮತವು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ನೂತನ ಆವಿಷಸ್ಥಾರದಂತೆ ಬಂದು 
ಭಾರತೀಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಹೀನತಾಭಾವವನ್ನು ಮೋಚನ 
ಮಾಡಿತು. ಆ ಬೃಹದಾನೆಂದವು ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ತ! ತುಳುಕು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಈ ನೂತನ ಗೌರವಲಾಭದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಕಾಲಕೇತು ಧನಪತಿ, ಚಾಂದ್‌ ಸದಾಗರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರೇ ಅದರ ನಾಯಕರು; ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ತ್ರಿಯರಲ್ಲ; ಮಾನಿ ಜ್ಞಾ ನಿ ಸಾಧಕರಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ದಾ ಜ್‌ ದೇವರು ಅವರ ದೇವತೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಸ ಡಾರ ಮಾಡಿತು. ಕೃತ್ತಿವಾಸನ ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ : ಭಗಸುತ ಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಣಾ ನಹೀನರೂ ಅನಾಚಾರಿಗಳೂ 
ಆದ ವಾನರರಿಗೆ ಮಿತ್ರನು; ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾರುವವಳ ಅತಿ ಮಾನವಾ ಸೇವೆಯೂ 
ಆತನಿಗೆ ಅಗ್ರಾಹ್ನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪಾಪಿಷ್ಠ ರಾಕ್ಸ್‌ ನು ಕೂಡ ಇ ಯಥೋಚಿತ 
ಶಾಸ್ತಿಯ ಚಂತ ಸೋಲಿಸಿ ಉದ್ದಾ ಬ ಸತ್ತ ಈ ಭಾವವು ಕೃ ತ್ಮಿ ವಾಸನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ಧಾರೆಯನ್ನು 
ಗಂಗೆಯ ಶಾಖೆಯಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯಂತೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಲುತ್ತದೆ. 

ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ಯಾವ ಧಾರೆಯನ್ನು ನಾವು ಅನುಸರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆಯೋ ಅದರ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕ ಶಾಖೆಯು "ಮೇಘನಾದವಧ' 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಈ ಪುರಾತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬನ 
ಮಾಡಿಯೂ ವಾಲಿ ತೆ, ಕೃತ್ತಿವಾಸ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಒಂದು 


ವಿಪರೀತ ಪ್ರಶೃತಿಯನು 1 ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಓದಿ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ರಚಿಸುತ್ತೇವೋ ಅದು 
ಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ವಸ್ತುವಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವು ದೇಶಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು 
ಗಣ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ ಎಂದು ನಾವು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಯಾವ ವಸ್ತು NR ಒ೦ದು ಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ವಿಶೀಷತ್ತ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೋ ಯಾವುದು ಇನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಆಮ ಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಸ್ಮ್ಯಾಯಿಯಾದ ವಸು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಜೀವ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. | 
ಮನುಷ್ಯ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಭಾವದ ಮಿಳನವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು 
ಆ ಮಿಳನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಮಿಳನಗಳು ಎಷ್ಟಾ ದುವು, ನ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಪರಿವರ್ತನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಿತಿ ಮೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲವೇನು ? ? ಅವರ ಸೆಮಿಟಿಕ್‌ ಭಾವದೊಡನೆ ಹಿಂದೂ ಭಾವದ ಸಾ _ಭಾವಿಕ 
ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರಣವು ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲವೇನು? ನಮ್ಮ ಶಿಲ್ಪ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಗಳು. 
> ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸಾಮ ಕ ಯು ಮಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿ ನೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಈ ಮಿಳನವು ಆಗದಿರುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕೇವಲ ನಮ ಲ್ಲಿ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಹಾಗಾಗುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗುವ ಪಕ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅದು 
ನಮಗೆ ಅತ್ವ ಅ ಲಜ್ಜಾಸೆ ಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯೂ ಕೋಪಿನಿಂದ ಇಡ ಭಾವಪ್ರವಾಹವು ಬಂದಿದೆ. ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಕ ಪ್ರತಿಘಾತದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಜಾಗ Joanie) ದೆ- ಈ ಮಾತನ ್ರು ಒಪ್ಪ ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ y ಅನ್ಮಾಯಲನ ಅಃ ಪವಾದವನ್ನು ಜಂಬ ದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಭಾವಮಿಳನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದೋ ಅದರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದಾದ ಸಮಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ನೂತನ ಭಾವದ ಸಂಘಾತವೊಂದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು | 
ಜೇತನಗೊಳಿಸಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರಲು 
ಸಹಸ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವ ತ್ರ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ನೂತನ 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಈ ನತ ವನ್ನು ಪ್ರ ರ್ರ ಕಾಶಮಾಡಣೆ ಇರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪುರಾತನ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೨೧ 


ವಸ್ತುವಿನ ಪುನರಾ ವೃತ್ತಿಯು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದರೆ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸುಳ್ಳು, ಕೃತ್ರಿಮ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ವೆ. 
ಮೇಘನಾದವಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಛಂದೋಬಂಧದಲ್ಲಿ, ರಚನಾಪ್ರಣಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದರ ಒಳ ಸ ಭಾವರಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪರಿವರ್ತನವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿವರ್ತನವು ಆತ್ಮ ವಿಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿದ್ರೋಹ 
ವಿದೆ. ಕವಿ ಕಾಲಿನ ಶೃಂಖಲೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮರಾವಣರ 
ಸಂಒಂಧದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ಭಾವ ಉಳಿದು 
ತೊಂಡು ಬಂದಿದೆಯೋ ಅದರ ಶಾಸನವು ಇಲ್ಲಿ ಸ 


೨) 
ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ , ಣರಿಗಿಂತಲೂ ರಾವಣ ಇಂದ್ರಬೆತ್ರರು 


ಊದಿ 

ದೊಡ್ಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಧರ್ಮವೀರತ್ತವು ಯಾವುದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟಿದು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿ ಸೂಕ್ಟ ೨ವಾಗಿ ವಹಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದೆಯೋ ಅದರ ತ್ಯಾಗ ದೈನ್ಯ, ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹಗಳು ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಾರದೆ ಬವ: ಆತನು ಸ್ಪತಃಸ್ಟ್ರೂ ರ್ತಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಂಡ 
ಫೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾನುಭವ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನ. ಈ ಶಕ್ತಿ ಯದು pn ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಭೂತ ಐಶ್ವ ರ್ಯ; ಇದರ ಡು ಶಿಖ ಎರವು ವೆ ಪಥವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ ಜಃ 

ಇದರ ರಥ ರಥಿಕ ಅಶ್ವ ಗಜಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯು ಸ ತುಭಿ; ಇದು ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ 
ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವೆ ಅಗ್ರಿ ಇಂದ್ರರನ ಸ ತನ್ನ ದಾಸತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತದೆ. ಸ ಶಕ್ತಿ ಯಾವುದನ ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಅಥವಾ ಅಸ್ತ್ರದ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದರ ತಡೆಯನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಲು ಒಪ್ಪು ವುದ. 
ಇಷ್ಟು ದಿನ "ಕೂಡಿಟ್ಟ ಅಭ್ರಭೇದಿಯಾದ ಐಶ್ಶರ್ಯವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಡೆದೊಡೆದು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಿಕಾರಿಯಾದ ರಾಘವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ್ಪ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯರಾದ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರೂ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ತ ್ರಜನರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ; ಅವರ 
ಮಿಯರು 5 ) ರಮಾಡಿ ಅಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಯಾವ ಅಚಲ 
ಭದ ಸುಂಕ ತ ಇ ನಾಶದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶುಳಿತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 

ಲನ್ನು ಒಸಿ ಭರ ವು ಸ್ಟ ಸಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಧರ್ಮವಿದೊ ನ್ರೀಹಿಯಾದ 
೦ಭದ ಪರಾಭವದಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರತೀರದ ಶ್ಮ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾವ್ಯದ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಶಕ್ತಿ ಅತಿ 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೀನೈಸಿ 


ರ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಂಗ 


fad ಈ ಪ 
ಆ) 
ಸ | 


ತ 


ತ 

RS | 

ಆ) 
0) 
‘JR 
( 
ತೆ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾವ ಶಕ್ಕಿ ಸ್ಪರ್ಧಾಭರದಿಂದ ಒಂದನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಸೈ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ಮಾಲೆಯನ ನ ಚಾಕೋ] pi 
ಜರೊೋಟಿಕ ಶಕ ತನ ತನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಹರಣ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥಿವ ಮಹಿಮೆಯ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಇಂದು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಆವಿರ್ಭೂತ 
ವಾಗಿದೆ-ಅದರ ವಿದ್ಯುತ್ಛ ಚಿತ ವಜ್ರವು ನಮ್ಮ ಬಾಗಿದ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಘಣ್‌-ಘಣ್‌ ಎಂದು ಗರ್ಜನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ--ಈ ಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ಕೋತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ಒಂದು ನೂತನ 
ಬಂಧನವು ಅದರೊಳಗೊಳಗೆ ಸ್ವರವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಅಥವಾ ಹಗಲುಗನಸೇ? ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಇದರ 
ಆಯೋಜನೆಯನ್ನು. ನಡಸುತ್ತಿದೆ. ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕ ಕಟ್ಟುಃ ಬಿದ್ದು ಇದನ್ನು 
ನಾವ್ರಸಿ ೀಕಾರದಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸಿ ಶಾರಮಾಡಲು 
ಬಾಧ್ಯ ರಾಗುತೆ ತ್ಲೇವೆ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
Be ಇದರ ಸ ಸ್ಪ ರವನ ಸ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಮಾನವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ಭಾವದ ಸೃಷ್ಟಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಅದರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರವು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಜಾಡಿ ತೋ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ರಿ ನಿದೆ ನೆ. ಅದು ನೋಡಲು 
ಆಕಸ್ಮಿಕ. ಈ ಚೈತ್ರವ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಳಿ ky ದೆಯೋ ಅದೂ ಕೂಡ 
ಆಕಸಿ ಸ್ಮಿಕವೆ ವೆಂದು ಕ ದೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ, ಕಾರಣ 
ರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ ವಾರಿತವಾಗಿ, ಇಲ ) ತಡೆ ಬೀಸ್‌ ಸುಯೋಗವನ್ನೂ 
ತ ಕಡೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ಮಳ ನಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ತ್ರ ವನ್ನು 
ಅಭಿಷಿ ಕಮಾಡಿದೆ! ಭಾವದ ಪ ಪೃವಾಹವೂ ಹಾಗೆ ಮಾ ಡಿಯೇ ಪ ಪ್ರ ವಹಸಿ ದೆ. ಅದು 
ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಎಷ್ಟು ಕಾರಣ ಮೂಲಕ ಖಂಡದಿಂದ ಏಕ ಮತ್ತು ಏಕದಿಂದ 
ತವಾಗಿ ನ ರೂಪರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ! ಸ ಮ್ಮ್ಮಿ ಳಿತವಾದ ಮಾನವನ 
ಬೃಹತ್‌ ಮನವು ವ ಮನಸ್ಸಿ ನ ನ ಅಮೋಘ ವೂ ಆದ ನಿಯಮದ | ತನ್ನನ್ನು ಸ 
ಕೇವಲ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಿ ಅಪರೂಪವಮಾನಸಸ,. ಸಿ, ಯನ್ನು ಸಮಸ್ಕ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಬ 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹು ರೂಪ, ಎಷ್ಟು ರಸ್ತ ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರಗಮನ | 
ಲೇಖಕನನ್ನು ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಲೇಖಕ 


ನೊಂದಿಗೆ ಲೇಖನಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧವು ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 


ಸಾಹಿತ, ಸೃಷಿ ೨ 


ಆಗ ಗಂಗೋತ್ರಿಯೇ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಲೇಖಕನು ಯಾರೋ ಅವನಿಗೆ ಸಾ ನವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಕಾವ್ನ ವೂ ತನ್ನ ನು ತಾನೇ ಸೃ ಪ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ಯಾವುದರ ಲ ತ್ರವು ಹರಿದುಹೋಗಿಫಿವೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ಗಳ 
ದೃಷ್ಟಾ ೦ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಭಾವಸೃಷ್ಟಿಯ ರು ವಿಪುಲವಾದ ನ ಸರ್ಗಿಕತೆಯ 


ಕಡಿಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನನ್ನ ನ ನ್ನ ಆಕರ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಾನಿನಿ 


(" ಅಮರುಶತಕ'ದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳ ಅನುವಾದ) 
"ಬಾಲೆ!' ಸನದು ನಾಥ?' " ಮುನಿಸನುಳಿ ಮಾನಿನಿ!” 
"ಮುನಿದು ಮಾಡಿರುವುದೇನು?' 
"ದುಮಾ ನ ನನ್ನಲ್ಲಿ.' "ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೆ ನಿಲ್ಲಿ. 
ತಪ್ಪೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ “ನ” 
" ಆಂತಿರಲು ನುಡಿವಾಗ ಬಿಕ್ಸಳಿಸುತೇಕಳುವೆ?' 
"ಆರ ಮುಂದಳುತಿರುವುದು?' 
ನನ್ನ ಮುಂದಿದೊ!' "ನಿನಗೆ ನಾನಾರು?' "ನಲ್ಲೆ. “ನಾ 
ನಲ್ಲವೆಂದಳುತಿರುವುದು! ' 


ಜೇ 
x ಖೇ 


| 
-~ 


ಚಲಪ್ರೇಮದ ನಲ್ಲನೊಳಿನ್ನಿಲ್ಲವೆ ಸಖಿ, ನನಗೆಸಕ!''- 
ಕಡುಮಾನದ ಬಿರುಸಿನಲಿಂತಾ ಹರಿಣಾಂಬಕಿ ನುಡಿದು, 
ಹೋದಿನಿಯನ ಹಾದಿಯನೇ ಜ್ನ ಸಿದಳು ಬಿಡದೆ. 


Ke 


ಎದೆ ಸೀಳಲಿ, ಮದನನು ಮನ ಬಂದೊಲು ಮೈ ಕುಂದಿಸಲಿ, 


ಹೃದಯದಲಿ ನೀನಿಂತು ಮುನಿಸನು ಹೂಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸುಂದರಿ, 


ನಲ್ಲನಾಗಲಿ ನಿನಗದೇ; ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಮಾಡುವು ದೇನನು? 
ಮುನ್ನ ನಾನೊಬ್ಬ ಸಿರುವಪ್ಲಿ ಗೆಯೆಲ್ಲವನು ಮ ಫ್ರಿಸು p 
ಜ್‌ ಸಾನಂದಿತೆ ಮುತ್ತೆ ಲ್ಲವನು ಹಿ೦ದಕೆ ಸಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ 
ಜೀ x 


ಒಂದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಖಕೆ ಮುಖಕೊಡದಂತೆ 
ಮಲಗಿ, ನುಡಿವುದನುಳಿದು ಕುದಿಗೊಳ್ಳುತ, 
ಒಬ ಸರೊಬ್ಬರನೊಲಿಸಿಕೊಳುವಾಸ ಮನಸಿನೊಳ- 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಬಿಗುಮಾನವನು ಕಾಯುತ 
ದಂಪತಿಗಳಿರಲು. ಕಡೆಗಣ್ಣು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಳಿ 
ನೋಟದೊಂದಿಸೆ ನೋಟಿ ಬೆರೆದುಬಿಡಲ್ಲು, 
ನಗೆ ಥಟ್ಟಿ ನುಕ್ಕಿ ದುದು; ಭಂಗವಾದುದು ಕೊರಳಿ- 
ನವೃಿಗೆಯ ತಡೆದಿದ್ದ ಮಾನಕಲಹ! 


ಹ 


ತೀ. ನಂ. 
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ಅಯ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಮೊದಲು "" ಒಳ್ಳೆಯತನ > ತೋರಿದಾಗ ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ 
ರೈತರು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೂತಯ್ಯನೂ ತನ್ನ ಸೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಹಿಂಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದು ಅವರು ಅಯ್ಯುವನ್ನು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅಯ್ಯು ವಿನ ಈಚಿನ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಅಯ್ಯು ವಿನ ಹಿಂದಲ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು "" ಅಯ್ಯ ಇದೊಂದು ಸೋಗು 
ಹಾಕವ್ರೆ ಬಕ ಮಾನ ಹಿಡಿಯೋ ಹಂಗೆ '' ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ ನಾದರು. ಆದರೆ 
ಬೂತಯ್ಯನವರ ಹಿಂದಲ ಲೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ಯಾಸುಭಾಗ ಪಟೀಲರಿಗೂ 
ಜೋಯಿಸ ಪೂಜಾರಿಗಳಿಗೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಲಾವುಗಾರರಿಗೂ ಅವಮಾನ ಸಮನ್‌ 
' ಪೇದೆಗಳಿಗೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದ ಸದ್ಗೃಹಸ್ತರಿಗೂ 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಈ ಸಪ್ಸೆತನದಿ೦ದ ತುಂಬ ರೇಗಿತು. ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯೇ ಹಾಳಾದಂತೆ 
ಅವರು ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿದರು. “ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇವನು ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನೀಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಎಂಥಾ ಬದುಕು, ಎಂಥಾ ಆಸ್ಲಿ. ಬೂತಯ್ಯ 
ನವರು ಮೂರು ವರ್ಷ ಮೂಗು *ರೆದರೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮೂರು ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಆಸ್ಥಿ ಈಗ ನಾಯಿಪಾಲು ನೀರುಪಾಲು'' ಎಂದು ಅವರು ಬೇಸರಿಕೆ ಪಟ್ಟಿರು. 
ಸರ್ಕಾರವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಬೂತಯ್ಯ 
ನವರು ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತದ ಸಹಾಯಕ್ವೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿ. 
ದ್ದರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯುವಿನ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. “ ಅಯ್ಯ 
ಮುಂದೆ ಏನ್ಮಾಡ್ಮಾನೆ, ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ರೈತರು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಯ್ದು ಏನಲ್ಲಿ ಅಷೊ ದು ಪೂರ್ಣವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಯಾವಾಗ 
ಆಯಿತೋ ಅಯ್ಯುವಿಗೇ ತಿಳಿಯದು. ಗುಳ್ಳನ ವ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟನು. ತನಗೂ ರೈತರಿಗೂ ಇದ್ದ ಅಜಗಜ ನ್ಯಾಯವು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಕೆ ಗುಳ್ಳ ಒಂದು ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಪಾಪರನಾದ, ನಾನು ಇಂತಹ ನೂರು ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾದಬಲ್ಲೆ. ರೈತ ಇಸಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಲು ಗಂಟೆ ದುಡಿದರೂ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕಾಣೆ. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು 
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ಸೆಲಸಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ 'ದುಡಿದದ ನೆ ನ್ನೇ ಕಾಣೆ. ಆದರೆ ಹಣ ಹುಳಿತುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಹಾಕಿದ ಮೋಡಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೋಡಿ ಯಾವಾಗ ಬೀಳುತ್ತದೋ 
ಕಾಣೆ. ಬಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಉಳಿಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲ.'' 

ಹೊಸ ಪೂಜಾರಿ ನಾಯಿತುಳಸಿ ಕುಯ್ದಂತೆ ಗುಳ್ಳನ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ e 

ಅವನ ಕೊಟ್ಟು ನೆಲಸಮವಾಯಿತು. ಚಿನ್ನ ಬಿತ್ತಿದರೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳೆಯುವಂತಿದ್ದ 
ಖರ್ಜೂರದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಲಾಯರ ಫೀಜಿಗೂ ಸಾಕ್ಲಿಗಳ ಲಂಚ 
ಮತ್ತು ಖುಷಾಮತ್ತಿಗೂ ಹೋಯಿತು. ಉಳಿದ ಬೋರೆಯಮೇಲಿನ ತಮಟೆ ಅಗಲದ 
ಪಾಳುಹೊಲ ಕಂದಾಯದ ಬಾಕಿಗೆ ಹರಾಜಾಗಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ರು ಸತ್ತರೂ ಸಗಣೀನಾತ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೊನೆಗಂಡರೂ ಲಾಯರ 
ಫೀಜು ಪೂರ್ತಾ ಪಾವತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮೊಖದ್ದಮೆ ನಡೆದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಗುಳ್ಳನು ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದ ಫೀಜಿಗೆ ಲಾಯರಿಗೆ ಒಂದು "ಟಾಂಪುಸರಿ' 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ದ ನು. ಲಾಯರು " ಭಾಂಪುಸರಿಯ' ಹಣಕ್ಕೆ ಸಿವಿಲ್‌ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ದಾವಾ ಬಾಗೆ ಗುಳ್ಳನ ು ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದ ಸಮನ್ರಿ ಗೇ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಹತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಬಗ್ಗಿ ಇಯು ಉತ್ಕರೆ ಕಂದಾಯ ತಪ್ಪುವುದೇ? EN 
ಬಂದಿತು. ಗುಳ್ಳನ ಸು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಸ ಸಲ ವಾರಂಟಿನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿದನು. 
ಕೊನೆಯ ಸಲ ವಾರಂಟು ಬಂದಾಗ ಅಮಿಾನನು ತ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಗುಳ್ಳನನ್ನು ದಸ್ಕಗಿರಿಮಾಡಿದನು. 

ವಿಚಾರ ಊರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಂತೆ ಅಯ್ಯುವಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಬುಂಡೆಕ್ಯಾತನು 
ಅವನಿಗೆ ದೇವರೇ ಕೊಟ್ಟ. ಆರು ತಿಂಗಳು ಜೈಲು ಮಣ್ಣು ಹೊತ್ತು ಬರಲಿ. ಹುಳಿ 
ಮುರಿಯುತ್ತೆ. ಊರಿನ ಶನಿ ತೊಲಗುತ್ತೆ'' ಎಂದನು. ಅಯ್ಯುವು ನೋಡೋಣವೆಂದು 
ಗುಳ್ಳನ ಮನೆಯ ಹತಿ ತ್ಮಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯು ಹೊರತು ಉಳಿ 
ದವರನ್ನು ಕ ಪಂ ಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಚೆಜ್ಜಿ ದ್ದರೂ ಒಂದು ಇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ರ ಆದುದರಿಂದ 
ಗುಳ್ಳನನ್ನು ವ ವಾಪಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ಅಯ್ದು ಏನ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಯ್ಯು ಗುಳ್ಳನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಸಟ ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಊರವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಗುಳ್ಳನು 
"ಮಾನು ಬೈಲಿಗೆ ಹೋಗೋದ ನೋಡೋಕೆ ಅಯ್ಯ ಬರ್ಮಾ ಅವನೆ. ಬರಲಿ, ಬರಲಿ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದಮೇಲೆ ಅಯ್ಯನಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಮಾಡ್ತೀನಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿದನು. ಅಯ್ಯುವು ಬಂದು ತಾನೇ ಗುಳ್ಳನ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅಮಾನನಿಗೆ 
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ಹೇಳಿದನು. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಗುಳ್ಳ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಯ್ಯ್ಯವಿನ ಹಣದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅಯ್ಯುವು "ನೀನು ನನ್ನ ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಲಸಮಾಡಿ ಈ ಹಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವಿಯಂತೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಗುಳ್ಳನು ಅಯ್ಯು ವಿನಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. | 
ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅಯ್ಯುವು “ಇವ ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗೋದನ್ನ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಆ ಹಣ ತೀರಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. ಏನೋ ಹಣ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲಸಮಾಡಿದಷ್ಟು ದಿವಸ ಮಾಡಲಿ. ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಪೂ 
ಹಣಕ್ಕೆ ವಜಾ ಹಾಕಿದರೆ ಆಯಿತು. ಆ ಮೇಲೂ ಇವನಿಗೆ ಕಲಸಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದ ರೆ ಏನಾದರೂ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಂತ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಜೀವನವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುತ್ತೆ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಗುಳ್ಳನು “ ಅಯ್ಯ 
ನನಗೆ ಈ ಹಣ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಅಸಲು ಬಡ್ಡಿ ಎರಡ್ನೂ ದುಡಿದೇ ತೀರಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಅಯ್ಯನ ಒಂದು ಕಾಸು ಯಣವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. ಸಾಲಾ ತೀರೋಗಂಟ ಅವನ 
ಮಗನಾಗಿ ದುಡಿತೇನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೊಡೋ ಸಾಲ ಇವನೆ ಕೊಟ್ಟವ್ನೆ. ಇದು 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ದೇವರ ದಯ ಇದ್ರೆ "ಗುಳ್ಳ ದ್ವೇಷ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯೋಲ್ಲ' 
ಅನ್ನೋದು ಅಯ್ಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಯೇ ಆಗ್ಮತೆ'” ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಅಯ್ಯುವು ಗುಳ್ಳ 
ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಕೇಲಸಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರೂ ಗುಳ್ಳನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆಯೂ ಪೋಲುಮಾಡದೆ ಇತರ ಆಳುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ದುಡಿಯು 
ತಿದ್ದನು. ಉಳಿದ ಆಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅಯ್ಯುವು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಿಸದಷ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಆಳು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಸೋಮಾರಿಯಾದರೂ ಗುಳ್ಳನು 
ಅವನನ್ನು ಒದ್ದು ಅವನಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಯ್ದು ವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ವೋಲಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೆಲಸ ಆದರೆ ಆಯಿತು ಹೋದರೆ ಹೋಯಿತು ಎನ್ನುವ 
ತರದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ಅಯ್ಯ್ಕುವಿಗೆ ಗುಳ್ಳನು ಏಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾನೆ? ಉಳಿದ ಆಳುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದೆ? ಎಸ್ಸಿ ಸಿತು. ಗುಳ್ಳನು ಅಯ್ಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹವಾಗಲಿ, ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಖೈದಿಯು ಬೈಲು ಯಜಮಾನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಯ್ಯುವನ್ನು ದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಯ್ದು 
ತೊಟ ತ ಸಾಲ ಬಡ್ಡಿಯೊಂದಿಗೆ ತೀರಿಸಬೇಕು ಎ೦ಬುದಿಷ್ಟೇ ಅವನ ಹಂಬಲವಾಗಿತ್ತು. 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಯ್ಯು ತನ್ನ ನ್ನನ್ನು ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದಾ ನೆ Fi ಎದುರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಾನ ಉಳಿ ಮುಂತಾದ ಮೃ ದುಭಾವನೆಗಳು ಜ್‌ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಆಳುಗಳಂತೆ ನನು ಅಯ್ಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಂತೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ನೆವದಿಂದ 
ಬಿಡುವು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ 
ಅಯ್ಯ್ಯವಿನ ಮೇಲಿನ ಅವನ ದ್ರೇಷ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲದ ಹಣ 
ಅವನು ತೀರಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಎಂದೋ ಅಯ್ಯು್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅಯು ವು ಹಣದ ಯೋಜನೆಯನ್ನ € ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಳ್ಳನು 
ಕೂಲಿಗಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ೨ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಟ ಕ ನಂತೆ ಗುಳ್ಳ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅಯ್ಯುವು, " "ಜ್ಞಾನದ ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕ್ರ ತ್ತಿರದವನಾಗಲಿಲ್ಲ. pe ರಡು ಇನ್ನೂ 
ಆರಿಲ್ಲ. ದ್ರೇಷ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಚು ಸೇಲಸದ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಗುಳ್ಳ ನಂತಹ ಆಳೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು .. ಅಯ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ. ಕೂಡ "ಇಂತಹ ಆಳು ನಮಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ” ವಸ್ತಿ ಸಿತು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ರೈತರಿಗೂ 
ಅಯ್ಯು ವಿನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕ ಅಯ್ಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಳ್ಳನೇ ಮನೆಯ ಆಡಳಿತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ, ವಸೂಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ದನಕರುಗಳನ ಟೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಗುಳ್ಳ ತಾನು 
ಒಂದು ಆಳಾದರೂ ವ ಆಳಿನಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ತನವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಅಯ್ದುವಿನ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವಸೂಲು 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕಸಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಅಯ್ಯು ವಿಗೆ ತಲಪಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದನ ನು. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ "ತಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹ ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೋಡಿ ಆ ಭಾವಭ ನಂಗಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗವ ರಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅ ಒಂದು 
ಕಿಚ್ಚೂ ಹಠಸಾಧನೆಯೂ ಗೋಮುಖವ್ಯಾಫ ಸ್ವಭಾವವೂ ಫಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


ಹ 
ಉಳಿದವರಿಗೆ "“" ನಮಗೂ ಗು ಭೃನಂತಹ ಆಳು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ನಾವೂ ಬೂತಯ್ಯನವರ 
ಎರಡರಷ್ಟು ಒಕ್ಕ ಲುತನವಾ 1. ” ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


ಗುಳ್ಳನ ಕೀರ್ತಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆಳಗಿದರೂ ಬುಂಡೆಕ್ಕಾ ತ ಮತ್ತು ಅಯ್ಯು 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ " ಸಾಚಾ ತನ 'ದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 206 ಬುಂಡೆ 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ ( ಅಯ್ಯು' ೨೯ 


ಕ್ಯಾತನಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಗಲು, ರೈತರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಅನುಭವಜನ್ಯವಾದ ದ್ರೇಷವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಸ ಗುಳ್ಳ ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಯ 
ಸತ್ತರೂ ಅವನನ್ನು ನಂಬಕೂಡದು.'' ಅವನು “ ತಲೆ ಬುಂಡೆ ಕೂದು ಇಟ್ಟರೂ 
ಅದು ಸೋರೆ ಬುಂಡೆಯೇ '' ಎಂಬುದು ಅವನ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ರೈತರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯುವಿನ ಅನುಭವ ಹೆಚ್ಚು ನವರೂ ಕೂರಾದುದೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಅವನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ್ರಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೃದಯದ ಅನುಭವ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಬೂತಯ್ಯನವರು ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪಟ್ಟಿ ಶೆ ಕ ಗಳೂ ತಿಂದ ನೋವುಗಳೂ ಕೊಟಿ , ದಂಡಗಳೂ ಅವರ 
ಹೃದಯದ ತಂಪನ್ನೇ ಬತ್ತಿಸಿದ್ದುವು. ಆ ಹಣದ ಮೇಲೆ ಅಯ್ಯು ಬಂದು ಕುಳಿತಾಗ 
ಅವನ ಮನುಷ್ಯತ್ತವನ್ನು ಅಮುಕುವ ಅನುಭವಗಳು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಯೌವನದಿ೦ದಲೂ ಉದಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈಲಸೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂದಲ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಗುಳ್ಳನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ದ್ವೇಷ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಿಗೆ ಗುಳ್ಳನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ತೋರಿದಾಗ 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಅವನ ದುರಹ೦ಕಾರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಿಗೆ ಅವನ ಸಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆ 
ಕಂಡಾಗ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಅವನ ಹಠಮಾರಿತನ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರೇಷವೇ ಹೊಗೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ, ವಾಯಿದೆ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಮೂಗಿಗೆ ಕವಡೆ 
ಪಟ್ಟಿ ) ಕೊಂಡು ದುಡಿದು, ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅಯ್ದು ವಿನ ಯಾವ ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯಾಕ್ಯ್ಯೂ 
ಒಳಗಾಗದೆ, ಹಣ ತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ ಒಳಗೆ ತುಂಬಿರುವ ಕಿಚ್ಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭುಗಿಲೆಂದು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಗುಳ್ಳನು ಕಾರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅಯ್ಯುವು ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. "" ಇತರ ಆಳುಗಳು 
ಮಾಡುವುದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಅವರು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಸೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಐದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹಣ ತೀರಿತು. 
ನೀನು ಇನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಯ್ಯು ಹೇಳಿದುದಸ್ಕೆ 
ಗುಳ್ಳ “ಫಳನೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ % ಎ೦ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಯ್ಯುವು ಟೆ ಜೀತವನ್ನು ಬಿಡು, 
ನನ್ನ ಜಮಾನನ್ನೇ ವಾರ ಶ್ರ ಮಾಡಿಕೊ '' ಎಂದಾಗ, ಗುಳ್ಳನು ಚ ಸ್ವಂತ ಜಮಾನಿದ್ದರೆ 
ಆರಂಬ, ವಾರವು ಘೋರ'' ಎಂದನು. ಗುಳ್ಳನ ಈ "ಕಡದು' ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಗೌರವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಏರಿತು. “ ತಕೊಂಡ ಹಣ ಒಂದು ಕಾಸು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ದಣಿ 


೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ುಣ ತೀರಿಸಿದ '' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ರೈತರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ಭಾರಿ ಗೃಹಸ್ಟ. ರೈತರು ಅವನನೆ ಸೇ "ಗೃಹಸ್ಥ ಸನ್ನು ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಯಾವ 
ಗೃಹಸ್ತ ಸದರ ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ ಸಾಧನೆಯನ Li ಯೋಗಿಯಂತೆ ಗುಳ್ಳನ ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಜೀತವನ ಸ್ರ ದೇವರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಚಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಡರು 
ಹಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಟಿ,ನು ನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿಜಾತ್ರೆ. 
ಬೂತೆಯ್ಯನವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ರೈತರೊಂದಿಗೂ ತಿಗಳರೊಂದಿಗೂ ಯಾವುದೋ 
ರ್ಪಾಡುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಾತೆ ಶೈಯಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೂ 
ಲ್ಪ ಹಣವನು  ಗಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮಾರಿಜಾತ್ರೆ 
ಎಂದರೆ ಮೈ ಹ ಎನ್ನು ತಿ ದಿ. ತು. ಅವನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಕೋಣನನ್ನು 
ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯ್‌ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜಿ: 
ಕೋಣನನ್ನು ಕಡಿಯುವವನು ಬೂತಯ್ಯನವರ ಹತ್ತಿರ " ಎಂಥಾ ಕೋಣಾನೂ 
ಒಂದು ಏಟಿಗೆ ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿನ ಮೂಳೆ ಮೇಲೆ ಏಟು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಕತ್ತಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತೆ. ಸರಿಯಾದ ಜಾಗ ನೋಡಿ ಗರಗಸದಲ್ಲಿ ಕುಯ್ಯೋ 
ಹಾಗೆ ಕತ್ತೀನ ಜಾರಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಆಗಲೇ ನೂರು ಕೋಣ ಕಡಿದಿದೇನೆ. ಇನ್ನೂ 
ಪಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ "ಎರಗಿ ನು. ಅಯ್ಯುವು ಕೋಣನನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಕಂಬದಿಂದ 
ಬೂ ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದ ರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಕತ್ತಿಯ ಎಟ್ಟು. ಕೋಣನ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ. 
ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಅದರಿಂದ ರಕ್ಕವು ಚಿಲ್ಲೆಂದು ಚಿಲುಮೆಯಂತೆ ಹಾರಿ ಆಯು ವಿನ ಮ್ಳ್ರೆ 
ಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿತು. ಜಾತ್ರೆಯಾಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ, ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಕ ಸ್ವತ ಪದೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀ ಪವನ್ಸಿ ಟ್ಟು, ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಂಬು, ತಮಟಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವುದು; ಇಪ್ಪತ್ತು-ಮೂವತ್ತು ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡವನ್ನು ತಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಯಮ್ಮ ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಸುತ್ತ ಕುಣಿಯು 
ವುದು; ಮಾರಿಯಮ್ಮ ನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಹುತಿಗೆ ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನು ಸೀಕೊಡು.. 
ವುದು; ಅದರ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನ್ಪುಕಲಸಿ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಊರಿನ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ಅದನ್ನು ಬಲಿ ಹಾಕುವುದು; ಆ ಭಯಂಕರ ತಮಟಿ; ಕುಡಿದವರ ಅಮಲಿನ ಕರಿ 
ಸ — ಈ ಮತ್ತು ಏರಿದವರು ಕೋಣಗಳನ್ನು ನ್ಹು ಕಡಿಯುವುದಿರಲಿ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕಡಿಯುವುದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವ್ಸಾ'' ಎಂದು ಅಯ್ದು ಎಗ್ಗೆ ತೋರಿತು. ಆ ವರ್ಷ ಅವನು. 
ಬಹಳ ಉಪಾಯದಿಂದ "" ಕೋಣಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವುದನ್ನು ಈ ವರ್ಷ ನಿಲ್ಲಿಸಿ” 


೭೭. ೮ 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಯು' ೩೧ 


ಎಂದು ರೈತರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಡಿಯಬೇಇಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವರು ನೂರು 
ಒತ್ತಲು. ಬೇಡವೆನ್ನು ತ್ಲಿದ್ದವನು ಬಬ್ಬ. "ಸೋಣ ಕಡಿಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಊರಿಗೆ 
ಪರಬಲವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆ ನೂರು ಒಕ್ಕಲೂ ನಂಬಿದ್ದರು. ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಯ್ಯು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ನನ್ನ ಮಾತು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. ಇದು ಅವರ ಜಾತ್ರೆ, ನನ್ನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೆ e ಇದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಗುಳ್ಳನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. "" ಜಾತ್ರೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಊರು 
ಪ್ರಬಲ ಆಗೋಲ್ಲ. ಅಯ್ಯನ ಮಾಟವೂ ಅದೇಯ. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಜ್ಜ ನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ನಡಕೊಂಡು ಬಂದಿರೋ ದೇವರು ದಿಂಡರು ಇವತ್ತು ನಮಗೆ ಆಗದೋರಾದ್ರ? 
"ಜಾತ್ರೆ ಬಿಡಲಿ. ಒಕ್ಕಡಿಂದ ಪ್ಲೆ ೀಗೋ ಶಕಾಲರಾನೋ ದೊಡ್ಡ ರೋಗಾನೋ 
ಹೊಡೆದು ಈ ಮುಂಡೆ ಮಕ್ಕ್ಸುನೆಲ್ಲಾ ಸವರಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಲಿ. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನಂದೇ ' ಅಂತ ಅಯ್ಯ ಹೇಳ್ಕಾನೆ. ನೀವು ಮೂಡ ಮುಂಡೇವು. ತಲೆ 
ಕಡೀತಿನಿ ಅಂದ್ರೆ ಹಂಗೆ ಮಾಡು ನಮ್ಮಪ್ಪ ಅಂತೀರಿ.” ಗುಳ್ಳನ ಮಾತು ಜನಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. "" ಅಯ್ಯನ ಬಲಗೈ ಗುಳ್ಳನೇ ಹಂಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅಯ್ಯನ 
"ಚಾರ ತಳಮಟ , ಅವ ಸೋದಿಸಿ ತಿಳಕೊಂಡೆ ಅವ್ನೆ, ಇಂಥ ಹಿಕ್ಕತ್ತು ಅಯ್ಯಂದು 
ಅಂತ ನಂಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು'' ಎಂದ ಊರ ಪಟೇಲ. ಗುಳ್ಳನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ರೇಷವೆಲ್ಲಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚು ಕಿಚ್ಚಾಗಿ, ಉರಿ ಉರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಅವನ ಮೈನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ನಾಲಗೆ ತೊದಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಈ ಆಯ ಅನ್ನೊ ಹುಳಾನ ನಾವು ಹೊಸಕಿ ಹಾಕ್ಲ್‌ ಇದ್ರೆ ಇವ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ. 


ನಿ 
ತಳೋತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಅಪ ಅಜ್ಜ ದೀರು ದುಡಿದೂ ದುಡಿದೂ ಇವನ ಅಪ್ಪನ ಷೆ 


ದೊಡ್ಡದುಮಾಡಿದರು. Rs ದುಡಿದೂ ದುಡಿದೂ ಇವನ ಮನೆ ಅರಮನೆಯಾಯ್ಯದೆ. 
ಈಗಲೆ ಇವನ ಫೈಸಲ್‌ ಹತ್ತಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ಇವನ ಜೀತಮಾಡೋದೆ 
ಆಯ್ಕದೆ. ಈ ನೂರು ಒಕ್ಕ ಲಲ್ಲಿ ಬೂತೆಯ್ಯನಿಗೆ ಸಾಲಗಾರರಲ್ಲದೋರು ಯಾರಾದರೂ 
ಅವ್ರೋ? ಅಲ್ಲ. ಅಯ್ಯ ನಾಳೆ ದಾವಾ ಹಾಕಿದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಊರುಬಿಟ್ಟು ), ವನವಾಸ 
ಮಾಡೋದೆ. ಅಯ್ಯನಿಗೆ ಆಧಾರ ಆಗದ್ದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಜಮಾನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಜಮಾನ್ನ ಅಯ್ಯನಿಂದ ಬಿಡಿಸದೆ ಹೋದೆ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಳೈ ಸೇ 
ಶರಟಿ ತಾನೆ. ನೀವೆಲ್ಲಾ ಮೂಡರು. ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ತಿವಿದ ಪತ್ರಗಳು ಅಯ್ಯನ ಮನೆಲಿ 
ಬಾರಿ ಹುಲ್ಲು ಹೊರೆ ಅಷ್ಟು ಶೆ ಅಯ್ಕೆ. ಅಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ, ಜಮಾನು, ಹಣ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಣ್ಣ ಮಾಡಿದ. ಇನ್ನು ಊರನೇ ಸಣ್ಣ ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ಜಾತ್ರೆ ಬಿಡಿ ಅಂತಾನೆ. 
ಅಪ್ಪ ಅಜ್ಜ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಹೋಯ್ಕು. ಪರಾಣಾನೂ ಮಾರಿಯಮ್ಮ ನ 


೩೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೋಪಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಿ ” ವಡ ನ ಪತ್ರ ಗಳ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಜಾತ್ರೆಗಿಂತ ಬ ಅದೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. "ಅಯ ನ ಕೈಲೆ ನಮ್ಮ ಜೀವ ಅಯ್ಕೆ'' 
ಅನ್ನುವುದು ಪ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮತ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾಪ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅಯ್ಯುಖನ 
ಹಣೇಬರಹ ತೊಡೆದುಹೋಯಿತು. "ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಅಯ್ಯನ ಮನೆ ನುಗ್ಗಿ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಅಯ್ಯನೇನಾದರೂ ತುಟಕ್‌ ಪಿಟಿಕ್‌ ಅಂದರೆ ಅವನನ್ನ ಕಡಿದೇ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಮನೇಲಿ ಯಾರು ತಡೆದರೂ ಅವರನ್ನೂ ಕಡಿದೇ ಹಾಕಬೇಕು. 
ಮನೆಗೆ ಒಂದಾಳು ದೊಣ್ಣೆ ಸೆ, ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 


ಬರದಿದ್ದರೆ ವರನ್ಮೂ “ಕಡಿದುಹಾಳಬೇಕು? ಬ೦ದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡು: 


ಕೈತರಿಲ್ಲಾ ಸೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಬೆಳಗಾದನಂತರ ಆ ವರ್ಷ ಎಲ್ಲಾ 
ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು "'ತೋಣಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಅಯ್ಯು ವಿಗೆ ಜ್‌ 
ಅವರ ಇಷ್ಟ ಕ ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುತತ , ನಾದನು. 
ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ " ಅಯ್ಯ' ನಾಗಿದ್ದ ಹನ ನು ಅಯ್ದು ಒಬ್ಬನೆ. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಿ 
ಅವನ ಯುನಿ ಇಬ್ಬರು ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯ ಹುಡುಗನಿಗೆ 


ಆರು ವರ್ಷವೂ BN ಹುಡುಗನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ' 


ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಆಳುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀತಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದನಕರುಗಳೂ ಕರಾವೂ ಭತ್ತ ರಾಗಿ ತಿರಾಣಿಗಳೂ ಸಮೃದ್ದಿಯಾಗಿದ್ದುವು. 


ಅಯ್ಯುವಿನ ಭಾಮೈದ ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 


ಎರಡು. ತಿಂಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 'ಅಯ್ಯುವಿನ ಸೆನ್‌ ತನ ಅವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾರಿ ಜಾತ್ರೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಿತ್ತು. ಅಯ್ದು ವಿನ ನ ಮನೆ ತೊಟ್ಟಿ ಮನೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಗಳವಿದ್ದು ಸೂರಿನ ಹಾರನ ನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಂದರಿೂ ಆ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದರು. ಅಂಗಳದ ಮೇಲುಗಡೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಬಾಗಿಲು ಗಳನ ಅರ್ಧ 
ಅಡಿ ದಪ್ಪವಾದ ಹಲಗೆಗಳಿಂದ "ಮಾಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹಟಾ ನದ ಬಾಗ 
ಭಾರವೂ ಹ ಆಗಿದ್ದುವು. ಗೋಡೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮರದ ದಿಮ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೂರು ಅಗಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. " ರೈತರೆಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಟ ಸರು' 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಅಷ್ಟೊ )೦ದು ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ತಾವು ಒಬ್ಬರೇ 
ಇ ೨ರಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ. ಹೋ ಟೆಯಂತಹ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ರು. “ಹೊನ್ನೆ ಕಟ್ಟಿ ದ 
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ಬಡಗಿಯು " ಈ ಊರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟ | ಬೇಕಾದರೆ ಬೂತು ಯ್ಯನವರ ಮೆ 


maa 


ಮ 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಕು' ತ್ನ 


ಗೋಡೆ ಒಡೆದರೆ ಸಾಕು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ "" ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದರೆ ಹಿಡಿದ ಕೊಡೆ ಕಾಯುವುದೆ?'' ಊರವರೆಲಾ ಒಂದಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಗೋಡೆಯೂ ತಡೆಯುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದಿವಸಜ ಜನ ಹೆಚ್ಚಾ ಗೀ ಆಯ್ಕು ವಿನ ಮನೆ ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾದನಂತರ ಹೂಟೆಯರು ಹೆಂಡವನೆ ಪಿ ಕುಡಿದು ಮಾರಿಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ತಮಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ತಿಗಳರೂ ಒಕ್ಕಲಿಗರೂ ತಲೆಗೆ ಮುಸುಕು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು: ತಾವೂ ಅದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕಡಿದರು. ಜಾತ್ರೆಯ 
ತಮಟೆಯ ಸದ್ದನ ನ್ನು ಘೇಳಿ ಅಯ್ಯು ವಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹು ್ಸಿ ಸೇಳಿದಂತೆ 


ನಿ 
ಭಯವಾಯಿತು. : ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ತಿಗಳನು ಬಂದು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದನು. ಅಯ್ದು ಖುನಿ ಹೆಂಡತಿಯು ik ಈಗ ಮಡಿ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೊಡುತ್ತೇನೆ'' 
ಬಂದಳು. ರಾತ್ರಿ ಸ ಗಂಟಿಗೆ ಅಯ್ಯುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಮಲಗಿದ್ದು ಪ್ರ. ಆ'ಶ್ರಿಕ್ಟ 
ಮಾರಿ ಜಾತ್ರೆಯಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಜೀತದ ಆಳೂ ಅಯ್ಯು ವಿನ ಮನೆಗೆ ಮಲಗಲು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊ ೦ದು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೊಂಪು 
‘ಬಂದಿತು. ತಮಟೆಯ ರಾಟನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಚಾ ಡಬ ಗೂ 
ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು: ತಟ್ಟಿದರು. 
ಅಯ್ಯುವು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
“ ಭಯವಾಗುತ್ತೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ - ತೆಗೆಯಬೇಕು, ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿ, 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೋಡೋಣ” ಎಂದಳು. 


ಅಯ್ಯುವು “ಹುಜಿ ್ಯ ಬಂತು. ಜಾತ್ರೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಬೇಕತೇನೊ. 
ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ರೈತರು. ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಊರಲ್ಲಿ 'ಇರುವುದಕ್ಕೆ 


ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ? ನೀನು ಮಲಗಿಕೊ '' ಎಂದು. ಹೇಳಿ, ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ದಪ್ಪಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅರ್ಥ ತೆಗೆದ ನಂತರ ಅಯ್ಯುವು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದ ಪ ಅದಕೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕ್ಕೊದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪೂರ್ತ ತೆಗೆದು 


೦ 


ಮೊರಕ್ಳ ಪಂಡ ಅವನ ಕಣ್ಣ ಗೆ ಮೊದಲು ಬಿದ್ದವನು ಗುಳ್ಳ. ಸ ಅಯ್ಯುವನ್ನೆ € 


[೩೧] 


ಸುಂಗುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. : ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಕಂಡಷ್ಟು ದ್ರೇಷವೂ 


ಎ 
ನಿಶಾಚತನವೂ ರಾಕ್ಚ ಸಭಾವವೂ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಬ್ಬ 


ಕ ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ಈ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ನಿನ್ನ ಜೀತಮಾಡಿದೆ'' ಎಂದು : ಅವನು 

ತನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಯ್ಯು ನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಗುಳ್ಳನ ಕೈಲಿ ದೊಣ್ಣೆ ಯಾಗಲಿ, 

ಮಚ್ಚಾ ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಂದುಗಡೆ ಊರ ಸಾಲಾಗಿ ತಟ 
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2೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿಂತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕೈಲೂ `ಬ೦ದೊಂದು ಆಯುಧ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಬ್ಬನು ಮಾರಿಕೆ ಣವನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಉದ್ದ ವಾದ ಕತ್ತಿಯನೆ ಸ ಹೂವಿನ 
ಹಿಡಿಯೊಂದಿಗೆ ತಂದಿದ್ದನು. ಬಂದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಜನ 'ತುಡಿದಿದ್ದರು. 
ಐದು ನಿಮಿಷ ಅಯ್ಯುವೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ, ಅವರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಪ್ರ ಕಣದಲ್ಲೋ ಸಿಡಿಯುವ ಸಿಡಿಮದ್ದು ಗಳಂತೆ ಇದ್ದ ಆ ರೈತರು ಗುಳ್ಳನ ಕಡೆಯೇ 
0 ಅವನ ಸೂಚನೆ "ಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರಿವಾಲ್ವರ್‌ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಗುಳ್ಳನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ನೋಡಲ್ವಿ. 

ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಜೀತಮಾಡಿದ್ದ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಅಯ್ಯುವಿನ : 
ಹತ್ತಿರ ರಿವಾಲ್ವರೂ ಜೋಡುನಲ್ಲಿಯ ಬಂದೂಕೂ ಇರುವುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಯ್ಯು ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಯಾವಾಗ ಎದ್ದರೂ ರಿವಾಲ್ತರನ್ನು ಸೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನೂರು ಜನರ 
ಆಕೊ ್ರೀಶಕ್ತೆ ಎದುರಾಗಿ ಒಂದು ರಿವಾಲ್ವರು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲುದೆಂದು ದೆ ಸೇಷದಿಂದ 
ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಯ್ಯುವು ಷಿ ತೆಗೆದು 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಾಗ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ--ಅವನು ಕುಡಿಯದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ--ಸ್ತಲ್ಪ ಯೋಚನೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. " ಅಯ್ಯ ಬಂದೂಕ ಹಾರಿಸಿದರೆ ಈ ಕುರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕ್‌ e 
ಹಂಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬಂದೂಕದಲ್ಲೇ ಐದು ತೋಟಾ ಇದೆ. ಐದು ಜನ ಪಾ 
ಒಪ್ಪಿಸಾ ಸ್ಮಾರೆ. ಆ ಮೇಲೂ ಈ ಅಳ 'ದೆಯೋವು ಒಳೀಕೆ ನುಗ 7 ತವೋ ಜ್‌ 
ಆಗೋದಾಗ್ಲಿ. ಐದಾಳು ಸತ್ರು ಜತೆ ಇಲ್ಲ. ನುಗ್ಗಿಯೇ ಜೊ | > ಎಂದು 
ಅವನು A ERE: ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಗುಳ್ಳನ ಯೋಜನೆ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು “ ನಾನು ಈ ಐದು ಜನ ಕೊಂದರೆತಾನೆ 
ಫಲವೇನು. ಹೇಗೂ ಉಳಿದ ೯೫ ಜನದ ಪೈಕಿ ಆರನೆಯವನಿಗೇ ನಾನು ಆಹುತಿ. ಬರಲಿ 
ಏನಾಗುತ್ತೆ, ನೋಡೋಣ. ಸಾಯಬೇಕಾದ್ರೆ ಅವರ್ನ ಕೊಲ್ಲದೆಯೆ ಸಾಯೋಣ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ರಿವಾಲ್ತರನ್ನು ಜನರ ಮುಂದೆ ಡು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಅರುಗಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ತ 

ರಿವಾಲ್ವರು ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೂತಯ್ಯನವರು ಟ್‌ ರಿವಾಲ್ವರ್‌ 
ಲೈಸೆನಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಮನೆಹತ್ರ ಬಂದೊನ್ರ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕ್ತೇನೆ ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದುದು ಜನರ ಜ್ಞಾಪ ಪಕಕ್ಟೆ ಬಂದು, pc ರ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ಅವರು EE, ಒಬ್ಬ ರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. 
ಅಯ್ಯು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. «Sm ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ' 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಕು' ೩೫ 


ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ಸತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಜ್ಚುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ ಆ ಪಂಜಿನ ಕಳ್ಳರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹುಡುಗರೆರಡೂ ತಿಟ್ಟಿನೆ ಕಿರಚಿದುವು. ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ಭಯ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ. 
ಬೂತಯ್ಯನವರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ರೈತರು ಏಷೊ ಕ ಸಲ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗ ಬಹುದೆಂದು 
ಅವನು ಯೋಜಿಸಿ ನು. ಒಂದೆರಡು ಸಲ. ಇವರು ಯಾಕೆ ನುಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆತ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಜೆಗೆ ಎಳು-ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಭಯ 
ತಪ್ಪಿತ್ತು. ಈಗ ಅದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಏನೂ 
ತೋಚದಾಯಿತು. ಅವನು "ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣ '' ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಂದಿದ್ದವರು ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದರು. . ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀರೆ ಪಂಚೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಡೆದು 
ಇದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಸೆಲವರು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಹ 
' ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಬೆಳಿ ೈ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಹಿತ್ಕಾಳ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ 
ರೈತರ ಪಾಲಾದವು. ಇದ್ದ ಮಡಕೆಗಳಲ್ಲಾ ಅವರ ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದುವು. 
ಒಬ್ಬನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಅಯ್ಯುವಿನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆ ಏಟಿಗೆ ಅದು ಜಗ್ಗ ದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು-ಐದು ದರೋಡೆಕಾರರು ಕೊಡಲಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬ೦ದರು. ಅಯ್ದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು 
ಅವರ ಮುಂದೆ ಎಸೆದನು. ಅವರಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಬಾರದುದರಿಂದ ತಾನೇ 
ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ಗಂಟೂ ಕೆಲವು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವೂ ಇದ್ದಿತು. ಕಳ್ಳರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಗುಳ್ಳನು ಹಾ ಎಂದು 
ಗದರಿಸಿದನು. ಬಳೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಗುಳ್ಳನು ಗದ್ದರಿಸಿದುದನ್ನು 
ಅಯ್ಯುವು ನೋಡಿ “ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವನೆ » ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಉಪ್ಪಿನಕಾಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ತಿಗಳನು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಮಡಕೆಯನ್ನೇ 
. ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೈತನೂ ಕೈಹಾಕಿ ಉಪ್ಪಿನ 
ಕಾಯನ್ನು ಪಾಯಸದಂತೆ ಹೀರಿ ಸುರಿದರು. ಅಯ್ಯು ವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಾಮಾನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ರಾಗಿ ಭತ್ತ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರೈತರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ಲೂಟಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿ ಸಿಬಟ್ಟಿ ರು. ಅಯ್ಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ತಕಕ ಕುಳಿತಿದ್ದನ ನು. ' ಅವನು ಟಿ ಜು ಮಾತನ್ನಾ ಡಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರು ಅವನನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗುಳೆನೂ ಕೂಡ ಬೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದ ಒಂದು ಕೆಲಸ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಸಳ್ಳರು ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಾಂದ್ರವು ಕಳಕ್ಕ್‌ 
ಉರುಳಿ ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಗೋದಲಿಕೆಯಿಂದ ಗೋದಲಿಕೆಗೆ ಹರಡಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದೀವಟಿಗೆಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. ಹೋಹೋ ಎನ್ನು ವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೆಂಕಿ ಸೂರಿಗೆ 
ತಗಲಿ ಹರಡಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಂಭಾಗವೇ ಮನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹತ್ತು -ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಉರಿಯು ಮನೆಯ ಸೂರಿಗೆ ತಗಲಿ 
ಗಳುಗಳೆಲ್ಲಾ ಛಟಿಛಟಿನೆ ಬೇಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ಬೆಂಕಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ಅಯ್ದುನಿಗೂ ಗುಳ್ಳನಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದರೋಡೆಕೋರರೇ 
ಇದನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಅವರು ತಿಳಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನೆಯು 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಧೃರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಇರುವರಲ್ಲಾ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಪರಿತಾಪವಾಗಿತ್ತು. 
ನಾವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಆ BiH ಎಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವರೋ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲೇ ಬೇಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಯೋಚನೆಯೋ ಎಂದು ಅಯ್ದು ಹೆದರಿದನು. 
ಉರಿ ಜೋರಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ರೈತರಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಅವರು 
ಕಳ್ಳತನಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾ ನ ಲೂಟಿಗೂ ಸೇಡಿಗೂ ಬಂದಿದ್ದರು. - ಪತ್ರಗಳ ಗಂಟನ್ನು 
ಕದಿಯುವುದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಉದೆ ೇಶವಾಗಿತ್ತು, ಮನೆ ಸುಡುವುದು ಎಂದಿಗೂ 
ಅವರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಆಕಸ್ಮಿ, ಕವಾಗಿ ಬೆಂಕಿ ಹತಿ ತ್ಕಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ರೈತರು 
ಒಬ್ಬ ಕೊಂದಿಗೊಬ್ಬ ರು ಹೇಳದೆ ಕೀಳದ ಅಯ್ಯು ವಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಜಸಡರ ಅನಂತರ 
ಅಯ್ಯವು ಭಯ ಮಂಕಾಗಿದ್ದ ಜಿಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ: ಕೂರಿಸಿ ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ದನಗಳ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಓಡಿಸಿದನು. ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾಲವಾಗಿ ಊರವರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದ್ದ ರೆ ಬೆಂಕಿಯನು ನ್ನು 
ಆರಿಸುವು ಶ್ರದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಗ ಅಯ್ಯು ಒಬ ನೇ ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡೂ ಉರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 4 ನೆ "ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರು, ತೊಲೆ, ಸೆಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಇಲಿಗಳೂ ಹೆಗ್ಗಣಗಳೂ ರಾಸಿರಾಸಿಯಾಗಿ ಬೆಂದುಹೋದುವು. ಕಣಜದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ." ಅಯ್ಕು' ೩೬ 


ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭತ್ತವು ಅರ್ಧಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಪಟಪಟನೆ ಸಿಡಿಯಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಾರಿ 
ಜಾತ್ರೆ ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೋಣಗಳಲ್ಲಾ ಉಳಿದುಕೊಂಡೇ ಬಿಟ್ಟುವು. ಅಯ್ಯುವಿನ 


ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ರೈತರೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮೊದಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದ ಆ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ನಡೆದುದರಿಂದ ಅವರ ಧ್ರುರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹೋಗಿತು. 

ರೈತರೆಲ್ಲಾ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ “ಗಡ್ಡ ಕತ್ತರೂ ಬಾಯಿ ಬಿಡೆ” ಎಂದಿದ್ದರೂ 
ಹೋಬಳಿಯ ಪೋಲಿಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಯಿತು. ದಫೇದಾರರು 
ಪೋಲಿಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟಿಂದೆಂಟರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು : ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂಬಿಯೇ | 
ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು. ಪೋಲಿಸ್‌ ಇನಿಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಅನೇಕ “ ಸನಿಷ್ಟಬಿಲ್ಲೆ''ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಪೋಲಿಸಿನ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಕೈಬೆಚ್ಚಗಾಗುವುದೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದರು. "ದೊಂಬಿ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ, ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಸಜ ಬಿಗಿಸು 
ತ್ಲೇವೆ'” ಎಂದು ಅರಿವೆಕಾಲುಗಳು ರೈತರೊಂದಿಗೆ ಪಟಾಪಟಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪೋಲಿಸಿನವರು ಗುಳ್ಳನನ್ನೂ ಗ್ರಾಮದ ಪಟೀಲನನ್ನೂ ಇತರ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
' ಮಂದಿ ಅಳ್ಳೆದೆಯವರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹುಣಿಸೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಇಡಿಯುವಂತೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಡಿದರು. ಗುಳ್ಳನು ಪೋಲಿಸಿನವರ ಒದೆತಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಟೀಲನೂ ಇತರ 
ಅಳ್ಳೆದೆಯ ತಿಗಳರೂ ಹೆದರಿ ಹಣ್ಣ್ಯಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಏಟುಗಳು ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಿ 
ಥಠಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ದಸ್ಯುಗಳ ಎದೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು. ಪೋಲಿಸು 
ಇನಿಸೈಕ್ಟರು ಊರವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಯ್ಯು ವಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಆಯ್ಯುವು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಇನಿಸ್ಪೆಕ್ಟರು "" ದ್ರ ಠಕ್ಕರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ದಾ ಸುಟ್ಟಿವರು 
ಯಾರು ಗುರುತಿಸಿ'' ಎಂದರು. ಅಯ್ಯುವು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ರೈತರಾಗಿದ್ದ, ಮೊದಲ 
ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಿ ಕೊಡಲಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದ ಹೆದರಿದ್ದ ತನ್ನ ನೂರು ರೈತರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಪಿಂಡಾರೆಯವರಂತೆ 
ಕಂಡಿದ್ದ ರೂ ಉದ್ರೇಕವಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಹೆದರಿದ್ದ ಅವರು ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಬಡಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ತೋರಿದರು. ರೈತರು ಒಬ್ಬರ ಮುಖದಲ್ಲೂ ಉತ್ಸಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
" ದೊಂದು ಸಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಣಹೋದರೂ ಇಂತಹ 
ಭಂಡಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬಾರದು, ದೇವರೇ” ಎಂದು ಅವರ ದೈನ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯುವು ಗುಳ್ಳನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಕಠೋರವೂ ನಿಷ್ಕುರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾ ತಾಪದ ಸೂಚನೆ ಏನೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವು ನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅದೇ ಸಾಕಾಯಿತು. "" ಈ ಬಾರಿ ಜೈಲು 


ಫ್ಲಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಣ್ಣು ಹೊರೋದೇ ನಮ್ಮ ಹಣೆಬರ್ಯ; ಇಷ್ಟಾಳಿಗೂ ಬೇಡಿ ಬಿಗಿಸೋದ್ದ ಅಯ್ಯ 
ಬಿಡ್ಮಾನ್ಯೆ'' ಎ೦ದುಕೊಂಡು ರೈತರು ಅಯ್ಯುವು ತಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ದೂರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಅಯ್ಯ್ಯವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚನೆ ಹೀಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. “ನನ್ನ ಮನೆಯೇನೋ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಇ೦ತಹ ಮನೆ ನೂರಾರು ಕಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇವರು ಜೈಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕದ್ದಿದ್ದಾ ಕೆ, ಹೋಗಲಿ. ಇವರ ಹಣದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಈ ಮನೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಕಟ್ಟುವುದೂ ಇವರ ಹಣದಿಂದಲೇ. ಈಗ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಇವರದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿ 
ಕಂದಾಯದ ಜಮಾನುಗಳಲ್ಲಾ ಇವರದೆ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಇವರನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ಗುಳ್ಳನನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಯವರನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವೈರ ಇನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಕೇಸುಮಾಡಿ ಏಳು-ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ಸಜಾ ಬಿಗಿಸಿದರೆ ಊರಿನ ಪುಂಡು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ದ್ರೇಷವೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಂದೆ ಇವರು 
ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಇವರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಹೋದ ನಷ್ಟವೆಲ್ಲಾ ಬಂದಂತೆ. ಗುಳ್ಳ ರಾತ್ರಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡುವಾಗ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಒಡನೆ ಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ದುದು ಅವನ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಹೃದಯ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಒಣಗಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ತಿದ್ದಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡೆ. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ' ತೋರಿಸಿದರೆ 
ದುಷ್ಟನಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಅವತ್ತು ಏಸೆದಿದ್ದ 
ಕಲ್ಲು ಇವತ್ತು ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಇದನ್ನು ಹೂತುಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎಸೆದರೆ ಇದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ನನ್ನ ಮಕ್ತ್‌ಳಿಗೆ ತಿರಿಗಿ 
ಹೊಡೆಯುವುದು. ಊರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ವರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಇದೇ ಸಮಯ. 
ನಾವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತ್ರ ಭಾವವೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ.' 

ಅಯ್ಯುವು ಇಸಿಸೈಕ್ಟರಿ "ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಯಾರೂ ನುಗ್ಗಿರಲಿಲ್ಲ ” ಎಂದನು. 
ಇಸಿಸ್ಸೆಕ್ಟರು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದರು. ತಿಗಳರೂ ಒಕ್ಳುಲಿಗರೂ ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯನ್ನೇ ತಾವು 
ನಂಬದೆ ಹೋದರು. ಇ.ನಿಸ್ಪೆಕ್ಟರು "ಇನು? ಎರಿಬುದಾಗಿ ಗದ್ದರಿಸಿದರು. ಅಯ್ಯು 
ಮತ್ತೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ಇಸಿಸ್ಪಕ್ಕ ರು ತಾವು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದ 
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ವಿಲ್ಲಾ ಮೊಖದ್ದಮೆಗಳೂ, ಇಂತಹ ದೊಂಬಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದುದಕ್ಕೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬಡ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಈ ಮಂಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಗಾಳಿಗೇ ತೂರಿ 
ಹೋದವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಇನಿಸ್ಟೆ ಕ್ಟರಿಗೆ ಕೋಪವೂ: ಹತ್ತಿತು... ಅವರು 
"" ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ವ ನೆ ಸುಟ್ಟಿ ವರು ಸತ '' ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದರು. ಅಯ್ಯುವು 
“ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಳು ಲಾಂದ್ರ ವನ್ನು ಮಡಗಿದ್ದ. ಎತ್ತು ಆದನ್ನು ಉರುಳಿಸಿತು. 
ಬೆಂಕಿ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆ ಸುಟು ) ಹೋಯಿತು” ಖಂದನು. ಅಯ್ಯುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಇನಿಸ್ಟ ಕ್ಟರ ಆಟಿ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. he ಅದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಶಿ ಅರಿವೆಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಯಿಸಿ ೦ಡು ಅಯ್ಯುವಿನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ "" ಈ ಸಲ ಬಚಾ 
ವಾದರೆ ಈ ಪಟಿಂಗರು ಅವನನ್ನು ಖೂನಿಮಾಡುವುದು: ಖಂಡಿತ'' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಗುಳ್ಳ ಮ ನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯ್ಬುವು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಗುಳ್ಳನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದ್ವೇಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಷು 
ಮಾಯವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೂ ದೈನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಗುಳ್ಳನ ನ್ನು ಆ ರೀತಿ 
ಅಯ್ಯುವು ಎ೦ದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಳ್ಳನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವುಜೋ ಒಂದು 
| ಸಫ್ರೇರಣೆಯು ವಿಕಾಸಹೊಂದಿದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೇಷವು ನೂರು 
ವರ್ಷ ಅವನಿಗೆ ಸಜಾ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ರೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಯ್ಯುವಿನ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಕೆಲಸದಿಂದ, ಕೆ ನುಷ್ಕಸ್ಪ ಭಾವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಸಯದೇ ಎಂಬ ಅವನ 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಆ ದ್ವೇಷವು ಸೂರ್ಯನ ಲಿ ಇಬ್ಬನಿಯಂತೆ 
ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಅಯ್ಯು ಆಗ "" ಇನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮ ವನೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
ಇನಿಸೆ ಸ್ಪೆಕ್ಟರ ವಿಚಾರಣೆ ನೋಡಲು ಊರಿನ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಹು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಸೇರಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಒಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ $A ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಯ್ಯುವಿಗೂ ತ. ಶತ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೀಲಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇಂತಹ ನಲೆ [ಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಲು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಯ್ಯನ ಮನ ಸ್ಸ ಗೂ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಬಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಗುಳ್ಳನು ಹು ಊರಿನ pe ರೈತನಿಗೂ ಅಯ್ಯುವಿನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬರಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. x ಆಯ್ತೊ €ರು ನಮ್ಮ ತಲೆಹೋಗುವಾಗ ತಮ್ಮ ತಲೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು'' ಎಂಬುದೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು 
ಜಾಲಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆ ಸುಟ್ಟು ನಿಂತುದನ್ಮೂ ಅಯ್ಯುವು 
ಇನಿಸ್ಸೆಕ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತನ್ನನ್ನೆ ನೇ ಕ ತಿ೦ದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಹೋಪ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ""ಈ ಸಲ ವಕು ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ "ಹಂಡಿ. 


೪೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮೂನಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು -ಇಂತಹ ಅಳ್ಳದೆಯವನು ಅಂತ ತಿಳಿದರೆ 
ಯಾವುದು ಮಾಡಿದರೂ ದಕ್ನುತ್ತೆ ಅಂದ್ಕೊಂಡು ಮುಂದಲ ಸಲ ಖೂನೀನೂ 
ಮಾಡ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಭಯದಲ್ಲಿ ಇಡದೆ ಹೋದರೆ ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಡ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರೈತನಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದುಂಟೇ? ಕೋರ್ಟಿನ ಭಯ ಅಂದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರೆ ಖಳೆದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ತಂಟೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಇವರಿಂದ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ 
ಸಪೆ ರೈ ತನೆದಿಂದ ನೀನು ನ್ಯಾಯ ುದ ನಡೆಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದೆ. ನೀನು ಜಿದಿಡಿ ಎಂದು ತಿಳಿದರು 
ಅಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು ನಿನ ಸ್ಪ ಪಾರುಪತ್ಯ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತ್ಮಾರೆ'' 
ಎಂದು. ಅಯ್ಯುವು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾದಮಾಡಲಿಲ್ಲ. “ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇವರು ದುಷ್ಟ ರು. ಆ ದೌಷ ಸ ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಘಾತಕತನದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸ ನ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸೂು ನನಗೆ ತೋರಿದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಜ| ಪರಿಣಾಮ ನನಗೆ ಕೆಡುಕೇ ಆಗುವುದಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡು. 
ಕಾಗುತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ನಾವು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ ನಮಗೆಂದಿಗೂ ಕೇಡುಂಟಾಗು' 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ ನಾದನು. ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು ಅಯ್ಯುನಿಗೆ ಏನೇನೋ 
ಹೇಳಿ ನೋಡಿದನು. ರೈತರು ಕದ್ದಿರುವ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ರಿಜಸ್ಟರ್‌ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ನಕಲುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಾವಾ ಹಾಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನು ಬಲಾ 
ತ್ವರಿಸಿದನು. ಅಯ್ದು ವು ""ಅವರ ದುಡ್ಡು ಅವರಿಗೇ ಸೇರಿತು. ಅವರಾಗಿಯೇ 
ಪತ್ರವನ್ನೊ e ಹಣವನೊ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರೆ "ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತೇನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. ಕಳವಾದ "ಜಿ ಪಾತೆ ತ್ರಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಂಸೆ ಸೆಂದು ers - ತನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅಯ್ಯುವು "ವರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರೆಗಳಿರಲಿ'' ನ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಬುಂಡೆಕ್ಕಾ ನು "ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡರೂ ಒಂದೇ ಮ 
ವಿ೦ಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ ನಾದನು. 

ಜಾಲಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಮುಂದೆ ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕಿಲತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ "ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಏಸ್ಕಾರ 
ವಾದ ಒಂದು ಬೈಲು ಇದ್ದಿತು. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೋ 
ಕಲ್ಬಾ ೦ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಯಶ! ನದಿಯು ದಡವನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕಡೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ದೂರ ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 


ಈ 
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ಬೂತಯ ನವರ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀರುನುಗ್ಗಿ 
ಮೆಕ್ಕಲು. ಮಣ್ಣನ್ನು ಪರೀತವಾಗಿ ರಾಸಿಹಾಕಿ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಂಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೆಕ್ಕಲು ಗೊಬ್ಬರವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದ ಬಯಲನ್ನೂ' 
ನೋಡಿ, ದುಡ್ಡು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಬೂತಯ್ಯನವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರಾ 
ಆಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು-ಐದು ತಿಂಗಳು ಮಳೆಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಳುದ್ದ-ಒಂದೂವರೆಯಾಳುದ್ದ ನೀರು ನಿಂತಿರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಒಣಗಿದ ನದಿಯ ಪಾತ್ರದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ತಿಗಳರೂ ಒಕ್ಕಲಿಗರೂ 
ನದಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ. ವಿತ್ಲರಮಾದ ಅರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮನೆ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅವರಾರಿಗೂ ಆ ನದಿಯ ಬಯಲು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರಬಹುಔ.. 
ತ ಅವರಿಗೆ ಅದೂ ನದಿಯ ಪ ಪಾತ್ರವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಹಣ 

೦ಪಾದನೆಯಾಗಬಹುದೆ೦ದು ತೋರಿದಾಗ ಬೂತಯ್ಗನವರು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದು 
ಣಃ ಆಲನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬೈಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದ ಸ್ಥಳ ದೊಡ್ಡ ಚಾಲಕ ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಿರಿಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರುನುಗ್ಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಯಲನ್ನು ತಕೆಯಂತೆ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ನದಿಯ ಆ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲೂ ನೀರಿನ 
ಪ ನ್ನು ತಡೆದು, ಯಾತದಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಶಾದಸ್ಟು ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಬಯಲನ್ನು ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ಮೊದಲು 
ಬೂತಯ್ಯನವರ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವರಾರೂ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನದಿಗೆ ಕಟ್ಟೆಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ರೈತರಂತೂ 
ಆರೀತಿ ನದಿಗೆ ಕಟಿ ರೈಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆದರೆ ಅದು ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ದಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಡುವುದೆಂದು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೂತೆಯ್ಯ ನವರು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೇಡಿಗೂ ಮನುಷ್ಯನ ಸೇಡಿಗೂ ಹೆದರುವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಇಂಜ 
ನಿಯರುಗಳನ್ನೂ ಓವರ್‌ ಸಿಯರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ನದಿಯು ಕವಲೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುವೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಾದ ಕಲ್ಲಿನ 
ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು-ಹತ್ತು ಯಾತಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದರು. ಮೊದಲು 
ನದಿಯ ನೀರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಬೈಲನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ 
ಸುತ್ತ ನೂರು ಮೈಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಂತಹ ""ತಾಕು'' ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ. 
ಹ 135 ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಗಾಜಿನಂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನದಿಯ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹನೆ ರಡು ತಿಂಗಳೂ 
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ನೀರು ಬೇಕಾದಂತೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲಿಗೆ " ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ 
ಕಾಡು '' ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬೆಳೆ ಭತ್ಕ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಬ್ಬು, ಬಾಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ ""ಪ್ರಾಂತ'' ದಲ್ಲೇ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಣ್ಣು ಹಿಡಿದರೆ ಹೊನ್ನು ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಜಮಿಸಾನು ಸಾಗುವಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ರೈತರು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನದಿಯ 
ಮೆಕ್ಕಲು ಬಂದು ಕೂರುತಿ ತಿದ್ದು ದರಿ೦ದ ಆ “`ಜವಿರಾನಿಗೆ ಗೊಬ್ಬ ರವೇ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಭೂತಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗದ್ದೆ ಪ ಮೇಲೆ ತಿರುಗದೆ ಇದ್ದ ರೂ ಜಾ ಬಾಡಿಯ ಬಿ ಪೈರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮೊದಲು ಬೂತಯ್ಯನವರ ಸ ಸಾನ ಮು ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸ ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲಾ ರೈತರೂ ಆ ಜರಿನಾನನ್ನು “"ಾಗುವಳಿಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬನ್ನೂ ಭತ್ತ ವನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಬೂತಯ್ಯನವರ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಸ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಆಯಿತು. ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನು il 
ರೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಸಾಹಸವನ್ನು. es ತ್ತಿದ್ದರು. ತರಿ ವಿತ ಕಂದಾಯವ 
ಆ ಒಮಾನುಗಳಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದವರು ತಗುಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರದ ಉತ್ತ ತ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಜಮಿಸಾನಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದುಕೊಂಡು ಬೂತಯ್ಯ ನವರು 
ಊರೊಳಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆ € SM, ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಇರತೊಡಗಿದರು. ಅಷ್ಟೆ ಸ್ವನ ಧನಿಕರಲ್ಲದ ಬೂತಯ್ಯನವರ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಹಳ್ಳಿಯ ಮನೆಗಿಂತ ಆ ಹೊಸ ಮನೆಯೇ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದಿತು. 
ಬೂತಯ್ಯನ ನವರು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಆ ಮನೆ or ಇದ್ದರು. ಆಗ eo ಇದ್ದ 
ಮನೆಯು. ದನದ ಕೊಟಿ ಸಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು ಕ ಬೂತಯ್ವ ನವರು ಸತ್ತನಂತರ ಆಯ್ಯುವು 
ಹಳಿ ಯೊಳಗೆ ರೈ ರೈತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆ € ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದುಕೊ೦ಡು ಗದ್ದೆ ಬಯಲಿನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಊರೊಳಗಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ರೈತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೂ ಅಲ್ಲೆ ೀ ಗುಡಿಸಲು 
ಗಳನ್ನು ಹ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವರು ಅಯ್ಯುವಿನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ತನ್ನ 
ಮನೆಯು ರೈತರ ಕೋಪ ಕ ಯಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಅಯ್ಯುವ್ರ ಮತ್ತೆ 
ಗದ್ದೆ ಬಯಲಿನ ಹಿಂದಲ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಊರೊಳಗೆ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಮನೆ 
""ರಿಪೇರಿ''ಯಾದನ೦ತರ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಬೂತಯ್ಯನವರು ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಕಾಡನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾವೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಕಟ್ಟೆಗೆ ರಾಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಳೆಗಾಲ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೂ 
ದೆ ಅಲೆಗಳೂ ಸುಳಿಗಳೂ ಕಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ " ಅಯ್ಯು' ೪ಫ್ಲ 


ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿರೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೂಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಮೈಲಿಗಳ ವರೆಗೆ ನದಿಯು ಕಟಿ ಸಿಯನ್ನು ವ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಬೂತಯ್ಯ ಯ್ಯನವರು ಕಲಾ ದವರೆಗೆ. ತಟ್ಟಿ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇ ಭುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನದಿಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಏಿಸಿತೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮಳೆಗಾಲ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆ ಒಯಲಿನಲ್ಲಿರಲು' ಎದೆಯು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕಟ್ಟೆ ಏನಾದರೂ ಒಡೆದಿದ್ದರೆ ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವೆಲ್ಲಾ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ ಬಯಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೆ ಒಂದೂವರೆ 
ಆಳುದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬೂತಯ್ಯನವರ ಹೆಂಡತಿ ಬದುಕಿದ್ದಾ ಗ 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಟ್ಟೆಯ ಭಯ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ನದಿಯ ಬಾಯಿನ ತುತ್ತನ ನ್ನು ಕಸು 
ಹೊಂಡುದರಿಂದ ಅದು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 2 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಮೈಲಿಗಳ 
ವರೆಗೆ ನಿಶ್ಶ ಬ್ಹವಾಗಿರುವಾಗ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯೂ ತಾವೇತಾವಾಗಿ 
ಲೋಕವನ ಸ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಚಾಪೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು-ಐದು. ತಿಂಗಲು ಹಗಲುರಾತ್ರಿ 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಸಟೆ ಸಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ. ಒಡಿಯುತಿ ತ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ 
ಎದೆ ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಆದರೆ ಬೂತಯ್ಯನ ಸವರು ಭಯವನ್ನೆ e Mo ಊ0ದಕೆಂದ 
ಅವರು ಈ ಕಟ್ಟೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ ವಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗ ರೈತರಿಗೆ 
ಕಟ್ಟೆಯಿಂದ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಬೂತಯ್ಯನವರ ಹೆಂಡತಿಗೂ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಮಳೆಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಯ ಅವರನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯ ಭಯ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆ ಇ ರ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುನಿನ ಮನೆ ಸುಟಾ ಗ ಮಳೆಗಾಲವು 
ಪ್ರಾ 'ರಂಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟೆಯ ಭಯ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರೈತರಿಗೂ 
ಬಲು ಒಂದೆಂದು ವರ್ಷ ಇದ್ದ ಭಯ ಕಟ್ಟಿ”. ೩೫ ವರ್ಷಗಳು ಶಾತ್ರತವಾಗಿ 
ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದು ೧೯೨೪ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಮಳೆಗಾಲ. ಅಯ್ಯುವು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಖಾಯಿಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಯ್ಯುನಿನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಬುಂಡೆಕ್ಕಾ ತನೂ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. 
ಅಯ್ಯು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಂಜರುಗಳಿ 0 ಹೋಗಿದ್ದನ ನು. 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ನ ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ದುದರಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನ ಅಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. 
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ಬುಂಡೆಕ್ಯ್ಯಾತನು ಊರಲ್ಲಿ ಇರುವನೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅವನು ನಿರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಇದ್ದನು. ೧೯೨೪ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನೂ ಅಂತಹ ಪ್ರವಾಹವೆನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬೆಟ್ಟಿ 
ಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲ ಕೆರೆಗಳಾದುವು. ಮಳೆ ಕುಂಭದ್ರೋಣವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಆಕಾಶದ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚು ವುದನ್ನು ಮರೆತಂತೆ ತೋರಿತು. ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಾ 
ತುಂಬಿ ಕೋಡಿ ಹರಿದುವು. ಅನೇಕ ಕರೆಗಳು ಒಡೆದೇ ಹೋದುವು. ನದಿಯು ಮೇರೆ 
ತಪ್ಪಿ ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಹರಿಯಿತು. ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ಆ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ 
ಜನರು ನಡುಗಿದರು. ಅನೇಕ ಕಡೆ ಗದ್ದೆ ಹೊಲಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ಕಾಳು 
ಗಾತ್ರದ ಮರಳ ರಾಸಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೆಲವೆಡೆ ಹತ್ತಾಳು ಆಳದ ಕೆರೆಗಳನ್ನೆ € 
ಕರೆಯಿತು. ಇದ್ದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊಸ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉರುಳಿತು. ಸಹಸ್ರಾರು ಹಳ್ಳಿ ಗಳು ನೆಲಸಮವಾದುವು. ಕಾಡಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಾ 
ಬೇರುಸಹಿತ ತೇಲಿಹೋದುವು. ಲಕ್ಸ್‌ ೦ತರ ದನಗಳೂ ಆಡು ಕುರಿಗಳೂ ನೀರಿನ 
ಗೋರಿಯನ್ನು ಕಂಡುವು. ರಸ್ಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತುದ್ದ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸೇತುವೆಗಳು ಒಡೆದು ಪುಡಿಯಾದುವು. ಟಿಲಿಗ್ಲಾಫ್‌ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಾ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಿದ್ದುವು. ರೈಲು ಕಂಬಿಗಳೂ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟು ಶೆ ಕದಲಿದುವು. ನದಿಯ 
ಆಜೆ ಈಜೆ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೈಲಿಗಳ ವರೆಗೆ ನೀರಿನ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರವಾಹ ಬಂದ ಕಡೆ ಮಳೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲೊ € ಮೇಲೆ 
ಮಳೆಯಾಗಿ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಲಸಮಾಧಿಯಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 

ಬೂತಯ್ಯನವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ಅನ್ಯಾಯಗಳು ಅತಿಯಾದಾಗ ರೈತರು 
""ಹೊಳಗೂ ಇವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರವೊಲ್ಲದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಹೊಳೆಯ ಸಿ! ನ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ಜನರನ್ನೂ ದೇವರನ್ನೂ ಮಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದಂತೆ ಹೊಳೆಗೂ ಮಾಟ 
ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ರೈತರು ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಒಗತ್ತನ್ನೇ 
ಮುಕ್ಕಳಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಘಟ್ಟಿ ೈಗಿಟ್ಟೆಗಳು ಗುತ್ತಿಗಿ೦ತಲೂ ಕಡೆಯೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೊಳೆದಿರಲ್ಲಿ. ಪ್ರಳಯವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೂತಯ್ಯನವರ ಕಟ್ಟಿ ಕ*ಿತ್ತುಹೋಯಿತು. ಬುಂಡೆಕ್ಕಾ ನು ಇದೇನು ಸದ್ದೆಂದು 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಮುದ್ರ ಅವನ ಮನೆಯ ' ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದೇ ಬಂದು ಗಳಿಗೆ ಬುಂಡೆಕ್ಕಾ ನು ಏಳುವುದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀರು 
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ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪೂರ್ತ ನುಗ್ಗು ತಿದ್ದಿ ತು. ಕಟ್ಟಿ ಒಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದು ಬುಂಡೆಕಾ ತಿಗೆ 
ಹೊಳೆದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ is ಒಡೆಯಿತು. ಒಂದೇ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುವಿನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಎತ್ತರವಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಮಚ್ಚಿಗೆ ಹೋದನು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಕಾಡು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ನದಿಯ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಡೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದುದರಿಂದ ಎರಡು ವೆ ಮೈಲಿ ದೂರ ನೀರು ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆ ಪೂರ್ತ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮುಳುಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀರು ನುಗ್ಗು ತ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಳಿಗೆಯೂ ಮುಳುಗಬಹುದೆಂದು 
ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನು ಹೆದರಿದನು. ಅಯ್ಕು ವಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿ 
ದಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಚಳಿಗೂ ಗಾಳಿಗೂ ಕರೋ ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಬುಂಡೆಕ್ಯಾತನಿಗೆ ಕೈಕಾಲು ಬಲವೇ ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀರೇ. 
ಅವನಿಗೆ ನೀರಿನ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಆ ಮನೆ 
ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಂದೆರಡು 
ಗಂಟೆಗಳೊಳಗೆ ಅವು ಕುಸಿದು ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಬೆಳಗಿನ ವರೆಗೂ ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೂ ಎರಡು ಮೈಲಿ ನೀರನ್ನು 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಇವರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷ ಸಲು ಯಾರೂ ಬರುವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಸಮುದ್ರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುವರೆಂಬುದು ಬುಂಡೆಕ್ಕಾತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ತಂಗಿಗೆ ಅವನು "" ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ನಾವು ಉಳಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಲಹಳ್ಳಿಯ ರೈತರು ಯಾರಾದರೂ ಹರಗಲನ್ನು 
ತಂದರೆ ನಾವು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ನೀರಿನ ಪಾಲು. ರೈತರಿಗೆ 
ನಾವು ಹೀಗೆ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಗೊತ್ತಾದರೂ 
ಆ ಘಾತಕರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಒಂದು ಕಡಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಚಾಗೆ ಚಚ ರ್ರಳಯವಾಗುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಅಯ್ಯುವಿನ 
ಹೆಂಡತಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಚ oS ಯಾವ ಆಸ್ಮಿಯೂ 
ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸುವು ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ee ಕಾಡಿನ ಕಟ್ಟಿ ಒಡೆದುದು ಅದರ ಸದಿ ) ನಿಂದ ಗುಳ್ಳನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಅವನಿಗೆ ಆ ರಾತಿ ಶಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ "ಜೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆ ಸುಟ್ಟಿ ಈಚೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದೇ 'ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯುವಿನ 'ಸ್ವಭಾನನನ್ನೇ ಈ ಈುರಿತು 
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ಅವನು ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟೆ ಕ ಒಡೆದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿದ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಅದು ಯಾವ ಸದ್ದೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಟ್ಟೆ ವಂದು ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮೈ ಬೆವರಿತು. ಅಯ್ಕು ವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಬಯಲಿನ ಆಳವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನುಗ್ಗು ವ ನೀರಿನ ಗಾತ್ರವೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಯ್ಯು ವಿನೆ ಮನೆಯು 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವರೊಂದಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವುದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅಯ್ಯುವಿಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಗುಳ್ಳನು 
ಕೂಡಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. ' ಒಂದು ನಿವಿಷದೊಳಗಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಊರೇ 
ವಚ್ಞರಗೊಂಡಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಚುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ್ಸ ಕಾಡಿನ 
ಕಡೆ ಹೊರಟಿರು. ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾದ ಬೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬೋರೆಯಿಂದ ೆಳಗೆ ಇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನೀರು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಹೊಲಗದ್ದೆ ತೋಪುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕತ್ಕುದ್ದ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ರೈತರಾರಿಗೂ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಧ್ರರ್ಯವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ನದಿ ಯಾವುದು? ಅದು ಒತ್ತಿರುವ ನೀರು ಯಾವುದು? 
ಎ೦ಬುದೇ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಪ್ರವಾಹ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ಬೂತಯ್ಯನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
""ಹೊಳೆಗೂ ಸಿಟ್ಟು ಬರವೊಲ್ಲದ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರೈತರು ಅಯ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. | 

ರಾತ್ರಿ ಕಗ್ಗ ತ್ರಲಾಗಿತ್ತು. ಅಪಾಯ ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ್ದಿತು. 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸಲ ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆ ಸುರಕ್ಷ ತವಾಗಿ ಹತ್ತುವ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವು ಜನರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಆ ರೀತಿ ಪರಿವರ್ತಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ರೈತರು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಏಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಯ್ಯುವಿನ ನಂಬಿಕೆ ರೈತರಿಗೂ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಯೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೇ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವುದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ರೈತರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಸಾಹಸಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಹಾಲವಾಣ ಬೊಂಬುಗಳಿಂದ ಒಂದು ತೆಪ್ಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಭೂಮಿಯು ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮನೆ ರಕ್ಸಿ ಸಬಲ್ಲದೆ? ತೆಪ್ಪವು ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪಿ 
ನೀರಪಾಲಾಗುವುವೆಂದು ಅರ್ಥ ರೈತರು ಹೆದರಿದರು. ತೆಪ್ಪದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿ ನಾಲ್ಕು 


ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗೆ" ಅಯ್ಯು' ೪೭ 


ಜನರಂತೂ ತಮ್ಮ ಜೀವದ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. ತೆಪ್ತವೂ ಅವರೂ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ರೆಂದು ಯಾರೂ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಯಾರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾಹಸ; ನ್ನ್ನ 
ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ನಾಲ್ವರ ಪೈಕಿ ಗುಳ್ಳನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಮುಖಂಡನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪಂಜಿನ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಧಾನವಾಗಿ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಯು ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೆಂಬುದರ ಗುರುತು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಘಡೆ ತೆಪ್ಪವು ಗುತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮೋಟು ಮರಗಳಿಗೂ 
ತಗುಲಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಗುಳ್ಳನು ಒಂದು ಕೂಗನ್ನು 
ಹಾಕಿದನು. ಮನುಷ್ಯನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳೀತೆ ಎಂದು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬುಂಡೆಕ್ಯಾತನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೂಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಗಂಟೆ ಉತ್ಕರಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳು ಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆದು ತೆಪ್ಪವು ಎಡಕ್ಕೂ 
ಬಲಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಯ್ಯ್ಯುವಿನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ನೀರಿನ ಸೆಳೆತ 
`ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿತು. ನದಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ತೆಪ್ಪವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅದರ ಗತಿ ದೇವರೇ 
ಗತಿ. ಅದು ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಒತ್ತುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದರೆ 
ಜನಸಹಾಯ ತೆಪ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ತೆಪ್ಪವು ಅಷ್ಟು ಜನರ 
ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯುವಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನದಿಯ ಕಡೆಯ ವೇಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲುನೀರಿನ ಡೆಗೆ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಗುಳ್ಳನೂ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ಜನ ರೈತರೂ ಜೀವದ ಆಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಹುಟ್ಟಿಗಣೆಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣಗಿದರು. ತೆಪ್ಪಕ್ಕೆ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಬಂದನಂತರ 
ರೈತರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ತೆಪ್ಪದಿಂದ ಜಾರಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮರಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು 
ಏರಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಬುಂಡೆಕ್ಯಾತನೂ ತೆಪ್ಪದಿಂದ ಇಳಿದು ಮರವನ್ನು ಏರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಗುಳ್ಳನೂ ಅಯ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಾತ್ರವೇ ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದರು. 
ಗುಳ್ಳನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ ತೆಪ್ಪವು ಜಾಲ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಗುಳ್ಳನು ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ನಾಲ್ವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅಯ್ಯ್ಯವಿನ 
ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಕಾಡಿನ ಮನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಕಟ್ಟೆ ಒಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ತಿಳಿದು ಅಯ್ದುವು ಮಾರನೇ ದಿನ ಜಾಲಹಳ್ಳಿಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ಸಿ 
ಸ * * * ಸ 


೪೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಇದು ನಡೆದು ಈಗ ಹದಿನಾಲ್ಪು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಅಯ್ಕು ವಿನ ಮನೆಯಿಂದ 
ಕಳವಾದ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ರೈತರಿಂದಲೇ ಬಂದುವು. 
ಅವನ ಆಸ್ಕಿ ವೈವಟ್ಟು ಬೂತಯ್ಯನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ರೈತರ ಭಯವೂ ರೈತರಿಗೆ ಅವನ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಳ್ಳನು 
ಈಗಲೂ ಅವನ ಮನೆಯ ಆಳು. ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ "" ಬೇಕಾದ್ದು 
ಬರಲಿ ಆಯ್ತೋರು ಆತ್ಕೊ ತಾರಿ > ಎಂಬುದೇ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಐಯಂಗಾರ್‌. 


ಉಯ್ಯಾಲೆ 


೧ 
ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕು ಹಾಲನು ಚೆಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯನು ಹರಡಿತ್ತು 
ಬಯಲಲಿ ಕೇಕೆಯು ಹಬ್ಬಿತ್ತು | 
ಆಲದ ರೆಂಬೆಗೆ ಏಣಿಯ ಕಟ್ಟಿ 
ಆಟವು ನಡೆದಿತ್ತು 
ಚೆಲುವಿನ ನೋಟವು ಮೆರೆದಿತ್ತು || 


2 
ಅಟ್ಟಣೆ ಏರಿ ಹುಡುಗರ ತಂಡ 
ಕೇಳಿಯ ಮೆರೆಸಿತ್ತು 
ಹಾಡಿನ ಹೊನಲನು ಹರಿಸಿತ್ತು | 
ಗುಂಪಿನ ಪೋರಿ ತೂಗಿಗೆ ಕೂಗೆ 
ನುಡಿ ಮಾರ್ನುಡಿದಿತ್ತು 
ಕಣ್ಣದು ಮುಸಿಮುಸಿ ನಗುತಿತು || 


೩ 
ಸೀಮಾತುಗಳ ಸವಿಯನು ಹೀರಿ 
ಮನಸೆತ್ಲೋ ಜಾರಿ 
ನೆನಪಿನ ಜಾಡನು ತುಳಿದಿತ್ತು | 
ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಗೆ ಕೂಹೂ ಎನುತ 
ಉಯ್ಯಲೆಯಾಡಿತ್ತು 
ಕೋಕಿಲ ಕುಕಿಲುತ ನಲಿದಿತ್ತು | 
ಲ 
ಹಕ್ಕಿಯ ಪುಟ್ಟಿ ಮೈಯೊಳಗಿಂದ 
ಒಲವದು ಚಿಮ್ಮಿತ್ತು 
ಸುತ್ತಲು ನಲವದು ಹೊಮ್ಮಿತ್ತು | 


೫೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
NIE 


ಬಗೆಹೂ ಅರಳಿ ವದೆವಳ್ಳಿಯಲಿ 
ಚೆಂದದಿ ತೊನೆದಿತ್ತು 
ಕಂಪನು ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತ್ತು || 


೫ 
ನಲುಗಿನ ಹೆಣ್ಣು ಕರೆಯುತ ಬೀಗಿ 
ಎದೆಮಣೆಯಲಿ ತೂಗಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಸಗೆಯನುಸುರಿತ್ತು, | 
ಸೋಂಕಿಗೆ ಬಳುಕಿ ಮುದ್ದಿಗೆ ನಿಲುಕಿ 
ತೋಳೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು 
ಸೊಗಸಿನ ಚಿತ್ರವು ಕರಗಿತ್ತು | 


೦. ನಂಜುಂಡ ಶಾಸಿ. 
ಇ 


ಚಾರುದೆತ್ತ 


(ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 
(ಬಳಿಕ ನಾಯಕನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, ವೀಣೆಯೆಂಬುದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರತ್ನ. ಏಕೆಂದರೆ, 

3ಓಠಾತರಗೆ ಮನದೆಣಿಳೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಗೆಳತಿ. 
ಸಂಕೀರ್ಣದೋಷವಿಲ್ಲದ ಗೋಷ್ಠಿ” ವಿಷಯಗಳಲಿ. 
ಮದನನಾಟಗಳಲೊಲವೆರೆವ ಮೆಚ್ಚಿ ನ: ಮಡದಿ. 
ಹೆಂಗಳಿಗೊ, ಕಾದಲರ ಕೂಟಿಕೆಡರೆಳೆವ ಸವತಿ. |೧| 


ವಿದೂಷಕ--ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ, ನೋಡು! (ಗಸ್ತಿನವರು) ಸಾರಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲ 13... ವಾಗಿವೆ ನಾಯಿಗಳೂ ಮಲಗಿವೆ. ನಮಗೆ 
ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲ. ಇದಿನ್ನೊ ೦ದು ವಿಚಿತ್ರ, ಈಗ. ಈ ಹಾಳು ವೀಣೆ ನನಗೆ 
ಸೊಗಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹು ಬಿಗಿಯಾದ ಸ ಅದರ ತಂತಿ ಕಿತ್ಕುಹೋಗಲಿ! 

ನಾಯಕ-ಮಿತ್ರ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸಮರಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಬಹು 
ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರಲ್ಲಾ ; ನಿನಗೆ ಸೊಗಸಲೇ ಇಲ್ಲವೇ ? 

ನಿದೂಷಕ--ಅದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಇದು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧುರವಾದರೂಅತಿಯಾಗಿ 
ತಿಂದರೆ ಅಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಯಕ--ಸರ್ವವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಸ ಸ್ಪ ಷ ಸ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಸಂಗೀತ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ರಾಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ತಾರದಿಂದಿಂಪಾಗಿ, 
ಸಮವಾಗಿ, ಸ್ಟ್ಸು ಟಿವಾಗಿ, ಭಾವಪರವಶವಾಗಿ, 
ರಂಜಿಸಿತು; ಲಿನ ನಯವ ಜತೆಗೊಂಡುದಲ್ಲವಿದು. 
ಆಯಾ ಗುಣ೦ಗಳನು ಪರಿಪರಿಯ ನುಡಿಯಿಂದ 

ಬಹು ಹೊಗಳಿ ಫಲವೇನು? ನಡುಗೋಡೆಯೊಂದಿದ್ದ. 


ಪಕ್ಷ ದಲಿ ಯುವತಿಯೆಂದೇ ನೆ ನೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾನು. || ೨|| 


೫ ಸಂಗೀತಸಭೆ (ಗಾನಸದಃ).--ಗ. ಶಾ 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿದೂಸಕ-ಬೇ ಕಾದಷ್ಟು ಹೊಗಳಬಹುದು, ನೀನು. ನನಗಾದರೋ ಹಾಡುವ 
ಗಂಡಸೊ ಓದುವ ಹೆಂಗಸೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹಿತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಡುವ ಗಂಡಸಾದರೋ ಕೆಂಪು ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಪುರೋಹಿತನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಓದುವ ಹೆಂಗಸು 
ಕೂಡ ಹರಕುಮೂಗಿನ ಹಸುವಿನ ಹಾಗೆ ಅತಿ ವಿರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ಕಾಳೆ. 
ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯಾಯಿತು. ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ ನೆಲೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಜನರು ಯಾರೂ ತಿರುಗಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯೇ 
ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತಶೃದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಈ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಚಂದ್ರನಿದೊ ನೋಡು ಮುಳುಗುತಿಹ 
ನೆಡೆಗೊಟ್ಟು ಕತ್ತಲೆಗೆ ತಾನು. 
ಕಾಡಾನೆ ನೀರ್ಮುಳುಗಿ ಮಿಸಾಯುತಿರುವಂದದರ 
ಮುಳುಗುತಿಹ ತುದಿಗೊಂಬಿನಂತೆ. |೩| 


ವಿರೂಷಕ--ಜೆನ್ನಾ ಗಿ. ಹೇಳಿದೆ. ತಿಂಗಳು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಲಾಗಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿದುಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಈ ಕತ್ತಲೆ. 

ನಾಯಕ--(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಇದು ನಮ್ಮ ಮನೆ. ವರ್ಧಮಾನಕಾ, ವರ್ಧಮಾನಕಾ! 


(ಪ ವೇ ಶಿಸಿ) 
೬ 
_ಅವ ತ್ರೆ 
ಚೇಟ ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ! ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯ! 
ನಾಯಕ--ವರ್ಧಮಾನಕಾ | 
ಚೀಟ-ಅಮ ಮಾ, ಸ್ಮಾಮಿಯವರು ! ಸ್ತಾಮಿಯವರಿಗೆ ಅಡ ಬಿದೆ . 
೬ `ಆ ಆ ನ ಡ್‌್‌ 
ನಾಯಕ--ಕಾಲಿಗೆ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. | 
ಚೇಟ--(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಇಗೋ, ಕಾಲಿಗೆ ನೀರು. (ನಾಯಕನ ಕಾಲು ತೊಳೆಯು 
ತ್ತಾನೆ) 

ವಿದೂಷಕ--ವರ್ಧಮಾನಕಾ, ನನಗೂ ಕಾಲು ತೊಳೆ. 

ಚೇಟಿ-ಜೆನ್ಸಾ ಗಿ ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು (ಆಮೇಲೆ) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡ 
ಬೇಕು. ನೀರು ಹಾಳು (ಅಷ್ಟೇ). ಅಥವಾ ತನ್ನಿ ಅಲ್ಲಿ; ತೊಳೆಯುತ್ತೇನೆ. 
(ವಿದೂಷಕನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಚಾರುದತ್ತ ೫೩ 


ವಿದೂಷಕ-ಕಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ, ಈ ಬಡ್ಡೀಮಗ. ಮುಖಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಳನೆ ಮಾಡಿದ. 
ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, 
ಈ ನಿದ್ರೆ: ಕಣ್‌ಸೆಳೆದು ಹಣೆಯ ಬಳಿಯಿಂದಿಳಿದು 
ತಾನೆನ್ನ ಸಾರುತಿಹಳು. 
ಸುಳಿವುದೋರದೆ ಚಪಲೆ ಜರೆಯಂತೆ ಆಳಾರ್ಪ 
ಕೀಳೃಡಿಸಿ ಹೆಚ್ಚುತಿಹಳು. |೪| 
ಮೈತ್ರೇಯ, ಮಲಗಿ ಕೊ. 
(ಚೇಟನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
(ಒಡವೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚೇಟಿ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


ಚೇಟಿ--ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯ, ಏಳಿ, ಎಳಿ. 

ವಿದೂಷಕ-ಅಮ್ಮಾ, ಏನಿದು ? 

ಚೇಟಿ-ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಪ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ್ಪಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟಮಿ, ಇವತ್ತು. 

ನಾಯಕ--ಇದು ಆ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಸ್ವತ್ತೋ? 

ಚೇಟಿ--ಹೌದು. ಸ್ವಾ ಮಿಯವರು ತಾವೇ ಹೇಳಬೇಕು : " ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ' 
ವಿ೦ದು. 

ನಾಯಕ--ಮೈತ್ರೇಯ, ತೆಗೆದುಕೊ. 

ವಿದೂಷಕ--ಅದೇಕೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಒಳತೊಟ್ಟಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

ನಾಯಕ--ಮೂರ್ಹ್ಯ, *೫ಹೊರಗಿನವರು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮನೆ 
ಯವರು ನೋಡಬಾರದು. 

ವಿದೂಷಕ--ಏನು ಗತಿ! ತಾ ಇಲ್ಲಿ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ವುದೇ 
ದಿಟ. 

(ಚೇಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ದಾ, ಅದೇ ಕಯ್ಯಾ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಆ ಸೂಳೆಯ ಪರಿಚಾರಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ? 

ನಾಯಕ--ಮರುಕದಿ೦ದ. 

ವಿದೂಷಕ-- ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮರುಕವೇ ? 


೫೪ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, ಬೇಡ, ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ. 
ವಿದೂಷಕ-ನಾನು ಭಾರಹೇರಿದ ಕತ್ತೆಯಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ನಾಯಕ--ನಿದ್ದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಮ್ಮ ನಿರು. 
ವಿದೂಷಕ--ಮಲಗಿಕೊ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಏಳು. ಇನ್ನು ನಾನೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಾರೆ) | 
(ಬಳಿಕ ಸಜ್ಜಲಕನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಸಜ್ಜಲಕ--ನಾನಾದರೋ, 
ಸುಖವಾಗಿ ಮೈಯನೊಳಹೊಗಿಸಲಾಗುವ ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನು ಕಲ್ಪ ಬಲದಿಂದ, ಬಲದಿಂದ, ಮೂಡಿ; 
ಪಕ್ವ್‌ಗಳ ನೆಲದ ಮೇಲೆಳೆದೆಳೆದು ಹರಿಯುವೆನು 
ಮೈ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವ ಹಾವು ಪರೆಯುರ್ಚುವಂತೆ. |೫| 
ಓಹೋ ! ತೋಟದ ಪಕ್ಕ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಕೊರೆದು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. 
ಇನ್ನು ಈಗ ತೊಟ್ಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. (ಬೇಸರ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಯೋಚಿಸಿ) 
38೮ದು ನೀಚವೆಂದೊರೆಗೆ ತಿಳಿದವರು, ಮಲಗಿದರೊಳಿಂತು ನಾನೆಸಗೆ. 
ನಂಬಿದರ ಮೋಸದಿಂದಡಗಿ ಪುದು ಶೌರ್ಯತಾನಲ್ಲ ಕರ್ಕಶತೆ. 
ತನ್ನಿ ಜ್ಜೆಯೊಳಗಿರುವ ಪಳಿಯೆ ಮೇಲ್‌, ಊಳಿಗದೆ ಕೈಮುಗಿವುದಲ್ಲ. 
ಮುನ್ನ ಸೌಪ್ತಿಕವಧೆಯಲೀ ದಾರಿ ಮಾಡಿಹನು ದ್ರೌಣಿ ತಾನಂದು. ॥|೬/| 
(ಯೋಚಿಸಿ) 
ಕೈತುಂಬ ಹಣವಿದ್ದು ಕಡುಲೋಭಿಯಾದವನ, 
ಸಾಧುಗಳನಾದರಿಸಿ ಮನ್ನಿ ಸದ ನರನ, 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಲಧಿಕ ಕಠಿನನಹ ವರ್ತಕನ-- 
ಇಂಥವರ ಮನೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನನಗೆ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ನನ್ನ ನಕೊರೆಯದಾ ಕೊರತೆ. |೭| 


ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಿಸಲಾರದು, ಕಾಮವಿಕಾರ ? 
ಇನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡೋಣ. ಓಹೋ! 
ಯಾವ ಬಳಿ ನೀರಿಳಿದು ಸಡಲಿ ಕೊರೆವಂದಿನಿತು 
ಸದ್ದಾಗದ೦ತಿಹುದೊ ? ಗೋಡೆಗಳಲಾವಡೆಯ 
ಲೊಳಗುದೋರುವ ಸಂದು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿರಿದಹುದೊ ? 


ಚಾರುದತ್ತ ೫೫ 


ಉಪ್ಪುದುರಿ ನವೆದಲುಗುವಿಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಕಟ್ಟಿಡವ 
ದಾವ ಬಳಿ ಕೊರೆದಿಹುದೊ? ಯಾವ ಬಳಿ ಹೆಂಗಸರು 
ಕಾಣರೋ? ಮತ್ತೆನ್ನ ಯತ್ನ ಕೈಗೂಡಿಬಹುದೋ? |೮| 


(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಇದು ಕಟ್ಟಿಡವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿರುವ ರೀತಿ. ಒಟ್ಟು 
ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಈ (ಬಳಿಯ) ಕಟ್ಟಿದ ತೇವಗೂಡಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ! 
ಒಳನುಸಿಯಲು ದಾರಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. “ಆಹಾ! ಈಗ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಕನ್ನವನ್ನು ಕೊರೆಯಲಿ? | 


(ಮೆರೆವ) ಸಿಂಹಾಕ್ರಾ ೦ತ, ಚು ಗರು , ರುಷಾಸ್ಯ, 
ಚಂದ್ರಾ ರ್ಧವಾ ವ್ಯಾಘ) ತ್ರಿಕೋಣ, ಮೇಣ್‌ 
3. ಗಜಾಸ ಟಂ ಸ್ಪ ಹೊರೆವೆನ್‌ ? 

ಎನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರಚ್ಞ ರಿಯ ತಳವರೆಂತು? ||| 


ಆಗಲಿ, ಸಿಂಹಾಕಾ ತ್ರ೦ತವನ್ನೆ € ಕೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ನಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ನೀನೇನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದಿ ಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ? 
ನಾಯಕ--ಏಕೆ? 
ನಿದೂಷಕ--ನನಗಾದರೋ ೫3೫ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸೆಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಶಾಕ್ಯಶ್ರಮಣಕನಂತೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಬೇರೆ 
ಹಾರುತ್ತದೆ. ಕಳ್ಳ ಕನ್ನ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಾಗುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟು ದರಿದ್ರನೇ 


ಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಯಕ- ಛೀ, ಮೂರ! ದಾರಿದ ನ್ರೊವೆನ್ನು ನ್ಹು ಬಯಸುವೆಯಲ್ಲಾ ! 


ಸಜ್ಜಲಕ--ಇನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ತ ದ ದಾರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿ? 
ಇದು ಹಗಲು ಜನಿವಾರವೂ ರಾತ್ರೆ ಅಳತೆಯ ದಾರವೂ ಆಗುವುದಷ್ಟೆ ! 


ಈಗಿದರ ಗೋಡೆಗಳಲೊಮ್ಮೆ ೫ಕಾಕಲಿಯಿಟ್ಟು 
ರಾತ್ರಿ ನಾ ಹೊರೆದಿರಲು, ಸೀಳಿಯೂ ಸಮವಾಗಿ 
ತೋರುತಿರೆ ಗೋಡೆಗಳು, ಬೆಳಗಾಗೆ ನೆರೆಯುವರು 
ಕೊರಗಿನಲಿ ಮುಖಗೆಟ್ಟು ನನ್ನ ತಪ್ಪೆ ಣಿಸಲಿ! 
ಅಂತೆ ಕೆಲಸದಲೆನ್ನ ಪ ಒಣಿ ಸಲಿ! ||೧೦॥ 
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ಖರಪಟಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಗೋಚರವಾಗುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. (ಕನ್ನ ಕೊರೆಯುತ್ತಾನೆ) ಅಬ್ಬಾ! ಮುಗಿಯಿತು, ಕೆಲಸ! 
ಇನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ. (ಒಳಹೊಕ್ಕು) ಅಯ್ಯೋ, ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ! 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡೋಣವೇ? ಛೇ, ಛೇ! ಸಜ್ಜಲಕನಲ್ಲವೇ ನಾನು? 


ಬೆಕ್ಕು ಹಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ತೋಳ ಹಿನ್ನ ಡೆಯಲ್ಲಿ, 

ಡೇಗೆ ಮನೆನೋಟದಲಿ, ನಿದ್ದೆ ಮಲಗಿರುವಾಳ 
ಬಲದಳವನಳೆವಲ್ಲಿ, ಹಾವು ಬಳಿಸಾರುವಲ್ಲಿ, 

ಮಾಯೆ ಮೈಬಣ್ಣಮಾರ್ಪಾಟಿನಲಿ, ವಾಗ್ದೇವಿ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ದೀಪವಿರುಳಲಿ, ಕತ್ತಲ್‌ 

ಎಡರಿನಲಿ, ಗಾಳಿ ನೆಲದಲಿ, ಹಡಗು ನೀರಿನಲ್ಲಿ. |೧೧॥ 


(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ 
(ಸಂಪತ್ತಿನ) ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನರಿಯದೆ ಕೇವಲ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೆ £ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದೆ. ಈಗ (ಇಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಿಶೇಷತರದ 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನೇನಾದರೂ ದರಿದ್ರನೇ ಇರಬಹುದೇ? 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇವನು ನೋಡತಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿಸಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಏನೋ? ಅಥವಾ ಈ ಕಟ್ಟಡದ 
ವಿನ್ಯಾಸ ಬಹು ಅಂದವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಹಾಗೆ ಕೊರೆಯಾದರೂ ಸಿರಿ, ಹುಚ್ಚಿ ದೆಡೆಯೆಂದು 
ಮಾರುವೀಹೊತ್ತಿನಲು ಮಿಗುವ ನೀಲಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಮನೆಯನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನು. ||೧೨|| 


ಆಗಲಿ, ನೋಡೋಣ. ಅಥವಾ ನನ್ನ ೦ತೆಯೇ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಒಂದೇ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಪುತ್ರನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಾರದು. ಇನ್ನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ತೆಗೆದುಕೊ, ಈ ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು. 
ಸಜ್ಜ ಲಕ--ಏನಿದು? ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೆಂದನಲ್ಲಾ ! ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೇನಾದರೂ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೋ ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸತ್ತ್ವಸಾಲದ್ದರಿಂದ ಕನವರಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಏನೋ? ಆಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡೋಣ. (ನೋಡಿ) ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
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ಉಸಿರು ಶಂಕಿತವಲ್ಲ, ಏರುಪೇರಾಗಿಲ್ಲ, 
ನಡುಬಿಡುವು ಸಮವಹುದು; ಮೆ ಕೀಲುಗಳಲೆಲ್ಲ 
ನೀಳ್ಕೆ ವಡೆದಿಹುದು, ಹಾಸಿಗೆಯಳವ ಮಾರಿಹುದು; 
ಕ್‌ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ತಾ ಮುಚ್ಚಿಹುದು; ರೆಪ್ಪೆಗಳು 
ಚಪ ಬ ತಳೆದಿಲ್ಲ; ಸೋಗುನಿದ್ದೆ ಯಡಿ 
ಮುಖದೆದುರು ದೀಪವನು ಸಹಿಸನಿವನು. ||೧೩॥ 


ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು ಅದು? ಇಗೋ, ಹರಿಕಲು ಹೊದಕೆಯ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇವನು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದೀಗ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ. ಈ ಚಿಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ದುಂಬಿಯ ಕರಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಒಂದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ) ಇಗೋ ಇದು ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಿ ಬಿದ್ದು 
| ಬಿಟ್ಟಿತು. 

IE ಲ್ಯ ಆರಿಹೋಯಿತು, ದೀಪ ಈಗ! ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಳವಾದಂತೆಯೇ. 
ಅಯ್ಯಾ, ಜಾ ತೆಗೆದುಕೊ ಈ ಬ೦ಗಾರದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು. 
ನನಗೋ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ವರ್ತಕನ ಹಾಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವದ ಮೇಲೆ ಆಣೆ, ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಆಣೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇಗೋ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
(ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತಾ ನೆ) 
ವಿದೂಷಕ (ಕೊಟ್ಟು) ಇನ್ನು ನಾನು ತನ್ನ ಸ ಸರಕ ಕನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಮಾರಿದ ವರ್ತಕನ ಹಾಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿ es 
ಸಜ್ಜಲಕ- ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಯ್ಯಾ, ಮಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! (ಯೋಚಿಸಿ) ಆಹಾ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಂಬಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕದಿಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 
ಹಾಳಾಯ್ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯ! ತಣಿವಿಲ್ಲದೀಹರಯ | | 
ಈ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನು ಹಳಿಯುತಲೆ ಮಾಡುತಿಹೆನು! ||೧೪| 
(ನೇ ಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಗಾರಿಯ ಸದ್ದಾಗುತ್ತದೆ) 
(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು) ಓಹೋ, ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ಸಜ್ಜಲಕನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
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( ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ) 


ಚೇಟಿ--(ಕೂಗಿಕೊಂಡು) ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯ, ನಮ್ಮ ತೋಟದ ಪಕ್ಕಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಕೊರೆದು ಕಳ್ಳ ನುಗ್ಗಿದ. 
ನಿದೂಷಕ--(ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು) ಏನಂದೇ, ನೀನು? 


(ಚೇಟಿ ತೋಟದ . . . ಬಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ) 

ನಿದೊಸಕ- ಕಳ್ಳ ಹೊರೆದು ಕನ್ನ ನುಗ್ಗಿದ! 

ಚೇ ಟಿ--ಅಯ್ಯೋ, ಮಂಕಪ್ಪಾ! ಕನ್ನ ಕೊರೆದು ಕಳ್ಳ ನುಗ್ಗಿದ. 

ವಿದೂಷಕ--ಬಾ, ತೋರಿಸು. 

ಚೇಟಿ--(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಇದು. 

0 \ ಸ ದ್‌ x (Be 

ನಿದೂಷಕ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ನಾಯಿಬಡ್ಡೀಮಗ ನುಗ್ಗಿಯೇ ಬಿಟಿ ದ್ದಾನೆ! ಅಮ್ಮಾ, 
ಬಾ. ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಸ್ರಿಯವಾರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ) ಅಯ್ಯಾ, ಚಾರುದತ್ತ, ನಿನಗೊಂದು ಪ್ರಿಯವಾರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 

ಬ 

ತ್ತೇನೆ. 

ನಾಯಕ-(ನಿಚ್ಚತ್ತು) ಏನು ನನಗೆ ಫ್ರಿಯವಾರ್ತೆ? ವಸಂತಸೇನೆ ಬಂದಳೋ? 

ವಿದೂಷಕ--ವಸಂತಸೇನೆ ಅಲ್ಲ, ವಸಂತಸೇನ ಬಂದ. 

ನಾಯಕ--ರದನಿಕೇ, ಏನಿದು? 

ರಡಸಿಕೆ-ಸ್ಟ್ಯಾಮಾ, ನಮ್ಮೆ ತೋಟದ ಪಕ್ಕಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಕೊರೆದು ಕಳ್ಯ 
ನುಗ್ಗಿದ. 

ನಾಯಕ--ಏನು, ಕಳ್ಳ ನುಗ್ಗಿ ದನೇ 

ವಿದೂಸಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಿತ್ರ! ಸದಾ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೀಯ, 
ತ ಮೈತ್ರೇಯ ಮೂರ್ಷ, ಮೈತ್ರೇಯ ದಡ್ಡ” ಬಂದು. ನಾನು ಆ 
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ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 
ಆಯಿತಲ್ಲವೇ ? 

ನಾಯಕ--ನೀನು ಕೊಟ್ಟೆಯಾ? 

ನಿದೂಷಕ--ಸಂದೇಹವೇನು? 

ನಾಯಕ--ಷ್ಟ್ರು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ? 


ಅ) 
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ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ದ್ಯಾ ಚಾರುದತ್ತ, ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ಆಗ ಕೊಟ್ಟೆ. 
ನಾಯಕ--ಅಯ್ಯೋ, ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಳವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 
ವಿದೂಷಕ-ಅಯ್ಯಾ, ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೂಟ್ಟುಬಿಡು. 
ನಾಯಕ-(ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
ನಿಜವ ನಂಬುವರಾರು ? ನನ್ನ ನೆ 
ತೂಗುವರು ಜನರೆಲ್ಲರು. 
ತಪ್ಪು ತೋರಲು ಶಂಕೆಗೆಡೆ ಈ 
ಮಹಿಮೆಯಳಿದ ದರಿದ್ರತೆ. ೧೫] 
(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ--ರದನಿಕೇ, ರದನಿಕೇ, ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಬಾಗಿಲು ಸದ್ದು 
ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 
 ಚೇಟಿ- ಬಾಗಿಲು ಸದ್ದಾಗುವ ಹಾಗಿದೆ. ಅಮ್ಮಾವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
| (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಅಮ್ಮಾ, ಇಗೋ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ-ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯನಿಗಾಗಲಿ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ತಾನೇ? ಕೊಂದುಹಾಕಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 
ಚೇ ಟಿ (ಮವಾಗಿದ್ದಾರೆ ಸ್ವಾಮಿಯವರೂ ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯನೂ. ಆಕೆಯ 
ಅಲ೦ಕಾರವಿತ್ತಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕಳ್ಳ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ--ಏನಂದೆ ? ಕಳ್ಳ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದೆಯಾ? 
ಚೇಟಿ--ಹೌದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ-ಆಕೆಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದೋ ಕಾಣೆ. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. (ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು) ಅಯ್ಯೋ, ಇದು ಬರಿ ಬಿಜ್ಜೋಲೆ. 
ಆ ಅಭ್ಯಾಸ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ (ಕೆ ಗುರಿ) ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈಗೇನು 
ಮಾಡಲಿ? (ಯೋಚಿಸಿ) ಆಗಲಿ, ತಿಳಿಯಿತು. ನಮ್ಮ ತವರುಮನೆಯಿಂದ 
ಬಂದದ್ದು ನೂರು ಸಾವಿರ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುತ್ತಿನ ಸೆರವಿದೆ. ಅದನ್ನಾ ದರೂ 
ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾನೇ ! ಆಗಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 
ವಿದೂಸಕ- ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಈ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಟ ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
ನಾಯಕ--ಹೀಗೇಕೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತೀಯೆ ? 


೬೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಳಾ 


ಅನುದಿನದಲೆನ್ನ ಶೀಲವನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನು 
ನೀನೆನ್ನ ಓಜ 

ಸ ನಂಬುವಳು, ಕಲೆಯಿಂದ ಜೀವಿಪಳು, 
ವಂಚನೆಗೆ ನುರಿತಿರುವಳು? |೧೬[| 


ವಿದೂಷಕ--ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಕಳ್ಳನ ಕೈಗೆ ಕೊಟಿ ಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂದು ತೋರು 
ತೃದೆ. (ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 


(ಸ್ರ ವೇ ಶಿಸಿ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ--ರದನಿಕ್ಕ, ಆರ್ಯ ಮ್ಳ ತ್ರೇಯನನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರೆ, 

Pie ಮೈತ್ರೇಯ, ಅಮ್ಮವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ವಿದೂಷಕ--ಅಮ್ಮಾ, ಏನು ನನ್ನನ್ನೇ? 

ಚೇಟಿ- ಹೌದು. 

ವಿದೂಷಕ--ಇಗೋ ಬಂದೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತಾ ನೆ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ-ಆರ್ಯ ಮೈತ್ರೆ ಯ, ಈ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ವಿದೂಸಕ--ಈಗಿನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ವಿಶೋಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ , ಈ ದಾನದ ಸಡಗರ! 
ಏಕೆ ಬಂತು ಈ ದಾನ? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ--ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನಷ್ಟೆ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಸ್ಮುವನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನಿಂದ ಸ್ವನ್ನಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಈ ಭಾ ಮ Hs 

ವಿದೂಷಕ--ಇವತ್ತು ಅಷ್ಟ ಮಿಯಲ್ಲಾ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ--ಮರೆತು ಮಾರಿ, ಇವತ್ತು ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ದೂಸಕ-ದಾನ (ಈಗಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಅನುರೂಪವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮರುಕವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (ಇತರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ) 
ರದನಿಕೇ, ಎನು ಮಾಡಲಿ? 

ಚೇಟಿ--(ಇತರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ) ಆಕೆಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜಮಾನರು ಸಂಕಟಿಪಡುವರೆಂದು ಅಮ್ಮಾವರು (ಇದನ್ನು) | 
“ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಯಣಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾ. ನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೂಳ್ಳಿ ಇದನ್ನು. 


ಲ್ಲ 


ಚಾರುದತ್ತ ಸ ಬಗ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ--ಮುಕ್ತಾವಳಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ (ದುರ್ಲಭವಾ)ದ್ದರಿಂದಲೂ (ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ) ನೀವು ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋದ್ದರಿಂದಲೂ ದಾನ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಇದನ್ನು. (ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ) 
ನಿದೂಷಕ--(ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಅದೆಲ್ಲ ಇರಲಿ. ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಲ್ಲಾ 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ-ದೇವರ ಮನೆಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ವಿದೂಷಕ--ಪೂಜ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಮೇಲಿನ ಆಣೆ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ-ಅಯ್ಯೋ ! (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 
ವಿದೂಷಕ--ಈಕೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವದೆ (ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಅಯ್ಯಾ, 
ಇದು. 
ನಾಯಕ--ಏನಿದು ? 
ವಿದೂಷಕ-ತಕ್ಟ ಕುಲದ ಹೆಣ್ಣು | ತೆಂದದ್ದರ ಫಲ. 
ನಾಯಕ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ ತೋರಿಸುವಳೇ? 
ವಿದೂಷಕ--ಇದು ಹೀಗೆ. 
ನಾಯಕ- ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಬಾಳೇ! ಈಗ ನಾನು ಸತ್ತೆ. 
ಹಣ ಹೋಗಿ ನಾ ಕುಗ್ಗ ಲು 
ಮರುಗಿ ಸ್ತೀ ಧನವಿತ್ತಳು. 
ಹಣವಿರದ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು. 
ಹಣವಿರಲು ಹೆಣ್ಣೆ ಗಂಡು. ||೧೭| 


ವಿದೂಷಕ--ಪೂಜ್ಯಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುತ್ಕಾಳೆ. ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ತೆಗೆದುಕೊ ಇದನ್ನು. 

ನಾಯಕ--ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಮಿತ್ರ, ಈ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 


(ಗಳಿಸಿದ್ದ) ಧನಗಳನು ಬಯಸಿದಂತನುಭವಿಸಿ 
ಮನವೆಳಸುತಿಹುದು ಸ್ತ್ರೀಧನವನನುಚಿತವಾಗಿ. 

ಮಾನದಲು ಕರ್ತವ್ಯಕಾರ್ಯದಲು ತಳುವಿದೆನು. 

ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನಾ ಈಲವೆ! ಹಾಳು ಬಡತನದ ಬಾಳೇ | |೧೮| 


೬.೨ ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿದೂಷಕ-ಆಹಾ! ಅಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಾಗಿ ಸಾ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನ! ಸರವನ್ನು ಡೀ ಬಂತೇ! 
ನಾಯಕ--ಮಿತ್ರ, ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ. 
ಯಾವ ನಂಬುಗೆ ನೋಡಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗವಳು ತೆಂ 
ದಿಟ್ಟೆ ಳೋ ನ್ಯಾಸವಿದನು, 
ಆ ದೊಡ್ಡ ನಂಬುಗೆಗೆ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದೆ 
(ಬಹು ಬೆಲೆಯ) ಹಾರವಿದನು. ||೧೯1| 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 


ಸಾವಿರದ 


(ಬಳಿಕ ಉತ್ಕಂಠಿತಳಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯೂ ಚಿತ್ತದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಂಚದ 


ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಚೇಟಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ). 


ಸೂಳೆ-ಹಂಜೇ, ಆತನ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುವುದಲ್ಲವೇ ? 


ಚೇಟಿ-ಅಜು ಕೇ ಆನೆ ತುಳಿತದ ಆ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಸಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ; ; ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಹ "" ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಜನ ದಾಕ್ಲಿ ಇ್ಯಪರರು'' ಎ೦ಬ ಜನವಾದ 


ನು ದಿಟಿಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. 


ಚಟ ಸೂಕಿ 1 ಜನ ನಗಳೆಲ್ಲರೂ. ದಾಕ್ಲಿ ಣು ಪರರೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂತಲೇ? 
ಅಜ್ಜು ಹೊ, ನೋಡು, ಸಂಪಗೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೇವಿನ ಮರಗಳೂ ಹುಟ್ಟು 
ತವೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನಂ ದೆ ನೆ. ಕಾಮದೇವನೇ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಸೂಳೆ--ಹ೦ಜೇ, ಗೆಳತಿಯರ ಅಪಹಾಸ್ನಕ್ಕೆ ತ್ರ ಗಚ್‌ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತೆ ತ್ಕೇನೆ. 


ಚೇಟಿ- ಇದು ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕ ದ್ದೆ Ke ಬ್‌ ಗೆಳತಿಯರೇ ಸರ! 


(ಬಳಿಕ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚೇಟಿ ಪ್ರವೇ ಶಿಸ ತಾ ಳೆ) 
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ಜೇಟಿ-- ಅಜ್ಜು ಕೆಗೆ ಸುಖವಾಗ 


ಸೂಳೆ__ಹಂಜೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಗತ. 
೦.೨ 


ಚಾರುದತ ೬ 


ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜುಕೇ, ಅತ್ತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು--"" ಪದ್ಮಾ ಕಾರದ ಬಂಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಈಗ ಬಾಗಿಲೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಡವೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ರುಕೊಂಡು 
ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಾ” ಎಂದು. ಅಜ್ಜು ಘೇ, 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೈಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತೆನು ಅಲಂಕಾರಿಸುತ್ತಿರುವನೇ ? 

ಚೇಟಿ- ಇಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರ ಕಳುಹಿಸಿದವನು ದೊರೆಯ ಭಾವ, ಸಂಸಾ ನಕ. 

ಸೂಳೆ--ತೊಲಗತ್ತ, ಅವಿನೀತೆ. 

ಚೇಟಿ- ಕ್ಲ ಮಿಸಬೇಕು, ಅಜ್ಜುಕೇ, ಕ್ಲ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು. (ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ) 

ಸೂಳೆ ಎಳ್ಳು ಏಳು. ಈ ಹಾಳು ಸಂದೇಶದಿಂದ ಕೋಪವೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಲ್ಲ. 

ಚೇಟ--ಅತ್ಯೆಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 

ಸೂಳೆ--ಅತ್ತೆಗೆ ಹೇಳು--""ಯಾವಾಗ ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಅಭಿಸಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಆಗ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು. 

ಚೇಟಿ--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


ಮಿಸಬೇಕು. ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ 


(ಬಳಿಕ ಸಜ್ಜಲಕನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಸಜ್ಜ ಲಕ-- 
ನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಿತರುವ ತಪ್ಪ ತಾನೆಸಗಿ, 
ನಿದ್ದೆಯನು ಕತ್ತಲೆಯನಂಜಿಕೆಯನುಳಿದು, 
ನೇಸರುದಿಸಿರಲು ಮೆಲುಮೆಲನೆ ಬಲಗುಂದಿ, 
ಹಗಲ ಚಂದ್ರನ ಹ ಹಾಗೆ ಬೆದರುವೆನು ನಾನು. |೧| 


ಸದ್ಯ, ಕೇಲಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಈಗ ವಸಂತಸೇನೆಯ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಮದನಿಕೆಯ ದಾಸ್ಯ ಬಿಡಿಸಲು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. (ಮುಂದೆ ಹೋ ಗಿ) ಇದು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ಮನೆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಒಳಹೊಕ್ಕು) ಮದನಿಕೆ 
ಒಳಗೇ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲವೇ ? ಅಥವಾ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಸೂಳೆಯರು ಒಳಗೇ 
ಇರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಕೂಗಿ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮದನಿಕೇ, ಮದನಿಕೇ | 
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ಚೇಟಿ--(ಆಲಿಸಿ) ಸಜ್ಜಲಕನ ಹಾಗಿದೆ, ದನಿ! ಅಜ್ಜುಕೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಇಗೋ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಸ್ವಲ್ಪ. 

ಚೇಟಿ--ಅದೇಕೆ, ನೀನು. ಬೆದರಿದವನಂತೆ ಕಾಣುವೆಯಲ್ಲಾ [ 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಏನೋ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಸೂಳಿ-ಹಂಜೇ, ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಸೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಡು. (ನೋಡಿ) ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು, ಈ 
ಹಾಳಾದವಳು? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು. 
ಅವಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ನಡೆದು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 
ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ ! ಇವಳು ಅತಿ ಸ್ನೇಹೆಗೊಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ (ನೋಡುತ್ತಾ) ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಏನಾದರೂ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಇವನೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಗುಟ್ಟು ಶ್ರ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ), ಈೇಳು, 

ಸೂಳೆ--ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಗುಟ್ಟು ಕೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ವಸಂತಸೇನೆಯೇನಾದರೂ . . * (ಎಂದು ಅರ್ಧ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾನೆ) 

ಸೂಳೆ-ನನ್ನ ವಿಷಯವೇ ಬಂದಿದೆ, ಇವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. ಆಗಲಿ, ಮುಂದೇನು 
ಆಡುತ್ತಾರೋ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ) 

ಸಜ್ಜಲಕ-ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆಯೇ, ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು? 

ಸೂಳೆ--ಅವನೇ ಇವನು. ಆಗಲಿ, ಕೇಳೋಣ. 

ಚೀಟಿ--ಸಜ್ಜಲಕ, ನನ್ನ ನ್ನ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಅಜ್ಜುಕೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಹಾಗಾದರೆ, ಇದನ್ನ ವಳಿಗೆ ಕೊಡು. ಕೊಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳು-- 


ಇದು ನಿನ್ನ ಮೈಯಳತೆಗೆನೆ ಮಾಡಿದಂತಿಹುದು. 
ಈ ಅಲಂಕಾರವನು ತೋರಬಾರದು ಹೊರಗೆ. 
ನನ್ಫೊ ಲವಿಗಾಗಿ ತೊಡಬೇಕು ನೀನೆಂದು. ||೨|| 


ಚೇಟ--ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. 
ಸಜ್ಜಲಕ-ತೆಗೆದುಕೊ. (ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಚೇಟಿ_ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಹಾಗಿದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರ. 
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ಸೂಳ- ನನ್ನ ದರ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರ. 

ಚೇಟಿ- ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಇದು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂತು? 

ಸಜ್ಜಲಕ-ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಾಹಸ (ಕಾರ್ಯ) ಮಾಡಿದೆ. 

ಇಬ್ಬರೂ-ಹಾಂ! ಸಾಹಸಗಾರ! 

ಚೇಟಿ-(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಆಃ! ಅಜ್ಜು ಕೆಯದೇ ಇದು. ಕೃತ್ಯದ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ 
ಇವನ ಆಕೃತಿ ಭನನಸ್ಸು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. (ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ! 
ಎಂಥ ಅ ಅನ್ಯಾಯ! ನ ನನಗೋಸ ಸ್ವರ ಎರಡನೂ )ಿ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದೆ-- 
ನಿನ್ನ ಶರೀರ, ನಡತೆ, ಖರಡೆನ್ರೂ . 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಹುಚ್ಛಿ 5 €, ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ, ಲಕ್ಷಿ A ನೆಲಸಿರುವುದು ? 

ಚೇಟಿ- ನಿನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲ. ಯಾರುತಾನೇ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಿ? ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಂಬಿಕೆ ದೊ ಧ್ರೀಹಮಾಡಿದೆ 

ಸಜ ಲತ-ಬೆಳಗ್ಗ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಸೆಟ್ಟಿರ ಚೌಕದಲ್ಲಿ 1. ವುಕ ಚಾರು 
ದತ್ತನೆಂಬವನಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಬ್ಬರೂ- ಹಂ! 

ಸಜ್ಜ್ಞಲಕ- ಎನಿದು ? 


ಸಂಕಟಿದಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸಡಲಿ, 
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ಚೇಟ--ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ಸಾಹುಕಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಮಾಡುವಾಗ 
ಯಾವನಾದರೂ ಕುಲಪುತ್ರನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದೆಯಾ ? 
ಅಥವಾ ಕೊಂದುಬಿಟಿ ಶ್ರೈಯೋ ? 

ಸೂಳೆ--ಸರಿ. ನಾನು ತೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದ್ದನ್ತೆ ೇ ಇವಳು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಮದನಿಕೇ, ಇಷ್ಟು ¥ ಹ ? ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲೇ? 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರದಿ೦ದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಲಾ; ಸೂ ಇಲ್ಲ. 

ಚೇಟಿ--ಸಜ್ಜ ಲಕ, ನಿಜವೋ? 

ಸಜ್ಜ ಲಕ--ನಿಜ. 

ಚೀಟಿ--ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಸಜ್ಜ ಲಕ! ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಏನು, ಏನು, ಸಂತೋಷವಾಯಿತೇ ? ಹೀಗೋ, ಮದನಿಕೇ | 
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ನಿನ್ನೊ ಅವಿಗೆದೆಗೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದೆನಕಾರ್ಯವನು 
ತಣಿದ ಹಿರಿಯರ ಮಗನು, ಸತ್ಯುಲದಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು; 
ಹಿಡಿದಿಹೆನು ಮನ್ಮಥನ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದೀ ಮೈಯ. 
ಮಿತ್ರನೆನ್ನುವೆ ಎನ್ನನ್‌, ಇನ್ನೊ ರ್ವನೆಡೆಗೆ ನಡೆವೆ! |೪| 
ಚೇಟಿ--ಸಜ್ಜಲಕ, ಕೇಳು. ಅಜ್ಜುಕೆಯದು ಈ ಅಲಂಕಾರ. (ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೀಗಾ 
ಯಿತು. 
ಸಜ್ಜಲಕ--ಹೀಗೋ?? 
ಅರಿಯದೆಯೆ ನಾ ಮೊದಲದಾವ ಕೊಂಬೆಯಲೆಲೆಯ 
ನುದುರಿಸಿದೆನೋ, 
ಅದನೆ ಮತ್ತಾಶ್ರಯಿಸಬಂದಿಹೆನು ಬೇಸಗೆಯ 
ಬೇಗೆಯಲಿ ಬೆಂದು. |೫| 


ಸೂಳೆ--ಇದರಿಂದ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು (ಅವನು) ಸಂಕಟಿಪಡು 
ತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಮದನಿಕೇ, ಹಾಗಾದರೆ (ಈಗ) ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಧಿ 6 ಹೊ! ಸ) ಛ್‌ ೨ ತೊ! ್ರ © 

ಚೇಟಿ- ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟು ಶೆ ಬಂದುಬಿಡು. ೨ ದನ್ನು ಅಜ್ಜುಕ ತೊಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಈಗ ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಳ್ಳನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಿನವರಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಚೀಟಿ ಹೆದರಬೇಡ, ಹೆದರಬೇಡ. ಆ ಕುಲಪುತ್ರನು ಗುಣಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚು ತ್ಕಾನೆ. 

ಸೂಳೆ--ಸಾಧು, ಭದ್ರೇ, ಸಾಧು. ನಿನ್ನಲ್ಲೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ನಿನಗೆ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಖ೦ಡಿತ ನನ್ನ ಸೈಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ. 

ಚೇಟ--ಇದಿನ್ನೂ೦ದು ಉಪಾಯ. 

ಸೂಳೆ--ಇವು ಗುಣಗಳು, ಸೂಳಗೇರಿಗೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಯಾವುದು, ಬೇರೆ ಉಪಾಯ? 

ಚೀಟಿ--ಅಜ್ಜುಕೆಯಾಗಲಿ ವರ್ತಕಪುತ್ರನಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲರೇ ? 

ಸಜ್ಞಲಕ- ಇಲ್ಲ. 

ಚೇಟಿ-ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಆ ವರ್ತಕಪುತ್ರನು ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ಅಜ್ದುತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ, 
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ಆ ಆರ್ಯನೂ ದುಃಖಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ನೊಂದುಕೊಳುವಂತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಜುಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಂಚಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ದಾಸ್ನವೇ 


ಇದ್ದ. 
ಸಜ ನಡ ಒಪ್ಪಿದೆ. 
ಸೂಳೆ--ಆಗಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೂತುಕೊಳ ಭುತೆ ಶ್ಲೇನೆ. (ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಾ ಳೆ) 


11೬ ಇಬ, ಬಾ. ಕಾಮದೇವನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರು. 
ನಾನು ಸಮಯ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅಜುಕೆಗೆ ಹೇಳತೇನ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಆಗಬಹುದು. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

(ಬಳಿಕ ಬೇರೊಬ್ಬ ಚೇಟಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜು ಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ; ವರ್ತಕಪುತ್ರನ ಬಳಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾ ಹಣ ಎ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆನಿಮ ನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. 

ಜ್‌ ಜೀ ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಆತನನ್ನು. 

ಚೇಟಿ-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಸಾಮಿ 
ಯವರು ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. | ಇ 

(ಪ್ರ ವೇ ಶಿಸಿ) 
ವಿದೂಷಕ--(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಸೂಳೆಯ ಮನೆ ಎಷು, ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! 


te 
ಗ 


ನಾನಾ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ ಜೀ ಆಗಂತುಕರು ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು ಓದು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಡಿಗೆಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ವೀಣೆಯನು ಸ 
ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಕು ಸಾಲೆಗಳು ಸು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತೆರತೆರದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಚೇಟಿ- ಇಗೋ ಅಜ್ಜು pS ಆರ್ಯನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಬಹುದು. 

ೂಷಕ--(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಅಮ್ಮಾ , ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ | 

ಸೂಳೆ--ಆರ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಟಾ ಗತವೇ? 'ಹಂಜೇ | ಆರ್ಯನಿಗೆ ಮಣೆ, ಕಾಲಿಗೆ ನೀರು, 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭು 

ವಿದೂಸಕ-(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಬಹುದು, ಊಟವೊಂದು ಹೊರತು. 

ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜುಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ (ಮಣೆ ಹಾಕಿ ಕಾಲಿಗೆ ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ) 
ಆರ್ಯ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 

ನಿದೂಷಕ--(ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ಅಮ್ಮಾ, ಈುಳಿತುಕೊ. ನಾನು ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ. 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂಳೆ--(ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ವಿದೂಷಕ--ಎಷ್ಟಾ ದೀತು, ಆ ಅಲಂಕಾರದ ಬೆಲೆ? 

ಸೂಳೆ--ಆರ್ಯ, ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವಿರಿ? 

ವಿದೂಷಕ--ಅಮ್ಮಾ, ಕೇಳು. ಪೂಜ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟೆಯನ್ಟೆ. ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕಳದುಕೂಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಸೂಳೆ--ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ! ಸರಿ. ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ? 

ನಿದೊಷಕ-ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಆ ಅಲಂಕಾರದ ಬೆಲೆಗಾಗಿ ಈ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು 
ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಮ್ಮಾ. 


ಸೂಳೆ-.(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಥೂ, ಹಾಳು ಸೂಳೆತನವೇ ! ನನ್ನನ್ನು ದುರಾಸೆಯವಳಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ! ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಕಾಶ 


ವಾಗಿ) ತನ್ನಿ. 
ನಿದೂಷಕ--ಇಗೋ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಮ್ಮಾ. ಸ 
ಸೂಳೆ--(ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಆರ್ಯ, ಅವಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳಂದು ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿ. 
ವಿದೂಷಕ--(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಉಪಚಾರದ ಮಾತು ಒಂದನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ, ಇವಳು. 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಕೊಟ್ಟು (ee ನೆ) 
ಸೂಳೆ ಭಲೆ, ಚಾರುದತ್ತ, ಭಲೆ! ಭಾಗ್ಯ ಪಲ್ಲಟಿವಾಗಿರುವ ಪ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾನಾವಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ೫ 


ಶಿಸಿ) 


ಮದನಿಕೆ-ಅಜು ಕೇ, ವರ್ತಕಪುತ್ರನ ಬಳಿಯಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 


10 


(ಪ್ರವ 
pe) 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ; ಅಜು ತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೂಳೆ--ಹಿಂದೆ ಕಾಟೆ ಕಂಡಿದ್ದ _ವನೋ? ಅಥವಾ ಹೊಸಬನೋ? 
ಮದನಿಕೆ--ಅಜ್ಜು ಕೇ, ಅಲ್ಲ. ಜಾ ಅವನ ಕಡೆಯವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸೂಳೆ ೫01. ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮದನಿಕೆ--ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


ಸೂಳೆ--ಆಹಾ, ಈ ದಿವಸ ಎಷ್ಟು ಸೂಗಸಾಗಿದೆ! 


ಚಾರುದತ್ತ ೬೯ 


ಯಾವನೋ ಮೆಲುಮೆಲನೆ ನಡೆದೆನ್ನ ನೋಡಿದರೆ, 
ಬಿರುಬಿರನೆ ಬಂದು ಒಳಿಸಾರಿದರೆ, ತಾ ನಿಂದರೆ; 
ಅವರಲೆಲ್ಲರಲೆನ್ನ ಮನ ತಪ್ಪ ಶಂಕಿಪುದು. 


© 


ತನ್ನಲ್ಲೆ ತಪ್ಪಿಹನು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ತನಲ್ಫೈ! |೬| 


ಮದನಿಕೆ--ಇಗೋ, ಅಜ ತೆ. ಆರ್ಯನು ಹತಿರ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಸಜ್ಜಲಕ--(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಅಮಾ ,, ನಿನ ಸುಖವಾಗಲಿ | 

ಸೂಳೆ--ಆರ್ಯಂನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತನೇ ?. ಹಂಜೀ, ಮಣೆಕೊಡು, ಆರ್ಯನಿಗೆ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಇರಲಿ, ಇರಲಿ. ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡೆ. ಕೂಡಲೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಲಸವಿದೆ. 

ಸೂಳೆ--ಹಾಗೋ ? ಆರ್ಯ, ಹೇಳಿ. 

ಸಜ್ಜಲಕ--ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನು ನನ್ನನ್ನು ಘಳ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಮನೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಶಿಧಿಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮನೆಯ ಜನೆಗಳಲ್ಲ ಹತ್ತಿರ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆಯಲ್ಲಾ ಆ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಸೂಳೆ-ಆರ್ಯ, ಇದನ್ನು ಆ ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ. 

ಸಜ್ಜ ಲಕ- ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ A 

ಸೂಲ ನನಗೆ ಸೊತ್ತು. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ತಂದಿದ್ದೀರಿ ಈ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು. ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮರುಕಪಡಬೇಕು, ಸ್ವಾಮಿ. 

ಸಜ್ಜ ಲಕ--(ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೇ) ಅದು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ನ್ಸು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿಳು, ಇ ಇವಳು? 

ಸೂಳೆ--ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬಂಡಿ(ಯನ್ನು ತರಿಸಿ) i 

ಮದಸಿಕೆ- ಚಕ್ರದ ಸೆದ್ದಾಗುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಬಂಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಸೂಳೆ(ತನ್ನ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ) ಆಯ ರ್ಕನು ಆರ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಬಂಡಿಯನ್ನು ತೃಬೇಕು. 

ಮದನಿಕೆ--ಅಜು ಕೇ, ಏನಿದು? 

ಸೂಳೆ-__ಬೇಡ, ಡೆ ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ. ಈಗ ನೀನು ಆರ್ಯೆಯೇ ಆದೆ. ಆರ್ಯ, 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. [ಮದಸಿಕೆಯ (ಕೈಯನ್ನು) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಜ್ಜಲಕನಿಗೆ 


ಕೊ ಡುತ್ತಾ ಳೆ] 


೭೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ $ 


ಸಜ್ಜಲಕ--ಆಹಾ ! ಯಾವಾಗ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಿಯೇನು ! ಅಥವಾ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಮಾಡಿಹುಪಕಾರಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಮಾಡ ಬಯಸುವನ 
ಆಸೆಯಾಪತ್ತಿನಲಿ ಸಫಲವಾಗುವುದು. 
ಇವಳಿಗೋ ಅವನಿಗೋ ಬರುವಾ ವಿಷತ್ಯಾಲ 
ಇವರ ರ ವೈರಿಗಳಿಗೇ ಬಂದಡಸಲಿ. 


ಪ 
(ಮದನಿಕೆಯೊಡನೆ ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
ಸೂಳೆ-ಚತುರಿಕೇ. 


ಚೇಟಿ--ಅಜ್ಜು ಶೇ, ಇಗೋ ಬಂದಿದೆ ನೆ, 

ಸೂಳೆ-ಹಂಜೇ, ನೋಡು; ಎಚ್ಚತಿ ತ್ರಿ.ರುವಾಗಲೇ ಹೀಗೆ ಕನಸು ಕಂಡೆ! 

ಚೇಟಿ--ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ. *್ರ್ರಮೃತಾಂಕ ನಾಟಕವಾಯಿತು. 

ಸೂಳೆ--ಬಾ, ಈ ಅಲಂಕಾ ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಭಿಸಾರ ಹೋಗೊ | | 

ಚೇ ಟಿ-ಅಜ್ದುಕೇ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಇಗೋ ನೋಡು, ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಜಡಿಮೋಡವೆದ್ದಿದೆ. 

ಸೂಳೆ--ಹತಾಶೇ, ತಡಮಾಡಬೇಡ. 

ಚೇಟಿ-ಬಾ, ಬಾ, ಅಜು ಕೇ, ಬಾ. 


(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಚಿತಾರುದತ್ತ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


1 ಛಳೋಹೀ ಪರಿವಟ್ಟಣ ಕಾಳಸಾರಾ ಭೂವೂ <= ಲ್‌ಹೀ ಪರಿವರ್ತನ ಕಾಲಸಾರಾ 
ಭೂಮಿಃ. ಲೌಹೀನಾಂ ಅಯಸ್ತಾಮ್ರ ಸೀಸಕಾದಿ ಲೋ ಹನಿರ್ನಿತಾನಾಂ ಪಾಕಸಾಧನ ಶರಾವ 
ಸ್ಥಾಲ್ಯಾದಿ ಪಾತ್ರೀಣಾಂ ಪರಿವರ್ತನೇನ ಶುಚೀಕರಣೇನ ಅಥವಾ ಪರಿತೋ ನಿವೇಶನೇನ ಕಾಲ 
ಸಾರಾ ಕೃಷ್ಣರಕ್ತಸಿತವರ್ಣಾ ವರ್ತತ ಇತಿ ಶೇಷಃ ಮ ಕಬ್ಬಿಣ, ತಾಮ್ರ, ಸೀಸ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾವೆ, ತಪ್ಪಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅಡಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಥವಾ ಸುತ್ತಲೂ ಇಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನೆಲ ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ. 


The ground has been blackened by turning round iron pots= 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಾಡಿಸಿ ನೆಲ ಕಪ್ಪಾ ಗಿದೆ.--ಶ್ರೀ ಮಾನ್‌ಗಳಾದ ವುಲ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು 


ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಸರೂಪ್‌. 

ಈ ಸುಣಿಮಿತ್ಮಂ ವಿಅ ಪರಿಬ್ಬಮಂತೋ ವಡಿವಸ್ಸ ಅ ಜಣೋ ಎ ಸುನಿಮಿತ್ತವಿಂವ 
ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ ವರಿವಸ್ಯಕಜನಃ. 

ವರಿವಸ್ಯ ಕಜನಃ ವ್ರ ತಾನುಷ್ಕಾ ಪಕೋ ಧಾರ್ಮಿಕಜನಃ.--ಗೆ. ಶಾ. 

And as a good omen attendants are running to and fro=, , , ಸಂ 
ಚಾರಕರು ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ವು. ಮತ್ತು ಸ. 

ಸೂತ್ರಧಾರನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವನು ದರಿದ್ರನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಕರು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇ ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವತ್ತಿನ ವ್ರತ 
ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರರೋಹಿತರು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಿದೆ. ವರಿವಸ್ಕಕನ ಹೆಸರು-ಚೂರ್ಣಗೋಷ್ಟ 
(ಚೂರ್ಣದ ಪಾತ್ರೆ)--ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಹೆಸರು ಪುರೋಹಿತನಿಗಿಂತ ಅಡಿಗೆಯ ಪರಿಚಾರಕನಿಗೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಟಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವಾಗ "ಅನೇನ ವರಿವಸ್ಕಕೇನ 
ಚೂರ್ಣಗೋ ಷ್ರೇನ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ಕ್ಕಾಗಿ " ಆರ್ಯ ಚೂರ್ಣಗೋ ಷ್ರೇನ ' ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ದರಿದೃನಾದ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಳದ ಪರಿಚಾರಕರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವತ್ತಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 

8 " ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಓಟೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ ' ವಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಹೇ ಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೬1 ಸುಮಣೋ ಅಂತಳಿಕ್ಸ ವಾಸೋ ಅ. < ಸುಮನಸೋನ್ನ ರೀ ಯವಾಸಶ್ಚ . ಅಂತರೀಯ 


ವಾಸಶ ಪರಿಧಾನವಸ್ತ್ರಂಚ.--ಗ. ಶಾ. 


೭೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನ್‌ ಜಾ 


A garment of air 2. ಗಾಳಿಬಟ್ಟೆ.. ವು. ಮತ್ತು ಸ. 

"ಅಂತಳಿಕ್ಚ' ಎಂಬುದರ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ "ಅಂತರಿಕ್ಷ ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಅಂತಳಿಕ್ಸವಾಸ ಬಂದರೆ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾತನ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ 
ಯಂತೆ ಹಗುರವಾದ ನವಿರುಬಟ್ಟೆ ಕಾಣದ ವಸ್ತುವೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಾರುದತ್ತನಂಥ ಭೋ ಗಿಗಳು 
ಅಂಥ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. ಅಥವಾ ಆ 
ಬಟ್ಟಿ ಷಸ್ಮೀ ದೇವಕಾರ್ಯದ ದಿನ ದಾನಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತಂದದ್ಸಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಬಡತನ ಬಂದಮೇಲೆ ಒತ್ಮುನೆಯ್ಸೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಜಾಳುಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಂದನೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


8 ಏತತ್‌ ತು ಮಾಂ ದಹತಿ ನಷ್ಟಧನಶ್ರಿಯೋ ಮೇ 
ಯತ್‌ ಸೌಹೃದಾನಿ ಸುಜನೇ ಶಿಥಿಲೀಭವಂತಿ. 


ನೈರ್ಧನ್ಯದೋಸೇ ಣಾತ್ಮ ನಃ ಸುಜನನಿಷಯಃ ಸುಹೃದ್ಸಾವೋ ಪಿ ಶಿಥಿಲತಾಂ ಯಾತೀತ್ಕೇತದೇವ 
ದುಃಖಕರಂ = ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ ದಿರುವುದರ ದೋಷದಿಂದ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯವರ ಸ್ನೇಹ ಕೂಡ ಸಡಿಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದೇ ದುಃಖಕರವಾಗಿದೆ.--ಗ. ಶಾ. 

My friends become indifferent to a man that’s merely good. — ಹಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರು ಉದಾಸೀನರಾಗುವರು.--ವು. ಮತ್ತು ಸ. 

ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಬಡತನದ ದೋಷದಿಂದ 
ಸಜ್ಜನರು ಸ್ನೇಹಬಿಡುವರೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಚಾರುದತ್ಮನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಆದರಿಸಿ ಸತ್ವ ರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತಾನೇ ಅಳುಕಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆಂದೂ ಅದರ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಸಜ್ಜನರ ಸ್ನೇಹ ಸಡಿಲವಾಗಿತ್ತ ಬರುವುದೆಂದೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕಿಂ ವಾಶುದೇವೇ ಶವಪಟ್ಟಣೇ ಶೇ? 
ಕುಂತೀಶುದೇ ವಾ ಜಣಮೇಜಯೇ ವಾ? 
ಅಹಂ ತುಮಂ ಗಹ್ಲಿ ಅ ಕೇ ಶಹತ್ಥೇ 
ದುಃಶಾಶಳೇ ಶೀದಮಿವಾಹುಳಾಮಿ || 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು--ವಾಸುದೇವನೋ, ಯಮನೋ, ಕುಂತಿಯ 
ಮಗನೋ, ಜನಮೇಜಯನೋ ಐಎಐಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಬಿಡಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
" ಶವಪಟ್ಟಿ ಣೇಶಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಯಮ ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ " ಸುಡುಗಾಡಿನ 
ಒಡೆಯ, ಶಿವ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಮೇಲು. ಶಕಾರನು ಶಿವ ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸೀತಾ 
ದೌ )ಪದಿಯರನ್ನೂ ರಾವಣ ದುಶ್ಮಾಸನರನ್ನೂ ಕುಂತೀಸುತ ಜನಮೇ ಜಯರನ್ನೂ ಪರಸ ರ 
ಭ್ರಮಿಸಿ ತೊಡಕುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಪುರಾಣ ಸಾಂಕರ್ಯ 
ಶಕಾರನ ಮಾತಿನ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಚಾರುದತ್ತ ೭ 


? ವಸಂತಸೇನೆ "ಸಂತೋತಸಿ' (ಶಾಂತೋತಸಿ ಎ ನೀನು ಹಾಳಾದೆ) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಶಕಾರನು "ಶಂತೋಸಿ' (ಶಾಂತೋ ಸಿ ನೀನು ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ) ಎಂದು ವಸಂತಸೇನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. 

* ಏಸೋ ಮೇ ಅಭಿಣಿವೇಸೋ ಅಭಿಜಣೇಣ ತುಳೀಅದಿ. ಎ ಏಷ ಮೇ ಅಭಿನಿನೇಶಃ 
ಅಭಿಜನೇನ ತೋಲ್ಯ ತೇ. 

ಕುಲಪುತ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಬಂದ ಧರ್ಮ. ನನ್ನ” ಜ್‌ ಅಜ್ಜಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕುಲಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಾನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ ವಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಗ. ಶಾ. 

The nobility appreciates my devotion = ನನ್ನ ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಕುಲೀನರು 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ.--ವು. ಮತ್ತು ಸೆ. 

ತಾಯಿ, ಅಜ್ಜಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಈ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ಶಕಾರ ಕುಲೀನನಲ್ಲವೆಂದು ವಸಂತಸೇನೆ ತಿರಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಅವಳ ತಾಯಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಆಕ್ಸೇೇಪಿಸದೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ). ಕುಲಪುತ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆದರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಸ್ವಂತ 
ನಿಯಮ.  "" ಈ ನಡತೆ ವಿಟ ಶಕಾರರಂಥವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ ಕುಲೀನರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ದೆ'' ಎಂಬುದು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಶಯ. 

; ಅಸಂಭೋಅ ಮಳಿನದಾನಿ ಎಎ ಅಸಂಭೋಗ ಮಲಿನತಯಾ. "ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿ|| ಇ. ಎಚ್‌. ಜಾನ್‌ಸ್ಟ ನ್‌ 
ಬ ಹಡತ. ಇದು ಸಮರ್ಪಕನಲ್ಲ ವೆಂದು "ಅಸಂಜೋಅ ಮಳಿನತಾಐ ' ಗ 
ತಿದ್ದು ಪಡಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ " ಅಸಂಯೋಗ ಮಲಿನತಯಾ ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೋಡೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರದೆ ಏನೋ ಸ ಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡ ಡದ್ದ ರಿಂದ ಬಾಗಿಲು 
ಅಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ವಸಂತಸೇನೆ ಊಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಾಗಿಲಿರುವ ಬಳಿ ಗೋಡೆ ಕಡಿದು ಹೋಗಿ 
ಗೂಡುಬಿದ್ದಿ ರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದು ಸಹಜ. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಊಹೆಗೆ 
ಪುಷ್ಕಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೂ ಉಂಟು, ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದ 
ಕೂಡಲೇ ದೀಪ ಆರಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತೆನ್ನು ವುದು ಅಸ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಲಾಗುವುದಿಲ . 

30 ಅಳಂ ಚಾರಿತ್ತಭಖಿಣ ಎ. ಅಲಂ ಚಾರಿತ್ರಭಯೇನ. ಮೊದಲು ತಿಳಿಸದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ದ ಂತೆ 
ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದು ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲ. ಈಗ ತಾನು ಫಕ್ಕನೆ ಒಳಹೊಕ್ಸಕೆ 
ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾರಿದಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಭಯ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.--ಎಂದು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಶಯ. 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ನಡತೆಗೆ ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ' ಎಂದರೆ " ನಿಟ ಶಕಾರರಿಂದ ನನ್ನ ಶೀಲ ಭಂಗವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಭಯ ತಪಿತು' ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 

11 ಶುವಣ್ಣ ವಣ್ಣಾ ಎಇ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಾ. "ಬಂಗಾರದ (ಜಾತಿಯ)ವಳು' ಬಎಂದಿರಬಹುದೆ ? 
Of the gold-caste.—ವು. ಮತ್ತು ಸ. 

ಜಾ ಅಪ್ಪಓಅಣದಾಏ ಭಾನ ಸ್ಸ ಅಜ್ಜುಆ ಕಂಪಿ ಕಾಮೇದಿ ತ್ರಿ ತಕ್ಕೆ AN 
ಅಪ್ರ ಯೋಜನತಯಾ ಗಣಿಕಾಭಾವಸ್ಯ ಅಜ್ಜುಕಾ ಕಮಸಪಿ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ತರ 
ಸೂಳೆತನದ ಪ್ರಯೋಜನ ಧನಾರ್ಜನೆ. ಹಾಗೆ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ಯಾರನ್ನೋ ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ..-ಗ. ಶಾ. ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡತಿ ಯಾರನ್ನೋ ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ನಂಬು 
ತ್ರೇನೆ. ವು. ಮತ್ತು ಸ. 

ವಿರಡನೆಯದರ ಪ್ರಕಾರ "ತಾನಾಗಿ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಕಾವಿಂಸುವುದು ಸೂಳೆತನಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

13 ಪೂಆನಿಸೇಸೇಣ ಜಾಣಾಮಿ ಕಯ್ಯಂ ತಿ ಪೂಜಾವಿಶೇಷೇಣ ಜಾನಾಮಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಿತಿ. ಪೀಠಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಧನಿಕನ ಕಾಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನನ್ನ 
ನ ಇವಳಿಂದ ಈಡೇರುವುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ..-ಗೆ. ಶಾ. 

ಮಾತಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಂವಾಹಕನು ಹೇಳದೆ 
Ke ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ತನಗೆ ಬಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಬಹಳ ಅಳುಕು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪೀಠ ಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೆದರಿಕೆ ಹೋಗಿ " ಇಷ್ಟು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು ' ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ಗಳಾದ ವುಲ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು 
ಸರೂಪ್‌ ಅವರು "She is so polite about it, 1 suppose I must’ ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

34 ಹಂ, ವಿಪ್ಪಳದ್ಧೋಹ್ಮಿ, ವಾದಾಅಣ ಣಿಕ್ಪಾಮಿದ ಪುವೃಕಾಆಖ ಓಣವಿುಅ 
ಪಓಹರಾ ನ ಕಣ್ಣ ಊರಸ್ಸ ಪರಿಪ್ಪಂದೋ ಅಜ್ಜುಆಐ ಜೇಣ ಣ ದಿಟ್ಫೋ. = ಹಂ, ನಿಪ್ರ 
ಲಬ್ಲೋ ಸ್ಕಿ, ವಾತಾಯನ ನಿಷ್ಕ್ಯಾ ನಿತ ಪೂರ್ವಕಾಯಯಾ ಅವನಮಿತ ಪಯೋಧರಯಾ 
ಕರ್ಣಪೂರಸ್ಯ ಪರಿಸಂದಃ ಅಜ್ವಿಕಯಾ ಯೇನ ನ ದೃ ಷ್ಟ. 

ಇದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಛಾಯೆ, ಇದರ ಪ ಸೃಕಾರವೇ ನಾನು 
ಕನ್ನ ಡಿಸ ಆದರೆ ಮಿ|| ಜಾನ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಪಂಡಿತರ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಲಿನ 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ "..& ಪುವೃಕಾಆಖ, ರಾ ಅಜ್ಜುಕಾಏ' ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ತೃತಿ ಯಾಂತಗಳಲ, ಸಷ್ಟ್ರ್ಯಂತಗಳು. "ಕರ್ಣಪೂರ' ಎಂಬುದು ವಸಂತಸೇನೆಯ 
ಸೇವಕನ ಪಿಸ ರಲ್ಲ. "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗಿರಲೇಬೇ ಕೊಬ ಸಪ. ಇಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಪೂರ ' ಎಂದರೆ ಕರ್ಣಾಭರಣ, ಅಷ್ಟೇ. 


ಚಾರುದತ್ತ ೭೫ 


ಇದರ ಛಾಯೆ ". . . . ವಾತಾಯನ ನಿಷ್ಕಾ ಮಿತ ಪೂರ್ವಕಾಯಾಯಾಃ ಅವನನಿತ ಪಯೋಧ 
ರಾಯಾಃ ಕರ್ಣಪೂರಸ್ಯ ಪರಿಸ್ಪಂದಃ ಅಜ್ಜು ಕಾಯಾಃ ಯೇನ ನ ದೃಷ್ಟಃ ' ಬಂದಿರಬೇಕು. 
"ವಸಂತಸೇನೆ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮೈಯುಬ್ಬಿ ದಾಗ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅವಳ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಅಲುಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ ' ಎಂದು ಚೇಟನ ದುಃಖ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ " ತನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಬೇಕು, 
ಅವಳು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಾನು ಕಾಣಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವ ಅಡಗಿದೆ. (The Indian 
Antiquary, 1.211, 1933, pp. 114-115.) 

ಇದರಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ ". . . . ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡುವ ಅಜ್ಜು ಕೆಯ 
ಕಿವಿಯೋಲೆಯ ಅಲುಗಾಟವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ವಂಚಿತನಾದೆ' ಎಂದು 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ ಉತ್ಕಂಠಿತಸ್ಯ ಹೃದಯಾನುಗತಾ ಸಖೀವ 
ಸಂಕೀರ್ಣದೋಷರಹಿತಾ ವಿಷಯೇಷು ಗೋಷ್ಟ್ರೀ 
ಕ್ರೇಡಾರಸೇಷು ಮದನವ್ಯಸನೇ ಷು ಕಾಂತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು ಕಾಂತರತಿನಿಘ್ಪ ಕರೀ ಸಪತ್ನೀ || 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

1 ನಚ ಸಾಭಿನಯಪ್ರಯೋಗಂ. ಅಭಿನಯದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ "ಭಾವಾರ್ಪಿತ' 
ವಾಗಿತ್ತು. (ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಭಿನಯ ಬೇಕು.) 

ಬಾಹ್ಯಜನಧಾರಿತಮಲಂಕಾರಂ ಗೃಹಜನೋ ನ ದ್ರಶ್ಷ್ಯತಿ. ಬಾಹ್ಯಜನೋ ವೇಶ 
ವಾಟಜನಃ, ಗೃಹಜನಃ ಗೃಹಿಣೀ.--ಗ. ಶಾ. 

ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಈ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. 


38 ಕಾಮಂ ನೀಚವಿಂದಂ ವದಂತು ವಿಬುಧಾಃ ಸುಪ್ಮೇಷು ಯದ್ವರ್ತತೇ 
ವಿಶ್ವಸ್ತೇಷು ಹಿ ವಂಚನಾಪರಿಭವಃ ಶೌರ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಕಶ್ಯತಾ | 
ಸ್ವಾಧೀನಾ ವಚನೀಯತಾಪಿ ತು ವರಂ ಬದೊ « ನ ಸೇವಾಂಜಲಿಃ 
ಮಾರ್ಗಶ್ಚೈೈಷ ನರೇಂದ್ರ ಸೌಪ್ತಿಕವಥೇ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತೋ ದ್ರೌಣಿನಾ /| 


ಈ ಪದ್ಮದ ಅರ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರರು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು--ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ದ್ದೇ ನೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಶೌರ್ಯಂ ನ; ಕಾರ್ಕಶ್ಯತಾ. — ಶೌರ್ಯವಲ್ಲ; ಕರ್ಕಶತೆ' 
ವಿಂದೂ ಉಳಿದವರು "ಶೌರ್ಯಂ; ನ ಕಾರ್ಕಶ್ಯತಾ — ಶೌರ್ಯ; ಕರ್ಕ ಶತೆಯಲ್ಲ ' ಎಂದೂ 


ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿರಬಹು 


ಹ [323 
೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಮೂರನೆಯದನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಎರಡನೆಯದನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ತೊಡಕು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಮಿ|| ಜಾನ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು "ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ 
ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ೧೯೩೩ನೆಯ ವರ್ಷದ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

39 ಅಹಂ ಖು ದಾವ ಕತ್ತ ವ್ವಕರತ್ತೀಕಿದಸಂಕೇದೋ ನಿಅ ಸಕ್ಕಿಅ ಸಮಣ ಕ್ಸ 
ಣಿದ್ದಂ ಣ ಳಭಾಮಿ ಎ ಅಹಂ ಖಲು ತಾವತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಕರಸ್ತೀಕೃತಸಂಕೇತ ಇವ ಶಾಕ್ಕ 
ಶ್ರಮಣಕೋ ನಿದ್ರಾಂ ನ ಲಭೇ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ " ಹತ್ತವ್ವಕರಿತ್ತೀಕಿದಸಂಕೇದೋ ವಿಅ = 
ಕರ್ತವ್ಯಕರಿಕ್ಲೀಕೃತಸಂಕೇತ ಣವ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ "ಕತ್ತವ್ವ 
ಕರೀಕಿದ ಎ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರೀಕೃ ತ...' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮಾನ ಸಗ ತು ರ್‌-ಸರೂಪರ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಮಿ|| ಜಾನ್‌ ಸ್ಟನ್‌ ಪಂಡಿತರು ಈ ವಾಕ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯ ಕೃಪಡಿಸಿ ಸಿದ್ದಾ gf — ಕರ್ತವ್ಯ ಕರಸ್ತಿ ಉರಿಸು Re Ws ಎಸ ಬೌದ್ಧ 
ಮತನ ಪ್ರಶ ಯೆಗಳ ಅರಿನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ “ಗೆ ಅನಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. "ಕತ್ತಬ್ಬಕ 
1351 ಚಂಡು ಬೌದ್ದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು. "ರಿಕ್ಷೀಕ್ಕ Me: ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಳ; ಬಹು ಈಚಿನದು. ಪಾಲಿಯಲ್ಲಿ "ರಿಚ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ " ಶುದ್ಧೀಕರಿಸು 
ಎಂದರ್ಥ; "ರಿಕ್ತ' ಎಂದರೆ " ಮುಕ್ತ' ಎಂದರ್ಥ. "ಕತ್ತ ಬ್ಬ (= ಕರ್ತವ್ಯ) ಎಂದರೆ ಅರ್ಹ 
ತ್ರದನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಕನು ನಡಸಬೇಕಾದ Me ಎಂಬ ಕಾರ್ಯ ಯ 
"ಕರಣೀಯ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ. “"ಸಂಕೇತ' ಎಂಬುದು " ವ್ಯವಹಾ ರ' ಮತ್ತು 
" ಸಂವೃತಿ' ಬಎಂಬವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ; " ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ತೋರುವ ಸತ್ಯ, ಲೋಕ 
ವ್ಯ ವಹಾರ’ ಎಂದರ್ಥ. ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಹಾಸ ತ್‌ ಗುರಿಮಾಡುವುದಕ್ಕು ಗಿ ಬ 
ಡೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಭಾಸವಾಗಿ ಸೇ ರಿಸಿರುವಂತೆ ರ ದೆ. ಈ ವಾಕ್ಕ ತ್ರ " ಅರ್ಹತ್ಸದ 
ವಿಯ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ (ಎಂದರೆ ಜಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನಡಸಿ) ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾದ ಶಾಕ್ಯಶ ರ್ರಮಣಕನಾತೆ ' ಬಂದು ಅರ್ಥ. ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀನಯಾನ ಬೌದ್ಧಮತ 
ಇನ್ನೂ ಏಳಿಗೆಮಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರೈ ಬೌದ್ಧ ರ ಆಚಾರಗಳ ಪರಿಚಯ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು. 
ಬೌದ್ದೇತರ ಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ ಆ ಬಂದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಭಳ 
ವಾಗಿರಕ ಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೊ ಸೆಸರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಎಂ.ಐ., ಎಲ್‌.ಟಿ, ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲಾಗಿ ಅವರು ಹ 
ಸೂ ವರೆಗೆ ಜೆನಾ ಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ 4 ಪೂರ್ಣಸಮರ್ಪಕವಾದ EE ಇನ್ನೂ ಹೊಳೆದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿ|| ಜಾನ್‌ಸ್ಟ ನ್‌ರವರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥ ನನಗೆ ಸರಿತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಹು 
ಕ್ಲಿ ಸ್ಟೃವಾಗಿದೆ. ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ವಿವರಣೆಯೇ ಮೇಲೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
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ಅವರು ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಮೂಲವನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಕರ್ತವ್ಯ ಕರೀಕೃತ ಸಂಕೇತಃ' 
ಎಂಬ ಪಾಠದಿಂದ ಅದೇ ಅರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. ಮದರಾಸು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರೈಬೈರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ಹಸ್ಮಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಠವೇ ಇದೆ; "... ರಿಕ್ತೀಕೃತ' ಎಂಬ ಪಾಠನಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕರ್ತವ್ಯಕರೀ ' ಎಂಬ ರೂಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಸತರದ್ದೇ ನೋ ಹೌದು. 
ಆದರೆ ಇದು ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗ (ಪಾಣಿನಿ, ಎ. ೨, ೨೦ ನೋಡಿ) '' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಧು ಕಾಕಲಿ ಎ ಕಳ್ಳರು ಕನ್ನ ಕೊರೆಯುವ ಒಂದು ಸಾಧನ.--ಗೆ. ಶಾ. Burglar’s 
drone — ಮನೆಯವರು ಬಚ್ಚ ರವಾಗಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಿಂದು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಲು ಕಳ್ಳರು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಸಾಧನ..--ವು. ಮತ್ತು ಸ. 

ಣಾಣಾಪಟ್ಟಿಣಸಮಾಗದೇಹಿ ಆಆಮಿಏಹಿ ಪುತ್ತಆ ವಾಈಅಂತಿ ಎ ನಾನಾ ಪಟ್ಟಣ 
ಸಮಾಗತೈಃ ಆಗಮಿಕೈಃ ಪುಸ್ತಕಾನಿ ವಾಚ್ಯಂತೇ. ಆಗಮಿಕೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 8 ನಾನಾ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗೆ, ಶಾ. 

"ಆಆಮಿಎಹಿ ? ಎಂಬುದು "ಆಗಾಮಿಕೈಃ ' ಎಂದಾಗಬೇಕು; "ಆಗಮಿಕೈಃ ' ಎಂದಲ್ಲ. 
ಆಗಾಮಿಕ ಎಂದರೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು, ಆಗಂತುಕ (Visitor) ಎಂದರ್ಥ. 

22 ಅಮುದಂಕ ಣಾಡಅಂ ಸಂವುತ್ತಂ = ಅಮೃತಾಂಕ ನಾಟಕಂ ಸಂವೃತ್ತಂ. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನೋ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು.  "" ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯಲಾಗದಂಥ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಸಂಗತಿ ನಡೆಯಿತು'' ಎಂದು ಭಾವವಿರಬಹುದು. " ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾಗಂಧ 
ರಾಯಣ 'ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೆ "ಮಂತ್ರಾಂಕ' ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವಂತೆ ಈ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
" ಅಮೃತಾಂಕ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜ ಲಕ-ಮದನಿಕೆಯರ 

ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ-ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪ್ರೇಮ ಫಲಿಸಿ ಅವರು ಆನಂದಪೂರ್ಣರಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಕ ಅಮೃತಾಂಕ ' ವಿಂಬ ಮುದ್ದು ಹೆಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 

23 ಅವಸಿತಂ ಚಾರುದತ್ಮಂ. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಯವಿತ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದರು. " ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ದಂತೆಯೇ ಈ " ಚಾರುದತ್ತ 'ವೂ ಹತ್ತಂಕಗಳ 
ಪ್ರಕರಣವೆಂದೂ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕೃತಿ ಅಸಂಪೂರ್ಣವೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. 

ನಾಟಕ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ ವೆನ್ನಲು ಭರತವಾಕ್ಕ ನಿಲ್ಲ ದ್ದು ಪ್ರ ಧಾನಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಚಾರುದತ್ತನು ಬಡತನದ ದೋ ಸಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆಡುವ ಒಂದು ಮಾತು, 
ಸಜ್ಜಲಕನು ನುಡಿಯುವ ಹರಕೆಯ ಮಾತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಸೂಚನೆಯುಂಟೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಆ ಕಥೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥ ಅಸಂಪೂರ್ಣವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. "" ಯಾರೋ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಇವನೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಾರೆ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಬೇ ರೊಬ್ಬನು ಕದ್ದಿದ್ದರೂ ಆ ಕಳನಿನ ಅಪರಾಧ ಚಾರುದತ್ತನ ಮೇಲೆ 
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ಹೊತ್ತದ್ದೂ, "" ಇವಳಿಗೋ ಅವನಿಗೋ ಬರುವ ವಿಷತ್ಕಾಲ ಇವರ ವೈರಿಗಳಿಗೇ ಬರಲಿ '' 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವಸಂತಸೇನೆಗೂ ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೂ ಬಂದಿದ್ದ ಆಪತ್ತು ತಪ್ಪಿ ಅವರ ಶತ್ರುವಾದ 
ಶಕಾರನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರ ವಾದ. 

" ಚಾರುದತ್ತ 'ದ ಕಥೆ ಮುಂಬರಿದಿತ್ತೆಂದು ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧರವಾದರೆ ಆಗ 
ಆ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಇದೂ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡಬಲ್ಲದೇ ಹೊರತು ಬರಿ ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವುದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ `ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ವಿಪ್ಲವದ ಸೂಚನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. "ಚಾರುದತ್ಮ'ದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕಥೆ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆ ಸಂಗತಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಾರುದತ್ತನು ಬಡತನದ ಕೇ ಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಆ ಕೇಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ಬಂದು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಜ್ಜ ಲಕನ ಹರಕೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. "" ಇವರಿಗೆ ಬರುವ ಕೇಡು ಇವರ ಶತ್ರುಗಳಿಗೇ ಬರಲಿ '' ಎನ್ನು ವುದು ಲೋಕ 
ರೂಢಿಯ ಮಾತು. ಆ ಕೇಡು ಬಂದೇ ಬರುವುದೆಂಬ ಖಂಡಿತವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂದೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಚಾರುದತ್ತ-ವಸಂತಸೇ ನೆಯರ ಒಲವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಭಾಸನ ಉದ್ದೇ ಶವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜ ಲಕ-ಮದನಿಕೆಯರ ಪ್ರಣಯ ಚರಿತ್ರೆ ಆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ. ಅದರಿಂದ 
ಚಾರುದತ್ತ-ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಘನತೆಯೂ ಔದಾರ್ಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ಅವರ ಸಮಾಗಮ 
ವಾಗಲು ತುಂಬ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. . ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ವಸಂತಸೇನೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೆ ಒಲಿದು ಬಂದವಳು. ಅವನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕ್‌ ಸಮಯ ದೊರೆತೀತೇ ಎಂದು ತವಕದಿಂದ ನಿರೀಸ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವಳು. ಅಂಥ 
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಕನಸು ಕಂಡಂತಾಗುವಷು ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದೇ ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. " ಅಮೃತಾಂಕ ನಾಟಕ 'ವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗಮವಾದ ಬಳಿಕ ಭಾಸನ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ರೂಢಿಯ ಭರತವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಜ್ಜಲಕನ ಹರಕೆಯೇ ನಿಜನಾದ ಭರತವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ " ಅಮೃತಾಂಕ ನಾಟಕಂ ಸಂವೃತ್ತಂ' ಎಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಯ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ " ಚಾರುದತ್ತ' ನಾಟಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ನಂಬುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ಕಾರ ನಿಪುಣನಾದ ಕನಿ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 


ದು 
೭ 


ಕಲ ನಾಶಕಿ ಯನ್ನು ಮಾಸಲಿಟ್ಟು ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ " ಚಾರುದತ್ತ' ಪೂರ್ಣವಾ 


ಪು 


ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


ಲೀಲಾವತಿ 
(ಅದರ ಲಾಲಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂದೇಶ) 


“ ಭಾಸ್ವರಾಃ ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬ ಮುದ್ದಿನ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಜೆಲುವೆ, 
ಜಾಣೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ವೈಧವ್ಯದುಃ ವನ್ನು ಅಿಖಿಸಿದ್ದ ನು. ಜಾತಕ 
ಪರಿಶೋಧನೆಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಆತನು ಫೊರಗುತ್ತಿ ದ್ದನ 
ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಾಪ ರೃವಯಸ್ತೃ ಳಾದಳು, ವರಸಿಶ್ಚ ಯವಾಯಿತು. ತಂದೆಯು ಟು 
ಶ್ರ ಮಪಟ್ಟು ನ ವೈಧವ್ಯ ತ ವಿವಾಹ ಮುಹೂರ್ತ 
ವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಧಾರೆಯ ದಿನ ಮುಹೂರ್ತಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಜಲ 
ಯಂತ್ರವನ ಲೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಟ್ಟಿನು ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಒಂದು 
ಪ್ರಮಾಣದ 6 ಲಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಪಾತೆ ತ್ರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹರಿದರೆ ಮುಹೂರ್ತವೊದಗಿತೆಂದು 
ಆತನ ಲೆ. ಆದರೆ ವಿಧಿವಿಲಾಸವನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲವೆರಾರು? ಆ ನೂತನ ಯಂತ್ರವು 
3 ಪತಿಯ ಮನಸ ನೆನ್ಪು ಸೆಳೆಯಿತು. ವಧುವು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅದನು ಈಶ ಸುತ್ತ 
ನಿಂತಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಕಂಠಮಾಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಸರಿ ಹ: ಯಾಕೂ 
ಅರಿವಾಗದಂತೆ ಲಾಳಿಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ನೀರಿನ ಹರಿಯುವಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ವಿವಾಹವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ e ವೈಧವ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಯಿತು. ಮಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡಿ ತಿರುಗಿಸುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸ ಹ ಈ ಬೋಧನೆಯ ಫಲವೇ "ಲೀಲಾವತೀ ಗಂಜ ಆದರೆ 
ಈ ಕರುಣ ಸಥೆಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸ ಸುಳ್ಳಿ ರಬಹುದು. 


ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ಅಪರೂಪ ಪವಲ್ಲ. ಸಾ ಪದ್ಯ ಗಳ ಟಟ ಲ್ಲಿ, 


“ ಅಯೇ ಬಾಲೇ ಲೀಲಾವತಿ ಮತಿಮತಿ ಬೂ,ಹಿ ಹಿ ”', "ಬೂ ಹಿ ಕಾಂತೇಂಲಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಂ ”, ...ಬ್ರೂಹಿತಂ! ರಾಶಿಂ ವೇತ್ಸಿಹಿ ಜಂಚಲಾಕ್ಸಿ ವಿಮಲಾಂ ಬಾಲೇ 
ಇ ಸ್ರ 


ಏಲೋಮಕ್ರಿಯಾಂ '' ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀಸಂಬೋಧನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಕಥೆ ಹೊಸೆದಿರಬಹುದು. ಕಥೆ: ಇರಲೇಳಿ, ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹೇಳುವ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟಿ ಅದನ್ನು, ಸುಳ್ಳ ೦ದು ಸಾಧಿಸಿ ಆಗಬೇಕಾದ್ದಾದರೂ ಏನು? 


೪ 


"" ವಿಶಾಲ ನೀಲ ಗಗನದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ನಡುರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಕ್ಕ ತ್ರ ಖದ್ದ 


ಆ೦ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭೋ 


ಹಾಗಿದೆ '' ಎಂದು ಅವರು ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಉಪಮೆ ಹೇಳಿದರೆ, "" ಇಲ್ಲ, ಶುದ್ದ 
ಸುಳ್ಳು. ಅರ್ಧರಾತಿ)ಯಲ್ಲಿ, ತಿಳಿಯಾಗಸದಲ್ಲಿ, ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ 1 |! 
ತ್ರವಿದ್ದು, ಬಾ ತ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡವ 
ಮ ವ ಗೆ ಸ ವಾದಿಸಲೇಕೆ ? ಅದನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ಆ ನೋಟ ಸೊಗಸಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಈ ರೀತಿಯ 
" ಸುಂದರವಾದ ಸುಳ್ಳು' ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ: ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಿರು 
ವುದೂ ಉಂಟು, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಮಾದಕರವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು 
ಆ ಪ್ರಸ್ತಾ ತ,ಪವನ್ನು ಬೇರೊಮ್ಮೆ ಮಾಡೋಣ. ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯೂ ಇರಲಿ. 
ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಬಾಲಕನ ಅಥವಾ ಸುಮಂಗಲಿಯ ಸಂಬೋಧನೆ ಇದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನೂ ಉಪೇಶಕ್ಸಿಸೋಣ 
ಆದರೆ ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತೀ ೀಸಂಬೋದಧನೆಯು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 

ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಪುದು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಗಂಡಹಂಡಿರು ತಮ್ಮ ವಿ ನೆ ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು, 
(ಒಗಟಿಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ಆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. "" ಕಾಲಾರು 
ಕಂಗಳಾರು ತಲೆಮೂರು ಕೆವಿನಾಲ್ತು ಬಾಲಂಗಳರಡೂ ಭಾಮಿನಿ ಹೇಳ” 
ಎ೦ದು ಮೂಷಕವಾಹನನೂ ಸರ್ನಾಲಂಕೃತನೂ ಆದ ಗಣೇಶನ ಮೇಲೆ ಒಗಟಿ 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ. 

ಅಲಿಕುಲದಲಮೂಲಂ ಮಾಲತೀಂ ಯಾತಮಷ್ಟಾ | 

ನಿಖಿಲ ನವಮಭಾಗಾಶ್ಚಾಲಿನೀ ಭೃಂಗಮೇಕಂ | 

ನಿಶಿ ಸರಿಮಲಲುಬ್ಬಂ ಪದ್ದಮಧ್ಯೇ. ನಿರುದ್ಧಂ | 

ಪ್ರತಿರಣತಿ ರಣಂತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಾಂತೇ$ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾಂ || 


ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ "" ಎಲೆಕಾಂತೆ, ಒಂದು ಭ್ಹಂಗಸಮೂಹವನಿತ್ತು. ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗದ 
ು ೧) ಕ | 
ವರ್ಗಮೂಲದಷ್ಟು ಭೃ೦ಗಗಳು ಮಾಲತೀ ಪ್ರಷ್ಟವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದವು, ಒಂಭ 
ತ್ಮನೆಯ ಭಾಗದ 1 ), ಹಾಗೆಯೇ ಹೋದವು. ಪದ್ಧ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 

ಟು?) 


ಒಂದು ಭ್ಲಂಗವು ಜಸ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಭೃಂಗವು ಆ ಪದ್ಮದ ಬಳಿ 


೨, 


ಅದಕ್ಕೆ ಪುತಿದಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಲ ಲುಬ್ಬ ತೆಯಿಂದ ಪದ್ಮ 
ಸುಡ ಸಾರಿದ್ದ ಆ ಭೃಂಗವು ಆ ಪದ್ಮ ವು (ಇಂದೀವರವು ್ರೆ) ಮುಚಿ 

te ಜ 
ಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಭೃಂಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳು.'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿ-- 


ಲೀಲಾವತೀ ಳ೧ 


ಅಸ್ಲಿ ಸ ೦ಭತಲೇ ನಿಲಂ ತದುಪರಿ 3 ಕೀಡಾಶಿಖಂಡೀ ಸ್ಲಿತಃ| 
೨೨ ಛಿ 
ಸ್ಪಂಭೇ ಹ ಹಸ ನನೋಚ್ಛಿ ತೇ ತ್ರಿ ಗುಣಿತಸ ಸಂಭ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರೇ || 


ಎಂ 


ದಷ್ಮಾ ಹಿಂ ನಿಲಮಾವ್ರಜಂತಮಪತತ್ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ ತಸ್ನೋಪರಿ| 
ು 


ಪಿ ಖೆಪಿ 
ಕಿ ಪಂ ಬೂಹಿ ತಯೆ ಉತ $ ತ್ರ | 
ಕ್ಚಿಪ್ರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಯೋ ರ್ನಿಲಾ ತಿಮಿತೈ ಸಾವೆ ್ಯೀನ ಗತ್ಕೋರ್ಯುತಿಃ 


ಎ೦ದರೆ, “ ಒಂದು ಸ್ಮ೦ಭದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವಿಲು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಸ್ಮ೦ಭದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಬಿಲವಿತ್ತು. ಬಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾವನ್ನು ಕಂಡು ನವಿಲು ಹಾರಿ 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಸ್ಮಂಭದ ಎತ್ಕರ ಒಂಭತ್ತು. ಸಗಳ, ಹಾವು ಬಿಲದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಹಸ್ಕಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನವಿಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. ಎರಡರ 
ವೇಗವೂ ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಿಲದಿಂದ ಎಷ್ಟುದೂರದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಸಂಧಿಸಿದವೆಂಬುದನ್ನು 
ಕ್ಲಿಪ್ರ ವಾಗಿ ಹೇಳು » ಎಂಬ ಗಣಿತ ಸಮಸ್ಸೆ ಇದೆ. (ಪುಟ ೮೨ರ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿ.) ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ನ ನೂರಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾವೂ ನಮ್ಮ ನಲ್ಲೆಯರಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ ನಲಿಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. ಗಣಿತದ 
ಮೇಲೆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಹುದೆಂಬುದನು  ಭಾಸ್ಕ್ರರರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಗ್ರ ಹವು ಗಣಿತದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಾಗಿ “ಭಾಸ್ಕರ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗದವರಿಗಾಗಿ-- 
' ಬರೆಯಲಟ್ಟಿತೆಂದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಗಿನ 
ರ್ಣಟಿರ್‌ ಮಾಡಿಯೇಟ್‌ ದರ್ಜೆಯ ವರೆಗಿನ ಅಂಕಗಣಿತ, ಬೀಜಗಣಿತ, ರೇಖಾ 
ಗಣಿತ್ರ ಕೆ ಶೇತ್ರ ಗಣಿತಗಳ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅದರಲ್ಲಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಹೇಳಿರುವ 
ರೀತಿಗೆ ಒಲಿದ ಮನಸ್ಸು ಅವರು ಹೂಡಿರುವ ಸಮಸೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸೋಣವೆಂಬ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿಗೆ ಏರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಹಕತನವಿಲ್ಲ, ಮೋಸ. "" ಒಂದು 
ಮರದ ಮೇಲೆ ನೂರು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದು ವು. ಒಬ್ಬನು ಬಂದೂಕವನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಫೆಡವಿದನು. ಉಳಿದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳಷ್ಟು ?'' ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯ 
ಮೋಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. “ಬಂದೂಕದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಳಿದುವೆಲ್ಲಾ ಹಾರಿ 
ಹೋದವು '' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕರವಂತೆ! ಈ ಬಗೆಯ ಚಮತ್ಯಾರವು ಲೀಲಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾದ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ನಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ ಆಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಉತ ತ್ರರಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡು ಚ್‌ 
ನಿರೂಪಣೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರೇಢಿಯಲ್ಲಿರುವ 

ಆದ್ಯೇ ದಿನೇ ದ್ರಮ್ಮ ಚತುಷ್ಟಯಂ ಯೋ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜೀಭ್ಯೋನುದಿನಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ | 

ದಾತುಂ ಸಖೇ ಪಂಚಚಯೇನ ಪಕ್ಷೇ ದೃಮ್ಮಾ ವದ ದ್ರಾಕೃತಿ ತೇನ ದತ್ತಾಃ || 
ಖಲದದ್ದ ಒಬ್ಬನು 15 ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲನೆಯ 


ದಿನ4ದ ದ್ರಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಎರಡನೆ ಯ ದಿನ9ದ ದ್ರಮ್ಮ ಗಳು, ಹೀಗೆ ಗ 


೮೨ 


ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಛು 


3 


» (|) ) 
ಡ್‌್‌ ದ 


ko 


4, 
[| 


ils [EAR 


1೧ 


ಹ 


ಚಿತ್ರಗಾರರು; ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎ. ರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 


ಲೀಲಾವತೀ ಆಫ್ಟಿ 


ಹೆಚ್ಚಿ ನಿದನು. ಒಟ್ಟು ವಷ್ಟು ದ್ರಮ್ಮ ಗಳಾದವು?.'' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಈಗ 4494144... ಹೀಗೆ 15 ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯ ಹಿಂದೆ ವಿಧಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ : “ ಬೇಕಾದ 
ಅ೦ತರವನ್ನಿ ಟ್ದು ಶತೊಂಡಾಗ, ಪದದಲ್ಲಿ (number of terms) 1ನ್ನು ಕಳೆದು. ಜಯ 
Bo (common difference) ಗುಣಿಸಿ ಆದಿಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅಂತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮೊತ್ತದ ಅರ್ಧವೇ ಮಧ್ಯಧನ 
(Arithmetic Mean). ಮಧ್ಯ್ಯಧನವನ್ನು ಪದದಿಂದ. ಗುಣಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಧನ (Sum) 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” - ಅಲ್ಲದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯ ಕೆಳಗೆ ನ್ಯಾಸವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 
"" ಆದಿಸಂಖ್ಯೆ 4; ಚಯ 5; ಪದ.15; ಅಂತ್ಯಧನ 74; ಮಧ್ಯಥನ 39; 
ಸರ್ವಧನ 585. ಹೀಗೆ ವಿಧಿಉದಾಹರಣೆ--ಅಭ್ಯಾಸ--ನ್ಯಾಸ--ಉತ್ತರ. 
ಇದು ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರಮ. ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಾಚಕರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣ 
ಗಳೂ ಬಹುಶಃ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 

| ಹೀಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸುಲಭವನ್ಸಾ ಗಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ 
ಭಾಸ್ತ್ರರರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳೆನ್ನು ವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಯಾರೂ ಕೋಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಕ್ವಿಪ್ರ'ವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಾರದವರು ಗುಣಾಕಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಹೇಳಲಿ. ಆದರೆ ಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಂಕಗಣಿತದಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಲೆಕ್ಕ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತರನ್ನು 
ಸಹ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೆ €ವೆ. ಅಂಥವರು ವಿಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ವಿಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ರು; 
ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಕಾಲುಘಂಟಿಯ ಕಾಲ ಶ್ರಮಿಸಿ, ಸರಿಯಾಗಿಯೋ 
ತಪ್ಪಾಗಿಯೋ ಮಾಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗುಣಾಹಾರಗಳನ್ನೂ ವರ್ಗಮೂಲಗಳನ್ನೂ 
ಏವಿಧ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ಅಪರು ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಯಾಮಣ್ಣನೆಂಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಈ ಬಗೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೀಡುಮಾಡಿ ಪೀಡಿಸುವ 
ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ಯಾಮಣ್ಣನ ಗುಟ್ಟು 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ ನಿಗೇ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನು ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಗಣಕನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಬಿಡ್ಡರ್‌ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಬಾಲಕರು ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 


ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಭೂಮಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಲಕ್ಷ ಮೈಲಿ ದೂರವಾದರೆ ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿ 
ಸಲು ಎತ್ತಿನ ಬಾಲಗಳಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ?” ಎಂದು ಪಟಿಂಗತನ ಮಾಡಿದರಂತೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು ಬೇಸರದಿಂದ "“ ಸಾಕಾದಷು ), ಉದ್ದದ ಒಂದು ಬಾಲವಾದರೆ 
ಸಾಕು '' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿಹೋದನಂತೆ. ಅದಿರಲಿ, ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಲಾಗ್ರಾಂಜ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕ ಮೇಳ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕೇಲವು ವೇಳೆ ದೈವದತ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಭ್ಯಾಸಾ ಸಾನುಸರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಲೀಲಾವತಿಯನೊ )ಿ €ದಿದವರ ಬುದ್ಧಿ ) ವೇಗವು ಅಂಥವರ ಮಟಿ ಕೇರ 
ಲೆಂಬುದೂ ಭಾಸ್ವ್ರರಾಜಾರ್ಯರ ಒಂದು ಗುರಿ. 


ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಭಾಸ್ಟ್ರರರು ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದರು : 


ಟಾಂ | 
€೦|| 


ಹ್‌ ಡ್‌ 
ಪಾಟೀಂ ಸಂಗಣಿತಸ್ಯ ವಚ್ಮಿ ಚತುರಪ್ರೀತಿಪ್ರದಾಂ 


೦೨ 
ಸಂರಿಪಾಕರಕೋಮಲಾಮಲಪದೆ ರ್ಲಾಲಿತ, ಲೀ 
WM uw ಫಿ ೪ 


ಪಸು 
ಮ ಗತಿ 
ಲಾವತಿ 


ಎ೦ದು, ಪ್ರೀತಿಪ್ರ ದವೂ ಲಲಿತವೂ ಆದ ಇಂಥ ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಅವ ವಶ್ಚ ಕತೆಯನು 
ಹನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅವರು ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ದ ನಾವು 
ಇನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲ. ಗ್ರಹಿಸುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಧ ಫೊ? ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನಿ 


೩ 


ಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತಿಗಳು ವಿಜಾ ನೆಂದರೆ ಹಾರಿಬೀಳುತ್ತಾ ಜಿ ಪ್ರತಿ 


ಯೊಬ್ಬ ರೂ ಹುಟು ವಾಗಲೇ ಗಂಡೋ ಹೆಣೊ K ಆಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾಹಿತಿಯೋ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯೋ ಹ. ಇರುತ್ತಾರೆ ಬದ. ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಮತ. 
ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಿಗಿರುವ ಅಂತರವು ದಿನೇ ದಿನೇ a ತೃಲೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ " ನಾವು ಸಾಹಿತಿಗಳು. ವಸಂತ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜ್ತ ಸಂದೇಶ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚ ಗೆ ಮಲಗುತ್ತೇವೆ. 
ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರಮ ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನಮಗೂ ವಿಜಾ ಫ್ಲನಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ES 
ಹೇಳುವ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, “" ನಾವು ವಿಜಾ ನ್ವ ನಿಗಳು, ನಾವು ಹಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ಹುತುಗಳಲ್ಲೂ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಶ್ರಮಿಸುತೆ ತೇವ. ರಸಾಸಾ ್ರಿದನೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ನಮಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಬಹಳ ದೂರ” ಎ೦ದು ಹೇಳುವ ಸ _ನಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಸಾಹಿತಿಗಳು, ವಿಜ್ನಾನಿ ನನ 
ಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗವ ರಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದಂತೆಯ ೂ ಇವರಿಗೆ ಬಾಜಿ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಯ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಲೀಲಾವತೀ ೮೫ 


ಹಾರಾಟವಾಗಲಿ, ಭಾವನಾಶಕ್ಕಿಯ ಉದ್ರೇಗವಿಲ್ಲದ ಬರೀ ಬುದ್ದಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಗಲಿ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಪ್ರಪಂಚದ ತುಂಬ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳೇ 
ಇದ್ದು ಸಾಹಿತಿಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋದರೆ ಆ ಪರಿಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ 
ನ್ಯೂನತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ನ ತೆಯು ಬರೀ ೬8 ಇರುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಅನ್ರ ಯಿಸುವ ಮಾತು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತ ದೆ ಬರೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ ಬರೀ ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಸಂಸ್ಥಾ ರವೆನು ನ್ನು ಪಡೆದವನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನಲ್ಲೂ ಬುದ್ದಿ ಭಾವನಾಶಕ್ಕಿಗಳೆರಡೂ ಸಮತೂಕದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು. 
AE ಇಷ್ಟು ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "" ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳೆರಡೂ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೇ. 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೇನು, ವಿಜ್ಞಾ ನವಾದರೇನು ? ನನಗೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿ ಬಲವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರಾಯಿತು. ಇನ್ನೊ ೦ದರಗೊಡವೆಯೇಕೆ ?'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು “ಯಾವ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಾಣಿಸುವುದು ಒಂದೇ. 
ಈ ಕಣ್ಣಾ ದರೇನು, ಆ ಕಣ್ಣಾ 1" ನನಗೆ 'ಯಾಸ ಕಣ್ಣಿನ ಪಟುತ್ರ ಬಲವಾಗಿ 
ದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರಾಯಿತು. ಇನ್ಫೊ ೦ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲೇನೆ'' ಎಂದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ “ ನಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ ಎಡಗಾಲಿನ 
ಗುರಿಯೂ ಬಲಗಾಲಿನ ಗುರಿಯೂ ಒಂದೇ. ಈ ಕಾಲಿನಲ್ಲೆ € ಕುಂಟಿಕೊಂಡು * 
ಹೋದರೆ ಊರು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಕಾಲು ಬೇಡವೇ ಬೇಡ'' ಎಂಬಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಶುದ _ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ದೃ ದುಷಿ ಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕಂ ಣ್ಣು , ಒ೦ದೇ ಸ್ಫೈ, ಒಂದೇ 
ಕಾಲು ೫೬11 ದೇವರು ಎರಡೆ ತರಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು; 1೬ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಕ್ವ 
(ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ) ಹೆಜ್ಜು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನು 
ಪಾರ್ಶ್ವದ ಗೋಜನ್ನೇ ಬಿಡುವ ಹಠವು ಅನನುಕೂಲ, ಹಾಗೂ ಅವಿವೇಕ. 
ಸ್ವಯಂ೦ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಈ ಹಠದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ಕಾರಿ ಸಂಬಳವನ್ನು ಪಡೆದು ಖಾಕೀ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಬಿ ಬ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಪಸನೆಂದು ತಸಸಿಕೊಂಡವನು ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಡೆ ಗಮನವನ್ನೇ 


ಪೊಲೀಸನು ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆ, ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಹಾಗೆ, 


ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

ಭಾಸ ರಾಚಾರ್ಯರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮಾದರೋ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದುದು. 
ಲೀಲಾವತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಟನೊಬ್ಬನ ನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ಡ್‌ ಎ 
೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಷ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣಾನಿ ಷಟ ಭಿಗಜಾಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟ್ಯ ತಾಃ ಸಂಹಿತಾಃ | 

ಷಟ್ಮರ್ಕಾ ಗಣಿತಾನಿ ಪಂಚ ಚತುರೋ ವೇ ದಾನಧೀತೇಸ್ಮ ಯಃ 

ರತ್ನಾನಾಂ ತ್ರಿತಯಂ ದ್ವಯಂ ಚ ಬುಬುಡೇ ಮಾಮಾಂಸಯೋಶತರಂ | 

ಸದ್ಧ ಹ್ಮ ಕಮಗಾಧಬೋಧಮಹಿಮಾ ಸೋಸ್ಕಾಃ ಕವಿರ್ಭಾಸ್ಸ ರಃ || 
ಶಿಷ್ಯನಾದವನ ಸ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಉತ್ತ ಜೆ ಗಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಸಹ, ಭಾಸ್ತರರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಬಹುಮುಖವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳ ಲ್ಲೂ ಸ ಸಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ ಪ ಟ್‌ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಹಾಗೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಐದು ಮೈಲಿ ಎತ್ತರದ ಗೌರೀಶಂಕರದ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಟ ದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಿಖರಗಳೂ ಇವೆ. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಆವಶ್ಯಕವೇ. ಆ ಬದಲು 
ಶಿಖರಗಳನ್ವೆ ಲ್ಲ ಅಗೆದುಹಾಕಿ ಐದು ಮೈಲಿ ಎತ್ತರದ ಒಂದು ಗಣೆಯನ್ನು ನೆಡಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರೀಶಂಕರವೆಂದು ಹೆ ಸರಿಟ್ಟಿ ಹಾಗಾಗಿದೆ ಈಗಿನವರ ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಗ 
ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ಒಂದು ಪರ್ವತ rig ಸುವುದಿಲ್ಲ- ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬರೀ 
ಗಣೆಗಳೇ. "ಲೀಲಾವತಿ'ಯಂತಹ ಪ್ರೀತಿಪ್ರದವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನನಗ ಸ೦ಥಗಳ ಈೊಕೆತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿರುವು ಡಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ವರರಂತೆ ಪೆ ಗೃಾಢಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಬಾ ನ್ಹಿನಿಗಳೂ ಸಹ ಆದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. 

ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಕ್ಕರೆ ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆ 

ಗೀಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ವರೆಯೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅಕ್ವುರಯಿಲ್ಲ? ಆದರೂ ಬರೀ 
ಸಕ್ಕ ರೆಯನ್ನೆ 6 ತಿನ್ನ ಬಾರದು. ಸರಿಯಾದ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಉಪ್ಪನ್ನ 
ಹುಳಿಯನ್ನೂ Bet ಶ್ರಿ ಿನೀನನ್ನೂ ಸಹ ಸೇವಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ವತತೆ ಇರುವಂತೆ 
ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ ಸರಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನರ್‌ ವಸಾಯವೂ ಬೇಕು. 
ಕ್ರಿ ನೀ ನಿಗೆ ಸಕ ಬರೆಯನ್ನು. ಸವರುವಂತೆ ಭಾಸ ರರು ವಾ್‌ ನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲ್ಮುಸು 
ನನ್ನು Mi ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸ್ಕಿ ಮನ ನುಷ್ಕನ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಸುತ್ತ ಲೂ 
ಭಾವನಾಶಕ್ಕಿಯ ಆವರಣವಿದೆಯೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಇಟ್ಟು ತೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಮೇಲ್ಬುಸುಕು ಈ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಗುಳಿಗೆ ಮುಂ ಅದರೊಳ 
ಗಿರುವ ವಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಅಂಟುವ ್ರದಕ್ಟೆ ವ ಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು Re ಹೋದಾಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಷ್ಟೆ. ರೇಖಾಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ್ರಿಕೋನದ ಮುಖ್ಯಗುಣವನ್ನು 


ಪಿಸುತ್ತ ಭಾಸ್ತರರು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳನಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಹ vw (3 


ಪ್ರಸ್ತಾ 


ಲೀಲಾವತೀ 0 


ಚಕ್ರ್‌ಕ್‌ )ಂಚಾಕುಲಿತಸಲಿಲೇ ಕ್ವಾಪಿ 
ತೋ ಯಾದೊಧ ೯೦ ಕಮಲಕಲಿಕಾಗ ೦ ವಿತಸಿ ಪ್ರಮಾಣಂ || 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಚಲಿತಮನಿಲೇ ನ 

ತ್ಮಿ ಮಗ್ಗೆಂ ಗಣಕ ಕಥಯ ರ ಪ್ರಮಂಭಃಸ ಮಾಣಂ || 


ದ್ಲಷ,ಂ ತಡಾಗೇ | 


ಎದಿ 
್‌ೆ 
ಇಹತಂ ಹೆಸ್ತೆಯುಗ್ರೆ ಂ | 
ಹ 


ಚಕ es ಪಕ್ಷ ಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃ ತವಾದ ಒಂದು ತಟಾಕ 
ತಾಲ ಬ್ಯ ತಿಕ p= $ R 
ಹ್‌ C ನಮ ಶ್ರಿ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದರು, ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮಟ್ಟಿದಿಂದ ವೆ ಮೇ ಲತ್ವದ್ರಿರುವ 


ಒಂದು ಕಮಲ ಕಲಿಕಾಗ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಮಂದಮಾರುತವನ್ನು ಕರೆತಂದರು. 
ಅದರಿಂದ ಕಮಲದ ದಂಟು ಬಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅದರ ತುದಿ ಮುಳುಗಿ ಕೊಂಡು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಈ ದೂರವನ್ನೂ, ನೀರಿನ ಮಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ ದಂಟಿನ ಅಳತೆ 
ಯನ್ಸೂ ಕೊಟ್ಟು, ನೀರಿನ ಆಳವನ್ನು ಕ್ಸ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳೆಂದರು. (ಪುಟಿ ಆಲರ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ .) ಆ ಕೆರೆಯ ಬಳಿ, ಆ ಮನೋಮೋಹಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಈುಳಿತು ಉತ್ತರವನ್ನು _ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಆ ಬದಲು " ಒಂದು ಕಾಟುಕೋನ ತ್ರಿಕೋನದ ಈ ಅಳತೆ ಇಷ್ಟು, ಆ ಅಳತೆ ಅಷ್ಟು, 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, “ ಸ್ನ್ಮಾವಿತಾ, ನಿಮ್ಮ ಕಾಟು 


ಗಾದಿ ೨3 PAR ») 
ನ್ಫೊ೦ದಳತೆ ಎಷ್ಟು? ? ವಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ್ದರ, ್ರಿ 
ಹೋನವೂ ಬೇಡ, ತ್ರಿಕೋನವೂ ಬೇಡ, ನಮಸ್ಕಾರ > ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು 


ಬೇಸರದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗುವು ದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಗಣಿತದ ತಂಟೆಗೆ ನ ದಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೊಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಕೆ ಳುವಾ ವಾಗ 


ತಿ, ಲ 
ಎಚ್ಚರಬೇಕು. ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಸ್ತುವಿನ ಆವರಣವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಆತ 


ಬದಲು ತಾ ಇತ್‌ ಕಲಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕಲಸ ಸ (ತು ಅಲ್ಲದೆ ಬೆರೆಯ 


ES, 


ಬಾರದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇ ವು. ನಮ್ಮ RS ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ಲೋ ಕಗಳನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ವರ್ಣಿ ಸ ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಕಾದಿರುವ ಇಂದ್ರ 
ಭೋಗವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ತಪ್ರುಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ವಿಧಿಸಲ ಅಡುವ ಯಮಲೋಕ ಯಾತನೆ ನ್ನು ಭಯಾಸರ | ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ಗಡಿ 
ಸಿದರು. ು೦ದರೆ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಜೀವನ ನಿಯಮದ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಚ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಬೋಧನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಇವರ ಉದೆ ಶಶ. ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವೇ. ಈ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಸಲ್ಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಇ. ರಿ 4 


Kos ನ ಈ ದೆ | ಈ ಶ್ರ $ Ey - 
ಮಿಶ್ರಣಮಾಡದಿದ್ದರ ಮೇಲಾಗಿತ್ಲಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕಂದರಿ, ಸಾಮಾನ್ನ 
' ಟಿ 


ಕ, 


ಜನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಯಾವುದು, ನಿಜಾಂಶ ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸು 
ವಷು, ಎ. ಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಾಮ ಮರ್ಥ್ವವಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಮಿಶ, ವು 


ಲಿ 


ಎ 


ಇ 
೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


1 14/ 1, 


Ns 
Aw 


Ny 
ಸ 1, 
py ಸ 


ಮಿ ನಾ ವ್‌ ಧಾ 
pa ಹಾಸ್ತಾ. ಹಾವ ಎ 
ಹ ನನ 


ಚಿತ್ರಗಾರರು : ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎ. ರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 


ಲೀಲಾವತೀ ೮೯ 


ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟಾ ಗಿ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು ವರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ""ಈ ಲೋಕಗಳು ಇವೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ'' ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಉಂಟಾದರೆ, ಅವನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೈಬಿಟ್ಟಾ ನು. ಮಾರ್ಲೆಯವರು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ e BM ಅಪನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ " ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಖ. ಮ್ಮ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ 
ಅಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೆರಡು 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಮೇಲು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು, ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನೋಡಿ ಬಂದವರಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಲೋಕ ಯಮಲೋಕಗಳನ್ನು ವಣ ಸುದದ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಒಂದು ವೇಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉಪಾಯವಾದರೂ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮೇಳೆ 
ಅನರ್ಥ ಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವೂ pp ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉಪಯೋಗವು ನಿರಪಾಯವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಎಲ್ಲೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಬೆರಸಿರಿ, 
_ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕಲಕಿರಿ, ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಮಿಶ್ರಣದ ಉಪಯೋಗವು 
ಮಿಶ್ರಣಕಾರರ ಕುಶಲತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಪಾಯವಂತೂ ಇಲ್ಲ. 
ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ-- 

ಪಾರ್ಥಃ ಕರ್ಣವಧಾಯ ಮಾರ್ಗಣಗಣಂ ಕೃ ದ್ಲೊ ( ರಣೇ ಸಂದಧೇ | 

ತಸ್ಕಾರ್ಧೇನ ನಿವಾರ್ಯ ತಚ್ಛರಗಣಂ ಮೂಕ್ಕೆ ಶ್ರ ತುರ್ಭಿರ್ಹರ್ಯಾ || 

ಶಲ್ಯಂ ಷಡ್ಸಿರಥೇ ಮುಭಿಸ್ತಿಭಿರಿ ಚ್ಛತ್ರಂ ಸ ಕಾರ್ಮುಕು | 

ಚಿಚ್ಛೇ ದಾಸ್ಯ ಶಿರಃ ಶರೇಣ ಕತಿ ತೇ ಯಾನರ್ಜುನಃ ಸಂದಧೇ || 
ಎಂದರೆ, "" ಪಾರ್ಥನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕರ್ಣವದೆಗಾಗಿ ನಿಂತನು. ಬತ್ತ 
ಳಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಶತ್ರುಶರನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ವರ್ಗಮೂಲದ ನಾರನ್ನು, i ಶತ್ರು ಹಯಗಳ ನ್ಟ ಕೊಂದನು. 
ಶಲ್ಯನ ಪತನಕ್ಕೆ ಆರು ಬಾಣಗಳಾದುವು. 4 ಕರ್ಣನ ಛತ್ರಧ್ವಜ 
ಕಾರ್ಮುಕಗಳುರುಳಿದುವು. ಉಳಿದ ಒಂದು ಬಾಣವು ಕರ್ಣನ ಶಿರಶ್ಚೇದನೆ ಮಾಡಿತು. 
ಒಟು ಶೆ ಬಾಣಗಳಷ್ಟಿದ್ದು ವು?” ಎಂದು ಭಾಸ್ಟರರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತಿರುವಿಹಾಕಿ, ಅರ್ಜುನನು ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಾವುವೂ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಕಾಳಗದ ಕ್ರಮ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತಂದೂ ಯಾರಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿದರೂ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಗಣಿತಭಾಗಕ್ಕೆ ಕುಂದುಕವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ ಕಾಳಗದ ಆ 


೯೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಣ 


ಚಿತ್ರ--ಆ ಬಾಣಗಳ ಹಾರಾಟ, ಆ ಸೈನ್ಯದ ನಾಶ, ಚೀತ್ಕಾರ, ಛತ್ರ ಚ 
ಕಾರ್ಮುಕಗಳ ಪತನ, ಶಲ್ಕಕರ್ಣರ ಶಿರಶ್ಪೇದನ--ಆ ದೃಶ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ನಿಂತು ಬುದ್ದಿಯ ಶ್ರ ಶ್ರ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ ಇನ್ನೂ ದ ಸ ನೆಯನ್ನೂ 
ಸಲ ನೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಹೀಗಿಯೇ ಲೀಲಾವತಿಯ 
ಇತರ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದಲೂ, ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, : ಉತ್ತ ಕ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗಣಿ ತಿತಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವು 11 ಏನಾ ಯಾವ ಜ್ಞ ತಿಯೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ; ಭಾಸ್ಕ್ರರರು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲ್ಮು ಸುಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಡಸಿಕ54 
ಆದರೆ ಎರಡನ್ನೂ ಕಲಕಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಕಲಕಿದರೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್‌. ಜಿ. ವೆಲ್ಸ್‌ ರವರ ಒಂದು ಕಥೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ: "" ದಪ್ಪನೆಯ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಳ್ಳಗೂ ಲಘುವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಯಿತಂತೆ. ಹಳೆಯ ವೈದ್ಯ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ತಿರುವಿ 
“ತೂಕ ಚ ಸಜ ತ್ತ ವಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಔಷಧಿಯನ್ನು. ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸೇವಿಸಿದನಂತೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಶರೀರ "ಹಗುರವಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ 
ತೇಲಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತಂತೆ. ನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಅಂಬೆಕೊಂಡಿತಂತೆ! 
ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಬಹಳ ಅವಸ್ಥೆ ಪ ಟ್ರಿನಂತೆ. ನೆಗೆ ಕಳೆ ಸ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿನ 
ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಪಾಡುಕಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿಕೆ Re ಆ ಮೇಲೆ ಔಷಧಿಯು 
"ತೂಕ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವುಡಕ್ಕೆ' ಮಾತ್ರ ಉಕ್ಕವಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ "ಗಾತ್ರ ಕಮ್ಮಿಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ” ಸಂಬಂಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತಂತೆ- ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ಸುಳ್ಳುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಗಳಾದ ಕಥೆಗಾರರು ತೂಕ, ಗಾತ್ರ ಇ.ವುಗಳಿಗಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಉತ್ತೆ _(ಕ್ಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಲಕೆಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.: ಆದರೂ ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಅಂಶಕ್ಕೆ ಏನೂ ಧಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ತೂಕ ಗಾತ್ರಗಳ ನನು ನರಾ 
ವಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರತಿಫಲಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ 


ಜಟ 


ಜ್ಯ 


೪ಬ 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿರುವ 
ಏನಾ, ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯ ಯತ್ನ ಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ 


ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆ ಬದಲು ವಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಅರಿವಾದ, ದಸ ನೀಸಾರವಾದ 


ಒಂದು ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಚಿಕ್ಕ ತನದಲ್ಲೇ : ಮೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ 


ಗಳಾಗುವ ಇ ನಾವು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಪಠ್ನಪುಸ್ಮಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಸರುಗಳೇ ಸಾಕು, ' ಆಬಾಲ 


LA 


ಈ ಹ 
ಸ್‌ ಹ್‌ ್‌್ಟ್ಟ್ಸ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್ಚ *್‌್ಸ್ಪ್ಸ್‌್‌್‌ಾ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್‌ರ್ಬ್ಟ್ಟ್ಸ್ಟ್ಕಕ್ಟ್ಟಾಾ್ಚೈ್ಸ್‌ೀ್‌ೈ್‌ೈಾ್‌ರ್ವರ್ರಾ ಕತತ್ತುತುತ್ಮ್ಮಾುಾ್ಪಾ]್ಗಸತ್ಸ್ಪ್ಟರ್ತುುುಕರರ ರರ್ತ್ಕರರರನರಾ 


ಹ್‌ 


ಲೀಲಾವತೀ ': ೯೧ 


ವೃದ್ದರಾಗಿ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ನಡುಗಿಸಬಲ್ಲವು. ಆ. " ಸಮದ್ವಿಬಾಹು ತ್ರಿಭುಜ' 
ಹ ಆ “iy ಪ್ರಕಾಶಕ 'ಗಳೇನು, ಆ "ಬಹಿರ್ವಕ್ರ ಹೋನ'ಗಳೇನು! 
ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುಡುಗು 
ತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೂತ್ರವೂ ವಿವರಣೆಯೂ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. ಹೆಸರುಗಳು ಕರ್ಕಶವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ, ಲಂಬ 
ವಾದ ಸಮಾಸ ಪದಗಳೇ ಆಗಲಿ- ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಲೇಶಾಂಶ 
ಮರುಕನಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹೆಸರು ಎಷ್ಟು ಭೀಷಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆ, ಅಷ್ಟು ಪೌ ')ಢಿಮೆ ಅವರಿಗೆ! ಈ ಬಗೆಯ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೊ ದುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಮನಸ್ಸು ಬರುತ್ತದೆ? ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ದಿರಬಹುದು, ಇದು. ವು. ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಗೆ, 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹೆಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ, ನಮ್ಮ ಆವೆಶ್ಚಕತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಪಂಡಿತರ ಮತ್ತು ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೃಂಖಲೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾ ನವು 
ಬಹು ಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಈಗ ಜನಜೀವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನವು 
ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿವೆ, ಮತ್ತು, ದಿನಚರಿಯ ರೂಢಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ಹ ನನ್ನ ಹೂಲವು ಚಕ್ರಿ ಯ ಜತುಭ ರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ (Cyclic Quadrilateral) ”’, 
ತ ಸೋಮಣ್ಣ ನವರ ತ್‌ ಸೂಚೀಮುಖಫಲಕಾಕೃ ತಿಯ (Pyramid) ಭಂಗಾರದ 
ಬಡೆಮೊಗ್ಗಿನ. ಯಥಾಪ್ರಮಾಣಾಕ್ಸ ವ್ರ (Axis of ೫) ಸೊಟ ವಾಗಿದೆ i 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡಾ 
ಬಾರದು. ಹೆಸರುಗಳು ರೂಡಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಪ್ರಯಾಸ, ಅಸಾಧ್ಯ. ಈಚೆಗೆ ಪಾ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರು ನಾಮಕರಣದ ಈ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಒಂದರ ಹಬೆ ನೂರು ಸೊನ್ನ ಗಳನ್ಸಿಟ್ಟಿ ರೆ ಆಗು; ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಒಂದು 
ಹೆಸ ಕಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ವಿದಾ  ೦ಸೆನೊಬ್ಬನ ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮಗು ಸ ಎಂದು Erne ನುಡಿಯಿತಂತೆ. 
ಈಗ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಗುಘೂಲ್‌ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಅದು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬಟ್ಟು ಸಂಖೆ ಸಹ ಅದನ್ನು ವಾರಿಲ್ಲ. ಈಗ ಗುಘೂಶ್‌ 
ಎಂದರೆ ಆ ಸಂಖ್ಯೆ ಎ೦ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮವರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವಸ್ಥೆ 
" ಏಕಾದಿ ಶತಶೂನ್ಯ ತ್ರೇಣೀ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು! ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯೂ ಅಜಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾ ya ೧ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ. ಹೀಗೆ "ಉಂಗುರ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 


ಬ 


೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ. ಮೈ ದುವಾದ ಪುಟ್ಟಿ ಹೆಸರುಗಳು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರು 
ಸ ಸ ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಟ ರ ತೋಟ (1 ನದೈರ್ಲಾಲಿತ್ಯ ಲೀಲಾವತೀ೦ '', 
" ಸರಸೋಕ್ತಿ ನಾಡ ೫ ರಟ ಭಾಸ್ಕ್ರರರು ಹಾಕಿದ ಮೇಲ್ಪ ೦ಕ್ಷಿ 
ನ್ನೇ ನಾವು ಮರೆತಿದ್ದೇವೆ. ಸಮದ್ವಿ ಬಾಹುತ್ರಿ ಭುಜವನ್ನು ತಿಲಕ ಎಂದು 
ಘರೆದು,, ಆ ಮೇಲೆ ತಿಲಕ ಎಂದರೆ ಈ ಆಕೃತಿ ಎಂದು ಏವರಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಾಮಲ ಪದಗಳು ಬೇಕಾದಷಿ ವ್‌ ನಾವು ಅವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ. ರೋಜಾ ಹೂವಿಗೆ ಯಾವ ಹಸರಾದರೇನು, ಅದರ 
ವಾಸನೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದೇನೋ ನಿಜ; ಅದರೆ ಕರ್ಕಶವಾದ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರೆ 
ಆ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆ ನೋಡೋಣವೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಯಾರಿಗೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಸರು ಕೋಮಲವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಕರ್ಕಶವಾದ ಹೆಸರು 
ಕೊಳಕಾದ ಚಿ೦ದಿಯಾದ, ಬಟ್ಟೆ ಯಂತೆ; ಕೋಮಲವಾದ ಹೆಸರು ಅಂದವಾದ, 
ಶುಭ ವ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ ದಂತೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ನಾಡಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಈ SS ಹೆಸರುಗಳ ಜರ್ಜೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನಾಲ್ವ ರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, 
ಕೋಮಲವಾದ, ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿನಿ ರೂಢಿಗೆ ತು! ಸರ್ಕಾ 
ರದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಕ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. Le ಹೆಸರುಗಳು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಜನರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಪದಗಳ ಅನ್ವೆ ೀಷಣ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ ಪ ಪ್ರ 
ಪಾದನೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ಹನ 
ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಪ್ರದವಾಗಿರಬೇಕು. ಗ್ರ೦ಥದ ಲಾಲಿತ್ಯವು ಬರೆಹ 
ಗಾರನ ಕುಶಲತೆಯ ಮೇಲೆ ತೂ ವಿಜ್ಞಾನ ನದ ಅಭ್ಯಾಸೆಕ್ಟೂ ಸಹ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ Wir ಸಾಧ್ನ ಬವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೀಲಾವತಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ತ 
ಲೀಲಾವತಿಯನ್ಸೊ ಸ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ರತ್ನಾ ಭರಣದ ನೆನಪುರಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆಭರಣದ ಚಿ ನ್ಹದ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ರ ಗು ಲೀಲಾವತಿಯ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿ! ರತ್ತ ಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತ 3 ಆಭರಣದ ಆಕೃತಿ 
ಒಪು ಹಾಗಿದೆ. ಗೂಡುಗಳು ರತ್ರ ಗಳ ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ. 
ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಸಬಹುದು, ರತ ಗಳನ್ನು ಪರೀಶ್ಸಿ es ಆದರೆ ಎರಡನ್ಟೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣದ ರಚನಾ ತಲಿ, ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ | 
ಲೀಲಾವತಿಯು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರ೦ಥವಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ ಗಳ 


ರಸಾನುಭವದಿಂದ ಉಕ್ತಿ ಹರಿದ ಹಾಡುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢ ಸಾಹಿತಿಯೂ 
[9) 


ಲೀಲಾವತೀ ೯ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬನು ಬರೆದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ ಅದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ವಿಮರ್ಶದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬೇರೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಲೀಲಾವತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮನೋಮೋಹಕವಾದ 
ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಹೂವಿ ನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ರೀಂಕರಿಸುತ್ತ 
ಹಾರಾಡುವ ಭೃಂಗ ಸಮೂಹಗಳು; ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುವ ನವಿಲುಗಳು ; ಮರಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ, ಅಥವಾ ಮರಗಳ ಚ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಗಳು; ವಿವಿಧ 
ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು; ಚ ಸಕ್ರಕ್ಕೌಂಚಾಕುಲಿತವಾದ ಸರೋವರಗಳು; 
ಸ್ಮಲಪದ್ಮಿನೀವನಗಳು; ಜಲಕೇಲಿ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ರುವ ಅಥವಾ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾನಸಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಕಲಹಂಸಗಳು; ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು; ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ 
ಸರು; ಶತ್ರು ನಗರಗಾಮಿಗಳಾದ ರಾಜಸೈನ್ಯಗಳು; ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗಳು; ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಇಂದ್ರನೀಲ ಮುಕ್ತಾಫಲಾದಿ ರತ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು; ಗವಿಗಳು; ದೇವಪೂಜಾ 
ಧುರಂಧರರು ; ತ್ಯಾಗಿಗಳು; ರಾಜಹರ್ಮ್ಯಗಳು; ನಂದಾದೀಪಗಳು; ಕರ್ಪೂರಾದಿ 
ಪರಿಮಳ ದ ದ್ರಷ್ಯಗಳು--ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ನೀಫ-: ಸಂದೇಶ'ದ ವರ್ಣನೆಗಳ ನೆನಪುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಕಾಳಿದಾಸನದು 
ಒಮ್ಮ ಖವಾದ ಕೆಲಸ; ವರ್ಣನೆಗಳು ವಿಸ್ಠಾರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಭಾಸ್ಕೆರರ ಗುರಿ 
ಬೇರೆ; ವರ್ಣನೆಗಳು ಹ ಪ್ರಸ್ತ ವಾಗಿವೆ. ಚಿತ್ರಗಾರನು ಕುಂಚಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಈಸು ಭಾಸ್ಕರರು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾಶ್ವತ “| ಒಂದು ಕಲಾಶಾಲೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರಗಾರ 
ನಿಂದ ಲೀಲಾವತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದರೆ, 
ಆಗ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಪ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾನಕಾರರಿಂದಲೂ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಿಂದಲೂ 
ಆರಾಧನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಆರಾಧನೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಲಿ, ಭಾಷಾಂತರವಾಗಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲಿ ಇರಲಾರದು. 
ಇಂತಹ ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕ್ರರರು ಪದ್ಧ ರೂಪ 
ವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಜನ್ನು ಶ್ರಮಿಸುವಾಗ 
ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿವೆ. 
ಹೊಲ ಕೊಯ್ಯುವವರು, ದೋಣಿ ನಡೆಸುವವರು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹೊರುವವರು, ದಾರಿ 
ನಡೆಯುವರು--ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾಡುಗಳು ಬೇಕು. ಆ ಹಾಡುಗಳು ಆಯಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ೦ತಿರಬೇ ಕು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. 


೯೪ ಪ್ರಬು ದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 

ಮನಸನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧ್ಯಗೊಳಿಸು ವಂತಿರಬೇಕು. ಇಂಥ 
NECK 

ಹಾಡುಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರಮ.ವ ಹಿಸುವವರಿಗೂ ಬೇಕು. 


ಬಾಲೇ ಮರಾಲಕುಲಮೂಲದಲಾನಿ ಸಪ್ತ | 

ತೀರೇ ನಿಲಾಸಭರಮಂಥರಗಾಣ್ಯಪಶ್ಯಂ ಗ 
ುರ್ವಚ್ಚ ಕೇಲಿಕಲಹಂ ಕಲಹಂಸಯುಗ್ರ ಂ | 
ಶೇಷಂ ಜಲೇ ವದೆ ಮರಾಲಕುಲಪ್ರಮಾಣಂ || 


ಎ೦ದರೆ, “ ಎಲೆ ಬಾಲೆ, ಜಲವಿಲಾಸ ಸಾಕಾಗಿ: ಒಂದು ಹಂಸ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವರ್ಗ: 
ಮೂಲದ ಮೂರೂವರೆಯಷ್ಟು ಹಂಸಗಳು ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. ಒಂದು ಜೋಡಿ ' 
ಕಲಹಂಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊ 'ಫೇಲಿ ಕಲಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದು. 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಂಸ್ಕ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಮೂಹ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳು * 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯೋಜನ ಜಾಗರ 


ಕುರ್ವಚ್ಚ ಕೇಲಿಕಲಹಂ ಕಲಹಂಸಯುಗ್ನಂ 
ಕೇಲಿಕಲಹಂ ಕಲಹಂಸಯುಗ್ಗೆ ೨ 
ಕಲಹಂ ಕಲಹಂಸಯುಗ್ಮ ೦ 


ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಥವಾ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಲೋಜನಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಘೊಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂಬ ತವಕಕ್ಕ ಸಿಲುಕುತ್ತೇವೆ. 


ni ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಾಗಲು ಹಂಸ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವರ್ಗಮೂಲದ 


ಹತ್ತ ರಷ್ಟು ಹಂಸಗಳು ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುವು. ಎ೦ಟಿನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ಸ ಅಪದ್ಮಿನೀ ಇ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಉಳಿದ ಮೂರು ಜೋಡಿ ಹಂ; ಸಗಳು 


ಛ 


ಜಲಕೇಲಿಯಲ್ಲಿ `ತೊಡಗಿದುವು. ಸಮೂಹ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ 


2 

ಯೋಚಿಸುವಾಗ 
ಜಾತಂ ಹಂಸಕುಲಸ್ಕ ಮೂಲದಶಕಂ ಮೇಘಾಗಮೇ ಮಾನಸಂ | 
ಪೋಡಿೀೀಯ ಸ ; ಲಪದ್ಧಿ ನೀವನಮಗಾದಷ್ಟಾಂಶಕೋಂಭಸ್ಕಟಾತ್‌ || 


4 
ಬಾಲೇ ವಾಲಮೃಣಾಲಶಾಲಿನಿಜಲೇ ಕೇಲಿಕಿ ಶ್ರಯಾಲಾಲಸಂ | 
ಹಾ 


ದೃಷ್ಟಂ ಹ ಹಂಸ ಸಯುಗತ್ರ ಸ್ಟ ಚ ಸಕಲಾಂ ಸಥನ ಯ ಸಂಖ್ಯಾಂ ವದ || 


ಜಾ ಇ 1.2೩ ನಯ 


ಳೀ ಲಾವತೀ ೯೫ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯರೂಪವು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭಾಸ್ತ ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಎಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರವಾಯಿತು. 

ಭಾಸ್ಕರರಿಗೆ ರಸಾನುಭವ ಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ 

ಇತ್ತೆಂಬುದು ಅವರು ತೋರಿಸಿರುವ ಗಣತಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

+ ೫ ಸಾನ) ri 

ಗ್ರ೦ಥ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ ಭಟ್ಟ, ಬ್ರಹ್ಮಗುಸ್ತ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ತಿಗಳಿಗೆ 

ಅವರು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಯಣಿಗಳಾ ಗಿದ್ದ ರೂ, ಹಿಂದಿನವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಟಿ 


ಮಾಡಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅನೇಕ ಇ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಇಂಟ 
ಗಾಗಿ ay ಬತಾ  ಓಂಬ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು - ್ಪ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದು 
ನ್ಯಾ ಯನೆಂದು ಇಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಂ ರುಪಟ್ಟಿ ದ್ರಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ 
ರಸಿಕರೂ ಬೋಧಕರೂ ಆದ ಗುರುಗಳ ಬಳಿ (ಬಹುಶಃ ರಮ್ಯ ವಾದ ವನಪ ದೇಶಗಳ ಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು) ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ರಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಭ ನಾಗ್ಗವ ಇವನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗ ದವರನ್ತು 
ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳನ್ನ ಬೇಕು. | ೯ 

"`ಿಸ್ಯವರ್ಗದನ ರರೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಭಾಸ್ಕರರು 
ಗಣಿತಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ 
ಆ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಯಾದರೂ ಅವರಿಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಎಂದರೆ, G4, ಹೀಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ವರೆಗೆ 


ಬರೆದು ಮೊತ ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ೦ತ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮೊತ್ತದ ಅರ್ಧವ ವನ್ಸು 
ಅ೦ತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗುಣಿಸಬೇಕು'' EE ವಿಧಿಯನ್ನು 5 Rp 
J 


+ 9= 1x10 =45 ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಈ ನಿಧಿಗೆ RE 
ಶಿಷ್ಟರು ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ವಿಧಿಗಳ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಭಾಸ್ಕಾರರು ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ ಲ, ತಾವು ಬರೆರ ಬರುವಷ್ಟು, ವಿವರಣೆಯೇ ಹೆಜ್ಜೆ ೦ದು 

ಅವರ ಏಣಿಕೆ. “ ತಿಮಜ್ಜ್ಯಾತಂ ಸುಬುದ್ದೀನಾಮ ತ ಮಂದಾರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ '' 
ಬಂದರೆ, ಬುದ್ದಿ 10% ಯದುದ ಮಂದಬುದ್ದಿ ಯಿರುವವರಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. -ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಭಾವನೆಯು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕಷ್ಟಶ್ಕೀಡುಮಾ ಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಈ ಮೇಲೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಿಧಿಗೆ ಗಂಗಾಧರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (1420) ಕಾರಣ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯದಾಸರು ತಮ್ಮ "ಗಣಿತ 'ನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (1538) “ಈ ವಿಧಿ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ ತು ದಾ ರೆ ಗಣೇಶರು ತಮ್ಮ "ಬುದಿ )ಿ ವಿಲಾಸಿನೀ ' ಎಂಬ 


ಬ 
ವ್ನಾಖ್ಜಾನದಲ್ಲಿ (1545) “ ಆದಿಸಂ ಕ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಬ 7 1; : 


ಲ 


25೨ 
Je 
ಬ 


ಳೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅರ್ಧಿಸಿದರೆ ಮಧ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯ ಹಿಂದೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಕ್ಸೀಣಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅದರೆ ಮುಂದೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪದದಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಮೊತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಕಾರಣ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪದವು (Number of Terms) ಸಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಾದಾಗ ಅಷ್ಟು ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಂಗನಾಥರು (17ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ತಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಬರೆದು ಕೂಡಿ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಈ ದಾರಿಯು ಕಮಲಾಕರನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಈಗ ಇಂಟಿರ್‌ಮಾಡಿಯೇಟ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವೇ ಇದು. 

ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಭಾಸ್ಟ್ರರರ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "" ಐದು ಸ್ಥಾನಗಳುಳ್ಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಬೇಕು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿನ ಐದು ಅ೦ಕಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿದರೆ 13 ಆಗಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಷ್ಟಿವೆ ೫ 
ಎಂದು ಇಂದಿನ ಗಣಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ರಿ ಸಿದಾಗ ಅವರು ತಂತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತವನಂತೆ ಆಡುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಭಾಸ್ವ್ರರರ 


ವಿಧಿಯನ್ನು ಇಇ... ಧಿ $ ಮೊತ್ತ; n= ಸ್ಥಾನಗಳು; s< (149); 
ಸೊನ್ನೆ ಬರಬಾರದು; ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕೆ ಎಷು ಬಾರಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಬರಬಹುದು ಎಂದು] ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿರೆ೦ಂದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಭಾಸ್ಕರರು  ಗರ್ವಿತಗಣ ಕಬಹೂನಾಂ ಸ್ಯಾತ್ಪಾತೋ*ವಶ್ಯಮಂಕ 
ಪಾಶೇ ಸ್ಕಿ —ಗಣಕರೆಂದು  ಗರ್ವಪಡುವವರನೇಶರಿಗೆ ಈ ಅಂಕಪಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. 

ಕಲವು ಕಡೆ ಭಾಸ್ವರರ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗಿಂತ ಸುಲಭವಾದ ಅಥವಾ ಹ್ರಸ್ತವಾದ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಇಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ-- 


ಏಕದ್ದಿತ್ರ್ಯಾದಿಮೂಷಾವಹನಮಿತಿ ಮಹೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಭೂಮಿಭರ್ತುಃ | 
ಹರ್ಮೈೇ ರಮೇ ಷ್ಟಮೂಷೇ ಚತುರವಿರಚಿತೇ ಶ್ಲಕ್ಸ್‌ ಶಾಲಾ ವಿಶಾಲೇ || 


3 ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲದೆ ರಮಾಕೃಷ್ಣ ದೇ ವನೆಂಬಾತನು " ಮನೋರಂಜನ ' 
ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದನು ; ಕಾಲ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದಾಸರೂ ರಂಗನಾಥರೂ 
"ಗಣಿತ ಕೌಮುದಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಆದರೆ "ಗಣಿತ ಕೌಮುದಿ'' 

ಈಚೆಗೆ ಕೋಲ್‌ಬ್ಬುಕ್‌, ನಿಲ್ಲಿಸ" ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನೂ, 
ನಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ 


ಲೀಲಾವತೀ ೯೭ 


ಎ೦ದರೆ, ಚತುರವಿರಚಿತವಾದ, ರಮ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಾಲೆಗೆ 
ಎ೦ಟು ಕಿಟಕಿ ಇನೆ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ, ಎರಡೆರಡಾಗಿ, ಮೂರು ಟೆ 
ಕಿಟಿಕಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದರೆ, ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ತೆರೆಯಬಹುದು? '' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 2 
ಇಂದು ಇದಿ 31-255 ಸನಿ ಹಪ್ರಸ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳ ಉತ್ತಿ 
ಆದರೆ ಅವರು CERES C255 ಎ೦ಬ ದೀರ್ಥನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಈೊಟಿದಾರೆ. 

೩ "೧ 

ವಸ್ಕುವಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ, ಸರಿಯಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಸ್ಕರರು ಹೆಚ್ಚಾದ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ 
ಆ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರೂ, ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಉದಾಹರಣೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ-- ಸ ಸ್ಮು ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಜೋಡಣೆ ಅಷ್ಟು, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿದೆ. 
ಅಂಕಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಾಂತ ಭೇದವನ್ನು (Permutations) ಎವರಿಸುತ್ತ. ಈ ಆ 

ಕೆಡುವ ವ ವ್ಯ 
ಹರಣೆಯ pr ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರಿ 


ಪಾಶಾಂಕುಶಾಹಿಡಮರೂಹಕಪಾಲಶೂಶೈಃ 
ಖಟ್ರಾಂಗಶಕ್ತಿ ಶರಚಾಪಯುತೈರ್ಭವಂತಿ | 
ಅನ್ಯೊ ನ್ಯ ಹಸ ಸಕಲಿತ್ಯೆಃ ಕತಿ eT | 
J ರಿವ ಗದಾರಿಸರೋಜಶಂಖ್ಯೆಃ 


ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ ಮೊದಲಾಗಿ ಹತ್ತು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಛಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಂಭುವಿನ ಮೂರ್ತಿಗಳ 'ನ್ಹು ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗು 
ತೃವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ಹರಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಷ್ಟಾಗುತ್ತವೆ? 4 
ಎ೦ದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳಿವೆ ಒಂದೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಆಯುಧವಿದೆ. ಒಂದು ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಯುಧ ಈ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, 
ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಆಯುಧ ಇನ್ನೊ೦ದು ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ವಿಗ್ರ ಹಗಳು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಲ್ಪದೆ ಸ್ಕಾ ನಾಂತ ಭೇದವು ಅಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾ ಗ 
ಲಾರದು. ಶಂಭುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾದ ಭಕ್ಕಿಯಿರುವ ಶಿಲ್ಪಿ ಯು 56,28,800 ಬೇಕ 
ಬೇರೆ ಶಂಭು ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸೆತ್ತಿಟ್ಟು ಕೃತ ತಾರ್ಥನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ಯ ಅಷ್ಟು ತಮಿ 24 ವಿಗ್ರಹಗಳಾದರೆ ಸಾಕು. “ ವಿಷ್ಣುನಿಗೇನೋ 

red ನಾಕಾ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಶಂಭುವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎ೦ದು ಹರಣಚಂದ್ರ ಬಾನರ್ಜಿಯವರು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


೯೮ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಮಂಜಸವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ಅನ್ರೇಷಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು, ಇಷ್ಟು 
ಎಚ್ಚ ರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಸ ರರಿಗೆ ಅನಾ ಅಥವಾ ಅಸಂಬದ್ಧ ಹ 
ಪ್ರತಿ [ಯನ್ನು ಜು! ಆಗ ಗುತ, ದ್ದುದು ಸ್ಲಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ” ಇದೆ. 
Weld ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ತ್ರಿಭುಜವು ನಿಯತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಹುಗಳನ ್ಪಿ ಕೊಟ್ಟ 5 ವು ನಿಯ ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀಧರ 
ಮುಂತಾದ ಗರ. ಇದನ್ನ ರಿಯದೆ ಅನಿಯತವಾದ ಜಾ... ಕರ್ಣಗಳನ್ನೂ 
(Diagonals) ಫಲವನ್ನೂ (Area) ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಧು 
ಇದನ್ನು ಬಂ i CR “ಸಪ ಚ್ಚ ಶೂ ಪಿಶಾಚೋ ವಾ po ವಾ ನಿತ 


ರಾಂ ತತಃ ತ್ರಸ್ಯಾ5ನಿಯತಾಂ ಸ್ಟಿತಿಂ |--ಅಂಥ 
ಚತುರ್ಭುಜದ Fics sans ಸ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುವವನು ಇನೊ ಬ್ಬ ಪಿಶಾಚಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಭುಜದ ಅನಿಯತವಾದ 


ಎದು 
ಸ್ವಿತಿ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾರೊಬ್ಬರ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ 


ಹೇಳದೆ, ತೇಜೋವಧೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಜೈ ಕ ನ್ನೂ ೦ದು ಕಡೆ ಗ 18 ಪಟವೋಷಿ 
ಮೂಢಾಃ'' ಎಂದು ಯಾರನ್ನೋ ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಿಷ್ಣುಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಕೋಪಬಂದರೆ 
ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೇ ? 

ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೀಲಾವತಿಯ ವ್ಯಾ ಬ್ಲಿಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ-- 

(1) ನಾಲ್ವರು ರತ್ತ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು pe ನನೀಲಗಳೂ ಮೂರನ ನೆಯವನ್ನ್ಲಿ ನೂರು ಮುಕ್ತಾ 
ಫಲಗಳೂ ಕೊನೆಯವನಲ್ಲಿ ಐದು ವಜ್ರಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಒಂದು ದಿನ ನಾಲ್ವರೂ 
ಕಲೆತಾಗ ಸೆ ಸ್ಟೆ €ಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರ 1 ನೂ ತನ್ನ ಸರಕಿನಲ್ಲ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಉಳಿದ 
ಐ ಕೊಟ್ಟನು ್ಧ ಆ ಅವರ ine: ಸಮವಾದ ಬೆರೆಯುಳ್ಳುವಾದುವು. 
ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ಮುಕ್ತಾಫಲ, ವಜ್ರ ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ. 

(2) ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ವರ್ಗಗಳ ಬ ದಿಂದಲಾಗಲಿ, ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ 1 ನ್ನು ಕಳೆದರೆ ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಎರಡು ಸಂಖೆ ಸ್ವೈಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. 

(3) ಎ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 5 ರಿಂದ ಗುಣಿಸಿ 63ರಿಂದ ಹ ಶೇಷ 


7 ಬರಬೇಕು. ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 10 ರಿಂದ ಗುಣಿಸಿ 63 ರಿಂದ ಭಾಗಿಸಿದರೆ ಶೇಷ 


14 ಬರಬೇಕು. ಅಂಥಾ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ. 


ಅ ಅ acc deca Td MP ne dec ee ಚೌ 


ಲೀಲಾವತೀ ೯೯ 


(4) ಒ೦ದು ಮರವು 300 ಮೊಳ ಎತ್ತರವಿದೆ. ಅದಕ್ಕ 200 ಮೊಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಾವಿ ಇದೆ. ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಪಿಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಕಪಿ ಮರ 
ವು ಳಿದು ನೇರವಾಗಿ ಬಾವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪ 
ಎತ್ತ ರಕ್ತ ನೆಗೆದು ಆ ಮೇಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಬಾವಿಗೆ ಜೋಗು ದೈ; 'ಏಶಣ] ಸ 
ಗಳೂ ಒಂದೇ ದೂರವಾದರೆ, ಕಪಿ ಎಷ್ಟು ), ಮೇಲಕೆ ಸ್ಯ ನೆಗೆಯಿತು ? 

(5) ಒಂದು ಸ್ಮ೦ಭದ ಎತ್ತರ 12 ಅಂಗುಲ, ನೆರಳು 8 ಅಂಗುಲ. ಸ್ತಂಭವನ್ನು 
ದೀಪದಿಂದ ಇನ್ನೂ 48 ಅಂಗುಲ ದೂರ ಇಟ್ಟೆ ರೆ ನೆರಳು 12 ಅಂಗುಲ. ನ 
ಎತ್ತರ ಮತ್ತು he ಎಷ್ಟು 3. 

(6) ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 6 ಮೊಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಗೋಪುರವಾಗಿ ಹೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಪುರದ ತಳ ಅರ್ಧವರ್ಶುಳವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು 
ತಳದ ಸುತ್ತಳತೆ 30 ಮೊಳ. ಧಾನ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಪ )ದೇಶವನ್ನಾ ಕ ಕ್ರಮಿಸಿದೆ ? ಧಾನ್ಯದ 
ರಾಶಿ ಒಳಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಎತ್ತರ 6 ಬಾ ತಳದ ರ ಳತೆ 60 ಮೊಳವೂ 
ಆದರೆ ಪ್ರದೇಶವೆಷ್ಟು? ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಎತ್ತರ 6 ಮೊಳವೂ 
ತಳದ ಸುತ್ಮಳತೆ 45 ಮೊಳವೂ ಆದರೆ ಪ ಸ್ರದೇಶವೆಷ್ಟು ? 

(7) ಒಂದು ಮರದ ತುಂಡು ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 20 ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 16 ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಕೊನ 
ಗಳು ಚೌಕ ಜಾ ತುಂಡಿನ ಉದ್ದ 100 ೫. ಗಳು) ಅದನ್ನು (ಉದ್ದವನ್ನು ) 
ಸಮದೂರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ಕೊಯ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು ಚದರ ಅಂಗುಲಗಳನ್ನು 
ಈೊಯ್ದಂತಾಯಿತು ? ಕ್ಯ 

ಕೋ ಸ್ಥ ಕಗಳು, ಸಂಕಲನಾದಿ ವಿಧಿಗಳು, ಭಿನ್ನ ರಾಶಿ, ವಿಲೋಮ (Inversion), 
ಇಷ್ಟ ಕರ್ಮ (Supposition), ಸಂಕ್ರಮಣ (Sum and Difference of Num- 
bers), ವರ್ಗ ಕರ್ಮ (Squares), ಮೂಲ (Roots), ತ್ರೆ ರಾತಿ, ಮಿಶ್ರವ್ಯವಹಾರ 
(Interest), ವಾಪ್ಯಾದಿಪೂರಣ (Filling of ‘Tanks), ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯ, ಸುವರ್ಣ 
ಗಣಿತ, ಛ೦ದಶ್ಚಿ ತ್ಯ್ಯಾದಿ (Combinations), ಶ್ರೇಢಿ (Progressions), ಸ್ರ (ತ್ರ, ಖಾತ 
(Excavations, Contents), ಚಿತಿ (Piles), ಕ್ರ (Saw), ರಾಶಿ (Grain), 
ಛಾಯಾ, ಕುಟ್ಟಿ ಕ (Indeterminate Equations), ಅ೦ಕಪಾಶ (Permutations)— 
ಇಷು, ಭಾಗವು ಕೇವಲ 277 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಈಚಿನವರು 


ಚ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ಕಡೆ ಗೀಟುಹಾಕಿ ಹದಿಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನಾ ಗಿ ವಿಭಾಗಿ 


೧೧ 


ಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ಸಂಕ್ಸೆ ಪ್ರಮುಕ್ತ್ಕಂ ಷ್ಠ ಥುತಾಭಯೇನ 
೦ ಲ 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಂತೋಸ್ತಿ, ಯಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ಲಜಿತಾರ್ಣವಸ್ಥ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ-ಈಜಿ ನೋಡಿ 
ಬಂದವರು ಹೇಳಿದ ಗಾಜು. 
ಇಷ್ಟಾಗಿ 'ಲೀಲಾವತಿಯು ಭಾಸ್ವರರ "ಸಿದ್ದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿ 'ಯೆಂಬ 
ದ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಬೀಜಗಣಿತ, ಗೋಳಾಧ್ಯಾಯ, ಭುವನಕೋಶ, 
ಹಗಣಿತ ಮುಂತಾದ ಸಸ ಭಾಗಗಳೂ ಸಿದ್ದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಇಸ್ಟ್ರರರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಣಿತದ ಕೆಲವು ಗು ಯಾವ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಾಸ್ತರರು ಕ್ರಶ್‌ 2134, 
ಶಾ. ಶ. 1036ರಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಎಂಬ ಕುಲಪರ್ವತಗಳ ಒಳಿ ಬಿಜ ಡವಡವ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಮಹೇಶ್ವರೋಪಾಧ್ಯಾಯ. 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಗೋತ್ರ ಜರು. ಬಿಜ್ಚಡಬಿಡವು ಉಜ್ಜಯನಿಯ ರೇಖಾಂಶದಲ್ಲಿ 19ನೆಯ 
ಅಕ್ಸಾಂಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಕರ್ಣಾಟಿಕಕ್ಕೋ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕೋ ಸೇರಿತ್ತು. ಭಾಸ್ವರರಿಗೆ 
ತಂದೆಯೇ ವಿದ್ಯಾಗುರು. ಸಿದ್ದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1150ರಲ್ಲಿ, 
ತವ ಮ್ರು 36ನೆಯ ಸಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದರು. ಭಾಸ್ತ ರಾಜಾರ್ಯರೂ ಅವರ 
ಒಂದ ಸಿದ್ದಾ ತಿಗಳೂ ಎಂತಹ ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವೇಳೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಣಿತವನ್ನು ಯಾವ ಹಂತಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದರು ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಅಂದು ವಿಧಿಸಿದ ಗಣಿತಮಾರ್ಗಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಪಂಚಾಂಗಗಳು ಗುಣಿಸ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ, ಸೂರ್ಯಜಂದ್ರ 
ಗ್ರಹಣಾದಿ ನಿರ್ಣಯಗಳು ಮಾಡಲ ,ಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ದೇಳದರೆ ಸಾಕು. 
ಭಾಸ್ವರರಿಗೆ ಗಣಿತವೆಂಬುದು. ಒಂದು ಆಟಿ. ಒಳ್ಳಯ ಆಟಿಗಾರನಾದ 
ಬಾಲಕನು ಜೆಂಡಾಟದಲ್ಲಿ ನಲಿಯುವಂತೆ ಭಾಸ್ಕರರು ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಸಲಿದಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಆಟಿದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚೆಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿರಲು ಅವರ ಗಮನವು ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹಗಳ 
ಕಡೆಗೋ, ನೀಘಾಕೃತಿಗಳ ಕಡೆಗೋ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಕಡೆಗೋ ಹೋಗಿ ಆಟಿದ 
ಸೊಂಪು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಆಡುವಾಗ ಹಾಡಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ವಿಶಾಲವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ ಬಯಲಿನ ಪ ರ್ರದೇಶವಾದರೆ ಆಟವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು 
ಸ್ವಾರಸ್ಥವಾಗುತ ತೃದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದಕೆ ಸೀ ಅವರು ಆಟವನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭ 
ವುದಕ್ಕೆ ; ಮುಂಜೆ ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿಯಮವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡುದು. | 
ಆವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರ ಹಾಗೆ ಆಟವಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಹುಮ್ಮ ಸು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ? 


ಜ್‌ ಛಿ 
೦ 


೭೬. “© 


ಅತ್‌ 


ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸಿೀೀ. 
ಪ್ರೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು- ಕದಂಬರು 


(ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ) 
೦ 


ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು: 
ಚಂದ್ರ ವಳ್ಳಿ ಶಾಸನ. ಇದರ ಲಿಪಿ ೩-೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಸಿ: ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತ. ಈ ಶಾಸನದ ಸಾರಾಂಶವನ ನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ಸೇವೆ 
ತ ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಗನಾದ ಕಂಗವರ್ಮನು ಪಟ್ಟಿ ತ್ಯೆ 
ಬಂದನು. ಇವನ ಲಿಪಿಗಳಾವುವೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ಮನೆತನದ ಬೇರೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ಇವನು ಬಹು ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯೂ ಸಾಮಂತರಾಒಪೂಜಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನ ಸ ಭಗೀರಥರಾಜನು. ಇವನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರೈ. ಶ ೩೮೨-೪೦೭೬. ಇವನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇವನನಂತರ ಆಳಿದ 
"ರಾಜರ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ಇವನೆ ವಿಷಯವೇನೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಇವನ 
ಮಗನಾದ ರಘುರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನವನೆ ಸರಿದನು ಈತನು ಅನೇಕ ಸಮರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಪ್ಪಂಟಿಕವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದನು; ಶ್ರು ಪಥ 
ನಿಪುಣನೂ ಕವಿಯೂ ದಾನಶೂರನೂ ಕಲಾಕುಶಲನೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನೆ ಮ. 
ರಘುರಾಜನನಂತರ ಇವನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಕಾಕುಸ್ಸವ ವರ್ಮನು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಇವನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನ 'ದಕ್ಷನೂ ದೇವದ್ವಿಜಗುರು 
ಪೂಜಾನಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಪ್ರತಾಪವು ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾದ ಗುಪ ಕೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು 
ಇವನ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷಿ ಜಿ ಜ್‌ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಶರೀರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಶಾಸನಗಳ ಪರೀಕ್ಲೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಕುಸ್ಕ ಶವರ್ಮೆನಿಗೆ ನಾಲ್ಪು ಜನ ಹೆಣು ನ ್ಲಿಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗ 


1 ಇದರ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಪುಳುಮಾವಿಯ ಮ್ಯಾಕದೊನಿ ಶಾಸನದ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತನೆಂದೂ 
ಅವು ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದವೆಂದೂ ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

2 Ep. Ind., Vol. VIII, pp. 240. 

3 Ibid, p. 33; Ep. Ind., Vol. IX, p. 268; M.A.R., 1924, p. 68; Ibid, 1925, 
p. 88; Ibid, 1911, p. 32. 


4 ಗ! 
೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತ್ತದೆ. ಹಿರಿಯ ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ (ಕ್ರ. ಶ 
೪೧೫-೪೫೩) ಮಗ ಸ್ವಂದಗುತ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು." ಕಾಕುಸ್ಕ 
ವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಪಟಿ ತ್ಯೆ ಬಂದ ಕುಮಾರಗುಪ್ಪನು ತನ್ನ ಸಮವಯಸ್ಯನೋ 
ಹಿರಿಯನೋ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಾಕುಸ್ಥ ವಿವ ರನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸ: ಹೇಳುವುದು ಸಮ್ಯ ಜ್‌ 

ಟು ಅರಸನಾದ ನರೇಂದ್ರಸೇನನು ಕುಂತಲ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ 


1 ಹೇರಾಸರು ಕುಮಾರ ಗುಫಪ್ತಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (F.B.O.R.S., 
Vol. XII, p. 459). 

3 ರೈಸರು ಈ ಗುಪ್ತರಾಜನು ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (Mysore 
and Coorg from Inscriptions, p. 23). "ಕದಂಬ ಕುಲ'ವು ಹೇರಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ (pp. 20 8.). 

ರಾಜಶೇಖರನ " ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಕುಂತಲಾಧೀಶ'ನ 
ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭೋಜನು (೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿ ಕ್ರ ಮಾದಿತ ನು ಕುಂತಲರಾಜನ KR ನಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು $a 
ನ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 'ಫ್ಲೇಮೇಂದ್ರನ "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ ಸ 'ಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹಾ ಕುಂತೇಶರ ದೌತ್ಯ 'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಹೆರಾಸರು ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮನು ಕ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತಕ £ ಕದಂಬ ಭಗೀರಥರಾಜನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ 
ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು “ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ " ಭರತಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ ಕತಲ 
"ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯ. 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಜ್‌ ತನ್ನ "ಹರ್ಷಚರಿತ'ದ ಉಪೋದ್ಭ್ಯಾತ 
ದಲ್ಲಿ "ಸೆ ೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯ 'ವು ಪ್ರವರಸೇನನದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರವ ವರಸೇ ನನಿಗೆ 
ಈುಂತಲೇ ಶನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದ ಂತೆ ಯುತ ದೆ. ೧ನೆಯ ವೃಥಧೀಸೆ (ನನು ತಂತು ರಾಜನನ್ನು 
ಗೆದ ನೆಂದು ಅಜಂತೆಯ ಖಗ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ (೧೬ನೆಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಯ ಶಾಸನ, Arch. Suro. 
Ww. Ind., Vol. IV, 53 and 124) ಕ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲದಿಂದ ವಾಕಾಟಕರಿಗೆ 

ಕುಂತಲಾಧೀಶ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ ೨ನೆಯ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಪ ಸೃವರಸೇನನ ಆಸ್ಚಾ ನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಕ ಸ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ಗಾರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪ ಟ್ರಿ ದ್ದ ರೆ ಸ್‌ of ರ 74/4810 ಯು sd: vol V, pos 
44 f.). ನರೇಂದ್ರ ಸೇನನು ಕುಂತಲ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕಾಟಕರಿಗೆ "ಕುಂತಲೇಶ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದ ರೂ ನಿಜವಾದ ಕುಂತಲ 
ರಾಜರು ಬೇರೆ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂತಲ ರಾಜನ: 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ ಸ ಸೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ 
ಶ್ರೀ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ ಾಯಣರಾಯರ ಲೇ ಖವನ್ನು ನೋಡಿರಿ (nd. His. Quarterly, Vol. IX, 
pp. 1978). 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೦೩ 


ಅಜಿ ಜ್ಹಿತಭ ನಟ್ಬಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ ನೆಂದು ಬಾಲಾಘಾಟ್‌ ಶಾಸನದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ." ನರೇಂದ್ರ ಸೇನನ ಅಜ್ಜ ನತ ೨ನೆಯ ರುದ್ರಸೇನನು ೨ನೆಯ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಶನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರಭಾವತೀಗುಪ್ತೆ ಯನ್ನು ತ್ರೆ. ಶ. ೩೯೫ರಲ್ಲಿ 
ವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ವಿನೆ ನೈಂಟ್‌ಸಿ ತರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ ಆದುದರಿಂದ ನರೇಂದ್ರ 
ಸೇನನ ಮದುವೆಯು ಟು. ಕೆ ಕ ೪೪೫ರಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದು ಈ ಅಜ್ಜಿ ತ 
ಭಟ್ಟಾ ರಿಕೆಯು ಕದಂಬ ಕಾಕುಸ್ರ ವು ಮಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚ ದೇಶವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಅರಸರು ಕದ೦ಂಬರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ತಾಳ 
ಗುಂದದ ಪ ಬ್ರಣವೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಶ - ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಒಂದು ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲ ಭಟಾರಿ ವಂಶದ ಪಶುಪತಿ ಕಾಕುಸ್ಥನು ಕದಂಬ ವಂಶದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಮಗನೆಂದೂ ಅವನು ಹತ್ತು ಜನ ಬಡಿತ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕದಂಬ ವಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಕಾಕುಸ್ತವರ್ಮನ 
ಮಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ಟುದು ಸ್ಟಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. | 
ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಗೋಪನ ಮಗನಾದ ೩ನೆಯ ಮಾಧವನು 
" ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಜಿ 'ಯಾದ ಕದಂಬ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಭಗಿನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.' ಡುಬ್ರಾಯಿಲರು ಇವನು ಕದಂಬ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ." ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ We 


1 Ep. Ind., Vol. IX, p. 268. 

೩ 7 R.A.S., 1914, p. 326. 

3 J, Dubreuil : Ancient History of the Deccan, ಐ. 75. 
1 Mysore Archeological Report, 1911, p. 33. 

5 ಗಂಗರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 


6 Ancient History of the Deccan, p. 103. ಡಿ.ಸಿ. ಸರ್ಕಾರರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದಾರೆ (Journal of Indian History, Vol. XV, pp. 316 f.). 
0 


"ಕದಂಬಕುಲ:'ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ (00. 55--59) ಕದಂಬ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ತೆಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಗ ೩ನೆಯ ಮಾಧವನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ವವೆ ತ್ಯ ಶ್ರೀಪುರುಷನ ಹಲ್ಕೂರು ಶಾಸನ ಕಾಲವು ಕ್ರ ಶ. ೭೮೮. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದೇ ಅವನ ಕಡೆಯ ವರ್ಷವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಗಣಿಸಿದರೆ 
೨ನೆಯ ಮಾಧವನ ಕಾಲವು ೫೩೦-೫೫೫ ಆಗುತ್ತದೆ. ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನೂ ಇದೇ ಕಾಲ 
ದವನು. (೨) ದುರ್ನಿನೀ ತನು ಚಾಲುಕ್ಕ ೨ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಶ್ಹಶುರ (ಮಾವನೂ) ಒಂದನೆಯ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅಜ್ಜ ನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ( ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ : Durvinita and Vikramdditya, 
Triveni, pp. 112-120) ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೋಗಿವರ್ಮನು ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ 


೧೦೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಜಿಯಾದ ಕದಂಬ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಸೋದರಳಿಯನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ಹರನ "ಅಶಮೇಧಯಾಜಿ' ಬ ಬಿರುದು ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನಿಗಲ್ಲದೆ 
೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನಿಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಅವಿನೀತನ i ಚಟು 
೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ೩ನೆಯ ಮಾಧವನು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರೆ.ಶ. ೪ಲ೦-ಳಂ ೫ರಲ್ಲಿಯೂ* ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೫೪2-9೭೦ ರಲ್ಲಿಯೂ? ಆಳಿದರೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೆಮಕಾಲೀನರಾಗುವುದು ಸಂಭಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ೧ನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣ ಜರ್ಮುನ ಹ! ಕಾಕುಸ ಸವರ್ಮನ ಕಡೆಯ ಮಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಶಾಂತಿ 


ನಾಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮ, ಮಾಧವರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. (೩) ಅನಿನೀತನ ಸೋದರಮಾವನಾದ (೨ನೆಯ) ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು " ಕದಂ ಬಕುಲ 
ಗಗನಗಭನ್ನಿ ಮಾಲೀ ' ಎಂದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ ಸಲ್ಲ ಟ್ರೈ ದಾ ನೆ. ಭೋಗಿವರ್ಮನ ತಗರೇ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ೨ನೆಯ ಕೃ ಪ್ಲ ವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಲ ಟೈ ದೆ.'' ಆದರೆ ಈ ಕಾರಣಗಳು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ (1) ಹಿಂದಿನ sh ಆಳಿಕೆಗಳ ಗೆಯ ತಪ್ಪು ಗಳಿವೆ. ಮಾಧವನು 
ಕ್ರಿ. ಶೆ ೪೮೦--೪೯೫ರಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇ ಕೆಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಗಂಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
(11) ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರ ವಿಧಾನವು ತಪ್ಪು. ದುರ್ವಿನೀತನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ದುರ್ವಿನೀತನ ಕಡೆಯ ವರ್ಷವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೫೫ ವಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದುರ್ವಿನೀತ ೧ನೆಯ ಶಿವಮಾರರ ನಡುವೆ ನಾಲ್ವರು ರಾಜರು ಆಳಿರುವುದರಿಂದ ೧ನೆಯ ಶಿವಮಾರನ 
ಪಟ್ಟ ಬಂಧದ (ಕ. ಶ. ೬೭೯) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ ತ್ರೆ ಸದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನ ರ ಪೊಲವೀರ ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮ ಭೂವಿಕ್ರಮರ ಆಳಿಕೆಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದ pS ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಯುಂ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 4 ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. (111) Me ಸೋದರಮಾವನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನಿಗೆ " ಅಶ್ಚಮೇ ಧನ್‌ ವಿಂಬುದು ವ್ಯಾವರ್ತಕ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಶೇಷಣವು 
೨ನೆಯ ಕೃ ಷ್ಟ ವರ್ಮನ ಶ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧ನೆಯ ಕೃ ಸ್ಥ್ಸ ವರ್ಮನಿಗೇ ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ರಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಭೋ sd ತಗರೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ್ಲ ನಮ್ಮನೆ * ಕದಂಬ ಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾದ ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿ hy ""ಹದಂಬಾನಾಂ ಅನ್ನ ಯಾಂಬರ ಭಾಸ ರಸ್ಕ ಕಿ 
ಎಂಬ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇರ ಆ ನಿಶೇಷಣವು ಕೇವಲ ಮಾಯ ಹೇಳ 
ಬೇ ಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವಿನೀತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ "" ಅನಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನಾ ಶ್ರ 'ಮೇಧಾವ 
ಭೃ ಥಾಭಿಸಿಕ್ತ ಶ್ರೀಮತ್ಕ ದುಬ ಗಗನಗಭಸ್ಮಿ ಮಾಲಿನಃ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ದ್ಸ ವರ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಥ್ಯ iy 
ಎಂಬ wed ಕೃ ಪ್ಲ ವರ್ಮನ ನಿರ್ದೇ ಶವಿದೆ. ಭಂ ಈ ವಿಶೇ ಸಣಗಳುಳ್ಳ ರಾಜನು 
೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲವರ್ಮನೇ ಆಗ00 

ಗಂಗೆಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 

ಸಿ ಕದಂಬರಾಜರ ವಂಶವೃಕ್ಷ ವನ್ನೂ ಅವರ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೦೫ 


ವರ್ಮನು ಕಾಕುಸ್ಥನ ಔರಸಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನ ವರ್ಮನು 
ಅವನ ಮಲತಮ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅವಿನೀತನ ತಾಯಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಪರ್ಮನೂ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿರಳೆ ಬೇಕು. 

ಕಾಶುಸ್ಥವರ್ಮನನ್ನು ರಿತು ಹೇಳುವ ಶಾಸನಗಳು ಎರಡು ಮಾತ್ರ ದೊರೆ 
ತಿಮೆೆ ಅವನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ” ಅಂದರೆ ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಘುರಾಜನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಾಗ ಬರೆದ ಹಲಸಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಕುಸ್ಥ 
ವರ್ಮನು ತನ್ನ ನ್ನು (ಯಾ ೨ವ್ರದೋ ಒಂದು ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ) ಪಾರುಮಾಡಿದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಗೆ ಬೇಟಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಳಗುಂದದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ ಇವನು ಸ್ಥ್ಯಾನಕುಂದೂರ(ತಾಳಗುಂದು)ಲ್ಲಿ 
ಶಿವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿದನೆಂದೂ ಈ ಶಿವಾಲಯದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಾತಕರ್ಣ್ಣ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾಕುಸ್ಕ ವರ್ಮನ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಶಾಂತಿವರ್ಮ ನೃಪತಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕುಬ ನೆಂಬ ಫದವಿಯು ಈ ಶಾಸನ ನ್ಪು ಬರೆದನೆಂದು ಗ್ಯ 

ಕಾಕುಸ ವರ್ಮನಿಗೆ. ಶಾಂತಿವರ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮಕೆಂಬ ಇಬ್ಬರು. ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದ ರುಣ ಇವರು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯದ ಬೇರೆ ಚಕ ಭಾಗಗಳ ನ್ನು ಜಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮೊದಲು ವ ಮಗನಾದ 


1 ತಾಳಗುಂದ ಶಿಲಾಶಾಸನ (72. Ind., Vol. 7111, pp. 24 ೫); ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 
(Ind. Ant., Vol. VI, p. 23). 

2 (ಕದಂಬಾನಾಂ ಯುವರಾಜ 'ನಾದ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ಸೈ ವೈಜಯಿಕೇ ಅಶೀತಿ 
ತಮೇ ಸಂವತ್ಸರೇ '' ಎಂಬ eT ಕಾಕುಸ್ಸ ನು ಯುವರಾಜನಾದಂದಿನಿಂದ ಈ ಕಾಲಗಣನೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಫ್ಲೀಟರು ಈ ಅರ್ಥವ ನ್ನ ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಎಂಬತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಆಳುವುದು ee ಬಗೆದು ಈ ಶಾಸನದಲಿ ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಂವತ್ಸರವು 
ಮಯೂರಶರ್ಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಿಂದ ಜಃ ವರ್ಷವಿರಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ 
(Dyn. Kan. Dist., ಐ. 291). ಗುಪ್ತವಂಶದ ೧ನೆಯ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಕುಮಾರ 
ಗುಪ್ತಸ್ವಾಭಿವರ್ದ್ವಮಾನ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಸಂವತ್ಸರೇ ಷಣ್ಣ ವತೇ ' ಬಂದೂ "ಈುಮಾರ ಗುಪ ಸ್ಯ 
ನಿಜಯರಾಜ್ಯ ಸಂವತ್ಸರೇ ಶತೇ ಸಪ್ತದಶೋತ್ಮರೇ ' ವಿಂದೂ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲ ಟ್ವಿದ್ದರೂ 
ಈ ಶಾಸನಗಳ ೯೬ನೆಯ ವರ್ಷ ಮತ್ತು ೧೧೭ನೆಯ ವರ್ಷಗಳು ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ವರ್ಷಗಳಾಗಲಾರವು. 
ಗುಪ್ತ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾಲದಿಂದ ಈ ವರ್ಷಗಳು ಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

8 ಬೀರೂರು ಕೃತಕ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನ "ಜ್ಯೀಷ್ಮ ಪಿತೃ' ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಶಾಂತಿವರ್ಮ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ಕಾಕುಸ್ಥನ ಔರಸಪುತ್ತ.' ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. 


೧೦೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇಲೆ... ಧು 


ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಸಂತತಿಯ ರಾಜರ ವೃತ ತೃವನ ಸ್ತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಕ ಕೃ ಸ ವರ್ಮನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶಜರ ಇತಿಹಾಸವನ  ಬಕೆಯುತ್ತೆ ಹ ಮೇಲೆ ತ ತಾಳ 
ಗುಂದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ A " ಪಟ್ಟಿತ್ರಯಾರ್ಪಣವಿರಾಬಿತ ಚಾರು 
ಮೂರ್ತ್ನೈೇ8'' (ಮೂರು ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದವನು) ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಈ ಮೂರು 
ಪಟ್ಟಿ ಗಳಾವ್ರವೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಹಲಸಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವರವರ್ಮನು 
ದುಷ ಸ ವನಿತೆಯಂತೆ ಶತ್ರುಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಸೆಳೆದುತಂದನೆಂದು 
ಬರೆದಿದೆ. ಇವನ ಮಗನಾದ ಮೃಗೇಶನ Sr ಗಂಗರನ್ನೂ ನಲ್ಲವರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಅದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಗ ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಪ ಪಲ್ಲವರೂ 
ಗಂಗರೂ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವೈಜಯಂತಿಯು (ಬನವಾಸಿ) ಇವನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು? ಪಲಾಸಿಕೆಯೂ ಕದಂಬರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ಮೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಬಳಿಕ ಪಟ ತ್ಯೆ ಬಂದ ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಮ )ಗೇಶ 
ವರ್ಮನು ಅನೇಕ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಹುಣಸೂರು ಹಲಸಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ." ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೈಗೇಶನು " ತುಂಗಗಂಗಕುಲೋತ್ಸಾ ದಿಟ ವಿಂಡೊ " ಪಲ್ಲ ವ 
ಪ್ರಲಯಾನಲ' ನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಘೋರ ಯುದ್ಧ 34 
ಗಂಗ ಪ್ಲಾವರೊಡನೆ ನಡೆದುವುಗಳೇ ಇರಬಹುದು. ಹುಣಸೂರಿನ ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ 
"" ಮಹತಿ ಸಮರಸಂಕಟೇ ಸ ಸ್ವ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಾವಾಪ್ಕ ವಿಶಾಲವಿಭವೈಶ್ವ ರ್ಯಾ” 
(ಭೀಕರವಾದ ಯುದ್ದಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನ ಸ್ನಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ವಿಪುಲ 


ಎ 
ಇ 


ವಾದ ಎಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು) ಎ೦ದು ವಣಿನಾ 


1 Ep. Ind., Vol. 7111, pp. 248. 

3 ಇವನ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಶಾಸನಗಳು ವೈಜಯಂತಿಯು ಕದಂಬರ ರಾಜಧಾನಿಯೆಂದು 
ಹೇ ಳುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ವೈಜಯಂತಿಯು ಕಾಕುಸ್ಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

8 Ind. Ant., Vol. ೫೬೩, 0/33, 1 

4 Ep. Carn., Vol. IV, p. 231; Ind. Ant., Vol. VI, ೧. 23. 

ರ (ತುಂಗಗಂಗರು' ಎಂದರೆ, ಉನ್ನತ (ಪ್ರಖ್ಯಾತ) ಗಂಗರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಗೈಹೀತಾಗಿದೆ. 

"ತುಂಗ' ವು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಹೆಸ ಕಾಯೊ (Ep. Ind., Vol. V, ಐ. 193) ಇಲ್ಲಿಯ 
ತುಂಗ ಶಬ್ದವು ಅವರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಈಕದಂಬರು ೧೦೭ 


ಇ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆತನದ ವೈಭವವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತ ರವಿ ಇ ಹಾದಿ ಚ೦ಡದಂಡನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಲಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ಹನೆಂದು ಹ ಶಾಸನವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪಲ್ಲವರು ಕದಂಬರ ರಾಜವೈಭವ ನ್ದ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ರವಿವರ್ಮನ 
ಹಾಲದ ವರೆಗೂ ಅವರೊಡನೆ ಕಾಳಗಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಪರಾಜಿತರಾದರೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಮೃಗೇಶವರ್ಮನು "ದ್ವಿಜಸಾ ಮಂತ'ರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದನ ನು? ಈ 
ಚ ಹೆಸರುಗಳು ಗೊತ್ತಾ ಗಿಲ್ಲ. ರವಿವರ್ಮರಾಜನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯ 
ಹುಲದ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಇವನ ಜಃ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ " ಜ್ಯೇಷ್ಠ ತನಯನೆಂದು 
ವನು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರದರಿಂದ" ಮ್ಹ )ಗೇಶನಿಗೆ ತಮ ನು ಬತತ ತ ಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಕೂಡಗೇರಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಬಟ ಎಂ ವರ್ಮನು ತ ಕಿ 
ಒಬಬ ತಮ್ಮ ನಾಗಿರಬೇಕು.' ಮೃಗೇಶನಿಗೆ ರವಿವರ್ಮ, ಜಾ `'ವರಥ 


ನು 
ಎ೦ಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು." 


ಮೃಗೇಶನ ಶಾಸನಗಳು: 

೧. ದೇವಗಿರಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು.?--ರಾಜನು ಮೈ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಆಳಿಕೆಯ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಪೌಷ ಸಂವತ್ಸ ರ, ಕಾರ್ತಿಕ ಬಹುಳ ದಶಮಿತಾ ದಿನ 
ಉತ್ತರಾ ಭಾದ್ರಪದ ನಕ್ಚತ್ರದ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಹಂ೦ತರಿಗೆ ಚೈ ತ್ಕಾಲಯದ 
ಸಂಮಾರ್ಜನೋಸಪಲೇಪನ ಭಗ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೋಸ್ವ ರವಾಗಿ ಬೃಹತ್‌ಪ ಪರಲರೂ 

ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ನಿವರ್ತನಗಳ ವರೆಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾ 1.೬ 
೨. ದೇವಗಿರಿ ಶಾಸವವು.--ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಳಕು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಪಕ್ಷದ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ತಿಥಿಯಂದು ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಲವಂಗಾ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಹಂತರಿಗೆ 
ಕೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ಇ ನೊ ೦ದು ಭಾಗವನ ಸ್ರ ಶ್ರ ಶ್ರೀ ತಪ 1. ಬ್‌ 


1 ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನ (Ind. Ant., Vol. VI, ೧. 29). 


2 Ind. Ant., Vol. VI, p. 24. 

3 Mys. Arch. Rep., 1910-11, p. 35. 

4 Ind. Ant., Vol. VI, p. 24. 

5 Ep. Ind., Vol. VI, p. 14. 

6 Ind. Ant., Vol. VI, p. 28; Ibid, p. 30. 
7 Ibid, Vol. ೪೫11, 0,338, 

8 Ind. Ant., VIL, p. 37. 


೧೦೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨% 


ಉಳಿದುದನ್ನು ನಿರ್ಗ೦ಥ ಮಹಾಶ್ರಮಣ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಸೇನಾಪತಿ ನರವರನು ಬರೆದನು. 

೩. ಹುಣಸೂರು ಶಾಸನವು'.-ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸ ಶುಠ್ಗಪಕ್ಸ ದಶಖಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವವೇದದ ಔಚಪಗಹನಿ 
ಸಗೋತ್ರದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ ಕಿಖುನೀರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಶಾಸನವು ವೈಜಯಂತಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೀರ್ತಿವರನು 
ಬರೆದನು. ಶಾಸನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ "" ಸುರಾಸುರಮಕುಟಪ್ರಣಿಹಿತಮಣಿಕಿರಣಖಚಿತ 
ಚರಣಯುಗಃ ದಂಡಕಮಂಡಲುಹಸ್ತ$ ಪದ್ಮ ಪ್ರವರಾಸನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ'' ಎಂದು 
ದಂಡಕ ಮಂಡಲುಹಸ್ತನೂ ಪದ್ಮಾ ಸನನೂ ಆದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ನ ಸ್ತೋತ್ರವಿದೆ. 

೪. ಹಿರೇಶಕುನ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು". ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಎಂಟನೆಯ 
ವರ್ಷದ ವೈಶಾಖ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೋಮಶರ್ಮಾರ್ಯನೆಂಬ ಬಾ ಹ್ಮ ಣನಿಗೆ 
ಕಡಲಕಬನಿಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ವಾಸ್ತ್ಕುಕ ಕ್ಷ ೇತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೫. ಹಲಸಿಯ ಶಾಸನವು'.--ಮೃಗೇಶನು ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಆಳಿಕೆಯ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷವಾದ ವೈಶಾಖ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಿಮೆ 
ಯಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಲಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಯಾಪನೀಯ ನಿರ್ಗಂ೦ಥ ಕೂರ್ಚಕರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾತೃಸರಿತದಿಂದ 
ಇಂಗಿಣೀಸಂಗಮದ ವರೆಗಿನ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ನಿವರ್ತನಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಹಂತರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಾಸನದ ಆಜ್ಞ ಪಿಯು ದಾಮಕೀರ್ತಿ 
ಭೋಜಕನು. ಆಯುಕ್ಕಳನು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಜಿಯಂತನು. 

೬. ತಾಳಗುಂದ ಶಿಲಾಶಾಸನ್‌.- ಇದು ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರವಿವರ್ಮಧರ್ಮಮಹಾರಾಜನ 
ತಾಯಿಯಾದ  ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಮೃಗೇಶವರ್ಮನ "ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆ'ಯೆಂದೂ 
ಅವಳು "ಸೈಕೇಯ ಮಹಾಕುಲ ಪ್ರಸೂತಿ'ಯೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಶಾಸನವು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರವಿವರ್ಮನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಮೃಗೇಶವರ್ಮನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವತೀ 
ದೇವಿಯು ಪತಿಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ದಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿಸು 
ವಾಗ ಏತಕ್ಕೋ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


1 Bp, (೧. Nols IV, 138. 18, 

೩ Ep. Carn., Vol. VIII, Sorab 133. 
8 Ind. Ant., Vol. VI, ೧. 24. 

4 Mys. Arch. Rep., 1910-11, p. 35. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೦೯ 


ಮ್ಯಗೇಶವರ್ಮನ ಬಳಿಕ ಅವನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಶಿವಮಾಂಧಾತನು ಕದಂಬ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೆ €ರಿದನು. ಇವನ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ಕೂಡಗೇರಿ ತಾಮ ರು) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ (ದತ್ತಾ ನುಯೋಗ) ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರ ದತೆ ತೈತ್ರಿ ತ್ಲಿರೀಯ 
ಚರಣದ ದೇವಶರ್ಮನಿಗೆ ಕೋಳಾಲ! ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ನು 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ರಹಸ್ಯಾಧಿಕೃತ (Private Secretary) 
ದಾಮೋದರದತ್ತನು ಬರೆದನು. ಇದರ ಲಿಪಿಯು ಮೃಗೇಶವರ್ಮನ ಹಲಸಿ ದೇವಗಿರಿ 
ಶಾಸನಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 

ಶಿವಮಾಂಧಾತನಾದ ಮೇಲೆ ಮ )ಗೇಶನೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರವಿವರ್ಮನು 
ರಾಜನಾದನು. ಇವನು ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ pe ರಾಜರನ ನ್ದು ಕೊಂದು ಕಾಂಜೀ 
ಪತಿಯಾದ ಚಂಡದಂಡನ ನನ್ನು ಚ್‌ ನಾಶಮಾಡಿ ಪಲಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ 
ತಾಜ್ಯ ಪ್ರ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನು್‌ ಮತ್ತು ಚಂಡದಂಡನು ಯಾರೆಂಬುದು 


1 ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಿಪಟೂರು, ತುಮಕೂರು ತಾಲ್ಲೂ ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಳಾಲವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಿವೆ. 

2 ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರಿ. 

| ಡುಬ್ರಾಯಿಲರು ಈ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನು ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
(Ancient History of the Deccan, p. 102). "ಕದಂಬ ಕುಲ 'ದಲ್ಲಿ (pp. 41 and 42) 
೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಮರಣಾನಂತರ ಮೃಗೇ ಶವರ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನ ಪಟ್ಟಿ ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನೆಂದೂ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನು ತನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪಲ್ಲವಶಾಂತಿವರನ 
ಸಾಹಾಯ್ಯದಿಂದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಅಭಿಸಿಕ್ಕನಾದನೆಂದೂ ಬರೆದಿದೆ. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದ ಚಂಡ 
ದಂಡನೊಂದಿಗೆ ಆಗ ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರವಿವರ್ಮನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನದುರಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ರವಿವರ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಚಂಡದಂಡನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪೊ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ರವಿವರ್ಮನು ತ್ರಿಪರ್ವತದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಸ್ತು ವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸಿಂಹವರ್ಮನು ಮಹಾರಾಜ 
ನಾಗಿ ಆಳಿದುದರಿಂದಲೂ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನೇ "ವೈಜಯಂತೀ ನಿಜಯಯಾತ್ರೆ'ಗೆ ಹೊರಟನೆಂದು 
ಬೆಣ್ಣೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರವಿವರ್ಮನ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪರ್ವತದ ರಾಜ್ಯವು 
ಉಳಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿರಾಧಾರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಸರಿ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಿಂಹವರ್ಮ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮರು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು? ವೈಜಯಂತೀ ನಿಜಯಯಾತ್ರೆಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಕದಂಬಾನಾಂ ಪಂಚಮೋ ಲಳೋಕಪಾಲಃ ಶ್ರೀಮದ್ಭರ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜಃ'' ಎಂದು ಉದ್ದಾಮ ಪದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಲ ಟ್ರಿದ್ದಾ ನೆ (ಬೆಣ್ಣೂ ರು ಶಾಸನ). ಇದರಿಂದ 
ಅವನು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ತ್ರಿ ತಿ ಪರ್ವತದ ರಾ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆನುತಿ ದ್ದ ಹಾ ರವಿವರ್ಮನುವೆ ಜಯಂತೀ 


೧೧೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವೂ 


ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ರವಿವರ್ಮನಿಗೆ ಭಾನುವರ್ಮ ಶಿವರಥರೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ತಮ tid 

ಹಲಸಿಗೆಯ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭೋಜಕ ಪಂಡರನು ಭಾನುವವ 2 (0 ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ದಾನ ಮ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರವಿವರ್ಮ ಭಾನುವರ್ಮರಿಬ್ದರೂ 
ಏಕೀಭವಿಸಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹರಿವರ್ಮನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ 
ಶಿವರಥನ ಉಪದೇಶ ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಅವನ ಒಂದು ಕಾನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಶಿವರಥನು ಮೃಗೇಶನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ರವಿವರ್ಮನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು: 

೧. ನಿಲಂಬೂರು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು". ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಐದನೆಯ. 
ವರ್ಷದ ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯಾದ 
ಕಾಶ್ಯ ಪ ಗೋತ್ರದ ಗೋವಿಂದಸ್ತ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೊಗಲೂರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕಿಜುಪಾಸಾನಿ ಗ್ರಾಮದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮುಟ್ಕಗಿ, ಮಡ್ವಾವು 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೨. ಹಲಸಿಯ ಶಾಸೆನವು.--ರವಿವರ್ಮನ ಆಳಿಕೆಯ ಹನೆ ಸ್ಲೊ ೦ದನೆಯ ವರ್ಷದ 
' ಹೇಮಂತದ ಆರನೆಯ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ದಶಮಾ ತಿಥಿಯಂದು ರಾಜನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಭಾನು 
ವರ್ಮಭೂಪನು ಪ್ರತಿಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸವೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಜಿನಾಭಿಷೇಕ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭ ಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಈ ಭಾನುವರ್ಮನ 
ಆಜ್ಲೆಯಿಂದ ಭೋಜಕ ಪಂಡರನು “ಥಲಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ನಿವರ್ತನಗಳ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಬರೆದಿದೆ. 

೩. ಸಿರನಿ ತಾಮ ನಿ ಶಾಸನವು". ರನವಿವರ್ಮೆನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಮೂವತೆ ತ್ಕ್ರೈದ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ Be ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಚ ಜಾ ತಿಥಿಯಂದು ಮೈ ಜಯಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ವೈದ್ಯನಾದ ಕಂತ ದೇಶಾಮಾತ್ಯನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ಪಾಡ್ಯ ವಾಹಕ? ಸ ಸಾತೇಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು. ನಿವರ್ತ ನಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾ ಗಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ರವಿವರ್ಮನು ಕೊಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವರ್ಮನು ಕದಂಬನಾಗಿರಲಾರನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೈಕೇಯ ವಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರ ಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಫ್ಲೀಟರು ಈ ನಿಷ್ಣುವರ್ಮನು ಪಲ್ಲವ ವಿಷ್ಣುಗೋಪವರ್ಮನೋ ಅಥವಾ 
ಅವನ ಸೇನಾಪತಿ ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (Dyn. Kan. Dist., ೧. 322). 


1 Ind. Ant., Vol. VI, pp. 28 and 30. 
2 Ep. Ind., Vol. VIII, pp. 146 f. 

3 Ind. Ant., Vol. VI, p. 28 

4 Ep. Ind., Vol. XVI, pp. 264 ff, 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೧೧ 


೪, ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು`--ದಾಮಕೀರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಜಯಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರತೀಹಾರನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕಂದು ಪಲಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರರುಖೇಟ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಬರೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. 

೫. ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ್ರ*. ರಾಜನು ದಾಮತಕೀರ್ತಿಯ ಮಾತೆಯ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜಿನೇಂದ್ರಪೂಜೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ನಿವರ್ತನಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ರವಿವರ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ 
ರನ್ನು ಹೊಂದು ಸಮಸ್ಕ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕಾಂಚೀಶನಾದ ಚಂಡೆದಂಡನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಪಲಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ 
ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. 

೬. ಕವಡಿ ಶಿಲಾಶಾಸನವು*.-- ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ರವಿವರ್ಮನೂ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸತ್ತರೆಂದು ಇದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ರವಿವರ್ಮನನಂತರ ಅವನ ಮಗನಾದ ಹರಿವರ್ಮನು ನಿಂಹಾಸನವನ್ನೆ €ರಿದನು. 
ಭಾನುಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸೇಂದ್ರಕರಾಜನು ಇವನ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದನು.* 


ಹೆರಿನರ್ಮನ ಶಾಸನಗಳು: 

೧. ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು'.-ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯಂದು ಉಚ್ಛಶೃಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದ ಸಿಂಹಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಮೃಗೇಶನು ಹಲಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಅರ್ಹದಾಯತನದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾದಿಗಳು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ್ರಕ್ಟಾಂತ 
ಪ್ರಮುಖ ವಾರಿಷೇಣಾಚಾರ್ಯ ಪಂಥದ ಕೂರ್ಜಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಿ ಕುಂದೂರು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ವಸುಂತವಾಟಿಕ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತೆನ್ಹ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನಾದ ಶಿವರಥನ 
ಉಪದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


1 Ind. Ant., Vol. VI, p. 25. 
ತ 100, px 29: 
8 Ep. Carn., Vol. VIII, Sb. 523. 


* ಚಾಲುಕ್ಯ ೧ನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ ಜಯಶಕ್ತಿಯ ಮುತ್ತಜ್ಜನಾದ 
ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ ಭಾನುಶಕ್ಕಿಯೆಂಬ ಸೇಂದ್ರಕ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿರಿ. 

5 Ind. Ant., Vol. VI, p. 30. 


೧೧೨ | ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨. ಹಲಸಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನವು'.-ಸೇಂದ್ರಕ ಭಾನುಶಕ್ತಿಯ ವಿಜ್ಞಾ, ಪ 
ನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಾಧುಜನರ ಉಪಯೋಗಸ್ಥಾಗಿಯೂ ಅಹರಿಷ್ಟ್ರಿ ಎ೦ಬ ಶ್ರಮಣ 


ಎ 


ಸಂಘದ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವು ದಕ್ವಾಗಿಯೂ ಹೂ ನು 
ತನ್ನ | ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಲಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮರದೇ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಪೂ ಶ್ರಮಣ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದರು. 

೩. ಸಂಗೊಳಿ ್ಸ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು? ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಎಂಟನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಯುಜಾಮಾವಾಸ್ಕೆ ವಿಷುಪದಂದು ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಥರ್ವ 
ವೇದದ ನಾನಾ ಗೋತ್ರಗಳ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೇದಾವ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಕೊಟ ನು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಟಿ ಶೆ ಕಾಲಾಂಗಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೫ ಸಪ ಬರ್‌ 
೨೧ ಗುರುವಾರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತವೆಂದು ಇದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ಹ ಎನ್‌. ದೀಕ್ಸಿ ತರವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರ. 

ro ರ್ನನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿವರ್ಮನೇ ಕದಂಬರ ಕಡೆಯ ರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ದಿರಬೇಸಕು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ೦ತೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ತ್ರಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ" ಆಳಿದ ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಯುವರಾಜ 


ee 


1 Ind. Ant., Vol. VI, p. 31. 
2 Ep. Ind., Vol. XIV, pp. 163 8. 


3 ಹೇರಾಸರು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೇಲೂರು ತಾಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹಳೇಬೀಡೇ ತ್ರಿಪರ್ವತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (Karnatak Historical Review, Vol. I, pp. 13-18). ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅನ್ನರ್ಥವಾಗಿ ಹಳೇಬೀಡಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಭೈರವಗುಡ್ಡ, ಪುಷ್ಪಗಿರಿ, ಬೆಣ್ಣೆ ಗುಡ್ಡ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಚಿಟ್ಟಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಬೀರೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನು ದಕ್ಷ ಣಾಪಥದಲ್ಲಿ  ಆಳುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಳೇಬೀಡು ತು. ದಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ Me ಇದರ ನ ಪದಲ್ಲಿ 
೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ನ ವರ್ಮನ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ಸಿಕೆ ಒರುತ್ತ ಕ: ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾರಣಗಳನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕಟ ಆದರೆ ಇವು ಸತ ೯ಕವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಬೀರೂರು ಶಾಸನವು ಕೃ ಗ 
ಟಂ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ನಂಬಿದರೂ ಹೇರಾಸರ ವಿಧಾ ಧಾನಕ್ಕೆ ಬಲ Bo ಅದೆರಲ್ಲಿ 
ದತ್ತ ವಾದ a ಸಿಂಧುಥಯರಾಷ್ಟ್ರ )ದಲ್ಲಿ (ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ )ದ್ದು ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನ ರಾಜ್ಯವು ಬನವಾಸಿಯ ಉತ್ತ ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತೆ ೦ದು 

ಬೇಕಾಗು ತ್ರ ದೆ. ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ರಾಜ್ಯ ವು ದಕಿ  ಹಾಪಥ(? ದಲ್ಲಿ ರಬಿಲ್ಲ ವಂಡಾಯಿತು. 
ಣಾಪಥ ವೆಂದರೆ ಬವ ದಕ ಕ್ಕಿ ದ್ದ ಹಂ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೋ ತಿಳಿಯದು. 
ನಣಕಾ ಸ(?)ಪ ಸಲ್ಲವ ನಿಗೂ ಕೃಷ್ಣ ( ವರ್ಮಸಗೂ Wns ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾದ ಯುದ ವು 
ನಡೆದುದರಿಂದ ಪಲ್ಲವನು ಕೃಷ್ಣ ನರ್ಮನೆ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು "ತಿಳಿಯುವುದು ಸಮಂಜಸ. ಹಳೇಬೀಡು ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ ರೆ. 
[°) 


Pa) 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೧ಕ್ಕಿ 


ದೇವವರ್ಮನ ದೇವಗಿರಿತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಸಾಮಂತರಾಜ 
ವಿಶೇಷರತ್ತ ನಾಗವೆಂಶಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನಾಗರು ಸಾತವಾಹನರ 
ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಡುಬ್ರಾಯಿಲರು ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ.? ಹೀಗಿದ್ದ 
ಪಸ್ಟ್‌ ದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜ್ಯವು ಪಲ್ಲವರ ಸ್ಸ ಸೇರಿದಾಗ ಈ ನಾಗರು ಅವರ 
ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಕದಂಬರು ಪಲ್ಲವರ ರಾಜ್ಯದ ಸೆಲಭಾಗವನ್ನು 
ಆಕ ಮಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಕದಂಬರ ಪ ಭುತ್ತವನ್ನ್ನು ಒಲಿ SRR ಕಷ 


ಎ i ಸಮ ೨೨ ಳ್ಳ 
ವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಗರು ಕದಂಬರ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ದಂಗೆಯೆಬಿ ಬಿಗ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನೆಂದು 
ಮೇಲಿನ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಸುಮಾರು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟೆ ಒಂದು ಶಿಲಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ್‌ ನಣಕ್ಪಾ ಸ(?)ಪಲ್ಲವನಿಗೂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ ರಾಜನಿಗೂ 
ತುಮುಲ ಯುದ್ದ ವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ನ್ರನ್ನವರ್ಮನ ಸೈನ್ಯವು "ಗ್ರ ವಾಯಿಶೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶ ಕ ಕ್ಲಯವಾಗಲು ಸೈ ಕಯ : ವಂಶಜನಾದ ಶಿವನಂದವರ್ಮನು 
ಕೃಷ್ಣ ರ್ಚುನ ಪರಾಭ ಸ ನೊಂದು ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಪೂರ್ವ ಷೆ, ಭವವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಯೇ ತೀರುವ | ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಉಗ್ರವಾದ ಚ ಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸ ಸತೊಡಗಿದ 
ನೆಂದೂ ಬರೆದಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಕದಂಬನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಪರಾಜಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾದ ಶಿವನಂದವರ್ಮನು ಕದಂಬರಾಜನ 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕದಂಬ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಕೈಕೇಯ ವಂಶದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಕೈಕೇಯ ವಂಶದ ಈ ಶಿವನಂದ 
ವರ್ಮನು ಅವನ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಮತ್ತು 


ನಣಕ್ಕ್ಯಾಸ ಸಪಲ ವನು ದಾವಣಗೆರೆಯವರೆಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಾಸನ ತಾಲೂಕು 
ಕದಂಬ ಗಂಗರಾಜ್ಯ ಗಳ ಮೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕ ಕೃ ಷ್ಲವರ್ಮನು ದಕ್ಸಿಣಾಪಥ (?)ದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಜಕೆ ಈಶಾ ಸ್ವನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳೇಬೀಡನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಟೆ ಸುಕರವಲ . ರಾಜಧಾನಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
೪8 ತ್ರಿ ಸರತ ಹಳೇ ಬೀ ಡಾಗಲಾರದು. ಡುಬ್ರಾಯಿಲರು ಇದು ದೇವಗಿರಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುರೊದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (Ancient History of the Deccan, ಐ. 101). ಪೊ. ಪಾಠಕರು 
ಇದು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮುರಗೋಡೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (Dyn. Kan. 
Dist., p. 285, note 6). ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಠಕರ ಊಹೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


1 7/0. Ant., Vol. 711, p. 33. 
2 Ancient History of the Deccan, p. 50. 
3 Ep. Carn., Vol. XI, p. 210, D.G., 161. 


೧೧೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದ ಗ 


ಪಲ್ಲವನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ ಕ ಷ್ಣವರ್ಮನು ಆ ಹೆಸರಿನ ಕದಂಬ 
ರಾಜನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಕೃ ನ್ನ ವರ್ಮನು ಅಶ ಶ್ರ ಮೇಧೆಯಾಜಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಮ ಹೇಳಿದ ದೇವಗಿರಿ 
ಶಾಸನ ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷು ವರ್ಮನ ಹೆಬ್ಬ ಟಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ೨ ನೆಯ ಕೃ ನ್ನ ವರ್ಮನ 

ಸನದಲ್ಲಯೂ. ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. kl ರು ಪಲ್ಲವರ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ವೈರವನ್ನು 
Ra ದಿಗ್ತಿ ಜಯಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಮೇಲೆ ಈ ಅಶ್ರ ್ರ ಮೇಧುಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. " ಮೃಗೇಶವರ್ಮನು " ಪಲ್ಲ ವ ಪ್ರಲಯಾಸಲ' ನಾಗಿದ್ದನೆ೦ದು 
ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಲ್ಲವ ಪರಾಜಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಮನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ೈರಬೇಕು. ಮ್ಧ )ಗೇಶವರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸ್ಫೈ ಕೇಯ 
ಈುಲದವಳೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಕೃ ಷ್ನ ವರ್ಮನ ಹಿತೇಚ್ಚು ವಾಗಿ ನವರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಗ ತಿಗೆದುಕೊಂಡಿ | ಈ ಹ ತಾಮ್ರ ಶಾಸ 
ಮ್ಯಗೇಶವರ್ಮನ ವಎ೦ಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಪ್ಲೂವರೊಡನೆ ಹ 
ಯುದ್ದವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೮೦ಕ್ಕಿ೦ತ ಮುಂಚೆ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ ದೇವವರ್ಮರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರು. 
ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನು ಕ್ಸೈಕೇಯ ವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮಗನು? ಬೀರೂರು ತಾಮ ವ್ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದೇವವರ್ಮನು 

ವೆರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಸಮು ದೇವಗಿರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಯೌವರಾಜ್ಞ 

ಪದವಿಯು ಚಿಕ್ಕವನಾದ ದೇವವರ್ಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕ್ಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


1 Mys. Arch. Rep., 1925, p.98; Ep. Carn., Vol. V, p. 827; Ep. Ind., 
Vol. ೫1, p.18; ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನ ಬೀರೂರು ಕೃತಕ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ (Ep. Carn., Vol. VI, 
Kd. 162) ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ವೈದೆ. 

2 ಬನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನ (Ep. Ind., Vol. VI, p. 18). 

3 ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ತನಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜನು "ಕರ್ಣ್ಣ್ಣಾಟದೇಶ ಭೂವರ್ಗಭರ್ತೃ'ವಾದ "ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಪಿತೃ? ಶಾಂತಿವರವರ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕತಟ್ಟ್ಯಾಕ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಂದಪರಾಜ 


ಮಾರ್ಗದ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಕ ರ್ಣೇಸಕ ನದಿಯ ಸೇತುನಿನ ಸಮಾಪದಲಿ ದ ಭೂನಿಯನು 
೧೮೦ ಮ್ಮ 


ಬಂಭತೆ ದು ಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನನ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ ಅಶುದ, 
ಇ 


ಲಿ 


ಲಿಪಿ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲ . ವಿ ಸ್ಲುವರ್ಮನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ಬದುಕಿದ 
೪1೮ ಈ 0 


ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅಸಂಭವ. ಇವೆಲ ' 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರ ಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೧೫ 


ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವರ್ಮನೂ ಅವನಾದ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹ 
ವರ್ಮನೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಸಿಂಹವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು 
ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನು: ಇವನು ಸ ಸ್ರ ಬಾಹುಬ ಲದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಇವನ ಆಳಿಕೆಯ ಏಳನೆಯ ತ್ತಿ ಅ೦ದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೨ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ" ಇವನು ಬಳ್ಳಾವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಕೋಳಾಲನಲ್ಲೂರು 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನೆಂಬ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಬಳ್ಳಾ ನಿ ಸ್‌ ಸೇಂದ್ರಕ ವಿಷಯದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು. ಸೇಂದ್ರಕರು 
ಹರಿವರ್ಮನ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತಿ ಪರ್ವತದ ಕದಂಬರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೫೩೨ಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಸೇಂದ್ರಕ ವಿಷಯದವರೆಗೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಸಂತತಿಯ 
ರಾಜರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಜಯಂತಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಮನ ಆಳಿಕೆಯ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದ ಸಿರಸಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವೈಜಯಂತಿಯು 
ಇವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ಕೆ೦ಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬೆಣ್ಣೂರು ತಾಮ್ರಶಾಸನವು* ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಮನು “ ವೈಜಯಂ೦ತೀ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾಮಭಿಪ್ರಸ್ಸಿ ತೊ” ’  (ಮೈಜಯಂತಿೀ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೊರಟನು) ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ೪ ಅವನು ಹರಿವರ್ಮನನ್ನು 
3 ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ತೈವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನಿೆ ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ಬನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ದ ತ ವೀರ್ಯ ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮೋಪಾರ್ಜಿತರಾಜ್ಯಶ್ರಿ ಗ್ಗ ಎ೦ಬ ಜಾ 
ಅವನು ಸ್ವಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ರಾಜ ವನ್ನು ಗೆದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಹರಿವರ್ಮನು ಕ್ರ. ಶ. ೫೪೫ರಲ್ಲಿ ಮೈ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಸಂಗೊಳಿ ಸ ಶಾಸನದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ಮೈ ಜಯಂತೀೀ ವಿಜಯವು" ಕ್ರ. ಶ್ರ ೫೪೫-ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೫೨ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಿರಬೇಕು. ಬೆಣ್ಣೂರು ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಕಾಲಾಂಗಗಳು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಃಸಂದೇಹ 


1 Bp. Ind., Vol. VI, p. 18. 
2 Ep. Ind., Vol. XVI, pp. 264 ಔ. 
3 Ep. Carn., Vol. V, p. 827. 


4 ಪ್ರ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ ಸ ವರ್ಮನ ಹಗೆಯು ಹರಿವರ್ಮನಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಸಂದೇಹವಿಲ. ತುರು ದಲ್ಲಿ oi ದಂಡಯಾತ್ರೆಯು ಸೇಂದ್ರಕರ ಮೇಲೆ | 
ಬರೆದಿದೆ. ಆದರೆ ವೈಜಯಂತಿಯು ಸೇಂದ್ರಕರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೧೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
WM” 


ವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವೈಜಯಂತೀಪುರವು ೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ 
ಕೈಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಹರಿವರ್ಮನ ಪಾಡೇನಾಯಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಶಾಸನಗಳು: 

೧. ಬನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ತಾಮ ಯು ಶಾಸನವು'.-ರಾಜನು ತನ್ನ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷದ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಶುಕ್ಲ ಸಂಚಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಷತ್ರದಂದು ತುರಿಯಲ್ಲ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರಗಳುಳ್ಳ ಹರಿದತ್ತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಉಪದೇಶದ ಜ್‌ ಕೌಶಿಕ ಕ ಗೋತ್ರದ ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ವಳ್ಳಾವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋಳಾಲನಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೨. ಸಿರಸಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು.--ರಾಜನು ತನ್ನ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದ 


ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ದ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೋಮಯಾ 
ಜಿಯೂ ಬಗ್ಗೇದ ಪಾರಗನೂ ಆದ ವಾರಾಹೀ ಗೋತ್ರದ ಸೋಮಸ್ತಾಮಿಯೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರವನ್ನಾಡ್ಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಗಿರಿಗಡ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಮಕಸಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ ನು. 

a. ಬೆಣ್ಣ್ಯೂ ರು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲವು ಪೌಷಶುಕ ಕ ಪ್ರತಿ 
ದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ 3 ಕೃ ನ್ನ ವಮನ ಟ್‌ ಬ್‌ ಇವನ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣು ಬಜ್‌ ವಿಷ್ಣು ದಾಸನೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ರಾಜನು ಸೇಂದ್ರಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಮ ಡಿ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿಯ ರಾಜಭಾಗದ ದಶಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ಹತ್ತು ನಿವರ್ತನಗಳ ಭ ಸೂಮಿಯನ್ನೂ ಭ ಭವಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. "ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು ಜಸ ವಿಜಯ: 

ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೊರಟಿನೆಂದು ಬರೆದಿರುವ ೦೬1 ದತ್ತಿಯು ಸೇಂದ್ರಕ ಈ ವಿಷಯ 
| ದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿ೦ದಲೂ ನ ಮೈಜಯಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಈ ಶಾಸ 
. ಕೊರೆಯಲ ಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾಲವು ರಾಜನ 
ನೆಯ ಸರ್ಷಕ್ಸಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದಿ ) ರಬೇಕು." 

ಕಷ್ಟ ವರ್ಮನ ತರುವಾಯ ಸ ಮಗನಾದ ಅಜವರ್ಮನೂ ಅವನಾದ 


ಷು 


ಮೇಲೆ ಅವನ ಮಗ ಭೋಗಿವರ್ಮನೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಭೋಗಿವರ್ಮ ಮಹಾ 


1 Ep, Ind., Vol. VI, ೧. 18. 
2 «« ಹದಂಬಾನಾಂ ಪಂಚಮೋ ಲೋಕಪಾಲಃ। ಶ್ರೀಮದ್ಭರ್ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಃ ವಿಜಯಶಿವ 


ಕಷ ವವ ತ್ರಿ ಯ ಪಸಿತಃ:'' 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮಾ ವೈಜಯಂತೀ ನಿಜ ಯಾತ್ರಾಮಭಿಪ್ರಸ್ಥಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. 


ಕೊನ ಹಳ್ಳಿ ಶಾಸನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ವೈಜಯಂತಿಯು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ವಶಕೆ : 
ಬ ಶ್ರ ಸ್‌ 


ಲ್ಲ 


ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಇ 


Micha 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೧೭ 


ರಾಜನು ತ ತನ್ನ ಮಗ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮನ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಗರೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಗರೇ ಮಹಾಗ್ರಾಮಾಂತ ರ್ಗತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಜುಕೂಡ 
ಲೂರನ್ನು ಕಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರದ ಭೂತಶರ್ಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ತಗರೇ ತಾಮ್ರ 
ಸ ಹೇಳಿದೆ." 

ವಮೊಗ್ಗೆ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ? ಕುಮಾರವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ 
a ಉಚ್ಛ ಎಂಗಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ 
ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸ ಶುಠ ಪಸ್ಟ್‌ ದ್ರಾ ದಶಿಯಂದು ಆತ್ರೇಯ 
ಗೋತ್ರದ ತ್ರ ಯಂಬಸಸ್ತಾ ಮಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪಾಲ್ಲ ಆನಿ ಕಗ್ಗಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಎತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕದಂಬವಂಶಾವಳಿ ಫಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುವುದಕ ಸ್ಸ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ.” ಉಚ್ಚಶೃಂಗಿಯು ಹರಿ 
ವರ್ಮನ ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹಲಸಿಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 

ಗೇರಸೊಪ್ಪೆ ಯ ಜಲಪಾತದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೊರೆದಿರುವ 

ಒಂದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬಕುಲದ ದಾಮೋದರನೃ ಪನ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಅವನು ಪಿತೃ 
ಭಕ್ತನೂ ಸತ್ರೋತ್ಸಾಹಸಂಪನ್ನ ನೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. 
ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇ ಕದಂಬರ ಕಡೆಯ ಕಾಲದವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಚಾಳುಕ್ಯರ ೧ನೆಯ ಪ್ರಲಕೇಶಿಯು ವಾತಾಪಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಐಹೊಳೆಯ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕದಂಬರ ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದು ಅವರು 
ನಿರ್ಬಲರಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ ನ್ಹದೊಂದು ಸ ನೈತಂತ್ರ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. ಇವನ ಮಗನಾದ ಕರಿನಾ ಕದಂಬ ಕದಂಬಕವನ ಮ ಜಿದರಿಸಿದನೆ ದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಕೆಲಭಾಗವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿರಬೇಕು. ಉಳಿದ 


1 Mys. Arch. Rep., 1918, p. 35. 

2 Jbid., 1911, p. 31. ಈ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹಲಾಂಚ್ಛನನಿದೆ. 

8 ಮಾಂಧಾತರಾಜನಿಗೆ "ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜ' ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ 
ಕದಂಬರ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸ ವರ್ಮನು ಹರಿವರ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವೈ ಜಯಂತಿ 
ಯನ್ನಾ ಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಸಜಾ | ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಧಾ A ೨ಗಿಯ 
ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ಸಾಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ ದೆ. 

4 ಕೊಣ್ಣೂರ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಶಾಸನ (Ind. Ant., Vol. ೫೭೫೭1, p. 93). 

೨ ಫ್ಲೀಟರು ಜಯಸಿಂಹ ರಣರಾಗರೂ ಕದಂಬರ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (Dyn. Kan. Dist., ೧. 343). 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿದ್ದ ತಗರೇ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ಅಜವರ್ಮ 
ಭೋಗಿವರ್ಮರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭೆ ಬೋಗಿ ವರ್ಮನ ತಕೋ ಶಾಸನ'ದಿಂದ ಊಹಿಸೆ 
ಬಹುದು. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲೇಶನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅರಾಜಕತೆಯ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕದಂಬ ಮಾಂಡಲಿಕರು 
ವೈ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಟಾತ ಿತೆಂತ್ರ್ಯೃ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ನಟ್ಟ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಬಲ 
ನಾದ ೨ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯು ಹ. ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ವನ ವಾಸಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾ ಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ದ ಟಿರಾಗಿದ್ದ ಕದಂಬರಾಜರ ಹೆಮ್ಮೆ 


ಯನ್ನು ಮುರಿದನು. ಇಲ್ಲಿಂದಾಜೆಗೆ ಕದಂಬರು ಗಿಯೇ ಉಳಿದರು. 


ಘದೆಂ ಬರ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತಾರ 


ಮಯೂರಶರ್ಮನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ವೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೆ ಸ್ರೇಹರ (?) 
ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 1 ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಫ್ರೇಹರವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ತಾಳಗುಂದವು ಕದಂಬರ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮಳವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರದೊಂದು ಪ್ರಾ ಕೃತ ಶಾಸನವು 
ಸಿಕ್ಕಿ ರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ಹಲಸಿ ವೈಜಯಂತಿಗಳು ಹೊಂದಲಿ pe ರಾಜ 
ಧಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳು ಕದಂಬರ ಆಧಿಪತ್ನ ತ್ತ ಒಳಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ವೆಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ 
ಗ ಶ್ರೀಪರ್ವತದ ವರೆಗ ರಾಜ್ಯ ನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ತಾಳಗು೦ದಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಲ್ಲವರು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಶ್ರೀಪರ್ವತವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಉಚ ತ ಂಗಿರುರ್ಗವೆ? ಹರಿವರ್ಮ 
ಮಾಂಧಾತರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದು ಇ ರಾಜ್ಯದ ಈಶಾನ್ಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಂತದ ಮಧ್ಯೆ ಗ ವರ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಬಾದಾಮಿಯು ಕದಂಬರ 
ರಾಜ್ಯರಲ್ಲಿತ್ತೆ ೦ದೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುಲಿಕೇ ತಿಯ ು ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದ ಬಿಜಾಪುರ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಕಲಭಾಗವು ಕರಂ ಆಳಿಕೆಗೊಳ 


ಪಟಿರಬೇಕು ವಿಷ್ಣುವರ್ಮ ಕ್ಯ ಬೀರೂರು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಿಂದ ಸಿಂಧುಥಯ 
ತ ( 
೫. ಟೌ ವಹಸಿ ಔ ಮ ಲ pe » 
ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ್ಣೇಸಕ ನದಿಯು ಇತ್ತೆಂದು ತಿ ಕಾಯುತ್ತದೆ. ನ೦ಧುಥಯರಾಷ್ಟ್ರ )ವು 


1 Mys. Arch. Rep., 1918, ಐ. 33. 
* ಮೊಳಕಾಲ್ಕುರುನಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗವೇ ' 
ಇದೆಂದು ರೈಸರು ಹೇ ಳಿದ್ದಾರೆ (Mysore and Coorg Jrom Inscriptions, pA 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೧೯ 


ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದೂ ಕರ್ಣ್ಣೇಸಕ ನದಿಯು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ರೈಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.' ಬೀರೂರು ಶಾಸನವನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಧುಥಯರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು (ಇದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಿಂದಗಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಭಾಗವನ್ನೊ ೪ 
ಗೂಂಡಿರಬಹುದು) ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಜಯ ಶಿವಮಾಂಧಾತೃವರ್ಮನು ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೋಳಾಲ 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗ ಅವಿನೀತನ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಹಿಷಿಯು ಮಠುಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಳೆಂದು 
ಅವನ ಶೃಂಗೇರಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿ೦ದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಮರುಕರ ವಿಷಯವು 
(ಮರುಗರ ನಾಡು) ತುಮಕೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿತ್ತೆ೦ದು ಹಿರೇ 
ಗುಂಡಿಗಲ್ಲಿನ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ತುಮಕೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗವು ಕದಂಬರ ಸ್ವಾ ಧೀನದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ೨ನೆಯ 
ಸೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಭೋಗಿವರ್ಮನು ತಗರೇ ಮಹಾಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯ 
ಸೂಡಲೂರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ತಗರೆಯು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ 
"ಬೇಲೂರು ತಾಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಹಾಸೆನದ ಉತ್ತರ ಭಾಗವು ಕದಂಬ 
ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷ ೧ ಮೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರಜೆಲ್ಲೆ, ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶೈಲ, ದಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಹಾಸನ, ಪತ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ-- 
ಇವುಗಳು ಮೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕ್ರ. ಶ. ೪-೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕದಂಬರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರಾಜ ವನ್ನು ಆಡಳತೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳನ್ನು "ವಿಷಯ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುದ್ದಿ ಕುಂದೂರು ವಿಷಯ, ಸೇಂದ್ರಕ ವಿಷಯ, ವಳ್ಳಾವಿ ಏಷಯ, ಕರವನ್ನಾಡ್ಗ 
ವಿಷಯ, ತಗರೇ ವಿಷಯ, ಮೊಗಲೂರು ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಭಾಗಗಳು : ಅವರ 
ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಪಲಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಹದಾಲಯಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಿಕುಂದೂರು 
ವಿಷಯದೊಳಗಿನ ವಸುಂತವಾಟಕ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹರಿವರ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪಲಾಸಿಕೆಯು ಸುದ್ದಿ ಕುಂದೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಕರವನ್ನಾಡ್ಸ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿರಿಗಡ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಮಕಪಲ್ಲಿಯು ಸೇರಿತ್ತೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇ ಳಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಈ ವಿಷಯವು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸಿರಸಿ ತಾಲೂಕಿನ ಒಂದು ಭಾಗ 


ww 


1 Ep. Carn., Vol. VI, Introduction. ಈ ಶಾಸನವು ಕೃತಕವಾ ಗಿದ್ದರೂ ಭೂವಿವರಣೆ 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಂಬಬಹುದು. 
೩ Mys. Arch. Rep., 1916, p: 35. 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕರವನ್ನಾಡಡ್ಸ ವು ಕರೂರು ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 
ಗಿರಿಗಡವು ಗಿರಿಗಡ್ಡೆ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಈಗಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸೇಂದ್ರಕವಿಷಯವು 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಉತ್ತರ ಸನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ವಳ್ಳಾವಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಳನಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮವಿತ್ಮೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಗ್ರಾಮವು 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚನ್ನ ಗಿರಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನಲ್ಲೂರೆಂದು ರೈಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ" 
ಆದುದರಿಂದ ಚನ್ನ ಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಣ ಪ್ರದೇಶವು ವಳ್ಳಾಖ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಬೇಕು. 
ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೇಲೂರು ತಾಲೂಕಿನ ತಗರೇಗಾ ೨ಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಶಾಸನದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿದ್ದ ತಗರೇ ಮೆಹಾಗ್ರಾಮವು ತಗರೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಗರೇ ಐಷಯವು ಬೇಲೂರು 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಮುಟ್ಕಗಿ ಗ್ರಾಮವು ಮೊಗಲೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು 
ರವಿವರ್ಮನ ನಿಲಂಬೂರು ಶಾಸನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹರಪನ 
ಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಗಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿ ಇದೆ. ಇದೇ ಮುಟ್ಕಗಿಯಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಗೋಪೀನಾಥರಾಯರು ಇದು ತಲಕಾಡಿನ ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಐದು ಮೈಲುಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬದನೆಗುಪೈಯ ಪಕ್ಕದ ಮುತ್ತಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಗಂಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತ್ತು. 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು 

ಕ್ರೈಸ್ತಶಕದ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕ ಬೌದ್ದಧುರ್ಮಗಳರಡೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಕದಂಬರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ 
ರಾಜರು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ದತ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವಿದ್ದಿತು. ಕದಂಬ ರಾಜರು ಜೈನ 
ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಗರು ಜೈನರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕೊಟಿ ಪೊ ್ರೀತ್ಸ್ಯಾ ಹದಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕದಂಬರ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ 
ದತ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಗರು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಯ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ವೈದಿಕ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಉತ್ಕೇಜನವಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ೧ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟಿ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನರಲ್ಲಿ 
ಯಾಪನೀಯ, ನಿರ್ಗಂಥ, ಕೂರ್ಜಕ, ಶ್ರೇತಪಟಿ, ಅಹರಿಷ್ಟಿ ಸಂಘಗಳಂಬ ಪಂಗಡ. 


ಚಡ Ep. Carn., Vol. V, Introduction p. 111. 
೩ Ep. Ind., Vol. 7111, ೧. 147. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಈಕದಂಬರು ೧೨೧. 


ಗಳಿದ್ದುವು. ಹಲಸಿಗೆಯೇ ಇವರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಕುಸ್ಸವರ್ಮನಿಂದ ಖೀಟ 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿ, ದಾಮಕೀರ್ತಿ ಭೋಜಕ, ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಒಯಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತೀಹಾರ, ಶ್ರೀತೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಜೈನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಮೃಗೇಶವರ್ಮ ರವಿವರ್ಮರ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಅಥವಾ 
ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ನಿರಾಬಾಧ ಸ್ವಾಮ್ಯವುಳ್ಳವರೇ ಭೋಜಕರು.* ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ದಾಮಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಭೋಜಕರ ವಂಶಸ್ಥಾಪಕರು 'ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಾ ನ 
ಪಾರಗ' ರಾದ ಬಂಧುಷೇಣಾಚಾರ್ಯರು.* ಬಯಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತೀಹಾರನು ಹಲಸಿಯ 
ಜಿನೇಂದ್ರನ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪುರುಖೇಟಿಕಗ್ರಾಮದ ಧನಾದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ವರೆಗೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಯಾಸನೀಯ ಸಂಘದ 
ತಪೋಧನರು ಉಪಭೋಗಮಾಡಬೇಕಸೆಂದೂ ರವಿವರ್ಮನು ವ್ಯವಸ್ಥೈಮಾಡಿದನು. 
ಕುಮಾರದತ್ತ ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಣವು ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸ 
ತಕ್ಕ ದೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಲಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಹದಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ 
ಎಂಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಮಹಾಮಹೋತ್ಸ ವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಘದ 
ಆಹಾರ ದಾನಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿ ಸಬೇಸೆ೦ಂದು ವಸುಂತವಾಟಕ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹರಿ 
ವೆರ್ಮನು ವಾರಿಷೇಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಕೂರ್ಚಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ಚೆಂದ್ರಕ್ಸಾ ೦ತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇ ರಾಜನು ಅಹರಿಷ್ಟ್ರಿ ಶ್ರಮಣ 
ಸಂಘದ ಜೈತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಸಂಸ್ಥಾರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಸಾಧುಜನೋಪ 
ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮರದೇ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಧರ್ಮನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ವಶಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ದೇವವರ್ಮನು ತ್ರಿಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಹದಾಲಯದ ಭಗ್ನ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ನಿವರ್ತನಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಪನೀಯ 
ಸಂಪಸ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಂತು ಜೈನರಲ್ಲಿ ಯಾಪನೀಯ ಮೊದಲಾದ ಸಂಘಗಳಿದ್ದು 
ವೆಂದೂ ಬಂಧುಷೇಣ, ವಾರಿಷೇಣ, ಧರ್ಮನಂದಿ, ಕುಮಾರದತ್ತ, ಚಂದ್ರಕ್ಸಾ ೦ತ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಜ್ಜಾ ನಿಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಿಯ ಸ್ಥಾಪಕರಾದ 
ಕೊಂಡಕುಂದಾಚಾರ್ಯರು ಶಿವಕುಮಾರ ಮಹಾರಾಜನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಸೃತಸಾರದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 


1 Ep, 1141130೬ IDET EDL. 
2 Ind. Ant., Vol. VI, p. 25. 
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ದಾ ನೆ. ನೆ! ಈ ಶಿವಕುಮಾರ ಮಹಾರಾಜನು ಕದಂಬ ಮಾಂಧಾತ ರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಟ ಾರವರ್ಮನಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಕದಂಬ ರಾಜನು ಕೊಂಡಮಾನ ವಂಶದ ಶಿವನಾಗದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ 
ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅವೆ. ಕಾಕುಸ್ಥ 
ವರ್ಮನು ಸ ಸ್ಥಾನತುಂದೂರಿನ ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ತೆರೆಯನ್ನು. 
ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಮೃಗೇಶವರ್ಮ, ಶಿವಮಾ೦ಧಾತೃವರ್ಮ, ರವಿವರ್ಮ, ಹರಿವರ್ಮ, 
೨ನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮ , ದೇಯಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಿವಮಾಂಧಾತೃವರ್ಮನಿಗೆ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಜ್ನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು 
ಹೀಗೆ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಕದಂಬರು ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಾ 
ರಂರುದು ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ "" ಅಶ್ಚಮೇಧಾವಭೃ ತಾಭಿಷಿಕ್ತಾ 
ನಾಂ'' ಎ೦ಬ ಅವರ ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದು ರಾಜರ ಕತ ರ್ತವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಕದಂಬರು ಅನ್ಲಧರ್ಮ್ಮಾಯರಿಗೂ 
ಸಮದ್ಭಃ ದ್ರಿ ಯಿಂದ ಪ್ರೂತ್ಸಾ ಹವನ ಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ರಾಜ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 'ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿ, ಸಿಂಹ ಸೇನಾಪತಿ, 
ರಹಸ್ಯಾಧಿಕೃತ ದಾಮೋದರದತ್ತ, ರವಿವರ್ಮನ ವೈದ್ಯನಾದ ನೀಲಕಂಠ ದೇಶಾ 
ಚ ಆಯುಕ್ಕಕ ಜಿಯಂತ, ಆಜ್ಞ ಭ್ರ ದಾಮಕೀರ್ತಿ ಭೋಜಕ, ಜಯಕೀರ್ತಿ 
ಹಾರರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ 
ಹ ನಮಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳು ಕಡಮೆ. ಎಹೊಳಿಡ ಲಾಡಖಾನ್‌ ಗುಡಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೪೫೦ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಎ. ಕೆ. ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಕದಂಬರ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ 3 ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ರಾಜಮನೆತನದವರು ಕಟಿ ್ರಸಿದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಡಿಗೆ ಶಿಖರವಿಲ್ಲ. ಮಾಳಿಗೆಯು ಬೌದ್ದ ಜೈತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ : 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕ೦ಬಗಳ ಮೇಲೆ 
ನದೀ ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಫೆತ್ತಲ ಟ್ಟೆ. ಎ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ದೇವರಿ 


1 Dyn. Kan. Dist., p. 288. 
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ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು--ಕದಂಬರು ೧೨ 


ಗೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಯುಂಟು. ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ 
ಗೂಡುಗಳಿವೆ. ಇದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗ್ಗಾ ದೇವಸ್ಥಾನವೂ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದ್ದೆಂದು ಈ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೂ ಬೌದ್ದ ಚೈ ತ್ಕಾಲಯಗಳ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿ ಕಃ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಖರಬಿದ್ದರೂ ಆದು ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ಬಹಳ 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಶಿಖರನಿಲ್ಲದ ಹೊಂತಗುಡಿ, ಹುಚ್ಚಿ ಮಲ್ಲಿಗುಡಿ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಪೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಐಹೊಳಯಲಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಚಾಳುಕ್ನರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲಿ 

ಥಿ ೧ ಬ ಮ Ns ೧ 


ನಿರ್ಮಿತವಾದವುಗಳೋ ಅಲ್ಲವೋ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಣಾಬಿಕದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು 
(೬ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ವೈ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕದಂಬರು. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಅವೆ. ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ಮನೆತನದ 
೧ನೆಯ . ಪುಲಿಕೇಶಿಯು ಅವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಸಟ್ಟಿನ ಮೆಟ್ಟಾದ ವಾತಾಪಿ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಅರಸುಮನೆತನ 
ವೆಂದರೆ ಗಂಗರದು. ಇವರು ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ದಕ್ಷ್ಮಿಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾನದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅನಂತಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರ 
ಆರ್ಕಾಡು, ಸೇಲಂ ಕೊಯಮುತ್ತೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಪಲ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೂರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಳುಪರು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ವೂಂಬುಚ್ಚ (ಹುಂಚ)ವನ್ನು 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು.  ಪಿಠಾಪುರದಿಂದ ದೆಂದಲೂರು 
ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಣಾನದಿಯವರೆಗಿರುವ ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಣುಕುಂಡಿ ರಾಜರು ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೃಷ್ಣಾನದಿ, ದಕ್ಷಿ ಇದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ನದಿ, 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ, ಪತ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ಗ೦ಗರಾಜ್ಯಗಳೇ ಮೇರೆಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರಿದ್ದರು. ಇವರ ರಾಜಧಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾಂಜೀ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರ ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕ್‌ ಚೋಳರು ಉರಗಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡ್ಯರು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಶಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಮಲೆಯಾಳ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳರು ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಎಲಿಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಷಕರು 


1 History of Indian and 1100008101 Art, p. 79. 


೧೨೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ. ಛಾ 


ಆಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಉತ ತ್ತರಸ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಪಶ್ಚಿ ಮು ಸಮುದ್ರ ದ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರರ(ಪೋರ" ಬಂದರ್‌)ಯೇ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯರೂ 
ಹ (ಗುಜರಾತ, ಮಾಳವದೇಶದ ಭಾಗಗಳ್ಳುದಲ್ಲಿ ಕಟಿಡ್ಚು ರ(ಕಲತ್ತು ರಿ)ಗಳೂ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಳರು ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾ೦ತದಲ್ಲಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಂಶದ ರಾಜನಾದ 
ನವತ್ತೃವರ್ಮನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ಇವನ ರಾಜಧಾನಿಯು ನಂದಿವರ್ಧನ 
ವಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನಂದಿವರ್ಧನವು ಮಧ್ಗಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗುಪ್ಕೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆಧಿಪತ್ಯದ ಜಯಪುರ ಏಒನ್ಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೊಡಾಗಡ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕಿವೆ? ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಪಿಠಾಪುರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಳಿ೦ಗರೂ 
ಅವರ ೩ ಪಶ್ಚಿ ದು ದಿಕ್ಕಿನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರಾಗಿ ಶೋಸಲರೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷ ಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಥಾನ 


ಜಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾ ವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯರು ವಾತಾಪಿ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಟ್ಯಾಪಿಸಿದರು. 


ಬಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 
ಆರ್‌. ವಿಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ. 


A ಕ Ind., Vol. XIX, p. 102. 
ನೆಯ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ ನ ಕರ್ನೂಲು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಳಪಾಡಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ದ 


i ಈ ರಾಜನು ಜಾಡಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ರತ್ನ ಗಿರಿ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 3 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬಳ್ಳಾರಿ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಪಾ ತ್ರಂತವೇ ನಳವಾಡಿ ನಿಷಯವಾಗಿತ್ತೆ ದೂ ಫಿ (ಟರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (Dyn. Kan. Dist., pp. 336, 363.) ವಿನಯಾದಿತ್ಯನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದ 
ದಯ್ಯಮದಿನ್ನೆ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತಗರ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಡದಲ್ಲಿ ದ್ದ ತಳಯಖೇಟದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ನಳವಾಡಿ ವಿಷಯದ ಉಳ್ಹಳ್‌ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ತಗರ ನದಿಯೇ ಈಗಿನ ತೇರ್‌ (ಥೈರ್ನ) ನದಿಯೆಂದೂ ಅದರ ಉತ್ತರ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಥ್ರ ರ ಖೆಡ್ಡ ವೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ತಳಯಖೇ ಟವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೃ ಷ್ದ್ದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೨ ಬಿದ್ದ ರೆ. MER. 1916, p. 130.) ಉಳ್ಹಳ್‌ ಕರ್ನೂಲು ತಾಲೂಕಿಗೆ ಸ 
ಉಲಜಾಲವಾಗಿರಟ ಸ್‌ ಶಾಸನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(Ep. Ind., Vol. XXII, pp. 24 ೫) ನಳವಾಡಿ ನಿಷಯಕ್ಕೂ ನಳ ಅರಸರ ರಾಜ್ಯವಾದ ಜಯಪುರ 
ಏಜನ್ಸಿಯ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅಂತರ ಬಹಳವಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗದೆಂದು ಕ 


ಹೇಳಿದಾ ರೆ. 
ಗ 


ಹನನ ಪದ್ದ ನಾಭಿ 


[S 
ಕಣ್‌ ಪಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಶಿರೋಮಣಿ 


ಪುರಾತನ ಕನಿಕೇಸರಿ* ಪುರಾಣ ಬಾಜ ಸಣ ತ್ರ 
ಪ್ರಾ ಕು ರಾತನ ಕವಿರಾಜ? ಪ್ರಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ನಿ ರತ್ನ 8 

RO ಪಜ. 9 

ರ್ಗ ಪ್ರತಿಸನ್ನಪ್ರಚ ಣ ಪರಮೇಶ ರ 


೯ಟಕ ತುಲನ | ಮಾಗತ ಕನಿರಾಜಮಾ 
ಸಕಲ ಸುನಿಪುಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತ ಸರ್ವೆ (ಶ್ಯ 510 


ಕವಿನರಪಾಳ*8 ಕುಳಕಪ್ರಿ ಯ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾವಲಿ ಭೂಷಣನಿಭೂಷಿತ 


ಕಣಾ 


ಮಹಾಕವಿ* 
ಪೆರುಪ ಸರಸ್ವತಿ 

ಪ್ರಣೀತಮಪ್ಪ 
ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ"“ 


ಇಂಬ 


ತಿಲೋಕತುಲ್ಲ ಮಹಾಕುದಕಾವ್‌ ಪಪಂಚವು 
ಕು ನ) ಪ್ರಜ 


ಟೆ 


ಶಾಸಂ ಶಸಮೆ ಶಾಸಿ ಶಸಿಕನಲಾ ರತ್ನ್ನಾ ಕರಾಧೀಶ್ವ ರಾ. 
“ದೆ ಆಶೆ ಲೆ id 
ವಿಂದ ಸತ್ವ ನಿಯ ಸೂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ ಸರ? 


ದುಷ್ಟ ಬುದಿ ಕಯ ಬವನ. ದೊಡ್ಡ ಯ್ಯ ನ ದೌಹಿತ್ರ ನಾ 


ವಿಸರೀತಬುದ್ದಿಯ ಏಸ್ಕ ರವ್ಯಾಖಾ ನದೊಡನೆ 


ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಮಾಗಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಲ ಟಿ ಟಿ.ತು.37? 
ಎ ಓಟ 


(ವಿವರಗಳಿಗೆ ಮಗ್ಗಲು ಪುಟ ನೋಡಿ) 


—: ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ: 
ಕಾವ್ಯಶತೃ ರ್ತವೂ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನಕಾರನೂ "ಗುಪ್ಕ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ವೂ 
ಸ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಎಂ.ಎ. ಎಂಬವರೆಂದು 


ಈಗತಾನೆ ಈ ಕೃತಿ ಅಚ್ಚಾದಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


೧೨೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರ 


3,3,8 _ಸ್ರರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಸ್ತಿಕ ಲೋಕದಿಂದ ಈ ಮೂರು ಬಿರುದು ಪಡೆದನು. 

4, 5,6,7, 8_ನಾಸ್ತಿಕ ಲೋಕವು ತಾನು ಆಸ್ತಿಕ ರೋಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲೋಸುಗ ಕನಿಯನ್ನು ಈ ಬಿರುದಾವಲಿ ಪಂಚಕದಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಿತ 

9, 10 _ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ನಾಸಿಕಾನಾಸ್ತಿಕ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಲು, 
"" ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಮುಗಿಲ ಕೆಳಗಿಲ 'ವೆಂಬುದನ್ನು ಜಗತೀ ವಳಯಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಯು ತನಗೇ ತಾನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಎರಡು 'ಬಿರುದುಗಳಿವು. 

11. ಕವಿಯು ಪ್ರಾಸ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ "ಕರ್ಣ ನಾಟಕ ಪುರಾಣ'ದ ಮೂರನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಿರುದು. 

12 ಈತನ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತಲೆದೋರುವ ಲ ಕಂಡು 
ಮುಗ್ದ ರಾಗಿ, ನಾವು--ಸಂಪಾದಕರು- ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು. 

18___ನಿನ್ನೆ ಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕ ನ್ನಡ ಕೃ ತಿಕಾರರನ್ನೆಲ್ಲ ಪಂಕ್ಲಿಭೇದನಿಲ್ಲದಂತೆ "" ಮಹಾಕವಿ'' 
ಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ೦. ನಾದ ನೂತನ ಸತ್ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು 

ಪ್ರಕೃತದ ಕತ ೯ನನ್ನೂ NS '' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. ' 

34_ಐವತ್ತೆ ನತ್ತು ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಪ ದಿಗಳ ವಿಸ್ತಾರದ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳು (ಅ) ಕರ್ಣ 
ನಾಟಕ ಪುರಾಣವು--ಅಥವಾ--ಸಾಲಂಕೃತ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಟ್ಪ ದವು--ಎಂಬ--ಜತ್ವೋದ್ಧರಣ 
ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು. (ಆ) ಹಾರ್ತೋ ನಿಯಂ ಹರಣವು--ಅರ್ಥಾತ್‌--ವೆಂಕಟೇಶ 
ಹಗರಣವು--ಅಥವಾ--ನಿಂಗನಿರ್ಯಾಣವು--ಎಂಬ--ಹಾರ್ಮೋ ನಿಯಮನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು ಹೋದ. 
ವನ ಹರಣವು ಹರಣವಾದ ಹ[ಗ]ರಣವು (ಇ) ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕವು--ಎಂಬ--ಭಯಂಕರ. 
ಬೃಹದ್ದೆ ರಿಗೇ ಶ್ವರ ಪುರಾಣವು. 

15_ಫಪ್ರುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃತಿಗಳು 50೫ ಪದ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಕ್ಪುದ್ರಕಾವ್ಯ''ಗಳೆಂದೂ, 
ಮಹಾಕವಿ ಬರೆದುದರಿಂದ "" ಮಹಾಕ್ಟು ದ್ರಕಾವ್ಯ''ಗಳೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ಮ ದುಷ್ಕೃಬುದ್ದಿ ಯಾರೋ ಪತ್ತೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

3 ದ್ರು ಪದರಾಜನಂದನೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಿಕೃ ಮಿಸಿದ ಪಂಚಪಾಂಡವರಂತೆ ಈ 
ಮಹಾಕವಿ ಹ ಸರಸ್ತ ತಿಯ ಶತ ಕಾರ್ಥತ್ರ ಯವನ್ನು i ಸಾಹಸ ಗೈ ದಿರುವ ನಾವೈವರು 
ಉದ್ದೇಶ ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಆಡಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. "" ಹೂವಿನಿಂದ ತ ನಾರಿಯ ಮುಡಿ 
ಗೇರಿತು-ಎಂಬ ನಾಣ್ನು ೭೫ ಮಹಾಕವಿಯ ಗ ಗೃಂಥೆ ಸಂಪಾದಿಸುವ ವ್ಯಾ ಜದಿಂದ ಈ ಐವರು 
ಯಃಕಶ್ಚಿತುಗಳಾದ ಪಾಚಿ ಜಗ ತಾವೂ ಖ್ಯಾತರಾದರು'' ಎಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕ್ರಾಗ. . 
ಬಾರದೆಂಬುದೇ ಮೇಲೆ ನಮೂದಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ಸರಮೋದ್ದೇ (ಶವು. ಮುಖ್ಯ ಫ್‌ ನಮ್ಮ ದು 
"ಅಳಿಲ ಸೇವೆ; ನಾವು” "ವಿಲೆಯ ಮರೆಯ ವಿಜಲ್‌ " ಬಲಗೆ ಮಾಡುವುದು ಎಡಗೈಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಾರದು ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಗಾಯತ್ರಿ, ; ಅಲ್ಲದೆ Ee ನಭ 080. ಮಾ ಫಲೆ ಶೇಷು 
ಕದಾಚನ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ತಾರಕಮಂತ್ರ. ಅಸ್ತು. ಇತ್ಯಲಂ, 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಪ ಸರಸ್ತಶಿಯ ಪರಿಚಯ 


ನಾವು- ಸಂಪಾದಕರು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕ್ವ ಹೊಸಬರು. ವಾಚಕರು ಹಂಸ 
ae ಇದನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು. 

ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಕನ್ನ ಡಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೇ 
ನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯೆಂದೂ, ಅವನ ತವೆರೂರು- ತಾವರೆಪುರವೆಂದೂ, ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ರಮಣನೆಂದೂ, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾವನ ಹೆಸರು ಪರ್ವತ (ಬೆಟ್ಟಿದಯ್ಯ ?)ನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ("ಹ ಹಾಕೆ ಯುಂ ಹರಣ 'ವನ್ನು ನೋಡಿ). 

ಪತನ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನು ಮಹಾ ಶುರುತೆ ತ್ರ ಸಮರ 
ಕ್ವಾಂತ ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕ ಘಟನೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಸ್ಮ ರಿಸಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಈತನು (4) ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ ಕ್ಯ ಈಚಿನವನೆ 2 ಕೆಲವರೂ 
(ರ) ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ ಕೆ ಹಿಂದಿನವನ ನಲ್ಲವೆಂದು ಉಳಿದವರೂ ಇನ್ನೂ ವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈತನ ಮತವೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಹರಿ ಹರ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರು ಮೂವರನ್ನೂ 
ಒ೦ದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. (ಈತನ ಮತ ಯಾವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಏತನ್ಮತೀಯರು 
೫೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಜಾಹೀರಾತು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪೂರ್ವ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಧಿ!) 

ಈ ಕವಿಯ ಬಿರುದುಗಳನು  ಬದುರುಪುಟಿದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಈ ಕವಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸಟ ಸ್ತ ಶ್ಲಳಸಂಕೋಚದಿಂದ ಯಾವ ಸದ್ಯವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ “ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮೂರು ಮೇಲು” ಎಂಬ ತ 
ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಮೂರು ಶತಕಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಈತನ ವಿಷೆಯವಿನ್ನೆ (ಹೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ಪ ಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮರಾದ ನ ಕನ್ನ ಡಾಂಗ್ಲೊ ದ 'ಗಳೆನಿಸಿದವ 
ರಿಂದ ರ ಚಿತವಾದ ” “ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಸ್ಕೋತ್ರಪಂಚಕ'' ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸುತ್ಕೇವೆ. ಇದು ಕೂಡ ಅಪರೂಪ. ಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಪದ್ಯದ 
ಅನ್ರಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ಲ್ಲೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 


೨೮ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂ. 1 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಂಚಕವು 


(ತಲೆಯ ಮೇಲೆ * ಗುರುತಿರುವ ಅಕ್ಸ ಈ ಶಿಥಿಲದಿ ತ 


೧. 


ತ್ರ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು) 
ಏಜಸಾಯಿತು ನರರ ನಡುವೆ ಗ 

ಲೀಜಿನೊಳಗಣ ಪಂಕಜದವೊಲ್‌ 

ಸೇಜು ವರಕವಿ ಏವನೀಟೀಸಿಗಳ ಪೊಗಳಿಕೆಗೆ 

ಭಾಜನನು ತಾನೆನಿಸಿ ಜೂವಿನ 

ಕೇಜಿನೊಳಗಣ 3 ಕ ೀಚರುಗಳಂ 

ತೀ ಬೆಲೈ ಸಿನ ಜನರ ಮೂದಲಿಸುವರು ರೈಜಾಗಿ 


[ಅನ್ವಯ-ಗಲೀ ಜಿನ ಒಳಗಣ ಪಂಕಜದವೊಲ್‌, ನರರ ನಡುವೆ ""8೩80ಉ, ವರಕವಿ, 
A1, ETc.’ಗಳ ಪೊಗಳಿಕೆಗೆ ಭಾಜನನು ತಾನೆನಿಸಿ 700ವಿನ ೩ೀಣನ ಒಳಗಣ Creature 
ಗಳಂತೆ €೩9y-18ಣನ ಜನರ ಮೂದಲಿಸುವರು 11ಆಗಿ ೩ೀsಆಯಿತು. | 


[A 


ವರು ನೋಟೇಸಿಂಗು ನಗಿಸುವ 

ಮರ್ತಿಗೀ ಕನ್ನಡದೊಳಾಫು 

ಲ್ಲರ್ತು ಮೈಗಾಡ್‌ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ ಓಯೆಸಿಸ್ಸು ಕಣಾ 
ಬರ್ದು ತಾವರೆಪುರದ ಕರಿ ಮದ 

ರರ್ಕಿನಲಿ ಮೇಣವನ ಫೇಮಿನ 


ಗರ್ದು ಗಣನಾತೀತ *ತುದಿಗಳೆ ಹೆವನು ಹೆಲ್ಲು ಗಳು! 


[Sನ್ಹ್ತಯ—Worthev noticing)! ಈ ಕನ್ನಡೆದೊಳು ನಗಿಸುವ mrthaಗೆ awful 
dearth ! My God! ಫ್ರರಿಸ ಸರಸತಿ ೦೩೫ಓಉ ಕಣಾ! (ಆ ಪುರುಷ `ಸರಸ ಸ್ವತಿಯ) birth 
ತಾವರೆಪುರದ ಕರಿ Mother Earth ನಲಿ; ಮೇಣ್‌ ಅವನ ₹೩Aಊಣನ ಣirthಉ ಗಣನಾತೀತ! 


(ಆ fameನ) ತುದಿಗಳ Heaven Hell wn 1] 


೩. 


ಏಂಗೆಡಾರೋಸಮುಕಿ ಕಳೆದ 

ಸ್ಸಿ೦ಗುಗಳ ನು ಸರಸತಿಯ ಹೆ ಲೀ 

ಸ )ಂಗುಮೂಡಿನ ಮಾತು ನಮ್ಮಾ ಪೊಯೆಟ ಫೆ ಫು ಫಟಿ ೦ದು 
ಫಿ೦ಗರುಗಳಿಗೆ ಮೇಡ್ಬು- ಆರ್ಡರ್‌ 

ರಂಗುಗಳ ಸಮನಾಗಿ ಕವಿಗಳ 

ಕಂಗು ತಾನಾದಿವನನೆಕ್ಸೊ ಟ್‌ ಫವರಡ್ಮೆ ರರ್ಸ್‌ 


1 ಹೆವನು ಹೆಲ್ಲುಗಳು ತುದಿಗಳಾದರೆ ನಡುವೆ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ಇಲಿ ಧನಿ. 


2 ಇದು ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ " ಶಿಥಿಲತ್ರಿತ್ವ'ದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಇದು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ತವೇ. 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪರಿಚಯ ೧೨೯ 


[ಅನ್ವಯ-ಿ6/1೮೫9 (= admire ಮಾಡುವವರು) ಕವಿಗಳ ಔiಗಉ ತಾನಾದ ಇವನನು 
(( ನಮ್ಮ ಈ poet (= pಂtಣನ) 1180೧ ಉ winged arrows, ಅಮು$ ಕಳೆದ springev 
ಗಳು, ಸರಸತಿಯ ghly strung moodಇನ ಮಾತು'' ವಂದು, ಗಗgೀಉಗಳಿಗೆ made- 
to-order-ringqಗಳ ಸಮನಾಗಿ ( = appropriate ಆಗಿ) extol ಗೈ ವರ ು.] 
ಛು 


೪. ಕರಿ ಹೆಡು ಕವೀಶ್ರರಗೆ ಬಲು 
ಣಾ ಡಿ ಸ ನ 
ಬಲ್ಲಿ ಬಾಡಿ ಬ್ರದಲ್ಲಿ ಠೀಲಿಂಗ್ಸ್‌ 
ಸಲ್ಲಿ ಲುಕ್ಸನ ಷಾಡೊ ಸುಳಿವಿಲ್ಲವನ ಫೇಸಿನಲಿ 
ಕ % 
ವೆರಿಲಿಯಿದುವೇ ಕವಿಯ ಟ್ರೂ ಫಿ 
ಕ್ಹರು ಗಡಾತನ ಮೆರಿಟಿಯೂರನಿನ! 
ಜಿರಲೆ ಬುಳುಬುಳು ಸುಳಿದು ತನುಮನ ಜುಂಜುಮೆನುತಿಹುದು 


[ಅನ್ವಯ--ಈನೀ ಶ್ವರಗೆ (= ಪುರಿಸ ಸರಸತಿಗೆ) Curly-headew, ಬಲು burly body, 
brotherly feelings (with the world); ಅವನ 1೩06೫ನಲಿ surly looks gs shadow 
ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. Verily, ಇದುವೇ ಕವಿಯ true picture ಗಡಾ! ಆತನ merry tune 
ಜಿರಲೆ ಬುಳುಬುಳು ಸುಳಿದು ತನುಮನ ಜವಂಜರಂ ಎನುತಿಹುದು.] 


೫. ಕೌಂಗು ನೀನಾ ಕುರುಚಲೆನ್ನೀ 
ಟಾಂಗದೆದುರಿಗೆ ಬಸ್ಸು ನೀ :&ಿ0ಗ್‌ 
ಕಾಂಗು? ನೀ ಕ್ರಿಮಿ ನಾನು ಪುಂಗವ ನೀನು ನಾನೇನು 
ಆಂಗ್ಲ ಕನ್ನ ಡವೆರಡರಲು ನಾ 
ರ್ಯಾಂಗ್ಲ ರಾದವನಿದಿಗೊ ಹೈಲ್ಲೆ ತಿಲ್‌ 
ಲಾಂಗ್ಲಿ ವೆನುವೆನು ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ ಹಿಪ್ಪಿ ಪ್ರುರೆಯೆಂಬೆ 
ನಾ 


[ಅನ್ವಯ--(ಹೇ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ!) ನೀ(ನು) ಕೌಂಗು, ನಾ(ನು) ಕುರುಚಲು! ಎನ್ನ 
ಈ 0೧8೩ದ ಎದುರಿಗೆ ನೀ(ನು) 7ಟಉ | ನೀ(ನು) King 10008ಉ, ನಾನು ಕ್ರಿಮಿ! 
ನೀನು ಪುಂಗವ, ನಾನು ಏನು |?! ಆಂಗ್ಲ ಕನ್ನ ಡವೆರಡರಲು wrangler ಆದವನು ನಾ(ನು), 
ಇದಿಗೋ |! "83411! Hail! Long live ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ!” ಎನುವೆನು!! “p! Hip! 
Hooray!” ಎಂಬೆ!!! 


1 (ಟಿಯೂನ್‌ ' ಎಂಬುದು "₹ಗೀ' ಎಂಬುದರ ಅಪಭ್ರಂಶ. 


2 King Kong ಎಂಬುದು ಪರ್ವತಸದ್ಯಶವಾದ ಆಕಾರದ ಮಹಾಕಪಿ ; ಹಾಗೂ ng 
ಗ 
Kong ಎಂಬವನು ಬೃಹದಾಕಾರದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲ. 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು « ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣ, 
« ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ? ಮತ್ತು « ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕ ?--ಎಂಬ 
ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯವನ್ನು ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 4 ಸಂದೇಹ 
8 ಸಂಡೆ ವೆಂಬ Wp ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರ೦ಥವೊಂದನ್ನು 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 5 ಪದ್ಧ ಕಾ ನಾದವನ ನ 3ಎ ಪದ್ಯ 
ಬರೆದುದರಿಂದ ಅದು "ಅಸಂಪೂರ್ಣ | ತಃ 3ರಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ “ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ೦ಥ''ವೆಂದೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಸ್ಥಳಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ “ ಕರ್ಣನಾಟಿಕ ಪುರಾಣ''ದ ಅನಂತರ ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸಿದೆ. 

ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಆ ತುರುಚುಗಬ್ಬ? « ಶತಾರಿ?, 
« ಹತಾರಿ?, “5೩ರ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. 

" ಕವಿ ಮಹಾಜನಮಾರ್ಗ್ಗ''ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 

ಹೊರಗಣ್ಣ ತಿ ಸೌಮ್ಯಂ ಸುಂ | ದರತರಮತಿ ಬಂಧುರಮಿದುವೆಂದೆನಿಸಿರ್ಪಾ || 

ಕರಚೆಲುವಿನ ತುರುಚಿಯವೋ | ಲ್ಹರುಚುರುಗುಟ್ಟಿಪುದೆ ತುರುಚುಗೆಬ್ಬಂ ಪೆಸರಿಂ || 


ಬೃಹತ್ಸಿ ಗ್ಗ ಸಂದಿಗ್ಲ ಶಬಾ ರ್ಥ ಸಂದೋಹ''ದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: 
ಯೇನ oi ಸಂಭ ಭವನ ವಾ ಸ  ದೃನ್ನೇ ವಾ ಉತ್ಪಾದ್ಯನ್ನೇ ವಾಸಃ ಶತಾರಿಕ || 
ಯಥಾ ಶಶೀ ಸಸಿ ಭವತಿ ತಥಾ ಶತಾರೇಃ ಶಕಾರಃ ಸಿಕಾರೋ "ವತಿ | ಬ ನಂಚ ಯಥಾ 
ಸದ್ಮ ಹದ್ಮ ಭವತಿ ತಥೈವ ಸತಾರೇಃ ಸಕಾರಃ ಹಕಾರೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶತಾರಿಃ 
>ಸತಾರಿಃ > ಹತಾರಿ8|| ಯೇನ ಅರಯಃ ಹತಾಃ ಭವನಿ ಸಃ ಹತಾರಿಃ || ಇತಿ. 

" Satire—in its literary aspect, may be defined as the expression in 
adequate terms of the sense of amusement or disgust excited by the ridiculous 
or unseemly, provided that humour is a distinctly recognizable element, and 
that the utterence is invested with literary form. Without humour satire is 
invective; without literary form it is mere clownish jeering.” 
ಎಂದು "" ವನ್ಸೈಕ್ಲೊಪಿಡಿಯ ' ದಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಸೇ * ಸ ಸ % 
ಇದೋ ! ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕಾರ್ಧಷಟ್ರದವು--ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪ್ರರಾಣವು! 
pe ಇ 6 ಶ್ಯಾಂ = ಷೈ el [4 t 

ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು "ಪಾತಾಳದ ಪ್ರತಿ” ಮತ್ತು ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. " ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ'ಯ 
ಪಾಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಪ್ರಟದಡಿ ಕಾಣ ಸಿದೆ. 

ಇಂತು 
ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಿಗರ ಡಿಂಗರಿಗರು 
“ ಗುಪ್ಪ ಸಂಪಾದಕಪಂಜಕ.'' 


ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣವು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಶತಕಾರ್ಥ ಪಟ್ಟದವು 


ಇ೦ಬ 


ರಣ ಮಹಾಕುದ್ರಕಾವೃ ಪ ಪ್ರಪ ಪಂಚಿವೆ 


ಪೀಠಿಕಾ Bei 
ವಿ೦ಬ ಮೊದಲನೆಯ ಗತಿಯು 

ಶ್ರೀ ವನಿತೆಯರಸನಿಗೆ ಶರಣರ 

ದೇವನಗಜಾರಮಣನಿಗೆ ರಾ 

ಜೀವಸಂಭವ ವಾಣಿಯಾಣ್ಮಗೆ ಮಣಿವೆ ದಣ್ಣಿಕ್ಕಿ | 

ಹಾವಿಯ?ದ *ಕೆನೆಹಾಲ ಕರೆಯುವ 

ಗೋವು ನಾ ಕನ್ನಡದ ಮಧುಪಕೆ 

ಹೂವು ನಾನೀನಾನೆ ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಡಿಂಗರಿಗ |೧| 

ಆರೆ ಷಬೈದಿಗಳಲಿ ಮೂವ 

ತ್ತಾರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆಯ 

ಮೇರೆ ಮಾರದೆ ಐದನೂರೆಂಬತ್ತು ನಾಲ್ವರಲಿ| 

ಚಾರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮಹಿಮೆಯ 

ಸಾರವನು ಮುನ್ನಾ ರುಮರುಹದು 

ದಾರ ರೀತಿಯಿದೆ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಲಿ ಬಣ್ಣಿಸುತೆ |೨| 
 1ಈಠನಿಯು ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಪ ದಾಯವಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ೩.56% ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ೧, ೨, 4 ಮತ್ತು ೫ನೆಯ "ಸದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ ಪ್ರಶಂ ಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈ EN, 'ಅಗಳಲ್ಲ ವಾಚಕ ನಿಂದೆಯನ ಲ ನೆರವೇರಿಸಿ, ೪ನೆಯ ಫದ ದಲ್ಲಿ 

ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ 1.೬1 ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. | ಚ ಕಾವ್ಯ'ದ ತದ್ಭವ. 

3 "ಶರ (60 ಮಾತ್ರೆ), ಜು (74 ಮಾತ್ರೆ), ಭೋಗ (88 ಮಾತ್ರೆ), ಭಾಮಿನಿ 
(102 ಮಾತ್ರೆ), ಪರಿವರ್ಧಿನಿ (116 ಮಾತ್ರೆ) ಮತ್ತು ವಾರ್ಧಕ (144 ಮಾತೆ ತ್ರೆ)--ಹೀಗೆ 6ಏ ಷಟ್ಟ ದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, 36ಏ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, 564೨ ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ಮ ವನಗೆಯ್ದಿ ರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಯಶಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಈ ಮಹಾಕವಿಯು ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರನು. (ಮುಂದೆ ಪದ್ಧ ೯.೧೪ ಸೋಡಿ. ) 


೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೋಳುಗನಿಗಳ' ಹೂಳಿಸುತೆ ಬಲು 

ಗೋಳುಗವಿಗಳ್‌ೌ ಸೀಳಿಸುತೆ ಮೇಣ್‌ 

ಕೋಳಿಗವಿಗಳೆ ಕಿರಿಜುನಾಲಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೀಳಿಸುತೆ | 
*ಹಾಳುಗವಿತೆಯ ಕುಕವಿ ಮಾರನ 

ಭಾಳಲೋಜನನೆನಿಸಿ ಕವಿನರ 

ಪಾಳ ಬಿರುದಿನ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪೆಸರಿನವ ನಾನು" ||೩|| 


ಹಾಳು ಕಣ್ಣಾ ೯ಟಿಕದ ನ-ಣ ಬಿರು 

ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು ನಾಡ ಮುಸುಕಿತು 

ಧೂಳು ರೂಪಿನ ಕರಣವಟನಗಳಕಗಳದರಿದರ' | 
ಬಾಳು ಮುನ್ನ ೦ತಾಗಲೆಂದಾಂ 

ಕೇಳಿರುವ 'ಕರ್ಣಾಟಿಕವನಿದೊ 
ಪೇಳಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದೆನೀ ಶತಕಾರ್ಥಷಟ್ಟಿ ದವ |೪| 


ಹತ್ತು ವತ್ಸರಕೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಕತ್ತಿ ಮೇಣ್‌ ಗಡ ಗಳ ವಲಂಗಳ 
ಮೆತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಸುತ್ತು ಬಳಸಿನ ಧುತ್ತ" ನಾನಲ್ಲ | 
ಮುತ್ತುಮಾತಿನ ಬಿಡುರಸದ ಸವಿ 
ದುತ್ತು 


ಬಿತ್ತು ವಾಣಗೆ ನತು 


ಭಾವಿಸೆ ತಾನೆ ಸತ್ಯದ 
, ನನ್ನೈವತ್ತು ಷಟ್ಟದವು [|೫| 


1 ಪ್ರಾಸ ಅಲಂಕಾರ ವ್ಯಾಕರಣ ರಹಿತರಾದವರು. 

೫ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೋಳಾಡುವವರು. 

ಕಿ ಕೋಳಿಯು 4 ಕೊ-ಕ್ಕೊ-ಕ್ಕೋ > ಎಂದು ಕೂಗಿದ್ದನ್ನೇ ಕೂಗುವಂತೆ " ಹಾಡಿದ್ದೆ 
ಹಾಡೊ ಕಿಸುಬಾಯ್ಜಾಸ `` ಮಾಡುವವರು. 

4 ( ಅಟ್ಟದ ಪ್ರತಿ 'ಯ ಪಾಠಾಂತರ : 


ಭಾಳಲೋಚನನಂತೆ ಕುಕವಿ ಕ| 
ಪಾಳವನು ಹಿಡಿದದರಲೇ ಗೋ | 
ಪಾಳವೆತ್ತುವ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪೆಸರಿನವ ನಾನು || 


೨ ಅನ್ವಯ: ""ಕರಣ ಅಟನಗಳ ಅಕಗಳ ಅದರ ಇದರ ರೂಪಿನ ಧೂಳು ನಾಡ ಮುಸುಕಿತು.'' 
| ವೈಶಂಪಾಯನನಿಂದಲೋ ವಿದುರನಿಂದರೋ ಸಂಜಯನಿಂದಲೋ ಕೇಳಿರುವ. 
? "ಧೂರ್ತ 'ದ ತದ್ಭವ. 


ಜತ್ರ್ಯೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೩ 


ಮುಂಜಿಯೂಟಳೆ ಬಂದು ಮಕ್ಕಳ 

ಬಂಜೆ ಕಂಡಂದದಲಿ ಬೆಳಗಿನ 

ಸಂಜಿವರಮುಂಡುಂಡು ಕಡೆಗಾ ಮಜ್ಚಿಗನ್ನ ದಲಿ | 
ಗಂಜಿಯಿತ್ತೆಂದೆಂಬ ಸಹಿಸದ 

ನಂಜುನಾಲಗೆಯಾತ ಕಬ್ಬದ 

ಬಿಂಜವಿದ ತಾ ಮೆಚ್ಚನೆನಲಾನಂಜಿ ನಿಲಿಸುವೆನೆ |೬| 


ಏನನಾರಾಡಿದಡೆ ನನಗೇ 
pe ವಿಚಾರಿಸಲು ಮತಿ 
€ನರೆಲ್ಲರ ಮರುಳುಮಾತುಗಳಾರ ನಿಲಿಸುವುವು | 
ಧೇನು ಕರೆಯದೆ ಹಾಲ ಹುಟ್ಟಿ ಯ 
ಜೇನು ಕಟ್ಟಿದೆ ನ ನೆಯ್ಯ ಸ 
ಸೋನೆ ಸರಿಯದೆ ಸ ಬಿರುನುಡಿಗೆ ||೭|| 


ಓದುವವರೋದುವರು ಸಹಿಸದೆ 

ಸೀದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಡುವಣ 

ಬೀದಿಯಲಿ ಬೈದಿಡುವವರು ಬೈದಾಡುವರು ಬಿಡೆಲಾ | 
ಸವೇದನಾಲ್ಯರ ಫಿರಿಯ ಬೊಮ್ಮನ 

ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆತ್ಲಿದವನನ 

ನಾದಿಮೂರುತಿ ಶಿವನ ನೆನೆಯುತೆ ನುಡಿಯ ತೊಡಗುವೆನು |೮| 


೩4 ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ 'ಯ ಪಾಠಾಂತರ" ಏನನಾರೇಳಿದಡೆ.'' 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ವಯ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈ " ಏನನಾರೇಳಿದಡೆ' ಎಂಬುದು 
"ಆರನೇನೇಳಿದಡೆ' ಎಂದಾಗುವುದು. 

ಇದನ್ನು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದರೆ--" ಆರನೇ ೬ ನು ಏಳಿದಡೆ' ಎಂದಾಗುವುದು. ಅನ್ವಯ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ--ಆರನೇ ಎ ಆರನ್ನೇ, ನು ಅವನು (ಅವಳು ಅಲ್ಲ), ಏಳಿದಡೆ = 
ಏಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿದರೆ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಮರ್ಶಕನು ಆರನ್ಸೇ ಏಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ; ಎಂದರೆ, 
 ಸತ್ಯಾವ್ಯವಾದ ಇದನ್ನು ಅಸತ್ಪ್ಯಾವ್ಯನೆಂದು ನಿಮರ್ಶಕನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸ್ಪ್ಚ್ಛೀನೂ ಊನನಿಲ್ಲ 
ಮುಖ ತಾತ್ಸ ಸ ಹ ಭಾನಾರ್ಥವು. 


2 ಕವಿಯು ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುನನು. 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ತವನವು' 
ಎ೦ಬ ಎರಡನೆಯ ಗತಿಯು 


ತುದಿಯ ಕಕಾರದ 

ಬದಿಯಲಿ ಣಾವನು 

ಜೆದುರದಿ ಮೇಣ್‌ ಅರ್ಕಾವೊತ್ತ 
ಪೊದೆದು ಟಿಕಗಳಿಂ 

ದೆದೆಗೊಳಿಸುವುದರ 

ಪದವ ಹಿಡಿವೆ ಕ-ರ್ಣಾ-ಟಿ-ಕ-ದಾ |೯| 


೫'ಗ' ವೆ ಮೊದಲು ಗಣಪತಿಗೆ 

"ಸ' ವೆ ಮೊದಲು ಸರಸತಿಗೆ 

"ಹ' ವೆ ಮೊದಲು ಹರಿಹರರ ಬಲ್ಹೋಡಿಗೆ | 
"ಉ' ವೆ ಮೂಲವ್‌ಉಳಿದವರಿಗ್‌ 

"ಎ' ವೆ ಮೂಲವ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೆ 

"ಕ' ವೆ ಮೂಲ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲೇ" |೧೦॥ 


1 ಕವಿಯು ಪ್ರಾರಂಭದ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಸ್ಮವನಗೈ ದಿರುವವನು ಇವನೊಬ್ಬ ನೇ. ಹತ್ತ ಮೊದಲ ಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಿ. ಉಳಿದ ಐದರಲ್ಲಿ ""ಕ- ಚ ಣಾ-ಟ-ಕ''ದ ಪಂಚಾಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದವನೊದರೆ 
ಈ ಪುರುಷ ಸರಸ | ತಿಯೊಬ್ಬ ನೆ. ಇವನಂಥವರು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶರ, ಕುಸು ಭೋಗ, 
ಭಾಮಿನಿ, ಸಂತರ ವಾರ | ಆರು ಷಟ SR ಈ ರೀತಿಯ ಗತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು 
ಇವನೊಬ್ಬನೇ. A 


2 ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರ ದೆ 'ತಾದ್ವ್ಯೈತವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆಆ ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದವರ ಹ ಸರಿನ 
ಆದೃಕ್ಸ ರಗಳನ್ನು ಆಆ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಚಮತ್ಮಾರವು : 
' ಆದ್ಯಕ್ಸ್‌ ರಸ್ಸಾಸಾಲಂಕಾರ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಸ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಈ ಕನಿಯು ಇಂತಹ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಎತ್ತಿದ ಕ್ಷೆ. ಇವನ ಇತರ ಅಲಂಕಾರಗಳು -ರಾಸಭಲಾಂಗೂ  1ಛ0018 ರಜಕ 
ರಹಸ್ಕಾಲಂಕಾರ, ವೃರ್ಥಾಲಂಕಾರ, ತಾಲೀಬುಲಾಕನ್ಯಾ ಯಾಲಂಕಾರ, ಸತಿಪತಿ ಸಮಾನಸ್ವ್ಯಾನಾ 


ಲಂಕಾರ, ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶಾಲಂಕಾರ, ಇತ್ಯಾ ದಿ, ಇತ್ಸಾ ;ದಿ.) 


ಇತ್ತೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೩೫ 


`ಪರುಷ ರೇಫೆ ನತ್ತ ಮುಟ್ಟಿ 

ಹರುಷದಿಂದ ಣತ್ತೆಮಾಯ್ದು 

ಕರುಣಿಯೋತು ಪೇಳ್ದನಲ್ವ ತಾತ ಪಾಣಿನಿ | 
ಮರೆತು ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತ 

ನರರೆ ನತ್ತವನ್ನು ಬಳಸಿ 

ನರರು ಪಾಪಿ ಮನುಜರಯ್ಯೋ ಪೋಪರೆಲ್ಲಿಗೆ [೧೧1 


3ತರುಣನಾಗಲಿ ಇತ್ತ ತಪ್ಪದು 
ತರುಣಿಯಾಗಲಿ ಣನ ತಪ್ಪ ದು 

ಅರರೆ ಕೇಳಿರೊ ಜ್‌ ಅತ್‌ ಇತ್ತ ತಪ್ಪದಲಾ | 
ಹರಣಗಾವ ಗುರಾಣಿ ಹರಣೇ 

ಶ್ರರಿಯ ಹರಣದ ಹರಣದಲಿ ಣಾ 

ಮರುಳು ಮಾನವ ಣತ್ವವೇ ಸರ್ವತ್ರಸಾಧನವು* |೧.೨| 


ಅಕ್ಕ್‌ರಗಳಲಿ ೪. ಬೆಂಬುದೆ ಮುಖ್ಯವು 
ನಿಕ್ತುವಮಿದುವೇ ದಿಟ ಸೆಟಿಯಲ್ಲೆಂ 
ತಕ್ಕು ಮಿದಿಲ್ಲದೆ ಆಟವು ಊಟವು ಬೇಟಿವು ಕೂಟವು ತಾವ್‌*| 
ತಕ್ಕು ದುವದೆ ಕಾರಣದಿಂದೆ "ಟ' ಯೆಂ 
ಬಕ್ಕು ರಸಾಲಿನ ಕಡೆಯ ಹಿರಿ "ಣ'ವ 
ನ್ನುಕ್ಕಿಸುವುದು ಕರ್ಣಾಟಕ ರೂಪಿನಲದುವೇ ಸಭ್ಯತೆಯು” ||[೧೩| 


1 ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು, ""ರಷಾಭ್ಯಾಂ ನೋ ಣಃ ಸಮಾನಪದೇ '' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಪನಿತ್ರ 
ಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಪರಮಪಾಮರರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ರೇಫೆ 
ಯೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಯ ಸೋಕಿನಿಂದ ನಕಾರವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಲೋಹವು ಹೇಗೆ ಣಕಾರವೆಂಬ 
ಚಿನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲದಿದ್ದರೂ, ಆರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯ ಅಯ್ಯೋ >> ಎಂಬ 
ಹೃದಯ ನಿದ್ರಾವಕವಾದ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿಯಾದರೂ ನಕಾರವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ "" ವಿಶೃಂಖಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ''ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂತದಯೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು ಣಕಾರವಾದಿಗಳಾಗುವರೆಂದು 
ಕನಿಯ ಹಂಬಲ. 

2 «« ಸರ್ವಂ ಉತ್ತ ಮಯಂ ಜಗತ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇ ತನ್ನ ದಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ.ೆ. 


ಕ ಆಹಾ, ಅಲವೆ! 
ಗಿಗಿ 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಾಲ ಹೋದರು ಕೊಂಬು ಬಸವಗಿರಬೇಕಯ್ಯ 

ಕಾಲು ಹೋದರು ನಡುವು ನೆಟ್ಟಿಗಿರಲೇ ಬೇಕು 

ನಾಲಗೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರು ಬೇಡ ಹಾವುಗಳ್ಳಿ ರಬೇಕು ವಷದ ಹಲ್ಲು | 
ಮೇಲು ಕೀಳಾದರೆಯು ಕೀಳು ಮೇಲಾದರೆಯು 

ಕಾಲು ತಲೆಯಾದರೆಯು ತಲೆಯು ಕಾಲಾದರೆಯು 

ಪಾಲಿಸಲೆ ಬೇಕು ಣತ್ತವ ಕಡೆಯ ಕತ್ವದಿಂದೇನೀಗ 'ಕತ್ತೆಬಾಲ' ||೧೪ || 


ಣಾಕ ವ್ಯಾವರ್ಣನವು 
ಎ೦ಬ ಮೂರನೆಯ ಗತಿಯು 


ಶ್ರೀರಮಣ ಗಿರಿಜಾಮನೋಹರ 

ವಾರಿಜೋದ್ಭವರೊಲಿದು ಸಲಹುವ 

ಧಾರಿಣಿಯಿದೀಯಿದರ ಮೇಲಿನ ಸಾಲುಸಗ್ಗಗಳು | 
'ಮೂರರೆಪ್ಪತ್ತೇಳರರುವ 

ತ್ತಾರರೈವತ್ತೈೈದರೊಂಬತು 
ನೂರರೆಣಿಕೌಯೊಳೆಸೆಯುತಿರ್ಪುವು ಪೇಳಲಸದಳವು ||೧%| 


ಮಿಂಚಿದಪಶಬ್ದಾಕ್ತ ರಗಳನೆ 

ಹೊಂಚಿ ಹಿಡಿಹಿಡಿದದರ ಕತ್ತ ಕಿ 

ವುಂಚಿ ಲೋಕಕೆ ಸತ್ತ ಹೆಣನದ ಸುಟ್ಟಿ ತೋರುತ್ತೆ | 
ಕಿ೦ಚಿದೀಷದ್ದೋಷವಿರೆ ನಿ 

ರ್ವಂಚನೆಯೊಳದ ಖಂಡಿಸುತೆ ರೋ 

ಮಾಂಚವಡೆವರು ಪಡೆವರಾ ಸೆಗ್ಗಗಳಲೊಂದೊಂದ ||೧೬| 


- ಇದನ್ನು ಪಾಮರರು " ಅನ್ನೆ ಸೆಸರಿ ಅಸೆಂಡೇಜಲಂಕಾರ'' ಎನ್ನು ವರು. ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ "ರಾಸಭಲಾಂಗೂಲಾಲಂಕಾರ '' ಅಥವಾ ರಜಕರಹಸ್ಕಾಲಂಕಾರ '' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
"ರಾಸಭ' ಎಂದರೆ ಕತ್ತೆಗೆ, "ಲಾಂಗೂಲ' ಎಂದರೆ ಬಾಲವು ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಭಾರ ಹೊರಬಲ್ಲು ದೋ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಭಾರ ಹೊರಬಲ್ಲು ದು--ಎಂಬ "ರಹಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಗುಟ್ಟನ್ನು, "ರಜಕ' ಎಂದರೆ . 
ಅಗಸನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಕಸಹಿತವಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕ 'ಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಗೌರವ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳುಂಟೋ ಕರಹಿತವಾದ "ಕರ್ಣಾಟಿ'ಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಕನಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

2 3X77X 66X55 900—75,46,77,000. 


ಣತ್ರೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೩೭೬ 


ಅನಿತರೊಳಗುತ್ತಮವು ಣಾಕವು 

ವಿನುತ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತ್ರವ 

ನೆನಿತೊ ಸಾಹಸದಿಂದೆ ಸಲಹುವ ಣರರ ನಿಲುದಾಣ 
ಮನುಮಥನ ಸಿರಿರೂಪ ನರವಾ 

ಹನನ ಮಹದ್ಬೆ ಶ್ಚರಿಯ' ನೆರೆ ವಾ 

ಮನನ ನಿಕ್ರಮವೆಲ್ಲವಾಯೆಡೆ ಇತ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ |೧೭/| 


\ 


ರರು ಣಾಕಾರಾಂಗ ಸುರಸುಂ 

ದರರು ಸ್ಸ ಕಾಲ್‌ ಮೂಗು ಕಣ್‌ ತಿವಿ 

ಸ ಮರಿಮಾಸೆ ಮೈಮನಸುಸಿರುಗಳಲೆಲ್ಲ | 
ವೆರೆದ ಣಾಕದ ಸಾ 


ಶ್ರರರ ವಿಭವವ ಪೊಗಳಲಸದಳವಾದಿಶೇಷನಿಗು |೧೮|| 


ತ್ವಮಣಿಪೀಠದಲಿ ಸು ಡಿಟಿ 
ಇತ ಕ ಪರ್ಯ೦ ಕದಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿ 
ಇತ್ತ ಜಲದಲಿ ಮಿಂದು ತ್ವಾಂ ಭರಣಗಳ ದರಿಸಿ 
ಇತ್ತಪಾನಾನ್ನ ಗಳ ಸೇವಿಪ 
ಇತ್ತ ಸುಖದ ಮಹತ ಶ್ರ ವದನಾ 
ಇತ್ತವೇತ್ತರೆ ಬಲ್ಲರಲದೆಯೆಲ್ಲರಗೆ ಮೊಗ್ಗೇ ॥೧೯॥ 


ಅದುವೆ ಕತದಿಂದೆನ್ನ ವೊಲು ನೀ 

ನಿದಿರುಗೊಂಡು ನಕಾರವಾದಿಗ 

ಳೆದೆಯನಪಹರಿಸಿರುವ ಕರ್ನಾಟಿಕದ ನತ್ತ ವನು | 

ಕೆದಕಿ ತೊಲಗಿಸಿ ಣವನೆ ನಿಲಿಸಲು 

ಪದುಳವಪ್ಪುದು ಕಂದ ಕೇಳ 

ಕದಲದನುಕರಿಸುವುದು ಇತ್ತೋದ್ಯೋಗ ದಾಯಿಗರ ||೨೦| 


_——— 


1 ಕುಬೇರನು ನಯುತನಾದ " ನರ'ನನ್ನು "ವಾಹನ 'ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾದುದರಿಂದ, 
ಅವನಂತೆಯೆ ನಕಾರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಕ್ಕಿದ ಣಕಾರವಾದಿಗಳಿಗೂ ನರವಾಹನನ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯ 
ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇ ನಿದೆ ? (ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನರ-ಣರ, ನಾಕ-ಣಾಕ ಎಂಬ ರೂಪ 
ಗಳೊಡನೆ " ಮಾಸೆ-ಮಾಶೆ-ಮಾಷೆ' ಎಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರ ಯಗಳ ನಾಮಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿರಿ.) 


ಪ್ಲಬುದ ಕಣಾ 
೧ಷ್ಭ೮ ಪ್ರಬ ದ್ದ ರ್ಣಾಟಕ 


ದು ಓಂ 
ತ್ಸ ಪ್ರಾಚೀನತಾಖ್ಯಾನವು 
ವಿ೦ಬ ನಾಲ್ವನೆಯ ಗತಿಯು 


ರೂಪ ಕರ್ಣ್ಟಾಟಿಕವೆ ಮೊದಲು ಸು 


ರೂಪ ಕರ್ಣ್ಣ್ಯಾಟಕವೆ ಬಳಿಕಲು 
ರೂಪ ಕರ್ಣಾಟಕವೆ ಬಳಕೆಯ ರೂಪಗಳ ರೂಪ | 
ಭಾಪು ಕರ್ಣಾಟಾಂಕ ಣತ್ತವ 

ಕಾಪಿಡಲು ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಲಿವನು 

ಪಾಪಮಯ ಕರ್ನಾಟಕವ ತೆಗೆ ತಳ್ಳು ನೂಕತ್ತ |೨೧|| 


ಣತ್ನಯುತ ಕರ್ಣಾಟಕವ ತಾ 

ಪೊತ್ತರಿಸಿ ನಾವುಗಳು ಬಳಸದ 

ನತ್ತಯುತ ಕರ್ನಾಟಕವ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ರೂಢಿಸುವ | 
ಕುತ್ತವಿದ ಕುಡಿಯಲ್ಲೆ ಕಡಿದು ಮ 
ಹತ್ತವೆಮ್ಮದನೆತ್ತಿ ಬೆಳೆಸುವ 


ಇತ್ತಶೂರರು ನಾವು ನಮ್ಮದು ನತ್ವವಲ್ಲೆಂದ |೨೨[| 


*ಅರಿಯದವನೇ ವ್ಯಾಸ ಪಂಪನು 

ಕುರಿಯೆ ವಿನುತ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ 

ಗರದ ಕರ್ತನು ಮೇಣ್‌ ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆಯ ಬರೆದವನು | 
ಮರುಳರೇ ಏನ್ನಾ ಗವರ್ಮರು 

ಇರುವರೊಡನಾ ನಾಗಚಂದ್ರನು 

ಕುರುಡುಕವಡೆಗು ಕೀಳ ಪೇಳಾ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ||.೨೩|| 


1 ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂಬ ಮೂರೂ ರೂಪಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟ್ರೀ ಕರಿಸಿ, ಹಾಗೂ ವಿವರಿಸಿ. " ಕರ್ಣನಾಟಕ ''ವೆಂಬ 
ಮೂಲರೂಪವು ಹೇಗೆ "" ಕರ್ಣಾಟಕ »ವಾಯಿತೆಂದೂ, ಅದು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹೇಗೆ "" ಕರ್ನಾ 
ಟಕ”, ಕರ್ಣಾಟಕ'' ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಯಿತೆಂದು ಮುಂದಣ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, 
"" ಕರ್ನಾಟಕ ''ವನ್ನು ಬಳಸಬಾರದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

 ಪದ್ಮೆಗಳು 23, 24 ಮತ್ತು 25ರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಟವರ್ಗೆ ಪಂಚಮಾಕ್ಷರ 
ಘಟಿತವೂ ಮೂರ್ಧನ್ಯಣಕಾರಸಹಿತವೂ ಆದ "ಕರ್ನಾಟಕ'ದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು `ದಯ 
ಪಾಲಿಸುವ ಅಚ್ಚಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಣತ್ರ್ಯೋದ್ಧ ರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೩೯ 


ಭವ್ಯ ಇತ್ತ ಸಯುಕ್ತ ರೂಪವು 

ದಿವ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಚರಿತದ 

ಲವ್ಯಯದ ನವ ದುರುಗಸಿಂಹನ ಕೇಶಿರಾಜರಲಿ | 
ಕಾವ್ಯ ವಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ರಚಿಸಿ ಸಂ 

ಭಾವ್ಯನಾಗುತೆ ಸಕಲ ಬುಧಜನ 
ಸೇವೃಮೆನಿಸಿದಬಂಡ ನಾಟಕ ನಾಟಿಕೆಗಳೆರಡ ||೨೪|| 


ರಚಿಸಿದಾ ವರ ರಾಜಶೇಖರ 

ವಚನನಿಚಯದೆ ಕಾಣಲಾಗುವು 

ದುಚಿತವೆನಿಸಿಹ ಣಯುತ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೂರ್ತಿಗಳ | 
'ಶುಚಿ ಸದಾಚಾರಿಗಳ ಬಳಕೆಯ 

ಖಚಿತ ಪದರೂಪುಗಳ ಕೆಡಿಸಲು 

ಪಚನವಪ್ಪುದೆ ಗೈದ ದುಷ್ಟುತ ದೇವರೊಲಿಯುವನೆ' 


[೨೫] 


ಹಿಂದಣಾ ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ 

ಲ್ಲಿ೦ದಲೋ* ಅಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಿ 

ದ್ದಿಂದಿಗೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಿವೆ್‌ ಸಂದೇಹ ಮೂಡಿದರೆ | 
ಕುಂದದೆಯೆ ಕರ್ಣಾಟ ರೂಪೊಂ 

ದೊಂದು ಪುಟಿದಲು ರಾಜಿಸುತ್ತಿಹು 

"ದೊಂದೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಸಾಲದೇ ಪಲವೆನಿತರಿಂದೇನು" ||೨೬| 


ತ ಅಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮುಗಿದನಂತರ ಸೋಪು ಹಾಕಿ ಕೈಗಳನ್ನು "" ಶುಚಿ ''ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
"" ಸದಾಚಾರ''ವುಳ್ಳವರು "" ಬಳಸಿ'', ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಬೀಳದಂತೆ "" ಖಚಿತ''ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಪದರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರೆ, ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಅರಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಅರಗುವುದಿಲ್ಲ ; ದೇವರು ಒಲಿಯು 
ವನೆ? ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಭಾವ. 

2 ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ್ಯವೆಂದರ್ಥ ; ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈ ಸೂರು, ಮದರಾಸು, 
ಬೊಂಬಾಯಿ, ಕಲ್ಕತ್ತ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು, ಜರ್ಮನಿ, ಅಮೆರಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತ್ರ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಯ ಅಚ್ಚು ಹಾಳಾಗದೆ. 

ಶಿ ಇದಕ್ಕೆ J ತಾಲೀಬುಲಾಕುನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ?'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬುಲಾಕು ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಸಾಕ್ಸಿಯು ಇದ್ದರೆ, ವ್ಯತಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೆಂಗಸೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಟಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೋ ; ತಾಲಿಯೆಂಬ ಒಂದೆ ಸಾಸ್ಸ್ಸಿಯಿದ್ದರೆ, ಆ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಟಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸ.ಟು ರ್ಣಾಟಕ 
೧೪೦, ಪ್ರ ದ್ಧ ಕಣ ಈ 


ಗಳ ಸರು 
ಮುದಿ,ಸಿದ ಪ್ರಸ್ಥಕದ ರಾಶಿಯ 

ಕಣ್ಣೊ ಳಗೆ ಕೈಯೆಣ್ಣೆ ಯನು ಹಚ್ಚಿ ರಿಸಿ, 
ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶುದ್ಧ ಹ 


ಬದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಿಕನೆ ಗೋ ತೇಳಂದ |೨೭]| 


ಏತಕೀ ಮರುಳಾಟವೆಲೆ ನಿನ 

ಗೋತು ಪೇಳುವೆನಿಂತು ಕರುಣದಿ 

ಪಾತಕವು ನತ್ತ ಪ್ರಯೋಗವು ಬೇಡ ಬೇಡೆಲವೊ | 
ಸೋತು ತಮಸಿ ವಿನೀತನಹ ಪಾ 

ಪಾತುಮನ ಪೊರೆವಾ ಣಕಾರವು 

ಸೇತುವೆಯು ತಾನಿಹಪರಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲಿ |೨೮|| 


ಜಂಭವಾತಲ್ಲಿದು ವೃಥಾ ಸಂ 
ರಂಭಗೆಯ್ರುದಕೋಸುಗ ಪ್ರಾ 
ರಂಭಿಸಿದುದಲ್ಲೆನಗೆ ಕಿವಿಗುಡು ಪೇಳ್ತೆನರೆವಾತ | 
ಕುಂಭಿಯಂತೆಯೆ ಕೂಗಿ ಬರಿದೆ ಏ 
ಬಜ FN ದಿರು ನೆರೆ 
೦ಭು! ನಿನಗೊಲಿಯುವನು ಣತ್ರಕೆ ಶರಣು ಶರಣೆನಲು ||೨೯|| 


1 ಇಲ್ಲಿ ಈ ""ಶಂಭು'' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೇವಲ ಶಿವನೆಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲ ""ಶ''ಕಾರದಿಂದ ಶರ್ವಾಣೀರಮಣನಾಗಿ ಶಂಕರನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನೂ ; 

ಅನಂತರದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಂತಿರುವ ಅನುಸ್ತಾರದಿಂದ--ತದಂಡಕ್ಕೆ ಚರಣಾಯುಧಸ್ವರೂಪನಾದ 8 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೂ ; 

ಕಡೆಯ ""ಭು''ಕಾರದಿಂದ--ಭುವನ ಮೋಹಕವಾದ' ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಭೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಭೂಭೃ ತರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸ್ವಯಂ""ಭು''ವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ಸಾ ) ಮಿಯನ್ನೂ ; 


ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಣ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಗತ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೪೧ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸ್ಪರೂಪ ನಿವರಣನು 
ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಗತಿಯ 
ತಿಣಿಕುವರು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಗಡಣದಿನಂದು ನೊಂದಂ 
ತೆಣಿಕೆಗೆಟುಕದ ವೀರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಗಂಡುಗಳು 
ನ-ಣ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ವೃಥಾ ಹಗ 
ರಣದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ತತ್ವವ 
ಗಿಣಿಗೆ ಪೇಳ್ತ೦ದದಲಿ ಪೇಳುವೆನುಚಿತವಚನದಲಿ ||೩೦ | 


ಮಾರಪಿತ ಸಿರಿರಮಣ ಸಾರಾ 

ಸಾರಸಂಗತ ಸಕಲ ಜಗದು 

ಮ ರಕರ್ತನು ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಹರಿ | 

ಭಾರತದ ಕದನದಲಿ ಗೀತಾ 

ಚಾರಿಯನ ನೆವದಿಂದಲಾ ಜಂ 

ಭಾರಿಸೂನುವ ಕೆಣಕಿ ಕರ್ಣನ ಕೊಲಿಸಿದಾ ಅಂದು* ||೩೧]| 


ಪರಮಪುರುಷೋತ್ಮಮನು ಪಾರ್ಥನ 

ವರವರೂಥವನೆಸಗುತಾ ತಾ 

ಮರಸಮಿತ್ರನ ಮಗನ ತೇರಿನ ಬಲದ ಗಾಲಿಯನು | 

ತಿರೆಯು ನುಂಗಿರಲಾಗಳೇ ಮುಂ 

ಬರಿದು ಪಾರ್ಥನ ಕರೆದನಂತರ 

ಮರಿದು ಕರ್ಣನ ಕೊಲಲು ಬೇಗನೆ ಕಣೆಯ ಬಿಸುಡೆಂದ ||೩೨|| 


* ಟವರ್ಗ ಪಂಚಮಾಕ್ಸ ರಘಟಿತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದವು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಕಂಡುಬರುವುದೆಂಬುದು ಈ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಚ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

[ಮಗ್ಗುಲು ಪುಟದ ೩೩ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ :--ಭಾರತ ಕದನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೂತಗಾಲಿಯನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು ಮೇಲೆತ್ತುವವರೆಗೆ, ಹೂತಗಾಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೇಲೆತ್ತ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ; ತಮ್ಮ ಹೂತಗಾಲಿಯನ್ನು ರಥಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡು 
ವುದು ಅದುವರೆಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕರ್ಣನು ಅಂದು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈ" ಭೂಸಕ್ಕಚಕ್ರೋ 
ದೃರಣ ವಿದ್ಯೆ''ಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು ಪ್ರಾ ಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅವಶೇಷ.] 


೧೪೨ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ 


ಹೂತ ಬಲಗಾಲಿಯನು ನೆಲನ ಸ 

ಮೇತ ಸೆಳೆದೆಳೆವಸಮ ಸತೋ 

ಪೇತ ರವಿಜನು ಚಕ್ರಕೆಡಹೆಗಲಿಕ್ಟು ವುದ ಕಂಡು | 
ಗೀತೆಗೊಡೆಯನ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮನ 

ಸೋತ ನರನಿಸುಗಣೆಯು ಕರ್ಣನ 
ನಾತುಕೊಂಡೊಯ್ದೋಡಿತೊಡನಾ ರಥರಥಾಂಗಗಳ ||೩೩॥| 


ಕೊಂಡುಹೋಯಿತ್ತಿರದೆ ತಾನಾ 

ಖಂಡಲನ ಮಗನೆಸೆದ ಕಣೆಯು 

ದ್ಹ೦ಡ ಕರ್ಣರ ಚಕ್ರರಥಗಳ ವಿಂಧ್ಯದಿಂದಾಜೆ | 
ಗಂಡುಗಲಿಯದ ಕಂಡುಯೆಚ್ಚ ತು 

ಕೊಂಡು ತಾ ನಿಲಲುಜ್ಜು ಗಿ ಸಲೊರು 

ಬಂಡೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ನದಿಯ ಗೊ ೋದಾವರಿಯ ದಂಡೆಯಲಿ |೩೪|| 


ಜಟ್ಟಿ ಗನು ತಾ ಮಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯ 

ಪಟ್ಟಿ ನಲಿ ಕೆಳಗಂಡ ಬಂಡೆಯ 

ಮಟ್ಟಿ ನಿಂತನು *ವಜ್ರ ಮುಷ್ಟಿ ಯ ಕಾಲಹಿಡಿತದಲಿ* | 
ದಟ್ಟ. ಸ ಟ್‌ ಮಗನೆಸೆ 

ದಿಟ್ಟಿ ಕಣೆ ರವಿಜಾತನನು ಬಿರು 

ಬಿಟ್ಟಿತೇ ತೂಳ್ಡೊಯ್ದಿತಾ ಕಾವೇರಿ ಹರಿವನಕ |೫| 
ಇಂತು ಗೋದಾವರಿಯಿನೆಡದಡ 

ಫಿಂತೆ ಕಾವೇರಿಯಿನ ಬಲದಡ 

ಮುಂತೆ ರು ತನಗಾಕಾಾಂತವಾದುದನು | 
ಚಿಂತೆಗೊಳದೆ ಕಪಟಿ ನಾಟಕ 

ಹ ಬಿಗುರ್ತ ಕಣೆಯ ಸ 

ಮಂತು ನೆನೆಯುತೆ "ಕರ್ಣ ನಾಟಕ 'ವೆಂದನಾ ಕರ್ಣ ||೩೬ || 


೫. ಪುರುಷ ಸರಸ ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಕಾಲದಲಿ ಕೈಮುಸ್ಟಿ, ಕಾಲುಮುಸ್ಟಿ ಎಂದು ಮುಷಿ 
ಗಿಗಿ [9) 


ದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, " ಕಪಿಮುಷ್ಟಿ 'ಯೆಂಬುದು 


ಟಿ 
ಕೇವಲ 


ರತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಫಿಗಳು ಇದ್ದು ls ಇರಲಿಲ್ಲ yi ಇದ್ದರೆ, 


ಇತ್ತೋದ್ಹರಣ ಮಹಾಕ್ಟು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೪೩ 


ತನಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾದಾ 

ಜನಪದಕೆ ಕರ್ನ್ಟಾಟಿಕಾಂಕದ 

ಮಿನುಗು ಮುದ್ರೆಯನೊತ್ತಿ ಸಂಧಿಸಿ ಕರ್ಣ ನಾಟಕವ | 
ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯೊಳೊಡೆಯ ದುರಿಯೋ 

ಧನನ ಕೈಯೆಡೆ ಮಾಡಿ ದಾನದ 

ಮಿನಿಯ ಕ ಕಣ್ಣಾ ೯ಟಿಕವ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದನು" ಕಲಿಕರ್ಣ ||೩೭|| 


ಕತೆಯನಿದನರಿತವರು ಬಲುಬಿರು 
ವೆತೆಯನಾಂತು ಮಹೋನ್ನ ತನ ರವಿ 
ಸುತನ ಕರ್ಣನನವಗೆ ಕೂರ್ಗಣೆ ನಾಟಿ ನಟ್ಟುದನು | 
2ಹಿತಮಿತಾ*ಿಕ ಕ್ಷರ ಮೂರರಲಿ ಸಂ 
ತತವು ನನನನೆದೆದನೆ ತಾವೊ 
ಮ್ಮತದೊಳಾತನ ನಾಡಿಗಿಟ್ಟರು ಅದುವೆ ಕರ್ಣಾಟ ||೩ಲ| 


ಬಾಯಿ ತಿರುಗದ ಕೆಲರು ಸುಲಭೋ 

ಪಾಯ ಚತುರರು ರೂಪಿಗದಕ 

ನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿಯೆ "ಣ' ವನೆ ನುಡಿಯಲು ನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ | 

ಆಯಿತಾ ಕರ್ಣ್ಣ್ಯಾಟಿಕವು ಮೇಲ್‌ 

ರಾಯ ಕರ್ಣಾಟಿಕವು ಬಂದಿತು 

ಹೇಯ ಕರ್ನಾಟಕವು ಬರುತಿದೆಯೆಚ್ಚರೆಚ್ಚರಿಕೆ ||೩೯1| 

1 " ಅಟ್ಟದ ಪ್ರತಿ 'ಯ ಪಾಠಾಂತರ: "" ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಣ್ಮು ಚ್ಹಿದನು.'' (ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಬೀಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕೈಕೊಂಡವರು ತಾವೇ ಬಂದು ಬೀಗ ತೆಗೆದು ಹೇಗೆ ಪೆ ೆ್ಟಗೆ ಬಿಚ್ಚಬೇಕೋ, ಅದರಂತೆ 
ಕರ್ಣನು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಣ್ಣು ಚ್ಹಿದುದು ದಿಟವಾದರೆ, ಪುನಃ ದ್ವಾಪರ ಬಂದು, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ನಡೆದು, 
ಕರ್ಣನು ಕಳಕ್ಕಿಳಿಯುವ ವರೆಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಇರುವುದೊ ?--ಸಂ. ಪಂ.) 


2, 8 ಪ್ಲುಪನು ತನ್ನನ್ನು "" ಹಿತಮಿತವಚನಂ'' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುದಕ್ಕೂ " ನೆನೆಯ 
ದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳಿಂ ಪೆರರಾರುಮಂ'' ಎಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು ತೀರ್ತಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಈ ಪದಗಳು 
ಚಾ. ಪ್ರೇ (ರಕವಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಹಾಗಾದರೆ, ಪುರುಷ ಸರಸ್ತ ತಿಯು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಗುತಾ ನಲನೆ? ಬಂದರೆ, ಷಟ ದಿಗಳ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಸು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ rE 
ಎಂದು ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕದ ಸಂಶಯ. 


೧೪೪ '" ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಛಿ 


ಸಾಕ್ಷ್ಯಪ್ರದರ್ಶನವು--ಪ್ರಥಮವು 
ಎ೦ಬ ಆರನೆಯ ಗತಿಯು 


ನಂಬು ನನ್ಸೀ ನುಡಿಯ ತದ್ಭವ 

ಬಿಂಬ ಕನ್ನ ಡವದರ ಮೂಲ 

ಸಂಭ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಾಕ್ಸಿಯೆ ಕೇಶಿರಾಜನಲಾ | 
ತುಂಬು ಗೋದಾವರಿಯೆ ಮೇಲ್ಲಲೆ 

ದಿಂಬು ತಾ ಕಾವೇರಿ ಕಾಲ್ಯೆಳ 

ಗೆಂಬ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ಕನ್ನ ಡವೆನನೆ ನೃಪತುಂಗ ||೪೦|| 


'ಮಾಶೆವೊತ್ತನಮೋಘವರ್ಷನ 

ರೇಶ ನೃಪತುಂಗಾಖ್ಯ ತಾನವಿ 

ನಾಶಿಯಾತನ ಮಾತಿಗೆದುರೆದ್ದಾರ್ಪರಾರುಂಟು! | 
ಕೇಶಿರಾಜ ವ್ನಾಕರಣದಾ 

ಕಾಶದೊಳು ಬರಕಿರಣ ಸುಡುವನು 

ಲೇಶ ಸಂದೆಗವಿಲ್ಲವವನಾಡಿದುದನಲ್ಲೆ ನಲು ||೪೧॥| - 


ನರ ನಕಾರದ ಮುರುವ ನಿನಗೇ 

ನರಿವೊ ನೀನುದ್ದಾಮ ವೈಯಾ 

ಕರಣ ಕೇಶಿಯ ಸರಿಸಮಾನಸ್ವಂಧನಾದೆಯಲ | 
ತಿರುಗುಮುರುಗಾದರು ಕಣಾ ನಿ 

ನ್ಪಿ ರರು ನಿನ್ನ ೦ತಹರು ಹೇ ಶಿಯ 

`ಗರುಡಿಯಾಳ್ನ ಳ ಮುಂದೆ ಕಿರುಗೂಸುಗಳು *ತೆಗೆಯೆಂದ ||೪೨|| 


x ಮೋ ಶೆವೆತ್ತನ ಮಾಘವಷ್ತನ 
ರೇ ಶನ ಪತಂಗಾಖ್ಯತಾನ ವಿ 
ನಾಶಿಯಾತನ ..... (ಎಂದು "ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ.') 
(ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕನ್ನ ಡದಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಈ ಭಾಷೆ 
ಚೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ಮದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದಿನ ಪುಟದ ಟಿಪಣಿ 2೨, 3 


ತ ಕರಡಿಯಾಳ್ಗಳ ಮುಂದೆ ಕುರಿಕೂಸುಗಳು.''. ಅಟ್ಟದ ಪ್ರತಿ.' 


ತ್ತೊ ದ್ದ ರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೪೫ 


ಸಡಿ ಫಡಾ ನರಕೀಟಿ ನಡನಡ 

ನಡುಗು ಕೇಳದೊ ವೀರ ಕೇಶಿಯ 

ಗುಡುಗು ಶಿವಿಗುಡು ಪಾಣಿನಿಗೆ ಭಟಾ ) 'ಕಲಂಕರಿಗೆ | 
ಹುಡುಗತನವನು ತೊರೆದು ತೆಗೆದಿಡು 

ಮಡಗು ಮೂಲೆಗೆ ಹುಲು ನಕಾರವ 

ತುಡು ಟಿವರ್ಗದ ಪಂಚಮಾಕ್ಟರ ವಜ್ರಕವಚವನು |೪೩| 


ಸಾಕ್ಷ್ಯಪ್ರದರ್ಶನವ್ರ--ದ್ವಿತೀಯವು 
ಎ೦ಬ ಏಳನೆಯ ಗತಿಯು 

ಸಾಲದೈ ಈಯೊಂದೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು 

ಗಾಲಿಯೊಂದರ ತೇರು ದೊಡ್ಡ ದು 
ವಾಲಿಕೊಂಡುರುಳುವುದು ದು ಜಲದ ನಾವೆಯೊಲು | 
`ಸಾಲುಸಾಕ್ಚಿ ಯನೆಳೆದು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೀಲಿಸುವ ಹಗರಣವಿದೇ ಕೀ! 
ಮೇಲುಸಾಕ್ಷಿ ಯಿದೊಂದೆ ಸಾಲದೆ ಬರಿದೆ ಬಹುವೇಕೆ ||೪೪| 


'ಮಾನಧನನನು ಕಾಂಬನಕ ಬರಿ 

ಮಾನಿನಿಂದಲೆ ಬಳೆದನಾ ಕಾ 

ನೀನ ಕುಂತಿಯ ಮಗನ ಗಂಗೆಯ ಕೈಯು ಕಾದವನ | 
ಏನ ಪೇಳುವೆನಿನತನೂಜನ 

ಭಾನುವಂಶ ಲಲಾಮ ರವಿಜನ 

ನೂನದಾನಿಯ ಹಚ್ಚಿ ಹಿಂದಣ ಕಣನಾಟಿಕರ ||೪೫[| 


EE (ಸ (ಸಾಲಿನ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ- -ಭಾದ್ರ ಪದದ "ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕ ನಾಲುಸಾಕ್ಲಿಯನೆಳೆದು ಸೇರಿಸಿ ಕೀಲಿಸುವ ಹಗರಣದ'' ಸುದೀರ್ಥ 
ಲೇ ಖವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರಲಕ್ಲೆ ೦, ವಿಂ.ಐಿ. ಎಂಬವರಿಗೆ ಈ ಭಾಗ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಅಂದೇ ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಾ ಚೀನನಾದ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವ ತಿಯ 
ಪ್ರ ಕಾವ್ಯವು ಬಹುಶಃ ಭವಿ ವಿಷ್ಕತ್ತುರಾ ಾಣದಿಂದ ಲ ಭಾಗನಿರಬಹುದೆಂದು ಜಿ 
ತ್ತದೆ.--ಸಂ. ಪಂ.) 

2 ಕೇವಲ "ಕರ್ಣ 'ನೆಂಬುದನ್ನು " ಮಾನಧನನನು ಕಾಂಬನಕ ಬರಿ ಮಿನಾನಿನಿಂದಲೆ ಬಳೆದನು'? 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ವ್ಯರ್ಥಾ 


ಲಂಕಾರ''ವುಂಟು. 
10 


೧೪೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ್ಷ 


ಜನರು ಕರ್ನಾ ಟಿಕದವರು ಬಲು 


, ಘನರು ದಾನದ ದೃಢದ ಪದ್ಮಾ 


1 ಹರಿ 


2 ಹಂ 


ಸನರು ಪರಹಿತಕಾಗಿ ಜೀವವ ತೇದು ವಾಮನರು | 
ವಿನಯದಿಂದೈತರಲಿ ಮೇಣ್ಯಡು 

ಮುನಿಸಿನಿಂದಲೆ ಒರಲಿ ಕರೆದೊಳ 

ಮನೆಯ ಸರುವಸ್ತವನು ಸುರಿವರು ಕರ್ಣನಾಟಕರು ||೪೬| 


ಕರೆದು ತಣಿಯರು ಕೊಟ್ಟು ತಣಿಯರು 

ಸುರಿದು ಸೂರೆಯನಿಟ್ಟು ತಣಿಯರು 

ಹರಿದು ತಮ್ಮದ ಹಂಚಿ ತಣಿಯರು ನಾಡನಿತರರಿಗೆ | 
ಮರೆದು ತಣಿಯರು ನುಡಿಯ ತಮ್ಮದ 

ಮೊರೆದು ತಣಿಯರು ನುಡಿಯ ಪರರದ 

ನರೆದು ತಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಜೀವವ ಫೆರರ ಬೆಳೆಗಾಗಿ ||೪೭[| 


ಸ 
ನ 
ಗಿನಿಸನೂ ತಾವಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ನಸು ಪಣ್ಮಂದದಲಿ ಬೀಯಕೆ ತವರೆ ತಾವಾಗಿ | 
ಮನಯ ಮಕ್ಕಳ ಪರಿಪೆಯನು ಮರೆ 
ವೆನಿತೊ ದೂರದ ಜನರ ಮನಮೋ 
ಹನರು ಗರುವದ ವರದ ಬಿರುದಿನ ವೀರದಾನಿಗಳು |೪೮| 


ಕಾಡುಪಾಲಾದರೆಯು ಸರಿ ನಾ 

ಬೇಡಿ ಬೇಡಿದವರ್ಗೆಯದನೇ 

ತೋಡಿ *ೊಡುವೆನು ತಪ್ಪದೀ ನುಡಿಯೆಂದ ಕರ್ಣನನು | 
ನಾಡೆ ಹಿಡಿದಾ 3ಹುರಿಯ ಹಿಂದಣ 

ನಾಡ ಕಣ್ಣಾ ೯ಟಕದ ಮಂದೆಯ? 


ನೋಡಿಯಾದರು ನಂಬಬಾರದೆ ನನ್ನ ನುಡಿಯಿದನು ||೪೯]|| 


ಇ 


ಯ. 
ದಿಯ ಅಟ್ಟದ ಪೃತಿ.' 


ಣತ್ಪೋದ್ಭರಣ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೪೭ 


ಕಾನ್ಯ ಸಮಾಪನವು 
ಎಂಬ ಕಡೆಯ ಗತಿಯು 


ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ ಸಿರಿ 

ಕಾಂತನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿ 

ತಾಂತಮಾ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಹಣತ್ತವಾಗಿಯೆ ತಾ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕನಲ್ಲ ನಾವಿ 5 

ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಲ್ಲಲಾ ವಿ 

ಶ್ರಾಂತಿಗೊಳುವೆನು ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಧ ಸಟ್ಟಿದವು' |೫೦|| 


ಭರತವಾಕ್ಯವು 
(ಲಿಪಿಕಾರನು ರಚಿಸಿದುದು) 
ಕಂ|| ಒಯಮಸ್ವೆ ಇವರ್ಣಸ್ಥ್ಯಂ 
ಜಯಮಸಕ್ಕೆ ಣವರ್ಣಯುಕ್ತ ಕರ್ಣಾಟಕಕಂ | 
ಜಯ ಜಯ ಇತ್ವಾತ ರ್ಗ 
ಜಯಮಾಗುಗೆ ಸ್‌ ಬರೆವ ಸಕಲ ಜನಕ್ಕಂ | 


ಆ. 
ಲ 
೫ 

2 

ಶಿ 2೬ 


ಸರಸ್ಪತಿಯ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಟ ದಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


೦೨ 


1 (ಮಹಾ ಕವಿಯೆನಿಸಿದ ಪುರುಷ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯು " ಶ್ರತಕಾರ್ಧ ಷ ಷಟ್ಪದ''ಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಪಕ್ಷ " ತ್ರಿಪ ಪಾದ ೩ ಷಟ್ಪದ''ಗಳಾಗಿಯಾದರೂ ಮುಗಿಸದೆ, ಕೇವಲ 
50ಎ ಸಟ್ಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಸತ್ತಂ ಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮುರಿದನೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿದಿಲ್ಲ.--ಸಂ. ಪಂ.) 


೧೪೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪೂ 


ಸಂದೇಹ ಸಂಜೋಹ ಸಂದೇಶವು 


ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ 
ಕ “ಜೆ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ 

ಶ್ರೀವನಿತೆಯರಸನಿಗೆ ತನ್ನಾ ತ್ನ್ನ  ಬೆಯನಿತ್ತೆ 
ಮಾವನ್ನೆ ನೈಕಿಲುವೆಟ್ಟಿ ನಳಿಯನಿಗೆ ಮೇಣುಮಾ 
ದೇವಿಯರಸನ ಮೈಯ ನಟ್ಟಿ ನಡುವಣ ನಾಭಿಯಿಂದೆದ್ದ ಕಮಲಜನಿಗೆ' 
ಸೇವಕನು ನಾ ಮಣಿಯುತೆನ್ನ ಕರಶಿರಗಳಿಂ 
ದಾವರಿಸಿ ಮೂವರವರಾರಡಿಗಳನು ಕುಣಿವ 
ನೇವುರವನನುಕರಿಸಿ ನುಡಿವೆನೀ "“ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶ''ವ 


ಸಾದೊಡೆ ಮುನ್ನ ಕಡೆದ ಕಡಲಿನ ಘೋರ 
ಹಾಲಾಹಲವ ನೊಣೆದ ನಂಜುಗೊರಲನ ಕೂರಲ 
ನೋಲೈಸಿ ನೆಲಸಿದ ಕರೋಟಿಮಾಲೆಯವೋಲು ಚಕ್ರಧರನಾಯುಧದಲಿ 
ಸಾಲುನೆಲಸಿದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಪಿತಾಮಹನ ನೆರೆ 
ಜೋಲುಗಡ್ಡ ದ ದಟ್ಟಿ ಗೂದಲಿನ ಸರಿಸಮದ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಪ್ರುದೀ ೯ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶ'' ಸ ಸತ್ಯ್ಯೃತಿಯಿದು 


ಒಂದೆ ಸಂದೆಗವೆನಗೆ ಭಾಮಿನಿಯಿನೀರೇಳು 

ಛಂದದನುಭವದ ನುಡಿ ಬೋಡಿಯಾರೈದರೊಡ 

ನೊಂದುವುದೊ ವೊಂದದೋ ವಾರ್ಧಕವು ಭಾಮಿನಿಗೆ ಮೇಳ ಬರುವುದೊ ಬಾರದೋ 
ಮುಂದೆ ಮಾತೇಕಣ್ಣ ಮುಟ್ಟಿ ದುದು ಮೂರು ಸೂ 

ಳೆಂದ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕು ಮೂರೆ ಸಟ್ಟ ದ ನನ 

ಜೆಂದ ಕಾಣದು ಮುಗಿಯಿತಿಲ್ಲಿಗೀ “ ಸಂದೇಹ ಸೆಂದೋಹ ಸಂದೇಶವು 


೩ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು "" ಕಾವ್ಯಸ ಸ್ತ ರೂಪ ಸೂಚನಾಲಂಕಾರ ''ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ವನು ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಟ ಈ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹವು 
ನಿರುಪಮವಾದ ಜಾಲ ತಾನೆ! ಕಾವ್ಯ ಜ್ರ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಯೇ ಟ್ಟ ಮೊದಲಾಗು ತ್ರ ಧ್‌ 

ವೆಟ್ಟನಳಿಯ 'ನಾದ ಶಿವನು ಸತಿ (ವನಿತೆಯರಸ ನಾದ ವಿಷು ವಿಗೆ ತನಾ ತ ಚ್‌ 

ಸ್ವಾ ನಾ ಷಿ KY 

ಯಾವಾಗ ಇತ್ತ? ಅವನ ಆತ್ಮಜಿ ತಾನೆ ಯಾರು? "ಮೇಣ್‌ ', ಉಮಾದೇವಿಯರಸನಾದ 
ಮೈಯ ನಟ್ಟ ನಡುವಣ ನಾಭಿಯಿಂದೆದ್ದ ಕಮಲಜನಾರು?-ಖಂದು ತನ್ನ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ i 
& ಸುವ ವ್ಯಾ ಫಂದ ಇಲ್ಲ ದ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ವಿಡೆಮಾಡಿ ಚಮತ್ಕಾ ರಮಾಡಿದ್ದಾ: ನೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ (ನಿಚಾರಪ್ರಚೋದಕ ನಾಟಕ)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀಮಾಕ ಮಂ. ಅ. 
ದೊರೆಸ್ವಾನಿ ಆಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ, ಧಾರವಾಡ; 
ಕ್‌ ಅ. ೨೦೫; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

ನಿರಂಕುಶ ರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯತೆ, ನಿರಂಕುಶ ಐಶ್ವರ್ಯ, ನಿರಂಕುಶ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈಗಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯು ದಾನವರ ತ್ರಿ ಪುರದಂತೆ ತನ್ನ 
ಒಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ಹತ್ತಿ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ದೃಶ್ಯದ ಒಳಮರ್ಮವನ್ನು 
ದೇವದಾನವರ ಕಲಹ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಷಿಗಳ ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
" ತ್ರಿ ಪುರದಹನ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಂದಿರುವ " ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅವರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 

ನಾಗರಿಕತೆಯು ಈಗ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ವಿಷಮಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು  ಖದುರಿಸಿ 
ಆತ್ಮೋದ್ಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು-- 
ಏಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಾವಿರಾರು 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹತ್ತಾರು ದಾರಿಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು 
ಮಾನವನ ಪುರಾತನ ಮತಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ, ಮೋಸ್ಟ ಮಾರ್ಗವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪಂಥವನ್ನೂ ವಿತ್ರಿಹಿಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಮತಧರ್ಮ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಉದಾತ್ತವಾದ ಧ್ವೇಯಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೂರ 
ಸೂಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಈಗಿನ ಮಾನವನ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಮದ್ದನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೊಸ ವಿಷಗಳನ್ನೇ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಜೇವಕಳೆಯಿರುವ ಅ೦ಶವೆಷ್ಟು ? 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಅಂಶವೆಷ್ಟು? ಮತವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ವಿಚಾರವು 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಫಲಿತಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಬೆಸಿ ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಗಳಾದರು; ಮತ್ತೆ 
ಕಲವರು ಮತದ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪ, ಪ್ರಪಂಚಾತೀತವಾದ ಪರವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮಾನವನ ಅನುಭವಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ದಿವ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು 


೧೫೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟಿ... ಥಿ 


ರಚಿಸಲು ಯತ್ತ ಪಟ್ಟರು. " ಧರ್ಮಜ್ಯೊ ೀತಿ'ಯು ಎರಡನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 

"ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ'ಯು ನಾಟಿಕ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಗ್ರ೦ಥ. ಆದರೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ "ತ್ರಿ ಪುರದಹನ'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಂವಾದರಚನಾನಿಪ್ರಣತೆಯನ್ನೂ ಪಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನ 
ಕೌಶಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಇವರು ಕಲಾದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನೊ ೀ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನೋ ಏಕೆ ಬರೆಯಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರ ಸ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ಆಕ್ರ ಸ ದೆ. 

"ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜೀತದ ಒಬ್ಬ. ಇ CRE ಕುಟುಂಬ 
ದವರೂ ನಂಟರಿಷ್ಟರೂ ಗಾಗಿ, ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಈಗಿನ ನ ನವನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಸ್‌ ರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳು. ದರಿದ್ರನಾರಾಯಣ ಸೇವೆ, ಸಮುದಾಯ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಮ್ಯ (5001011971), ದೀನರ ಸ್ಥಿತಿ, ರಾಂ ದರ್ಪ, ಅಸ್ಪೃ ಶ್ವರ ಸಮಸ್ಯೆ, 
ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡು ಇವರುಗಳ ಕ ಜಿತ ತ್ರವು 
ಬಹಳ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ 
ಆ ರ್ವಕವಾಗಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತದೆ. 

ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮತಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವು ಸಂವಾದ 

ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ, ತೃಪ್ತಿ ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಜಹಗೀರುದಾರರಾದ 
ತೇತವರಾಯ್ಯ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಸಂಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡರ ಬಲಾಬಲಗಳು 
ೈಷಿಕರವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ ಧರ್ಮದ ಮೂಲ ತತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, 5೪ ಸಹಾಯದಿಂದ ನವೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿ ಹನು ನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪ ಇವನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ? ಸಮಾಜೋದ್ದಾ ರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ೯ಗೊಳಿಸಬಹು ಬ ವಿಷಯವು ಬಕಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂವಾದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ವಿಚಾರ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಶತಮಾನದಿಂದ 
ರಾಜಾ ರಾಮಮೋಹನರಾಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅವಿಚ್ಞಿ ನ್ಟ ವಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಾರತದ ನವೀನ ತರಂಗಗಳ ಸ ಸಮಷ್ಟಿ 
ದೃಶ್ಛ ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತತಯ ಹಗ ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಯಾವುದೂ "ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿ 'ಯಷ್ಟು ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿಯೂ, 
ಆರ್ಯಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಜಿಂಬಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೫೧ 


ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಒಳಗುಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಅದರಷ್ಟು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ರ 
| ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಜೀವನವು ಹೇಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು? 
ಆತೊ ್ರೀದ್ಭಾ ರವು ಯಾವ ರಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು 7--ಜೇವಾತ್ಮನ ನು ವಿಕಾಸಹೂಂದಿ 
ಜಾ ನ ಇಚ್ಛಾ ತ್ರ ಯೆಗಳು ವಿಸ್ತಾರಹೊಂದಿ, ಸಮಸ್ತ ME ಐಕ್ಯ ನಾದದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಫಲ ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ. ದೀನೋದ್ದಾ ರ 
ವೊಂದೇ ಸಾಲದು. ದೀನದಾನಿಗಳೆಂಬ ತ್ರೀಡೆಗಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಸಮಾಜದ ಮೂಲ 
ಸೂತ, ತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನ ನರ್ರಚಿಸೆಬೇಕು. ಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗವು ಅನರ್ಥಕಾರಿ; ಅಹಿಂಸಾ 
'ತ್ರೇಯಸ್ವರ-- ಫಲವು ಶಾಶ್ರ ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು "ತತ್ತ ಮಸಿ ದ ಮಹಾ ವಾಕ್ಯ ಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಧ್ಯಾ ತ್ಕ ದೃ ಶ್ಯವನ್ನು ಮಾನವತಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮರ್ಮ 
ನು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಉದ್ಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಟಾಲ್ಸ್ಸಾ ಯ್‌, ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ 
ರವರ ಕ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹ 'ನಿಚಾರತರಂಗಗಳೂ, ನಮ್ಮ "ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ 
ಕಾರ್ಯತತ್ತ ಗಳೂ, ಮಾನವ ಹೃದಯವನ್ನು ಈಗ ಇ ಇ ೀಲಗೊಳಿಸು 
ತಿರುವ ಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ "3 ತ್ರಿವೇಣೀ' ಸಂಗಮವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವ್ರದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ "ತ್ರಿ ಪ್ರರದಹನ'ವು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಹೊರಮೈಯ ದೃಶ್ಯವೂ, ಶಿವನ ಉಗ್ರನೃತ್ಯವೂ ಆದರೆ ಇವರ "ಧರ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿ'ಯು ಮಾನವನ ಸುಪ್ಯಶಕ್ಕಿಯ ಅಂಕುರವೆಂದೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಮ್ಯ 
ದರ್ಶನವೆಂದೂ, ವೇಣುಗಾನವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಂದೊದ 
ಗಿರುವ ವಿಪ್ಲವದ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಜನತೆಯು ಹೇಗೆ ನುಂಗಿ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪುನರ್ರಚನೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ದಾರುಣ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸೂಚಿಸುವುವು. 
ಎಂ. ಐ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌. 


ಸಾದರೆ ಸಕಾರ 


೧. ಜೀವನ ಪ್ರಭಾತ (ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ)-" ನಿಮಾವಾಣಿಜ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಪುಷ್ಪ , 
ಪ. ಕಾಶಕರು: ಶೀರ್ಮಾ ಜಿ. ವಿ. ದೊಡ ವೀರಪ , ವವಸಾ ಪಕ-ಸಂಪಾದಕ, "ವಿಮಾವಾಣಿಜ,', 
ಎಲಿ ಸಾ a Ke 1) [eo ಬ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ; ಕ್ರಾ ಅ. ೮೭. 


೨. ಪೂರ್ಣಯೋಗೆ (ಪ್ರಥಮಪಾದ)--ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀಮಾಕ ಮಧುರಚೆನ್ನ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಹಲಸಂಗಿ; ಹ್‌ ಅ. ೧೦೨; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


೩. ಶ್ರೀಮುನ್ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ಚರಿತ್ರೆ--ಲೇಖಕರು: 
ಶ್ರೀಮ್ಮಾ ಎಲ್‌. ಸ್ನಾಮಿರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಕೌ, ಅ. ೧೦೦; ಬೆರೆ 
ರೂ. ೧-೪-೦; ೧೨ ಆಣೆ. 


೪. ಸೂಕ್ತಿಸುಧೆ (ಸರ್ವೇಶ ಪದಗಳು)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಮೈಸೂರು; ಪುಸ್ತಕ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: ಸ್ಟೂಡೆಂಟ್ಸ್‌ ಸೈಕಲ್‌ ಅಂಡ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಕಲ್‌ ಮಾರ್ಟ್‌, 
ಲ್ಯಾನ್‌ ಡೌ ಬಜಾರ್‌, ಮೆ ಸೂರು; ರ್ಕ ಅ. ೧೦೦; ಚೆಲೆ,| ೬ ಆಣೆ. 


೫. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ ದಸರಾ ಅಧಿವೇಶನವನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವಾಗ್ಗೆ ದಿರ್ವಾರವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಭಾಷಣ 
1938 ನೆಯ ಇಸವಿ ಅಕ್ಟೋ ಬರ್‌ 6 ನೆಯ ತಾರೀಖು. 


೬. ಸೀಮುಂತದ ಉಡುಗೊರೆ--ರೇಖಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಶ್ರೀ. ಪಾಂಡುರಂಗ 
ರಾವ್‌ ; ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ; ಕೌ ಸಿಂ 
ಬೆಲೆ, ೨ ಆಣೆ. 


೭. ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣದ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯಕತೆಗಳು ಭಾಗ ೧, ೨. 
ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀಮಾಕ ರಾ. ನ. ಮಳಗಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರೇಮಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ; ಕಾಕ ಅ. ೨೧೧; ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ. 


©. Karnatak College Miscellany—Karnatak College, 
Dharwar; October, 1938. 


ಹ 


We 


ಸಂಪಾದೆಕೀಯ 

ಈ ಸಲದ ದಸರಾ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜ 
ರವರು ಶ್ರೀಮಾಕ್ಸ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗೆ "ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ಕ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಈ ಸಂತೋಷದ ಸನ್ನಿವೇ ಶದಲ್ಲಿ 
ಸ ದೇಶಕ್ಕೆ ದೇಶವೇ ತನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ಅಭಿನಂದನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಷೆ (ಕಂಠಯ್ಯ ಜ್ರ 3 
ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೂ 
ನಾಡಿಗೂ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ, ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವೆಯ ಮಹತ್ತ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹಲವು ಬಿನ್ನ ವತ್ತಳಗಳೂ ಭಾಷಣಗಳೂ ಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನಗಳೂ 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿವೆ; ಆದಕಾರಣ "ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸಕ್ಕವಾಗಬಹುದು; ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಅನುಚಿತವೂ ಆದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯವರು 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಲು ಆಫೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ಕಾರೆ; ಜೊತೆಗೆ, ಶ್ರೀಮ್ಮಾ೯ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಕನ್ನ ಡದ ಸೇವೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ಮ ಪಡಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ €ಕಂಠಯ್ಯನೆವರು ಈ ರಾಜ 


ಡ್ಯ 
22 22 


ಈ ವರ್ಷ ಅಳೊ ಬರ್‌ ತಿಂಗಳು ೬ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಧಾನಿಲಯದ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಸಿ. ಎಫ್‌. ಆಂಡ್ರೂಸ್‌ ಅವರು 
ನೂತನ ಪದವೀಧರರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಹಿತೋಪದೇಶ ಭಾಷಣವು 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ ವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಬಡವರಿಗೂ 


ಮಾತ ಭಾಷೆ ಎ ಚೃ ಸ 
ಫಿ ಹಣವಂತರಿಗೂ, ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯಕ್ಕೂ ಹಳಿ ಗೂ ಇರುವ 
ಬೋಧನೆಯ ೬೫೫೪೫ ಜ್‌ ನ ಜ್‌ ಳೆ J 
ಈ ) J ಹೇಗಿ?-ವಂಬ ಇ 
ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು ಲೆರಿ ನ ನಾಡ ಸಜಿ 


ಉತ್ತರವೇ ಆ ಭಾಷಣ. ಏಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆಯ 
ಭಾಷೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆಗಿರುವುದು ಜನಜೀವನಕ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವರ್ಗದವರಿಗೂ 


ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅ೦ತರಸ್ಥೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷು 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಅದು ಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅದಸ್ಥೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಷ್ಟು ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದ 1 ್ಸು ಪಡೆದು ಸಜೀವವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು: ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾವ ಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ಅದು ಬೋಧನೆಯ ಭಾಷೆಯೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಕಾಲವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನೂ )ಿ ಬೇರಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ. ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಪಠ್ಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು [ ಗಣಿಸಿದರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗ ನೀವ್‌ , ಮಾತ್ರ ೈಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ € ಪಾಠಗಳನು ಹೇಳುವುದು 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲೆ € ಉತ್ತರಗಳನ ನ್ಬು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಪ್ರಯ ಈಗ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆ ಬೆಳೆದು ಪುಷ್ಟವಾಗುವು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಹ. 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಆಂಡ್ರೂಸ್‌ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ: 

""ಇಂಗ್ಲಿ ಸನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಲಿಸಲೇ ಬೇಕು; “ಅಡಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅದು 
ಬೋಧನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಇರಕೂಡದು. ಮಾತೃಭಾಷೆಯೇ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕು. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಚರಿತೆ ತ್ರೈಯನ್ನೂ ಭೂಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ನ್ನೂ BL ಮಾತ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಬಳಸಬೇಕು; ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಉಪ ಉಚ ಹನು 3 ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು "ಬೇಕು' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಹ ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಮಹತ್ವ: ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಸರಕಾರವೂ. ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 0? ತ್ಸ. pe 
ಉಪಯೊ ಗಿಸುವುದೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಹೊಸ ಏರ್ಪಾಟಿನಿಂದ ಆಗುವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಬಹುದು; ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ಉಂಬಾಗ ದೆ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕ್ಯೂ ಗ್ರಾಮಗಳ. ನಡುವೆ ಇರುವ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆ 1 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

““ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಿದೆನೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳೆಬಹುದು. ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷ ಣ ತೊಡುವ 
ಸಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ಯ : 
ರೂಪ ಸಕ್ಕ ತರಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಅತಿ ಸಸ್ಸಿ ಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದರಿಂದ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೫೫ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಕವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಈ ರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗ 
ಪರೀಕ್ಲೆ ಗಳನ್ನು EE ಉದೆ ೇಶ ನ ನ್ಹದು. ಮೈಸೂರು ನೀವೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಾ ಡುವ. ಪ್ರಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ಏನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. 

ಕೆ ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ ವರಗೆ ಪರಕೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಸೇ ea ರದು ಹೊರತಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾನವ್ರದಾದರೂ ಇದೆಯೆ? ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನ 2ಜಿ. 
ದೇಶವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ; ಕಲಿತವರಿಗೂ ಕಲಿಯದವರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 


ಅಂತರವಿರುವ ಯಾವ ಮತ್ತೊಂದು ಭೂಭಾಗವೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ” 


ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು : ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ೦.ಐಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌. 


೧. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ)--ಸಂಪಾದಕರು: 
ಟಿ. ಎಸ್‌ ವೆಂಕ ಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಮತ್ತು ವಿ.ಆರ್‌. ಕ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ವಿ೦ಂಬಿ 
ಬೆಲೆ: ೦-೧೨-೦. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ- ಸಂಪಾದಕರು: ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕ 
ಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ: ೦--೧೨--೦. 

೩. ಪ್ರ ST ಸಂಗ್ರಹ (ಸಚಿತ್ರ)--ಸಂಪಾದಕರು: ಎಂ. ಎಸ್‌. 
'ೆಸವಲಂಗಯ್ಯ, ಹ "ಬಿಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. ; ಬೆಲೆ: ೦--೧೨--೦, 

೪. ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು (ಸಚಿತ್ರ)--ಅನುವಾದಕರು: ಎ. ಎಕ. 
ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ: ಕ್ನಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ, ರೂ. ೧--೦--೦; 
ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ, ೦--೧೨--೦. 

೫. ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪ 


(೨ 


; 
ಎರಿ.ವಿ; 1 ಬೆಲೆ; ಕ್ಯ್ಯಾಲಿಕೂ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೪-೦, ಸಾದಾ ಸ್ರಿ 
೦--೧೨--೦. 

೬. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರ:: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
೨ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ: ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ, ರೂ. ೧-೪-೦; 
ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ, ೦--೧.೨--೧೦. 

೭. ಆರೋಗ್ಯ ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ)-ಲೇಖಕರು: 


ಜಿ. ಎ. ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ, ಖ್‌ ಬಓ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.! 
ಬೆಲೆ : ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ, ರೂ. ೧--೪--೦; ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ, ೦--೧೨--೦. 
ಕ್ರ RA ್ಟ್ಟೂ2: ಸಂಗ, ಹೆ- ಸಂಪಾದಕರು: a ನಮಹಾ ದ್ಯಾ" 
ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚ ಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ ಏಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೦-೦; ಸಾದಾ 
ಪ್ರತಿ, ೦--೧೨--೧೦. 

೯. ಹಣ ಪ್ರಪಂಚ--ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ; 

ಕ್ಯಾಲಿಕೂ ಪ್ರತಿ, ರೂ. ೧--೪--೦ ; ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ, ೦-೧೨-೦. 
೧೦. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ- ಲೇಖಕರು: ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎರ 
ಬೆಲೆ: ಕ್ಯಾಲಿಕೂ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೪-೦ ; ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ, ೦-೧೨-೦. 

ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಹಳ-- 

ಕ್ಕೂರೇಟಿರ್‌, 

ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿ, ಮೈಸೂರು. 


ಪ್ರಾ 


೨೩ನೆಯ ಕನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇ ಛನು 


ಸ ೫ 


ಸಮಾಚಾರ ಪತ್ರಿ ಕಿ 


ಈ ವರ್ಷ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ೨೩ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ವನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾ ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನ ಡ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಉದ್ದೆ £ಶಪಟ್ಟ 
ಮೇಶಿಗೆ, ತಾ|| ಫಂ-೨-೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾ ರಿಯ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೆ. ಗುರು ರಾಜಾರಾವ್‌, ಬಿಎ" 
ಬಿ.ಎಲ್‌. ಅವರ ಅಧ್ಯ ಈ ಸ್‌ ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹ ಸಭೆ ನಡೆಯಿತು. ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಪ್ರಮುಖ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರನೇಕರು ಜ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಸಭೆ ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ 
ಮೇರೆಗೆ ಸಭೆಯ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರಿ (ಮಾ ನನ್‌. ಆರ್‌. ಗಂಗಾವತಿಯವರು ತಾ|| ೧೨- ೮೧೩೮ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷತ್ತಿ ಗೆ ಲಿಖಿತಮೂಲಕ ಸಮ್ಮ €೪ನದ ಆಹ್ವಾ ನವನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಲಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯವರು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ” ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸರಿಷತ್ತಿ ನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿ 
ತಾ|| ೨೭-೮-೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ, ಸಂತೋಷ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳೂಡಸೆ ಸಿ ತರಿಸಿತು. 

ಈಗ ಸುಮಾರು ೫೦ ಮಂದಿ ಮಹಸೀಯಂನ್ನೊಳಗೊಂಡ. ಸ್ಪಾಗತ ಮಂಡಲಿ ಏರ್ಪಾಲಾಗಿದೆ; 
ಶ್ರೀಮಾ೯” ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಗಂಗಾವತಿಯವರು ಗೌ|| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ 
ತೊಗರಿ A ಪ್ರ ನವರು ಕೋ ಶಾಧ್ಯ ಫ್ಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. 

ಸಲದ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಬಳ್ಳ "ರಿಯಲ್ಲಿ ಮು ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಎರಡು 
ಜ.11 ಹಳ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ 'ಲಸಮಾಡುತಿ, ದ್ದ್ದಾ ಥೇ; ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನ ಕನ್ನಡಿಗರು 
_ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಬಹು "ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಸಲದ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ತನ ಶೆ ಡಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಒಕೂ  ಟಕ್ತೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆನೇಕ” ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ದಾಗಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ 
ತೀರ್ಮಾನಗೆಳಾಗತಕ್ಕದ್ದಿ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ದಯಮಾಡಿ 1... ಇಷು ನವನ್ನು ಅತ್ಯ ಂತ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಾರೀಖುಗಳು 


ಸಮ್ಮೇಳನ ೧೯೩೮ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ೨೯, ೩೦ ಮತ್ತು ೩೧ನೆಯ 
ತಾರೀಖು:ಗಳಲಿ (ಕ ಸ್‌ಮಸ್‌ ರಜಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸೇರುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ 
ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಅಪೂರ್ವ ಭಕ್ತಿ ತ್ಯಾ ಗಗಳಿಂದ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕನ್ನ ಡದ 
ಪ್ರಮುಖ ಮು ಂದಾಳುಗೆಳಲ್ಲಿ ೨ ರಾದ, ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಒಡೆಯೆರಾದ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆರ್‌. ಆರ". ದಿವಾಕರ್‌, ಗು ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. ಅವರು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಪೌಸತ್ತಿ ನ ಮತ ತ್ತು ಸ್ಟಾ ಗತ ಮಂಡಲಿಯವರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸ್ಕಿ ಈ ಸಲದ ಸನ ಳನದ 


ಅಧ್ಯ ತೆ ಸ್ಟ ನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ರುವುದು ವಿಶೇಷ 'ಸೌತೋಸದ ಸಂಗೆತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ, ನಾಟ್ಯಸಮ್ಮೇಳನ 


ಕಳೆದ ವರ್ಷ ನಡಸಿದಂತೆ ಈ ವರ್ಷವೂ ಕವಿಗೋಷಿ, ಯನ್ನು ನಡಸಲು ಅವಕಾ ಶವಾಗಬಹುದು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವಫೊಂದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉದ್ದೆ ಶೆ ಸ್ವ್ವಾ ಗತಮಂಡಲಿಗೆ ಇದೆ. 


ಪ್ರಬಂಧ, ಭಾಷಣ, ನಿರ್ಣಯಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಭಾಷಣಗಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಚನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಲಿಚ್ಚಿ ಸುವ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇ ಶವನ್ನೂ, ತಾವು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಭಾಷಣದ 
ಅಥವಾ ಓದಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗದ kit ರು ವಿಷಯ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವವರು ಆ ನಿರ್ಜಯಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಷತ್ತ ನ ಗಾ] ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಗಾಗಲಿ 'ಅಥವಾ ಸಾ ಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಗಾಗಲಿ 


ತಾ||: ೩೦-೧೧-೧೯೩೮ರೊಳಗಾಗಿ ಬರಹದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ಕಲಾಭಿಜ್ಞರೂ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಈ ಮೂಲಕ | 


ಪರಿಷತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ. ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಮ್ಮೆ ನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಅದನ್ನು -ಡಸಿಕೆೊಡಬೇ ಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬೇಡುತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕ, ಯಕ್ರಗಾನ, ಲಾವಣಿ 


ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಈ ತರಹ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ £ಶವಿದೆ. 

ನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳಿವರೂ, ಯಕ್ಷಗಾನ ನರಗೆ ಲಾಎಣಿಕಾರರೂ 
ಮ! ತಾ|| ೩೦-೧೧-೧೯೩೮ ರೊಳಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗೌ|| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಗಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಸ್ವ್ವಾ ಗತ ಮಂಡಲಿಗಾಗಲಿ ದರಖಾಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸದೇಕೆಂದು ಜಾ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ 


ಸುಮಾರು ಷಿ ವಾರ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಸರಿಷತ ತ್ತು ಒಪ್ಪಿ ದ ದರಖಾಸ್ತು ದಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತ Mf ಲ್ಯ 


ಬರೆಯಲಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ಒಪ್ಪಿದ "ದರಖಾಸ್ತು ದಾರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಸದ. ವೆಚ್ಚ 
ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು `ದ ರಾಗತಕ್ಕ ದು; ಮತ್ತು ಕೂಡಿದೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮ ಸಲಕರಣೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಕ್‌ ಸಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇತು 7 ಸ್ವಾಗತ 
ಮಂಡಲಿಯವರು ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಅನುಸಾರ ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲನಿರುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 

ಹಕರಿಸಬಹುದು. ನಾಟಕ ಸಂಘದವರಾಗಲಿ ಯಕ್ಸ್‌ ಗಾನ ಮಂಡಲಿಯವರಾಗಲಿ ಇತರ ಬಗೆಯ 
ರ್ಯಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಪಡೆದು ಪ್ರ ವೇಶ ಶುಲ ವನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟು ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಭಕ್ತರೂ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, 
ಜ್ಯ ಪೆ :ಮಿಗಳೂ, ಕಲಾಭಿಜ್ಞರೂ ಸಮ್ಮೆ «ಳನಕ್ಕೆ ಬರುವರೆಂದು "ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿ 
ಸಿತೊಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು, ಸಮ್ಮೇಳನ” ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, 'ತಾಯ್ದು ಡಿಯ 
೫. ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜಾ? ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಬ ರಿಯ ಸ ಸ್ಟಾ ಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 


ತಾ|| ೧೭-೧೧-೧೯೩೮, ಸಿ. ಶೆ, ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ವಿಂ.ಐ., ಬಿಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., 


ಬೆಂಗಳೂರು. ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಕ|| ಸಾ|| ಪರಿಷತ್ತು. 
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ವಿಪಯ ಸೊಚಿಕೆ 


ಕಿಟಿಕಿ-ಕಣ್ಣು--ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 3 
ದೇಶದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಬನ್ನಿ !--ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಖ..... 
ಬೇಲೂರು ಚನ್ನಯ್ಯನ ತೇರು- ಸಂಗ್ರಾಹಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಂ. ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ, ಮುತ 2ಡಿ 

ರಂಗಯ್ಯನ ವಚನಗಳು ( ಇನ್ನಷ್ಟು)-- 
ವಿಚಿತ್ರ ವೈಥೆ--ಅನುನಾದಕರು : ಶ್ರೀರ್ಮಾ "" ರಾಮು'' 
ಬೈಗಿನ ಬಲೆ--ಶ್ರೀಮಾ೯” ಎ. ಸಿ. ಶಂಕರಭಾರತಿ, ಮೈಸೂರು 
ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ--ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ, 
ಅನುವಂಶೀಯತೆ--ಶ್ರೀಮಾ೯ ಡಿ. ಎಚ್‌. ವೀರಯ್ಯ 
"ಅಮರು ಶತಕ 'ದಿ೦ದ--ಶ್ರೀರ್ಮಾ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. 
ಮಹಾಕವಿ ಪ್ರರುಷಸರಸ್ತತಿಯ ತ 

ಮತ್ತು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ಮಾಲ್‌ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರು ಎಲ್ಲಿಯವರು ?-- ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಕ... . 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಬಖಂ.ಬ. 
ಚಾತಕವ್ರತ (ಸಶೇಷ)-ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ, ಎಂ.ಬ., ಬಿ.ಟಿ. 
ಅಹಲ್ಯೆ: ಪೂರ್ವಾಂಕ (ಸಶೇಷು)--ಶ್ರೀಮಾಕ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 
ಬಿ.ಎ. 
ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ-- ಗ್ಗೆ 
ದಿವಂಗತ ಪ್ರೊ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ದನವರು 
J ಲ್‌ಿ 


೧೨೫ 


೧೨೭ 


ದಿವಂಗತ 
ಪ್ರೊ ಓಟ. ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 


ಲ್‌ EES 
ಇರ್‌ ಮ್‌ 


ಮ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 


ು ಸಂಚಿಕೆ 


ಕುರಿ ಕಣು 
೩8 


ನೆಯ ಮೆಯ್ಸೆ ಕಟಿ ಕಣ್ಣು; 
ಘನಿ ಕೂಟಿಡಿಯ ಜೀವನು. 
ಮನೆಯ ಗುಡಿಗೆ ಕಿಟಿಕಿ ಪಡಿಮೆ : 


ವಿ ಕ ತ ಇತ! ಕೆ 
ತಲೆಯ ಕಣಿ ಗೇನು ಕಡಿಮೆ? 
[A 5 


ತೊಟಿಡಿಯ ಕುರ್ಚಿಯೊಳಿದ್ದವನೇಕೊ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದೆನಕ್ಕೊ [ 

ಬಿತ್ಕರದಾಕಾಶದ ತಿಳಿನೀಲಿ 

ದೂರದ ಶಾಂತ ಸಮುದ್ರವ ಹೋಲಿ 

ಮೆರೆದಿದೆ. ಕಿಟಿಕಿಯ ಚೌಕವ ತುಂಬಿ; 


ಗೆರೆಯೆಳೆದಂತಿದೆ ಸರಳಿನ ಕಂಬಿ. 


ಸ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ 


ಶಾರದ ನೀರದವೊಂದಿನಿತಿಲ್ಲ; 
ನೀಲಿಯೆ, ನೀಲಿಯೆ, ನೀಲಿಯೆ ಎಲ್ಲ. 
ಕಾಯ್ದಿದ್ದಿತು ಬಿಸಿಲಿನ ಹಗಲು, 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದ ನಿದ್ದೆಯ ಹಗಲು ! 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರೆ ನೀಲಿಯ ನೀರಧಿ, 
ನೀಲಾಕಾಶದ ಓ ಆ ದೂರದಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮುಗಿಲಿನ ಚೂರುಗಳಂತೆ 
ಬೆಳ ಕಿಯ ಜೊತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ; 

೪ ರ್‌ ಹ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಪಡೆವಮಲಾತ್ಮಗಳಂತೆ 
ಶೂನ್ಸದಂಚಿನೊಳೆ ಹೊಂಚಾಡುತ್ತಿವೆ ! 
ದಪಿಯೆ ದಣಿವಂದದೊಳಾ ಹ$ 

ನ್‌) ರ 
ಐರುತ್ತೇರುತ್ತಾಗಿವೆ ಚುಕ್ಕಿ ! 
ಅಃ! ಇಲಾ ದುವೆ ಶೂನ್ಯಂಬೊಕ್ತು, 
೧ ಇ) 

ಕಣ್ಣಾ ಜೆಗೆ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮಿಕ್ಕು 

೧9 oJ 
ನೋಡುತ ನೋಡುತ ನೋಡುತ ನಾನೂ 
ಮೇಲ್‌ ಮೇಲೇರಿದೆನಾದೆನು ಬಾನು . . . .! 


ಮನೆಯ ಮೆಯ್ದೆ ಕಿಟಿಕಿ ಕಣ್ಣು; 
ಕವ ಕೊಟಡಿಯ ಜೀವನು. 

ಮನೆಯ ಗುಡಿಗೆ ಕಿಟಿಕಿ ಪಡಿಮೆ: 

ಕಲೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೇನು ಕಡಿಮೆ ? 


ದೇಶದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಬನ್ನಿ!" 


ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಕಿರಿಯ ಮಕ್ತುಳಿರಾ, ಓ ನನ್ನ ಸೋದರ 

ಸೋದರಿಯರಿರಾ, 

ದೇಶದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಇಂದು ನಾಡೆಲ್ಲ ನೆರೆಯುತ್ತಿದೆ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಣ್ಣ ಸಂಭ) ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಆ ಸ 
ಮಹಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವ ಕ್ಡ ೈಪೆ ಆಕೆಯ ತೊಡಲುಮಕ್ಳಳಲ್ಲೊಲ್ಬ ನತ 
ನನಗೂ ದೊರೆಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ, ನಾಡ ದೇವಿಗೆ ಮುಡಿ 
ಬಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣೆರೆಯುತ್ತಿರುವವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಾಡಹಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ತನುಮನಧನ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಿ ಪ್ರ ಉತ್ಸಾ ಹದ ಅರ್ಥವೇನು? ಈ ಆವೇಶದ 
ಉದ್ದೇಶನೇಸು? ಯಾವ ಜಿಬಿ ಈ ತರು ಶೃಂಗಾರವಾಗಿದೆ ? ಯಾವ 
ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆರತಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ? ಯಾರ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಜಯಧ್ವನಿ ಈ ಗ್ರೆ ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ? ಯಾರ ಶಿ ಶ್ರೇಯನ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಶು 
ಪರಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ರೆ? ಚ ಯಾವ ನೆನಸದು ನಮ್ಮನ್ನು ಮುನ್ನೂ ೦ಕುತ್ಲಿದೆ ? ಗ 
ಕನಸಿದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ? ದೇಶದೇವಿ ಇದಾರು? ಈ ಪೂಜಿಯ 
ಅರ್ಥ ಉದ್ದೇಶಗಳೇನು? 

ಕನ್ನಡಿಗರ ಆತ್ಮ ಜಾಗೃತಿಯಿಂದ ಸಪಾಾಣವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅವಿಚ್ಛೈನ್ನ 
ಕರ್ನಾಟಕವೇ ಈ ದೇಶದೇವಿ. ಕರ್ನಾಟಿಕ ಮಾತೆಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಗಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಸವ ರ್ವಸ್ಪವನ್ನೂ ಬಲಿದಾನಮಾಡಲು ಸೊಂಟ ಕಟ್ಟುತ್ತ ದ್ದಾರೆ 
ಗೆ ಪ್ರ ಸೆ p ಕನ್ನಡಿಗರ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ "ಎಳ್ಸೆಯೇ 
ಈ ಉತ್ಸಾ ಹದ ಉದ್ದೆ ಶೆ. ಡನೆಲದೊಗ್ಗ ಟ್ರಿ, ಗಾಗಿ, ಕನ್ನ ನುಡಿಯ ನಡೆಯ 
ನಯದ ಸಿರಿಯೊಗ್ಗ ಟ್ರಿ ಗಾಗಿ ಸಂಶ 1 5. ನ ದುಡಿದು, ಭಕಿ ಠ್ಲಯುಕ್ತಿ 
ಬಯಸುತ್ತೇವೆ ಎ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನ "ಶಥೋತ ಶೈವಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನಿಂದು ಒಂದು 
ಗೂಡಿದ್ದೇವೆ. 
`` ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದವರು ಆಚರಿಸಿದ ನಾಡ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಭಾಷಣ. 


ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಪಃಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಅಘಟನ ಘಟನಕಾರಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಅನೇಕರು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಆಗಬಹುದಾದುದು 
ಆಗದಿರುತ್ತದೆಯೇ ? ಕೋಟಿ ಕೈಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದ 
ದೇವಫಲಗಳನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿಸುವೆ ದೋಟಿಯಾಗಲಾರದೇ ? ಒಬ್ಬನು ಕೂಗಿದರೆ: 
ನೆರೆಮನೆಗೂ ಕೇಳಿಸದೆ ಇರಬಹುದು. ನಾಡೆಲ್ಲ ನೆರೆದು ಒಕ್ಕೊರಲಾಗಿ ಠರೆದರೆ 
ಆ ಧ್ವನಿ ಉದಾಸೀನ ಪೃಥ್ವಿಯ ಪರ್ವತ ಕಾನನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ, ಸಾಗರದ 
ಘೋಷವನ್ನೂ ಮಿತ್ತು ಮಾರಿ ಅಂತರಿಕ್ಚದ ದೇವತೆಗಳ ಕಿವುಡನ್ನೂ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದೇ ನಂಬಿ ನಾನಿಂದು ದೇಶದೇವಿಯ ತೇರೆಳೆಯ 
ಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ಆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಮ್ಮ ದ ಕಂದರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜನಾಂಗಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ ಉದಾರ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಯಾದ ಸೃಷ್ಠ ತೆ ಮೂಡುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಲಿಷ್ಟರ 
ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲವೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕ ದಾರ್ಯವೇಷಿಯಾದ ಬಲವು ತಿಂಡಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಗಾಳದಂತೆ ಮೃತ್ಯುಕರವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಹೊಟಿ ಸ ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಗಂಟಲು ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಆಕಾಶದೆತ್ತರದ 
ಆದರ್ಶದಿಂದ ಒಂದಿನಿತು ಚ್ಯುತಿಗೊಂಡರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜನಾಂಗಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡವರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸಣ್ಣವರು 
ಸಣ್ಣ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ತಿಳಿದೋ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಆಂತಹ ಸಾಹಸಿಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಭಾವಿಸುವ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ಬುಗ್ಗೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 

ಸಮಸ ಭರತಖಂಡವೂ ಒಂದು ಕೊರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಮೈಯಾಗಿ ಕೋಟ ನು 


ನಿ 


ತೋಟಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಸಾಹಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ತನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 


ಬಲಿಷ್ಟರ ಔದಾರ್ಯದ ಉದರದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೇಶಭಕ್ತ 


೧.೨ 


ಭಾರತೀಯನಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಗೆ 


ದೇಶದೇನಿಯ ಪೂಜಿಗೆ ಬನ್ನಿ ! ೫ 


ಅವಶ್ಯಕವಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಲು ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ವಿಷಯವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪು ತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ, ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಬಯಸುವ ಸೆರೆಯಾಳು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳ 
ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ $ಮಾಡಿದರೆ ಅನಿವೇಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಒಟು ), 
ಮ್ಳ ಸೆರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಆದರೆ ಸೆರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಅವನು ಹೊಸದಾಗಿ ಪಡೆದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೆ ೀಮವೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಉಪಾಂಗಗಳು 
ರೋಗಪೀಡಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅಸೀಮ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದರಂತೆಯೆ ವಿರಾಡೂ ಪಿಣಿಯಾದ ಭರತಮಾತೆಯನ್ನು ಬಂಧನಮುಕ್ತ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾಪ್ರಾ೦ತಗಳ ಆಕೆಯ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ 
ದುಡಿಯಬೇಕು ಎನ್ನು ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ತನುಜಾತೆಯರಂತಿರುವ ಪ್ರಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ಕವಾದ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಲಿಗೊಡಬೇಕು 
ಎಂಬ ರಾಜಕೀಯಾದ್ರೆ ಎತವಾದವು ಅನೇಕ ಸದಭಿಪ್ರಾಯದ ಮತ್ತು ಸದ್ದುದ್ಧಿಯ 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ವಿಲಕ್ಸ ಣವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಭರತಖಂಡವು ಒಂದು ಜನಾಂಗವೂ ಅಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಜನಾ೦ಗಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ಅದು 
ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳ ಒಂದು ಜನಾಂಗ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭರತಮಾತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೇ ಕರ್ನಾಟಿಕಮಾತೆಯನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಯಾರೂ ಸಮಾಜಸ್ತೆ ವೈರಿಯಾಗಲಾರನು. ಸಮಾಜವೆಂದರೇನು ? ಅಂತಹ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಸಂಸಾರಗಳ ಕೂಟವಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲ ಸಂಸಾರಗಳ ಸುಖವೇ ತಾನೆ ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜದ 
ಸುಖ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಅಂಗಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತಾನೆ .ಭರತಮಾತೆ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ! ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜೈಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅವನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದರೆ ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಂತಪ್ರಾಂತಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿಪೂ ಭರತಖಂಡದ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ೨ದಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಚವಾದುದು. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೂ ಅದರ ಬೆಳೆ, ಅದರ ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಅದರ ಹಣ 


ಕಾಸಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅದರ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 


೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಏಣ 


ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಭಂಗಬಂದರೆ, 
ಭರತಖಂಡವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಭಗ್ನ ದರ್ಪಣವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಂತಃಕಲಹದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಒಡೆದ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ದೇಶಭಕ್ಕನೂ ಹಾರೈಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗದಿರು 
ವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಪರಮ ಪ್ರಾಣಕರ್ತವ್ಯ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀ 
ಕರಣಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪುನಃಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮನಮುಟ್ಟಿ ದುಡಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ 
ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ನಾಡ ತಾಯಿ ಮೂಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾದವಳು ಪ್ರತೃನ್ಸ ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅರೂಪವಾಗಿರುವ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಬೃಹದಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮಿಥ್ಯಾಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬರಿಯ ಮಿಥ್ಕೇಯಿಂದ ಶಕ್ಕಿ ಗೋಚರವಾಗದು. 
ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ ಎಂದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಅನಿಲಶಕ್ತಿ 
ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುವಾಗ ಧೂಳು ತರಗೆಲೆ ಸಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲೇಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಮಗೆ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯ ಇರವು ದೃಗ್ಗೊ €ಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಶದೇವಿಯ ಕೃಪಾಶಕ್ತಿ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಮೇಲೆದ್ದಿ 
ತೆಂದರೆ ಜಡವಾಗಿ ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಬಣಗು ತೃಣಕಣ ಕಸ ಸಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲ 
ಸಶಕ್ತವಾಗಿ, ಸಪ್ರಾಣವಾಗಿ, ಸಜೇತನವಾಗಿ, ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿಗಳಾಗಿ ಮುಗಿಲಿ 
ಗೇರಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆ € ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ಶಕ್ತಿವಲಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಬಡವನಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಲಿ, ಪ ಸಿದ್ದನಾಗಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಲಿ, 


ತ್ಮಾನೆ; ಧನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಕನ್ನ ಡದ ನೆಲದೊಗ್ಗ ಟಿ ಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣದ ರಾಜಕೀಯ ಚಳವಳಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ನಡೆಯ ಮತ್ತು ನುಡಿಯ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಚಳವಳಿ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ನಿರಿಯ ಏಳ್ಗೆ ಗಾಗಿ 
ಆರ್ಥಿಕ ಚಳವಳಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ನಡೆದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ಅದೂ ಇಂದೋ ನಾಳೆಯೋ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ದೇ ಶದೇನಿಯ ಪೂಜಿಗೆ ಬನ್ನಿ ! ೭ 


ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳೂ ಕ ಹನ ಡಿಗರ ಜೀವವಿಮಾ ಕಂಪೆನಿಗಳೂ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಜಾನಾ [ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ತೈಗಾರಿಕೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ವ್ಯಾಪಾರಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಪದಭ್ಯು ದಯದ ಮಟ ವನ್ನು 
ಮೇಲ್ಲೊ ಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ವರು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕ. ಹೊತ ದ 
ಫ್ರೈಬಾಯಿ ತುಂಬುವ ತಮ್ಮ ಬದದ, "ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚಿ ಕಿನ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾಲ ಈಗಲೀಗ ಬಂದಿದೆ. 
ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಲ ಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣವು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುದಾದರೂ, ಸಾಧ್ಯದೂರವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ದ್ಧ ವ್ರ್ರಿಯಿಂದ ಆ ಏಕೀಕರಣವು 
ಈಗ ಆಗಲೇ ಅರೆಪಾಲಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೇ ಕೈಗೂಡಿದಂತಿದೆ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಸೈ ಪ್ರ ಸೃತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಕೇಂದ್ರಸ ೦ಸ್ಕೆಯಾಗಿರುವ ಪರಿಷತ್ಕೂ, ಆ ಉದ್ಯಮನನ್ನೆ ನೀ ವಿಧವಿಧ 
ರೀತಿಗಳಿಂದ ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳೂ, ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಪ ಶ್ರತ್ಸೇಕವಾಗಿಯೋ ನಿರಂತರವೂ ಆ ವ್ರ 1.8 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ದೀಕ್ಷೆ ಗೊಂಡಿರುವ ಇತರ ಇವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ pr 
ಆ ಕನ ಸನ್ನು ನನಸುಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಇಕ್‌ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಶೀಘ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ; ಬೌಗೋಪಿಕ ಕರ್ನಾಟಕವು ಹರಿಹಂಚಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ, ಫಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಆತ್ಮಗೋಲಸ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಸೂಕ್ಷ ೨ವೊ ಶಾಶ್ವತತರವೂ ಆದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ನಿಜ 
ಬೆಸುಗೆ ಇನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿರಿದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ನೆಲವು ನಾಲ್ಯ್ಯಾರು ವಹ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅಧಿಪತ್ಯಳ್ಯೆ eR ಬಿರಿದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನ ಸ ಡಿಗರೊಲವು ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಖಂಡವಾದ ಭೂಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವಿನ್ನೂ ಸಿದ್ದ ಫಾ ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೇನೋ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಗ`ೆಲ್ಲರೂ, ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ, hd ರನ್ನ ನಾಗವರ್ಮ ರಾಘವಾಂಕ ನಾರಣಪ್ಪ ಲಕ್ಕ ಕ್ರೋಶ ಮೊದಲಾದ 
ಕವಿವರ್ಯರ ನಾಹಿತ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗುತ್ತಾ Kl ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಗ ಸ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ. ನುಡಿಯೊಳ್ಕೈ ಯೊಂದಿದ್ದರೆ ರೆ ದೇಶದೇವಿಯ ಹು 
ಕಟ್ಟಡದ ಕಲ್ಲುಗಳ ಬೆಸುಗೆಗೆ ವಜ್ರಗಾಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಒಲ್ಮೆ ಮಡಿದಂದು 
ಕಟ್ಟಿಡದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಗುಡಿ ಕೆಳತ್ತುರುಳಿ ನೆಲಸಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂಡೆಬಾನ್‌ ಪ್ರಾಂತವು ಜರ್ಮನೇತರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 


ಆ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ 


ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದರೇನಂತೆ? ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಜರ್ಮನರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ, 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತ ತಮ್ಮ ಗಯಟೆೈ, ತಮ್ಮ ಪಿಲರ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿಟ್ಟು ಹೊಂಡಿದ ರೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ಸೂಕ್ಷ ಒಮೊ 
ಶಾಶ್ರ _ತತರವೂ ಆದ ಸೈ ನ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ ಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿಯೇ ತ ರು. 
ಕೃತಕವಾದ ರಾಜಕೀಯ ವಿಭಜನೆಯು ನೈಜವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲಾರದು. ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳ ನೈಜಕ್ಕೆ ಜಯವಿದೆ, 
ಕೃತಕಕ್ಕೆ ಪತನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವಿಧ ರಾಜಕೀಯ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹಂಚಿ 
ಹೋದ ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಉದಾರಹೃದಯದ ಜನರಲ್ಲಿ ನುಡಿಯೊಲ್ಮೆ ಯ ಕಡಿ ಕೆಡದಂತೆ 
ನಿರಂತರವೂ ಸ ಸಾವೇಶಪ್ರೋತ್ಸಾ 0 ಗೌಕಾದದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಪುನರುತ್ಕಾ ವ 
ಕ್ವಾಗಿ ದುಡಿಯಲು ದೀಕ್ಷೆ ಗೊಂಡ ತಪ ಪಸ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರ ಕ ರ್ತವ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ನುಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ನಾಡು ಬಿಟ್ಟಂತೆ. ಭಾಷೆಗೇಡಿ ದೇಶಗೇಡಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ತಪಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ ಸಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವವಂತೆ; ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಅಸಂಭವವೆಂದರೂ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ತಪಸ್ಸಿನ ಬೆಂಕಿಗೆ ನಿಘ್ನದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೋ ಏನೋ! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ತಪೋಭಂಗ 


ಇ 
ಕಾರಿಣಿಯಾದ ಮೇನಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬರುತ್ಥಾಳೆ! ಕನ್ನ ನಡ ನುಡಿಯೊಗ್ಗ ಟ್ಟಿನ ನ ವಿಶಾ 


ಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸಿ ಗೂ ಅಪ ಸರಿಯರಿಂದ ಅಪಾಯ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅಪಾಯ WTS: 
ಅಪ್ಪ ರಿಯಿಂದಲ್ಲ; ಅಪ್ಪ ೫8 ಸಂಗದಿಂದ ಜಪೋಧುಗವಾಗುವುದಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಬಿನ್ನಾ ಣದ 
ವಾದದಿಂದ. ಅಂತಹ ವಾದವು ಅದೂರ ದೃಷ್ಟಿಯ, ಅಲ್ಪ ಮತಿಯ, ಅನುಭವ 
ಹೀನತೆಯ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಅಲಂಕಾರದ ತೆರೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅದರ 
ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಕಠೋರ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಲಲಿತ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 

ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ನೆಮ್ಮದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆರರ ಮಾತು ಸಲಹೆಯಾಗಿರಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ವೇದವಾಕ್ಯವಾಗಿರಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಸಂಕಟಿಗಳೂ 
ಆಸೆ ಬಯಕೆಗಳೂ ಅನ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಲಾರವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಎಚ್ಚತ್ತಿದೆ; ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಆ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಮರುಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಮತ್ತು ಹುರುವುಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದೆ; ಲೇಖಕರು ಹಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ಕಿಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ವ್ಯಾಪಾರಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ 
ಜನರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಓದ, ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ನಂಬುಗೆ 
ಹಬ್ಬುತ್ತಿದೆ. ಜನರ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೆ ಮಾಪನಯಂತ್ರಗಳಂತಿರುವ ಪುಸ್ತಕ 


ದೇಶದೇವಿಯ ಪೂಜಿಗೆ ಬನ್ನಿ ! ೯ 


ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನೂ ಪತ್ರಿಕಾಸಂಪಾದಕರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಯುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆ ನಂಬುಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಯಂತಹ ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತೆ ನಾಗರಿಕ ನಗರಕ್ಕೆ ಅನ್ರಯಿಸದಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ, ಯೊಂದರ ಜಾಗೃ ತ ಸಮಸ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾಗೃ ತಿಯಲ್ಲ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಯ ಜನರನ್ನು ತ್ನ ವೃಗೊಳಿನಿ ಮೆಚ್ಚಿ 5 ಸುವುದಕ್ವ್‌ಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಅವರನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೋನ್ನು ಬರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರವು ಆವೇಶದಾವಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ವಾಜ್ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಶಿಲೆ ಸಜೀವವಾಗುತ್ತದೆ; ನುಡಿಕಲೆಯ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಹೊಲೆ ಹೊಸಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕ ಭಕ್ಕರ ರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ ತ್ರ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡಮ್ಮ ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಡದೇವಿಯ ಉಪಾಸ ಇದ ಕಬ್ಬಿಗನೆ ಬ್ಬ ನು ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; 
ನಾವು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ ; ಆದರೂ ಸಾಲ 
ದಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಎಚ್ಚತ್ತಿದೆ ಕ ಆದರಿನ್ನೂ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಆಸೆ ಕೆರಳಿದೆ ; ಆದರಿನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟಿ ಸಲು ತೊಡಗಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗೌರವದ ಸ ರ್ಪಕ್ಕೆ A ದ ಗಿ; ಆದರಿನ್ನೂ 
ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಸಾ ್ರಿರ್ಥತೆ ಬಲಿಫೀಠಕ್ವೇರಿದೆ ; ಆದರಿನ್ನೂ ದೃಢಚಿತ್ತದ ಖಡ್ಗವು 
ಕೆಳಗಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದ: ರಿಂದ 5 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಛಾಗಿಲ್ಲ. 

ತ್ಯಾಗದೇವತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಳಾಗುವ ವರೆಗೂ ಕರ್ನಾಟಿಕ ದೇಶದೇವಿ ನಮಗೆ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವ “ರಿಗೂ ನವು ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ, ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ! 


ಣೆ. ನಿ. ಪುಟ ಪ್ಪ 


ಬೇಲೂರು ಚನ್ನಯ್ಯನ ತೇರು 


(ಕೋಲಾಟದ ಪದ) 
ಹೋಲು ರನ್ನದಿ ಕೋಲಾನ್ನ 6| 
ಏಕೋಲು ಕೋಲು ಕೋಲಾನ್ಸ $ 


ಸಲ್ಲ | 
೧ಗಿ 


೧ 
ಬೇಲೂರು ಎ೦ಂಬೋದು ಏಳು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟಿ 
ಮೇಲೆ ಡೊಂಕಾಣೀ ಹುಲಿ ಮುಖಾ--ಕೋಲು-- 
ಮೇಲೆ ಡೊಂಕಾಣೀ ಹುಲಿ ಮುಖ ಚನ್ನಯ್ನ | 
'ಹೆಂಡಾರಿರುವೋದೊಂದತರಮತನೇ-ಕೋಲು- 


ಈ 
ಗಂಧಾವ ಹುಯಿಕೊಂಡು ನಂದೀನ ಏರಿಕೊಂಡು 
ಹೆಂಡಾರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಾಮ್ಯೊಡಗೊಂಡೂ--ಕೋಲು-- 
ಗ ೧ 
ಹೆಂಡಾರಿಬರ ಸ್ಥಾಮ್ನೊಡಗೊಂಡು ಚನ ಯ 
ಬಿ ವು ಪ್ರ 
ಗಂಧಾದೋಕುಳಿಗೆಂದ್ಲೊರಬಾನೇ-ಕೋಲು- 


೩ 
ಭಸುಮಾವ ಹುಯಿಕೊಂಡು ಬಸವಾನ ಏರಿಕೊಂಡು 
ಅರಸೀರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಾಮ್ಯೊಡಗೊಂಡೂ--ಕೋಲು-- 
ಅರಸೀರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಾಮ್ಯೊಡಗೊಂಡು ಚನ್ನಯ್ಯ 

೧೨ ಬ 
ದಸರೇದೋಕುಳಿಗೆಂದ್ಲೊರಟಾನೇ--ಕೋಲು-- 


ಛ 
ಬೇಲೂರು ಚನ್ನಯ್ದ ತೇರೆಂಟು ದಿನದಾಗೆ 
ಬೀರೂರಿಗ್ವಾಲೇ ಬತರೆದಾರೇ-ಕೋಲು- 
ಬೀರೂರಿಗ್ನಾಲೇ ಏನಂತ ಬರೆದಾರೆ 
ದೂರಾಲ ಸರುಸೇ ಬ5ರಲೆಂದೂ--ಕೋಲು-- 


ಬೇಲೂರು ಚನ್ನಯ್ಯನ ತೇರು 


೫ 
ಬೇಲೂರು ಚನ್ನಯ್ದ ತೇರೆಂಟು ದಿನದಾಗೆ 
ಕಿ ಕ್ಕೇರಿಗ್ವಾಲೇ ಬತರೆದಾರೇ-ಘತೋಲ- 
ಕೆಕ್ಕೇರಿಗ್ವಾಲೇ ಏನಂತ ಬರೆದಾರೆ 
ಹತ್ತಿರಲ ಪರುಸೇ ಬತರಲೆಂದೂ-ಕೋಲು- 


೬ 
ಬೇಲೂರು ಚನ್ನ ಯ್ದ ತೇರೆಂಬು ದಿನದಾಗೆ 
ದೇ ವ್ಲಂದಕ್ಕಾ ಜ್ರ ಬರೆದ 
ದೇ ವ್ರ್ನಂದಕ್ತಾ ಲೇ ಏನಂತ ಬರೆದಾರೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಪ ಪಾಲ್ವೀ ಬ$ರಲೆಂದೂ--ಕೋಲು-- 


ಪಿ 


ಕತೆ ಸೀರಿಗ್ದೊ (ಗ್ರಾ ಗ ಹೊಕ್ಕ್ಯಾ ವೆ ಮಫ್ಲೀಗೆ 
ಕೆ ಫೇರಿ Re ಬರ ಕೋಲು 
ಕೆಕ್ಕೇರಿಗ್ಲೋಗಿೀ ಬರುವೊ ಚನ್ನ ಯ್ಯಾನ 
ಕತ್ಕೀಗೆ ಧೂಳೂ ಗಂವಿದಾವೇ--ಕೋಲು-- 


೮ 
ಬಿದುರೂರಿಗ್ಹೋಗ್ರಾಗ ಉದುರಾವೆ ಮಲ್ಲೀಗೆ 
ಬದುರೂರಿಗ್ಹೋಗೀ ಬ5ರುವೋನೇ--ಕೋಲು-- 
ಬದುರೂರಿಗ್ಹೋಗೀ ಬರುವೋ ಚನ್ನಯ್ಯಾನ 
ಈುದುರೇಗೆ ಧೂಳೂ ಗಂವಿದಾವೇ--ಕೋಲು-- 


ರ 


ಣ್ಣೆವಸ್ರ್ಯದೊ ೋನೆ ಎಣ್ಣೆ ಸ್ಲರುಮಾಲುದೋನೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಹೊಳ ಳೆಗೊ ಗೀ ಬಜ ಚು 
ಎಣ್ಣೇ ಕೊಳ್ಷೆಗ್ಟೊ ಗೀ ಬರುವೋ ಚನ್ಸ ಯಾ ಗ 


ಹಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಕೈಯಾ I 


೧೧ 


೧೨ 


ಕಾವಿ ವಸ್ತ್ರದೋನೆ ಕಾವಿ ರುಮಾಲುದೋನೆ 
ಕಾವೇರಿಗ್ನೋಗೀ ಬಳರುವೋನೇ--ಕೋಲು-- 
ಕಾವೇರಿಗ್ಹ್ದೋಗೀ ಬರುವೋ ಚನ್ನ ಯ್ಯಾಗೇ 
ಕಾಯಿಟ್ಟು ಕೈಯಾ ಮುಗುದೇವೇ--ಕೋಲು-- 


ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು: ಬಂ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಮತಿಫಟ್ಟ. 


ರಂಗಯ್ಯನ ವಚನಗಳು 


(ನೇನು) 

” ಬಹಿಷ್ಟ್ಯೃುತ ಸುಖದ ಬಟ್ಟೆ ಲನು ಎತ್ತುವೆನಿಂದು ಮಾತ್ರ: ಅದ ಬೀಸಿ 
ಒಗೆಯುವೆನು ಖಂಡಿತ ನಾಳ!” “ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾದರು ಮನಕೆ ತಾರದೆ ನಿದ್ರಿಪೆ 
ನಿದೊಂದು ದಿವಸ: ಬೇಗೆದ್ದು ಸೂರ್ಯಸಾರಥಿಯ ನಾಚಿಪೆನು ನಾಳೆ! ” “ ತಾಮಸದ 
ಬಳಿ, ಹಬ್ಬಿರಲಿ ಇಂದು: ತಪ್ಪದೆ ಅದರ ಬೇರ ಕೊಯ್ನೆನು ನಾಳೆ!” “" ಆಲಸ 

ಳ್ಳ ಬಿ ೦೨ ವೆ ಸ್ರ 


ಜೀವನಕೆ ಇಂದೆ ಚರಮದಿನ : ಆದರ್ಶಜೀವನವು ನಾಳೆ ಪ್ರಾರಂಭ! ” 

ಇದೆಂತಹ ಮರುಳು! ಎಂತಹ ಮಂಕುಬೂದಿ! ನಷ್ಟ ಸುಳಿಯವಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ನಾಳೆಯ ಮೇಲೆ; ಬಾಳ ಒರಡುಗೈದುದಕೆ ಅವಗೆ ನಾಳೆ ನೆಪ. ಎಲ್ಲಿಹುದು ನಾಳೆ? 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಾಳೆಗಳು ನಿನ್ನೆಯ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದುವು ; 
ನಾಳೆ ಬರುವುದಕಿರುವ ನಾಳೆಯೂ ಅಷ್ಟೆ ! ಎಲ್ಲಿಹುದಯ್ಯ ನಾಳೆ? ಶಾಶ್ವತ ಪುರುಷ | 
ದೇವರದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 

ಮರುಕಮಳೆಯನು ಕರೆವಮೊದಲು ಸ್ಲೇತ್ರ ಬಾಯಾರಿದೆಯೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 
ವುದು ಕೇಮ. ತನ್ನ ಜೀವನದ ಸೂತ್ರವನು, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಾಧನೆಯ, ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಕ ದ ಕಾರಣವ, ಅಳತೆ ಪರಿಮಾಣಗಳ, ಇತರರಿಗೆ ಅವಸರದಿ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಎದೆಯ 
ಮೈದುಮಾಡುವುದು ನಿರರ್ಥ ಕವಯ್ಯ. ಬಾಲಕನ ತುಟಿಯನ್ನ ಮಾಸೆ ಮುಚ್ಚ 
ಲಿಲ್ಲೆಂದು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕ ಕುದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ಹುಚ್ಚ ಸ್ಟೆ! ಮೋಟಾರು ಗಾಡಿಯಲಿ 
ಈುಳಿತ ಬೊಜ್ಜು ಜಡಭರತನಿಗೆ ದಾರಿಯಲಿ ನಡೆವ ಕಾಲಿನ ಕಲಿಯ ನೋಡಿ ಕರುಳು 
ಹೊರಳುವುದು ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ. ಸೆಲೆ? ರಾಗಿ ಭೋಗಿಪಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮುಕ್ಕು ವನ 
ಕರುಣೆ ಬೇಡ. | | 

ಸಕಲ ಪಾಣಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ತುಂಬಿಹಳು ಆತ್ಮ ಗೌರವದಿ. ಕೂದಲುದಿರಿರಲಿ, 
ಖಜ್ಜಿ ಮೈ ತಿಂದಿರಲಿ, ಬೀದಿಯ ನಾಯಿ ನಾಯಿಯಂತೇ ಗುರ್ರೆನ್ನು ವ್ರದು. ಕೊಳಜೆ 
ನೀರ್ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಕಿ ತಿದ್ದುವಳು ತನ್ನ ಕುರುಳ. ಪಾತ್ರವರಿಯದೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಲಿ, 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗು ದಯೆಯ ಬೀರುವುದು ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯಯ್ಯ. ವಿವೇಕ ಸರ್ವಸ್ವ! ದೇವರ 
ದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 


೧೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಷ್ಟ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಜನಿಗು ತೋರುವುದಯ್ಯ ಹೆಲದವನ ಕಸುಬು ಹೂವಿ 
ನಂದದಿ ಹಗುರ: ಸ್ವಂತ ಕೃಷಿ ಬಂಡೆಗಿಂತಲು ಭಾರ, ಕುರುಬನಿಗೆ ಕರುಬು 
ಅಂಗಡಿಗನ ಕಂಡು. ಕುಳಿತು ಸೈಲಾಳಿಯನಾಡಿಸಾಡಿಸಿ ಕಾಲುಕಟಿ ದ ನೇಯ್ಗೆ ವನಿಗೆ 
ಹೊಲಗದ್ದೆಯಲಿ ಓಡಾಡಿ, ನಿರ್ಮಲ ಬೆಳಕು ಗಾಳಿಗಳ ಉಪಭೋಗಿ ಸುವ ಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ದನೇ ಸೊಗಸು. ಕಂಗಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಗೆ ಊಟವಿಲ್ಲದೆ, ಊರೂರ 
ತಿರುಗುವ ಬಂಡಿಗಾರ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳೆ ಬಡಿದಂತೆ ತಂಗಿ, ಬೆಳಗಿನಿಂ ಬೈಗಿನ 
ವರೆಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರಗಳ ತಟ್ಟುವ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಹಜಜ 
ಆಗಲೋ ಈಗಲೋ ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಾದಾಯದಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಅಳಿದ 
ವಕೀಲನಿಗೆ ತಿಂಗಳ ಗಡುವು ತೀರಿದ ಕ ಕ್ರ ಣದಿ ಸಂಬಳವ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಈುರಿತು ಹೊಟ್ಟಿ ಯುರಿ. ಪಾಠಶಾ ಪಿಯ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತು, ಬಾಲಮ ಗಢದ 
ಕೂಡೆ ನಿತ್ಯಯುದ್ದ ವ ಗೈದು ಬಳಲಿ ಬಿಸುಸುಯ್ತ ವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಸ ಣಗೆ ನದಿಯ ಬಳಿಯಲಿ 
ಗಿಡದ ಮರೆಯಲಿ. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ, ಕೋಟಿಯ ತ. ಗೆ ಕಾಲವ ಕಳೆವ 
ವನರಸ್ಷ ಕನ ವೃತ್ತಿಯೆ : "ವೃತಿ 
ಅಹುದು, ಸಮಂಜಸ: ಅನ್ಯರುದ್ಯೊ ೀಗದಲಿ ಸಂತೋಷಜಾಲವನು ಮಾತ್ರ, 
ನಮ್ಮ ಜೀತದಲಿ ರಗಳೆಯ ನು ಹ ಗಮನಿಪೆವಯ ಲ. i] ನೆರೆಮನೆಯ 
ದೋ ಜಿಯ ತೂತು'' ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು: ಮಧ್ಯದಲಿ ಗೋಡಿ 
ಯಿಹುದು; ಆ ಗೋಡೆಯಿಂದಾಜೆ ಆಮೋದದಾಗರ, ಈಚೆ ಅಳಲಿನ ಅಗಳು, ಅಲ್ಲವೆ! 
ಚಿ, ಸುಖಕೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲಿ ಅಸ್ಪ ಂಶ್ವೇರಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ದುಃಒವಿಲ್ಲದ ದುಡಿತವಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮದೇಹಕೆ ಜಡೆ ಮೂಳೆ, ಸುಖವ ಮಾಂಸ ಸೈಸೆಸ ಸರು ಬಾಯ್ಕೊ ಸರು? 
ಎ೦ದವನೊಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಸರ್ರ ಜ್ತ. ಭ್ರಾ೦ತಿಯನು ಬಡಿದೋಡಿಸಯ್ಯ, ದೇವರಡೇವ 
ಮಾವಿನಳೆಕಿಯ ರಂಗಯ್ಯ. 
x 
ಕರ್ನಾಟ ಜನಪದವು ಈಗ ಕುರಿಮಂದೆ, ನರಿಬಳಗ, ಹೆಬ್ಬಾವು ಸಂಸಾರ, 
ಎಮ್ಮೆದೊಡ್ಡಿ, ತಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಇರುವೆಗೂಡು. ಎಲ್ಲವನು ಎಲ್ಲರನು ವಳ್ಸ ರಿಸಿ, ' 
ಇದಿರು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಶಾಸನವ ಪಾಲಿಸಯ್ಯ, ಕನ್ನಡವ ಕಾಪಿಡಲು ಕೆಲಸ ತಿಳಿಸಯ್ಯ, 
ಕುಶಲ ಕಲಿಸಯ್ಯ 
ಏಳನೆಯ 'ಮಾಸದಶಿ ಬಸುರಿ ಬಲಬಾಹುವಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ರಕ್ಷೆ | ಕಟ್ಟಬೇಕು. 
ಮಗು ಜನಿಸಿದ ಒಡನೆ ತಿನ್ನಿ ಸುವ ಬಜಿಜೆಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡವ ಬೆರಿಸುವುದ 


ಮರೆಯಬಾರದು. ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಕುರಿತು ಅತಿ ಅನ್ಯಾಯಕಾಮವೆನ್ನು ವ ಸಾಂಕ್ರಾ 


ರಂಗಯ್ಯನ ವಚನಗಳು ೧೫ 


ಮಿಕ ಜಾಡ್ಯ ಸೋಂಕದಿರಲು, ಆರು ತಿಂಗಳು ತೀರುವುದರೊಳಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಿಡುಬ 
ಹಾಕಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಸಮ ಸಂವತ್ಸರ ನಡೆಯುವಾಗ ಕತ್ತ ರಿಸಲಯ್ಯ ಕನ್ನ ಡಕೆ 
ಮುಡಿಪ. ಹನಾಮಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಸ್ಟಾ ಗರಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮ “ದ 
ವಿಫೆ ೀಶ, ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾಗಜೀಕು. ಕನ್ನ ಡ ಹಲಗೆ ಬಳಪ ಪುಸ್ಮಕದಿಂದ. ಮುಂಜಿ 
ಯಲಿ ಕ ನ್ರಡ ಜನಿವಾರ, ಕನ್ನ ಸ ಡದ ಗಾಯತ್ರಿ. ಮದುವೆಯಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಿಂಗ, 
ಕನ್ನಡ ಮಾಂಗಲ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಸ ಸಂಕಲಿಕೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಸಂಕಲ್ಪ. ತರುವಾಯ ಮನೆ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟದ ಕೆಳಗೆ; ಆ ನಾಡು ಈ ನಾಡ ನುಡಿಗಳವೆಲ್ಲ 
ನೆಮ್ಮದಿಯ ದಾಸದಾಸಿಯರಾಗಿ, ಓಡಾಡಿ, ಗೆಯ್ಮೆ ದುಡಿದು, ತಂದು ತುಂಬಿಸಿ 
ಕುಟುಂಬ ಖಣಜವನು, ಕನ್ನ ಡ ಕುಳವ ಭಾರಿಯದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ ಏಳಿಸಲಿ 

ಈ ಜೀವನ ಕ್ರಮವೆ ಕ ಸನ ನ್ಹಡಿಗನಿಗೆ ಸವಿ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ನರಜನುಮದಾನಂದ 
ದೀಕ್ಷೆ! ! ಅಪ್ಪ ಣೆಯ -ಹಾಡಯ್ಯ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಯ್ಯ ; ವಿಧಿಕೂಸ ಹೊಕ್ತುಳಲಿ 
ಹೊತ್ತವನೆ! “ದೇವರದೇವ ಮಯೀ ರಂಗಯ 


ಸ 
x 
% Xx 

ಬೂಡಸನು ಬಿಚ್ಚಿಡುವನೊಬ್ಬ ಆಳು; ಕಛೇರಿಯ ಉಡುಪ ಕಳಚಿ ಮಡಿಸುವ 

ನಿನ್ನೊಬ್ಧ ಸ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿರಾಮದ ವಸನಗಳ ವಿವೇಕದಲಿ ತೊಡಿಸುವ; ಕಾದಿದ್ದು 


ನಾಲ್ಕ ನೆಯವನು ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿಯ ತರುವ. ಮಾತಿನಪ್ಪ ಣೆಯ ಶಿರದಿ ವಹಿಸಲ 
ಒಂಭತ್ತು ಜಾಗ್ರತೆಯ ಜವಾನರು. ಹುಬ್ಬಿನ ಹುಕುಮ ಅರಿತು ನಡೆಯಲು ಮೂವರು 
ನುರಿತ ಭ ನೃತ್ಯ ರು! ಠೀವಿಯ ಜೇವಿ! ರಿಯಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಆಹಂಕಾರದಂಬಾರಿ 
ಯಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಭೂದೇವತೆ ನೀನು. ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ನಂಬು: ಪರಲೋಕದಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿ ಆತ್ಮ ಸೇವಕ ಆತ್ಮಗಳ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವ, ಎನ್ನಯ್ಯ ದೇವರದೇವ ಮಾವಿನ 
ಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 
1 
ಅರ್ಧಮನಸಿನ ಆದರಣೆ ಜಡಿಮಳೆಯ ಜಿನುಗಿನಂತಯ್ಯ : ಕೊನೆಯೆ ಇಲ್ಲವೊ 
ಎನಿಪ ಹನುಕಲು; ಬಾವಿ ಕೆರೆಗಳಿಗೆ ತಣಿಯದೆ ಒಣಗುವ ಹಣೆಬರಹ! ದೇವರದೇವ 
ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 
ಗ್ದ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯವನು ಕಸವೆಂದೆ ಬಗೆದಿರುವ ಹಿರಿಯಣ್ಣ! ಒಪ್ಪಿದೆನು ನಿನ್ನಯ 


ಲಾರರು ಕಣಾ: ಅದಕೆ ನೀನೆ ಉದಾಹರಣೆ! ಮೇಲ್ಲೊ €ಡು ; ತುಸುನಗುವ ನಗುತ 
ಲಿರುವನು ದೇವರದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 


x 
೫% ೫ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಣಯವನು ಕೆಮ್ಮ ನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡಲಸಾಧ್ಗ ವನ್ನು ವರು : ನಾಚಿಕೆಯ ನಿರ್ಬಂಧ, 
ಜೆದರಿಕವು ಹಗ್ಗ ಗಳ ಲಕ್ಕಿ ಸವಯ್ಯ « ಅವು. ಚಿ ಮಾ ನದ ಮುಖತೆರೆಯು ಇರುವ 
ನಕ ಅಜ್ಞಾನ ನ ಹೆಣ್ಣು ಲಾವಣ್ಯವ ವತಿ! ದೇವರದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 


* 
* x 
ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಬೆಳಗಿದುದೆಲ್ಲವನು ನಕ್ವ ತ್ರವೆಂದೇ ನಂಬಿದರೆ ಮೋಕ್ಟ ಬಂತೆ? 


ಅಲ್ಲಿ ಚಂಚಲದ ಮಿಂಚುಂಟು ; ನಸುನಾಚಿ ಇಣಿಕಿನೋಡುವ ಚಂದ್ರಮನ ವದನ 
ಆಗಾಗ ಉದಯಿಸುವುದು; ನಿರ್ಜರರ ವಜ್ರವೆಂಬಂತೆ ಪ್ರ ಜ್ತ ಲಿಸುವ್ರದು ಈ ಸ್ಕ್ಯತಾರೆ 
ಒತ್ತಡವೆ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಯವ ಹರಡುವ ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹದ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಉರಿಯು 
ವುದು; ದಿನದಿನವು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮಿಣುಕುವುದು ಗುಡ್ಡದ ಜನರ ಹಣತೆಯ ದೀಪ. 

ಬೆಳಕೆಲ್ಲದಕು ನ ಸಕ್ಸ ತ್ರತ್ರವನ ನು ಹೊಂದಿಸುವ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ಬಲ್ಲಿದವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವ, ಅರ್ಹ ಬಾ FE ೨ ಅತ್ಗುತ್ತಮವನೆಂದು ಕರೆಯುವ, ವಾಸ್ಮವವಧೆಯ 
ಪಾಪ ನಮಗೇಕಯ್ಯ ? 'ಜೀವರದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 


k 
* x 
ಪೃಪಂಚಗಳ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ವಿಭಜನೆಗ್ಗೆಯುತ್ತ, ತತ್ರ ಗಳ ಹುಡುಕಿ ಹರ್ಷ 
ಸ್ರ ೨೦ 5) 


ಗೊಂಡು, ನೂತನ ನಿರ್ಮಾಣಗಳ ಕಂಡುಹಿಡಿದೆದ್ದು, ಬುದಿ ಯನು ತಿದ್ದಿ ಹದಮಾ 
ಹಲವು ಅಚ್ಚ ರಿಬಿಷಯಗಳ ಅಮಾನುಷತ್ತ ವ ಕುಗ್ಗಿಸ ಸುತ್ತ ಹೂಸ ಹೊಸ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗಳ ಸ್ಪಷಿ ತ ತಾರೆಗಳ ತಕ್ಕೃಡಿಯಬಿಟ್ಟು ತೂ ತೂಗಿ, ತಾನೆ ತಲೆದೂಗಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದ ಪರಮಾಣುವನು ಒಡೆದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಶಕ್ಕಿಯನು ಹೊರಗೆಳವ ಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿ, ಮಾನವನ ನಿಲುವ ನೀಳಾಗಿಸುತ್ತ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾ ಸವನು ಗಾಢಗೈಯುತ್ತ, ನಡೆಯುತಿರುವಳು ಏಿಶ್ವಸಂಚಾರಿ ಎಜ್ವಾನ ತಾಯಿ. 
ಅನುಕೂಲಗಳ ಉಗ್ರಾಣ ತುಂಬಿ, ಉಪಯೋಗಗಳ ಉದ್ಯಾನ ಹರಡಿ, ಉತ್ಸಾ ಹಗಳ 
ಸಂಸಾರ ಬೆಳೆಸಿ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹಿರಿಹೆಮ್ಮೆಯಾಗಿಹಳು. ಅವಳ ಉನ್ನತ ಶರೀರ, 
ಕಪ್ಪು ಗುಂಗುರು ಕುರುಳು, ನೇರ ನಾಸಿಕ, ಗುಲಾಬಿ ತುಟಿ, ಮಾಸತಿಯ ವೀರಗಲ್ಲ, 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಗೌರವವ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಪ ರ್ರಶಾಂತ ವಿಶಾಲ ಲಲಾಟ, ಒಮ್ಮೆ 
ಈಕ್ಸೆ ಸಿದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲಾಗದ ಶುಭ್ರಪ್ರಭೆ ಭೈ-ಐನು ಗೆಲವು, ಎಂಥಾ ದೇವಿ! 

ಆದರೆ ಅಲ್ಲಾರು, ಅವಳ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಅವಳು ಕಂಡಾಳಂದು ಹಿಂಜರಿದು, 
ಆಗಾಗ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ, ವಕ್ರನಡಿಗೆಯಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತಲಿರುವ ಗುಜ್ಜಾರಿ, ಭಯವ . 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಕುರೂಪಿ ? ಆರವಳು? ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಮಾತೆಯ ನಡೆ ನುಡಿ ಆಟಿ ಪಾಠ ವ್ಯಸನ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಅತ್ನ೦ತ ಕಾತರದಿ ದೃಷ್ಠಿ ಸುತ ಕಠೋರ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನು ಕಂಗಳಲಿ 


ರಂಗಯ್ಯನ ವಚನಗಳು ೧೭ 


ಸೂಸುತಿರುವಳು. ನೋಡವಳ ಅಂಗವಿರಚನೆಯ: ಅಮಾಸೆಯಂದದ ಕಪು ತೊಗಲು, 
ಉಬ್ಬಿ ಮುಂದಕೆ ನುಗ್ಗಿರುವ ಎರಡೆರಡು ಸಾಲು ಉದ್ದದ ಹಲ್ಲು, ತ ಸೊಟ್ಟ 
ಬಾಯಿ, ಬೆಳೆದು ಕಾಡಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಾಗಿರುವ ಹುಬ್ಬು, ಚರ್ಮವನು ಹರಿದು ಹೊರ 
ಬರಲಿರುವ ಕೆನ್ನೆಯ ಎಲುಬುಗಳು, ಸಣ್ಣ ಇಳಿಜಾರು ಹಣೆ, ಕೆಂಪನೆಯ *ೆದರು 
ಗೂದಲು ಆ ಕಣ್ಣಿನ ಉಗ್ರಕೆ೦ಡಗಳೊ! ಕಂಡು ಮೂರ್ಛೆಬೀಳದೆ ನಿಲಲು ಬೇಕು 
ಪ್ರೇಕ್ಟ ಈಗೆ ಎಂಟು ಗುಂಡಿಗೆ! ಕುಬ್ಬೆ ಯಾದರು ಹೇಸರಕತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಓಡುವಳು; 
ಮಂಗನಂದದಿ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತುವಳು; ನರಿಯಂತೆ ಮರೆಯಾಗುವಳು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿಹಳು ಭಾರಿಯ ಗಂಟೊಂದ : ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಏನನ್ನೊ ಹೊರದೆಗೆದು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತ ಗುಟಿರೆಹಾಕುವಳು ; ಕೂಡಲೆ ದೊಡ್ಡ ಶಬ ಹೊಗೆಯ 
ಆವರಣ, ಬೆಂಕಿಯ ಸಿಡಿತ, ವಿಪರೀತ, ಹಾನಿ! 
ಅವಳಾರು ಅಲ್ಲಯ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾ ನಶ್ರೀಯ ಸಹೋದರಿ ಅಥರ್ವ ಪಿಶಾಚಿ! ತಂಗಿಯ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಶೆ ಉಪಕರಣಗಳ ತನ್ನ ಕೊಲೆಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಮ್ಮಾರಿ! 
ಮದ್ದು ಗುಂಡು ಫಿರಂಗಿ ಬಾಂಬು ಮರಣಕಿರಣ ವಿಷಗಾಳಿ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕಸ ರಕ್ತ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಅವಳ ಬಸಿರಿನ ಹೊಲಸು. ಅವಳದೆ ಈಗ ನಿರಂಕುಶದ ದವಲತ್ತು ! 
ಆಪಿ ಶೀ ತವಸೆನೆ ಶ್ರ ಶೇತವದನೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಲಕ್ಸಿ ಒಯು ಶುಚಿ ಆಧಿಪತ್ಯ ಯಾವಾಗ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ 2 ಬರುವುದಯ್ಯ ? ಲಕ್ಷಿ ಕಾಂತ! ಜೀವರಣೇನ ಮಾವಿನಕರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 
ಚ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಮೂರನೆಯ ಜಾವದಲಿ ನೆಳಲೊಂದು 
ಮಗ್ಗು ಲಲಿ ನಿಂತು ಮಾತಾಡಿಸಿತು: “ ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನಯ ದುಖಮೂಲವ ಮಗುವೆ. 
ಸೆದುಪದೇಶದಿಂದ ಅದ ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ಬಂದಿರುವೆ.” ನಾನುತ್ತರನಿತ್ತೆ : "" ಆಕಸ್ಮಿ ಕದ 
ಈ ಅನುಗ್ರಹಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಪ್ರಪಂಚದಲಿ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಾನವರ 
ಅಲ್ಲನನು ಅರಸಿ ಬಹುದೂರ ಬರಬೇಕೆ ? '' "" ಕಿರುಬೆರಳು ಗಾತ್ರದ ಕಡ್ಡಿ, ಹೆಮ್ಮರನ 
ಹೆಗ್ಗೊ ೦ಬು,--ಎರಡು. ಒಂದೆ ಹರಿವ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ. ಉಪಕೃತಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಣಿಸುವುದೆ ಭೇದಗಳ ?'' “ದೇವ! ಮನ್ನಿ ಸಿ ನಿ ಅಜ್ಞಾ ನ ನುಡಿಸಿದ ತಪ್ಪ. ಗ ಸ್ನೇಹ 
ಸುಲೋಚನಕೆ ಕಪ್ಪು ಕಾಣದು ed, ಎನ್ನ ವೀರದ ಎತ್ತ ರವ ಗುರುತಿಸೆ 
ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ ; ಎನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಆಳವನು ಅಗೆದು ನೋಡಿದವರಿಲ್ಲ.'” " ಘನಮಹಿಮೆ 


ಉಂಟೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ, ದೇವ! '' “ಅಹುದು, ನಂಬು! ಸಹಿಸಲಾಗದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರುವುದೆನ್ನ ಲ್ಲಿ. ಜವರಾಯನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಗಳ 


ತೆರದಿ, ಶೂರನಾರಿಯರು ವ ತಪಸ್ವಿ ಗಳು ರಾಜಸರಮೇಶ್ವ ರರು RR 
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೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಂದಿಹರು ಎನ್ನ ಹಿಂದೆ. ಎನ್ನಯ ಪ್ರತಾಪ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗಿಹುದು 
ಧರೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ ಯುಗ ಯುಗದಿ. ಎನಗೆ ಇದಿರಾಂತು ಇಷ್ಟವ ಸಲಿಸಿ 
ಹೊಂಡವರಿಲ್ಲ; ಬೆಡಗ ಪಡೆದವರಿಲ್ಲ!'' 

ಈ ಆಟೋಪಮಯ ಆತ್ಮ ಶ್ಲಾಘನೆ ಅಪ್ರ ಕೃತವೆಂದು ತೋರಿತು ಏನಗೆ. 
ಸಂದೇಹದಂಕುರವಾಯ್ಕ ಬುದಿ ಯಲಿ. ಆದರು ಹೇಳಿದೆ: " ದೊಡ್ಡ ವರಂತೆ ಕಾಣು 
ವಿರಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ!” "" ಶಂಳೆಗೆ ಆಸ್ಪದವ ಈಯಬೇಡ. ಕೇಳಿ ಎನ್ನಯ ಸಲಹೆ 
ಯನು ನಡೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ. ಭೋಗಾತಿಶಯವ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಕುಡಿಯುವೆಯಂತೆ.'' 
"" ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮಾಡಿ, ಕಾದಿರುವೆ, ಸ್ವಾಮಿ.'' " ಈಗಲೆ ತಿಳಿಯುವುದು ತಾಳು. 
ಅ-ಅ- ಸಣ್ಣ ಬೆಲೆಯೊಂದ ನೀ ಕೊಡಬೇಕು, ಹೊಂದುವ ಪದವಿಗೋಸುಗವಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ಪಾ ್ರಮಾಣಿಕತೆಯ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ. ಸ್ವಹಿತವ ಸಾಧಿಸಲಿರುವ ಆತ್ಮಾ ಭಿಮಾನಿಗೆ 
ಸುಲಭ ಆ ಬೆಲೆಯು.'' ಆಗ “ಭೋಗ!” ಈಗ “ ಜಿಲೆ!” ಏಕೆ ವಾಂ ಹುಳಿ? 
ದೈವಿಕ ದೃ ದ್ರ ಶ್ಯ ದಲಿ ಪ್ಪ pe ಕ ಹದ ವ ವ್ಯಾಪಾರ : ? ಎನ್ನ ಸಂಶಯವು 
ಗಿನ ನೆಯ ಕೊಟ್ಟೆ : "" ಇನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಜಗತಿಯ ರಂಗವನು 
ಹತ್ತ ಬಹುದಲ್ಲ. ಕಿ 

ಕೂಡಲೆ ೬ನಿಗೆ ಬಡಿಯಿತು ಮುರುಕು ಜಾಗಟೆಯ ಖಣಲುಟಿಣಕಿನಂದದ 
ಶಬ್ದಗಡಣ: is ನಿನ್ನಯ ನಾಡು ಅವನತಿಯ ಕಾಡು, ಲಬ್ಬೆಯ ಬೀಡು! ಬಲ: ಬಿತ್ತು; 
ಕೆಚ್ಚು ಕರಗಿದೆ ; ಉತ್ಸಾಹ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಬುದ್ದಿ ಸದು ) ಗೈಯದು ; ಭಕ್ತಿಗಿಂಬಾದ 
ದೇಹದಂಗದಲಿ ಅಭೋ ಎನ್ನುವ ಶೂನ್ಯ. ನಿನ್ನ ನಾಡವರ ಸಿ ಸತಿಯು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು: 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಗೆ ; ತಿಳಿವ ಕುತೂಹಲ ವ ತಣ್ಣ ಗ ಪುಲಿಕೇಶಿ ಪರ್ವತವೊ 
ಪಟ್ಟಿಣವೊ ! ಹೊಸ್ತಿಲಿನ ಅಪಭ್ರ೦ಶವಲ್ಲವೆ ಹೊಯ ೪! ಆಯ್ರೊಳ್ಳ ಸೆರಿ ಸರಿ, 
ಪಂಜಾಬಿನಲಿರುವ ಐದು ಹೊಳೆ! ಕಂತಿಯೊ ಕಂತೆಯೊ ಸಾಕು ಸಾಕು. ಅಸ್ತ 
ಮಹಾದೇವಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ಮಾತು. ವೇರೂಳು ತಮಿಳಿನಂತಿಹುದು; ಏತಕವರಿಗೆ 
ಅದರ ವಿಚಾರ? ಹಳೆಬೀಡು ಬೇಲೂರಿನಲಿ ಏನೊ ಇಹುದಂತೆ! ಚಿ ದೂರೀಕರಿಸಿ 
ಬಾ ನನ್ನೊ ಡನೆ. ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಯುವತಿ ದೂತಿಯ ಕಳುಹುವಳು ನಿನೆ ಡೆಗೆ! |” ಬಾಯಿಂದ 
ಬಣ್ಣ ಹಾ ಆ ವೃಕ್ಷ ಫಲವ ಬಿಟ್ಟಿ ತು ನನ್ನೊ ಳಗೆ, ಚಚ್ಚ ರದಿಂದ 

ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ: “ ತಾಯ್ದಾ ಡ ತಳ್ಳುವುದು ತರವೆ ಬ "ಹಹ್ವ ನು ಬೀಳುತ 
ಲಿರುವ ಮನೆಯಿ೦ದ ಸರಿಯುವುವು ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳು.” "ಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅದು: 
ಯೋಗ್ಯ.'' “ ನಿರರ್ಥಕ ಮೋಹದಲಿ ನಿಂದು ಕೆಡಬೇಡ, ಮರುಳೆ! ಏನುಂಟು ನಿನ್ನ 
ದೇಶದಲಿ? ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದೆ ಹಾಳು.” " ಗತವೈಭವದ 


ರಂಗಯ್ಯನ ವಚನಗಳು ೧೯ 


ಹೆಗ್ಗು ರುತು ಹಾಳಲ್ಲ; ಮುಂದುವರಿಯುವ ಚಟುವಟಿಕೆ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ: ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು 
ಹಾಳು, ನಿಂದಿಪ ನಾಲಗೆ ಸುಳ್ಳು KU ಪಾರ್ವ ಉನ್ನ ತಿಯ ರೇವ ಮುಟ್ಟಲು 
ಅನುಕೂಲಪವನ ಬಾರದು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ. ಎನ್ನ ಯಾಜಮಾನ್ಯವನೊಪ್ಪಿದರೆ 
ಯಂತ್ರಕೌಶಲ್ಯ ಪರಮಾವಧಿಯ ಕ್ಸೋಣಿಗೆ ತೊಂಡೊಯ್ತೆ : ಚಾತುರ್ಯ ಪಟುವೆನಿಸಿ 
ಪೆರ್ಮೆಯಲಿ ಬಾಳುವೆಯಂತೆ.'' “ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲ. ಕೈಮೂಢನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವೆ. ' 
" ಘಟ್ಟಿಯ ಚಕ್ರಾ ಧಿಪತ್ಯವ ಕಟ್ಟಿ, ತಲೆಯ ಬಾಗಿದ ನೃಪಸಾವಿರಕೆ ಬಿರುದುಗಳ 
ವಎರಚುತ್ತ, ಉರಿಯುವ ಜಗದಭಿವ೦ದ್ಯ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನು ಸೇರಿಸುವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 
ದಲಿ, ದರ್ಪದಲಿ, ಆನತ ಜನಸ್ಫೋಮಗಳನಾಳುತ್ತ ವಿಹರಿಸು'” “ಹಾಗಿರಲಿ; 
ಮಾತೃಭೂಮಿಯಲಿ ದಾಸ್ಯವನುಣುವೆ ಮಾತೆಯ ಕೂಡ.” “ತಿಳಿಗೇಡಿ! ತಡೆದು 
ಯೋಜಿಸು. ಉದ್ದ ತ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕೋಸುಗ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದ ಮೇಧಾವಿಮಂಡಲವ 
ಹೊಡಿಸುವೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಯೆಂದೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವರಿಸು.” “ಹೋಗು ಹೋಗು; 
ಹೆಡ್ಡನೆನ್ನಿ ಸಿ ನಿಲುವೆನನ್ನ ವರ ನಡುವೆ. ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತವಾದ ಪರಭಾಷೆಯಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಬೇಡ, ಅನಲಂಕಾರ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಯ್ಗುಳ ಬರಲಿ.'' “ ಹಿಡಿ ಜೋಳಿಗೆಯ; ಇಗೊ ನೀ 
ಬೇಡಿದ ಭಕ್ತ! ಗಾಂಪರ ಗೊಟಿ ಸಿಗೊಡೆಯ, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದ ಹೆಗ್ಗ ತೈ, ಗರ್ವವಿಲ್ಲದ 
ಜಂತು! ಏನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ ನಿನ್ನ? ನೀನೊಂದು ಮರ! '' “ಆಹ, ಎನಿತು ವಿನಯ | 
ಅಹುದೊ, ಕರ್ನಾಟವನದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂ ಬೆಳೆವೆ ಮರನಾಗಿ : ಕನ್ನ ಡವಕ್ಕಿ ಸವಿಯಲಿ 
ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಲಿ: ಕನ್ನಡ ಕೊಡಲಿಗಳು ಹಾಡುತ್ತ ಕಡಿಯಲಿ ಕೊಂಬೆ 
ದಿಂಡುಗಳ!” “ಥೂ; ದುರಹಂಕಾರಿ! ದುಷ್ಟ ! ಆ ಆಶೆ ನಿನಗೇಕೆ? ಮರಕಿಂತ 
ಕೇಳು: ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲಿ ಮಣ್ಣು; ಅಂಗಾಂಗ ಮಣ್ಣು; ನೀನೆ ಮಣ್ಣು! ಸ 
" ಸಾಕು, ಕೊನೆಮಾಡು ನಿನ್ನ ಕಲುಷಿತ ಕಥೆಯ. ಕರ್ನಾಟ ಭೂಮಿಯಲಿ ಮುದದಿಂದ 
ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬೀಳುವೆನು : ನೇಗಿಲ ನಡೆಸಿ ಏಳಿಸಲಿ ಹಲಕೆಲವು ನೆಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿಗ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳು ತುಳಿದು ಪಾವನಗೈಯಲಿ; ಸಾರ್ಥಕ! '' ಮಾಯವಾಯಿತು ನೆಳಲು. 
ಮರುಕ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿತು ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ. ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಮಂಡಿತರಾಗಿ ದರ್ಶನವ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಹಂಪೆಯ ವಯಿರಮುಡಿ ಏರೂಪಾಕ್ಚೆ, 
ಮಹಿಸೂರ ಮನೆದೇವಿ ಚಾಮುಂಡಾಂಬೆ! ಇದು ಅಜೇರ್ಣಸಲ್ಪಿತ ಕನಸೊ, ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಸ್ಕಿ ಮನಸೊ, ನೀನರಿದು ಹರಸಬೇಕಯ್ಯ! ದೇವರದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 


x 
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ಲಕ್ಷ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲಿ ಸರಸತಿಯ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯರು ಹಲಕೆಲವು ಮಾತ್ರ. 


ಮಿಕ್ಕ ವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನು ಹೆತ್ಕವರು ಬ್ರಹ್ಮ ನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭತ್ತಕುಟ್ಟುವ ತೊತ್ಸುಗಳು, 


೨೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಪ ಸುದ್ದಿ ಗಾರ್ತಿಯರು. ನೂರಾರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಜನನಿಯರು ಓಲಗದ 
ಪೆಣ್ಣು ಗಳು, ಅಂತಃಪುರದ ಕಾಂತೆಯರು. ಕೆಲಬರನು ಕುವರ ಕುವರಿಯರೆಂದು ಕರೆವ 
ಕಾಮಿನೀವರ್ಗ ಭಾರತಿಯ ಅತಿಗೆಳತಿಯರು. ಆದರೆ ಹತ್ತೆಂಟು ಕವಿಗಳ ನಂಬಿಸಿದ 
ಅಮ್ಮದಿರು ಆ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಸೂಳೆಮೂಳಿಗಳೆ ಸಹಜ. ಅನಾಥರಿಲ್ಲದೆಯು ಇಲ್ಲ: 
ಅವರ್ಗೆಲ್ಲ ಪೆತ್ತವಳೆ ತಾಯಿ, ಪೊರೆದವಳೆ ದಾದಿ! ಅಂತು ವಾಗೀಶ್ವರಿಯ ನೈಜ 
ಸಂತತಿ ಹೇರಳವಲ್ಲ. 

ಆ ಮಕ್ಕುಳಲು ತಾಯ ಮೊಲೆಯುಂಡು ಮಲೆತವರು ವಿರಳ; ಶತಮಾನ 


iy 
ಕೊಬ್ಬೊಬ್ಬ. ಜನಾಂಗಕೊಬ್ಬ ಇಬ್ಬರು: ವ್ಯಾಸ ವರ್ರಿಲ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಾಲ್ಪೇರು 


ಪ್ಲೆ ಚ್‌ eA ಹೋಮರ ಡಾಂಟೆ ನಾರಯಣ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹ ಸರ್ರಾಂಬೀಸ | 
ತಿಕ್ಕನ ಗಯಟೆ ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸ ನ್‌ ಟಾಗೋರ ಶವಿ ಬೃ೦ದಾರಕರು. 
ಉಳಿದ ಕೆಲಬರಿಗೆ ಪೊತ್ತವಳು ವಾಣಿ, ಪಾಲಿಸಿದವಳು ದಾದಿ; ಮತ್ತೆ *ೆಲಬರಿಗೆ 
ಎಳೆಯದಲಿ ಆಧಾರ ಅಜನ ರೊಪ್ಪ ದ ಆಡುಗಳು! 
ಶಾರದೆಯ i ಡಡ ಅವಳ ಎದೆಯಮರ್ದ ಚಪ ರಿಸಿ, ಮುಂದೆ 
ಬರಲಿರುವ ಕವಿ ಚಿರಂಜೀವಿ ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗನಾಗಿರಲಯ್ಯ ; ಅಹಂಕಾರ ಜಟ ! ದೇವರ 


ದೇವ ಮಾವಿನಕರೆಯ ರಂ ಗಯ್ಯ. 
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ಹಿಂದಣ ಹಿರಿಯಜನ, ಹಿಂದಣ ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ನಾಡು, ಹಿಂದಣ ಹೊನ್ನಿ ನ 
ಕಾಲ--ಹೀಗೆನುತ ಗುಡುಗುವ ಬಡಾಯಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಾ ತೀಳುವೆನಯ್ಯ : 
ಅದಾವುದು ಆ ಹಿಂದಿನ ಅವಧಿ ? ವರ್ಷವೆಷ್ಟರ ಹಿಂದೆ, ಆವ ಸಂವತ್ಸರದ Ms 
ವಾವುದರ ಆವ ತೇದಿಯ ಘಳಿಗೆಯೆಷ್ಟ ತ್ರೈ ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಯುಗ ಸತ್ತು ಶ ಶಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಯ್ತು ? ಅಶೋಕನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ion ನದಲೆ ; ಶಿವಾಜಿ ಸಿಂಹಾಸನವ ಹತ್ತಿದ 
ಹೊತ್ತೆ ಅಥವಾ Ne ನ ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ತೊಂಭತ್ಕೊಂಭತ್ಮರ 
ಕಡೆಯ ದಿನವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಈಚಿನ ಕಾಲವಾಯಿತೆ ? 
ನಾಲ್ಕೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ನಮ್ಮ ಎಣಿಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳಲಾಗದು ಎನಬಹುದೆ ? ಹಾಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಯಾಗಿ ಎಂಟು ಎಂಟಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತ ಕಳೆಯುತ್ತ ವಿವಾದವ ಹೂಡಿದರೆ | 
ಆ ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತಾಗಿ ಐವತ್ತು ಅರುವತ್ತಕ್ಕೇರುವುದು. ಈ ಸಂಶಯ 
ಗಣಿತದಲಿ ಸೂಜಿ ಮೊನೆಯಂಶ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಬಾಂದು ಬದುಗಳ ಹಾಕಿ ವ್ಯವಸಾಯ. 
ಭೂಮಿಯನು ಅಳೆದು ವಿಂಗಡಿಸುವಂತೆ, ದಶಕ ಶತಮಾನ ಬೇಲಿಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಲು 


\ 


ದಕ ಹಿವುದೆ ವಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗದಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಕಾಲ | 
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ಹಗಲು ಇರುಳು ವಸಂತ ಹೇಮಂತ ಪ್ರಭವ ಅಕ್ಸಯವೆಂಬ ಊಹಾತೀತ 
ಪ್ರವಾಹ ಒರೆಯುತಿದೆ, ಮೊರೆಯುತಿದೆ, ಭೋರ್ಗರೆಯುತಿದೆ ; ಮರಳುತಿಡೆ ಉರುಳು 
ತಿದ್ಕ, ಸುರುಳಿಯಾಗುತಿದೆ ; ಧುಮುಕುತಿದೆ, ಧಾಳಿಯಿಕ್ತು ತಿದ, ದಡಬಡಿಸುತಿದೆ ; 
ಆಳವಾಗುತಿದೆ, ಅಗಲವಾಗುತಿದೆ. ಅಸದಳವಾಗುತಿದೆ. ಅದೆ ವಿಶ್ವಜೀವನದ ಅಗೋಚರ 
ಅಮೆಜಾನು! ತರ್ಕವೇತಕೆ ; ಸತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿಹುದು: ಈ ಕಣದ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ 
ಹಿಂದು ಮರುಕ್ಹ ಣ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿನದೆಲ್ಲ ಮುಂದು. ಶುರುಡುನಂಬಿಕೆಯ ಮಾತಿನ 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾ ಗುವುದೆ? ಕಾಲ ಲೀಲೆಗೆ ತಾಳ ತಿಳಿಯಿಪ ಪರಮಪಂಡಿತ! ದೇವರ 
ದೇವ ಮಾವಿನಕೆರೆಯ ರಂಗಯ್ಯ. 

ಸ 

ಬರಬೇಡ ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ, ಬಹುಭೂಮಿಗೊಡೆಯ |! ಬರಬೇಡ, ನೀ 
ಬರಬೇಡವಯ್ಯ ! _ 

ಸ್ವಂತ ಕೃಷಿಯಿಂದ ಬೆಳದು ಗಳಿಸಿದುದ ಉಣ್ಣುವುದ ಮರೆತು, ಹೆತ್ತವರು 
ಮುತ್ತಾತದಿರು ತಿಂದುಳಿದ ಎಂಜಲಿಗೆ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಟ್ಟೆಯನು ಹೊರೆವ 
ನಮ್ಮ ೦ದಿಗರ ಹಿಟ್ಟು ದಂಡದ ದೇಹಗಳು ಉನಿರೆಳೆಯುತಿರುವನಕ, ಬರಬೇಡ ಈ 
ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ. 

ಮತವೆಂದು ಕುಲವೆಂದು ಜಾತಿಯದೆಂದು ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದೆಂದು 
ಮೋಹಗಳ ಮದ್ಯವನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗಿ, ಸ್ವದೇಶವೆನ್ನು ವ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ತತ್ರಾಮೃತವ ನೆಲಕೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ತ್ಸ ಣ್ಣು ಕುರುಡರು ಇರುವ ವರೆಗು, ಬರಬೇಡ 
ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ. 

ನಮ್ಮದು ಅಮಲಗಂಗೆಯ ಆವಾಸ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಯಶವುಳ್ಳದ್ದು ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ 
ಯಿದೆನುತ ಬಾಯ್ಕಂಬಟೆಯ ಬಡಿಯುತ್ತ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕತ್ತುಕತ್ತ ಹಿಸುಕಿ 
ಕೊಲ್ಲಲಾಟಿಸುವ ಐಕಮತ್ಯ ಬಾಹಿರರು ಹುಟು ಜೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಲೆ ಅಳಿದರೆಂಬುದು 
ನಿಜವಾದ ಹೊರತು, ಬರಬೇಡ ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ. 

ಹೆರರೋ ನಾವೋ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಡೆದಿರುವ ವಿಷವ ಕುಡಿದು ಸಾಯಲು 
ಅಂಜಿ, ಕುಡಿದು ದಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಳುವ ಧ್ಭರ್ಯವಿಲ್ಲದಲೆ, ಕರುಣಾಳು ಪರಮೇಶ! 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗರಳ ಪಾನವಗ್ಗೆ ದು ನಿನ್ನಯ ಒರಲುಕುನ್ನಿ ಗಳ ಸಲಹೊ !'' ಎಂದು 
ಹೇಡಿಗಳು ಒಟಾ ಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತಿರಲು, ಬರಬೇಡ ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ. 

ಸ್ಕೈ $ರ್ಯಸಂಕಲ್ಪದಲಿ ಅದಾರಿಗು ಕಡೆಯಲ್ಲ, ಪರಾಕ್ರಮ ಸತ್ರ ದರ್ಪದಲಿ 
ಕುಂದಿಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರು ಮೂಗುಮಾರಿದ ನಪುಂಸಕರಲ್ಲ, ಕಲಿತನದ ಗಂಡುಗಳು 


೨೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ (ಇ 


ಬಲುಮೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳೆಂದು ಎತ್ತಿದ ಬಾವುಟದ ಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಟರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ತೋರುವ ತನಕ, ಬರಬೇಡ ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ. 

ಅಗಾಧ ವಿಶ ೈನಿರ್ಮಾಣವನ ು ಪಾಲಿಸುವ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಟ ದಲಿ ತೊಡಗಿರುವ 
ನಿನಗೆ, ಗು ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೈಹುಣ್ಣ ಕಳೆಯುವುದು ನಮ್ಮಯ ಹಾಳೊಡಲ 
ತುಂಬುವುದು ಮುಖ್ಯದ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಸೃಷ್ಟ್ರವಾದಲ್ಲದಲೆ, ಬರಬೇಡ 
ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ. 

ನಾವು "ಅಯ್ಯೊ! ಬಾ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿಡುವ ಕರ್ಕಶಗೀತ ನಿಂತಾಗ, ಆತ್ಮ್ಮಾವ 
ಲ೦ಬನೆಯ ಬೆಡಗುನಗಾರಿ ಢಂಢಮನೆ ನುಡಿದಾಗ ಮಲ್ಲ ಮಾಸತಿ ಮಹಾಮಸ್ವಳ 
ಕಂಡು ನಿನಗೇ ಅಚ್ಚರಿ ಅರಳಿದಾಗ, ಬಾರಯ್ಯ ಈ ಭಾರತದ ಕಡೆಗೆ; ಭರತಖಂಡದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರೇಮಿ! ದೇವರದೇವ ಗರಯ ರಂಗಯ್ಯ. 
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ಚಂ೦ದಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗೆಯು ಎದುರುಮನೆ ಶಾಂತಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಶಾಂತಪ್ಪನ ಮಡದಿ ಶಿದ್ದವ್ರನು ಅವಳ ಗೆಳತಿ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಈ ತರಹ ಎದುರುಮನೆ ಓಡಾಟವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

"" ಹ್ಯಾಗಿದೀನಿ ?''--ಗ೦ಗೆಯು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಶಿದ್ದವ್ರನ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ವತ್ತಿಹಿಡಿದಳು. ಬಲಗಣ್ಣಿನ ಕೆಳಗೆ, ಕೆನ್ನೆಯ ಕಡೆ ಏಟಿನ ನೀಲಿಯು 
ಕಟ್ಟಿ, ಬಾದಾಮಿಯ ಗಾತ್ರ ಬೋರು ಬಂದಿತ್ತು. ಡಗೆನ್ನೆ ಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಬೆರಳುಗಳ ಗುರುತು ಇನ್ನೂ ಅಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

4 ನನ್ನ ಗಂಡ ನನ್ನ ಬಡಿಯೋದಿಲ್ಲವ್ಹಾ''--ಶಿದ್ದವ್ರನು ಗಂಗೆಗೆ ನೋವಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ತನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೇಳಿದಳು. 

ಗಂಗೆಯು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕಳು. "ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಆದ್ರೂ ಹೊಡಿದೇ 
ರೋ ಗಂಡ ನನಗೆ ಬ್ಯಾಡ. ಹೊಡೀತಿದ್ರೆ, ನಿನ್ನ ಯೋಜನೆ ಅವನಿಗಿರುತ್ತೆ, 
ನೋಡು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಗಂಡ ನನಗೆ ಇಕ್ಕಿದ್ದು ಪ್ರೀತಿ ಮದ್ದಲ್ಲ. ಈಗ್ಲೂ ತಲೆ 
ದಿಮ್‌ ಅಂತಿದೆ. ಆದ್ರೇನಂತೆ. ಇವತ್ತಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಹ್ಯಾಗಿರ್ಮಾನೇ 
ಅಂತೀಯಾ. ಅಂಥ ಗಂಡ ಸಿಗೋದು ಅಪರೂಪ ; ಹಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಹೊಡೆತದ ಫಲ ಏನು ಗೊತ್ತೆ? ಇವತ್ತು ಸಂಜೆ ಒಳಗೆ ಸೀರಿ ಬರ್ಕದೆ, ನೋಡು. 
ಮೇಲೆ ಮೂರು ವಾರ ಸಿನಿಮಾ.” 

“ನನ್ನ ಗಂಡ ಒರಟಲ್ಲಮ್ಮ, ಗುಣವಂತ. ಬೈಯೋದು ಸಹ ಇಲ್ಲ ”—ಶಿದ್ದವ್ರನು 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 

"" ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಶಿದ್ದಿ. ನನ್ನ ಕಂಡ್ರೆ ನಿನಗೆ ಆಗ್ಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿ ಅಲ್ವಾ? 
ಅದಕ್ಕೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಹಾಗೆ ವಹಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರ್ಮೀಯಾ. ಶಾಂತಪ್ಪಗೆ 
ಮೂವತ್ತೆ ಎದೇ ವಯಸ್ಸು 3 ಆದ್ರೇನಂತೆ. ಮುದಿಗೊಡ್ಡೆ 6, ಫ್ಸೈ ವತ್ತಿ ಹೊಡೆಯೋಕೆ 
ಆಗೊಲ್ಲಾ ಅನ್ನು. ಕಲಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದ್ರೆ, ಕೂತುಬಿಡ್ಮಾನೆ 
ನೋಡು, ಜಗಲಿಮೇಲೆ ಎಲೆಡಿಕೆ ಜಗೀತಾ. ನಿಜಾ ಅಲ್ವೇ p> 


* 0. Henry ಯವರ ‘A Harlem Tragedy’ ಎಂಬ ಕಥೆಯ ಅನುವಾದ. 


೨೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಸ ಕಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ಎಲಡಿಕೆ ಜಗೀತಾನೆ, ನಿಜ. ಆದ್ರೆ ಅವನ 
ಹುಚ್ಛಾ ಬಕ್ಕ ನನ್ನ ಚಚ್ಚಿ ಡೊಲ್ಲ--ಅದೂ ನಿಜ.” 

ಶಿದ್ದವ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ನಕ್ಕಳು. ಸಂತಸದ, ಹರ್ಷ 
ಪೂರಿತವಾದ ಆನಂದದ ನಗೆ. ಹೊಸ ನಾಗಮುರಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ತೋರಿಸು 
ವಷ್ಟೇ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ, ಎಡಗೈ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನೆ ತ್ರಿ ರಟ್ಟ ಯ ಸಲೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ, 
ಹ ಜೆಗಟಿದ ಕುರುಹನ್ನು ಗಂಗೆ ದ ವನಿಗೆ ದಳು ಗಂಗೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆತದ ನೋವಿನ ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬಿದ ಪ್ರೇಮದ, ತುಳುಕುವ 
ಸೌಖ್ಯದ ಮು ನೆ ಇತ್ತು. ಅವಳ ಈ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಶಿದ್ದವ್ರನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಮಾಡದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯ ಮಿತ್ರತ ತ್ತ ಕಳಂಕತಾರದ, ಗಂಗೆ ಆಗ ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದಾಂಪತ್ಯ ಸೌ ಬದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಿದ್ದವ್ಯನಿಗೆ. ಸ್ಪಲ್ಪ ) 
ಮಾತ್ರ ರ್ಯ 11. ಚು. ಪಟ್ಟು ತಿಂದೂ, ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ ಶ ರ್ಯವೂ ನ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಆದ ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ ತನ್ನ “ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಜತ "" ಹೊಡೆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಳು. 

"ನೋವೆ? ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲಿಂದ ನಿನ್ನ ಉರುಳಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಬುಡಸ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಿರುತ್ತೆ, ನೋಡು, ಗಂಡ ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ರಿ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ ನಂಗೆ. ಆಕಾಸದ 
ನಕ್ಟ ತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಳಗೆ ಧಳೀರಂತ ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಬೀಳುತ್ತೆ. ಎಡಮುಷ್ಟಿ ಏಟು 
ಬಿದ್ರೆ ಒಂದು ರವಕೆ, ಹೋಟಲ್‌ ತಿಂಡಿ. ಬಲಮೆಷ್ಟಿ ಏಟು ಬಿದ್ರೆ ಒಂದು ಸೀರಿ, 
ಮೇಲೆ ಸಿನಿಮಾ.'' 

ಶಿದ್ದವ ನಿಗೆ ಚಂದಣ್ಣನ ಮೇಲಿದ್ದ ತಿರಸ್ಟಾರವು ಹೋಯಿತು. ಜತೆಗೆ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ಸುಳಿವಿಲದಿದ್ದ. ತಮ ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ" ನಿನ್ನ ಯಾಕೆ ಬಡಿತಾನೆ ? '' 1 ಹೇಳಿದಳು. 

"ಯಾಕೆ? ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ ? ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಶಾಂತಪ್ಪ 
ಕುಡಿಯೋನಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಹೊಡಿತಾನೆ ಅಂದ್ರೆ, ಸಂಬಳ ತೊಗೊಂಡ ದಿನ ಭರ್ತಿ 
ಆಗಿ ಬರ್ತಾನೆ, ಅದಕ್ತೆ.'' 

" ಆದ್ರೆ? ನಿನ್ನ ಹೊಡೆಯೋಕೆ ಕಾರಣ ? '' 

" ಹಾರಣಾ? ಕಾರಣ ಯಾಕೆ ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಲಗ್ಬ ಆಗಿಲ್ವಿ ? ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಸೊಲ್ವೈ? ಇನ್ನಾ ರನ್ಹಾ ದ್ರೂ ಹೂಡೀಲಿ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಬಿಡ್ಲೀನೇನು? 
ಒಂದು ಸಲ ಮುದ್ದಿ ಬಹಳ ಬಿಸಿ ಆಯ್ದು ಅಂತ ಹೊಡಿತಾನೆ. ಜ್‌ ಸಲ ಕಿಟಕಿ 


ನಿಚಿತ್ರ ವೃಥೆ ೨೫ 


ಕಂಬಿ ಸೊಟ್ಟಿ ಯಾಕೆ ಇದೆ ಅಂತ ಹೊಡೀತಾನೆ. ಇಂಥಾದೇ ಕಾರಣ ಬೇಕು ಅಂತ 
ಒದ್ದಾ ಡೊಲ್ಲ. ಸಂಬಳ ಬರೋ ದಿವಸ್ಕೆ ಅವನು ರಾತಿ) ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 

ವನ ಕೈಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಾಮಾನು ಯಾವುದೂ ಸಿಗದೂತೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ರಿ ರ್ಲೀನಿ. ಇಲ್ಲೇ 
pi ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಬೇಕಲ್ಲ. ನನಗೆ ಏನೇನು ಕ ಅದಕ್ಕ, ತಕ್ಕಷ್ಟು 
Br ಆ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡ್ಲೀನಿ. ಮೂರನೇ ಸೀರಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಅಂತ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಹೇಳ್ತಿದ್ದ ಸ ನೋಡು; ತರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ಸ ಲ್ಸ ಜಾಸ್ಸಿ 
ಪೆಟಾ ಗೋತನಕ ಇದು ನಿದ್ದೆ. ನೋಡಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಇವತ್ತು ಸೀರೆ 
ತರಾನೆ ನೆ''-ಗಂಗೆ ಹಗ್ಗ ತ್ತಿದ್ದಳು. | 

ಶಿದ್ದವ್ವನು ಯೋಜನೆಯ ತಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. “ನಿಜ ಗಂಗಿ. ನನ್ನ ಗಂಡ 
ನನ್ನ ದೇ ಇಲ್ಲ ನೋಡು. ನೀನು ಹೇಳಿದಾಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ. ಕೂತು 
ವಲಡಿಕೆ ಜಗಿಯುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ. ನನ್ನ ಒಂದು ದಿವಸ ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ 
ಶರೆಕೊಂಡು ಹೋಗಿಲ್ಲ ; ಹೊಡೆದ್ರೆ ತಾನೆ ಕರೆಕೊಂಡು ಹೋಗೋಕೆ. ಹೊಟಿಲ್‌ 
ತಿಂಡಿ ವಾಸ್ಟೆೇನೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಒಳಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಗೊಟಗುಟ್ಟಿದಳು. 

ಸ ಅಯ್ಯೋ ಶಿದ್ದಿ ! ನಿನ್ನ ಕಂಡ್ರೆ ನನಗೆ ಆಯ್ಲೊ MN ಅನಿಸುತ್ತೆ. ಆದ್ರೆ ಎಲ್ಲರ್ಗೂ 
ನನ್ನ ಗಂಡನಂತ ಜ್‌ ಸಿಗ್ಮಾ ತಸ? ಅವನಂತೆ be, ಇದ್ರೆ ನ ಯಾಕೆ 
ಈ ? ಜಗಳ ಮಾಡೋ ಹೆಂಡತೀರಿಗೆಲ್ಲಾ, ಗಂಡಂದಿರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಬಡಿದು, ಆ ಮೇಲೆ ಜಾಸ್ಕಿ ಪ್ರೀತಿಮಾಡಿ, ಸಿನಿಮಾ, ತಿಂಡಿ, ಬಟ್ಟೆ, ಬಗ | 
ಮಾಡಿದ್ರೆ ಜಗಳಾನೇ ಇರೋಕಿಲ್ಲ.”-(ಇದು ಗಂಗೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ). 

ಶಿದ್ದವ್ವನು ನಿಟು ಸುರುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. 

“ಗಂಗೀ! ಐ ಗಂಗೀ !'' ಎದುರುಮನೆಯಿಂದ ಚಂದಣ್ಣನ ನಿರ್ಮಲಕಂಠವು 
ಹೇಳಿಸಿತು. ಗಂಗೆ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಓಡಿದಳು. ಶಿದ್ದವ್ರನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಬಂದು 
ನಿಂತು ನೋಡಿದಳು. ಚಂದಣ್ಣನ ಸೈಲಿ ಎರಡು ಗಂಟಿಗಳಿದ್ದು ವು. “ಹೊಸ ಸೀರಿ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ನೋಡು. ಸಣ್ಣ ಪೊಟ್ಟೆಣದಾಗೆ ಏನೈತೆ ಗೊತ್ತೆ--ಲಾಡು ಉಂಡೆ, 
ಬೋಂಡ. ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಬರಿಯಾ, ಪಸಂದಾಗಿದಂತೆ "ಲವಕುಸ' '' ಎಂದು 
ಚಂದಣ್ಣನು ತ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಏಟುಗಳ ತೆರವನ್ನು ಶಿದ್ದವ್ತನು ಹೇಳಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಟ್ಟ ಳು. 

ಗಂಗೆ ಚಂದಣ್ಣನವರು ತಿಂಡಿ ತಿಂದು, ಸಿನಿಮಾಕ್ವೆ ಹೋಗಿದ್ದನ್ನು ಶಿದ್ದವ್ರನು 
ಗಮನಿಸಿದಳು. ಅವರು ಹೋದೊಡನೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು, ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಳು, ನಿಜ ಚಂದಣ್ಣನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಗಂಗೆಯ 


೨೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಥಿ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯಸೌಖ್ಯವೂ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಮೇಲೇರಿತ್ತು. ಗಂಗೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆತದ ತಗ್ಗಿ ದ್ದರೂ ಪ್ರೇಮದ ದಿಣ್ಣೆ 
ಇತ್ತು. ಶಾಂತಪ್ಪನು ಹೆಸರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನು, ಸಾಧುಮನುಷ್ವು. 
ಶಿದ್ದವ್ತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೇ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬ ರ ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿತವೂ 
ಇಲ್ಲ ದಿಣ್ಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶಿದ್ದವ್ರನು ಅತ್ತಳು. ಅವಳದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಅಳುವು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಅಳುವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಳುವು. ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧವಾಗಿ ನೊಂದ ಸತಿಯರ ವ್ಯ ತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸೇರದೇ ಇದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವೃಥೆಗಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಶಾಂತಪ್ಪನು po ತನ ನ್ನು "ಹೂಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ, ತು 
ಹೆಚ್ಚಾ ತ್ಹಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿರಲ್ಲಿ yr ಅತ್ತಳು. ತಗ್ಗು ದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದ 
ವೈವಿಧ್ಯವಾದ ಅವರ ಜೀವನವು ಅವಳಿಗೆ ಇಂದು ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ ರಾಗಾಭಿಲಾಷೆಯು ಇಂದು ಅವಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿತು. 

ಸಂಜೆ ಏಳು ಗಂಟಿಗೆ ಶಾಂತಪ್ಪನು ಬಂದು ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತಟಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು : 

"" ಸಾರು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೇ? ''- ಎಂದು ಶಿದ್ದವ್ರನು ಹೇಳಿದಳು. “೮ 
ಓಹೋ !- ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ' ಎರದು ಶಾಂತಪ್ಪನು ಹೇಳಿದನು. ಶಿದ್ದವ್ವೈನು ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಸಾರನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಕೆಡಿಸಿದ್ದ ಳು: ಮುದೆ ಯನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಾಂತಪ್ಪನು ಏನೂ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡದೆ ಇರೆ ಅನ೦ತರ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಎಲಡಿಕೆ 'ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಿದ ವ್ರಸಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. 

ಮರುದಿವಸ ಭಾನುವಾರ. ಶಾಂತಪ್ಪ 'ಚಂದಣ್ಣ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರಜಾ. ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಶಿದ ವ್ರನು ಗಂಗವ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಹಂದಣ ನು ತಂದಿದ್ದ ಸೆಂಟಿನ 
ವ್ಯಾ ಸಿಲೇನನ್ನು, ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಗು ಗಂಗವ್ವ ನು ಸುವಾಸ ನೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು; 
ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವು ವ್ರ ಮುಡಿದು ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಹ ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನು, ಟ್ಟ್ಟು | 
ನಗುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಕೆಂದರೆ ಚಂದಣ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ee 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಶಿದ್ದವ್ವನ ವ್ಯಥೆಯು ದಾರುಣವಾಯ್ಕು. 
ಚಂದಣ್ಣನು ಹೊಡೆದ ಏಟುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಅವಳು : 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗಂಡನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ತನಗೂ ಫಟೇರನೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆಯ 
ಬಾರದೆ ಎಂದು ಬಂಜೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುವಂತೆ ಶಿದ್ದ ವ್ರನು ಶಾಂತಪ್ಪನ 


ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಥೆ ೨೭ 


ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಹಂಬಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಾಯವೊಂದು ಹೊಳೆದು ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೂರದ ಸೌಖ್ಯದ 
ಕನಸಿನ ಕುರುಹೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಗಂಡನು ಹೊಡೆದ ಘಾಯದ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಗಂಗವ್ರನಿಗೆ ತಾನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೆ € ತೋರಿಸುವೆನೆಂದುಕೊಂಡಳು. 

ಆ ಭಾನುವಾರ ಚಂದಣ್ಣ ಗಂಗವ್ರ ಇವರುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸೌಖ್ಯದ ದಿನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಶಾಂತಪ್ಪ ಶಿದ್ದವ್ವ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಇವರುಗಳ ಸಂಸಾರವು ಅಂದೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಏನೊಂದೂ 
ಅಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕೊಳದಂತಿತ್ತು. ಆ ದಿವಸ ಕಲಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತಪ್ಪನು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
) ಅಡ್ಡಾಡಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಹರಿದಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಲಿಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಶಾಂತವಾದ ಅವನ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಡಂಬರವಾಗಲಿ ಡೌಲಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ದ್ವೇಷವೂ ಇಲ್ಲ 
ರಾಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಏನೊಂದೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಶಿದ್ದವ್ಹಾರ್ಪಣ 
ವಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಾ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾ, ಹೋಟಿಲ್‌, ವಿಹಾರ--ಈ ತರಹ ಏನೊಂದೂ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಿದ್ದವ್ರನು ಒಳಗಡೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಳೆ ಸೆದ್ದುಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳ ನಾದವನ್ನು ಆಲೈಸುತ್ತಾ ಎಲಡಿಕೆಗೆ ಸೈಹಚ್ಚಿದನೆಂದರೆ ಅದು 
ಅವನ ಸ್ವರ್ಗ. ಅವನ ಮನವು ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಯಿಂದಾಚೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೂ ಶಿದ್ದವ್ರನು ಇದೇ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ, ಗಂಗವ್ತನ ಮನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಿಮಾ ಹೋಟಲ್‌ಗಳು 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತಪ್ಪನು ಹೊರಗಡೆ ಅವರಿವರೊಡನೆ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆ ಕೆಲಸೆಗಳಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿ ದಳೆಂದರೆ 
ಅವಳೂ ಶಾಂತಪ್ಪನೆಂತೆ. ಅದು ಅವಳ ಸ್ವರ್ಗ. ಆದರೆ ಈ ದಿವಸ ಶಿದ್ದವ್ರನ ಹೈದಯ 
ಕಲಕಿಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯ ಅತಿಶಯದ ಸೌಖ್ಯದ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯವೂ ತುಂಬಿದುದರಿಂದ 
ಅವಳ ಶಾಂತತೆ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಗಂಡನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಹಂಚಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಶಾಂತಪ್ಪನು ಭೀಮಸ್ಪರೂಪನಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದು ಗುದ್ದಬಾರದೇ ? 
ಹೊಡೆಯಬಾರದೇ ? ತಾನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲವೇ ? ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರೇಮವಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಈ ತರಹ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಅವಳ ಮನವನ್ನು ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಈ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ವಿನೋದಕೇಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದಣ್ಣ ಗಂಗೆಯರ ನಗುವಿನ ಅಲೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ತಿದ್ದವ್ರನ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ್ಯತಿಮಾಡಿದುವು, 


ಸ್ವ 
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ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವಳು, ಶಾಂತಪ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಏನು ಮಾಡ್ತಿ 
ದ್ದೀಯಾ ? ರಜಾದಿವಸ ಸ ಸ್ವಲ _ ಮನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರ ಬಾರದೇನೂ, ಗೂಬೆ ಕೂತೆ 
ಹಾಗೆ ಕೂತಿರುವುದರ ॥ ಬ ಎಂದಳು. 'ಅಕಸ್ಕಾ ತ್‌ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಅವಳ" 
ಚರ್ಯೆಗೆ ಶಾಂತಪ್ಪನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರೂ ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಿದ್ದವ್ತನು ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಕೊಂಡು ಅವನು 
ಹೊಲಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತಿತ್ತೊಸೆದು ನ ಹತ್ರ ಲಲಿ ನನ್ನ ಸೀರೆ ನೆನಸಿಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ, 
ಒಗಿ, ಹೋಗು” ಎಂದು ಬೆನ್ನಾ ಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಾಂತಪ್ಪನ pL ಘಟೀಕಂದು 
ಹೊಡೆದಳು. ಶಾಂತಪ್ಪನು ಛಂಗನೆ ಎದ್ದು ತುಕೊಂಡನು ಶಿದ್ದವ್ರೈನು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಲ್ಲುವುದೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಭದ್ರಪಡಿಸಲೋಸುಗ ಶಾಂತಪ್ಪನ ಕೆನ್ನೆ ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಏಟು ಬಂದ! ಮುಂದಿನ 
ಕಣ ಬರಲಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಸೆ ಗಾಖ್ಯವನ ನ್ನ್ನ ಅಧ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಶಾಂತಪ್ಪನ 
ಫಗಳಿಗೆ ವಂತ ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ನಿದ್ದೆ ಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. 

ಎದುರುಮನೆ ಚಂದಣ್ಣನು ಗಂಗವ್ತನಿಗೆ “ ಗಂಗಿ ! ಶಾಂತವ್ವ ಶಿದ್ದಪ್ಪ 
ನಮ್ಮ ನ್ಷ್ದೆ € ಹೋಲ್ಕಾ ಬರ್ಕಿದಾರೆ. ಕೇಳು ಜಗಳ ಆಡೋದು. ಶಿದ್ದವ್ವ ಇಷ್ಟು ಬಾಯಿ 
ಮಾ ಇಡಿದು ನಾನು ಎಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಗಂಗವ್ರನು ಆತುರದಿಂದ "ಹೌದು. ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರ್ಕೀನಿ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಶಿದ್ದವ್ನ ಯಾಕೆ ಜಗಳ ಕಾಯ್ಯಾಳೆ ಅಂತ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶಿದ್ದವ್ವನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ... 

ಶಿದ್ದವ್ವನು ನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಶಾಂತಪ್ಪನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಗಂಗೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ “ ಶಿದ್ದಿ ! ಹೊಡೆದನೆ! ಹೊಡೆದನೆ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಳು. 
ಶಿದ್ದವ ಮು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ತಿ ಅಳುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲನೆ “ ಗಂಗಿ--ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳ್ಬೆ ೇಡವ್ವಾ-- 
ಯಾರಿಗೂ--ಶಿವಾ ಶಿವಾ--ಅವನು ಹಾ ಮುಟ ಲೇ ಇಲ್ಲ--ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗ್‌. 
ಹಿತ್ತಲಕಡೆ-ಸೀರೆ- ಶಿವಾಶಿವಾ- ನೀರೇ ಒಗೀತಾ ಇದಾನೆ'' ಎಂದಳು. 

ಯು 


ಬೆಗಿನ ಬಲೆ 
J ಬ 


ೆಂದಳಿರಿನ ತೋರಣದೊಲು 
ಚೆಂದದಿ ಮುಗಿಲೋಳಿ 

ಆಗಸದಲಿ ಸಾಲ್ಲೊ ೦ಡಿದೆ 
ಕೆಂಬಣ್ಣ ವ ತಾಳಿ. 

ಸಜ್ಜ ಸುವ. ಬಾನ್ಮ ಜಿಯಾ 
ಕರತತಿ ಧಕೆಗೊರಗಿ 


ತೆನ್ಸಿ €ರಿನ ಕಾಲುವೆಯೊಲು 


ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ ಬೆಳಗಿ ! 
ಪ ಪಸುರುಡುಗೆಯನುಟ್ಟಿ ರುವಳು 
ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಯು 0ರ: 
ಪೊಸಪೂಗಳ ತೊಡವುಗಳಿಂ 
ನೆರೆಮೆರೆವಳು ನಲಿದು. 
ಮುದವೀವಳು ಜನಕೆಲ್ಲಕು 
ಮೆಲ್ಪ ಗೆಯಿಂ ಹೂಡಿ 
ವಿಹಗಂಗಳ ಕಲರುತಿಯಿಂ 
ಮೃದುಗಾನವ ಮಾಡಿ! 


ಕಡುನೇಹದಲೆಳಬಳಿ ಯು 
ಮೆಲ್ಲೆ ಲರನು ಸೇರಿ 
ಸಂತಸದಲಿ ನರ್ತಿಸುತಿದೆ 
ವೈ ಖರಿಯನ ನು ಬೀರಿ. 
ತಿ ರವೆಣ್ಣನು ಬೆಂಗದಿರನು 
ಚುಂಬಿಸುತಿಹನೋತು. 
ಜಗವ್ಗೊವು ನಗುತಿರುವುದು 
ಬಂಧುರತೆಯನಾಂತು ! 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಹಗರಣದಾ ನೆನವ್ರಗಳನು 
ಬಗೆಯಿಂದಲಿ ಮಾಸಿ 
ತನಿಗಂಪನು ಸೂಸುತಲಿದೆ 
ತೆಳುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ. 
ಸುಲಲಿತವಹ ಪರಿತೋಷದ 
ನೆರೆಯೇರುತಲಿಹುದು. 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಭಂಡಾರದ 


ದಾ ರವೆ ತೆರೆದಿಹುದು | 


ಏನಂದದ ನೋಟಿಗಳನು 
ಪೆತ್ಲಿಹುದೀ ಸಂಜೆ! 
ಮಾನವಕೃ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಪೆಣ್ಣಿದರೆಡೆ ಬಂಜೆ! 
ಕಲೆಗಾರರು ಸಿಲ್ಕಿ ರುವರು 
ಸುಖದಶ್ರುವ ಜೆಲ್ಲಿ-- 
ರಮ್ಯ ತೆಯನು ತಳೆದೆಸೆವೀ 
ಬೈಗಿನ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ! 


ವಿ. ಸಿ. ಶಂಕರಭಾರತಿ, ಮೈಸೂರು. 


ಹಲ್ಮಿಡಿ ಯ ಶಾಸನ 


ಎದು pe 


ಅತಂತ ಪಾಚೀನ ಕನಡ ಶಾಸನ 
ಬೆ ಸ ಹ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೆಂದೂ ಈಗ್ಗೆ ಒಂದೂವರೆ ಅಥವಾ 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ದ್ರಾವಿಡತಾಯ್ದು ಡಿಯಿಂದ ಕವಲೊಡೆದು 
ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿತೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾತವಾಹನರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲೂ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ " ಪುಲಿಮಾಯಿ,' 
" ವಿಳಿವಾಯಕುರ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಕನ್ನ ಡಪದಗಳಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಸ್ಮಶಕ ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಪ್ರಹೆಸನವೊಂದು ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಸೈರಿಂಖಸ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಹಸ್ಕಲಿಖಿತ "ಪೆಪ್ಟೆರಸ್‌ ' ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಂದಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಹಸನದ ಭಾರತೀಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಮಾತು ಸನ್ನ ಡವಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ|| ಹುಲ್ಸ್‌ ರವರು ಈಗ್ಗೆ ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಡಾ| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಭಾರತೀಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳಿಸಿ ೧೯೨೬ರ "ಮೈಸೂರು ಶಾಸನ ಶಾಖೆಯ 
ವರದಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನ ಡವು ನಮಗೆ ದೊರೆತು 
ದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿರೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗಳು ಇನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಗಳು ಯಾವುವೆಂದು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜನಾದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಶಾಸನ 
ಮತ್ತು ಮಂಗಳೇಶನ ಮೇಗುತಿ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನ ಇವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಇವು ಕ್ರಿ. ಶತ. ೫೭೦, ೫೮೦ಕ್ಕೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸುವುವು. ಈಗ ಅದೃಷ್ಟ 


ವಶಾತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಜ ಸುಮಾರು ೪೫೦ರಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನವೊಂದು 
ದೊರೆತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸತಿಯು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅತ್ಯ೦ತ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬೇಲೂರಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಏರಡು 
ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಗಚಿ ನದಿಗೆ ಸೇರುವ ಹಳ್ಳವೊಂದರ ಬಲದಡದ ಮೇಲೆ 


ಹಲ್ಮಿಡಿ ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮವೊ೦ದು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದೆ. 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ಗಾ ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲದ ಮತ್ತು ತಿಲ್ಪದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ದೇವಾಲಯವೊಂದು ವೀರಭದ್ರಮೂರ್ತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಊರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಕೋಟೆಯು ಈಗ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕೋಟಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಾಗಿಲು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಬಳಿ ಸುಮಾರು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ 
ಮೋಟುಕಂಬವೊಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಅದನ್ನು ಒಯ್ದು ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದುಗಡೆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ದನ ಕರುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೂ, ಗ್ರಾಮದ 
ಮಕ್ಕಳು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಕಂಬವು ಮೈಸೂರು ಶಾಸನ 
ಶಾಖೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಾಸನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರು 
ಈ ಕಂಬವನ್ನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಶಾಸನ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿರುವರು. 

ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನದ ಕಲ್ಲು ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ಅಡಿ 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಒಂಭತ್ತು ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಳಗಣ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಗುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಲು ಕೆತ್ತಿರುವ 
ತೀರು ಅಥವಾ ಪಾದ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೊಳದಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿರುವ ನಯಮಾಡಿದ ಕಂಬ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಕಮಾನಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಹತ್ತು 
ಅ೦ಗುಲ ಎತ್ತರವಿರುವ ತಲೆ. ಈ ತಲೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಏಳು ಅಂಗುಲ 
ಅಗಲವಿರುವ ಚಕ್ರ ವೊಂದನ್ನು ತ್ತಿದೆ. ಇದು ಎಷ್ಟುವಿನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೆಂಬುದು 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಕುದುರೆಯ 
ಲಾಳದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಸನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಕ್ರ್ಷಿಯು ಬರೆದಿದೆ. ಕಂಬದ ಮೇಲೆ 
ಎರಡನೆಯ ಪಂಕ್ಲ್ಮಿ ಯಿಂದ ಹದಿನೈದರ ವರೆಗೂ, ಕಂಬದ ಬಲಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಪಂಕ್ಕಿಯೂ ಕೆತ್ತಿದೆ. ಕಲ್ಲು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಬಳಪದ ಕಲ್ಲು. ಶಾಸನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಲ್ಲಿ 
ನೇಟಿನಿಂದ ಶಾಸನದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಗಳು ಬಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಕ್ರರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವ ಹದಿನಾರು ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ಅಕ್ಟ ರಗಳು ಸುಮಾರು ಷ್ಟ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವೂ, ೧ ಅಂಗುಲ ಅಗಲವೂ ಇವೆ. 


ಈ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಮೊದಲ ಹದಿನೈದು ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ವಲ್ಲ 


೧. 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟಿಗಳ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಶಾತವಾಹನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಪ್ಧಿಷ್ಟಿ 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವ ಗವಿಯ ಲಿಖಿಯನ್ನೂ , ಕೆಲವು ಲಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕದಂಬರ ಕಾಕುಸ್ಸ ವರ್ಮನ ಯಂದ ಶಾಸನವನ ಲೂ ಕೆ ಫೆ: ನಣಕ್ಕ ಸ 
ಪಲ್ಲವನ ಅಣಜಿಯ ಶಾಸನ, ವಸ್ಥಾರೆಯ ಪಾ 1! ಶಿಲಾಶಾಸನ, ಕಾಕುಸ್ಥ 
ವರ್ಮನ ಹಲಸಿಯ ತಾಮ ು)ಶಾಸನ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ 
ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಗೆ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಅಕ್ಬರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಸತ್ತೂ ಷೆ. 
ಈ ಶಾಸನ ಹ ವರ್ಣೋಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ ಎನ ತಪ್ಪುಗಳು ಯಾವುವೂ ಕಾಣ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾನತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
"ಮ್ಯಾನತಿ' ವಿಂದೂ, ಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ " ಭಟ್ಟಾರನ್‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ " ಭಟ್ಟೋರನ್‌ ' ಎಂದೂ, ಐದನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಭಟಾರಿ' ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಬಟಿರಿ' ಎಂದೂ ಬರೆದಿರುವುದು. ಇವು ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂ ದಿರುಕ್ಕವಾಗಿ ಬರೆದಿವೆ; ಉದಾ. 
ನಾಲ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಬ್ಗ ಬೂ ಎಂದು ಬಕೆದಿಸೆ: ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
" ವಿಜಯ ಅರಸ : ಎಂಬುದನೆ ಬದಲಾಗಿ " ವಿಜಾರಸೆ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯಗಳಾವುವೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಾಸನದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದಾನಕ್ಕೆ ರುಜು ಮಾಡಿದವನು ತಾನು 
ಭಟಾರಿ ಕುಲದ "ಅಳಕದಂಬ'ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ಅಳಕದಂಬ'ನೆಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಅಳಪ ಮತ್ತು ಕದಂಬ ಈ ಎರಡು ರಾಜವಂಶಗಳಿಂದ ಉದ ೈವಿಸಿದವನೆಂಬ 
ಅರ್ಥ ವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ಭಟಾರಿ ವಂಶಕೆ ಸ ಸೇಂಿದವನಾಗಿರಬೇಕು, 
ಇಂಥ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯು ಅಳಪರಿಗೆ ದೊರೆಯಾದ ಪಶುಪತಿಗೆ ಹ ಟ್ರಿ ೈರಬೇಕು ಎ೦ಬ 
ವಿಷಯವು ಐದನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಪಂಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂ. ಪಶುಪತಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕು ತಾಳಗುಂದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲುವಾಡದ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು "ದಕ್ಷಿಣ'ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯುದ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಸರೆತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಕದಂಬರಾಜನಾದ ಕಾಕುಸ್ಕವರ್ಮನ ಮಗಳು ಲಕ್ಷಿ ಯ 
ಪತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಕದಂಬರ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಲಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಅವರ ಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ಪಲ್ಲವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಶುಪತಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕೃತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದಾನವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. 
ದಾ ಬರೆಸಿರುವ "ಅಳಕದಂಬ'ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಶುಪತಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಇವರ ಪುತ್ರ ನಾಗಿರಬಹುದು. ತಂದೆಯ 11 ಅವನು ಈ ದಾನವನ್ನು. 


ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಡು pS) 
೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಾನವನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ವಿಜ-ಅರಸ; ಇವನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಭಬಾರಿ. 
ವಿಜ-ಅರಸನು ವಶುಪೂ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕದನದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀ ಫಲ್ಮಡಿ ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಎ೦ಬ 
ಗ್ರಾಮವೂ ಮೂಳಿವಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಹಲ್ಮಿಡಿಗೆ ಮೂರು ಮ್ಳ ಲ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕಿರುವ ಈಗಿನ 
ಮುಳವಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮವೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕದನದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ಕತ್ತಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "ಬಾಳ“ಟ್ಣು' 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ವಿಜ-ಅರಸನು ಭಟಾರಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುಪತಿಗೆ 
ದಾಯಾದಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕದಂಬರ ದೊರೆಯು 
ಕಾಕುಸ್ಹವರ್ಮನು. ಇವನು ಕದಂಬರ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ ಮಯೂರ ಶರ್ಮನ 
ಮೊಮ್ಮ ಗನಾದ ಭಗೀರಥನ ಮೊಮ್ಮ ಗನೆಂದೂ, ಮಯೂರಶರ್ಮನ ವಿಜಯದಿಂದ 
೮೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುರ ಟೂ ನೆಂದೂ, ತರುವಾಯ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭ ಬವಣೆಯಿಂದ ರ ಆಳಿದನೆಂದೂ ಹಲಸಿಯ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ 
ಮತ್ತು ತಾಳಗುಂದದ ಕಂಬದ ಶಾಸನ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಯಯ ಇವನ 
ತರುವಾಯ ಇವನ ಮಗ ES ಅವನ ತೆರುವಾಯ ಮೊಮ್ಮಗ 
ಮೈಗೇಶನೂ ಆಳಿದರು. ಮೃ )ಗೇಶನೆ ೦ಬ ಹೆಸರು ನಾಲ ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಕಾಸ ಕಾಕುಸ್ಸ ವರ್ಮನ ವೈ ದ್ಹಾಪ್ಯ ಪೃದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಶಾಸನವು ಸುಮಾರ ಕ್ರೈ. ಶ್‌. ೪೫೦ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರಕೃತ ಶಾಸನದಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧವ ಟ್ಟ ಒಂದು ನೀ ಹೊರಬೀಳು 
ತೃದೆ. ಕಾಕುಸ್ಥವ ನರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಒಡೆಯರಾದ ಕದಂಬರಿಗೂ 
ದ್ರಾವಿಡರ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಪಲ್ಲವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಯುದ ಬೂಂದರಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಕಡೆಗೆ ಸೇಂದ್ರಕರು, ಬಾಣರು ಮತ್ತು 
ಅಳಪರೂ, ಪಲ್ಲವರ ಕಡೆಗೆ ಕೇಕಯರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
ಪಲ್ಲವರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೩೬ರಿಂದ ೨೨ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ 
ಎರಡನೆಯ ಸಿಂಹವರ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು. ಎರಡು ಪ ಪಕ್ಷ ದವರಿಗೂ ಈಗಿನ ಬೇಲೂರಿನ 
ಬಳಿ ದೇವಳಿಗೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕದನವು ನಡೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಇನ್ನೊಂದು 


ಅತ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ i ಶಾಸನ ೩೫ 


ಕದನದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಕೃ ಷ್ನ ಕ್ಲ ವರ್ಮನನ್ನು ಪಲ್ಲವರ ನಣಕ್ಕ್‌ ಸನು ಜಯಿಸಿದನೆಂಬುದು 
ಅಣಜಿಯ ಶಾಸನ ತಿಳಿಯ ದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರ ಸ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಜ-ಅರಸನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕದಂಬರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಯವಾಯಿತಶೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ದಾನಕ್ಕೆ ೧೩ನೆಯ ಪಂಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಟಾರಿ 
ಕುಲದ' ಅಳಕದಂಬನು ತನ್ನ ರುಜುಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೪, ೧೫ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ-ಅರಸನೂ ಇನ್ನಿ ಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಹಲ್ಕಿಡಿಗೆ 
ಕುಖುಂಬಿಡಿ 'ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ೧೬ನೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ಗದ್ದೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ ಬಿಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಯು ಕಾಣಿಸಿದೆ. 

ತನ್ನಡ ಚೇ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನವು ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 1 ಯಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬರುವ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 3 ನ ಇಸ ಜು ನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರತು ಸ 5 ೆಟಿಸಲೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿದೆ. 

ಹಲ್ಮಿ ಡಿಯ ಶಾಸನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಕ್ಕಿಯು ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಶೊ ್ಲಕರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ತೆ ತೆ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ರೂಪಕದಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ 
ಪದಸಂಯೋಗದಿಂದಲೂ ಈ ಶೊ ಫ್ಲೀಕವು ಕೂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಸಂಸ್ಥೆ ಫತೆ 
ಕವಿತೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದ ರಸಜ್ಲನಾದ ಕವಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಗದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಸಂಸ್ಕತ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗಿರುವ 

ತ ಪಾತವು ಐದನೆಯ, ಆರನೆಯ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಸ 


ಸ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಜೆನಾ ಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಗ್‌ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶ ಶ್ರಮವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಕೃತ ನೃತ ಮೊದಲನೆಯ ದಾನ ಶಾಸನದ ಮಾತುಗಳನ ಸ್ತ್ರ ಜೋಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಮ್ಲಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧ರಿಂದ ೧೩ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಪದಗಳು ೧೩ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ೧೪ರಿಂದ ೧೬ನೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿ ಯವರೆಗೆ ಇರುವ ೨ನೆಯ ೩ನೆಯ ದಾನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಪದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಬಹಳ ಹೆಚಾ ೨ ಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆಯೇ 


೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶುದ್ಧಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಾದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಬರುವ ಮೂರು ದಾನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತರಾದ ಮಿ|| ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀರ್ಮಾ" ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಇವರುಗಳು ಪೂರ್ರದ ಹಳಗನ್ನಡ 
(Primitive 014 Kannada) ಐ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಭಾಷಾರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆಯು ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
" ಫ್ರಿಮಿಟಿವ್‌' ಅಥವಾ ಅನಾಗರಿಕವೆಂದು ಕರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಬಿಲ್ಲ. ಪಂಪಾದಿಗಳ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಭಾಷೆಗೂ ಈ ಹಳೆಯ ಭಾಷೆಗೂ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಕರಣ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹಳಗನ್ನ ಡವೆಂದು ಕರೆದರೆ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು "ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡ' (Early Kannada) 
ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಪೂರ್ರದ ಕನ್ನಡವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ (History of the 
Kannada Language) ೧೮ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ-- 

೧. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ್ವರಗಳು ದೀರ್ಫು 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಪಂಕ್ಲೆ ೧೩ ಕಳ್ಬೋನ್‌ 
ಭಃ ೧೫ ಅಟಿವೋನ್‌ 


ಳಾ: ೧೨ ಕೊಟಾ ರ್‌ 
a8 ೧೫ ವಿಟಾ ರ್‌ 
6 


lo 


ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಓ' ಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ 
ಪಃ ೪ ಅಪ್ಲೋರ್‌ 
ಪ... ೭ ಭರಿತೋನ್‌ 


ಅತ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನ ಶಿಖಿ 


* ೩. ಸಪ್ಮಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು "ಉಳ್‌ ' ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ-- 
ಪಃ ೩ ನಾಡುಳ್‌ 
ಪಃ ೭ ಆಹವದುಳ್‌ 
ಲ, ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥ (Negative) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರಗಳು ದೀರ್ಫ 
ವಾಗುತ್ತವೆ 


೫. ನಪುಂಸಕ ಪ್ರ ಯಗಳು "ಒದು 3 ಆಹು ಎಂದು ಇರುತ್ತವೆ 


೬. ಅನುಸ್ತಾರ ಅಥವಾ ಬಿಂದುವಿಗೆ "ನ್‌ ' ಪ್ರಯೋಗ-- 


೫೪೫ರ ಸುತನ್ಗ 
ಎಶ! 
04 


೧೨ ಅರಸಸೆ 
(ನ 


೭. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರವು ದೀರ್ಫುವಾಗುತ್ತದೆ- 


ಪ. ೧೫ ಅದಾನ್‌ 


ಲ ಷಹಿ ಯ: ಪ 


A ರ್ರ ಯದಲ್ಲಿಯ "ಅ' ಕಾರವು ದೀರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ-- 


ಟಿ 
ಪ. ೯ ಭಟರಿಯಾ 
ಕು 


೨ ಕಲಭೋರನಾ 
೯. ವಿಧಿವಾಚಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೈ ಕವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
"ಗ' ಅಥವಾ "ಕ' ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ 
ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗನಿಲ್ಲ. 


೧೦. "ಬ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ವ' ಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ 
೧೫ ವಿಟ್ಟಾರ್‌ 

ಬ 
೧೬ ಏಟ್ಟಾರ್‌ 


ಸ್ಪ! 


೧೧. ಪದಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಇ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಎ' ಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ 


ಫು; ೧೧ “ಎನಿದು 


ಇ ಫಿ 
೩್ಲಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧೨. ವ್ಯ೦ಜನಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ದ್ವಿತ್ತ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ-- $ 


ಖಿ 
ಸ ಭೃಟಹ 
ಪ. ೫ ಇರ್ವ್ವರ್‌ 
೧೨ 
ಡ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಂ) ವ್ರೊಟ್ಟಿಣ 
ಜ್‌ 


೧೪ ಇರ್ವ್ಯರುಂ 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ 

(೧) ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಉಭಯಸಂಬಂಧವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೫೦ಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆರಂಭವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೌಢ 
ವಾದ ಕನ್ನ ಡವು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. 

(೨) ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶುದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. . ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಂಡಿತರ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಪದಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಡಿದ ಭಾಷೆಯು 


ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು.  "ಹೆತ್ತಜಯಕ' ಮೊದಲಾದ ಪದರೂಪಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ವ್ರ; 

(೩) ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನ ಡದ ಪದರೂಪಗಳು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ 
ಗ 


ಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ಕನ್ನ ಡವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಲಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. 
(೪) ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯೂ ಇದರ ವಾಜ್ಮಯವೂ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ 
€ ಬೆಳೆದು ಬದುಕಿ ಬಾಳಿರಬೇ ಕು. 


ಬೇಲೂರು ಹೋಬಳಿ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಕಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣ--28 x1. 
೨ \ ನ್‌ ಗ ೧೧೨ ದ್‌ 

೧. ಜಯತಿ ಶ್ರೀ ಸರಿಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಶ್ಯಾರ್ಜ್ಸ [ಮ್ಯಾನತಿ] ರಚ್ಯುತಃ 

ದಾನವಾಕ್ಪೋರ್ಯುಗಾತ್ಮಾಗಿ 8 [ತಿಷ್ಟಾ ನಾನ್ನು] ಸುದರ್ಶನಃ 
೨. ನಮಃ ಶ್ರೀಮತ್ವದಂಬಸನ್ನ್ಯಾಗ ಸಂಪನ್ನ ನ್ವಲಭೋರ [ನಾ] ಅರಿಕ 
೩. ಶಕುಸ್ಥಭಟ್ಟೋರ ನಾಳೆ ನರಿದಾವಿ [9] ನಾಡುಳ್‌ ಮೃಗೇಶನಾ 


* ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ೧೯೩೬ನೆಯ ವರ್ಷದ ವರದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದು. 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ತ್ನ 


ಗೇನ್ಸಾ ಭೀಳರ್ಭ್ಯೃಟಹರಪ್ಪೋರ್‌ ಶ್ರೀ ಮೃಗೇಶ ನಾಗಾಹ್ವಯ 
ರಿರ್ವ್ವರಾ ಬಟಿರಿಕುಲಾಮಲವೊ ಸೀಮ ತಾರಾಧಿನಾಧನ್ನ ಳಪ 
ಗಣಪಶುಪತಿಯಾ ದಕ್ಷ ಣಾಪಥ ಬಹು ಶತಹವನಾ 
pS ಇಲ 

ಹವದು [ಳ್‌] ಪಶುಪ್ರದಾನ ಶೌರ್ಯ್ಯೋದ್ಯಮಭರಿತೋ([ನ್ಹಾನ] ಪ 
ಶುಪತಿಯೆನ್ನು ಪೊಗಹೆ ವ್ಪೂಟ್ಟಿಣ ಪಶುಪತಿ 
ನಾಮಧೇಯನಾ ಸೆರಕ್ಕ್‌ಲ್ಲ ಭಟಿರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯ 

೧೦. ಸುತನ್ಗ ಸೇನ್ಡ )ಕಬಣೋಭಯ ದೇಶದಾವೀರಾಪುರುಷಸಮಕ್ಟ 

೧೧. ದೆ ಕೇಕಯ ಪಲ್ಲವರಂ ಕಾಡೆಖದು ಪೆತ್ತ ಜಯನಾವಿಜ 

೧೨. ಅರಸನೆ ಬಾಳಟು ಪಲ್ಲ ಡಿಉಂ ಮೂಟಿವಳಿ ಉಂ ಕೊ 

Nn ಗಿ Ww ೬ ಳ್ಳ 

೧೩. ಟಾ ರ್‌ ಬಟಾರಿ ಕುಲದೊನಳಕದಮ್ದನ್ನಳ್ಳೋನ್‌ ಮಹಾಪಾತಕನ್‌ 

೧೪. ಇರ್ವ್ರರುಂ ಸಬ್ಬಜ್ಗ ದರ್‌ ವಿಜಾರಸರುಂ ಪಲ್ಮಡಿಗೆ ಕುಜು 

೧೫. ಮ್ಚಿಡಿವಿಟ್ಟಾರ್‌ ಅದಾನಟಿವೊನ್ಗೆ ಮಹಾ ಪಾತಕಮ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

? ೧ pe ಲಿ 

೧೬. ಭಟ್ಟಿರ್ಗ್ಗೀಗದ್ದೆ ಒಡ್ಡಲಿ ಆಪತ್ತ್ಕೊನ್ಹಿ ವಿಟ್ಟಾರಕರ 


ಎ ಗ ಖಂಡ 


ಅನುನಾದ 

ದಾನವರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆಯೂ ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ 
ಸುದರ್ಶನನಾಗಿ (ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವಾಗಿ)ಯೂ ಲಕ್ಷಿ ೨ಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿಯೂ 
ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಅಡ್ಯುತನು ಜಯಿಸುತ್ಥಾನೆ. 

ಕದಂಬರಾಜನೂ ತ್ಯಾಗಸಂಪನ್ನನೂ ಕಲಭೋರನ ಶತ್ರುವೂ ಆದ ಕಕುಸ್ಸ 
ಭಟ್ಟಾರಕನು ಆಳುತ್ಮಿರಲು ನರಿದಾವಿಳ್ಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗೇಶನಾಗೇಂದ್ರರಂತೆ 
(ಸಿಂಹ ಅಥವಾ ಶಿವ, ಆನೆ ಅಥವಾ ಸರ್ಪ) ಭಯಂಕರರಾದ ಮೃಗೇಶ ನಾಗ 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಟಿರಿ 
ವಂಶವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ, ಅಳಪರೆಂಬ ಗಣಕ್ಕೆ ಪಶುಪತಿಯಾಗಿರುವ, 
ಆ ದಕ್ಕಿ ಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಂಬ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಪ್ರದಾನ (ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು, ಕೊಲ್ಲುವುದು) ಶೌರ್ಯೋದ್ಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದಾನಪಶುಪತಿ 
ಯೆನ್ಸು ಹೊಗಳಲ್ಬಟ್ಟಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪಶುಪತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಭಟಿರಿಯ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಸುತನಾದ ಸೇನ್ಸ ಕ ಮತ್ತು ಬಾಣ ಎಂಬ ದೇಶಗಳ 
ವೀರಪುರುಷರ ಎದುರಿಗೆ ಪಲ್ಲವರನ್ನೂ ಕೇಕಯರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು 


೪೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 


ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಜ-ಅರಸನಿಗೆ ಕತ್ತಿಯ ಕೊಡಗೆಯಾಗಿ ಪಲ್ಮಡಿಯನ್ನೂ ಮೂಳಿ 
ವಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ ರು. ಭಟಿರಿವಂಶದ ಅಳಕದಂಬನು. ಇದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು 
ಮಹಾ ಪಾತಕನು. 

ಇಬ್ಬರು ಸಬ್ಬಬ್ಲ ದವರೂ ವಿಜ-ಅರಸರೂ ಹಲ್ಮಡಿಗೆ ಕುಖುದೆರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಹಾಪಾತಕವು. ಸ್ವಸ್ತಿ. 

ಈ ಗದ್ದೆಯ ಒಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಆದಾಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತೆರಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವಂ. ಐಚ್‌. ಕಷ. 
ಲಿಣ 


ಈ 


ಅನುವಂತೀಯತೆ 


(HEREDITY) 

" ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗು, ನೂಲಿನಂತೆ ಸೇಲೆ'' ಎಂಬುದು ನಾಣ್ನು ಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಈ ನಿಯಮವನ್ನೆ € ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕಂದರೆ, ಕೆಲವು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೋಲಬಹುದು, ಕೆಲವು 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೋಲಬಹುದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರ 
ಮಿಶ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಬಹುದು. ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೋಲದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು ಜನಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನೂ 
ತ೦ದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯಾದ ಮಗುವು ಜನಿಸಿರಬಹುದಾದ ಅಪೂರ್ವ ಸಂದರ್ಭವು 
ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಜೀವಕೋಶ--ಜೀನುಗಳು 

ಈಗ್ಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎ೯. ಎಸ್‌. 
ವೀರಪ್ಪ ನವರು "ಪ್ರಜ ಕರ್ನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ (XVIII, ii, ೭೭-೯೬) ಜೀವಕೋಶದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ವಾಜಕರ ಜ್ಞಾನಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು. 
ಜೀವಕೋಶದಲ್ಲಿ ಜೀವರಸವೆಂಬ ದ್ರವವೂ ಈ ದ್ರವದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಕಾರವಾದ " ಬೀಜ 'ವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಈ ಬೀಜವು ಜೀವಕೋಶದ ಜೀವನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ ಇದರ ಬಹು 
ಭಾಗವು "ವರ್ಣಗ್ರಾಹಿ' ಎಂಬ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಸ್ತುವೇ 
ಜೀವಕೋಶಗಳ ವಿಭಾಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ರೇಕುಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೇಕು 
ಗಳಿಗೆ "ವರ್ಣರೇಖೆ'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣರೇಖೆಯೂ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವರ್ಣಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಣಧಾರಿ 
ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ "ಜೀನು'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. "ಜೀನು'ಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳ ಮೂಲಕ, ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣಬಿಂದುವೂ 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಂಡ:ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


1. ಜೀವಕೋಶ 


ವರ್ಣಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗುಣಧಾರಿಗಳಿವೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಲಿ ದೆ. 
ಈ ಜೀನುಗಳೇ ಮುಂದೆ ಅನುವಂಶೀಯವಾಗಿ ಬರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪ ಬೇನುಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ 


ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣಗಳು ಹೆಚು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 
೫ 


ಮೆಂಡಲನ ಪ್ರಯೋಗ ಬಟಾಣಿ 
ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣಗಳ ಅರಿವು ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆದದ್ದು 
ಆಸಿ ಯಾ ದೇಶದ ಮೆಂಡಲ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯಿಂದ. ಆತನು ಸುಮಾರು 
ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬಟಾಣಿಯ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ ನಡಸಿ, ೧೮೬೬ 
ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ ಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ಪ.ಕಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರಯೋಗದ 


ಹೆ 


ಈ 


ಅನುವಂಶೀಯತೆ ೪ 


ಧ್‌ ಸ ವ್‌ ಹ 


ಮನ್ನ 


11, ಜೀನುಗಳ ಸ್ಥಾ ನನಿವರಣೆ. 


[ರೇ ಖಾವಿಭಾಗದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೊಂದರಲಿ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳು ತಾಳುವ ನಕ್ಷೆ ಯ ಕ್ರ ಮವನ್ನು 
೧ನೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಡೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಯ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣರೇಖೆಯನ್ನೇ ಟಟ “ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ದುಮಾಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣರೇಖೆ ಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಬರಡು ವರಕತ 
ಹೊಸೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ೨ನೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣರೇಖೆಯನ್ನೇೇ 4ನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದುಮಾಡಿ, ಎಳೆದು ತೋರಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣತಂತುಗಳು ಕಾಣುವುವಲ್ಲದೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಬಿಂದುಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ವರ್ಣತಂತುಗಳ ಮೇಲೆ ಪೋಣಿಸಿದ 
ಮಣಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾ ಗಿ ಕಾಣುವ ಪ ರೃದೇ ಶಗಳೇ ವರ್ಣಬಿಂದುಗಳು. ವರ್ಣ ಬಿಂದುಗಳನ್ನೊ ಳ 
ಗೊಂಡ ವರ್ಣತಂತುನಿನ AN ಭಾಗವನೆ ತ ೪ನೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದುಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಈ ವರ್ಣಬಿಂದುಗಳೇ ಜೀನುಗಳ 46 ಜೀ ನುಗಳನ್ನು ` ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ನೋಡಿಲ್ಲ ; ಒಂದು ಜೀನನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು ಅದರ ವಸ್ತುರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಣಿಜೀವನ ಚಕ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಸಂತಾನಾಭಿ 
ನೃ WE ಬಹು ಚೆನಾ ಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾ 8; ಮತ್ತೊ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ Ee ಸಿ ಸೃಯೋಗ 
ಇಡಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಜೀನುಗಳ SHEE ಇನ್ನೂ ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಿರ್ಧರವಾದ ಸಿದಾ ್ಲಿಂತ.] 


೪೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬೆ ಥು 


ಮಹತವ ವನ್ನು ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜರು ಅರಿತು ಸಂ ಅರ್ಥ ಶತಮಾನ 
ಕಳೆಯ RY Ze ಸು ೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಡಿರೀಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಸಿ ಮೆಂಡಲನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಗ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾರಿದ್ದನೋ 
ಅದನೆ ಸ ತಿಳಿಸಿದರು. pe ನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಟ್‌ ಅದರ ತತ್ರ ವನ್ನು ಬ್ಲ ರಪಡಿನಿದರು. 

ಮೆಂಡಲನು ಬೇನಿ ಬೇಕೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಬಟಾಣಿ ಗಿಡಗಳನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಸಿ ಒಂದರೊಡನೊಂದನ ತೃತಕರೀತಿಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿ, ಆ ಜ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಮಿಶ್ರ ಸಂತಾನವನ್ನು. ಸರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಜಾತಿಯ ಬಟಾಣಿಯ ಗಿಡದ ಹೂವಿಗೂ ಕುಳ್ಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಜಾತಿಯ ಗಿಡದ ಹೂವಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೃತಕರೀತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ಒಂದು ಮಿಶ್ರ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇದನ್ನು " ಪ್ರಥಮಸಂತತಿ' ಎಂದು 
ಕರೆಯೋಣ. (ಈ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗಿಡಗಳೂ ಏತ್ತರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು.) 
ಈ ಪ್ರಥಮ ಸಂತತಿಯ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂತಾನವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. (ಈ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಂತತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯೋಣ.) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧,೦೬೪ಕ್ಕೆ ೭೮೭ ಎತ್ತರವಾದ ಗಿಡಗಳೂ 
೨೭೭ ಸುಳ್ಳಾದ ಗಿಡಗಳೂ--ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಎತ್ಮರದ ಗಿಡಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಕುಳ್ಳು ಗಿಡದಂತೆ--ಕಂಡುಬಂದುವು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪು ಳು ಗಿಡಗಳು ಸ್ವತಃ ಗಭ ರ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ದಾಗ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳನ್ನ € ಇಡುತ್ತ 
ಬರ. ಆದರೆ, "ತ್ವ ರವಾದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ತ] ಇ ರೀತಿಯ 
ವತ್ಮರವಾದ ಗಿಡಗಳು ಸ್ವತಃ ಸಂತಾನ ನೀಡಿದಾಗ ಉದ್ದವಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದುವು. ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೀತಿಯ ಬತ್ಮರವಾದ ಗಿಡಗಳು ಮಾತ್ರ 


" ಮೂರು ಎತ್ತರ ಒಂದು ಕುಳ್ಳು” ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಬ ತ | 
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ಕಾ ವ್‌ ಬ 
"9 ot ಬನು ವಿವರಣೆ ? 


ಸಾಃ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಗರ್ಭಕಟ್ಟಿ ದ ತತ್ತಿ ಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಇತರ ದೈಹಿಕ ಕೋಶಗಳ . 


ಲ್ಲಾಗಲಿ ಎರಡೆರಡು ಸಜಾತೀಯ ದಣಗರೇವಿಗ । ಮೆ. ಅಂಥ ಎರಡು ವರ್ಣರೇಖೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣ ಂಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಜೀನು ಒಂದೊಂದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮಿಶ್ರವಾಗದಿರುವಾಗ ಈ ಎರಡು ಜೀನುಗಳ ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಆಯಾ 
ಗುಣವನ್ನೆ ಕ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮಿಶ್ರವಾದಾಗ ನಡೆಯುವುದೇ 


ಪ 
ಶ್‌ಂ 


ಅನುವಂಶೀಯತೆ ೪೫ 


( ಎತ 1 ತ೦ಡೆತಾಂಯಿಗೆಳ ಜೀವಾಣುಗಳು (ಎ) ಅ) 


ಹ 


ಎ ಪ್ರಮುಖರು ; ಕು-ನಿಮುಖಗುಣ 


111. ಮೆಂಡಲನ ಪ್ರಯೋಗ. 


೪೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭ್‌ 


ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ, ಎತ್ಮರ ಜಾತಿಯೂ ಕುಳ್ಳುಜಾತಿಯೂ ಸೇರಿದಾಗ ಮಿಶ್ರಕೋಶದಲ್ಲಿನ 
ಒಂದು ವರ್ಣರೇಖೆಯು ಎತ್ತರದ್ದರ ಜೀನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕುಳ್ಳದರ ಜೀನನ್ನೂ 
ತಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಮೊದಲನೆಯ ಮಿಶ್ರಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವಎತೃರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಕಾರಣವಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು 
ಜೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ, ಮತ್ತೊಂದು ವಿಮುಖ. ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದ್ದು ಪ್ರಮುಖ 
ಜೀನು. ಕುಳ್ಳದರದ್ದು ವಿಮುಖ ಜೇನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಿಶ್ರಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಎರಡು ಜೀನುಗಳೂ ಇದ್ದರೂ, ವಿಮುಖ ಜೀನಿನ ಗುಣವು ಪ್ರಮುಖ ಜೀನಿನ 
ಗುಣದಿ೦ದ ಮಂಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಜೀನಿನ ಕೈವಾಡವೇ 
ಆ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಮುಖಗುಣವೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಮುಖ 
ಜೀನುಗಳೇ ಎರಡು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಸೈವಾಡವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮುಖಗುಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಮಿಶ್ರಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಮಿಶ್ರಸೆಂತಾನದ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದ ಬೀಚಾಶಯದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡ 
ವಿಭಾಗವಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಜೀವಾಣುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಒ೦ದರಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣರೇಖೆಯು ಪ್ರಮುಖಜೇನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣ 
ರೇಖೆಯು ವಿಮುಖಬೇನನ್ನೂ ತಳೆದಿರುವುದು.. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ತಿಯು ಗರ್ಭ ಕಟ್ಟುವಾಗ 
ಈ ರೀತಿಯ ಜೀವಾಣುಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆರೆತು ಆ ಮೂಲಕ ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿಯ ತತ್ಲಿಗಳಾಗುವುವು. ಈ ತತ್ಲಿಗಳು ಬೆಳೆದು ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದಾಗ ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳಾಗುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಕುಳ್ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಕುಳ್ಳಾದ ಗಿಡಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯ 
ಎರಡು ವರ್ಣರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮುಖಜೀನುಗಳನ್ನೇ ತಳೆದಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವು ವಮುಖಗುಣವನ್ನು ತಾಳುವಂಥ ಸಂತಾನೆವನ್ನೆ « 
ಬೆಳಸುವುವು. ಆದರೆ, ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ--ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಅವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಂತರಿಕ ವರ್ಣರೇಖಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡವು ನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮುಖ. 
ಗುಣವುಳ್ಳ ಜೀನುಗಳನ್ನು ತಳದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಾತಿಯ ಎತ್ತರದ ಗಿಡಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎತ್ಮರದ ಗಿಡಗಳನ್ನೆ € ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕ 
ಎರಡು ಎತ್ತರವಾದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖಜೀನುಗಳ ವರ್ಣರೇಖೆಯೂ, 
ಇನ್ನುಳಿದವು ವಿಮುಖಜೀನುಗಳ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ 


ಎನೆಯ ಫಂಶತಿ 


IV. ಬಾಳೆ ಜಟೆ ಯಲಿ ಯ ಜೋಡಣೆ ಹೊರಗಡೆ ಕಾಣುವ ವಿಧಾನ. 


೪ಲ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೊರಗಡೆ ಪ್ರಮುಖಗುಣವೇ ಗೋಚರಿನಿದರೂ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರವೂ ಮತ್ತು ಕುಳ್ಳೂ ಆದ ಗಿಡಗಳರಡನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಮೆಂಡಲನು ಒಂದೊಂದು ಸಜಾತೀಯ ವರ್ಣರೇಖೆಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಈ ಭಾವನೆಯು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಟಾಣಿ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಸರಿಗಂಡಿತು. ಬಟಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜೊತೆ 
ವರ್ಣರೇಖೆಗಳಿವೆ. ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಮೆಂಡಲನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದ್ದು ಏಳು ಗುಣಗಳು. 
ಈ ಗುಣಗಳೊಂದೊಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಸಂತಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡವಾಗು 
ತ್ಲಿದ್ದುವು. ಇದೇ ಅವನ ಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣ. 


ಬೇರ್ಟಿ ಮತ್ತು ಇತರರ ಪ್ರಯೋಗ-- ಬಾಳೆಚಿಟ್ಟಿ 
ಬೇ! ನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ರ ರು ಮೆಂಡಲನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
BP ಹೊಸ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನ ಚ "ಲಿಂಕೇಜ್‌ ಕ್‌” ಅಥವಾ ಅನುವಂಶೀಯ 
ಗುಣಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ತತ್ತವನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಮೆಂಡಲನು ತಿಳಿದಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು 
ಜೀವಿಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜೊತೆ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅನುವಂಶೀಯ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ ; ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣರೇಖೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಗುಣಧಾರಿಗಳಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಗುಣದ ಸೆಂಗಡಲೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವೂ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ತಗುಲಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ತಗುಲಿಕೆಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುವಂಶೀಯವಾಗಿ ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣಗಳು ಪ ತತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾ ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದೇ ಈ ತತ್ರ ದ ಸಾರಾಂಶ. 
ಇದನ್ನು ಬಾಳಚಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಈ ಚಿಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ 
ತಪಾ ಗಿಯೂ ಆಕ! ಮೋಟುರೆಕ್ಕೆ ಯುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಪ್ಪು 
ಚಿಟಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಟುರೆಕ್ಕೆ ಯೇ. ನೀಳರೆಕೆ ಶ್‌ ಯುಳ್ಳವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನರೆಬಣ್ಣದವೇಯೆ. ತಮ್ಮ ಸೆಂತಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣಸೆಂಬಂಧವು ತಗುಲಿಕೊಂಡೇ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಏರಡು ಗುಣಗಳೂ ಒಂದೇ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರ ಚಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ನರೆಬಣ್ಣ ವೂ ಉದ್ದವಾದ ರಕ್ವೆಯೂ ಪ್ರಮುಖಗುಣಗಳು ; : 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದ ಮೋಟುರೆಕ್ಕ್ಯಗಳೂ ನ ಗುಣಗಳು. ಈ ಎರಡು ಜಾತಿಯ 
ಕೀಟಗಳಿಗೆ ಮಿಶ್ರಸಂತಾನವಾದಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಮುಶ್ರಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಮುಖ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಚಿಟ್ಟಿ ಗಳೇ ಎಂದರೆ ನರೆಬಣ್ಣ ದ ಹ ಉದ್ದ ರೆಕೆ ಸ ಯವುಗಳೇ. 


ಅನುವಂಶೀಯತೆ ೪೯ 


೨ನೆಯ ಸಂತತಿ 


V. ಬಾಳೆ ಚಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಆಂತರಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು. 


ಆದರೂ, ಅವುಗಳ ವರ್ಣರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖಗುಣ ಧಾರಿಗಳೂ ಅಡಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ 

ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರದೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಮಿಶ್ರ ಸಂತತಿಯು 

ಮತ್ತೆ ಜೀವಾಣುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ ಎರಡುತರದ ಜೀವಾಣುಗಳಾಗುವುವು ; 

ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಮೋಟಯುರೆಕ್ಕೆಯ ಬೇನುಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ನರೆಬಣ್ಣ 
4 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ನೀಳರೆಕ್ಕೆಯ ಜೀನುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ರೇಖೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಜೀವಾಣುಗಳು ಕಪು 
ಬಣ್ಣ ಮೋಟುರೆಕ್ಕೆಯ ಹುಳುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಜೀನುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ನ್ತಿಯಾದಾಗ ಎರಡು ತರದ ಚಿಟ್ಟೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತರದವು ಕಪು ಬಣ್ಣ ನೀಳರೆಕ್ಕೇಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ತರದವು 
ನರೆಬಣ್ಣ ನೀಳರೆಕ್ಕೆಯವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ್ಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಯಾವುದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿತ್ಕೋ ಅದು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾವು ಬಟಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳು ಗಿಡವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಎತ್ತರ ಗಿಡವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬಾಳ ಚಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣನ ಚಿಟ್ಟೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಿಳಿಯ 
ಕಣ್ಣಿನ ಚಿಟ್ಟಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಸಡೆಯಬಹುದು. ಅನುವಂಶೀಯ ಗುಣಗಳ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಬೇಡದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ಬೇಕಾದ ಆದರ್ಶಗುಣಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ಮಾನವ ಕುಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಕಾಲ ಬರಬಹುದು. ನೀಗ್ರೋ ಜನರ ಬಣ್ಣವು ಇಂದು ನಮಗೆ 
ಬೇಡದ ಬಣ್ಣ. ಈ ಜನಾಂಗವೂ ಒಂದು ದಿನ ಬಿಳಿಯ ಜನಾಂಗದವರಂತೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವ ಕಾಲ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಕನಸು ನನಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳು ಉರುಳಬೇಕಾಗಬಹುದು | 


ಡಿ. ಎಚ್‌. ವೀರಯ್ಯ. 


ಈ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್‌. ಸ್ವಾವಿನಿಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೈತ್ತೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 


ಅನುವಂಶೀಯತೆ 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 


ಎರಡನೆಯ ಸಂತತಿ 2. Second Filial Generation. 
$8 = Insect. 

ಗರ್ಭೊತ್ಪತ್ತಿ = Fertilization. 

ಗುಣಧಾರಿ -- ೮೦೧೦. 

ಜೀವಕೋಶ = Cell. 

ಜೀವರಸ = Protoplasm. 

ಜೀವಾಣು = ೮೩೧7೦6. 

ಜೋಡಣೆ < Linkage. 

ದೈಹಿಕ —= Somatic. 

ನಕ್ಷೆ ಯ ಕ್ರಮ = Configuration. 

ನರೆಬಣ್ಣ — Gray Colour. 

ಪ್ರಥಮ ಸಂತತಿ < First Filial Generation. 
ಪ್ರಮುಖ = Dominant. 

ಬಟಾಣಿ = 70೩, 

ಬಾಳೆಚಿಟ್ಟೆ = Drosophila. 

ಬೀಜ — Nucleus. 

ಮಿಶ್ರಸಂತಾನ = Hybrid Generation. 

ಮಿಶ್ರ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ = Hybridisation. 
ವರ್ಣ ಗ್ರಾಹಿ — Chromatin. 

ವರ್ಣತಂತು < Chromonema. 

ವರ್ಣಬಿಂದು < Chromomere. 

ವರ್ಣರೇಖೆ < Chromosome. 

ವಿಮುಖ <= Recessive. 

ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ = Individuality. 

ಸಜಾತೀಯ ವರ್ಣರೇ ಖೆ < Homologous Chromosome. 


೫೧ 


"ಅಮರು ಶತಕ'ದಿಂದೆ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಳಿ, ಒಲವೊಳು ಕರಗಿ, 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಿರುಮುಗುಳಾಗಿ, 
ಕ್ಟ ಣವೆದುರಾಗಿ, ಲಜ್ಜೆಗೆ ಬಳುಕಿ, 
ಎವೆಯಿತ್ಯು ವುದನೆ ಮರೆಮರೆತು, 
ಹೃದಯದೊಳಡಗಿದ ಬಯಕೆಯ ಹೊರಣಜೆ- 
ಲ್ಲುವ ವೊಲು ಹಾಯುವ ನೋಟದಲಿ 
ನೀನಿಂದೀ ಪರಿ ನಿಟ್ಟಿ ಸುತಿರುವೀ 
ಸುಕೃತಿ ಅದಾರ್‌, ನುಡಿ ಮುಗುದೆ ! 


೫ 
೫% x 


ನಾಡುಗಳು ಕಾಡುಗಳು ನೂರಾರು ತೊರೆ ಗಿರಿಗ- 
ಳಡ್ಡ ವಿಸಿ ನಿಂದಿಹುವು, ಆಜಿಗವಳು; 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನಿಲುನಿಲುಕಿ ದಣಿದರೂ ಕಂಗಳಿಗೆ 
ಕಾಂತೆ ಕಾಣಿಸಳೆಂದು ಬಲ್ಲನವನು. 
ಆದರೂ ಕೊರಳೆತ್ತಿ, ನೆಲವ ಮೆಟು )೦ಗಾಲೊ- 
ಳೊತ್ತಿ, ಕಣ್ಣಿನ ನೀರನೊರಸಿಕೊಳುತ, 
ಆ ದಿಕ್ಕನೇ ಮತ್ತೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನಿಲ್ಲುವನು 
ದಾರಿಗನದೇನನೋ ನೆನೆನೆನೆಯುತ. 
+" 
ಹಗಲೆ ಲೇಸು ಈ ನಿಶೆ ನೂಕಲು ಕಡಿದು; 
ನಿಶೆಯೆ ಲೇಸುಲೇಸಸದಳವೀ ಹಗಲು. 
ಉಡುಗಿಹೋಗಲೀ ಎರಡೂ ಕ್ರ ಯಸಂದು 
ಪ್ರಿಯನ ಸಂಗಮವು ನೆರೆಯದೆ ಹೋದಂದು! 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯ ಪರಿಚಯ 


(ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಈ ಲೇ ಖನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಂಕೇತಗಳು: 
"ಘ್ರ, ಫು. — ಕಡಲೆಪುರಿ ಶ್ರೀ. ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ. 
ರಪ? "ರತ್ನನ ಪರಗಳು `ಶ್ರೀ, ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ. 
"ಈ. ನಾ. — ಕರ್ಣ ನಾಟಕ ಪುರಾಣ MN ತಿ ಕೃತ. 
ಸ್ತ '" ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ '--ಪುರುಷಸ ರಸ್ತತಿ ಕೃತ. 
ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪಚಾರ | 
ಮಹಾಕವಿ ಪುರು ಷಸರಸ್ರ ತಿಯ ಮ ಯ ಮಹಾಸ್ಟು ದ ದ್ರಕಾವ್ಯವಾದ “ಹಾ. 
ಹ.''ವನ್ನು ಜನತೆಯ ಮುಂದಿಡುವ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ದೊಂದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪಚಾರ 
ಕ್ರಾಗಿ ಅನಂತ ಅನುತಾಪವನ ್ಸು A ಹಿಂದೆ "ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು 
ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಜು 1. ಅದರ ಮುಖಪತ್ರದ ಅಟ್ಟಿ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 


—: ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ: 
ಕಾವ್ಯಕತ್ಯ ೯ವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ " ಗುಪ್ಶಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ವೂ 
ಸರ್ವವೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ಎಂ.ಎ. ಎಂಬವರೆಂದು 
ಈಗತಾನೆ ಈ ಕೃತಿ ಅಚ್ಚಾದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಎಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದು ಸಂಯಸ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅದು "ಸರಿ' ಹೇಗಾದೀತು? 
ಕಾವ್ಯಕರ್ತ್ಯವು ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಃ ಸರಸ್ತ ಚ ಗ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕರ್ತನು ಪ ಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ವಿಪರೀತಬುದ್ದಿಯೂ ಸಂಪಾದಕರು ಸರಿಗನ್ನ ಡಿಗರ ಡಿಂಗರಿಗರಾದ ನಾವು 
ಐವರೂ ಆಗಿರುವಾಗ "ಸರ್ವವೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಜ ಬಿ; ರಾಜರತ್ನ ೦ ನಲಯ 
"ಸರಿ' ಹೇಗಾದೀತು? ಇದು ಸತ್ವದ ಅಸಭ್ರ೦ಶ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ವರಿಗೂ 


ನಾವು "ಕ. ನಾ. ಪ್ರ. ನ್ನು ನ ಿ ಸ್ವಕೀಯ ಮುದ್ರಾಕ್ಷ ಕರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಾಪಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪ್ರ ಜಥ ಸಂಭವಿಸಿದುದು ಆತ್ಯಂತ ವಿಷಾದಕರ 


ವಾದ ಸಂಗತಿ. ಮುದ್ರಾಪಿಸಿದ ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳೂ ತೀರಿದನಂತರವೇ ಈ ಪ ರ್ರ ಮಾದವು 


ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಾವಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು 


೫ ತುದಿ ತುದಿ ಎ ತುಟ್ಟ ತುದಿ ಆದಂತೆ ಅಡಿ _.- ಅಡಿ ಎ. ಅಟ್ಟಅಡಿ. 


೫೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟೆ 


ಮುಂದಿನ ತಿದ್ದಿದ ಪರಿಷ್ವರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೂ ನಡೆದುಹೋದ 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುತಾಪ ಪರಿತಾಪಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಗೈದಿದ್ದೇವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಂತಹ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪಚಾರಗಳು ಪುನಃ 
ಒದಗಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ ಮುದ್ರಾಕ್ಟರ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಚ್ಚುಮೊಳೆ, ಯಂತ್ರ, ಮಸಿ ಮುಂತಾದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಕಲೋಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಹರಾಜು ಹಾಕಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಇದು ತೀರ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ 
ವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಇರಲಿ. 


ಅಸಹ್ಯ ಅಸಪ್ರಚಾರ 

ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿ ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತಾದರೂ "“ ಕುಂಟಿನಿಗೆ 
ಎಂಟು ನೆವವಾದರೆ ಬಂಟನಿಗೆ ಒಂಟಿ ನೆವ” ಎಂಬ ನಾಣ್ನು ಡಿಯಂತೆ, ನಮ್ಮ 

ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜರತ್ತ ೦ರ--(ಅವರ ಪರಿಚಯ 
ಸೆ ರಿಂದ ಯಾವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದ್ವೇಷಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ.)--ಮಿತ್ರರನೇಕರು 
"ಹ, ನಾ. ಫು. 'ವನ್ನೂ ಟ್ರ ಮೇಲಿನ ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನವನ್ನೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜರತ್ತ ೦ರೇ 
ಬರೆದು, ಕಾರಣಾಂ 545080 ಕಾರಣಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರಾಗಲಿ ಅವರ 
ಮಿತ್ರರಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪು ವಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಅವರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ.)--ತಮ್ಮ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅಡಗಿ ಸಿಟ್ಟು ತಾವೇ--(ನಾವು "ಗುಪ್ತಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಕ 'ವು ಇನ್ನೂ ಇರುವಾಗಲೇ)--ಅದನ್ನು ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಪಪ್ರಚ ತಾರವನ್ನು ಎಂತಹ ಅಸತ್ಯದ್ರೇಷಿಯೂ ಅಸಹಿಸದೆ ಇರಲಾರನೆಂದು ನಾವು 
ದೃಢವ ಇಗಿ ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಮಾತ ವಲ್ಲ ಶ್ರೀಯುತರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಈ ಮಿತ್ರ 
ವಚನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಸುದ್ದಿ ನಮ್ಮ 
ಕವಿ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಇರ 


ರತ್ನ ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಈ ಅಪಪ್ರಚಾರದ ಸುಳಿವು ನಮ್ಮ ಶ್ರೋತ್ರೆ ೇ೦ದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿ ದ 
ವಾದ ಒಡನೆ ಶ್ರಿ ಮಾ ರಾಜರತ್ನ ೦ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬಹ. ಸೇವೆಯೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಸಮಾಕಿ ಕ್ಲಿ ಸುವುದಕ್ವಾಗಿ ' 
ನಮ್ಮ wh ಸುವ್ರಾ ಪ್ರಮುಖ ಪುಸ್ಮ ಕವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ ಜೆ ಸಮಸ 
ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಸಾ ಸ್ವತ ಸಮ್ಯ ದ್ದಿ ಬುಕ್‌ಡಿಪೊ '' ಅವರೊಡನೆ ಪತ್ರವ ವಹಾರವನ್ನು 


ಲ" 
ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ಕ ವರು ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ ಇಂದ-ಗೆ ರಿಜಿಸ್ಟರನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿ ಸಬಹುದು. ) 


ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ನಮಗೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ "ಕ. ಪು.” ಮತ್ತು 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಪರಿಚಯ ೫೫ 


ರ. ಪ.” ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ವಿ. ಪಿ. ಮೂಲಕ (ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ ಅಲಾಯಿದ) 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಆ ಎರಡು ಪುಸ್ಮ ತಗಳ ರಟ್ಟಿನ ನ ಹಿಂದೆ ಅದೇ ಕತೃ ೯ ೈತವೆನಿಸಿದ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೆಸರು ಜು ಕೂಡ, ನಾಡಿನ 

ಪ್ರಮುಖ ಸ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪ್ಲ ಪುಸ ಸ್ಮಕವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ “ಸ ಸ ಸಿ.ಸಾ. ಸ. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ'' 
A ಆ ಜಾ ಗಳಹೆ ಸರನ್ನೇ ೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ, pre ರತ್ನರು 
ಈ ಎರಡು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಹೂರತಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆ೦ದು--ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅವು ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು--ನಂಬಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಯುತರು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೇ ಪುಸ ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವು ಅಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹುರುಳನ್ನು ಸದಿ ಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು “ ಸ್ಕಾಲೀ ಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯ ''ದ 
ಹ ಈ ಎರಡೇ ಪುಸ್ಮ ಸು ಸಾಕು. 

ಅದೇ ಸ್ಮಾಲೀಪುಲಾಕ ನಾವ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೂ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ, " ಕ. ಪು.'ಯಲ್ಲಿ 
««ಫುರಿ! ಪುರಿ! ಕಡಳೆ ಪುರಿ! 
ಗರಂ! ಗರಂ! ಕಡಲೆ ಪುರಿ!” 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ! | 
" ಚೆಡ್ಡಿ ಗಿಡ್ಡ ಹಾಕಿಕೊಂಡು '' ಇತ್ಯಾದಿ 
"" ಪೀರ ಗಫೂರನ ಕುದುರೆಗಾಡಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ! ಇಂತಹ ಬಾಲಭಾಷಿತವನ ಸ್ಸ ತೊದಲಿದ ನಾಲಗೆ "ಈ, ನಾ. ಪ್ರ. 
ವನ್ನು ನುಡಿದೀತೆ? ಇತ್ತ “ರ. ಪ'' ನೋಡಿ! 3 
ಸ ಕುಡ್ಡ್ಜುಟ್ಟಿ ಮೋನೀ ಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದೋೋಂಡಿನ್ನಿಂತೇಳಿ 
ಎಲ್ಲಾರ ನೆಗಾರೆ ಸುಮ್ಬುಮ್ಮೇನೆ.”' ME 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಾವು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣನಿಹೀನವಾದ ಆಭಾಸಕನಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ಸರ 
ಸು ತಿಯನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಅಧಮ ಲೇಖನಿಯು "ಕ. ನಾ. ಪು.' ದಂತಹ 
ಲಿತ್ಕುತ್ತ್ಯಷ್ಪವಾದ ಮಹಾಕ್ಟುದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಿತೆಂದೆನ್ನುವ ಬಾಯಿ 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗದಿದ್ದೀತೆ ? ಅಂತಹ ಬಾಯಿಗಾಗಿ EE ಹೊಸೆ 


ನರಕ ಸೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟ್ರಿಯಾದೀತು ! | 


೫ (ಶ್ರ,ಫು ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದ ರಾಜರತ್ನ ೦ ಅವರೇ "ರ. ಪ.'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ಅನೇಕರು 
ನಂಬಿರುವರಷ್ಟೆ. ಈ ಎರಡು ರಾಜರತ್ನ ಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
in ಇದನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಲೇಖನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವುದು. 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ಪತಿಯ ಶೈಲಿ 

"ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಣಿಯು ಸಹಜವಾದ ಕವಿವಾಣಿ, ಮಹಾಕವಿ 
ವಾಣಿ, ದಿವ್ಯವಾಣಿ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಣಿ, ಅಮೃತವಾಣಿ, ಅಮರವಾಣಿ, ಅನಂತ 
ವಾಣಿ, ಅನೂನವಾಣಿ, ಅನನ್ಯಸಾಮಾನ್ಯವಾಣಿ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರ೦ಥಸಮ್ರಾಜದ ಶೈಲಿಯು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬಾಣಾನುಬಾಣವಾಗಿ ಸ್ರೋತಪ್ರಸೊ ನ್ರೀತಪರಂಪರೆಯಂತೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಕಿವಿಯು ಶರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಮೃದುಮಧುರಗಂಭೀರಪದಗೂಢಾರ್ಥ 
ಗುಂಫಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಪುಂಜರಂಬೆತವಾಗಿಯೂ ರಾರಾಜಿಸುವ 
ಈ ಅನ್ಕಾದೃಶವಾದ ಶತಕಾರ್ಥಗಳು ನಾನಾವಿಧಪ್ರಾಸಪರಿಪ್ಲುತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಕಲಲಕ್ಷ್ಮಣಬದ್ಧ ಬಂಧಯುತವಾಗಿವೆ. ಈತನ ಷಟ್ಬದಿಗಳು 
ಲಲಿತವಾಗಿ ಸರಸವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ದೇಶ್ಯಪದಭೂಯಿಷ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಕುಳಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕೈಚಳಕದ ಈ *ಶುಳಕ 
ಪ್ರಿಯನ ಪದಗಳ ಪಂಕ್ತಿಪರಂಪರೆಯು ಮುತ್ತುಕೋದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಈತನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿವೆ. ಬಂಧ 
ಗೌರವ ಬಹು ಹ ರಚನಾಶಕ್ತಿ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಓಜಸ್ಸು ತೇಜಸ್ಸು ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣಗಳು ಸಕಲರನ್ನೂ 
ಸ್ಮ೦ಭೀಭೂತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈತನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವಂತಹ ಪದಸಾಮಗ್ರಿಯು 
ಪಂಡಿತಪಾಮರ ಸ ನೋರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಧಾರಾಳವಾದ ವಾಗ್ದಾ ಸ 
ಲಲಿತವಾಗಿ ಕನಿಗಿಂಪಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಈತನ ವಾಗೊ ರಣೆಯೂ 
ವಾಕ್ಸೌ ) ಢಿಮೆಯೂ ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ತೃತಿಯ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟ ರದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು 
ವ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಈತನ 'ಶಬ್ದಾಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಸತ ಮವಾದ ಸ ಪ: 
ಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿವೆ. ಶತ 
ಾರ್ಥಷಟಿ ದಸ್ರಷ್ಟಾ ಿರನಾದ ಈ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸ ರಸ್ತ ತಿಯು ಷಬ್ಬದಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಆರೇ de ಪ್ರತಿ ಶತಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ನ್‌ ಪದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ev ಆತನ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹ, ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹಣ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಔಚಿತ್ಯಾನೌಚಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನ್ಟ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಲನ, ಮನೋ 
ದಾರ್ಡ್ಸ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಖಿಲ ಅಖಂಡ ಗುಣಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಒಂದೇ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ತ ತಿಯ "ಕ, ನಾ. ಪ್ರ.'ವು 

" ಮೂಕಂ ಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ ಪಂಗುಂ GA ಗಿರಿಂ! 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸೃತಿಯ ಪರಿಚಯ ೫೭ 


« ಪರಮಾಲಂಕಾರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರನೀಣ ಪದ್ಮನಾಭ 99 
ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಪ್ರರುಷಸರಸ್ಥತಿ 
"ಈ, ಪು: ಬರಿದನರೇ "6. ಪ: ಬರೆದರೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಇನೂ 
ಯಾರೂ ಎತ್ತದಿರುವುದು ನಮಗೆ ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿದರೂ, ಆ ಎರಡರ ಅಥವಾ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕರ್ತನು "ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನಮಗಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಆಧಾರವೆಂದರೆ, "ಕ. ನಾ. ಪು.'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರ ಕರ್ತನಾದವನ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಕು ದ ್ಲಿದ್ರಕಾವ್ಯವಾದ " ಹಾ. ಹ.'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ನಾಗವರ್ಮಾದಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಅನೇಕ ನವೀನ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು. 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿಗಿರುವ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ “ಪ. ಪ್ರ. 
2 ಹ. ಎಂಬುದ 6 ಚರಿದು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷರೀತಬುದ್ಧಿಯು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
"" " ಪರಮ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಶಬ್ದ 
"ಚರಮ '| "ಚರಮ' ಎಂದರೆ "ಕಡೆ'ಯದು | ಕಾವ್ಯದ "ಕಡೆ'ಯ ಅರ್ಧ "ಉತ್ತರಾ 'ರ್ಧ ಗ 
" ಉತ್ತರ 'ವಲ್ಲದ್ದು " ಪೂರ್ವಾ 'ರ್ಧ | " ಪೂರ್ವ 'ವಲ್ಲದ್ದು " ಅಪೂರ್ವ '| ಆದ್ದರಿಂದ "ಪರಮ ' 
ಎಂದರೆ " ಅಪೂರ್ವ ' | ಎಂದರೆ, ಪರಮ. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಪದ | ನಾಭನಾತೆ,  ಪ್ರವೀಣನಾದವನು 
ಯಾವನೋ ಅವನು "ಪ.ಪ್ರ. ಪ್ರ. ಪ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾಲಂಕಾರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿ, ತನ್ನ "ಇವ್ರ 
ಪು.'ದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಕ್ಸ್‌ ರನ್ಯ್ಯಾಸ, ರಾಸಭಲಾಂಗೂಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಜಕರಹಸ್ಯ, ತಾಲೀ 
ಬುಲಾಕುನ್ಯಾಯ, ವ್ಯರ್ಥ ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಇರು ಮಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ರ ತಿಯು "ಹಾ. ಹ.'ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅಂತಹದೇ ಹನ್ನೊ ೦ದು ರ 
ಗಳನು ಿ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದನ್ನೂ , ಇಂತಹ ಯಾವ Ws ಕು 
"ರ. ಪ.'ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ವ ವಾಚಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ?ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುವ ಸನ್ನೊ ದು ಪರಮಾಲಂಕಾರಗಳು 


೧. ಸತಿಪತಿಸಮಾನಸ್ಥಾ ನಾಲಂಕಾರ (ಸದ್ಯ ೬)--ಸತಿಪತಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ವಾ ನವು 
) ಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವ ದಪ ಪ್ರ ಕಾರ, Asp ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೆಸರು ಬರಬಹುದಾದರೆ ಆ 183ರ 


೫೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ  @ 


ಅದೇ ಗಂಡನಿಗೂ ಹೆಸರು ಬರಬಹುದೆಂಬ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಕಾರಾಂತನಾದ "ಶಿವ'ನಿಂದೆ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎಕಾರಾಂತ "ಶಿವೆ' ನಾಮಕರಣವಾದಂತೆ ಎಕಾರಾಂತ "ಗಿರಿಜೆ'ಯ ಗಂಡನನ್ನು 
ಅಕಾರಾಂತ "ಗಿರಿಜ'ನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದೇ ಈ ಪರಮಾಲಂಕಾರವು. ಇದನ್ನು ಪಾಮರರು 
ಗ ಅಮ್ಮಾ ವ್ರ ಗಂಡಾಲಂಕಾರ ''ವೆನ್ನು ವರು. 

೨. 'ಟವರ್ಗ ಪ್ರ ಫಮಾಕ್ಷರ ದ್ವಿತ್ವ ಪಂಚದಶಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೭)- 
ವಿವಿಧಸ್ಮರ ಸ ಸಹಿತವಾದ ಟಕಾರಕ್ಕೆ ಓಒತ್ತು ಕೂಡಿದುದು ಒಂದು ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಬಾರಿ 
ತಳೆದೋರಿದರೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 

4. ಸ್ತಸ್ಥಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೮)--ಸಟ್ಟಿದಿಯ ಪ್ರಾಸಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ೧, ೨, ೪, ೫ 
ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಮ'ಕಾರವೂ ೩, ೬ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಹ'ಕಾರವೂ ಬರಲು ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೪. ಪರಪಂಕ್ತಿ ಪ್ರಾರಂಭಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೦)--ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಒಂದು ಸಂಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬೇ ರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ರಾಘವಾಂಕನ 
""ನಡೆವರೆಡಹದೆ'' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಪದ್ಮ ನೋಡಿ. 

೫. ತ್ರಿತ್ರತ್ರಿತ್ರಿ ಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೪)--ಮೇಲಿನ ಮೂರನೆಯ ಅಲಂಕಾರ 
ದಂತೆ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿ ತ್ರಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ತ ತ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ವುದು. 

ಬ್ಯ ಮೌನಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಹಾಲಂಕಾಕ (ಪದ್ಯ ೧೭)-ಯೆಂಕಳ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಈಯೊಂದು ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯದ ಉಳಿದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಮಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

೭. ತವರ್ಗ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರ ದ್ವಿ ತ್ವ ದಶಕಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೭.) ಮೇಲಿನ 
ಎರಡನೆಯ 208 ವಿವಿಧ ಸ್ವರ ಸ ಬ ದಕಾರಕ್ಕೆ ದಒತ್ತು ಕೂಡಿದುದು ಒಂದು 
ಷಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

೮. ಏಕಜೀವ ದೇಹದ್ವಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೩೯)-"ಮೈಯೆರಡು 

ತಾನುಸಿರೊಂದೊ' ಎಂಬಂತೆ ಗೊರಕೆಬಿಡುವುದು "ಏಕಜೀವ ದೇಹದ್ವಯ ನ್ಯಾಯ.' ತನ್ನಯ 
ವನ್ನು ಬಳಸಿದ ಅಲಂಕಾರವು ತ ನ್ನ್ನಾ $ಯಾಲ ಕಾರವು. 

೯. ಗರ (ದ್ಯ ೪೧)--ಐವತ್ತು ಷಟ್ಟಿ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲನೆನ್ನುವುದ 
ಕ್ತಾಗಿಯೆ ಯೆ ಐವತ್ಮರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಷ ಷಟ ದಿಯನ್ನು ಊನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು "ಊನಾಲಂಕಾರ:ವು. 

೧೦. ಇನ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೪೨)--ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು 
ಆಡಬಾರದೆಂದು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರೋ ತ್ರಿಯರು ಮನೆಗೆಲಸದ ಶೂದ್ರನೂ ಕೇಳಲಾರದೆ . 
ಕನಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು ಒಳಮನೆಯೊಳಗಾಡುವುದು "ಶೂದ್ರಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ನ್ಯಾಯ', ಮೇಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಲಂಕಾರದಂತೆ ತನ್ನಾ $ಯು- ತನ್ನಾ ,ಯಾಲಂಕಾರ. 

೧೧. ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹಾಲಂಕಾರ (ಸದ್ಯ ೪೯)-ಸಂದೇಹಗಳ ಸಂದೋಹ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಲಿಡಿಸುವುದು ಇದೊಂದು ಪರಮಾಲಂಕಾರ. 


£2) 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ಮತಿಯ ಪರಿಚಯ ೫೯ 


«ಕರ್ಣ ನಾಟಕ ಪುರಾಣದ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ 
"ಈ. ಪು, ರ. ಪಗಳ ಕರ್ತನು "ಕ. ನಾ. ಪ್ರ. ನ್ಟ ಬರೆದವನೆಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಸಾಕ್ಸಿಯೆಂದರೆ "ಹೆ. ನಾ. 'ಪು.'ವನ್ನು  ಬಕೆದ 
ಕಾಲ, "ಕ. ನಾ. ಪು.'ದ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ: 

ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ ಸಿರಿ | 

ಕಾಂತನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿ| 

ತಾಂತ ಮೀ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಹಣತ್ತವಾಗಿಯೆ ತಾ|| 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕನಲ್ಲ ನಾವಿ| 

ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಲ್ಲಲಾ ವಿ | 

ಶ್ರಾಂತಿಗೊಳುವೆನು ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಧಷಟಿ ದವು || 
ಇದರಿಂದ ಈ ಶತಕಾರ್ಧಷಬೈದ ಮುಗಿದ ಕಾಲವು ಆರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


(೧) ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ:-- 


ಶಾಂತ--ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯದು .", ಶಾಂತ. 
ವಾಗಲಿ--ವಾ-ಗ-ಲಿ--ಮೂರು ಅಕ್ಷರ ,", ವಾಗಲಿ-33. 
ಎ ಫಾ ಸ ಇಂ ಯ ರ ನಮಿ 

& & A $ 
ಜನ- ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆ ನ ಜನಂ. 


*, ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ--.9320. 


(1) ಸಿರಿಕಾಂತನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿತಾಂತ:- 
ಸಿರಿಕಾಂತ-- ತ್ರಿ ಮೂರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನು *, ಸಿರಿಕಾಂತ-2. 
ನೊಲಿಯಲಿ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ನುಲಿಯಲಿ. (ಕೊಡು--ಕುಡು, ಸೊಂಡಿಲು--ಸುಂಡಿಲು, ತೊಡು-- 
ತುಡು, ಒಳ್‌--ಉಳ್‌ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ)--ನುಲಿಯುವುದು ಯಾವುದು? 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಂದರೆ? ಕರುಳು--ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣ ಕರುಳು, ದೊಡ್ಡಕರುಳು-- 


Wi ನೊಲಿಯಲಿ2. 
ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ-ಸ್ಲಿ ರವಾಗಿ ಮೇರುನಿನಂತೆ ನಿಲ್ಲಲಿ--ಮೇರುವು ಅಸದೃಶನಾದ ಪರ್ವತ-- 
4 ಫ್‌ ಸ 
ಕ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ 1, 


ನಿತಾಂತ--ಸದಾ--ಕೊನೆ ಮೊದಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ-ಚಕ್ಸ್‌ ದಂತೆ ,", ನಿತಾಂತ-0. 
*, ಸಿರಿಕಾಂತ ನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿತಾಂತ--2210. 
(೩) ಮೀ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಹ ಇತ್ತವಾಗಿಯೆ ತಾ: 


ಸಹ--ಕೂಡುವುದು--ಮೇಲೆ ಬಂದ ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವುದು-- 
*, 9320221011530. 


೬.೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಠ್‌ 


(೪) ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕನಲ್ಲ ನಾ; 

ಕ್ರಾಂತಿ--ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡುವುದು--ಯಾವುದನ್ನು? ಮೇಲೆ "ಸಹ' ಮಾಡಿಬಂದದ್ದನ್ನು 

21530 ಕ್ರಾಂತಿ-03511--3513, 

(೫) ನಿಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಲ್ಲಲಾ ‘— 

ನಿಭ್ರಾಂತಿ<ಭ್ಯಾಂತಿ-ಸಮಾನಾರ್ಥಕ-ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಮೊದಲ ಅಕ್ಬರ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ. ಮೊದಲ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ಉಳಿಯುವುದು--3511ನಲ್ಲಿ 3 ತೆಗೆದರೆ--511. 
(೬) ನಿಶ್ರಾ ಂತಿಗೊಳುವೆನು ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಥಷಟ್ಟದವು ದ 

ನಿಶ್ರಾ ಂತಿ-ಲೆಕ್ಟಾ ಚಾರ ನಿಲ್ಲಿ ಸುವುದು. 

ಡಿ ಇಡಿಗೆ ಆುಳಿದದ್ದು 511 
ಶಕ 511ರಲ್ಲಿ " ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಟ್ಟದವು”: 


ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಮಹತ್ರದ ವಿಷಯ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೂ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ನೃಪತುಂಗನ “ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ''?ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೂರು ಶತಮಾನ 
ಮುಂಚಿನ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಮಹಾಸ್ಟು ದ ದ್ರಕಾವ್ಯವೊಂದು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಜೈನನಾದ ನೃ ನ್ನಪತುಂಗನಿಗಿಂತ ಸ ಶತಮಾನ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾವ್ಯವಾದ " - ನಾ. ಪು.'ವನ ನ್ನು ತ ಈ ಸವಿಯು ಬೌದ್ದನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ 
ನಮ್ಮ ಸಂತ. ಇಲ್ಲಿ ಸ ಕ್ಲೀಕರಿನಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಲು ಸ | ನೆಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ 


ಅಪೃಸ್ಲುತವಾಗಬಹುದೆಂಬ ನಸ್ಸಂಕೋಜದಿಂದಲೂ ನಾವು ಹಿಂದೆಗೆದಿದೆ ವೆ. 


ಸ 
ಪಂಚ ಸಂಪಾದಕರ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ 

"ಘ,ನಾ.ಫ ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದವನು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪುರುಷಸರಸ್ಸತಿಯೇ 

ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು "ಷ್ಟು ಬಲವತ್ಮರವಾಗಿರುವಾಗ, "ಕ. ಪು.' "ರ. ಪ.'ಗಳ 

ಘ್ರತ್ರ ನನಾದ ಇಂದಿನವನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಾಯಾದರೂ 

ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? "ಕ. ಫ್ರು.', "ರ. ಪ.' ಎರಡನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ- 

ರಾಜರತ್ತರು ಈ "ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದರೆಂಬ ವಾದವು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದ 


' ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪಂಸನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕ. ನಾ. ಪು.'ದ ೩೮ ಮತ್ತು 
೪೧ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 

2 (ಕನಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ 'ದಲ್ಲಿ Kg ಪದಿ 'ಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವ ನೃ ಪತುಂಗನು, ಪುರುಷ 
ಸರಸ ಸೃತಿಯ ಯಾವುದಾದರೂ (" ಷಟ. ದಿ ಚ ಮೂರು ಹ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಲವಾಗಿ ಅದನ್ನೇ 


( ಡ್‌ > | 
ತ್ರಿಪದಿ ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೊ | 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯ ಪರಿಚಯ ೬೧ 


ವಾದದ್ದು. ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾದವನು ದಂಡಕ ಬರೆಯುವುದು, ವ್ಯಾಯಾಮ 
ವಿಶಾರದನು ವ್ಯಾಕರಣಸಟುವಾಗುವುದು, ಸಪ ಟ್ಟು ಶಿಕ್ಚ ಕನು ಷಟ್ಪದಿ ಬರೆಯು 
ವುದು, ಕುಸ್ಲಿ ಕಲಿಸುವವನ ು ಕಂದ ಕಟ್ಟು ವುದು, "ಕ. ಪು.' "ರ ಪ.'ಗಳ ಕರ್ತನು 
ಹ. ನಾ. ಪ್ರ. ನ್ದ ಕಹ ಮುಂತಾದುವು ರೋಮನ್‌ ರಿಂಗ್ಸಿನ 
ರುಸ್ತುಂ ಕೈಯಿ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧ ಬರೆದಂತೆ ಮೊಲದ ಕೊಂಬು, ಮರಳ ತುಪ್ಪ! 
ಈಗಲೂ ಒಂದು ಮಾತು. ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯ "ಹ, ನಾ. ಫು. 'ವನ್ನು ಹ. ಪು. 
"ರ. ಪ. 'ಗಳ ಕರ್ತರೇ ಬರೆದುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ, (ಅದು ಹೇಗಾದೀತು?) ಅದೇ ಮಹಾ 
ವಿಯ--ಈಗ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ " ಹಾ. 'ವನ್ನು ಬಿಟಿ , ಉಳಿದ-(೧) ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ 
8 ಕವು SAE ಭಯಂಕರ ಬೃಹದ್ಬೆ ಸರಿಗೇಶರ ಮಹಾಪುರಾಣವು, (೨) 
ಛಿ8ರಾಮ ಚರಿತವು ಅಥವಾ ಶಾರದಾ ಸ್ವಯಂವರವು, ಮತ್ತು (೩) ದಶಕಾರ್ಧ 
ಕುಮಾರ ಚರಿತವು--ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆ "ಕ. ಪು "ರ. ಪ.'ಗಳ 
ಕರ್ತರು ತಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಮೆಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ವು 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ! 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ಆರು ತಿ೦ಗಳ ಕಾಲ ನಾವು ಪುರುಷಸರಸ್ತ ತಿಯ ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ, ಪುರುಷ 
ಸರಸ್ಪತಿಯ ಮೇಲೆ "ಸ. ಪು. 2811 ಗಳ ಈ ರ್ತರ (ಮಿತ್ರರು ಹಾಗೂ ಅವರೂ) 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಅಸಹ್ಯ ಅಪಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವುಗಳು 
ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ “ಸನಾತನ ಸಾರಾಸಾರ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂರಕ್ಷಕ? 
ರೆಂಬ ಅಪರಾಖ್ಯೆಯ “ ಹಾಳೂರಿನ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ? ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಖೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಸುರುಷಸರಸ್ಪ ತಿಯ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ ಪುರುಷಸರಸ್ಕತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ” ಅಥವಾ 
“ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅನಸೇಕ್ಟಿತ ಅನಾಮಕ ಅನೀಕಾಭಿಪಾ ಯ ಸಂಗ್ರಹ” 
ವೆಂಬ ಸತ್ವ ಇ ರಕ 'ಸಿಪುಟಿವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಈಸಂ ಪುಟ್ಟ ಹ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಿರೀಕ್ಲಿಸ 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರುವ ೪ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸಮತೆ. | 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿ ಪೊ ್ರೀತ್ಪಾಹಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 
ಇಂತು 
ಸಿರಿಗೆನ ಡಿಗರ ಡಿಂಗರಿಗರು 


ಜಿ 
“ ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ.” 


೬೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ST 


“4 ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣದ ವಸ್ತುಸರಿಚಯ 

ಈ ಶತಕಾರ್ಥ ಷಟ್ಟಿದವು ಇದು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿ ದೊರಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆಯ ದಶಕ: ಕವಿಯು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ (೧), ತನ್ನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನ ರುಹಿ (೨) ಸ್ವಪ್ರ ಶಂಸೆ ಸೆಯನ್ನೂ (೩-೬) ವಾಚಕ ನಿಂದೆ 
ಯನ್ಸಾ (೭-೧೦) ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸೆರವೇರಿಸುತ ನಾನೆ. ek 

ಎರಡನೆಯ ದಶಕ: ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೧)--ಬೈಳೂರ ವರ್ಣನೆ 
(se ೩)-ವೆಂಕಟಾರ್ಯರು ವೆಂಕಟೇಶ ವರದಿಂದ ವೆಂಕುವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು 
(೧೪-೧೫)- ಆಕೆಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು (೧೬)-- 
ಅವರ ಸಂಗೀತ ಸಮರ pe (೧೭-೨೦). 

ಮೂರನೆಯ ದಶಕ: ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಸೆಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಂಗನೆಂಬ ನಾಯಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೨೧-೨೫), ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ನಾಯಕ 
ನಿಂಗನ ಪ್ರಲಾಪ (೨೬-೨೪)-- ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮನ್ನು ಕದಿಯಲು ನಾಯಕನ 
ನಿರ್ಧಾರ (೩೦). 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಶಕ: ನಿಂಗನು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
(೩೧-೩೮)--ನಿಂಗನ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ (೩೯)-ನಿಂಗ ನಿರ್ಬಂಧನ (೪೦). 

ಐದನೆಯ ದಶಕ: ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (೪೧)--ನಾಯಸನನ್ನು ಶಿಕ್ಲಿ ಸಿದ್ದು 
(೪೨-೪೭)--ನಿಂಗ ನಿರ್ಧಾವನ (೪೮)--ಕವಿಯ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ (೪೯)- 
ಕಾವ್ಯಸಮಾಪನ * (೫೦). 


* ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ಸಮಾನವಾದ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನು . 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ 
ಮೊದಲು ಬರುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬನನ್ನು " ಮೊದಲಿ'ನಲ್ಲೂ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನು " ಪ್ರಾರಂಭ 'ದಲ್ಲೂ 
ಉಳಿದವನನ್ನು " ಆದಿ 'ಯಲ್ಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂವರನ್ನೂ " Bracket’ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು" 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಹಗರಣವು 
ಅಥವಾ 
ನಿಂಗ ನಿರ್ಯಾಣವು 
ಇಂಬ | 
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು ಹೋದವನ 
ಹರಣವು ಹರಣವಾದ 
ಹ(ಗ)ರಣವು 
ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣವೆಂಬ ಮೊದಲ ದಶಕವು 
ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜೆ ಸರಸತಿಯರೊಲಿದೆನ 
ಗೀಗೆ ಸನ್ಮಂಗಳವನೀ ಕೃತಿ 
ಗಾಗಿಯೊಲಿಸುತೆ ಹರಿಯ ಹರನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರನು | 
ಮೂಗುಬೆರಳಿನ ಜನರು ನೆರೆ ತಲೆ 
ದೂಗುವಂತಿರೆ ನುಡಿಯ ನಡಸುತೆ 
ಲಾಗಿನಲಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವನು ಬಣ್ಣಿಪೆನು |೧| 


ಶರಣನಾಗಿಯೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕೆ 
ನರ ನಿಲಿಂಪರ ಪದವ ವೈಶ್ವಾ 
ನರನ ತೇಜವ ಪಡೆದನಮೃತತತ್ವದ ರಹಸ್ಯವನು | 
ಮರಣಭಯವನು ದಾಟಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಪರಮಪದವನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ 
ಮೆರೆವೆ ಕವಿವಾಚಕರ ಬಳಕೆಯ ನುತಿಯ ನಿಂದೆಗಳ |೨| 
* "ಹಾ. ಹ.' "ಕ. ನಾ. ಪು.'ಗಳಂ ತಾ| 
ನೋಹೋ ಪುರುಷಸರಸ್ಮತಿ ರಚಿಸಿದ ಬಳಿಕಾ || 
ದೇಹವನಚಿರವನುಳಿದಾ | | 
ಸಾಹಸಿ ನಿಂಗನೊಲಮರರ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂರ್ದಾ್‌ || 
(ಹಾಳೂರಿನ ಹುಲ್ಲುಗುಡ್ಡೆ ಶಾಸನ, ೩೭.) 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೆಸರಿನಲಿ ನಾ ಪುರಿಸಸರಸತಿ 

ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಜಿನ 

ಕುಸುರಿಕೆಲಸದ ಕುಶಲಕರ್ಮದ ನುಣುಪು ನಯಗಾರ | 
ಮಸೆದಹಲ್ಲಿನದೆರಡುಹಿಡಿ ಗರ 

ಗಸದ ಕುಯಿತವನಾರ್ಪುದಲ್ಲದೆ 

ರಸರಸಾ೦ತರಗಳನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಬ್ಲುದೆನ್ನ ಳವು |೩| 


ಪುರುಷನಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ತಾ 

ವರೆಯ ಮನೆಯಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಳವಾ 

ತೊರೆದು ಲೋಕವ ಪೊರೆದ ಲಕ್ಕಿ ಎರಮಣನಣುಗನೊಲು | 
ಪುರುಷಸರಸತಿಯೆನಿಸಿ ತಾವರೆ 

ಪುರದ ಬಸಿರಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಳವಾ 

ತೊರೆದು ಕಬ್ಬವ ಬರೆದ ಲಕ್ಷಿ ಒೀರಮಣಸುತನಾನು' |೪| 


ವೇದ ಮಂದರ ಮೇದಿನಿ ಪ್ರ 

ಹ್ಲಾ ದ ಬಲಿ ಮೊದಲಾದವರ ನೆರೆ 

ಕಾದ ತನ್ನ ದಾದಿಯವತಾರದಲಿ ಬಿದ್ದವರ | 

ಉದ್ದರಿಸಿ ಮಲೆತವರ ತಾ ತೆಗೆ 

ದೊದ್ದ ಹರಿಯಂತೆದ್ದು ಮೂಲೆಗೆ 

ಬಿದ್ದ ಹಳೆಯದನುದ್ದರಿಸುವೆನು ಹೊಸದ ತೆಗೆದೊದ್ದು [21] 


ಮೂರುಕಣ್ಣಿನ ಮೂರುಶೂಲದ 

ಆರುಮುಖದ ಕುಮಾರಕನ ಜಲ 

ಧಾರೆ ಗಂಗಾದೇವಿ ಜಡೆಯೊಳಗಾದ ಗಿರಿಜನೊಲು | 
ಮೂರು ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಕಾವ್ಯದ! 
ಆರುಪಾದದ ಭಾಮಿನಿಯ ವಾ 

ಗ್ಹಾರೆ ನುಡಿಯೊಳಗಾದ ಪರ್ವತನಳಿಯ' ನಾನಲ್ತೆ ||೬|| 


——— 


1 ಫೇಡೆ. 5 ಹಲವುಮಾತು. 5 ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಯ್ಯ. . 

4 «ಕ. ನಾ. ಪು.?, "ಹಾ. ಹ.' ಮತ್ತು " ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕ.'. ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯ 
ಅಲಂಕಾರ : " ಸತಿಪತಿ ಸಮಾನಸಾ ನಾಲಂಕಾರ.' 

5 ಇವನ ಮಾವನ ಹೆಸರು " ಬೆಟ್ಟಿದಯ್ಯ ' (೨) 


ಸಹಾರಾ ಕಾದು ರಾ 


2 « 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


; R ಬ ಸಜ 
ಹುಟ್ಟಿದವಸುಳಿ ಕಟ್ಟಿ ಚಟ್ಟೈವ 


ಸೆ 
೨ 


ಸುಟ್ಟಿರೂ ಛಬಾ ಿಗದೆಂದವ 

ರಿಟ್ಟು ನುಡಿವರು ದಿಟ್ಟಿ ಮುನಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಕವಿಗಳಿಗೆ | 
ಮುಟ್ಟಿದೆಯೆ ರಸಘಟಿ ಯನು ಬಲು 

ಶೆಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವಿದೆಂದು ಮೊಟ್ಟುವ 

ಮಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯ ಮಟ್ಟಿ ಗೆಡಹುವ ಗಟ್ಟಿಗರು ನಾವು || 
ವ ನೆರೆಯೋದಿಯೀರ್ಪ್ಯ್ಯಾ 
ತರಾನಸನಾಗಿ ತದ್ದುರ 

ವಸ್ಮೆಯಿಂದೊಂದೆರಡು ತಪ್ಪುಗಳಿಲಿಯ ಹುಲಿಮಾಡಿ | 


ಧ 
ನ್ನಸ್ತಗುಣಗಣಕೋಟಿಯಸ್ತ 


ವ್ಯಸ್ತವೆಂದರಚಾಡುವವನಾ 
ಮಸ್ಕ್ಮಕೆವೆ ಮಮ ವಾಮಚರಣಕೆ ಕಾಲುಮಣೆಯಲ್ಲೆ? ||೮|| 


ಇ ಷಿ 
[2 (24 
WU dW 


ನಾನೆ ಬಲ್ಲವನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ 

ಮಾನೆ ಮಿಕ್ಕುಳಿದವರು ತೆಗೆಯೇ 

ಮಾನವರು ಕೃತಿಕಾರರೇ ಪೇಳ್‌ ನಾನೆ ನಾನೆಂಬ | 
ಬೋನು ಸಣ್ಣದರೊಳಗೆ ನಿಲುಕಿದ 

ಬೇನೆ ಬೆನ್ನಿನ ಮುರಿಯ ಬಾಗಿದ 

ಗೂನು ಜನ್ಮಾ೦ತರಗಳೆನಿತರ ಹೀನಸುಳಿ ತಾನೊ ||| 


ನಡೆವರೆಡಹದೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳೆವವ* 

ರೆಡಹರೈ ಕೇಳೆಡವಲಾರರು 

ಕಡುಸುಲಭ ಕುಳಿತವರು ನಡೆದಾಡುವರನಣಕಿಸಲು | 
ನಡುನಿಶಿಯು *ೆಳಕುಳಿತು ತಾರಾ 

ಗಡಣದಧಿಪ ಕಳಂಕಕೆಡೆಯೆಂ 

ದೊಡೆದು ನುಡಿದಡೆ ಪೊಡವಿದೀಪವ ನಗದೆ ಸಕಲಜನ |೧೦|| 


೩ (ಟವರ್ಗ ಪ ಥಮಾಕ್ಷರ ದ್ವಿತ್ವ ಸಂಚದಶಾಲಂಕಾರ.' 


J 


ಸ್ಪಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ' 


8 ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಾತುಹೋದ " ಮಸ್ತಕ.' 
4 " ಪರಪಂಕಿ ಪ್ರಾರಂಭಾಲಂಕಾರ.' 


೬೫ 


- ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಗಾಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂಗನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ದಶಕವು 


ಸಿರಿಯ ವಾಣಿಯ ಗಿರಿಜೆಯರಸರ 

ಮುರಲಿ ವೇದ ಕಪಾಲಹಸ್ಮರ 

ವರದಕರಗಳ ಪೊರೆವ ಕರುಣಾಪಾಂಗವಿರಲೆನಗೆ | 

ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ ಮನೆಯ ಕಿರುಕಸ 

ಬರಲು ನಾ ಯಂಃಕಶ್ಲಿತನು ಬಿ 

ತ್ಮರಿಸುವೆನು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣದ ಕಥಾನಕವ ॥|೧೧|| 


ಮೂರುಲೋಕದ ಮದಿಯೆ" ದೇವರ 

ತೇರ ನಡುವಣ ಪೀಠದೊಲು ಮ್ಳ ' 

ದೋರಿ ಮೆರೆಯುವ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ಭರತಭೂಮಿಯೊಳು | 
ಭಾರಿಯವಗುಣಗಳಿಗೆ ತಾನೇ 

ಗೋರಿಯೆಂಬಂದದಲಿ ನೆ 
ಛೂರುಪತ್ತನವೆಸೆವ್ರತಿರ್ದುದನೇನವೊಗಳುವೆನು ||೧೨|| 


ಸಾಜದಲಿ ಬೈಳೂರು ರತಿಗೆ ಮ 

ನೋಜ ಮೇಣ್ಸಿರಿಸರಸತಿಗೆ ತಾ 

ನೋಜ ದಾನದ ಭೂಜ ಬುಧರಿಗೆ ಭೋಜನೆಂದೆನಿಸಿ | 
ತಾಜಮಹಲಿನ ಮುಂದೆ ಬಣ್ಣದ 

ಗಾಜಿಯೆಂಬೀ ಸಾಮತಿಗೆ ತಾ 

ಭಾಜನವು ಬೈಳೂರು ಮಿಕ್ಕಿನ ನಗರಮಾಲೆಯೊಳು ||೧೩[ 


ಯೊಳು ಕಾವೆ ವ್ಯೇಶನಿಗೆ ಸ ಸ 
ವಹ ಕ ನಡುವಣ 
ತ್ರಿಸಿದ ನೂರಾರು ಬೀದಿಗಳೂಂದರಂಚಿನಲಿ | 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು ಮೇಣ್‌ ಭಾರತೀಯಸ 
ಗೋತ್ರಜ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಗಾತ್ರರು 
ವೇತ್ರಹಸ್ಮರು ವೇಂಕಟಾರ್ಯರನರಿಯದವರಾರು' |೧೪| 
ತ ಮಧ್ಯೆ ' ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವ. 
2 "ತ್ರಿತ್ರ ತ್ರಿತ್ರಿ ಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ.' 


FE SE ಲ್ಪ ಛ್‌ 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ವೆಂಕಟಾರ್ಯರು--ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 

೪ ೧೧ 

ಸಂಕಟಿವೆ ಸುಡುಬೆಂಕಿಯಲ್ಲವೆ-- 

ಸುಂಕ'ಗೊಟ್ಟು ಸಮಂತು ಪಂಕಜನಾಭನನು ಭಜಿಸಿ | 
ವೆಂಕಟೇಶ ವರಪ್ರ ಸಾದದ 

ಫೊಂಕುಳಿನ ಕಿರುಗೂಸ ಪಡೆದದ 

ಕಂಕು ನಾಮಾ೦ತರವನಿಟ್ಟಿರು ಲೋಕ ಬೆರಗಾಗೆ ||೧೫| 


ವೆಂಕಟಾತ್ಮಜಿ ಯೆಂಕು ತಾಯಿಯ? 
ಹೊಂಕುಳಂಕಗಳುಳಿದು ವಯಸನ 

ವುಂಕಿ ಬೆಳೆಯಲು ಬಿಟ್ಟು ಲಂಗವ ಸೀರೆ ನಿರಿಯುಡಲು | 
ವೇಂಕಟಾರ್ಯರು ಮಗಳು ವಿದ್ದೆಯ 

ಸೋಂಕನೂ ತಾನರಿಯದಿರೆ ನೆರೆ 


ಭೋಂಕನೆಯೆ ನಿಶ್ಚೈಸಿದರು ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯನು ||೧೬| 


ಮುದ್ದುಮಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂ 

ದೆದ್ದು ಪೇ ಟಿಯೊಳುದ್ದ ಪರಿಕಿಸಿ 

ಕದ್ದು ತಂದರು" ಸದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾರುಮೋನಿಯವ | 
ನಿದ್ದೆಗಿದ್ದೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಸಂತತ 

ವೊದ್ದು ಹೊಡೆದಂತೆದ್ದ ದನಿಯಲಿ 

ಮುದ್ದು ತಾವೇ ಸಲಿಸತೊಡಗಿದರಾತ್ಮ ಜಿಗೆ ಪದವ" ||೧೭1| 


ು 
ತಾವೆ ತಮಗಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಮ 

ಹಾ ವಿಲಾಸದಿ ನಾದದೇವನ 

ಸೇವೆಯನು ಕೈಕೊಂಡು ಮಗಳಿಗು ಕಟ್ಟಿ ಕಂಕಣವ | 
ಮೇವನರಸುವ ಕುರುಡುಕರುವಿನ 
ಗೋವಿನೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಾಣದ 

ಕಾವಲನು ತಡಕಿದರು ಸಂಗೀತದ ಸಮುದ್ರದಲಿ ||೧೮]| 


1 ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ " ಲಂಚ? ವೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 
2 ( ಮೌನಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಹಾಲಾಕಾರ.' 
8 ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಯಾರಾದರೂ ತಡೆದಾರೆಂದು ಕದ್ದು ತಂದರು. 
4 . ತವರ್ಗ ತೃತೀಯಾಕ್ಟರ ದ್ವಿತ್ವ ದಶಕಾಲಂಕಾರ.' 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೀರ ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯ ಬೆಕ್ಕಿನ 

ಮೋರೆಗಂಡ ಶ್ವಾನ ತನ್ನಯ 

ತೋರಬಾಯನು ತೆರೆಯಲಾ ಸರ ಮೂರನುರೆ ವಾರಿ | 
ಹಾರುಮುನಿಯಂ ತಂದೆ ಮಗಳುದಿ 

ರೇರುಕೂಗಿನ ಕಿರಿಚುಗೊರಲಿನ 

ಸಾರಿಗಮಗಳ ಸಮರಕೋಳಾಹಳವನೇನೆಂಬೆ |೧೯॥ 


ಹೇಳಲೇನಿಹುದಿನ್ನ ವಂದಿರು 
ಜೇಳುಕಡಿದವರೆಳೆವ ರಾಗದ 
ಮೇಳದಾಲಾಪನೆಯ ಪಲ್ಲವಿ ಚರಣಗಳನೆಲ್ಲ | 
ಸೂಳಯಿಸಿ ಪಾಡಿದರು ಖರ ಕರ 

ವಾಳ ಕಿವಿವೊಕ್ಕಂತೆ ಬೀಸಿದ 

ಗಾಳ ತಾಗಿದ ಮಿಾಾನಿನ ಸೃ೦ದನವನನುಕರಿಸಿ 


|೨೦|| 


ನಿಂಗನಿರ್ಧಾರಣವು ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ದಶಕವು 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ಸಾಲಿನ 
ಲೈದನೆಯದರ ಸ ತಾ 
ಹಾದು ಕುಳಿತ ಫಣಾಪ್ರ ಸಂಚದಲಾರನೆಯದರೊಲು | 
ವೇದಮೂರುತಿ ಸಂ 
ದಾದ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯ ಬಲಭುಜ 
ತೇದು ನಿಂತಿತು ಸೌಧ ಗಗನಕೆ ನಿಮಿರಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ||೨೧|| 
ಅದರ ಮುಂಗಡೆ ಮಹಡಿಮೆಟ್ಟಿ ಐ 
ಬದಿಯೊಳಿಪ ೈತ್ರೊ A 
ಡಡ 10" ಕೋಣೆಯ ಪಡೆದು ಬಾಡಿಗೆಗೆ | 
ತುದಿಯ ಕಾಟಿದ ಕಡುಪರೀಕ್ಸೈೆಯ 
ಕದನಕೋ ಸುಗವರಿವಿನಗ್ನಿ ಗೆ 
ತಿದಿಯುನೊತ್ತುತ ಕುಟ್ಟಿ ಕಾಯಿಸುತುತ್ತರಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ||೨೨]| 


ಡಿ 


—— 


1 ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಗೆ " ಕುಳಕಪ್ರಿಯ'ನೆಂಬ ಬಿರುದಿರುವುದನ್ನು ವಾಚಕರು 
ಮರೆತಿರಲಾರರು.” ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ೨೨ರಿಂದ ೨೬ರ ವರೆಗೆ ಕುಳಕದ ಹೊಳೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 


ಹರಿಯುತಿದೆ. 
ಹ 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು ೬೯ 


ಮಸೆದು ಮಸೆದು ಕ್ಲುರದ ಧಾರಗು 

ಮಸದಳದ ನಿಶಿತತೆಯನೆಸಗುತ 

ಲಸಮನಯನನ ಪೆಸರ ಬಾಲಕ ನಿಂಗನೆಂಬವನು! | 
ಬಿಸಿಯ ಘಮಘಮಗುಡುವ ರಸಪಾ 

ಯಸದ ಬಾಯಿಗೆ ಮರಳು ಧಡಭಡ 

ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಂತೆಸೆದ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮಿನಬ್ಬರವ ||೨8 || 


ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಡೆದು ವಿನಯದಿ 

ನಡಿಯನಿಟ್ಟು ತದಾರ್ಯಭವನಕೆ” 

ನುಡಿಯ ನಡಸಿದನಿಂತು ಹಿರಿಯರೆ ಬಲ್ಲವರಿಗಾನು| 
ಬಡವನೇನೆಂದುಸಿರುವೆನು ಬಲು 

ಗಡವಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಸುಂಡ ತಾ ನಡ 

ನಡುಗುವಂದದೊಳದುರಿ ಬೆದರುವೆನೆನ್ನ ಬಿನ್ನ ಪವ ||೨೪|| 


ಲಾಲಿಸಿರಿ ನನಗೇಳು ದಿನಗಳ 

ಮೇಲೆ ಕಡೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯದರೊಳು 

ಸೋಲೆ ಸದ್ಗತಿ ಸಿಗದು ಕರುಣದಿನಲ್ಲಿವರವೊಲಿದು | 
ನಿಲಿಸಿ ಸಂಗೀತವನು ಪಾಠವ 
ಕಲಿಯಲನುಕೂಲಿಸಿದರೆಂದಿಗು 

ಕಲಸಿ ಕೈಗಳ ಮುಗಿವೆನೆನಲವರಾಗದಾಗದೆನೆ ||.೨೫ 


ಹೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು 

ಪೇಳಿರೆಲೆ ಗೋಡೆಗಳೆ *ಟಕಿಯೆ 

ಪೇಳು ನೀನೆಲೆ ಕದವೆ ಸುತ್ತಿನ ಹರುಕು ಮುರುಕುಗಳೆ | 
ಪೇಳಿ ನೀವೀತಂದೆಮಗಳುದಿ 

ರೂಳುತಿರಲೆನಗೇನು ಗತಿಯಿ 

ನ್ನೇಳು ದಿವಸ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಿಹುದೆಂದೊರಲಿದನು ತರಳ ||೨೬|| 


1 ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಕೇವಲ " ಅಸಮನಯನ 'ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ನೆನೆದು ಹರಿವಿರಿಂಚಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು ಕವಿಯ ಶಿವಪಕ್ಸ ಪಾತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂದು 
ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. 

2 ಇದು ಬೈಳೂರಿನ ವೇಂಕಾರ್ಯ ಭವನ ; ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರುಗಳ " ಆರ್ಯಭವನ 'ವಲ್ಲ. 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವ್‌ 


ಪೇಳು ಚರಿತೆಯ ಮೇಳವಿಪ ಭೂ 

ಗೋಳ! ಕಾಸಿಗೆ ತಂದ ಮುಸುಕಿನ 

ಜೋಳ್‌ ಪೇಳೆಲೆ ಪೇಳಿ ಪೇಳಿರೆ ನಾನು ಬಾಳನಲಾ | 
ಭಾಳಲೋ ಚನನರೆನಿಮೀಲಿತ 

ಫಾಳನಯನದೊಲುರಿವ ಹಣತೆಯೆ 

ಪೇಳು ತೇರ್ಗಡೆಯಹುದೆ ನನಗಾ ಬಹ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲಿ || ೨೭ 


ಏಕೆ ನುಡಿಯ್ಯೆ ಸೊಳ್ಳೆ ನುಸಿಗಳೆ 

ನಾಕುಮಾತ (4.0 ಕವಿ 

ತಾಕದೇನೀ ಮೊರೆಯು ನನ್ನದು ಹಾಸು ಹೊದಿಕೆಗಳೆ | 
ನೂಕಿಯಾದರು ಬಿಡಿರೆ ಬಾವಿಗೆ 

ಹೋಕೆಯೀ ಸುಡುಗಾಡು ಜನ್ಮವು 

ಸಾಕು ಸಾಕೀ ಹಾಳುಹಾಡೆಂದೊರಲಿದನು ಹಸುಳೆ |೨೮| 


ಏನಗೈಯುವೆನೆಂತುಗೈಯುವೆ 

ನಾನೆ ಕುದುರೆ ಪದಾತಿ ರಥಗಳ 

ಸೇನೆ ಮೊದಲಾದವಖಿಳ ಸಂಪದ ವಿಭವವಿಲ್ಲದೆಯೆ | 
ಖೂನಿಯಾದರು ಗೆಯಲೆ ಛೇಛೇ 

ಹೀ ನಕಾರಿಯವದರಿನಾತ್ಮ ತ 

ಹಾನಿ? ತಾನಲ್ಲವೆ ಗಡಾ ಎಂಡೊದರಿದನು ಹಲುಬಿ || ೨೯|| 


ಹಲುಬಿದನು ತಾನಿಂತು ನಿಂಗನು 

ಕಿಲುಬುಪಾತ್ರೆಯ ಹುಳಿಯನರಿಯದೆ 
ಮೆಲುಕುಗೈದವರನುಭವವ ತಾ ತಡೆಯದನುಭನಿಸಿ" | 
ಕೊಲೆಗೆ ಬಯಸಿದ ಮನವ ಛಿಃ ಬಲು 

ಹೊಲೆಗೆಲಸ ಬಿಡು ಎಂದು ಮಾರ್ಗವ 
ಸುಲಭವದನಾಳಾಪಿಸಿದನವ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ||೩೦॥| 


1 ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಚರಿತ್ರೆ ಭೂಗೋಳ ಒಟ್ಟಿಗಿತ್ತು. 

೫ ನಿಂಗನ ರಿಕ್ಕದಶೆಯ ಸೂಚಕ "ಧ್ವನಿ' ; ; ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ. 
ಫಿ Re ಆತ್ಮ ಹಾನಿಯೆಂಬುದು. ಬಹಳ ತ ೨್ರಚೀನ ತತ್ವ. 

4 ಪುರುಷ ಸರಸ್ವ Ne ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬ 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು ಹೀಗ 


ನಿಂಗನಿರ್ಬಂಧನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಶಕವು 
'ರೋಕವನು ಕಾಪಿಡಲು ಪೆರುಮನ 
ನೇಕ ರೂಪ್ರಗಳಾ೦ತು ಖೂಳರ 
ನೂಕಿ ಸಾವಿನದಾಡೆಗೆಂಟಿವತಾರದಲಿ ತನ್ನ | 
ಶಾಕ್ಯಮುನಿ ತಾನಾದ ಕಾಲದೊ 
ಳೇಕೆ ಕೊಲೆಯೀಖಳವಿನಾಶಕೆ 
ಸಾಕು ಸೋದಿಸಲವರ ದುರ್ಗುಣಜಾಳಗಳನೆಂದು ||೩೧| 


ಫರೆದ ವಚನಾಮೃತವ ನೆನೆನೆನೆ 

ದರರೆ ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮಿನಿಂದವ 

ತರಿಸಿತಲ್ಲವೆ ಘೋರವಿಪದನಿದೆನ್ನ ಕಲಿವುದಕೆ | 
ಸರಿಕಣಾ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮಿನಪ 

ಹರಣದಿ೦ದಲೆ ನೀಗುವೆನು ನಿ 

ತ್ರರಿಸುವೆನು ಬಂದೆಡರನೆಂದಾಳಾಪಿಸುತಲಾಗ ||೩ ೨|| 


ನಿಂಗ ನಿಶ್ಚೆ ಸಿದನು ಮನದೊಳ 

ನಂಗ ತಾನಂದಭವನುರುತಪ 
ಭಂಗಕಳಸಿದೊಲಾರುಮುನಿಯಂ ತಂದೆಮಗಳುದಿರ | 
ಸಂಗವನು ಮುರಿದಿಡಲು ಜೀವದ 

ಹಂಗುದೊರೆದು ಮಹಾಪ್ಲವಂಗವ 

ದಿಂಗು ನುಂಗಿದ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂ ನೆಗೆನೆಗೆಯುವುತ್ಸಹವ ||೩೦॥| 


ತಡೆದು ವರಸಾರಥಿಯವೊಲು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದು ವಾಘೆಯನದರ ತಲೆಮೇ 
ಲೃಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತವಕದಶ್ವಾನೀಕಗಳನ್ನೊ | 
ಸುಡುವ ಸೂರ್ಯನು ಮಡಿದು ರಾತ್ರಿಯ 
ನಡುವ ಸಾಂಗತ್ನದಲಿ ಕಾರ್ಯಕೆ 


ಬ 


ತೊಡಗಬೇಕೆಂದಾಖುವಾಹನ ಪಿತನ ಹೆಸರಿನವ್‌ೌ ||೩೪]|| 


1 ಪದ್ಯ ೩೧ ರಿಂದ ೩೫ರ ವರೆಗೆ ಪುನಃ "ಕುಳಕ'. 
2 ಆಖು = ಇಲಿ. ಆಖುವಾಹನ = ಗಣೇಶ. ಆಖುವಾಹನ ಪಿತ = ಈಶ್ವರ. ಆಖುವಾಹನ 
ಪಿತನ ಹೆಸರು ಎ ಲಿಂಗ. ಆಖುವಾಹನ ಪಿತನ ಹೆಸರಿನವ ಎ ನಿಂಗ. 


ಪತಿ 


3222.22 2... 


1 ಇನ್ನೊಂದು ಅಮೋಘವಾದ ಉಪಮಾನ. 3 ಎಂಕೂಬಾಯಿ - ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಪದ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದ: 


ಕಾಯಿದನು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಕುದುರೆಯ 

ಲಾಯದಾಳುಗಳಳದು ಹುರುಳಿಯ 

ಬೇಯಿಸುವ ವೇಳೆಯನು ಶುದುರೆ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುವವೋಲು! | 

ಗೇಯ ಮುಗಿದಾತ್ಮ ಜೆಯನೆಂಕೂ 

ಬಾಯ? ನಿಲಿಸಲು ಹೇಳಿ ವೇಂಕಟ 

ರಾಯರಾರ್ಮೋನಿಯಮ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಮಲಗಿ ಮರೆಯುವುದ ||೩೨%| 


ನಾಯ ಕಾವಲುಮಿಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕಿನ 

ಪಾಯ ತಾನೊಂದಿಲ್ಲ ಕಾಣಿರೆ 

ಮಾಯವಾಗುವುದಿಂದು ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮು ತಪ್ಪದೆಯೆ | 
ಸಾಯಿ ಸೂರ್ಯನೆ ಬೇಗ ಬರದಿರು 

ತೋಯಜಾರಿಯೆ ಗಗನಭೂಮಿಗ 

ಜೇಯನಾಗುವೆನಿಂದು ಹರಣೋದ್ಯೋಗದೊಳಗೆಂದ [|೬| 


ತವಕವವನದ ನೋಡಲಾರದೆ 

ರವಿಯನಸ್ವಾಸುರ' ಗಬಕ್ಕನೆ 

ಕವಳಿಸಿದ ಕಥೆಯುಸುರಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಲೇಸರವನಾನು | 

ಬುವಿಯು ಕತ್ತುರಿ ಪೂಸಿ ಸಗ್ಗರಿ 

ರವಿಕೆ ಸೀರೆಯ ಧರಿಸಿ ತನ್ನೆರ 

ಡೆವೆಯ ಮುಚ್ಚಿದೊಲಿಳಿದು ನುಂಗಿತು ಕಾರಿರುಳು ಜಗವ ||೩೭|| 


ಅಸ್ಮನಾಗಲು ದಿನಪ ಗಾನ 

ಕುಸ್ತಿಯಲಿ ಬಿದ್ದೆದ್ದು ನೆರೆ ಪಗ 

ದಸ್ತು ಪಟ್ಟುಗಳಿಟ್ಟು ಸೆಣಸಲು ತಂದೆಮಗಳುದಿರು | 
ಸುಸ್ತು ಸಾಕೆನಲೆಂಕು ಹಾಗೇ 

ಅಸ್ಕುವೆನೆ ವೇಂಕಾರ್ಯರಾಗಡೆ 


ಗಸ್ಸು ತಿರುಗುವನಾತ ನಡೆವುದ ಕೇಳಿದರು ಮಲಗಿ" [೩೮ 


ಸ 


ಗಳಿಂದಾದ ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಡದ ಸಮಾಸ. ಎಂಕೂಬಾಯ = ಎಂಕುವಿನ ಬಾಯಿಯನ್ನು. 5 ಅಸ್ತವನ್ನು 
ಅಸುರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ಕವಿ ಇವನೊಬ್ಬನೇ. 4 ಗಸ್ತು ತಿರುಗುವುದರಿಂದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ ಧ್ವನಿ, ಬ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ಉರುಳಿದಾಕ್ಸ್‌ ಣವವರು ಬಲುಮೈೈ 

ಮರೆತು ಮಲಗಿದರೆಳೆಯುತೊಂದೇ 

ಗೊರಕೆಯನು ಮೈಯೆರಡು ತಾನುಸಿರೊಂದೊ ಎಂಬಂತೆ! | 
ಬರಿದೆ ಬೆಳಸುವುದೇ*ೆ ನಿಂಗನು 

ಮುರಿದು ಹಿತ್ತಿಲ ಕದವ ಮೆಲ್ಬನೆ 

ಹರಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಯೆಂಕುವೇಂಕರ ಗೊರಕೆಗಾವಲಲಿ |೩ಇ|| 


ಕೈಯ ಕಾರ್ಯವ ನೆನೆದು ವಾದ್ಯದ 
ಮೈಯ ಹಿಡಿದಡೆ ಹಾಳುಶನಿಯದು 
ಕೊಯ್ದಿ ಯೆಂದಿತು ಹಿಂದೆ ತುದಿ ಮುಚ್ಚಿರದೆ ಹೋಯಿತಲಾ | 
ಥೈೈಯನೆದ್ದರು ವೇಂಕಟಾರ್ಯರು 
ರೊಯ ನಾರ್ಮೂ ೀನಿಯಮನಿಸಿದರು 


ಸ 
ಬೈಯತೊಡಗಿದರವನ ಮನಸಿಗೆ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಂದಂತೆ ||೪೦|| 


ನಿಂಗನಿರ್ಧಾನನನೆಂಬ ಐದನೆಯ ದಶಕವು 
ವಾಣಿ ನಿನ್ನಯ ನಾಕುವರ್ಣದ 
ಜಾಣ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಪು-ರು-ಷ-ವ 
ಕಾಣಿಸಿದ ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಬ್ಬಗಳರ್ಧಶತಕಗಳೆ | 
ಮಾಣದೆಯೆ ಮೇಲೊಂದನಿಕ್ಕಿದ 
ರಾಣೆ ನಿಮ್ಮಡಿಯಾಣೆ ಸಾಕೊಂ 
ದೂಣೆಯವು ತಾನಾಯಿತಲ್ಲವೆ ಪೂಣ್ಣ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ? |೪೧|| 


ಶ್ಲಿ (ಲವಶ್ಲೀಲಗಳ ಗೋವಿನ 

ಹಾಲು ಗಂಜಳಕಂದು ಸಭೆಯೊಳು ' 
ಹೋಲಿಸಿದ ವೇಂಕಾರ್ಯರೊಳಮನೆಯೊಳಗೆ ಮರೆದದನು | 
ಸಾಲು ಬೈಗಳ ತಂದೆಳೆದು ಜೋ 
ಮಾಲೆಯದನವಗೆಸೆಯುತಿರಲಾ 

ಬಾಲ ತತ್ತರಿಸನಿದನು ತಡೆಯದೆ ಮುಚ್ಚಿದನು ಕಿವಿಯ |೪೨||' 


oe 


1 " ಏಕಜೀವ ದೇಹದ್ದಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ.' 

2 (ಊನಾಲಂಕಾರ.' 

8 ¢ A ) 
ಶೂದ್ರಶ್ರೋತ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ. 


೭೪ ಪ.ಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ @ 


ಗಾಯನದೆ ಬಲಗೊಂಡ! ವೇ೦ಕರ 

ಬಾಯ ಬೈಗುಳ ಹೇಳಿ ನಿಂಗನು 

ಪಾಯಗಾಣದೆ ತಾನವಾಕ್ಟಾಗಲ್ಲೆ ಮರವಡಲು | 

ಹೋಯಿ ಹೋಯೆಂದರಚಿ ಬೀದಿಯ 

ನಾಯ ಬಡಿದಿಡುವಂತೆ ಮೇಂಕರು 

ಸಾಯಬಡಿದರು ನಿಂಗನನು ತುಸು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ||೪೩|| 


ಬಡಿಬಡಿದು ಸದೆಬಡಿದು ತೋಳ್ಸಲ 
ವುಡುಗಲಾಬಳಿಕೆಂದರವನನು 

ಕೊಡು ಕೊಡೋ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಂದುದಕೆ ಕಾರಣವ | 
ಸುಡುವೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ಮಂಡೆಯ 

ನೊಡೆವೆ ಹಲ್ಲನು ಮುರಿವೆ ನಾ ಬರೆ 

ಯಿಡುವೆ ನಿನಗೆಂದಾರ್ಕರಾಗಳು ರುಂಕಿಸಿದರವನು ||೪೪|| 
ಗುದ್ದದಿರಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೀ ಕ್ಸ 

ಗುದ್ದಲಿಯ ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮಿನೀ 

ಗದ್ದಲವ ತಡೆಯದೆಯೆ ಬಂದೆನು ತೆಗೆಯಲಿದನೆನಲು | 
ಸದ್ದು ಬಾಯನು ಮುಚ್ಚು ನಿನ್ನೀ 

ಹದ್ದುಮೀರಿದ ನಡತೆಗಿದುವೇ 

ಮದ್ದು ಇದೆಕೋ ನುಂಗುನುಂಗೆಂದಾರ್ಯರಾರ್ಭಟಿಸಿ ||೪9|| 
ಬಿಡದೆ ನಿಂಗನ ತಡೆದು ಕುಕ್ಕರ 

ಬಡಿಯೊ ಎನುತಲಿ ಜಡಿದು ಗೋಡೆಯ 

ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ 3ಮಗಳನೆಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿಯವಳೊಡನೆ | 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮನವ 

ರಿಡಿದು ಕುಟ್ಟಿ ದರವನ ಕಿವಿಗಳ 

ಹಿಡಿದು ಗಾನವ ಗಿಡಿದರಾಗಳು ನಡುನಿಶೀಥದಲಿ ||೪೬ || 


೫೨.೨22 ೨ 


1 ಇದು "ಗಾಯನವು ಬಲಗೊಂಡ ' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು i 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, "ಸ್ಪೇರ್‌ ನಿ ಫ್ರಮ್‌ ಮೈ ಫ್ರೆಂಡ್ಸ್‌' ಎಂಬಂತೆ, ನಾದದೇವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಗಾಯನವು ತನ್ನನ್ನು ಈ ಸೇವೆಯ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವೆಂಕರ ಬಾಯನ್ನು, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೊರಳನ್ನು ಬಲಗೊಂಡಿತು, ಎಂದರೆ, ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕ ನಿಂಗನನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿದ: ಕಃ ಆ ಟೂ 


2 ಇಊಅರಫ೯೯ 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ಗಾನದೇವನ ಸೇವೆಗಿಂ 
3 ೫4ಗೊಳಿಸಿದಸೆಂದನಧಿಗೆ ನ 
ನ ಶಿಕ್ರಾ ಕ್ರಪೆ ಮವ ಎಧಇದರಾರ್ಯರನ.ಓನವ್ರ 
ಸು | ತೆನ್ಸ ೫ Sv 
ಸೂನು/ ಅಲ್ಲವು ಸುಶೆಯ ಗಾನದ 
ಸೋ ನೆಯಲಿ ನೆಸೆಸೆನೆಯಬೇಕೆಂದಾಜ್ಞಿ ಗೆಯಿದರಲಾ ಶಿ ||೪೭ || 


ಉರಿವ ಶಸ್ಲೆಯನಿದನು ತಾನೊಂ 

ದೆರಡು ದಿನ ಸಹಿಸಿದನು ತದನಂ 

ಶರದೊಳಾಗದೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಡಲುಮಾಗದಿರೆ | 
ಮರಣವೇ ಶರಣೆಂದು ಬೈಳಾ 

ಪುರದ ಕೆರೆಯೊಳು ನೆಗೆದ ನಿಂಗನ 

ಸುರರು ಕೈಹಡಿದೊಯ್ಮಲ್ಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೀ ಕಥನೌ 


[vl 


ಒಂದೆ ಸಂದೆಗ ನಿಂಗನಾ ಹಸು 

ಕಂದ ಕೆರೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿದನಲಾ 

ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ತಪ್ಪದಾರದು ಹಾರುಮುನಿಯಮದೊ | 
ಅಿಂ೦ದುಮುಖಿ ಯೆಂಕಳದೊ ವಾ 


ತಂದ ವೇಂಶಾರ್ಯ ರದೊ ಮೇಣರ 


ಸ್ಸ 


14 ೧೫ {les ‘ 
ಬಂದವ ನಂ ಕರುಣಿಸಿದನಾ ವೆಂಕಜೇಶನ ಖೂ | ೪7|| 


¢ ಲಬುಜೋದ್ಧ ವ ಮೊದಲು ಸುಪ್ರಾ 

ಶಂಭು ತಾನಾದಿಯಲೆ ಹರಸಲು ಕಾವ್ಯ ವಿದನೊಲಿ ೨| 
ಅ೦ಒ.ಗಬ್ಬ..ದಿಲ್ಲಿಗಾಯಿ.ತ. 

ತುಂಬಿತೀ ಶತೆಕಾರ್ಧಷ ಹದ 

ಯು ಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣೆಂಬ ಸೆ ಸತ್ವ ತಿಯು್‌ 


1 ಪ್ರಾ ಸರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಗೈದ ಚಮತ್ಮಾರ 


p 


2 ಮಗ್ಗ ಲು ಪುಟಿದ "ಪಿ ನ ಪದ್ಮಾವಳಿ' ಸೋಂ. 


ಪ್ರಸ್ತೃಪ್ತ 


34 “೫ ಸಂದೋೊೋಹಾಳಲಾಕಾರ.' 
1 ಈ ಕಥನದ ಕಾಲನಿರ್ಜಯವು ಇಲಿದೆ. 


೭೫ 


೭೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಪ್ರಶ್ರಿಸ್ತ ಸದ್ಯಾವಳಿ 


[ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು ವಿಷಾದಾಂತವಾಗಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲಿತೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಮನ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಅಂತಹವರ ದುಃಖೋಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡುಬರುವ 


ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ನಾವು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತ ಪದ್ಯಾವಳಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೊಂದವರ 


ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿ--" ಗುಪ್ತಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ.'] 
೪೮ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ: 
ಪರಿಣಯವೆ ಶರಣೆಂದು ಯೆಂಕಳ 
ವರಿಸಲೊಪ್ಪಿದ ನಿಂಗನನು ಮೇಂ 
ಕರು ಕಟಾಕ್ಟಿ ಸಲಾತನಾದನು ಮನೆಯಳಿಯತನಕೆ |೪೮| 


ಮದುವೆಗೊದಗಿದ ಮಗಳ ಗಾಳಕೆ 

ಮದುವಣಿಗ ಮಿಾನೊಂದ ಹಿಡಿಯಲು 

ಗದೆಯ ಘಟ್ಟ ಣೆಗೆಣೆಯ ವಾದ್ಯದ ಹುಳುವ ತಾವಿರಿಸಿ | 
ಕದಿಯಲದನ್ನೆ ನೈತಂದ ನಿಂಗನಿ 

ಗುದುವಹನಗೈದರು ; ಗಡಾರ್ಯರು 

(ಬಿದಿಗೆಲಗ್ನ ದೊಳೆಂಬೆನ್ಸೈ ಸುಪ್ರಾಸ ರಕ್ಷಣೆಗೆ) |೪| 


ನ್ರೈಯನು ಕೈಹಿಡಿದು ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ps | ತ್ಕಲವನಿಗೆ 
ನ್ನೆರಡು ವತ್ಸ ರದೊಳಾದುದು ಹೆಣ್ಣು ಹದಿನೈದು | 
ಬನ್ನ ವವನದ ಯಾಗು 
ಸಮು ತಶಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶನು 
ಹೊನ ನ್ನ ಸುರಿಮಳೆಗರೆದು ಸಲಹಿದನರರೆ ಮರು ಭಾಪು ||8೦|| 


| 


ಮಾಲ್‌ಖೇಡಿನ ರಾಷಕೂಟರು ಎಲಿಯವರು? 
ತ ಣ 

ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತನು ನೃಪತುಂ ಗಾಪರನಾಮಧೇಯನಾದ ರಾಷ ತ ಕೊಟಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಮೋಘವರ್ಷ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೪-೮೭೭)ನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ವಿರಳ. 
ಈ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಮನೆತನದ ಅರಸರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೧೫ರಿಂದ ೯೭೩ರ ವರೆಗೂ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾನ್ಯ 
ಖೇಟಿದ (ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಲ್‌ ಖೇಡ್‌) ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿರಾರಿನಲ್ಲೂ, ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಸ್ಥ್ಕಾನದಲ್ಲೂ ಉತ್ತರ ದೇಶದ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಕಲರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಮನೆತನಗಳು ಕೆ. ಶೆ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು.! ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
3 ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಮನೆತನಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಖಂದಿದೆ-- 

(೧) ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಮ-ಹೋ ಸಷಂಗಾಬಾದ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನಪುರದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು (ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಉಂಡಿಕವಾಟಿಕಾ 
ದಾನಪತ್ರ, Ep. Ind., Vol. VIII, pp. 165 8.). 

(೨) ಬಿರಾರಿನಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬೇತೂಲಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು 
(ನನ್ನ ರಾಜನ ತಿವಾರ್‌ಖೇಡ್‌, ಮುಲ್ಲಾಯಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು 
ಘೂಟಲೇ ಖೆ (£ಂೀry)ಯಾಗಿರಬಹಂದು. (£p. Ind., Vol. 2೩1, pp. 279f.; Ind. Aut. 


Vol. XVIII, pp. 234 ff.). 
(೩) ಬೋಧ್‌ ಗಯಾದ ರಾಷ್ಟ ಕೂಟರು-ಸುಮಾರು ೯-೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳು 


(Rajendralal Mitra: Bodh-Gaya, p. 195). 
(೪) ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಪಠಾರಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ೯ನೆಯ ಶತಮಾನ (ಪರಬಲನ 


ಪಠಾರಿ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ೫/0. Ind., Vol. IX, pp. 252 f¥.). 
(೫) ೧೦೨೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಸ್ತಿಕುಂಡಿಯ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು (ಬಾಲಪ್ರಸಾದನ ಬಿಜಾಪುರ [ಜೋಧ್‌ಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನ] ಶಿಲಾ ಶಾಸನ, 


Ep. Ind., Vol. X, pp. 22 f.). 
(೬) ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಧನೋಸಪ (ರಾಜಪುತಾನಾ)ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು (ಚಚ್ಚನ 


ಧನೋಪ ಶಿಲಾಶಾಸನ, Ind. Ant., Vol. XL, p. 175). 
(೭) ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ೧೧-೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ವೋದಾಮಯೂತದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು (ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಪಾಲನ ಬದಾಯೂನ್‌ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ೫/. Ind., Vol.1, pp. 64 ff). 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕರು ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ ಸ, ಕೂಲರೆಂದು 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿರಿಗೂ 
ಮಾಲ್‌ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ಮಾಲ್‌ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರು ಕರ್ಣಾಟಕರೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 

ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಡಾ|| ಬರ್ನೆಲ್‌ರವರು. ಮಾಲ್‌ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿರೂ ಆಂಧ್ರದೇಶದ ರೆಡ್ಡಿಗಳೂ 
ಒಂದೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಇವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಮಹಾರಾಷ ಕ) ದೇ ಶಕ್ತ 
ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಟ್ರಿರೆಂಬ ಕ್ಸ ತ್ರಿಯರೇ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರೆಂದು ಸರ್‌ ಆರ್‌. 
ಜಿ. ಭಂಡಾರ್‌ಕರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಡಾ|| ಪ್ಲೀಟಿರು ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ 
Dynastis of the Kanarese Districts ಎ೦ಬ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿ ಎಂಬ 
ಪದವು ರಾಠೋಡ್‌ ಪದದ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ರೂಪವಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಾಲ್‌ ಖೇಡ್‌ 
ರಾಷ ಸ )ಕೂಟರು ರಾಜಪುತಾನಾ, ಕನೋಜ್‌ ಪ್ರಾಂತದವರಾಗಿ ದ್ವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು." ಆದರೆ ೭-೮ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಈ ಸಂಶೋಧಕರು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರ ಮೂಲ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವು ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಲಾತೂರೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ." ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಸಿ.ವಿ. ವೈದ್ಯರು ಮಾಲ್‌ಖೇಡ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಶೂಟರು ಈಗಿನ ಮರಾಠರ ಪೂರ್ವಿಕರೆಂದೂ, 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ) ದೇಶದವರೇ ಎಂದೂ ಬರೆದರು." ಇವರೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರು ಕರ್ಣಾಟಕದವರೇ 
ಆಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿರಾರಿನಲ್ಲಿ ' ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರ ಸಂತತಿಯವರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರೊ. ಅಳ್ಕೇಕರರು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಶೆ ದ್ದಾರೆ." 

ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರು ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಸ್ಕಾನದಿ೦ಂದಲೋ 'ಮಹಾ 


2 South-Indian Paleography, p. 54, n. 3. 

3 Early History of Deccan, p. 194. 

4 Bombay (00801100, Vol. I, part ii, ಐ. 384. 

5 Bp. Ind., Vol. VII, pp. 223 8. 

6 History of Medieval Hindu India, Vol. 11, pp. 322 8. 
7 Rashtrakuatas and Their Times, pp. 15 8. 


ಮಾಲ್‌ ಖೇ ಡಿನ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಬಲಿ ಯವರು ? ೭೯ 


ರಾಷ್ಟ್ರ )ದಿಂದಲೋ ಬಂದು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರೆಂದು ವಾದಿಸಿರುವ ಪಂಡಿತರು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಈ ರಾಷ್ಟ ಸ, )ಕೂಟರು ಕರ್ಣಾಟಕರೇ ಹೊರತು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬ೦ದವರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಉತ್ಕಮ. ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟಿರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ _ಕೂಟಿ ಎಂಬ ಪದವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇದರ ರೂಪಾಂತರವಾದ "ರಾಠೋಡ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜಪುತ್ರರ 
ಜನ್ಮಸ್ಕ್ಯಾನವು ರಾಜಪುತಾನಾ ಮತ್ತು ಕನೋಜ್‌ ಪ್ರಾಂತವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಕೂಟಿರು ಉತ್ತರದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದರು. ಮಾಲ್‌ ಖೇಡ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ವಂಶಕ್ಕೆ ರಟ್ಟ ವಂಶವೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ಈ ಮನೆತನದ ರಾಜರ ಶಾಸನಗಳು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ "ರಟ್ಟ ' ಶಬ್ದವು 
"ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ `ದ ಅಪಭ್ರ೦ಶವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಇವರ ಮೂಲಾವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ "ಲತ್ತನೂರಪುರವರೇಶ್ವರ' ಎ೦ಬ ಇವರ ಬಿರುದಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ 
ಅತ್ಮ ನೂರಪುರವು ಮಧ್ಯೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಪುರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಮನೆತನದವರು ಮಹಾರಾಷ ಕ ವರೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಪಂಡಿತರು ರಠಿಕ, 
ರಾಸಿ ಕ ಎ೦ದು ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಕೆಲಕಾಲಾ 
ನಂತರ ಒಂದು ಪಂಗಡವಾಗಿ ರಠಿ, ಮಹಾರಠಿಗಳನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಅವರಿದ್ದ 
ದೇಶವೇ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ವಾಯಿತೆಂದೂ ಅವರ ವಂಶಜರೇ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಇತಿಹಾಸ ಪರಿಶೋಧನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಡಾ|| ಪ್ಲೀಟಿರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು "ರಟ್ಟಿ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಮಾಲ್‌ಖೇಡ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಲನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಜೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದೇ ಈ ವಂಶದ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸೆರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ ವಂಶದ ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣನ ದೇವೋಳಿ 
ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ್‌ದಲ್ಲಿ ರಟ್ಟ ಎಂಬಾತನು ಈ ರಾಜರ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದೂ ಕೆಲ 
ತಲೆಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ _ಕೂಟನು ಜನಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ರಟ್ಟ ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಮನೆತನದ ಅರಸರ 
ಬಿರುದುಗಳಾದ ರಟ್ಟಿ ಮಾರ್ತಂಡ, ರಟ್ಟಿ ಕಂದರ್ಪ,  ರಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳೂ ರಟ್ಟಿ ಶೆ ವಎ೦ಬುದೇ ಇವರ ಮೊದಲಿನ ನಾಮಧೇಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೆಲ ವೇಂಗೀ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಲಕಾಡಿನ 


8 Ep. Ind., Vol. V, pp. 188 ff. 


ಲಂ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ರಟ್ಟಿರೆಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕಿ ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ಕೂಟಿ' ಪದದ ಅಪಭ್ರಷ್ಟ ರೂಪವು "ರಾಠೋಡ ' ಅಥವಾ "ರಾಷ್ಟ್ರಡ' ಆಗ 
ಬಹುದೇ ವಿನಾ "ರಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ " ರಟ್ಟ] ಪದದಲ್ಲಿ 
"ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ'ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಕೂಟಿ'ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಪದವಿಲ್ಲ. ಮಾಲ್‌ 
ಖೇಡ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ವೆಂಶಜರಾದ ಸೌಂದತ್ಲಿಯ "ರಟ್ಟಿ'ರ ವಂಶದ ಹೆಸರಾದರೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಮೂಲ ನಾಮಥೇಯವನ್ನೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ " ರಟ್ಟಿ' ಎಂಬುದೇ ಮೂಲರೂಪವೆಂದೂ : 


ಇದರ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ರೂಪವಾದ " ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಎಂಬ ಪದವು ಒಂದು ಮನೆತನದ 
ಹೆಸರಾಗಲಾರದಾದ ಕಾರಣ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೋರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಇವರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬ೦ಂದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು? ಪ್ರೊ|. ಅಳ್ಮೇಕರರು 
"ರಟ್ಟಿ'ವು " ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿ'ದ ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ರ ರೂಪವೇ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದರೂ ರಠಿ, 
ಮಹಾರಠಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅಧಿಕಾರ ಸೂಚಕಗಳೇ ಹೊರತು ಪಂಗಡ ಅಥವಾ 
ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ರಠಿ, ಮಹಾರಠಿಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಆಂಧ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨-೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಧಾರಗಳಿವೆಯಾದಕಾರಣ ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟಿರು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ದಿಂದ ಬಂದವರೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ರಟ್ಟಿ' ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವಿರಬಹುದೆಂದೂ ಇದು 
ಬಹುಶಃ ದ್ರಾವಿಡ ಪದವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಕಡಪಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಆನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಭಾಗದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಫಿರಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡು, ಪಲ್ಲವರಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡು , ಜೋಲ 
ಅಥವಾ ಜೋಟಿಯರಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡು ಕ ಗಗ್ಗ(ಗಂಗ)ರಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಲು ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಉಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಟ್ಟಿಗುಡ್ಲು ಪದದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಸಲ್ಪಿ (ಚಾಲುಕ್ಯ), ಪಲ್ಲವ, 
ಚೋಟ, ಗಂಗ ಎಂಬುವು ವಂಶವಾಚಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಆಯಾ ವಂಶದ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
೮ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮುಂಜೆ "ರಟ್ಟಿ' ಪದವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಪರಂತು "ರಟ್ಟಿ' ಎಂಬುದು ದ್ರಾವಿಡ ಪದವೋ ಅಥವಾ 


ಪ್ರಾಕೃತವೋ ಎ೦ಬುದೂ ಇದರಿಂದ "ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ 'ವ್ರ ಹುಟ್ಟಿತೋ ಇಲ್ಲ 


® Ibid., Vol. VIL, pp. 214 f. 
10 Jpid., Vol. XI, p. 343. 


ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಎಲ್ಲಿಯವರು ? ೮೧ 


" ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟ ' ದಿಂದ ರಟ್ಟ) ಎಂದು ಅಪಭ್ರಷ್ಟವಾಯಿತೋ ಎ೦ಬ ವಿಷಯವು 
ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ದಕ್ಷ ಣ ದೇಶವೇ ಮಾಲ್‌ಖೇಡ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಕೂಟದ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂದು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ 
ಆಧಾರಗಳಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 

ಇವರು ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತ್ಯರಷ್ಟೇ € ಅಲ್ಲ, ಕರ್ಣಾಟಕರು ; ಮತ್ತು ಕನ ಸ ಡವೇ ಇವರ 
ಮಾತೃಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಲತ್ತನೂರಪುರವರೇಶ್ವರರೆಂದು ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಂತೆಯೇ ಕೊವಳಾಲಪುರವರಾಧೀಶ್ವರರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ತಲಕಾಡಿನ 
ಗಂಗರ ಮೂಲಾವಾಸಸ್ಥಾನವು ಕೊವಳಾಲ (ಈಗಿನ ಕೋಲಾರ)ವೇ ಎಂದು 
ಪಂಡಿತರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ. ತಗರಪುರಪರಮೇಶ್ವ ರರೆಂದು ವರ್ಣಿ ಸಲ್ಲ ಬ್ಬೆ ರುವ 
ಸಿಲಾಹಾರರು ತಗರ (ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ  ನದಲ್ಲಿರುವ ತೇರ್‌) ಪ್ರರದವರೇ ಜ್‌ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಒಖಬೆಯೂ ಪು ರ್ಪ್ಪುರೇಶ್ರ ರರೆಂಬ ಬರುದುಳ್ಳ ಚೋಳರು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತರಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವರ 
ಮೂಲನಿವಾಸಸ್ಥಾನವು ಒಜಸೆಯೂರೇ (ಉಯೈ್ಛೆಯೂರ್‌). ಬಳ್ಳಾರಿ, ಅನಂತಪುರ, 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ತು೦ಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊ೦ಂಡಿದ್ದ ನೊಬ೦ಬ 
ಪಲ್ಲವರ "ಕಾಂಚೀಪು್ರರವರೇಶ್ರರ' ಎಂಬ ಬಿರುದೂ ಇವರು ಕಂಚಿಯಿಂದ ಕರ್ಣಾಟ 
ಕಕ್ಕ ಬಂದವರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪುರವರೇಶ್ವ ರವೆಂಬ 
ಪದವು ಅರಸರ ಆಗಿನ ಅಥವಾ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದ ರಾಜ ನಿಯ, ೦ಡು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಗೋವೆಯ ಕದಂಬರು "ಬನವಾಸೀ ಪುರವರೇಶ್ವರರೆಂದು ' ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಇವರ ಪೂರ್ವಜರ ರಾಜಧಾನಿಯು ಬನವಾಸಿಯಾಗಿತ್ತೆ ೦ಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕದಂಬರು ತಾಳಗುಂದದವರೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾಕುಸ್ಥ 
ವರ್ಮನ ಶಾಸನವು" ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ಕಾಲ೦ಜರಪುರವರೇಶ್ವ ರ) 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರ ಪೂರ್ವದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಬುಂಡೇಲ್‌ ಖಂಡದ 
ಕಾಲ೦ಜರವೆಂದು ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುರವರೇಶ್ವರ, ಪುರಪರಮೇಶ್ತರ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಆಯಾ ಊರುಗಳು ಆಯಾ ರಾಜರ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಲತ್ಮಲೂರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅವರ ಮೂಲನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಈಗ ಈ ಲತ್ಮಲೂರು ಅಥವಾ ಲತ್ಮನೂರು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 


11 Ep. Ind., Vol. 7111., pp. 24 0. 


೮.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೋಡೋಣ. ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರು ಔತ್ಮ್ತರೇಯರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಫ್ಲೀಟ್‌, ರಾಜವಾಡೆ ಮೊದಲಾದವರು ಇ ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿನ ರತ್ರ ಪುರ 
ಗಿಡ ಊಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಹ 1 ಸಹೊಂಡಮೇಲೆ 
ಫ್ಲೀಟಿರು ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಮುಂಜೀರಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಲಾತೂರೇ ಈ ಲತ್ಮಲೂರಾಗಿದಿ ) ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 
ಈಚೆಗೆ ಈ ಲಾತೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಚಾಲುಕ್ಕ ಮತರ ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
ಕಾಲದ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ? ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ ರಾ 
ಅಸ್ತಿ ದಿವ್ಯಂ ಪುರಸ್ರೇ(ಶ್ರೇ)ಸ್ಫೃಂ ಲತ್ತಲೌರಾಭಿಧಾನಕಂ | 
ಮಹಾಜನೈಃ ಪಂಚಶತೈರ್ವೇದವಿದ್ಧಿರ್ನಿಷೇವಿತಂ || 
ದೇವೋಸಿ ಪ್ರಥಿತಸ್ತತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಪಾಪವಿನಾಶನಃ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ, ದೇವದೇವದೇವೇಶಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾ ಭುವಿ || 
ಆ ವೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ದಾನವು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲತ್ತಲೌರ (ಲತ್ತಲೂರ)ವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಲಾತೂರಿಗಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನೂ ಸ್ಥಿರ 
ಪಡಿಸುತೃದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ಮೂಲನಿವಾಸ 
ನವ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಲಾತೂರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಇವರು ಮಾತಾಡುತಿ ಶ್ಕಿದ್ದ ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡವೇ ಆಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದಕ್ಕೂ 
ತಕ್ಕ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಮಾಲ್‌ಖೇಡ್‌ ರಾಷ ಕ ಕೂಟ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ, 
ವೆ ಇಡುತ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಮೂರನೆಯ ಗೋವಿಂದನು 


ಹ್‌ 


ಕ್ರ. ಶ. ೭೯೩-೮೧೪) ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದವರೆಗೂ ತನ್ನ ವಂಶದ ಫೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಚ 
ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂ೦ದಾದ ಲಾಟಿಮಂಡಲ (ದಕ್ಸಿ ಣ ಗುಜ 
Ne ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಇಂದ್ರರಾಜನನ್ನು ಸಾಮಂತನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. 

ಈ ಇಂದ್ರನ ಸಂಕ ಅರಸರು ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಟರಾದ ಮಾಲ್‌ ಖೇಡ್‌ ಮನೆತನ 
ವರ ಅಧೀನರಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇವರ 


ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ಹಲವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಗರೀ ಲಿಪಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗುಜರಾತ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. 


ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರೆಯಲ್ಪ.ಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಮನೆತನದವರ ಐದು ತಾಮ್ರ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಗಳ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಭಾಷೆಯೇನೋ ಸಂಸ ಫತೆ. J 


_——— 


12? Proceedings of the VIT Oriental Conference, pp. 591 8. 


ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಎಲ್ಲಿಯವರು? , ಲಕ್ಕಿ 


ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಆಗಿನ ಗುಜರಾತಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೋ ಇದ್ದರೂ 
ಇವುಗಳ ದಾತರಾದ ರಾಜರ ಸ್ಪಹನ, ದ ಒಪ್ಪವು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಲ, ಟ್ಟಿ ದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೪ ೭೭.8 ಗುಜರಾತ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಸ 
ನುವರ್ಣವರ್ಷನು ಶಕವರ್ಷ ೭೩೪ (ಕೆ. ಶ. ಲ೮೧೨)ರಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ದಾನಪತ್ರ.3 
ಈ ಶಾಸನದ ವಂಶವೃಸ್ಟ ಹಾಸ ನದ ಭಾಗಗಳು ಆಗ್ಗೆ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಿಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸಹನೆ ಸ್ಹೋಯಂ ಮಮ ಕ್ರೀಕರ್ಕರಾಜಸ್ಥ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದಿಂದ್ರ ರಾಜಸುತಸ್ಥ್ಯ' ಎಂಬ ರನ ಸ್ಪಹಸ್ನವು ಕ ನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಶಕ ೨೩೬ಕ್ರಿ, . ಶ. ೮೧೬)ನೆಯ ವರ್ಷದ ಇದೇ ರಾಜನ ನೌಸಾರಿ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನ ಅಂಕಿತವಾದ "ಸಹಸ ಸ್ಫ್ಕೋಯಂ ಮಮ ಶಿ ಶ್ರೀಮದಿನ ಸ 
ರಾಜಸುತಸ ಸ್ಯ ಶ್ರೀಕರ್ಕರಾಜಸ್ಥ' ಎ೦ಬ ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನ ಹದಿನ ಈ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ಬಂಡಾರಕರರು ಈ ವೈಲಕ್ಷ ಣ್ಳಾದ 


ಮೇಲೆ ಟೀಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗುಜರಾತ್‌ ರಾಷ್ಟ ಸ ಕೂಟ ಅರಸರು ತಮ್ಮ ವಂಶದ 
ಮೂಲ ನಿಮಾಸಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಪಿಯಸನೆ ನ್ನೇ ಗುಜರಾತಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತಿ ತಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಕ ೭೪೬ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೨೪)ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಪಲ್ಲಿ ಶಾಸನಳೆದಲ್ಲಿ ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ ಕರ್ಕರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಅಮೋಘವರ್ಷ ಇ.ವರಿಬ್ಬರ ಒಪ್ಪ ಗಳೂ "ಮತಮ್ಮ ಮತಿ ಶ್ರೀಜಗತ್ತುಜ ಜಬ್ಲದೇವಸುತಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ: ನೋಘವರ್ಷದೇವಸ್ಥ ಮ ಐತ | ಮತತು ನರ ಇನ್ನ ರಾಜ 
ಸುತಸ್ಯ ಶ್ರೀಕರ್ತರಾಜದೇವಸ್ಥ ಯದುಪರಿ ಲಿಖಿತಮಿತಿ ||' ಸ್‌ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಬರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ರಿ ಮೆ. ಈ ಕರ್ಕರಾಜನ ಮಗನಾದ ಒಂದನೆಯ ಧು ವರಾಜನ ಶಕ 
೭೫೭ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೫. ನೆಯ ವರ್ಷದ ಮತ್ತು ಧ್ರುವನ ಮೊಮ್ಮ ತ ಎರಡನೆಯ 
ಧ್ರುವರಾಜನ ಶಕ ೮೦೬ A ಶ. ಲೆಲಿ೪)ರ ಶಾಸನಗಳು” ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 


ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾಜರ ಸೃಗಳು " ಮತಮ್ಮ ಮ ಶ್ರೀಧ್ರುಃ Wp || 
ತ ಆ ಸಸುತಸ್ಯ ಜ| ಅಖಿತಂ' | ಎಂದೂ ಸ್ವಹಸ್ತೊ ಯಂ 
ವ 


ಈ 

a ರಾಜದೇವಸ್ಥ' ಎಂದೂ ಕನ್ನ ಡ ಅಕ್ಷ ರದಲ್ಲಿಯೇ ತೊರೆಯಲ್ಲ ಟ್ರಿ ವೆ. ಗುಜ 
* ರಾಷ ಷ್ಠ ಕೂರು ಸ್ವ ಸ ದೇಶ ಟಕ ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು | ಸುಮಾರು 

ಒಂದು ಶತಮಾನಕಾಲ 'ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಜಂ ದ್ದ ರೂ ಇವರ 


13 Jnd. Ant., Vol. XII, pp. 156 0. 

1 Fournal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, Vol. XX, 
pp. 134 8. 

15 Ep. Ind., Vol. 2೩2೩11, pp. 77 0. 

16 Ind. Ant., Vol. XIV, pp. 196 8. and Ep. Ind., Vol. XXII, pp. 64 ff. 


೮೪ . ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರವಣಿಗೆಯು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶಾಸನಗಳು ತ ಗುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
'ಜೂರಾದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ೩ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನ ನ: ಕನ ನಡ ಶಾಸನ''ವೂ ಸಹ 
ಈ ರಾಜರ ತಾಯ್ದು ಡಿಯು ಈ ನ್ನ ಡನೆಂದೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಮಾಲ್‌ಖೇಡ್‌ ಮನೆತನವು ಬಿರಾರ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರ ಒಂದು 
ಶಾಖೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ಪೊ ಅಳ್ಳೇಕರರು ತಮ್ಮ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಈ ಎರಡು ಮನ ನೆತನಗಳ ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ 3. ಟರ ಸಾಮ್ಯ. ಎರಡನೆಯದು 
ಬಿರಾರ್‌ ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟರ ಶಾಸನಗಳು ದಕ್ಕಿ ಶ್ಲ ಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ 
ಶಾಸನಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು. ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸೆಯಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮನೆತನಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಳ್ಲೇಕರರು 
ಬರೆದಾಗ ಆನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿ ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಜೆಗೆ ಸೋಕಾಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಲಿ ದೇಜ್ರಮಹಾರಾಜನ 
೬-೬೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ತಾಮ್ರ SE ಸಿಕ್ಕಿದೆ? ಈತನು 
ಮಾಲ್‌ಖೇಡ್‌ ಮನತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತೀ ಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಈತನು ಕರ್ಣಾಟಸಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಬಿರಾರ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಕೂಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಲ್‌. 
ಖೇಡಿನ ರಾಷ ಸ ಕೂಟರು ಹೊರಗಿನಿಂದ 0ಬ "ತಳಿಗೆ ಅವ ಇಲ್ಲ. 


ಏಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌. 


27 Ep, Ind., Vol. XIX, pp. 287 f. 
18 Ep, Ind., Vol. ೫೫1, pp. 289 8. 


ಚಾತಕವತ 
ಬ 


ಭಾಗ ೧ 
"ಬೇಡಿ ಪಡೆದು ದಿವ್ಯರಸವ ತಾಶಕ | 
ಮಾಡು ನಿ ನಿನ್ಸ ಬನ್ಮ ಜಾಲ ಸಾರೃಕ! 
ಜಗದ ನೀರು ಹರಿದು ಬಂದು ಕರೆದರು 
ಮುಗಿಲ ಹನಿಯ ಪಡೆವವರೆಗೆ ಶಡೆದಿರು | ' 
ಘೇಳಿತಿಂತು ಎಳೆಯ ಹಕ್ಕಿ ಹಸುಳಗೆ 
ಗಾಳಿ ಹರಹಿ ನಿಂತ ನುಡಿಯ ಜಾಳಿಗೆ. 
ಹರುಷವದಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಮೈಯ ಅರಳಿಸೆ 
ತೆರೆದು ಕವಳಿಗಣ್ಣ ಸುತ್ತು ಹೊರಳಿಸೆ. 
ಮಳೆಯ ಕಾಲದಂತೆ ಮೋಡವೆತ್ಕಲು 
ಇಳೆಯ ಹಿರಿಯ ಕೊಡೆಯ ಹಾಗೆ ಮುತ್ಕಲು 
ಎಲ್ಲ ದೆಸೆಯ ನೀಲ ಮುಗಿಲ ಪಟದಲಿ 
ಸೊಲ್ಲು ಅದುವೆ ಕೇಳಿತು ನಿಚ್ಚಟಿದಲಿಿ 
ಮಿಂಚುಬಳಿ [ರ ಬರೆದಿತು 
ಹೊಂಚಿ ಕಣ ್ಲಿ ಚಿವುಟಿ ಕೂಸ ಕರೆದಿತು 
ಬಯಲ ಡ್ಯ ಆಲದೊಂದು ಮ 
ನಯದಿ ಬೆಳೆದ ಚಾತಕಮರಿ ಮರೆಯೊಳು 
ಅಂದೆ ಬಲಿತ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಹಾರಲು 
ಮುಂದೆ ಕಾಲನೆತ್ತಿ ಇಟ್ಟು ತೋರಲು 
ಕರೆಯ ಕೇಳಿ ಇರದ ಮನವು ತಾನೆಯೆ 
ಹರಿಯೆ ಕಣ್ಣಕಿರಣವೇರಿ ಮೇಲೆಯೆ 
ಅಳಿದು ಮಿಂಚು ಮೊದಲ ಬಿಸಿಲು ಮೊಗಸಿತು 
ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದರಳೆ-ಸುರುಳಿ ಸೊಗಸಿತು 
"ಹಾವು ಕೆಂಡದುರಿಯ ಕಾಲವಿಂತು ಈ 
ನೋವನುಂಡು ತಣಿವ ಬರವು ಕಾಯು ನೀ' 
ಎನೆ ಗಭೀರಶಾಂತಿಯಂತರಿಕ್ಟ ದಿ 


೮೬ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛಿ 


ಮನವ ತರುಬಿ ತನುವ ಮುದುಡಿ ಪಕ್ಕದಿ 
ಮರದ ಮನೆಯ ಗವಿಯ ಸೇರಿ ಒರಗಿರೆ 
ತೆರದ ಚುಂಚು ನೀರು ಎಂದು ಒರಲಿರ 
ರಸವ ಹೀರಲೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿನರಸನು 

ತೃಷೆಯ ಮಿಗಿಸಿ ಮೆರೆಯೆ ನಗೆಯ ಬಿರುಸನು 
ಕತ್ತಲಗಸಿ ಕವಿಯೆ ಕಣ್ಣಮುಂದಲು 
ಸುತ್ತಿಹೊಳೆದವೆನಿತೊ ಹೊಳೆಯ ಬಂಬಲು. 
ಕೆರೆಯು ರುರಿಯು ನೂರು ಕಡಲ ರಾಸಿಯು 
ತೆರೆಯ ಚಿಮ್ಮಿ ತೂಸರವನು ಸೂಸಿಯು. 
"ಶುಡಿಯೊ ತಟಕು ಗುಟುಕು ನೀರನೀಗಳೆ 
ಮಡಿಯುತಿರುವೆ ನೀರಡಿಕೆಯ ಕಳೆಕಳೆ!' 
ವಿ೦ಬ ಕರೆಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಹರಣ ಬೇಡಿರೆ 
ಹಂಬಲಿಸುತ ಮನದಿ ಓಡಿ ನೋಡಿರೆ 
ಬಾಯ ತೆರೆಯು ಮುಚ್ಚಲಾರದಾಗಲು 
ಹಾಯುವಂತೆ ನೀರ ತಳಕೆ ಬಾಗಲು. 

ಎದ್ದು ನೆಗೆವ ಬುದ್ದಿ ತಿವಿಯೆ ಮುಂಗಡೆ 
ಮುದ್ದೆ ಮಾಂಸ ಹಾರಬಯಸೆ ನೀರೆಡೆ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಲ್ಲವದು 

ವಿ೦ತೊ ನುಗ್ಗಿ ಮೈಯ ತುಂಬಿ ಬಲಿವುದು 
ಹೊರಟಿ ಕಿರಿಯ ಚಾತಕವನು ತಡೆದಿತು 
ಹಿರಿಯದೊಂದು ವ್ರತವ ಹಸುಳೆ ಹಿಡಿದಿತು. 
"ಶುಡಿಯಲಾರೆ ನೆಲದ ಕದಡುನೀರನು 
ಪಡೆವವರೆಗೆ ಮುಗಿಲ ತಿಳಿಯ ಜಲವನು 
ಅಸುವ ಕಸಿದರೇನು ನಾನು ಸಾರಕ 
ಹಸುಳನಹುದು ದಿವ್ವರಸದ ಸಾಧಕ! ' 


ಭಾಗ ೨ 


" ಬೇಡಿಪಡೆದು ದಿವ್ಯರಸವ ಚಾತಕ 


ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ಜಾಲ ಸಾರ್ಯಕ 


ಚಾತಕವ ತ 
ಕವ್ರ ಳ೭ 


ಜಗದ ನೀರು ಹರಿದು ಬಂದು ಕರೆದರು 
ಮುಗಿಲಹನಿಯ ಪಡೆವವರೆಗೆ ತಡೆದಿರು!' 
ಮರುದಿನದಲಿ ನುಣ್ಣ ನಸುಕು ತೋರಿರೆ 
ಕಿರಿಯಗಾಳಿ ತಂಪನೇರಿ ಸಾರಿರೆ 

ಅರುಣ ತನ್ನ ಹೊಂಗರಿಯನು ತೆರೆದಿರೆ 
ಹಿರಿಯ ಜೆ೦ದ ಹಿರಿಮೆಬರೆಹ ಬರೆದಿರೆ 
ತಿರೆಯ ಮಗುಟದಂತೆ ಹೊತ್ತು ಮೂಡಿರೆ 
ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಹೊನ್ನ ಮುಡಿಗೆ ಸೂಡಿರೆ 
ಮುನ್ನ ದಿನದಿ ಪೂಣ್ಣು ಮಲಗಿದಾ ಮರಿ 
ಕಂಡಿತೆದ್ದು ಬೆಳಕು ಚಿಮ್ಮಿ ದೀಪರಿ. 
ಗೂಡ ತುದಿಗೆ ಸರಿದು ನೋಡೆ ನೋಡಿತು 
ನಾಡೆ ಬೇರೆ ಇದುವು ಎಂದು ಹಾಡಿತು. 
ಹಲವು ಬೆಳಗು ಹಳೆಯವಾದ ಕಣ್ಣದು 
ಜೆಲುವ ಹೂಸತು ಕಿರಣವುಂಡು ಸೋತುದು 
"ಚೆನ್ನು ! ನನಗೆ ಅನ್ನ ನೀರು ಈ ಕಳ 
ಇನ್ನು ಎಂತು ಖನ್ರ ವ್ರತಕೆ ಇಳಿಕಳೆ ?' 
ಎ೦ದು ಐರಕೆ ಹರಹಿ ಮೈಯ ತೂರಿತು 
ಬಂದ ಬಿರಿತ ಅಂದದಂತೆ ಹಾರಿತು. 
ಮೊತ್ತಮೊದಲ ನೆಗೆತದಾಟ ಎಂತವೊ ! 
ವಿತ್ಲಲತ್ತ್ಮ ಸ ಸುಳಿವ ಪಂತವೊ | 
ಮರದಿ ಮರಕೆ ಹಾರುತಿರುವ ಚಾದಗೆ 
ಗುರಿಯಗುಂಟ ಹರಿವ ಜೀವ ನೋಳ್ಪಗೆ. 
ಹಾರಲೀಗ ಆರ್ಪೆನೆಂದು ವಿಹಗವು 
ಸೂರ್ಯನತ್ತ ಮೋರೆತಿರುವಲಾಗವು 
ಕಣ್ಣ ತಿವಿದು ಕೋಟಿಕದಿರು ಸುಳಿದುವು 
ಅನ್ನ ನೀರ ರೂಹಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದುವು. 
ಬಿಸು ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಬಯಕೆ ಹಣ್ಣಿತು 
ಒಳಿತು ಎಂದು ಹಕ್ಕಿಯಣುಗ. ಹಿಗ್ಗಿ ತು. 
ತಡೆಯದತ್ತ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಳಕು ತ್ತಿ 


ಆಲೆ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇಂ... ಈ 


ಗಿಡುವ ರೆಂಬೆಯೊದೆದು ನೆಗೆದಿತಲೆಯಲಿ. 
ಕಾಂಬ ಬೆಳಕು ತಾನೆಯೆಂದು ಅರಿಯುತ 
ನಂಬಿತೇನೊ ತನ್ನ ಕರೆಯ ಮರೆಯುತ 
ಮೈಯ ಮುತ್ತಿ ಪಳುಕಿನಂಥ ಕಳೆಗಳು 
ಒಯ್ಯನದರ ಪರಿವೆಕಳೆಯೆ ಆಗಳು. 

ನೇ ಸರೆದ್ದ ದೆಸೆಯ ಬಿಸಿಯ ಬಾನೊಳು 
ಸೂಸಿಬಂದವೇಸೊ ಏನೊ ಖಗಗಳು. 
ನಸುಕುಬೇಲಿ ಕೊಸರಿ ಬಂದ ಇರುಳಿನಾ 
ಮಸುಕು ಕಣಗಳಾಗಿ ಕಂಡವಾಕ್ಟ ಣಾ. 
ದೂರದಿಂದ ನಭದ ಕಣ್ಣಿನೆವೆಯೊಲು 
ಸಾರೆಬರಲು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದುರುಗಲು. 
ಕಾರಹುಲ್ಲ ಹಚ್ಚಹಸುರ ಹೊದಿಕೆಯ 
ಗೋರ ಬೇಸಗೆಯಲಿ ಕೂಡ ಹೊದೆದಿಹ 
ಸಾರುತಿರುವುದೊಂದು ಗಿಳಿಯ ಮೋಹರ 
ಹೀರಿ ಚೀರಿ ಮಲೆದು ಕೆಲೆವ ಗಾವರ 
ಒಂದೆ ಒಲುಮೆಯೊಕ್ಕ ಲಂತೆ ತೋರುವ 
ಬಂದವಾಗ ತಿಳಿಯ ಬಿಳಿಯ ಪಾರಿವ. 
ಬಸಿತಬಣ್ಣ ಬಿಳುವ ಕಾಗೆ-ನೇರಿಲ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಕೊಳಲಕೊರಳ ಕೋಕಿಲ. 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬಾಣತಿಯರ ಮೈಯ ಅರಿಸಿಣ 
ಕಚ್ಚಿ ಬಾಯಿ ಹಾಗೆಯಾದ ಖಗಗಣ. 
ಏಲ್ಲ ಬೆರೆತು ಎರಕೆಯೆತ್ತಿ ಇಳಿಸುತ 
ವಿಳ್ಳಚಾತಕವನು ಕರೆದು ಎಳೆಯುತ 
ಹಿಂಡುಗೊಂಡು ಹತ್ತೆಸಾರಿ ಬಂದುವು 
ಬಂಡದಂಡಿನಂತೆ ಅಡರಿ ನಿಂದುವು. 
ಅರಸುಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ಕವಿಮರಿ 
ಅರಿವು-ಹೊಂದಿ ಸರಿಯಿತೆಂತ ಗಾಬರಿ! 


ನಿಳುಕುಗಣ್ಣು ಬಿಡುತ ಬಯಲ ನೋಡಿತು. 


ಬೆಳಕಿನೂಟವಳಿಯಿತೆಂದು ಬಾಡಿತು. 


Na a ata 


ಚಾತಕವ್ರ ತ 


ಸುತ್ತು ನೆರೆದ ಬಣ್ಣ ಬಳಗದುಲಿಗಳು 

ಮುತ್ತಿ ಮಾಯಬಲೆಯ ನೀಳ್ದ ನುಲಿಗಳು 
ತನ್ನ ಮೊದಲ ತಂಪ್ರತಾಣಕಾರಿಸಿ 

ಮುನ್ನ ಮರಕ ನಡೆಯೆ ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ 

"ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೊ ಜೆಲುವ ಕಿರಿಯ ಬರುವೆವು 
ಎಲ್ಲರೊ೦ದೆ ಆಗಿ ಸೊಗವ ಸವಿವೆವು' 
ಎ೦ಬ ಕೂಗು ಮುಸುಕಿ ಬಗೆಯ ಮಸುಳಿನೆ 
ತುಂಬುಹೊಳೆಯ ಸುಳಿಯಹಾಗೆ ಸುಳಿಯಿಸೆ 
ನೂರುಬಯಕೆ ಸೇರಿ ಸೆಳೆವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಮಾರಿಕೊಂಡು ಸಾರಿತೆಂತೊ ಚಾದಗೆ 
ಅಂದೆ ಇಳೆಗೆ ಹುಮ್ಮ ಸಿಳಿದ ಹಾಗೆಯೆ 
ಮುಂದುವರಿದವೆಲ್ಲ ಬೆರೆತು ಸಾಗಿಯೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಮರದ ಬಣ್ಣಮೈಯ ಕಣ್ಣೊಲು 
ಒಮ್ಮೆ ನೆಲದ ಬಣ್ಣ ವಲ್ಲಿಕುಸುರೊಲು. 
ಮಗುಳ ಕೆರೆಯ ತೆರೆಯ ಚಿಮ್ಮಿ ಸುತ್ತಲು 
ಮುಗಿಲ ತುದಿಗೆ ಹಾರಿ ಮುಸುರಿ ಸುತ್ತಲು. 
ಹಸಿವು ಭರದಿ ತಾಳತಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೆ 

ಒಸೆದು ಪಕ್ಕುಬೀಸಿ ಮುಂತೆ ಮುಂತೆಯೆ 
ರಾಸಿಹೊಲಕೆ ನೀರ ಬೆಳೆಯ ತೋಟಕೆ 
ಸೂಸುಗಾಳು ಸವಿಯಲೆಂಬ ಮಾಟಕೆ 

ಎಲ್ಲ ಸೊಗವ ಸವಿವ ಸೊಮ್ಮು ಸರದಲಿ 
ಜೆಲ್ಲದಾಟಿ ಸೊಲ್ಲುಗೊಂಡ ತೆರದಲಿ 
ಗೆಡೆಯಗಡಣ ತಡವರಿಸದೆ ನಡೆಯಲು 
ಒಡನೆ ಬರಲು ಚಾತಕಮರಿ ನೆರಳೊಲು 
ಕಾಳ ಕಡಿದು ಹಣ್ಣ ಮೆದ್ದು ಬಿಸಿಲಲು 
ತಾಳದಂಥ ನೀರಡಿಕೆಯ ತಾಳಲು 

" ಇಹುದು ಗೆಳೆಯ ಹೋಗಲೀಜೆ ಬರೆಬರೆ 
ಸಿಹಿಯ ಮಲೆಯು ಕರಗಿ ಆದ ಹಿರಿತೊರೆ' 
ಎನಲು ಸಲಿಗೆಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸರಿಯಿತು 


೮೯ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಎ 


ಚಣವದೇ ಕೋ ತನ್ನ ನೋಂಪಿ ಮರೆಯಿತು 
ನೀರು ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿರೆಂಬ ಮಣಿತದಿ 

ಹಾರಿ ಹೋಗೆಹೋಗೆ ಕಂಡಿತಾ ನದಿ. 
ತಡಿಗೆ ಬಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಮುತ್ತನಿಡುವೊಲು 
ಕುಡಿಯಲಾಗ ಉಳಿದ ಹಕ್ಕು ದುರುಗಲು. 
ತಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರಿಸಿ ಚಾದಗೆ 

ಮೊನೆಯ ಮುಂದೆ ಚಾಚೆ ನೀರಿನಾಸೆಗೆ. 

" ಎನ್ನ ಹರಿವ ನೀರಿನಂತೆ ನಿಲ್ಲದು 

ಎ೦ತ ಹಿರಿಯ ವ್ರತವು ಇರಲಿ ಜೊಳ್ಳದು ' 
ಎಂದು ಕೊಂಕಿ ನುಡಿವ ನದಿಯ ನುಡಿಗಳ 
ತಂದು ಮನದಿ ತೋರಿ ಕಣ್ಣ ಹನಿಗಳ 
ನೆನೆದು ನಾಚ ಮುನ್ನ ದಿನದ ವ್ರತವನು 
ಮಣಿದು ಹಿಂದೆ ಇಡುತಲಿರಲು ಪದವನು 
ಹೊರದ ಹೊನಲು ಬರೆತಹಾಗೆ ಆರಲು 
ತೊರೆಯು ಒಂದು ಒಳಗೆ ತೀವಿ ತೋರಲು 
ತಣಿವುಗೊಂಡು ದೂರಮರದಿ ಕುಳಿತಿರೆ 
ಏನು ಏಕೆ ಎಂದು ಹಕ್ತಿ ಸುಳಿದಿರೆ 
ಸುತ್ಮುನೇಣಿನಂತೆ ನೀರಿಗೆಳೆಯಲು 

ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪೂಣ್ಯೆ ಸಾರಿತಾಗಳು 

" ಹುಡಿಯಲಾರೆ ನೆಲದ ಕದಡುನೀರನು 
ಪಡೆವವರೆಗೆ ಮುಗಿಲ ತಿಳಿಯ ಜಲವನು 
ಅಸುವ ಕಸಿದರೇನು ನಾನು ಸಾರ್ವಕ 
ಹಸುಳನಹುದು ದಿವ್ಯರಸದ ಸಾಧಕ !' 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ. 


(ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದು) 


SRE “ಯಿ ಸ RA - 
PE ETS Suc ಲ್‌ ಗ ನಾನಾ me ce 


Ce 


ಅಹಲೆ 
ಬ್ರ 


ಪೂರ್ವಾಂಕ 


————————— 


ನಾಂದಿ 


ಹುಲುಬಯಕ ಬಾ ಏನಲು, ಓ ಎಂದು ಬಾರದಿರು 
ವಾತಾಪಿಯಂದದೊಳು ಬಾಳನೊಡೆದು. 
ಮೊಗ್ಗಿ ನೊಳು ಕಂಪಂತೆ ಜೇತದೊಳು ಬಳೆಯುತ್ತ 
ಸಮಯವರಿತರಳಿ ಬಾ, ಒಲವೆ ನಲಿದು. 
ಇಂತೆಮ್ಮ ಬಿನ್ನ ಹವ ಮಾರ ಮನ್ನಿ ಸಲಿ, 
ಆಮೋದಕಾಗುವೊಲು ಬಾಳನಾಗಿ ಸಲಿ! 


ದೃ ಶ್ಯ ೧ 
(ನಂದನವನ. ಸುರರೂ ಸುರಸುಂದರಿಯರೂ ಜತೆಜತೆಯಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ತಿರೆಯವರ ಒಂದು ಮೋಹಕವಾದ ಕನಸಿನಂತೆ ತೋರಿಸಬೇಕು : 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ತಂಡ; ಬಲರ ಮೇಲೆ ನಡೆದಂತೆ ನಡೆ; ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳಂತೆ 


ಹೊಳಹು ; ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ರಂಗನಿರ್ಮಾಣ ಚಾತುರ್ಯವಿದ್ದಂತೆ. ಈ ಉಪಕರಣಗಳು 


ಇಲ್ಲದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ, ನೆಳಲ ಕುಣಿತಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸಿ 

ತೋರಿಸಬಹುದು.) 
ನಿರ್ಜರರಾವೆಮಗೇತರ ಭೀತಿ? 
ಸತತ ಬಿನದವೇ ನಮ್ಮ ಯ ರೀತಿ! 
ಸುಮನಸರಾವೆಮಗೇತರ ಕಟ್ಟು ? 
ಸಂತಸಕೆಂದೇ ಆಯಿತು ಹುಟ್ಟು. 
ಸೊದೆ ಕುಡಿವವರಾವೆಮಗೇನರಳೆ ? 
ಆಯಿತು ಬವಣಿಕೆಯೇ ಹಂಬಲಿಕೆ. 
ಬಯಕೆಗಳೆಮ್ಮ ನು ಬಾಧಿಪುವೆಂತು 
ಸುರತರುವಡಿಯೊಳೆ ನಾವಿರಲಿಂತು? 
ನಂದನವನಮಿದು ಸುಸ್ಮಿರ ಚೈತ್ರಂ 


“ಐ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ಶಿಶಿರಾಮಿತ್ರಂ ವರ್ಣವಿಚಿತ್ರಂ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಬೆರಗಿನ ಕಮ್ಮಲರಿಂದ 
ನಡೆಗೆಟಿ )ಿಹುದೋ ಚಪಲದ ಜೆಂದ. 
ಇಲ್ಲಲ್ಲೆನ್ನು ತ ನಾವದನರಸಿ 

ಕಿನ್ನರ ಗೀತದ ಗತಿಯನುಸರಿಸಿ 
ಪರಿದಾಡುವೆವಹಹಾ ಜತೆಜತೆಗೆ 
ಪೂಪೂನಿಗೆ ಗಿಡಗಿಡಕೆ ಲತೆಲತೆಗೆ. 


ಇದುವೇ ನಮ್ಮಯ ಬಾಳಿನ ರೀತಿ! 


ನಿರ್ಜರರಾವೆಮಗೇತರ ಭೀತಿ? 


ಸುರಸುಂದರಿಯರ ತಂಡ 
ಆಗಸವೇ ನಮ್ಮ್ಮಾಡುಂಬೊಲವು 
ಬಗೆದಂತಾಡಲು ನಮಗಿದು ತೆರವು. 
ಯಾಮಿನಿ ಒಯ್ಯುವ ಉಡುಗಳ ಹುಡುಕಿ 
ಉಷೆಯೊಡನಲಸುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತುಡುಕಿ 
ಜಗ ಬೆಳಗಲು ದೆಸೆ ಹೊಳಲಿಡೆ ನಕ್ಕು 
ಮುಗಿಲ ಬೆನ್ನೇರಿ ಮೋದದಿ ಮಿಕು 
ನಡುಬಾನೊಳು ನಡೆಬವಣೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ನಿದ್ರಿಸ ರವಿಯುರಿದೇಳಲು ಕೆಣಕಿ 
ಸಂಜೆಯೊಡನೆ ಸುರಪುರಿ ಹೆದ್ದಾರಿ 
ನಿಗಿ ಎನ್ನ ಲು ನಿಂಗಾರವ ತೋರಿ 
ಬಾನೋಲಗದೊಳು ವಿಭವದಿ ನೆರೆದು 
ಗೀತ ನಾಟ್ಕ ಸಲ್ಲಾಪದಿ ಮೆರೆದು 
ಇರುಳ ಬನದಿ ಸಂಕೇತವ ಮಾಡಿ 
ನಲ್ಲರ ಜತೆಯೊಳು ಬಗೆದಂತಾಡಿ 
ಬಿನದಿಪೆವಹಹಾ ದಿನದಿನವಿಂತು! 
ಇದನೂ ಮಾರಿದ ಮೋದವದೆಂತು ? 
ನಿರ್ಜರರಾವೆಮಗೇತರ ಭೀತಿ? 
ಸತತ ಬಿನದಮೇ ನಮ್ಮಯ ನೀತಿ! 
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ಅಹಲ್ಯೆ ೩ 


ಸುರರ ತಂಡ 
ಜಯ ಜಯ ವಾಸವ! ಜಯ ದೇವೇಂದ್ರ ! 
ಜಯ ವಿಭವಪ್ರಿಯ ಯ! ಜಯ ಅಮರೇಂದ್ರ — 
ಿಂತುಗ ಸ ಡಿಪುದೆ ನ ನಮ್ಮ ು ಹಿರಿಮೆ, 
ಲು ನವ ಗರಿ ಕಡಮೆ? 
ನ ನಮಗೀ ನಲ್ಲೆ, 
ಹೆರರಿಗರಿದೆನಿಪ ದಿವದೀ ಮೇಲೆ ; 
ಸೊದೆಗು ಡೆ ಹವಿಯುಣಸಿನ ಭೋಗಂ 
ತುಷ್ಟ ತಿರೆ ನ ನಮ್ಮ ಭಾವಿಪ ಯೋಗಂ. 
SN ಕನಿಕರವೆನಿತು ! 
ಆಕೆಗಮರರೊಳು ಭಾವನೆಯೆನಿತು ! 
ಮಾಗಿ ಕಾಡುತಿರೆ ಮಧುವಂ ಕಳುಸಿ 
ಬಿಸಿಲು ಬಾಡಿಸಲು ಮುಗಿಲಂ ನೆರಪಿ 
ಅವಳ ಪೊರೆನವುದೇ ನಮ್ಮುದ್ಯೋಗಂ 
ಅವಳ ಸೊಗಯಿಪುದೆ ನಮ್ಮ ನುರಾಗಂ. 
ಹಿಮಸೀಮಂತಿನಿ ಕಾನನಕುಂತಳೆ 
ಸಾಗರದುಕೂಲೆ ಶಾದ್ರಲಾಂಚಲೆ 
ನದಿನದಮುಕ್ತಾಹಾರೆ ಮನೋಹರಿ 
ಈ ತಿರೆ ನಮಗಿರೆ, ಶಕ್ರನಾಳುತಿರೆ, 
ನಿರ್ಭಯರಾವೆಮಗೇತರ ಭೀತಿ? 
ಸತತ ಬಿನದಮೇ ನಮ್ಮಯ ರೀತಿ! 
ತೆರೆ. 
ದೃಶ್ಯ ೨ 
(ಗೌತಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವನಪ್ರದೇಶ. ಭೂಪ್ರ ವಾಸಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ನು 
ಮೇಘನಿರ್ವಾಹಕನಾದ ಪುಸ್ತರನೊಡನೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತಾ ನೆ. ನಂದನದ ಸಂಗೀತವು ದೂರ ಸ 
ಸರಿದು, ಕ್ಲೀಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರ 
(ಹಸನ್ನು ಬನಾಗಿ 
ಲಾಲಿಸಿಗೋ |! ನಂದನದೊಳು ಬಾನ್ಮಕ್ಕ್‌ಳು ನಲಿದು 
ಸೆಂಗೀತವನಾಚರಿಪರು ಬಡದೆಮ್ಮನು ನೆನೆದು. 


ce 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


ತಿರತಾಯಿಯ ಅಕ್ವರೆಗೂ ಮಿಕೆ ನ್ಹಯ ಒಲವು 
ಬಾನೆಡೆಗಾಯಿತು, ಪುಷ್ಕರ, ಇಂದೆನ್ನಯ ಮನವು. 

ಇದೆ ಪಯಣದ ಸಫೊನೆದಿನವೀ ರಮ್ಯವನೋತ್ಸ ೦ಗಿ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿದೆ ನಮ್ಮನು; ಈ ಎಡೆ ತುಸ ತಂಗಿ, 
ಮುಂಬರಿಯುವ. ಸನಿಯದೊಳಿಹ ಆ ಭೂಸುರಧಾಮ 
ಸೌಹಾರ್ದವ ಸೂಚಿಸುತಿದೆ; ಅಗೊ ಹೋಮದ ಧೂಮ! 


ಆಣತಿ ಎಂತಂತೆಯೆ ಸರಿ! ಆ ತರುತಲದಿ 

ಬಿಡುವಂ ಕೊಳೆ ವೇದಿಕೆ ಇದೆ--ಗುಲ್ಮದ ಕೆಲದಿ. 
ಇಂದ್ರ 

ನಡೆ, ಪುಷ್ಕರ, ದಾರಿಯ ತೋರಿಂದೆಮ್ಮಯ ಮನಕೆ 

ನವಭಾವಗಳೊದಗುತ್ತಿವೆ, ಬಗೆ ಸೋತಿದೆ ಬನಕೆ-- 

ಈ ತಿರೆಯಂತೀ ತಾಣವನಗಲಲು ಮನ ಬರದೆ 

ನಿಟ್ಟೆ ಸುಖೀ ನೀರ್ದಿಟ್ಟಿಯ ದಿನದೇವನ ತೆರದೆ. 
ಪು ಷ್ಟ ರ 

ಅಹುದೊಡೆಯಾ, ಜೆಲುವೀ ಬನ.--ಇದೆ ಇದೆ ಹಾದಿ. 

(ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು.) 
ಇಂದ್ರ 
(ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾಗಿ, ಸುಖವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ) 
ಅಹಹಾ ದಿಟ! ನಿಶ್ಶ೦ಕತೆ ಶಾಂತತೆ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ಇವಕಾಶಿಸಿ ಬಹ ಮಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಾಗದು ಕೊರತೆ. 
(ಪುಸ್ಕರನನ್ನು ಕುರಿತು) 

ಆರಾಶ್ರಮ? ತವಸಿಗರಾರೇಬಗೆಯವರಿವರು ? 
(ನಗುತ್ತಾ ) 

ಈ ತಿರೆಯೊಳು ಪೇಳುಂಟೀ ನೀನರಿಯದ ಜನರು ? 
ಪುಷ್ಪರ 

ಗೌತಮವನಮಿದು, ಜೀಯಾ, ಖ್ಯಾತನು ಈ ಯೋಗಿ ; 

ಜಿತಕಾಮಂ, ದೇವಫ್ರಿಯನೀ ಸರಸ ತ್ಯಾಗಿ. 

ನಮಗಾದವರೀ ಮಂದಿಯು-- 


ಅಹಲೆ 


ಕ ೫ 


ಬಂದು ದನಿ 
(ಗುಲ್ಪದ ಕಡೆಯಿಂದ) 


ಪೊರೆವರುಂಟಿ ಪೊರೆವರುಂಟೆ, ಹಾ ಬಾನ ಹೆಣ ? 
೧೨9 
ದುರುಳ ತವಸಿ ತರುಬುವನೇ, ಹಾ ನನ್ನ ಬನ್ನ ! 


ಇಂದ್ರ 


(ಗ್ಗ ಸೆದ್ದು) 

ಬನದ ಶಾಂತಿ ಭಂಗವಾಗೆ, ನಮ್ಮ ಮನದ ಹದುಳ ನೀಗೆ, 
ಅಂಜಿದಬಲೆಯಾರ್ತ ನಾದವಾರದೇನಿದು ? 

ಈ ತಪೋನ್ಮ ತ್ತನಾರು? ಬಾನ ಹೆಣ್ಣಿದಾರು? ಆರು? 


ಬಾ ಪುಷ್ತರ, ಪರಿಕಿಸುವೀ ಸುದ್ದಿಯೇನಿದು! 


ಎತ್ತಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ) 
ಡಿ ೭೦ ಮಿ 


ಗ್ರ ೦ಿ ದ್ರ 
ಅಹಹಾ! 
ಕಡಿದು ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಪಲತೆಯೊ? ತೊಟ್ಟುಗಳೆದ ಮಂದಾರವೊ ? 


ಗುರಿಯು ತಪ್ಪಿ ವಿಫಲವಾದ ಪುಷ್ಠಬಾಣವೊ ? 
ಯೋಗಿ ಬಿಸುಟಿ ರಾಗವಿದುವೊ, ತವಸಿ ಎಸೆದ ಭೋಗವಿದುವೊ ? 


ರಂಭೆ ಇವಳೊ ? ಮುರುಟಿಬಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮಾನವೊ? 


[ಈ 


ರಂಭೆ 
(ಪುಷ್ಮರನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಶರಣು ಶರಣು ದೇವೇಂದ್ರ, ಶರಣು ಶರಣು ಶರಣ! 


ಇಂದ್ರ 


ತಾಳಿಕೊ ಸಖಿ, ಅಂಜೆಕೆಯುಳಿ, ಪೇಳೇನೀ ಹದನು? 
ರಂಭೆ 
ಏವೇಳ್ತೆನು ನನ್ಫೊ ಡೆಯಾ, ಬೇಡ ನನ್ನ ಪಾಡು-- 


ದಿವಳೆ ಹಿತವನೆಸಗಲಾದೆ ಮುನಿಯ ಮುಳಿಸಿಗೀಡು ! 


೯೬ 


ಮುನಿ ಇದಾರು? ಮುಳಿದನೇಕೆ? ಹಿತದ ಕಜ್ರವೇನು? 
ಶಾಂತರಲಾ ಈ ಮಂದಿ! ಏನ ಗದೆ ನೀನು % 
ರಂಭೆ 
ಕೌಶಿಕನೊಲು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಮುನಿ ಗೌತಮನಾಮಂ 
ಮಿಥಿಲೆ ಬನದಿ ತಪಮಿರುತಿಹನೀ ಸಾಧಿತನೇಮಂ. 
ಯೋಗಿ ಜನದ ಹುರಳನರಿವ್ರದಲಾ ಒಡೆಯರಾಣೆ ; 
ಈ ಮುನಿಬನಕಿದಕೆ ಬಂದೆ, ಆತನಳವ ಕಾಣೆ. 
ಇಂದ್ರ 
ಉಚಿತವನ್ನೆ ಗೈದೆ ರಂಭೆ, ಕಾರ್ಯಜ್ಞೆ ನೀನು; 
ಮನಕೆ ತಂದುಕೊಂಡೆವಿದನು; ಹೇಳು, ಮುಂದೇನು? 
ರಂಭೆ 
ನಿಮ್ಮೊ ಡೆತನಕೆಡರ ತರುವ ಒಲದ ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಅತ್ಯುಗ ತಪವ ಕೊಂಡು ಅಸುತಿಹನೀ ಜೋಗಿ 
ಸಂ 'ಸುದ್ದಿಯಿರಲ: ಕೇಳಿ ತವಕಗೊಂಡು ಇಂದೆ 
ಇದರ ನಿಜವನರಿಯಲೆಂದು ಮಿಧಿಲೆ ಬನಕೆ ಬಂದೆ. 
ತರುತಲದೊಳು ಏಕಾಂತದಿ ಮುನಿ ಯೋಗಕೆ ಸಂದು 


' ಅಲುಗಾಡದ ಸೊಡರ ಕುಡಿಯ ತೆರದೊಳಿದ್ದನಿಂದು. 


ಮನವ ಕದಡೆ ಕಲಿತುದೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚಗೈದೆ ನಾನು-- 
ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರವೆಲ್ಲ ಕೆಂದಲಿಲ್ಲವೇನೂ ! 
ಕೊನೆಗದೊಂದು ಗೀತದಿಂದ ಧ್ಯಾನಭಂಗವಾಗೆ 
ಎಚ್ಚರುತ್ತ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದು ಮುಳಿದ, ಶಿವನ ಹಾಗೆ! 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನಿರುಕಿಸುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಕಂಡು 
ಶಪಿಸಲೆಳಸಿ ಕೈಯೆತ್ತಲು ಕಂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು-- 
ಇಂದ್ರ 
ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ-- 
ರಂಭೆ 
ಏನಪ್ಪುದೊ ಮುಂದೆ ಎನುತ ತಲ್ಲ ಲಣಿಸುತ ನಿಂತೆ 
ಅಂದು ಮು ಕ್ವಣ್ಣನೆದುರು ಭೀತ ಕಾಮನಂತೆ. 


ಅಹಕ್ಕೆ 


ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆವ ಮುನ್ನ ಗುಡುಗುವಂತೆ ಕಾಳಮೇಘ 
ಮಂತ್ರ ಜಪಿಸುತಿನ್ಸೆ €ನು ಶಪಿಸಬೇಕು--ಆಗ-- 
ಏವೇಳಿ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ! ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆಂದು 
ಬಂದದಲ್ಲೆ ನ ಸತಿ ಕೈಯ ತಡೆದಳಂದು. 
“ಹೆಣ್ಣು ಮ ನನ್ನ ನಲ್ಲ, ಹೋಪಕಾಳಲ್ಲ ! 
ಅರಿತಳಲ್ಲ, ಪಾಪ ಬಿಡಿರಿ ಶಾಪಕೀಡಲ್ಲ''-- 
ಎನ್ನು ತಾ ಕಾಂತೆ ತಡೆಯೆ, ಮಾತ ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತ 
ಹ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದೂಡಿದನೆ ನನ್ನಿ ತ 

ಸತಿಯ ದಯದಿ ಜ್‌ ಜಾ ನಾನಿಂದು. 
ಮುನಿಯ ತಪೋಬಲವ, ಪ್ರಭೋ, ಪೇಳೆ ಸನೆಷ್ಟೆಂದು!- 
ಮೂಲೋಕವನಳಿಸಬಲ್ಲ ಹ ಗಿ 
ಮೂಲೋಕವ ಗಳಿಸಬಲ್ಲ ಬಗೆದೊಡೆ ಈ ಜೋಗಿ ! 


ಇದರ ನಿಜವನಿಂದೆ. 
ಆಸೆರಾಯ್ದ ನಿನಗೆ ರಂಬೆ --ನಮಗೆ ಬಹಳ ನೊಂದೆ. 
ಪೋ ಪುಷ್ಕರ, ಇ ಇವಳ ಜತೆಗೆ; ಪೋಗಿ ಬಾನಿನತ್ತ 
ನಾ ಬಿನ್ನ ಪಗೈದೆನೆಂದು ಕಳುಹಿ ಮದನನಿತ್ಮ. 


(ಮುಗಿಲು ಸೆಳೆಮಿಂಚನು ಒಯ್ಯುವಂತೆ ಪುಷ್ಪರನು ರಂಭೆಯನು ಒಯ್ಯುತಾ ನೆ.) 
ನ್ನ ಡ್‌ ಹೆ ಳು ಎ 


ಇಂದ್ರ 


ಪ್ರ ಮರ್ತ್ಯಮಾನಸದ ಅಳವ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಇರುಳಂತೆ ಗಹನವಿದು, ದುರ್ಗ್ರ್ರಾಹ್ಯವು ! 
ಇದನಳೆವ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ, ಇದನರಿವ ಅರಿವಿಲ್ಲ-- 
ಇದರಾಸೆ ಎಂತೆಂದು ಹೇಳಲಳವು ! 
ಗೌತಮನ ವಿರಸತೆಯ ಹವಣ ನಾ ಕಂಡು 
ಉಚಿತವೆಸಗುವೆನಿಂತೆ ಒಲವ ನೆರೆಗೊಂಡು. 
(ಹೊ ರಡುತ್ತಾನೆ. ) 
ತೆರೆ. 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ದೃಶ್ಯ ೩ 


(ಗೌತಮಾಶ್ರ ಮ--ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯ ಮುಂದಿನ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ; 


ತೆರೆದ ಮುಗಿಲಿನ ಬಾನು- ಸಂಜೆಯ ನಸುಕು) 
ಕಾಮ 
(ಸೆಳೆಮಿಂಚೊಂದು ರೂಪವಡೆದಂತೆ 
ಆನಿರ್ಭನಿಸಿ) 

ಅಹ್ಹ ಹ್ಹಾ! ನಾ ತಿರೆಗಿಳಿತಂದೆನೊ | 
ಬೇಸರದೀ ಬಿಡುಗಣ್ಣರನುಳಿದೆನೊ 
ತುಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯರೊಳು ಎನಗೇಮಾತು? 
ಬಿಲ್ಲಬಿಜ್ಜೆ ಇವರೊಳು ಹುಸಿಯಾಯ್ಕು! 
ಎವೆಯಿತ್ತದ ಎಚ್ಚರದಿರವಲ್ಲಿ, 
ಸೊದೆಕುಡಿದೂ ಮತ್ತೇರದೊ ಅಲ್ಲಿ! 
ನೂರಂಬೆಸೆದರು ಕೆಕಳದು ಕಾಮ, 

ಏನು ಭೋಗಿಯೋ, ಕಾಣೆ, ಸುತ್ರಾಮ! 
ಅಚ್ಚರಿ! ಅಚ್ಚರಿ! ಆ ದೈತೇಯರೋ! 
ಅವರಿರಲತ್ತೆಡೆ,--ಈ ತಿರೆಯವರೋ ! 
ಎಲರುಂಡೆಲೆಯಗಿದುರುತಪಗೈದು 

ಆ ಜಡ ಬೊಮ್ಮಗೆ ಕೈ ಕೈ ಮುಗಿದು 
ಅಗ್ನಿ ತಿರುಸನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ರೆಯುಣಿಸಿ 
ಏವಿಧೋಪಾಯದಿ ದೇವರನೊಲಿಸಿ 
ಆಸರುಗೊಂಬರೂ, ಈ ಬೇಸರಕೆ! 
ಆದೊಡೆ, ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಅವರೀ ಛಲಕೆ 
ಬೆಬ್ಬಳಿಪನಲಾ ಶಕ್ರನು ದಿವದೆ ! 
ಮರೆವೊಗುವನಲಾ ನನ್ನ ನು ಭಯದೆ ! 
ಬೆಲೆಗೊಂಡಿತಲಾ ಎನಗೆಸ್ಸಿ ರವ, 
ಜಗ ನಡುಗಿಸಿತೋ ಪೂವಿಲುಲಿವು ; 
ಮೆಮ್ಮೆ ರೆದುದೊ ಕಂದರ್ಪನ ದರ್ಷ | 
ಶಿವನೂ ಕಂಡನೊ ಎನ್ಸಿಸು ಕೂರ್ಪ | 


ಹುಲ್ಲಲುಗಿದರೂ ಭಯ ಶಕ್ರನಿಗೆ ; 


Cu CT EE AS TS 


ಅಹಲ್ಲೆ 
ಲ 


ಕುತ್ತಾದನಹಾ, ಗೌತಮನಿವಗೆ ! 
ಫೂ! ಎನಗೀ ಬಡಮುನಿ ಏತರವ? 
ಚಣದೊಳೇ ಕಣಾ ಕಾಮಜಿತನವ | 


(ಆಲೋ ಚನೆಯನ್ನು ಅಭಿ ನಯಿಸಿ) 


ಬರಿ ಹಗೆ ಸಲ್ಲದು ಇವನೊಳು ನನಗೆ; 
ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಲಿಗೊಡೆನಿಂದ್ರ ನ ಕೆಳೆಗೆ. 
ಹವಣಿಕೆಯೇನೋ ಈತನ ತಪದ, 
ಹಂಬಲವೇನೋ ಈತನ ಮನದ-- 
ಪರಿಕಿಸುವೆನು ನಾನಿವನೊಳ ತಿರುಳ, 
ಅವನೊಳಗಾಳುವ ನಿಯತಿಯ ಪುರುಳ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತಾನರಿಯದಲೆ 
ವಿರಸದಿ ಬಗೆಯನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುತಲೆ 
ರಂಭೆಯ ಜರೆದನೊ ?- ಇಂತೀ ಮರುಳ 
ಈಡ ಬಗೆದನೋ ಶಕ್ರಗೆ ದುರುಳ ? 
ಇಂದೀ ಜನಜೇವನವನು ಹೊತ್ತು 
ಟ್ರಿ ಸಲ ಛಗಳಲ್ಲವನೊಕ್ಕು 
ಗವಿಯಾಸೆಗಳಲ್ಲವ ಹಿರಿದು 
ತೃಷಿ ಹಿತೇ ೦ದ್ರಿ ಯಗಳ ಮುಂದವನೆನೆದು 
ಅಂತಃ ತು ನಾನಿಂದಳೆವೆ, 
ಈ ಬಾಳೊಳು ಬಿದಿಯಿಚ್ಚೆಯನರಿವೆ. 
ಎಲ್ಲಿಹನೋ ಕಾಣೆನು, ಸುರರರಸ-- 
ಈ ಎಡೆಯೇ ಇಹೆನೆಂದೀ ಅಲಸ? 
ಚಿಚ್ಚ ರಗೆಟ್ಟ ೨ ವನಿವನನು ಕಾದು 
ಕಳ್ಳಿ ರ ವೇಳೆಯ ? ಕಚ್ಚ ವೆ ಸಾಧು. 
ಇಗೊ! ಸತಿ ಅಹಲ್ಯೆ ಸುತನೆ ನೊಡಕಲೆತು 
ಸುಡಿದಾಡುತ್ತಿ ಹಳಿದನೇ ಕುರಿತು ! 
ತಪೋಭರಕ್ಷಿ ತ ಗೌತಮನೊಳಗ 
ನಿರುಕಿಸಲಾಯಿತು ಲೇಸೀ ಬಳಗ. 


2) 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ ಡು. 


ಬರವನರುಹುವೆನು ಬಿಲ್ಲಂ ಓಡಿದ; 
ಬಳಿಕ ಬರಲಿ ಶಕ್ರಂ ಬಳಿವಿಡಿದು ! 
(ಬಿಲ್ಲಿ ಡಿಯುತ್ತಾ ಮರೆಯಾಗುವನು.) 
(ಇಂದ್ರನು ಬರುವನು.) 


ಇಂದ್ರ 


(ಮದನನ ಧನುಷ್ಟೃಂಕಾರವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ) 
ಇದೆ ಇದುವೇ ಪೂವಿಲ್ಲನಿ ! 
ಸ್ವಸ್ಥರ ಮತಿಗಿದು ಅಶನಿ 

ಎ೦ಬುದು ದಿಟ! ಚಿರ ಪರಿಚಿತ ' 

ಇದು ; ಆದರು ಮನ ಮಧಿಸುತ 

ವಶ್ಕೇಂದ್ರಿಯನೆನ್ನಾ ತ್ಮದೆ 

ಕಾತರತೆಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತಿದೆ, 
ತಿರಸೋಕಿದ ಕತಕ! 


ಅಲ್ಲಗೋ ! ಒಲವರಸು ನಿಂತಿಹನು --ಕೊಂಕು ನಗೆ 
ಎ೦ತಿವನ ತುಟಿಬಿಲ್ಲೊಳಾಡುತಿಹುದು ! 

ಇತ್ತ ನೋಡದೆ ಎತ್ತ ನುಸುಳಿಹೋದನು ಬನದೆ? 
ಈ ಆಟಕುಳಿಯೆಂತು ನೆಚ್ಚಲಹುದು? 

ಆಹ! 

ಅವನಿದ್ದ ತಾಣದೊಳೆ ಅವನೆ ಹೆಣ್ಣಾದಂತೆ 
ಕಣ್ಣಿಗಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ತೋರುವಿವಳಾರು ? 

ಗಿಡದ ಹಸುರಿನ ನಡುವೆ, ಮರೆಮುಗಿಲ ಮಿಂಚಂತೆ 
ಈಗಾಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಬರುವೀಕೆ ಯಾರು? 

ಇತ್ಕಲೇ ಬರುತಿಹಳು ಈ ಕಣ್ಣ ಮೋಡಿ [-- 
ಸಲ್ಲಾಪಗೈೈಯುತ್ತ ಹಸುಳೆಯೊಡಗೂಡಿ. 

ತಾಪಸರ ಸತಿಯಂತೆ ವೇಷವಾಂತೀಕೆ 


ವನದೇವಿ, ಅಲ್ಲದಿರೆ ರಂಭ ನುಡಿದಾಕೆ. 


( ನಿಟ್ಟಿ ಸಿ) 


ಅಹಲೆ, 
ಶಿ 


ಅಹಹ! 

ದಿಟ! ಇಂಥ ಜೆಲಿಕೆಯ ನಾನೆಂದು ಕಂಡಿಲ್ಲ; 
ಈಸೆಗೆಣೆ ನಾ ಕಾಣೆ ಮೂಲೋಕದಿ ! 

ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣನು ಈುರಿತು ಕನಿಕರಿಸಿದೀ ಮಡದಿ 
ಕೌತುಕವ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಹಳನ್ನ ನದಿ. 
(ಕಂಗಳನ್ನು ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ) 


ಪರಸತಿಕುತೂಹಲವು ಛ್ಲೇ ! ನನಗೆ ತರವಲ್ಲ, 


ನಾ ಪೋಪೆನತೈಡೆಗೆ ಒಲವನರಸಿ. 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 


ಮೇ ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಳಿದಳೆ ಅವಳು ? 
ಹೇಗಮ್ಮಾ ? ನೀ ಹೇಳಮ್ಮಾ. 


ಇಂ ದ್ರ 
ಈ ಸುದ್ದಿಯನಿ ಹುರಿತು ಇವರು ಜಲ್ಲಿ ಸುತಿಹರು! 
ಅದರೊಳಗ ನಾನರಿವೆನಿದನಾಲಿಸಿ. 


(ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲು ವನು.) 


ಮೇಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಳಿದಳೆ ಅವಳು ?-- 
ಹೇಗಮ್ಮಾ ಇದು, ಹೇಳಮ್ಮಾ ? 
ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಗೆಯೆ ಹಾರಿ ಒಂದಳೆ, 
ರಕ್ಕೆ ಗಳಿದ್ದುವೆ ಹೇಳಮ್ಮಾ ? 
ಅಹಲ್ಲೆ 
7b) 
ಇದಕೇನುತ್ತರ ಹೇಳಲೆ ನಾನು? 
ಮೇಲಿಂದಿಳಿದಳು--ಹೂ ಕಂದಾ-- 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಜಾರುಗುಪ್ಪೆಯೊಳು 


ಜಾರುತ ಬಂದಳು ಮುಗಿಲಿಂದ | 


೧೦೧ 


೧೦೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ws 


ಹಸುಳೆ 
ದಿಟಿವಮ್ಮಾ ! ದಿಟಿ ನಾ ನೋಡಿದೆನಿದ ! 
ಬಣ್ಣದ ಬಣ್ಣದ ಆ ಬಿಲ್ಲು 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತೀ ದಿನ! 
ಬಲುಸೊಗಸೇ ಆ ಜಾರ್ರಲ್ಲು! 
ಆಗಸದೊಳಗಿದು ಆದಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆಯೆ ಜಾರುವರೇನಮ್ಮಾ? ] 
ಇತ್ತಿಗೊ ನೋಡೇ ನುಣುಪಿನ ಬಲು! 
ಈಗಲು ಬಂದಿಹರೇನಮ್ಮ್ಮಾ ? 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ದಿಟಿ, ನನ್ನ ಪ್ಪಾ, ಬಿಲ್ಲು ಬಿದ್ದಿದೆ 
ಈಗಲು ಒಂದಿರಬಹುದಪ್ಪಾ. 
ಸುಳಿ 
ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಗು ಬರುವರೆ ? 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ಬಂದರು ಬರಬಹುದೆನ್ನ ಪ್ಪಾ. 
ಹಸು 
ಬಂದರೆ ಈ ಸಲ ಅಪ ಶೈ ನಿಗವರನು 
ಅಟ್ಟೆ ದಿರೆನ ಿ ತ ಜೇಳಮ್ಮಾ, 
ಕೆಟ್ಟಿನ ವರ್ಷೇ 3 ಡೇ ? 
ಅಪ ಶನಿಗಾಗದು, ಎ ಕಮ್ಮ್ಮಾ ? 


ಅಹ ಲ್ಕೆ 
ಹರಟಿಯೋ ನಿನ್ನದು ಪೋರಾ, 
ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೋ ಈ ಮಾತ? 
(ಅಹಲ್ಯೆಯ ಸಖಿ ಮಾಧವಿ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 
ಮಾಧವಿ 
ಸರಿ ಕಣೆ! « ಅಹಲ್ಯೆ ! ಹೊತ್ತೇ ಕಾಣದು 
ನೀನಿವನೊ ಇಡನಿರೆ ಹರಟುತ್ತ ! 


i 
| 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ಬ 


ಅಹ ಲ್ಕೆ 
ಬಾ ಬಾ ಮಾಧವಿ, ನಾನೇಗೈಯಲೆ ? 
ಏನೇನೋ ಹರಟುವನಿವನು. 
ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ಈ ಮಾತೇ ಮಾತು, 
ಇನ್ನೂ ಇದ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲವನು! 
ಮಾಧವಿ 
ಹುಡುಗರೆ ಹಾಗೆ ; ಯಾವುದ ಹಿಡಿದರು 
ಜಿಗಣೆಯಂತೆಯೇ ಕೊನೆವರೆಗು! 
ನಮ್ಮ ವನಿಗೆ ಆ ಹುಲ್ಲೆ ಯ ಕರುವಿನ 
ಹಂಬಲವಾಯಿತು ದಿನ ಬೆಳಗು. 
ಮಾಧವಿಯ ಹುಡುಗ 
( ಲೇ ಅಮ್ಮಾ !' ಎಂದು ಓಡಿಬಂದು) 
ಅಮ್ಮಾ, ನಾ ಮುಂದೋಡುತಲಿರೆ, ಈ 
ಕರುವೂ ಬರುವುದು ಹಿಂದೇನೇ! 
ನಡೆದರೆ ನಡೆವುದು, ನಿಂತರೆ ನಿಲುವುದು, 
ಜಾಣ ಕರುವಿದು ಅಲ್ಲೇನೇ ? 
ಲೋ ಶತಾನಂದ! ಹೇಗೆ ಗುದ್ದುವುದೊ 
ಅಹ್ಹಾ ನಮ್ಮೆಳ ಹುಲ್ಲೆ ಕರ! 
ಅದರ ತಲೆಮೇಲೆ ಕೊಂಬು ಮೊಳೆತಿವೆ 
ದೋರನೇರಿಳೆಯ ಹಣ್ಣ ತೆರ! 
ಶತಾನಂದ 
ಹಾಗೆ ಮರೀಚಿ? ನನಗದ ತೋರೊ. 
ಮರೀಜಿ 
ಹಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದರೆ ತೋರುವೆ ಬಾರೊ. 
ಶತಾನಂದ 
ಅಮ್ಮಾ, ನಾ ಹೋಗುವೆನಿದ ನೋಡೆ 
ಹುಲ್ಲೆ ಯ ಕರುವಿನ ಜೊತೆಯೊಳಗಾಡೆ. 


೧೦ಷ್ಟಿ 


೧೦೪ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ. ಛು 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ಹೋಗಿರಿ ಕಂದರೆ, 
(ಹಸುಳೆಗಳು ಓಡುತ್ತಾರೆ.) 


ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯಿರಿ ಬಿದ್ದೀರಿ. 
(ತನ್ನ ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ.) 
(ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗು.) 
ಮಾಧವಿ 
ಬಾ ಅಹಲ್ಲೆ, ಏನ ನೋಡುವೆ? 
ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯವಾಯಿತು; 
ಹನಿವ ತೆರದೊಳು ಮೋಡ ಕಟ್ಟಿದೆ. 
ಮಗನನೆಂದೂ ಕಾಣೆಯಾ ? 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ದೇವ ದುಂದುಭಿಯೊ, ಸುರ ರಣಭೇರಿಯೊ, 
ಏನೊ ಕಾಣೆ, ಸಖಿ, ಲಾಲಿಸದ | 
ಫೇಳತೇಳುತಿರೆ ನನಗಿಳೆಯಾಸರ 
ತಪ್ಪಿದೊಲಪ್ಪುದು, ಲಾಲಿಸಿದ | 
ಮನ ಉನ್ಕಾದಕ, ಚಿತ್ತಭ್ರಾಮಕ 
ನಾದ ಇದಾಲಿಸು ನೀ ಗೆಳತಿ! 
ತಿರೆಗಿದು ಸಲ್ಲದು, ಸ್ವರ್ಗದ ಸಂಚಿದು; 
ದಿಟಿ ಎದೆಗೆಟ್ಟಿ ಹೆ ನಾ ಗೆಳತಿ! 
ಅಲ್ಲಗೊ ನೋಡದ! ತೇಜಃ ಪುಂಜದ 
ರೂಪವೊಂದು ತೋರಿ, 
ಕಣ್‌ಕೋರೈಸಿತು, ಹಳುವೊಳು ನುಸುಳಿತು-- 
ಮುಂದೆ ಏನೆ ದಾರಿ? 
ಮಾಧವಿ 
ಮೂಡಣ ಬಾನೊಳು ಮೋಡವು ಗುಡಗಲು 
ಏಕೀ ಕವಿತೆಯನೊರೆವೆ ಸಖಿ? 


ಅಹಲ್ಯೆ ೧೦೫ 


ಇತ್ತಣಿನತ್ಕೆಡೆ ಮಿಂಚು ಹರಿದೊಡೆ, 
ನಏಿಕೀ ಕಾತರ ನಿನಗೆ ಸಖಿ? 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ಇಂತೆಯೆ ಗೆಳತಿ, ಭ್ರಮಿಸಿದೆ ಮನ್ಮತಿ; 
ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೀತೆರನಾಯ್ಕೆ ! 
ಕಾಣದ ನೋಟವ ಕೇಳದ ನಾದವ 
ಕಾಣುವ ಕೇಳುವ ತೆರನಾಯ್ಕೆ | 
ಮಾಧವಿ 
ಏನೇ ಭಯವಿದು, ಆರೂ ಕಾಣದು ? 
ತವಕವಿದೇತಕೆ ಇನಿಸೊಂದು? 
ಏಕೀ ಹಲ್ಲಣ, ಏಕೀ ತಲ್ಲಣ, 
ಏಕೀ ಹುಸಿಬಗೆ ನಿನಗಿಂದು? 
| ಅಹಲ್ಪೆ 
ಅಮರಾವತಿಪತಿ ಕೆರಳಿದೊಡೇಗತಿ 
ರಂಭೆಗಿಲ್ಲಾದ ಅವಮತಿಗೆ ? 
ಆತ ಮುಳಿದೊಡೆ ಉಂಟಿ ಉಳಿಗಡೆ 
ಇದೆ ಹದನಾಯಿತು ಅಂಜಿಕೆಗೆ ! 
ಮಾಧವಿ 
ಇದಕೀ ರೀತಿಯೆ, ಇದಕೀ ಭೀತಿಯೆ, 
ಗೌತಮಸತಿಗಿದು ತರವೆ? 
ದೀಪಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ನೊಂದಳಾ ಪೋರಿ -- 
ಮುಳಿಯಲಿಂದ್ರಗಿದು ಕತವೆ? 
ಮುಳಿದರು ತಾನೇ ಏನೋ ಕಾಣೆ! 
ರುದ್ರನಂಥ ಪತಿ ನಿನಗಿರಲು, 
ಆರೇಗೈವರು? ಹುಸಿ ನಿನ್ನಾ ಸರು 
ಪತಿಯನರಿಯೆ-ಇಹೆ ಸನಿಯದೊಳು! 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ರುದ್ರನೆ ಸರಿ! ಏಮುಳಿಸೇ!--ಸವಿ ನಿನ್ನೀ ಮಾತು 
ತವಕದ ಶಮನಕ್ಕಾಗದೆ, ಹೆಚ್ಚಳಕೇ ಆಯ್ದು. 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಈ 


ನನ್ನಿ ೦ದಿನ ಹಳಹಳಿಕೆಗೆ ಕಾರಣ ತಾನೇನೋ, 
ನಾನೇ ಕಾಣೆನು, ಮಾಧವಿ ಮೂಲವದೇನೋ ? 

ಈ ತಪವನು ತಾ ಕೊಳ್ಳದೆ ನಮ್ಮ ಯ ಏವಡೆಯೊಳಗೆ 
ಅವರಿದೊಡೆ [__ಇದೆ ಹಂಬಲವಾಯಿತು ಸಖಿ ನನಗೆ. 
ಈ ನೇಮದ ಹಿಂಬದಿಗಿಹ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಅದೇನೆ, 
ಅರಿತಿಹೆಯಾದೊಣೆ ಗೆಳತಿ, ಪೇಳಿಂದೆನ್ನಾ ಣೆ. 


ಮಾಧವಿ 
ಇದನರಿಯೆಯ ನೀ ಅಹಲ್ಯೆ? ಎನಗಿದು ಸೋಜಿಗವು. 
ಮೂಜಗವನೆ ಗೆಲುವುದಲಾ ಈ ಯೋಗದ ಬಲವು! 
ಏನೆಂದೊಡೆ ಸಿದ್ದಿ ಪುದದು ಬಯಸಿದ ಮರು ಚಣವೆ! 
ಈ ಶಕುತಿಗು ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲವು, ಅದ ಬಣ್ಣಿಸಲಳವೆ? 
ಈ ಬಲಮಿರೆ ಆ ಮನುಜನ ಬಯಕೆಯು ಬಾಧಿಸದು-- 
ಸ್ವರ್ಗದೊಳಾಗದ ಭೋಗದ ಸೊಗದಾ ತಣಿವಹುದು ! 
ದೆಸೆಯೊಡೆಯರು ಕಂದುವರೀ ಮಹಿಮನ ತೇಜಕ್ಕೈ; 
ದೇವೇಂದ್ರನೆ ಅಂಜುವನೀ ಯೋಗಿಯ ಓಜಕ್ಕೆ ! 

ಅಹಲ್ಲೆ 

ಬ 

ಇದರಿಂದೆನಗೇನಹುದೇ ಮುನಿಗೀ ಮಹಿಮೆ ಬರೆ ? 

ಮಾಧವಿ 
ಏಕಿಂತೊರೆವೆ, ಅಹಲ್ಯೇ, ಏಕೀ ಬೇಸರನೆ? 
ಪತಿಗಚ್ಚಿನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸ ಸತಿ--ನೀನೇಕಿದ ಮರೆವೆ? 

(ಅಹಲ್ಯೆ ನಗುವಳು.) 

ಮಾ 
ಈ ಬಲವಿರೆ, ಈ ಒಲವಬಿರೆ, ತಾನೊಲಿದಳ ಬಯಕೆ 
ಚಿ  ಪೊಡೇ ತೀರಲು ಬರೆ, ಸಲಿಸರೆ ನಿನ್ನ ರಕ? 


ನೀ ಬಜ್‌ ಅಮರಾವತಿ ಹೊಳಕಾಳು2 2 1 
ಇಂದ್ರನ ಮಿಕ್ಕಿಂದ್ರಾಣಿಯ ತೆರ, ಸಖಿ, ಬಾಳಿಪರು ! 


೨ 
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ಅಹಲ್ಯೆ ೧೦೭ 
ಅಹಲ್ಲೈೆ 
ಏನೊರೆವೆಯೆ: ಸಖಿ, ಮಾತಿದ ನಂಬುವೆ ನಾನೆಂತು ? 
ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಯ ನೆಜ್ಜಿಸೆ ನುಡಿವಳು ತಾಯಿಂತು. 
ಮೂಲೋಕವೆ ಶರಣೆನ್ನು ವ ಸುರಪುರಿದೊರೆಯೆಲ್ಲಿ ? 
ಆತನ ಹಸಾದವೆರೆಯುವ ತಿರೆಯವರಾನೆಲ್ಲಿ ? 
ಬಗೆಬಗೆ ಯಾಗದೊಳೊಲಿಸುತ, ಯಜ್ಞದಿ ನುತಿಸುತ್ತ 
ಬಗೆಬಗೆ ಹರಕೆಯನೊಪ್ಪಿ ನಿ, ಪ್ಪುತ್ತ 
ಕೊಡು ಕಾಪಿಡು ಎಂದೆನ್ನು ತು ದಿನವಾತನ ಬೇಡಿ 
ಬದುಕನು ನಡೆಸುವ ನಾವೆಂತವ ಪೈವು ಜೋಡಿ! 


ಅವನಿ೦ ಮಳೆ, ಅವನಿಂ ಬೆಳೆ, ಅವನಿಂದಲೆ ಸುಗ್ಗಿ-- 
ಹದುಳಕೆ ಹೊಣೆ ಅವನಿರದಿರೆ, ತಿರೆ ಪೋಪುದು ಮಗ್ಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಗದ ಭೋಗದ ವೈಭವದರಸವನು! 
ನೋವಿನ: ಸಾವಿ 'ಚಾಳಿನ ನರರಪ್ಪರೆ ಸಮಂ 


ಸಿಡಿಲೇಟಿಗೆ ಅಬ್ಬ ರಿಸುವ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮುಗಿಲೇರಿ 
ಅಂಕೆಯ ಜ್‌ ಮಿಂಚಲ್ಯು, 'ಮೊಳಗಲು ಸುರಭೇ 
ಜಗವಾತುರಗೊಳ್ಳುವ ತೆರ ಮೆರೆವಾ ಸುರಪತಿಗೆ 
ಆರೆಣೆ ಮಾಧವಿ, ಪೇಳನ ಭೀಕರ ಮಂಗಳಗೆ ? 


ಣಂತೆಂದೊಡೆ, ಪತಿದೇವರ ನಂಬೆನು ನಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸದಿರು, ನೀ; ಅವರಿಂ ಪಿರಿದಲ್ಲೆನಗೊಂದು. 
ಆದೊಡೆ ಬಲ್ಲಿದನಿಂದ್ರನು, ಹಿರಿಯನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ! 
ಅವನೆದುರಿಸಿ ನಾವಿರುವೊಡೆ ಆಗದು ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ. 


ನೋಡೆಲೆ ಮಾಧವಿ, ಮೇಗಡೆ ಕಪಿ ಡಿದಿದೆ ಬಾನು; 
ಮಳೆಮುಗಿಲುರವಣಿಸುತ್ತಿದೆ ; ತೋರಿದೆ ಶಕ್ರಧನು. 
ಮಿಂಚಿನ ಸೆಂಚುರಿ ನಾಲಗೆ ನಂ ನೆ ನೊಣೆವಂತೆ 
ತಹತಹಿಸಿದೆ ಗುಡುಗಾಗಿದೆ ನಮ್ಮನೆ ನಗುವಂತೆ! 


೧೦೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಮುಯ್ಸೆ ಸಗಲು ಮನಮಾಡಿರುವಿಂದ್ರನ ಸನ್ನಾಹ 
ಇಂತಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲವು--ಇದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ | 
ನಮ್ಮೆ ಸಕಕ ಮುಳಿದಾತನ ಸಿಡಿಲೆರಗುವ ಮುನ್ನ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಾತಗೆ ಮೊರೆಯಿಡದಿರೆ ತಪ್ಪದು ಬನ್ನ. 
ಮಾಧವಿ 

ಸ್ಲದ ಭಯಮಿದು, ಕಾಲಕೆ ತಕ್ಕುದು ಈ ಮುಗಿಲು; 
ಹದಗೆಟ್ಟಿ ದನೆ ಫೇ ಚಿಂತಿಸಿ ನಿನಗಾಯ್ಕೀ ದಿಗಿಲು. 
ಈ ಅಳುಕಿರೆ, ಬಾ, ಕಳಶವನಿಟಿ )೦ದ್ರನ ವರೆವ-- 
ಆ ಪೂಜಾಫ್ರಿಯ ದೇವನು ತಪ್ಪ ದೆ ಸುಸು 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ಒಳಿ ತ ತ ನೊರೆದೆಯೆ ಗೆಳತಿ, -ಮನಕೊಸ್ಪಿ ನ ಮಾತು! 
ಹದುಳವ ಹರಸುವ ಬಾರೇ ನಾವಿಂದ್ರ ನ ನೋಂತು. 
ತಪದಾಣದೊಳಿರುವ ನಗ್ಮಿಯ ನಿತ್ಯ ದ ಪೂಜೆಯನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಾ ಬಹೆ MN ಈೊಳಲೀ ಪೂಜೆಯನು. 


ನನ್ನೆ ಳೆಯನು ಹಂಬಲಿಸದ ತೆರ ನಾ ಬಹ ವರೆಗೆ 
ನೋಡಿಕೊ, ಸಖಿ; ನಾ ಪೋಪೆನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ. 
ದೇವರು ಮುಳಿವೀ ತಪವನು ಶೊನೆಗಾಣಿಸಿರೆಂದು 
ಎಚ್ಚತ್ತಿರೆ ಪತಿದೇವರ ಬೇಡುವೆ ನಾನಿಂದು. 


ಮಾಧವಿ 
ನೀನೆಳಸಿದ ತೆರನಾಗಲಿ! ಬಾ ಬೇಗನಹಲ್ನೆ. 
ಬ 
(ಹೋಗುವರು.) 
ಮ್ಹಪನ 


(ಆ ಕಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಹಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕಡೆಯನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಇಂದ್ರನನು ಕಂಡು) 


ನೋಡುತಿದ್ದರು ಕಾಣ [ಲೊಲ್ಲದೆ, ಬಯಲ ನಿಟಿ ಪ ನೋಟದಿ 
ಬ ಬ 


ಏನ ಸಜ ನಿಂತೆ ವಾಸವ, ಇಂತು ಬೆರಗಿನ ಮಾಟದಿ? 


ಅಹಲೆ, ೧೦೯ 


ಇ 
[9] 


ಇಂದ್ರ 
ಏನು ಹೇಳಲಿ, ಮದನ, ಅಜ್ಜ ನ ಮಾಟಗಾರಿಕೆ ಎಂಥದೊ! 
ಜೆಲುವ ರೂಪಿನ ತಿರುಳ ಬಲ್ಲೀ ಕಣ್ಣ ಗೂ ಜೆರಗಾದುಡೊ | 
ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕ ಳನಂದು ಸಾದ ಮೋಹಿನಿಯಂದದಿ 


ಬನದಿ ಸುಳಿದೀ ಹೆಣ್ಣ ಮಾಟಕೆ, ಆದೆ ಮನವುಳಿವಂದದಿ. 


ಹೊಮ್ಮು ಕಳಯಿಂದಮರಯೌವತವನ್ನೆ ಜರೆಯುವ ಮೈಸಿರಿ 
ಅಂತಿದ್ದ ಇಂತಿದಲ್ಲವು ಹೊಸತು 'ಹೊಸತೆಸಲಚ್ಚ ರಿ! 

ನೋಡನೋಡಲು ನೋಡುವಾಸೆಯು ಕಡಲು ಉಕ್ಕುವ ತೆರದೊಳು 
ನನ್ನ ತನದೆಲ್ಲೆ ಯನೆ ಮಾರಲು ನಿಂದೆ ನಾನಳಿದರಿವೊಳು. 


ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನೊಳೆಸೆವ ಬಿದಿಗೆಯ ಪೆರೆಯ ಕಾಂತಿಯ ನಿಂದಿಸಿ 
ದಂತಕಾ೦ತಿಯು ಮಿನುಗಲಧರದಿ, ನೋಳ್ಪ ಚಿತ್ತವ ಬಂಧಿಸಿ 
ನುಡಿದು, ನುಡಿಗೂ ಮಿಕ್ಚು ಬಂದುದ ಕಣ್ಣು ಹೊಳೆಯಿಸುವಂದದಿ 
ಭಾವಜನಕನೆ, ಭಾವವೆಂತೊಗೆತಂದಿತೀ ಕೆಯ ಹೃದಯದಿ ! 


ಕಿವಿಗೆ ಹೊಸ ಸೊದೆಯನ್ನೆ ಕರೆಯುವ ಮಾತೊಳನ್ನ ನ ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ 
"ನನ್ನಿ, ನನಗೆಣೆಯಾರು Re ೦ದು ಮನದೊಳಗಿಸ್ಸಿ ಸಿ, 
ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ ನನ್ನ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಹೆದರುತ 
ನನ್ನನೇ ನೆನೆದಿದ್ದ ಮುಗುದೆಗೆ ನಿಂತೆನ್ಸೈ ಮನ ನೀಗುತ. 


ಮದನ 
ಸರಿಯೆ, ವಾಸವ, ಒಳಿ ತೆಸಗಿದೆ ! ಬಂದುದಾಯಿತು ಸಾರೃವು! 
ಹೆಣ್ಣ ನೋಡುತ ನಿಂತೊಡಾಯಿತೆ ಮುನಿಯ ಗೆಲ್ಲುವ ಕಜ್ಜವು? 


ಇಂದ್ರ 
ದಿಟ್ಟಿ ಮದನ, ಮರೆತಿದ್ದೆ ನಾನಿದ; ಏನು ಮುಂದಿನ ಮಾಟಿವು-- 


ಮುನಿಯ ಬಲನೆಂತವನ ಬಗೆಯೆಂತವನ ಗೆಲ್ಲುವ ಹೂಟವು? 


ಗ ಉತ” 
ಬಿಡು ಬಿಡೀತನ ಭಯವ ವಾಸವ, ಹೂಡಿಹೆನು ನಾ ದೂ! 
ಇವನ ಸತಿಯಿಂದಿವನ ಗೆಲ್ಲುವೆ, ನೋಡು ನನ್ನೀ ಮಾಟವ. 


ಗೆ ೆ 
೧೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ತಪೋಲುಬ್ಬಗೆ ನೇಮಬದ್ದಗೆ ಸರಸಕಾಮವಿರುದ್ದಗೆ 
ತೋರಿ ನಾನಿಂದೊಲುಮೆ ಹುರುಳನು ಸೆಳೆವೆ ರಾಗದ ಹಾದಿಗೆ. 


ಇಂದ್ರ 
ಧರ್ಮಕಾದವಳಿವಳು ; ಇವಳಿಂ ಮುನಿಯ ಕೆಡಿಸುವೆನೆ ಬೆ ನೀ! 
ಏನು ಸಂಚದು, ನಿನ್ನ ಕಜ್ಜಕೆ ಅ ಅಪ್ಪ ಳ೦ತೀ ಭಾಮಿನಿ? 


ಮದನ 
ಹೆರರಂಗನೆಯೇಂ ತನ್ಪ ೦ಗನೆಯೇಂ-- 
ಮೋಹದಿ ಶೆಡೆವೊಡೆ ಈ ನೆವ ತಡೆಯೇಂ ? 
ನೀತಿಯ ನೆವದೊಳು ರಂಚಿಯ ಗೆದ್ದ೦, 
ನೀತಿಯ ನೆವದೊಳೆ ಕಾಮಗೆ ಬಿದ್ದಂ! 
ಮುನಿಯೊಳು ಹದುಗಿದೆ ಸತಿಯಾಸಕ್ತಿ 


ಮಾಗಿಯೊಳಿರುವೊಲು ಮಧುರಾಸಕ್ತಿ. 
ಇಂದಾಗಲು ಈ ಕಾಮಕೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಕುಂದಲು ಈತನ ಸಂಯಮ ಶಕ್ಕಿ-- 
ಕೂರ೦ಬಿಟ್ಟೆನು ಕೇಕರದೊಳಗೆ ; 
ಇವಳೊಗೆಯಲು ಇದ ಗೌತಮನೆದೆಗೆ 
ಖಭ್ರ ಮದಿಂದಿಪ್ಪನು ಸ್ವ ಚ್ಚ ೦ದ 
1 ತೊಳಲುವ ಸ ಚಂದ! 
ಇಂದೀತನು ನನ್ನ ೦ಬಿಗೆ ಹವಣು! 
ಹದನ್ನಿಲ್ಲದೆ ಇ ವರ್ತಿಸನು. 
ತಮ್ಮನು ತಾವೇ ವಂಚಿಸುತಿಹರಂ 
ವಂಚಿಸಲಲ್ಲವೆ ಇಹುದೀ ಚದುರಂ ? 
ನೀತಿಯ ನೆವದೊಳು ಒಲವಂ ಗೆದ್ದ೦, 
ನೀತಿಯ ನೆವದೊಳೆ ಒಲವಿಗೆ ಬಿದ್ದಂ | 


ಇಂದ್ರ 


ಬಲುಠ ಶಕ್ಯ ನವಂ ಸ್ಥೆ ಸ್ಸ ನೀ ಕಂತು! 
ನಿನ್ನ ಮರ್ಮವನು ಅರಿವೆನಡೆಂತು? 


ಅಹಲ್ಕೆ ೧೧೧ 


ಹಸದನ 
ಅರಿಯಲು ಬಯಸುವೆಯಾದೊಡೆ ಬಾರಾ 


ಗೌತಮ ತಪಮಿಹ ತಾಣಕ್ಕೆ. 


ಇಂದ್ರ 


ಅಂತೇ ನಡೆ ನಡೆ, ಒಲವೇ, ನಾನೂ 
ಸಲಿಪೆನು ಕಾಣಿಕೆ ನೋಟಕ್ಕೆ. 
(ಹೋಗುವರು) 
ತೆರೆ. 


ದೃಶ್ಯ ೪ 
(ಗೌತಮನ ತಪಃಸ್ತಾನ. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿ--ವಟು 
ಮತ್ತು ಮೈತ್ರೇಯ ಇರುವರು. ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಮರದ ಕಳಗೆ--ಧ್ಯಾನಸ್ಥನಾಗಿ 
" ಗೌತಮನಿರುವನು. ವಟು ಮತ್ತು ಮೈತ್ರೇಯರ ಕಡೆಗೆ. ಬೆಳಕು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಗೌತಮನು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ.) 
ವಟು 
ಬುವಿ ಬಾನಳೆದುರವಣಿಸಿದ 
ಹರಿಪಾದಕೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡು ತ್ರ 
ಕೆಳಲೋಕಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿಹ 
ಬಲಿದೊರೆಯಂದದೊಳು-- 
ಮಿಗುವಿರುಳಿನ ನಿಡು ನೀಡಿದ 
ದೆಸೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ಮುಗಿಲಡಿಯಡಿ 
ಮರೆಯಾದುದು ಪಗಲೈಸಿರಿ 
ಪಡುವಣ ಕಮರಿಯೊಳು. 


ಹೆತ್ಲಿತು ಕೆನೆ ಇದಿಗೋ ಎನೆ 


೧೧೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ ಡದು 


ಮೋಹದ ಹುದುಲೊಳು ಮುಳುಗುವ 

ತಾಮಸಿಯಾತ್ಮದ ತೆರದೊಳು 1 

ಸಂಜೆಯ ಚೆಂಬೆಳಗಿ ಳಿಯಿತು | 
ತಾಮಸಿಯೊಡಲಿನೊಳು. 


ವಟು 

ಕೂರ್ಮನ ಬೆನ್ನಿ ೦ದೇಳುವ 
ಮಂದರ ಪರ್ತ್ರತದಂದದಿ 
ಚಣಚಣಕೂ ಹಿರಿದಹುದೀ 

ರೋದೋಂತದ ಮುಗಿಲು; 
ಫಳ್ಳನೆ ನೀಳ್ಮಿಂಚಿದಿಗೋ 
ದೇವಾಸುರರೆಳೆದಾಟಕೆ 
ಚಣಚಣಕೂ ಹೊರಳಾಡುವ 


ವಾಸುಕಿ ತನು ಎನಲು. 


ಮ್ಳ ತ್ರೇ ಯ 
ಅದೊ! ಅತ್ಮೆಡೆ ಆ ಮರದೆಡೆ 
ಮೆಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪದವಿಕ್ಟುತ 
ನಿದ್ರಾಲೋಕದಿ ಮೂಡುವ | 

ಕನಸಿನ ರೂವಂತೆ- | 
ಬಹರಾರಿದು ಈ ನಸುಕೊಳು 
ಪರಿಚಿತರಂತೀ ಹಳುವೊಳು ? 
ಪಭಂಗಕೆ ಹೊಂಚಿಹನೋ 
ಅಬಲಾಬಲನಿಂತೆ ? 


ವಟು 
ದಿಟಿ ಗುರುಗಳೆ, ನೀವೊರೆದುದು 
ಇರಬೇಹುದು ಜೆಚ್ಚರದೊಳು. 
ಏಗಳಿಗೆಗೆ ಏನಹುದೋ ? 
ಬಲು ತಂತ್ರಿಗಳಿವರು ! 


ಅಹಲ್ಕೆ ೧೧೩4 


ಆದೊಡೆ, ನಿಟ್ಟಿ ಸಿರಾರ್ಯ, 

ತಾಪಸವೇಷದ ಹೆಂಗಸು— 

ಗುರು ಪತ್ರಿ ಯ ನಡೆ.--ಆಕೆಯೆ 
ಈ”ಎಡೆಗೇ ಬಹರು. 


ಜತ 
ದಿಟಿಮಾಗಿಯು ಆಸೆಯೆ ಸರಿ! 
ಪೋ, ವತ್ಸಾ ರ ಮುನ್ನ ಡೆ- 
ದವರಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಾರೈ-- 
ತಮಕಂಜದ ತೆರದಿ. 
ನಾನಿಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ಮಾಗ್ನಿಯ 
ಕಿರುಬೇಗದೊಳುದ್ದೀಪಿಪೆ- 
೫ ೧೧ ವ ಸ್‌ ಇಲಾ 
ಬೇ ತಾಣವು a ವ 
ತುಸ ನೀಗುವ ತೆರದಿ. 


(ಅಹಲ್ಯೆ ವಟುವಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ಮಾಳೆ.) 


ಅಹ ಲ್ಕೆ 
ಇರುಳಿಟಿ ಣಿಸಿದೆ 
ಮುಗಿಲೊಡ್ಡ ಣಿಸಿದೆ 
ಮೌನದೊಳದ್ದಿದೆ ಬನಮೆಲ್ಲಾ ! 
ಬಳಕೆಯ ನೆಲವಿದು 
ಐ ತೆರನಾದುದು! | 
ಅಂಜಿಪುವೀ ತರುಗಿಡವೆಲ್ಲಾ. 


ರಕ್ಷೆ ಯದಾವುದು 

ನಿಮ್ಮನು ಕಾವ್ರದು? 
ನೀವೆಂತನುಜಾ, ಖದೆಗೆಡದೆ 
ಒಂಟಿಯೊಳೀ ಪರಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ಕಳನವಿರಿ, 
ಬಗೆಬಗೆದನಿಯೀ ಕಾನನದೆ? 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ ವಟು 

ಹವಿತುಷ್ಠಾ ಚ ಯ 
ಮುಖದೊಳಗೇಭಯ? 
ತಾಯೇ, ರುದ್ರನ ತೆರದೊಳಗೆ, 
ಗುರುವಿರಲಾಪದ- 
ಕೆಂತಹುದಾಸ್ಪದ [ 
ನೆಮ್ಮ ದಿಯಲ್ಲದೆ ಏನೆಮಗೆ.? 


ಅಹ ಲ್ಕೆ 
ದಿಟ ದಿಟಿ! ಕೌಶಿಕ! 
ನಗುತೀ ಪಾವಕ 
ದಟ್ಟಿ ಸುತಿಹನೀ ತಮವನ್ನು ನ 
ಮತ್ಪತಿದೇವನ 
ಮಂಗಳ ದರುಶನ 
ಅಡಗಿಸುತಿದೆ ತಲ್ಲಣವನ್ನು . 


ಭಾ 
(ಮುಂದೆ ಬಂದು) 


| 


ಹೊತ್ತಾಯ್ಕತ್ತಿಗೆ. 

ಅಗ್ಲಿಯ ಪೂಜೆಗೆ; 

ಬಾನ್‌ ಮುನಿದಿಹುದಾಲಿಸಿ ಸೊಲ್ಲ. 

ಚಣದೊಳೆ ಹನಿವುದು, 

ತಳುವಿದೊಡಾಗದು ; 

ಏಳಿರಿ, ಅಣಿಯಾಗಿ ಹುದೆಲ್ಲ. 
ಅಹಲ್ಯೆ 

ಆಯಿತು ಅಣ್ಣ; 

ನಿಮ್ಮೀ ಬನ್ನ 

ಎಂದಿಗೆ ಮುಗಿವುದು ?--ಮನದೊಳಗೆ 


ಅಹಲ್ಯೆ 


ಹದುಳವ ನೀಗದೆ 

ಹೇಡನು ಹಾರದೆ 
ಎ೦ದೊಂದುವೆವೈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ? 
ಈ ತಪವೇತಕ ? 

ಈ ಚಟವೇತಕೆ ? 
ಸಿದ್ದಿಯದೇನಹುದಿದರಿಂದ p 
ದೇವರೊಳೇತಕೆ 

ನಮಗೀ ಹೋರಿಕೆ ? 
ಹಿತವೇನಹುದೀ ಹಗೆಯಿಂದ ? 


ಪತಿಯೀ ಮನವನು 
ಮರಳಿಸುವನುವನು 
ಕಾಣಿರಿ, ಅಣ್ಣಾ ನೀವಿಂದು. 
ಮಂಗಳವಲ್ಲದ 

ಆವುದೊ ಪೊಲ್ಲದ 
ಶಂಕಿಸುತಳುಕಿಹೆ ನಾನಿಂದು. 


ಮರಿಯು 
ಏತಕೆ ಅತ್ತಿಗೆ 
ನಿಮಗಿಂದೀ ಬಗೆ ; 
ಹದನೇನಿಹುದಿಲ್ಲಂಜಿಕೆಗೆ ? 
ತಪವಂ ಗಳಿಪುದು 
ಮುನಿಜನಕಾದುದು ; 
ವಡರೇನಿಹುದಿಲ್ಲಮರರಿಗೆ ? 


ಮ 
ಆತ್ಮೋದ್ದ್ಹೀ ಚ್‌ 
ಕಾದೀಸಾಧನ 
ಲೋಕದ ಸಲ್ಯಾಣಕೆ ಆಯ್ತು, ; 
ಚ Nh 
ದುಢ ದೆ ಷ್ಟ $ದಿ 
ಮರುಳರು ಮೌಢ್ಯದಿ 


ನಯಗೆಡೆ, ಹದ್ದಿನೊಳಿಡಲಾಯ್ಕು. 


೧೧೫ 


'೧೧೬ 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ತಪಬಲಮಿರೆ 
ಅಮರಾವತಿದೊರೆ 

ತಲೆಬಾಗಿ ಪನೆಮ್ಮೊ (ಚಕ್ಕೆ [ 
ಈ ಬಲ ಮಿಗಿಲು, 

ಏಕೀ ದಿಗಿಲು? 

ನಡೆಯಿರಿ ಅಗ್ನಿಯ ನೇಮಕ್ಕೆ. 


ಅಹಲ್ಯೆ 
'ದಿಟಿ! ಸಲ್ಲದು ಭಯ; 
ನಾನೀ ಪೂಜೆಯ 


ಮುಗಿ ಸುವೆ ಬೇಗನೆ, ಅಣ್ಣಯ್ಯ. 
ಇತ್ತೆಡೆ ಬಾರೈ, 
ಕೌಶಿಕ ತೋರೈ 
ಪಾವಕನರ್ಜಿಸೆ ತಕ್ಕ ಣಿಯ. 
(ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು.) 
(ಮದನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಫಾಣಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾರೆ.) 


೪ 
ಮದನ 
ಇದುವೆ ಆ ತಪದಾಣ! ಅಲ್ಲಗೋ ಗೌತಮನು 
ಧ್ಯಾನಮುದ್ರಿ ತವದನ ಭೀಮದರ್ಶನನು! 
ಅದಿ ್ರಕನ್ಯಾವಿಮುಖ ಇಂತೆಯಲ. ತಪ ಸವಿದ ; 
ಎಂತು ಮನವಳುಕುತ್ತ ನೆನೆವುದದನು! 
ಪತಿಮುಖದೊಳೀ ಭೀರು ನೇಮವಾಚರಿಸಿಹಳು-- 
ಭಾವಕಾತರೆ ಗಿರಿಜಿ ಅಂದೆಂತುಟಿಂತು. 
ನೀ ಕೆಲದೊಳಿಂತಿದ್ದೆ, ನಾ ಬಿಲ್ಲುಗೊಂಡಿದ್ದೆ ; 
ಆದೊಡಾ ಕತೆ ಬೇರೆ--ಇಂದದಲ್ಲು : 
ನೀನಿತ್ತ ಮರೆಯೊಳಿರು, ನಾನತ್ಯ ತವಸಿಯೆಡೆ 
ಹೊಂಚುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತ ಶರವನೊಗೆಯುವೆನು. 
ನೀ ನೋಡುನೋಡುತಿರೆ, ಮೋಹಾಗ್ಮಿ ಭುಗಿಲೆದ್ದು 
ತಪವುರುಹಲೆಂತಹಾ ಮುನಿ ತವಿಪನು 
(ಮದನನು ಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವನು.) 


ಅಹಲ್ಶೆ ೧೧೭ 


ಇಂದ್ರ 


(ಅಹಲೈೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) 


ಅಹ! 
ಎ೦ತ ಅಚ್ಚರಿ ಚಲುವೆ! ಏಂ ಸುಕೃತಿ ಈ ಅಗ್ನಿ ! 
ಮೊಗಕೆ ಮಿರುಗಿಡುವೋಲು ಹೊಂಚಿಳಗ ಲೇಪಿಸುತ 
ಸುತ್ತಲೆಡೆಬಿಡದಂತೆ ಕುಣಿದು ನಲಿದಾಡಿ 
ಸ ಪೂಜಿಯಗೊಂಬನೀ ಧನ್ಯ ಪಾವಕನು ! 
ನ್ನ ಮನ ಮತ್ತರಿಪುದಿದನು ನೋಡಿ. 


(ಮದನನು ಗೌತಮನ ಹತ್ತಿರ ಹಾಡುವನು--ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದು.) 


ಮದನ 
ಮರುಳ ತವಸಿ ಗೌತಮಾ! 
ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚ ರು! 
ನಿನ್ನ ಹೃ ಡಿ ವ 
ಇನ್ನಾ  ದರೆಚ್ಞ ರು! 


ತಪದ ಲೋ ಜ.8! ಡುಡಿವೆ 

ನಿನಗೆ ನೀನೆ ಎಠಡ ಬಗ: 

ಹುಸಿಯ ಬಾಳನೆನ್ನ ವರಂ 

ಬಾಳೆ ? ನಿನಗೆ ಇದುವೆ ತರಂ? 
ಮರುಳ ಜೋಗಿ ಗೌತಮಾ | ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚರು 
ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧರ್ಮವರಿತು ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚರು! 


ಗೋವಕಾವ ಗೊಲ್ಲನೆಂತು 

ತನ್ನಿ ರತನಪ್ಪ ನಂತು 

ಅಂತೆ ಆಯ್ತು ನಿನ್ನ ಬಾಳು-- 

ಕರಣಗಳನು ಕಾಯುವಾಳು ! 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರ ಗೌತಮಾ! ಇನ್ನಾ ದರೆಜ್ಞರು! 
ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧರ್ಮವರಿತು ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚ ರು! 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೇಮವೆಂಬೆ, ನೋಂಪಿ ಎಂಬೆ, 
ಇರವ ಪುರುಳ ಹಿಡಿವೆನೆಂಬೆ ; 
ನಿಧಿಯನೆಡಹಿ ಮುಂದೆ ನಡೆವ 
ಕರುಡನಂತೆ ಒಲುಮೆಬಡವ ! 
ಪ್ರೇಮಕೃಪಣ ಗೌತಮಾ! ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚರು! 
ನಿನ ಹೃದ ರ್ಮವರಿತು ಇನ್ನಾದರೆಚ ರು! 
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ಬಾಳ ಕಾಡೊಳೊಲುಮೆಯೊರತೆ 
ಹಿಂಗಿಹೋಗಲೆಂಥ ಕೊರತೆ! 
ಗೆದ್ದೆ ನೆಂಬೆ ಕಾವನ-- 
ಅರಿಯೆ ವಿಫಲ ಜೀವನ! 
ಜಂಬಗಾರ ಗೌತಮಾ ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚ ರು! 
ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧರ್ಮವರಿತು ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚರು ! 


ಗಂಗೆ ತಡೆವ ರುದ್ರನಂತೆ 

ಘಾಲಪೂರದಿದಿರು ನಿಂತೆ! 

ಸೆಳೆತವರಿಯೆ, ಅದರ ವೇಗ 

ಮುಷ್ಟಿ ಗೊಯ್ತುದಣ್ಣ ಬೇಗ ! 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿದಿರೆ ಮರುಳ ತಪಸಿ? ಇನ್ನಾ ದರೆಚ್ಚರು ! 
ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧರ್ಮವರಿತು ನಾ ದರೆಚ್ಚ ರು! 


(ಅಹಲ್ಯೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗೌತಮನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು.) 


ಇಂದ್ರ 
ಅತ್ತ ಸರಿದಳು, ವಹ್ಟಿ ಕುಂಡದೊಳು ಹದುಗುತ್ತ 
ಕಳೆಗುಂದಿ ಉತ್ಸಾಹವುಡುಗುತಿಹನು. 
ಗೌತಮನ ಬಲವಂದು ಪೊಡಮಡುವಳೀ ಮಡದಿ; 
ಸ್ಮಾಣುವೇ ಸರಿ ಆತ--ಅಲುಗದಿಹನು ! 


(ಇಂದ್ರನು ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನೇ ನೋ ಡುತ್ತಾ ಗೌತಮನ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 


“ಅಹಲ್ಯೆ ೧೧೯ 


ಅಹ ಲ್ಕೆ 
(ಹಾಡುವಳು) 
“ಎನಿತು ದೂರಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿಹೆಯೋ 


ನನ್ನ ನಿಲುವಿಗೆ ನಿಲುಕದೀ ಪರಿ 

ಬುವಿಯೊಳಡಿಯಿಟ್ಟಿ ಮರಪಥವನು 

ಮುಟ್ಟಿ ಕ ಮರೆಗೊಂಡಂತೆ ವಾಮನ-- 

ಎನಿತು ದೂರಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿಹೆಯೋ 
ನನ್ನ ಮನದನ್ನ ಹೇ 
ಸತ್ವಸಂಪನ್ನ ! 


ನಿನ್ನ ತಣಿವಿನ ತಾಣವೆಲ್ಲಹುದೋ ? 
ಹೇಳು ಲೇಸಾಗಿ 
ನನ್ನ ಬೈರಾಗಿ 
ಆವ ಆಸೆಯ ಗಂಧ ಸೆಳೆಯಿತು, 
ಆವ ಮುದಮಕರಂದ ತಣಿಸಿತು, 
ಆವ ಮತ್ತಿಂತಿಹವ ಮರೆಸಿತು? 
ಹೇಳು ಲೇಸಾಗಿ-- 
ನನ್ನ ಬೈರಾಗಿ! 


ಎನಿತು ದೂರಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿಹೆಯೋ 


ಎ೦ಥ ಮರವೆಯೊ ಇನಿಯ, ಇನಿತೊಂದು 
ಹೆಂಬಲನು ಬಿಟ್ಟೆ ನನ್ನ 
ಟೆ 
ಒಂಟಿಯೊಳಗಿಟ್ಟೆ 
ಮನವು ಮುದುಟಿತು ಆಸೆ ನೂರಕೆ, 
ಬದುಕು ತೆರವೋ ನೂರು ತವಕಕೆ; 


೧೨೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥು 


ಏನುಹೇಳಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ತಾರ್ಥಕೆ! 
ಹಂಬಲನು ಬಿಟ್ಟ ನನ್ನ 


ಬ 
ಒಂಟೆಯೊಳಗಿಟಿ ಸ 


ಎನಿತು ದೂರಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿಹೆಯೋ 
ನನ್ನ ಮನದನ್ನ --ಹೇ 
ಸತ್ತಸಂಪನ್ನ ! 
(ಕಾಮನು ಅಂಬುಹೂಡಿ ಬಿಡುವನು ; ಅದು ಗೌತಮನನ್ನೂ ಗೌತಮನ ಹಿಂದಿರುವ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದು. ಗೌತಮನು ಚಲಿಸುವನು--ಕಣ್ಮೆರೆದು ಮುಚ್ಚುವನು.) 


ಮೈ ತ್ರೆ ಯ 
(ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ) 
ಹೊತ್ತು ಮೀರಿತು ನಡೆಯಿರತ್ತಿಗೆ-- 
ಪಸಿಗೆಚ್ಚರವಾಗೆ ಮುನಿವರು. 
ಮನೆಯೊಳೊಂಟಿಯೊಳಿಹನು ಹಸುಳೆ. 
ಬಿಟ್ಟು ಬಾನೀ ಕೌಶಿಕ. 


ಅಹಲ್ಯ 
ಅಂತೆ ಆಗಲಿ ಅಣ್ಣ. ಬಾರಾ 
ತಮ್ಮ ಕೌಶಿಕ, ಮುಂದೆ ಅಡಿಯಿಡು-- 
ಎಂತು ಅಂಜುವುದೆನ್ನ ಈ ಬಗೆ 
: ಪತಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಿಯುಳಿಯಲು 


( ಹೋಗುವರು.) 


ಇಂದ್ರ 


ಮರೆಯಾದಳು ಬನದೈ ಸಿರಿ. 

ಹಿಂಬಾಲಿಸುತವಳೀಪರಿ 

ಕಣ್‌ ತುಯ್ಯ್ಯುವ್ರದೇ ನಚ್ಚರಿ-- 
ನನ್ನು ಳಿವಂತು ? 


NE ಅಳು NLT 


ಅಹಲ್ಕೆ 
Ks 


ಕರಿಮುಗಿಲಿನ ಪಂಜರಬೊಳು: 

ಪರದಾಡುವ ಮಿಂಚಿನವೊಲು 

ಹೊಯ್ದಾಡುವುದೆನ್ನೆ ದೆಯೊಳು 
ಆಸೆ-ಅದೆಂತು! 


ಎಂದಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ರೀತಿಗೆ 
ಇಂದಾಯಿತು ನನ್ನಿ ಬಗೆ 
ಣ್‌ ರೂಪಿಗೆ ಕಿವಿ ಮಾತಿಗೆ 
ನೀರಡಿಸುವ ತೆರದಿ ! 


ಕುಸುಮೇಷುವು ನನ್ನೆ ದೆಯನೆ 

ಹೊಸ ಚಳಕಗೊಳಿಸಿದನೊ ಎನೆ 

ನೋಟಿದ ನೆನಪದು ತಿಣ್ಣನೆ ನೆ 
ಮರುಳೊಳಿಪುದು ಮನದಿ. 


ವದನ 
(ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಇಂದ್ರನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ) 
ಬಂದ ಕಜ್ರವಾಯ್ತು, ಶಕ್ರ, ಬಾನಿಗೇರ್ರ ಬಾ. 
ಮನವ ಮುಟ್ಟಿ ಅಂಬ ಬಟ್ಟೆ, ತಪವ ಸುಟ್ಟಿ ಬಾ. 


ಬಂದ್ರ 
ಏನ ಗೈದೆ! ಗುರಿಯ ಮಾತೆ ಕುರುಡಗೆ? 


ತಾಕಿತಿಲ್ಲಿ ಸ ಸೋತೆನಿಂದು ಜೆಲುವೆಗೆ. 


ಮದನ 
ಚೆಲುವ ಕಂಡ ಚಣದ ಮೋಹ! ಬಾರ ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಗಕೆ. 
ನಂದನದೊಳು ಅಪ್ಪ ರೆಯರು ಕಾದಿಹರೋ ಬಿನದಕೆ. 


ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನ 'ನಾಜಿಪಂತೆ ನುಡಿವೆ, ಹಳೆಯ ಬಯಕೆಯಣಕಿಸಿ-- 
ಇಂತುಟಿಲ್ಬಕಾಮದಿಂದ ನ ನನ್ನ ಮುಕ್ಕನಾಗಿಸಿ. 


೧೨೧ 


fe). 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಉ 


ಮದನ 
ಮೂರು ಜಗವೆ ನಿನ್ನ ದಿರಲು, ನಿನ್ನ ಆಸೆಗೇ ತಡೆ? 
ಇನು ಬಂದ ಬಳಿಯ ಹಿಡಿದು ನಾನು ಹೋಹೆನತ್ತೆಡೆ. 


ಇಂದ್ರ 
ಎಲ್ಲರೊಳಗ ಬಲ್ಲೆ ನೀನೆ ಇಂತುಟಿನ್ಹ ಹಳಿವರೆ ? 
ಸಮಯಕ ಪ್ಪ ಕೆಳೆಯನಲಾ ವಿಷಮತೆಯೊಳು ತೊರೆವರೆ ? 


ಮದನ 
ಧರ್ಮ ವರಿತವನೆಂತಧರ್ಮ ಕೆ ಮನವನೀ ಪರಿ ಗೈದೆಯೊ ? 
ಮುನಿಯ ಸತಿಯನು ಬಯಸುವಾಪದವೆನಿತು ಎಂಬುದ ಮರೆತೆಯೊ? 
ಮೂರು ಲೋಕವನಾಳ್ಟ ಥೆ ಘನತೆಯ ಚಣದ ಬಯಕೆಗೆ ನೀಗಲು 
ವ೦ತು ನೀನಿಂದಾದೆ ಶಕ , ನಿಂತು ಮೋಹಕೆ ಮೀಸಲು? 


ಇಂದ್ರ 


ಗುರುಗಳೊರೆವಂತೊರೆವೆ, ಮನ್ಮಥ, ಸಾಕು ನಿನ್ನು ಪದೇಶವು ! 


ಅಂತರಂಗವ ಬಲ್ಲೆ, ನನ್ನೊಳ ಏತಕೀ ಪರಿಹಾಸ್ಯವು? 


ನೂರು ಹೆಂಗಳ ಕಂಡೆನಾರಿಗೆ ಹ್ಮ )ದಯವೀತೆರ ತೆರೆಯಿತು ? 
ಇಂದದೇತಕೆ ಇವಳ ಜೆಲ್ಪಿಕೆ ನನ ನೀ ಪರಿ ಸೆಳೆಯಿತು? 


ಧರ್ಮಗಿರ್ಮದ ಮಾತ ತೆಗೆ ತೆಗೆ! ಇವನು ಅರಿತವಗೇಕಿದು? 
ಸಂಪದಾಪದವೆಂಬ ತರ್ಕವ ಬಿಡೆಲೊ ಒಲಿದವಗೇಕದು? 

ಒಳಗಿ ನೊಳಗನು ಕಂಡು ನಡೆವುದು ತಾನೆ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವು; 
ನರನ ಬೆದರಿಕೆಗಾನು ಭಯಗೊಳೆ ಅದುವೆ ದೇವರ ಧರ್ಮವು? 


ಹಲವು ಮಾತಿಂದೇನು, ಮದನ, ಒಲಿದೆನೆಂದೊಡೆ ಸಾಲದೆ? 
ಮಧುವಿನಂತಃಸ್ಟೂ ರ್ತಿಗೊಲವೇ, ಶಿಶಿರಸ೦ಂಯಮ ಸೋಲದೆ? 
ದಿನದ ಬಾ ಕ್ರಯ ರೂಢಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದೊಳಗಿನಾಳದ ಅರಕೆಯ 
ಹೆಣ್ಣ ಬೆಳಕಿ೦ ಕಂಡು ಬೆದರಿಹೆ; ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸೀ ಹರಕೆಯ. 


ಸ್ತ್ರ ರ್ಗದೊಡೆತನವುಳಿಯಲಳಿಯಲಿ, ನನ್ನ ಸಂಪದವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೂ ರೆಯಾಗುತ ಹೋಗಲೊಲವೆ, ನನಗೆ ಹೆಂಬಲವಿಲ್ಲವು ! 


ಟಿ 


ಅಹಲ್ಲೆ ೧೨೩ 


ಸಕಲಹೃ ದಯದ ಸೂತ್ರ ಧಾರನೆ ಸತಿಯನೆನ್ನ ವಳೆನ್ಸಿ ಸ್ಫು. 
NE ಮಿತ್ರ ಮನಸಿಜ, ನನ್ನ ಹರಕೆಯ ಸಲಿಸಿ. 


ಮದನ 
(ಬೆರಗಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ) 


ಸಕಲ ವಭವೇಶ್ವ ರನೊ ಭಾಮ! 
ಅರಯೊಣಗಿ ಕ ಅಂತೆ ಹೂಗೆವುದು ಬೆಂಕಿ 


ಎಳು 


ತಈಣ ನಿಜ ತಾನಡೆವ ಮುನ್ನ ; ವಿಧಿನೇಮ ! 


A 


(ಇಂದ್ರನಿಗೆ) 
ನಿನ್ನ ಈ ಬಗೆ ಕಂಡು ಕನಿಕರಿಪೆ ನಾ ಶಕ್ತ, 
ಮುನಿಗು ಮಡದಿಗು ಇಂತೆ ಮರುಗುತಿಹೆನು. 
ಅವರವರ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಲು ನಡೆಯಲೆಲ್ಲರು ಇಂದು 
ಇನಿತಡ್ಮಿಯಿಲ್ಲದಲೆ--ಇಂತೆಸಪೆನು. 
ಇಂತೆಸೆಗಲೆನ್ನೆ ಸಕ ತೀರಿತಿಲ್ಲಿಂದು-- 
€ರಣೆಯನರಿತು ನಡೆ ಚೆಚ್ಚರದಿ ಬಂಧು! 


(ಮದನನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗುವನು.) 


ಇಂದ್ರ 


ಅಹ! 
ಎಂತಹ ವರವಿತ್ತೆಯೊ ಕಂತು-- 

ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂತು ! 
ಏನು ಸ್‌ ನಿನ್ನ ದು, ಒಲವೆ 
ಏನು ಶಕ್ಕನೋ ನೀನೆನ್ರೊ ಅವೆ! 
ಸ್ವರ್ಗ ಭೋಗ ತ್ರೈಲೋ ಕ್ಯವೈಭನ ೦, 
ಭಾಂತಿ ಎನಿಪುದೀ ಮೋ ಕೈತವಂ 
ಆಕರ್ಷಿತ ಉಡು ಪಥವುಳಿವಂತೆ 


೧೨೪ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಲ 


ಕೊಳ್‌ ಎಂಬುದು ನನ್ನಂತಃಸ್ಪೂರ್ತಿ, 
ಕೊಡು ಎಂಬುದು ನನ್ನೊಳಗಿನ ಅರ್ತಿ ; 
ಹುಸಿ ಹುಸಿ ಮಿಕ್ಕಿನ ರಾಗಮಿದೆಲ್ಲಾ 
ಅವಳ ಪಡೆವ ಸ್ಕಪೇ ನನ್ನಿ ಯಲಾ | 
(ಆಲಿಸಿ ನೋಡಿ) 
ಶರಣೆಂದೆರೆಯುತ ಕರೆವಳು ಚೆಲುವೆ. 
ಅವಳ ಸಂತವಿಸೆ ನಾನೀ ಜಣವೆ 
ಪೋ ಪೆನಿದೋ--ನನ್ನೊ ಲವನರ್ಚಿಸೆ. 
ಪ ಆರಾಧನೆಗೆನ್ನ ನರ್ವಿಸೆ 
ಮಧು ಒದಗಲಿ, ಜೆಲುವಾಗಲಿ ಬನವ್ರ, 
ತಣ್ಣೆಲರೊಳು ತೇಲಲಿ ಸೌರಭವು, 
ಓಸರಿಸಲಿ ಕಾರ್ಮೋಡದ ತೆರೆಯು, 
ಜೊನ್ನದ ಸೊದೆಯನು ಕರೆಯಲಿ ಪೆರೆಯು. 
ಇಂದು ಮಹೇಂದ್ರಂಗಪ್ಪ ನಲ್ಮೆಗೆ 
ಜಗಮೆ ನಗಲಿ ನನಗಪ್ಪ ಸಲ್ಮೆ ಗೆ! 


(ಹೋ ಗುವನು.) 


[ನಲಲಂದೆ ಸಾಗುವುದು. 


ಸಾದರೆ ನೀಕಾರ 


೧-೫. ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ (ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧-೮೧)--ಲೇಖಕರು: 
ಶ್ರೀಮಾ್‌ ಫೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ; ಘೌ ಅ. V+ ೮೦೭; 
ಬೆಲೆ, ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಜಾ (0-0-೦ 'ಸಾವಾ ಪ್ರತಿ ಕ್ಟ er : 

೬. ಸಂಸಾರ-ಸಮರ (ಚಾರ್ಲಸ್‌ ಡಿಕಿನ್ಸಿನ ಕಾದಂಬರಿ)--ಅನುವಾದಕರು : 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಹಲಸಂಗಿ; ಕಾ ಅ. 
೪ 1-೧೬೧; ಬೆಲೆ, ೮ ಆಣೆ. 


ಹ್‌ ಕ್‌ು ಇಂತಿ [ ಆ Fo 
೭, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಬೆಟ್ಟ (ಸಚಿ )-ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಶ್ರೀ. ಪಾಂಡುರಂಗ 
ರಾವ್‌; ಪುಸ್ಮಕ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಪಳ: ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪುಸಕ ಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಜ್ಯ ಮ? 
ನಗರ; ಕ್‌ ಅ. ೨೪; ಬೆಲೆ, ೨ ಆಣೆ. 


೮. ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು--ಸಂಗ್ರಾಹಕರು: ಶ್ರೀಮಾಕ ಬಿ. ಎಕ. ರಂಗಸ್ಕಾಮಿ 

ಮತ್ತು ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ ಗೊರೂರು ರಾಮಸಾಮಿ ಐಯಂಗಾರ್‌; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ರೈತ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರ 
ಇತಿ ವೆ ಲು ಇ 
ಮಂಡಲಿ, ಗೊರೂರು, ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆ; ಕೌ ೯ ಅ. ೫೫1+ ೧೨೩; ಬೆಲೆ, ೧೪ ಆಣೆ. 

೯. ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾಪುರುಷರು (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು: 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ” ದೇವುಡು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿಸ್‌, ಎಸ್‌. ಎ೯. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ; 
ಕ್‌ ಆ. ೧೭೨; ಜಿಲೆ, ರೂ. ೧-೨-೦. 

೧೦. ನಿಜಯಕುಮಾರೀಚರಿತ್ರಾದಿ ಸಂಚಗ್ರಂಥಗಳು-ಸಂಪಾದಕರು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸರಾಫ್‌ ಪದ್ಮ ರಾಜಯ್ಯ ನವರು, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ; ಡೆಮಿ ಅ. 
1? 

೧೧. ಶ್ರೀ ಶಾಂಶೀಶ್ವರ ಚರಿತಂ (ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿಕೀರ್ತಿಮುನಿ ವಿರಚಿತ)--ಸಂಪಾದ 
ಕರು: ಶೀರ್ಮಾ ಎಂ. ನೇಮಿರಾಜ ಶಾಸ್ತಿಗಳು, ಮೈಸೂರು; ಪಶಾಶಿಕೆಯರು: ಶೀಮತಿ 
J ತೆ [5 ೬) ಆ) 
ಸದ್ದಾ ವತಮ್ಮ ನವರು, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ; ಡೆಮಿ ಅಳ ೫೫೪2೯5೫; ಬೆದ್ರ ರೂ. ೧--೦--೦1 

೧೨. ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ (ಮೂರು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಿಕ)-ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀಮಾಕ 
ಕೈವಾರ್‌ ರಾಜಾರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಲ 
ನಗರ ; ಫುಲ್ಫ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ ಷೋ. ೯೨; ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ. 

೧೩. ಬಣದ ಬೀಸಣಿಕೆ (ಎಳು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು)--ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀಮಾಕ" 

[50] ee 
ಅ, ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪೇಮ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ; ಬ್‌ ಅ. 
[20] * 
೦1-೨೨೫; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 


೧೨೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇಲೆ ಗ (ಟೆ ॥ 


೧೪. ಗ್ರಾಮಪುನರುಜ್ಜೀವನ--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀಮ್ಮಾ ಬಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯ, 
ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ಮಧುಗಿರಿ; pr ಅ. ೧೦; ಬೆಲೆ, ಉಚಿತ. 

೧೫. ಹೊನಲು (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ)--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀಮಾಕ ಮೂರ್ತಿ; ಮಾರಾಟ 
ಗಾರರು: ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಕೋಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ; ಕ್‌ ಅ. ೪೪; 
ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ. 

೧೬. ಪ್ರಸಾದ (ಮಾಸಪತ್ರ: ವರ್ಷ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧)--ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ತಟ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀರ್ಮಾ- ಥೆ. ಬಿ. ತಟ್ಟಿ, "ಪ್ರಸಾದ? ಆಫೀಸ್‌, ಧಾರವಾಡ; 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ, ರೂ. ೧-೦-೦. | 

೧೭. ನವಸಂದೇಶ (ಜನ್ಮದಿನೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆಯು)--ಸಂಪಾದಕರು: ಪಂಡಿತ 
ಟಿ. ಎಚ್‌. ಐಂ. ಹೊಳೆಬಸವಶಾಸ್ತಿಗಳು, ಬಳ್ಳಾರಿ; ಬೆಲೆ, ೨ ಆಣೆ. 


೧೮. ವಿಚಾರವಾಹಿನಿ (ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ: ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧)--ಸಂಪಾದಕರು: 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ, ರೂ. 4-೦-೦. 


೧೯. ಹಿಂದೂ ಸಂದೇಶ (ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆ: ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧೨)--ಅಖಿಲ 
ಹಿಂದೂ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮುಖಪತ್ರಿಕೆ; ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ಶಿವಾನಂದರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಅರಭಾವಿ ಮಠ, ಅರಭಾವಿ, ಜಿಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಾಂವ ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ, ರೂ. ೧-೫-೦. 


ದಿವಂಗತ 
ಪೊ! ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆ೦ಕಣಯ ನವರು 
(5 0011 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ ನ್ನಡದ ಪ್ರೂಫೆಸ 

ಪ್ರಜ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರ ಟಿ. ಎಸ್‌ 

ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ೨೦.೦. ಅವರು ೨೪-೨-೧೯೩೯ನೆಯ ಶುಕ್ರವಾರ ರಾತ್ರಿ 
ಹತ್ತೂವರೆ ಘಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈವಾಧೀನರಾದರೆಂಬ ದುಃಖವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಾಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೊರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಲ್ಲ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳೂ ನಡೆದಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಸಂಪಾದಕರ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಇದರಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಂಕೇತವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. . . . 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯುನವರ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಈಚೆಗೆ ಉತಮ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಒಳ್ಳಾ ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಬಂದರು. “ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ 
ಜ್‌ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ದೇಹದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ನ್ಯುಮೋನಿಯಾ 
ರೋಗವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ ಬಲದಿಂದ ರೋಗವೇನೋ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು; ಶ್ರೀಯುತರು ಮತ್ತೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂಬ ಆಸೆ ಅವರ 
ಆಪ್ಮವರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಹೃದಯದ ಕ್ರಿಯೆ ನಿಂತುಹೋಗಿ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರು ದಿವಂಗತರಾದರು; ಕನ್ನ ಡನಾಡನ್ನು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟಿ ರು; ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಯನ್ನು ಅಪಾರನಷ್ಠ A ಗುರಿಮಾಡಿಬಿಟ್ರ, ರು. 


ಶೋಕ ಕವಿದಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯ 
ಲಾರೆವು. ದಿವಂಗತರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ದೇವರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ದು 
ನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪಾ ಸುತ್ತ ವೆ; ಅವರ ಕಟಿಂಬಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವ 
ಹಾದು ಖದಲ್ಲಿ ವೂ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ 
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ವಿಷಯ ಸೊಚಿಕೆ 


ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಳ ನವರಿಗೆ--ಶಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ- ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಬಿ. 


ಪೂ|| ಟಿ pe ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು-ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರವಿ ನೀಣ ಶ್ರೀಮಾನ 
ವಿ೯. Fb ಸುಬ್ಬ ರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ., ಬಾರ್‌. -ಅಟ್‌-ಲಾ . 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ವಿಂ.ಬಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌... | 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ ಟಿ, ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ Lg ಕತ .. 
ವಿತ ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಖಂ.ವಿ. ೦ ೫ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನ ಡದ ಹಕ್ಕಿ--ಶ್ರಿ (ಮಾರ "ಹೊಯಿಸಳ' ಸ ದಷ್ಟ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು--ಶ್ರೀರ್ಮಾ- ಗೋ. ಕೃ. ತ್ತ 
ದಿವಂಗತ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು--ಶ್ರೀಮಾ೯- ಶ್ರೀ ಪರಮೇ ಶ್ವರ 
ಮಹಾಕವಿ ಪ್ರರುಷಸರಸ್ತ ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ-- ಸಷ ಅಜ್ಜ 
ಅಹಲ್ಯೆ: ಪೂರ್ವಾಂಶ (ಮುಂದುವರಿದದ್ದು )--ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಫು: ತಿ. ಸ 

ಹಾಜರ್‌ ಬಿ.ಎ. 

ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನು ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿ ಗ 
ಬಹುದೇ ?--ಶ್ರೀರ್ಮಾ- ವೆಂ. ಬಿ. ಲೋಕಾಪೂರ, ಬಿ.ಎ., ಚಿಳಗಾವಿ ನನ ತ 


CE ಎ್ಠಿ 
f= 


ಫಾಲ್ಗು ಣ ಶಶಿ--ಶ್ರೀಮ್ಮಾ ಟಿ.ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಮ್ಳ ಸೂರು... 


ಚಾತಕ ಥವ್ರತ (ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ಶ್ರ ಕರ್ಮಾ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗ, 
ಎಂ.ಬಿ. ಬಿ.ಟಿ. 
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ಸಾದರ ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಸಂ ತ ಭಟ ಇರ ಇಷ ಸ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ--ನವೀಕರ 1. 
ಣೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ: ಕನ್ನಡ--ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾ 11 
ರೋಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ--ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ” ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 11 
ನವರು--ಪೊ | ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ಸ್ಮಾರಕನಿಧಿ--ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತ | ತ್ತ 
ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ವಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಬಿ. Lead $7 
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ುಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಕಲ ಹ್ಯೂ ಕಾಮನ ಸಂಚಿಕೆ 


ವೆಂಕಣಯನವರಿಗೆ 
೫ ೮ 


ಬೆಂದ ನೆಲದಿಂದೊಡನೆ ಹೊಸೆ ಹಸುರು ಹೊಮ್ಮುವುದೆ? 
ಹಸಿನೋವಿನಿಂದೆ ಹಾಡಿನ ಚಿಲುಮೆ ಚಿಮ್ಮು ವದೆ? 
ಮೌನವೆ ಮಹಾಸ್ಕುತಿ ನಿಮಗೆ, ನೀರವ ವ್ಯಕ್ತಿ: 

ನಿಮ್ಮ ನೆನೆದೊಡಮೆನ್ನ ಗಾನದ ಹಕ್ಕಿ ರೆಕ್ವೆ 

ಮುದುರಿ, ರೆಪ್ಪೆಯ ಮುಚ್ಚಿ , ಕಾವು ಕೂರುವುದಳಲ 
ಮೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ, ಸುಯ್ದು ಸುಯ್ತುದೆ ಚರಮಗೀತೆ! 


ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ ಪ. 
೬ w 


ಪೊ॥ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣಯನವರು 
(ಟ್ರಿ ಣ ಲೆ 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಮರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ : 
ನಿಲಯಕ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಘಾತವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ನುರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು, ಸೆತ್ಪುರುಷರನ್ನು, 
ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆವು. ವಿದ್ವತ್ತು, ಸರಳವಾದ ನಡತೆ, ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಅನಾಸಕ್ತಿ, ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ--ಕನ್ನ ಡದ 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ತು ಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹರಡುವುದರಲ್ಲೂ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಗಲಭೆಯಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹ: 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪ್ರೂಫೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಸ್ಟೇಹವೂ ಇನ್ನು ನಮಗೆ: ಮರೆಯಾದುವು. | 


ವಿ೯. ವಿಸ್‌, ಸುಬ್ಬರಾವ್‌. 
1 


ಶೀರ್ಮಾ ವೆ೦ಂಕಣಯನವರು 
೬ ಐ ಲೆ 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವೆಂಕಣ ಸಯ್ಯ ನವರು ದಿವಂಗತರಾದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೂ 
ನುಡೆಗೂ ಆಗಿರುವ ನಷ್ಟ ವನು ನಾಡಿಗೆ ನಾಡೇ ಸಜೆಸೇರಿ, ಸಂತಾಪಪಟ್ಟು, 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದೆ. ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿ ನಿಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ 
ಮಿತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ನುರಿತ ನಮಗೆ ಆಡಿತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತೇ ಬಾರದಾಗಿದೆ. 

ಆದರೂ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬಾಷಾ ೦ಜಲಿಯೆಂದು ಭಂ ನು 
ನಾನು ಆಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಣ್ಣ ್ಲಿಯ್ಲನವ ವರು ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಬೆಳಸಿದರು. ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ ಈ ಶ್ರಯಸಕ್ಕೆ ಅದು ಹ ಕ 
ಪ್ರಮುಖ a ಸ ಅದನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಫೈ ತಂದರು. 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಎಷ್ಟು ಸ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಬುದನ್ನು 1 ಬಲ್ಲರು. 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಅವರ ಸ್ನೇಹಶಕ್ತಿ ಯೂ ವಿಳ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಹುರುಪುಗೊಳಿಸುವ ಅವರ ಉದಾರಹೃದಯವೂ, ಗಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾ ಯುವ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶ ಸೂಕ್ಟ ಪತಿಯೂ, ಮೆ ೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚಜೋದ ಎ ತಗ ವಿಶಾಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಸ್ಯ್ಯಾದ್ಯ ಶವಾದುವು. 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸೆರಾಗಿ ಅವರು ನಿಷ್ಟ ಎಷ್ಟಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು. ಹಳದರಲ್ಲಿ ಅತಿ 

ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗಿಗಳಾದವರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಜ್ಞಾನಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ, ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮ, ಸಚ್ಚಾ ರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಗಮನವಿಟ್ಟಿ ವರು. ಸಹೋಸಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿ ಸರಳತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಅವರ ಗೌರವ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರರು. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ. ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ನವರಿಗೂ ನನಗೂ ಆಪ್ಕರೂ, ದೊಡ್ಡ ಧೃರ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದೆ ರು. ಕನ್ನ ಡದ ಚಳವಳಿಗೆ 
ಚತುರ್ಭುಜವಾಗಿದ್ದರು. ಸಮ್ಮೇಳನ ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವರು 
ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿತ್ತು. ಹ ಅವರು ತಮ್ಮನ ನ್ದ ಮಂದೆ 
ತಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವಿಲ್ಲದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರಾಶಸ ಎರು. 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಬರವಣಿಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉದ್ಯೋಗವೆಲ್ಲಾ 
ಸತ್ಸ ೦ಗಕ್ಕೂ, ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಗೂ, ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿತ್ತು. 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು, ಹೆಚ್ಚು ಬರಹ ಅವರಿಗೆ ಸೇರದು. 

ಅದರು ಅವರ ಪ "ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ನ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಲ್ಸ 
UT ಲೋಕ ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಾನ. ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟಿನಾರಣಪ್ಪನವರೊಂದಿಗೆ ಪಂಪಭಾರತ ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌- 
ಕನ್ನಡ ಫಂ ಕೆಲಸವೂ, ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಹ 
ಸಂ ಸಂಗ್ರಹ, ಕನ್ನಡ ಕೈನ, ಗದಗ ಎ ಸಂಪಾದನೆಯೂ, 
ತಾವೇ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಗೆ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ, ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಮುಖತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ಳನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಲೇಖನಗಳು ಕೆಲವೇ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವರ ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿಚಾರಸರಣಿಗೂ, ತೂಕದ ಶೈಲಿಗೂ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿತ್ತೆ ? ನಿಜಾಂ ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಸುರ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 

a ಮೆಗ್ರ ರಾಗಿದ ರೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದವರ್ದಾ. ಜಾಜಿ 
ತೊರೆದವರನ್ನೆ [: ಹಂಬಲಿಸುವುದಲ್ಲವೇ ಕೀರ್ತಿ? 

ಇನ್ನು ಅವರ ಆಂತರ್ಯ ಸೇರಿದ ಮಿತ್ರರ ಅದ್ಯ ಷ್ಟ ವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? 
ನನಗಂತೂ "ವ! ಹೆಮ್ಮೆ, ಬೆಳಕು, ಕು ಹನ ಕಷ್ಕ ರೆಯಾದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣ ಹಾರಿತು; ಒಂದು ಕೈ ಮುರಿಯಿತು. 
ನನ್ನ ೦ತೆ ಒಳಗುದಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಳೆಯರು ಹಲವರು. ನಾನೆಲ್ಲಾ ಈ ಹಡಗು 
ಮುಳುಗಿ, ಬಡವರು. 

ಲೋಕವರಿಯುವಂತೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯ ದೊಡ್ಡ ವ | 
ನೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂತಹ ಹಿರಿಮೆಯ ಮನುಷ್ಯ ರು ವೆಂಕಣ ಯ್ಯ 
ನವರು. ಅವರ ನೆನಪಾಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ನಾಡೂ ಬು ಸಹಾಯ 


ಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ eka 3 


ರಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬಿ. ಐಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. 


ಓ. 


ಲ ಗ 
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ಸ 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ si onal ವೆಂಕಣಯ್ದನವರು 
[೨ 


“ ಸಂತೋಷಂ ಜನಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ತದೇವೇಶ್ವರ ಪೂಜನಂ” 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಸ್ಲಿಯ್ಯನವರ ಹಿರಿಯರು ಮೈಸೂರು 
ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಚಿತ್ರ ದುರ್ಗ ಡಿಸಿ ಕ್ಟ ನವರು. ಅವರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು. 
ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಮ್ಮ ನನ ರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಎತ್ತರವಾದ, ತೆಳುವಾದ, ಆದರೆ 
ಚಟು ವಟಿಕಿಯುಳ ಆಳು. ಅವರು ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಪಡೆಯದಿದ್ದರೂ ತಕ್ಕು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದು, | ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞ ಹ ರ್ರ” 
ಹತ್ತು ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲರ ಗೌರ ಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು; 
ಧರ್ಮ, SN ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರು; ae ಕ 
ತಮ್ಮ ೫೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. ಶ್ರೀಮತೀ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಮ್ಮ 
ನವರೂ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಗ್‌ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಳ್ಳವ ರು; ಅವರು ಚಿತ್ಕವರಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗ್ರಾ ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾ ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕನ್ನಡ, 
ಚ್‌ ಭಾರತ, ಮೊ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದವರು. ಅವರು ಈಗ ವೆಂಕಣ್ಣ ನ್ಲಿಯ್ಯ ನವರ ಮರಣ 
: ದಿಂದ ಒದಗಿದ ತೀವ್ರ ಪ್ರತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಿ. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಜನ--ಏಳು 
ಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ , ೦ದಿರು, ಐದು ಹ ಅಕ್ಕೃತ ರು, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೇ 
ಹಿರಿಯರು. ಅವರು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಡಿಸ್ನಿ )ಕ್ಟನ ಚಳ್ಳಕೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ತಳುಕು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ; ೧೮೮೫ನೆ bi ಇಸನಿ ಅಕೊ ಬರ್‌ ಗ ತಾರೀಖಿರ್ನ-ದಿನ,.. 
ಅವರು ಲೋವರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ " ಚಳಿಕೆರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಟಿ ನ್ರಕ್ಕುಲೇರ್ಷ್‌ 
ಪರೀಕ್ಸೆ ಗೆ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಹೈಸ ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಎಫ್‌ಎ. 
ಪರೀಕ್ಸ್‌ ೨ ಜು ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದರು; ಆಗ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ನನಗೂ 
ಅವರಿಗೂ ಮೊದಲು ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಎಫ್‌.ಎ. ಪರೀಕ್ಲೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯ ವಾರ್ಡ್ಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ, ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ 


* ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇಸನಿಗಳು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು; ಅವುಗಳನ್ನು ಸ? ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಹ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದು ಚರಿತ್ರೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿ.ಎ. ಪರೀಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿ (೧೯೦%) ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಓದಲು ಹೋದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪರೀಸ್ಲೆಯಾಗಿ, 
ಎರಡನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಿ, ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಪಂಡಿತ ಎಸ್‌. 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನೂ, ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು 
ಪಂಡಿತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾ. ಅನಂತಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರಲ್ಲಿ ತೆಲುಗನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು (೧೯೧೪). 

ಅವರ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೂ ಅವರ ಚಿಕ್ಕ ಪೃನವರಾದ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಧನ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಿಗೆ 
ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಈ ಸಹಾಯ 
ಇಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಷೊ K 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಮರಣದಿಂದ ಅಷ್ಟೂ 
ಅಸು, ದುಃಖ ಪಾ,ಪೃವಾಗಿದೆ. 


ಚ ಕ್ರ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮೇಧಾವಿಗಳು; ಅದನ್ನು ಅವರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ರಿರಲಿ, ಪರಿಚಿತರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಅವರು ಬಹುಮಾನದ ಮೇಲಾಟಕ್ಕೈೆ 


ನಿಂತವರಲ್ಲ; ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರಿಗೇ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ, 
ಬಹುಮಾನಗಳು ಬಂದಿರುವುದುಂಟು, ಹೀಗೆ, ವಾರ್ಡ್ಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ಮನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಒಂದಿದ್ದು ವು. ಈಗ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಕೆಳಗೆ ದಿವಂಗತರಾದ ಥಾಮಸ್‌ ಡನ್ನಂ 
ಸಾಹೇಬರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಚರಿತ್ರ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದು, ಸಂಘದ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂತೋಷ . ಕೂಟದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸುವ ಒಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಮೇಜಿನ ತುಂಬ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಾಮಾನು - 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದು ಆವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ಆ ಸಾಮಾನುಗಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಹರೋ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಬಹುಮಾನ. ಈ ಬಹು 
ಮಾನವು ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಸ್ಕೆಲನ ರ್ಜಾ7ರ್ಸ ಜೀವನ 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಪಿ 


ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಂದವಾದ ಎರಡು ಸೆಂಪುಟಿಗಳು ಬಂದಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪತವಿದೆ. 
ಈಚೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಬಹುಶಃ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ 
ಒಂದು ಸಂತೋಷ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿನೋದವಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಎದುರಿಗೆ ಬೋರ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಂದಿಯನ್ನು ಬರೆದಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಲ 
ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಫರ್ಧಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದರ 
ಬಾಲವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದಿಂದ ಬರೆದು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ "ಇದೇನು ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟ' ಎಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದುಹೋಗಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೋ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಈೆಳಗೋ ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿಯೋ ಬಾಲ ಬರೆಯು 
ವುದು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರೂ ಸ್ನೇಹಿತರ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಯಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಕ್ಕಿ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಬಂತು. “ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 
ಹಂದಿಯ ಬಾಲ ಎಳೆದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಕ್ಕಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು'' ಎಂಬುದು ಕೆಲವು 
ಕಾಲದ ವರೆಗೆ "" ಟಿಂಟಿಂಟಟಿಂಟಿಂ ಟಿಟಟಿಂಟಟಿಂಟಿಃ'' ಎಂಬಂತೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಒ೦ದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅವರು ಎಲ್‌ಐಎಲ್‌.ಬಿ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ 
ಹೆಲವು ಕಾಲ ಜನರಲ್‌ ವೋಸ್ಫಾ ಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ 
ಧಾರವಾಡದ ಮಿರ್ಷ ಹೈ ಸ್ಥೂಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಂಗಳೂರು ದಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೆಂಟ್‌ 
ಜೋಸೆಫ್‌ ಸಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ (೧೯೧೬) ಸಹಾಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು 
೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಪುರದ ಕನ್ನಡ ಹ್ಶೆ ಸ್ಕೂಲಿನ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ರಾದರು. ಇದೇ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಸರ್ಕಾರದ ಮೊದಲ ನೌಕರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೈ ಸ್ಕೂಲು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ (೧೯೨೭) ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರೊಫೆಸರಾದರು. 

ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಜೊತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ, ಜಾಣತನ, ವಿವೇಕ- ಅವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅವರು ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಎ೦ದೂ ಕೊಡಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಉಪಾಯವಾಗಿ, 
ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚನೆಗಳು ಬರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ಅವರು 
ಎಂದೂ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ “ಧುಡು೦ಂ'' ಎಂದು ನುಗ್ಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಅಲ್ಲ. "ತೌ ಸಂಪರೀತ್ಯ ವಿವಿನಕ್ತಿ ಧೀರಃ '' ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ನೋಡಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅಳದು ಸುರಿದು, ಕೇಳಬೇಕಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ತೂಗಿ 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ "" ಇಂಥಾದ್ದನ್ನು ಕೊಡು'' ಎಂದು ದೇವ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, " ನಮಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತವೆಂದು ನಾವೇನು 
ಬಲ್ಲೆವು? ನಾವು ಯಾವುದೋ ಒಂದನ ನ ನಮ್ಮ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿ, ದೇವರು 
ಅದನ ನ್ಟ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ ಮುಂದೆ BSR ಸಹಿಸುವ ದು?" ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಡು (ಇದಕ್ಕೆ ಅಗಡಿಯ ಸಾಧುಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) ಇಂಥವರು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ--ನಾನು 
೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿ ಇತ್ತಲೋ ಅತ್ತಲೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ 
ಆದಾಗ--"" ದೇವರೇ, ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡು!'' ಎಂದು ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದರು. 
(ಇದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಅವರೇ ಹೇಳಿದರು.) ಅವರ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದೇವರು 
ಆಲಿಸಿದನೆಂದೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದೂ ಇಂದಿಗೂ ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಜನರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತವ 
ರಾಗಿದ್ದು, ಯಾರು ಯಾರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಾಗಬಹುದೆಂಬು 
ನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪ್ರೀತಿ ವಿನೋದ ಸಹಾಯ ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೆರವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮಿತ್ರರು-- 
ಎಪ್ಪ ಟಿಕೆಯ್ಯ ದಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಮಪ ಟಕಾಮಾಟಿಲಾಡಿ ಅನ್ಯುಲ ಮನಸ್ಸು | . 
ನೊಪಿ ೦ಸಕ ತಾನೊವ್ವಕ 
ತಪ್ಪಿಂಚುಕ್‌ ತಿರುಗುವಾಡು ಧನ್ಯುಡು ಸುಮತೀ || 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯ ನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಭವಭೂತಿಯ 
ಬಹಿಃ ಸರ್ವಾಕಾರಪ ರ್ರಗುಣರಮಣೀಯಂ ವ್ಯವಹರನ್‌ 
ಪರಾಭ್ಯೂಹಸ್ಥಾ ನಾನ್ಯಪಿ ತನುತರಾಣಿ ಸ (ಗಯತಿ | 


ಜನಂ pte: $ ಸಕಲಮಭಿಸ 2 ಕಪಟ್ಟೆಃ $ 
ತಟಸ ಕ ಸ್ವಾನರ್ಥಾನ್‌ ಫಘುಟಯತಿ ಚ ಮೌನಂ ಸೆ ಭಜತೇ | 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕು. 
ಬಿಟ್ಟಿರು. ತರ್ಕ, ವ್ಲಾಜ್ಯ, ಪೃತಿಭಟಿನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೆಚಾ ಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ಟ ್ಥ ಲ: ೧೨ ಇ ಆ 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಕೊನೆಗಂತೂ ಇವು ನಿಂತೇ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ol ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ಹಟಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತ ತಾವು ಗೆದ್ದರೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ, ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದುಃಖವಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪ ತೆಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರೆ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು ೯ 


ಟಿ Wis ನೀವೇನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ನರದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು 
ಅದನು ್ಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು, ಬಟ್ಟ ರು, ರೂಪ ಪಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದರು. 
ಹ ತಾಪತ್ರಯವನ್ನೇ 'ಯಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ೊ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಮಾದವಾದರೂ, "" "ಹೋಗಲಿ! ಏನು ಮಾಡುವುದು!” 
ಎ೦ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಶೊ ್ರೀಧವಾಗಲಿ, ಕೊರಗಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ರ ತ್ಲಲ್ಲದೆ ಪ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸ ವ್ರ ಸುಮುಖ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎದುರಾಳಿಗಳು ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದು `ಹಟಿವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ನಿರೀತ್ಸಿ ಸುವವರಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಥವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಡು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ. 18 ೫[ ಏಳಗೊಡದೆ, 
ಬೆಳೆಯಗೊಡದೆ, ಸೋತುಹೋಗುವ ಸಾತ್ತಿಕಗುಣವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಮೈದುನರಾ ರಾದ ಸೈ. Rs ಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರ 
ಬಂಧುಮಿತ್ರರಾರಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಸಾ ಧುಗುಣವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವು ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಲಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯ, ಲೌಕಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಹಾರ, ಶುದ್ಧವ ವಾದ 
ಜೀವನ--ಇ.ವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವರನ್ನು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಅಗಡಿಯ ಸಾಧುಗಳು, ಅವರ ಶಿಷ್ಟರಾದ ನಾರಾಯಣ 
ಭಗವಾನರು ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳೂಡನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರವೂ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ 
ದೇವರಮನೆಯ ನ ದ ಮಧ್ಯೆ ಪೂಜಾಮೂರ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊಡ ಬಂದ ಸರಿಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆಗೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ರತ್ಛರೀಸ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾವು 
ವಿದ್ಮಾಂಸರೆಂಬ ಅಹಂಭಾವವು ನಿತಯ ಇಡಾ 008 ರಲಿ ಅಗಲವಾದ, 
ಶಾಂತವಾದ ಹೂಡುಮುಖ, ನಗುಮುಖ; ಆ ಮುಖದ. ತುಂಬ ವರ್ಚಸ್ಸು X 
ಅಗಲವಾದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣ, 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರವಾದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಗುಣ--ಏನೆಂದರೆ, ಅವರ ಹೊಂದಿಕೆಯ ಸ್ತ್ರ ಭಾವ: ಯಾರೊಡನೆ ಇದ್ದರೆ, ಅವರೊಡನೆ 
ಅವರಂತೆ ಇದ್ದು ಬಿಡುವುದು. ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ಕುಡಿದು 
ಬಿಡುವುದು, ನ ನಸ್ಯ ಹಾಕುವವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗನ ನಸ್ಯ ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಡುವುದು; 
ಕೇಳಿ, ಕೇಳಿ, ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಡುವುದು ; ಇಲ್ಲದವ ತ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದರ 
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ಹಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ; ವ್ಸ ದಿಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ನ, ಒಪ್ಪತ್ತು 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿಬಿಡು ಹೆಂಗಸೆರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಇನು ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಾತು; ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅವರೊಡನೆ ಆಟಿ, ಊಟಿ, ಉಪಚಾರ. 
ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಯಿತೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಬಾಧಕವಾಯಿತೆಂದೂ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾ ಗಲಿ, ಮುಖ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ದ್ಹಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; " ಶುದ್ದ ಸ್ವಟಿಕಸಂಕಾಶ' ವಾದ ವಸ್ಕು; ಅವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಂಡತಿ ಅವು ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮುದ್‌ ಯೋಜನೆ 
ಬಿಟ್ಟು [aos ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಈ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಸಂಪಟಿ 
ತೊ ಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಥ ತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಸರಾಗಿರುತ್ತ 
ಸಾಧುಸೇವೆ ಸತ್ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರು. (ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿ "ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವರ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ನಂಟಿರು, ಸಾಧುಗಳ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದನೆಂದು ಗೊಣಗುವುದಕ್ಕು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ ಅಗಡಿಗೆ ಚ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ದೂರಿಟ್ಟಿರು. ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನೀವು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 1> ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು 
od ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬರು. ಆದರೆ, ಅದರ ಫಲ 
ಮಾತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ Rs ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ, ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ಕೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಮೇಲೆ 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಯೂ ನೋಡಿದ್ದೆ ; ; ಅವರು ತಾವರೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಂತೆ, 
Boise ಅಂಟಿದ ಹಾಗೆ ಬಾಳಿದರು; ಜೀವನ್ನು ಕೃರ ವರ್ಣನೆ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ರ ಯಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಅವರ ಮರಣವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿತ್ತಂತೆ; ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸೈ 
ಮುಂಜೆ, ಮಲಗಿದ್ದವರು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ತರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಡಡ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ " ಪ್ರಸಾದ 'ವೆಂದು . 
ಅದನ್ನು ಹಂಚಿ, ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಂಂತೆ ; ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಮುಸುಕು ತೆಗೆದು ನೋಡಲು ವಸ್ತು ಹೋಗಿತ್ತಂತೆ. ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯುನವರೇ ಬಹು ಆಸ್ಚೆ ಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರ ಆ ಸಾತ್ವಿ ಕತೆಯು 
ವಿವೇಕ ರಹಿತವಾದ ನಿರ್ವೀರ್ಯ ತೆಯಲ್ಲ; ವಂಕಣ್ಯ ಯ್ಯ ನವರ Me 


ಸ್ಪರ್ಗ ಸ್ಮರಾದಾಗಲೋ, ಮತ್ತಾವುದೋ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕೆ ೇಶದಲ್ಲೋ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 


ವಿ 


ದಿವಂಗತ ಶಿ ರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು ೧೧ 


ನವರು ಉಭಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಹೊತ್ತು ಹುಳಿತಾಗ, ಅವರು ಬಂದು "ಸ ದ್ರಂ ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂ 
ತ್ಯಕ್ಕೊ ೀತ್ಕಿಷ್ಟ ಪರಂತಪ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನು ರ್ಜುನನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋದನೆಂದು ಮಚ ಯಾ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ? ಏಳು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗು! ” ಎಂದು ರ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಹೇಳಿದ್ದ ರೂಪ 5 ಯೋಜನವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವೆಂಕಣ್ಣ ನಿಯ ನವರು ಹೇಳಿದ್ದ ರು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ, ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದವರು ಅಗಡಿಯ ಶೇಷಾಚಲ ಸಾಧುಗಳು. ಆದರೆ, 
Ws ನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. 
fed ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ನೋಯಿಸಬಾರದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು, 
ಎಂಬುದು ವೆಂಕಣ್ಣ ಹ 4 ಜೇವನದ ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 


ಭ್ರ 


ವಾಸಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ತವಿತ್ತು. 


ಅವರು ಅಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ಎ೦ದಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಂದು ಅಸತ್ಯವಾದ 
ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ, ಸೂಕ ಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು, 
ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಡುವುದು- ಇದು ಅವರಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, “ ನಾನು 
ಸೋಮಾರಿ, ಮೈ ಬಗ್ಗಿ ಕೂತು ಬರೆಯಲಾರೆ'' ಎಂದೋ, "ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪ ಶಕ್ತಿ 
ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲ; ಮು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೋ, ""ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಬೇಗ ಗ್ರ ಹಿಸಲಾರೆ; ನಿದಾನವಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಲ ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” MAG 
ಸ ಮಖೇಡಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನು an ಈಳಲಾರೆ'' ಎಂದೋ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲೋಪವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಡುವರು. ಫ್ರಿಯವಾದ-- 
ಆದರೆ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲದ--ಸುಳ್ಳನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರ 
ಭಾವ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಗೌರವ, ಭಕಿ, ನಮ ತೆ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಆದರ, ಸ್ನೇಹ, ವಾತ್ಸ ಲ್ಲ 
ಮಮತೆ--ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭ ಬಿದ್ದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾ ಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನವರು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. “ ಸಂತೋಷಂ ಜನಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ತದೇವೇಶ್ವರ 


Ped ಬ ಣ 
೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೂಜನಂ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮನೆಯವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾವು 
ಒಬ್ಬರೇ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. br ಸುಮಾರು ೫. ತಿಂಗಳ ದಿವಸ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಂದೊಂದು ಸೇರು ಹಸುವಿನ ನೊರೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರಂತೆ. ಇದರಿಂದ, ಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಷ್ಟ 
ತಪ್ಪಿತು; ಉಟ ಅವರಿವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೋಗುವು 
ಗಲಿ ತಪ್ಪಿತು; ಕೊನೆಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸುವ ಕಷ್ಟ, ಅದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಗಳ ಕೂಡ ತನ್ಬಿತು. ಇದನ್ನು ಅವರು ಬಹು ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. | 
ಸಾಮಾಸ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಏತರಿ ಎಥಲೂ- ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೋಪ 
ತಾಪಗಳನ್ನೂ ಚಿಂತೆ ಕೊರಗುಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, ವಿವೇಕದಿಂದ ಜೀರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷಚಿತ್ತ ಸುಖಾ ನಗುನಗುತ್ತ ಇರುವುದು ಅವರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ, ಆಡಬಾರದ ಅನುಭವಿಸಲಾರದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗದ ಕಷ್ಠ ಸಸ ರಗಳು ಕೆಲವು ಒದಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊರಗು ಕತ್ತಿಸಿದುವು. ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಮನೆಗೆ ಕ ಕಳ್ಳ ು ಬಿದ್ದು ಸ ಲೃ ನಗನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು .ಊಟಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ತಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ts EE ಹೋದರು.. ಅದರಿಂದಲೂ pe 
ಡಲಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ; ಜೀ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಷ್ಟೇಯೆ; ನಾನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡುವುದು ದೇವರಿಗೆ "ಇನ್ನ ವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ “ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಸುಮಾರು ಆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಯಾವುದೋ ಕಷ್ಟ ದೆಸೆ ಒದಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಬಲವಾದ ಒಂದು ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು ; "ಏನೋ, ಮಸಿ ಸ್ಸ್ಸ ಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ; ದೇವರ ಪೂಜೆ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಪಾರಾಯಣ ಒಂದೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹೋಗಲಿಯೆಂದು ನಾನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ ನೆ. ಗ್ರಹಚಾರ ಅದೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತಂಡಗ tell ಕಷ್ಟಕಾಲ ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಂದಿತ್ತು; ಆಗ 
ಅವರಿಗೂ ಹೀಗೇ ಆಗಿತ್ತು ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು. 
ತಿಂಗಳಿದ್ದಾಗ, ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ಬಂದೀತೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ. ಸಪ್ಮಸರ್ಗ ಸುಂದರಕಾಂಡ 
ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಪುಸ್ತಕ 
NR ತೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಚಾರಿಸಿ, 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ 
ಜಟೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜಿ ಜಟ ನೇಳಲ್ಕು " ಆ ಮೈಲಿಗೆ ಮಧ್ಯ 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮಾಕ ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ ಯ್ಹನವರು ೧೩ 
ಎಂ ಟ್ರ 


ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ > ಎಂದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಳುಕಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರಿತು. ಆಟಿಕೆ ಆ ಅಳುಕು ಒಂದು ಉತ್ಪಾ ತವಾಯಿತು. 

ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಫಲಜ್ನೊ ತಿಷ ಜ್ಞಾ ೨ ನವಿತ್ತು ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೂ 
ಇತ್ತು; ಆದ್ದ ಚ ತಮ್ಮ ಜಾತಕವನ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಚಾರ 
ಕೂ ಬ ರವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರವೆಂದು ಯಾರೂ 
ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರು ಎಂದೂ ದೃಢಾಂಗರಾಗಿ ವೂರ್ಣಾರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲ ; ಮೊದಲು 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ (೧೯೦೪) ಮಲಬಂಧ ಚರ್ಮವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ನರಳುತ್ತ ಅಶಕ್ಕರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
(೧೯೧೬) ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೃಢವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಡುಗಟ್ಟಿ ಚ ಹುಡುಗಾಬಿವಾಡಿ, ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿ ಸುಖಪಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಹುಳಿತೊವ್ರೆಯೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ; ಆದರೆ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಒಂದ ಮೇಲೆ (೧೯೨೭) ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹವ ಒಗ್ಗಲಿಲ್ಲ; ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿ 
ಕುಗ್ಗಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಧಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅವರ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿತು. ಕೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ 
ಸದು ನಾಡುವೈದ್ಯ ದಿಂದ ಎ ಗುಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಸ 
ಮಾತ್ರ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಪ ನಟಿಯಿಂದ ಆಯಾಸ ಸ ಹೆಚ್ಚಾಗ? ಗಿ 
ಚಳಿಗಾಳಿಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಜ್ವರಬಂದು ಮಲಗಿದರು. ಬ್ರರವು ವಿಷಮಿಸಿ 
ನ್ಯೂಮೋನಿಯಾಕ್ವೆ ತಿರುಗಿತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳೂ ಹೃದಯವೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ದೇಹವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಕುಗ್ಗುತ್ತ ಬಂತು. “ರೋಗ ಚಿಹ್ನೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಾ ಗುಣವಾಗಿದೆ; 
ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮಾತ್ರವಿದೆ; ತುಂಬ ನಿಶ್ಯಕ್ತಿ ಇದೆ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ''- ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶೆಯನ್ನಿ ಲ್ಲ ಕೊಂಡಿದ್ದರು ; ಅವರಿಗೂ ತಮ್ಮ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಸಮಾಪಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಜೀವದೀಪ ಅನಿರೀಕ್ಟಿ ತವಾಗಿ ನಂದಿಹೋಯಿತು. ಶೋಕ ಕವಿದುಕೊಂಡಿತು. 

ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಲ್ಲಿ ಅವರ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಅವರ ಸಾಧುತ್ತ. ಸತ್ಸಂಗ, ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಸಂದರ್ಭಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು, ಆತ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಅಂತರ್ಮುಖತೆ ಮುನನ ಸಂಸ್ಕಾರಪ ಜಿದು ಚಿಕೆದುಬಂದರೂ ಅದು 
ಅವರ ಹುಟ್ಟುಗುಣವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು : ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ ಸ್ಸ 
ನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು; ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಂದಾಗ ಅವರು 


೧೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನ 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷ ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಊಟ ವಸತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ; ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಲು 
ಅನಾರೋಗ್ಯ ಇದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವರನ್ನು ಉಫ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತುಪ್ಪ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಹಾಕಿ, ನೀರೆರೆದು ಅಕೈಕೆಮಾಡಿ ತಿಂಡಿಕೂಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಾ ಗಿದನು. ಆಗ 


ಎ 


ಅವರು ಅವನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ತಾನೇ ವಿಶ್ವಾಸ a ಅವರ ಮೃ ದು ಮಾತು, ಸಾತಿ ತ್ರಿಕವಾದ 
ನಡತೆ, ನಗುಮುಖ ಇವೇ ದುಡ್ಡಿಗಿ೦ತ ದೊಡ್ಡ ವಾಗ 
ದುಷ್ಟ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. " ದುಷ್ಟೂ ಫನುಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟಗೌರವ 54 
ಇದೇ ಅವರ ನಡತೆಗೆ ಮೂಲ ಮಂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಸೆ ಹ ಸಾಧುತ್ವ ಹೊಂದಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಸರಿಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಫ್ರಿ ಯಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇ ದುಷ್ಟ ರನ್ನು 
ತಿದ _ಹೋಗುವು ವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ ಕಾಟು ತೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. “ ಕಾಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳು 
ಚುಚ್ಚಿ ದರೆ, ಅದು ಹಾಗೇ ಕೊಳೆತು ಕರಗಿಹೋಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಸೂಜಿಯಿಂದ ಯ 
ಚುಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು ಕಾಲು ನೋಯಿಸಿಕೊಂಡಾರು! ಎನ್ನು ವ ಹಾಗೆ. "ಧ್ರುವ ವಂ 
ಸ ನೀಲೋತ್ಸಲಪತ್ರ ಧಾರಯಾ ಶಮಿಾಲತಾಂ ಛೇತ್ಲುಮ ಸಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥ ತಿ fs 
ದುಷ್ಕ೦ತನು ದೂರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಣ್ವರು ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಯಪಿಗಳಾಗಿ. ಉಳಿದು. ಈ ವಿಧವಾದ ರೀತಿ ವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಉಪ್ಪು ಹುಳಿ ಖಾರ ತಿನ್ನು ವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ದಂಡಿಸಿ, ತೋಪತಾಪಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ನುಂಗಿ, ಸಾಧಕ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತ್ತಿದ್ದ ರು. 3; ಹೋರಾಚವು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರ್ಯ ದ್ವದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಅದರ ಅರಿವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಈೊನೆಕೊನೆಗೆ 
"ನಾನು ಮುದುಕನಾಡಿನೆ ನಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ನನಗೆ ಸಿಡುಕು ಒಹಳವಾಗುತ್ತಿದೆ; 
ಶಾಂತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ'' ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು- ಅವರ ಶಾಂತಿ ಸ್ನೇಹ ಸ ಸಾರಾ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು . 
ಸಂಯಮದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬಹು ಕಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲಣ ಸಂಯಮ; 
ಗೋಪ್ಯ ವಾಗಿರಬೆ ೀಕಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು : 
ಮಾತನಾಡಡೆ ಸುಮ್ಮ , ಸಿರುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟ; ಅದನ್ನು ವೆಂಕಣ್ಣ ಸಿಯ್ಯ ನವರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಿದ್ದರು. "" ಮಾತು ಆಡಿ ಹೋಯ ಮು ಹ ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು '' 
ಬಿಂಬ p ಅವರು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದರೆ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಪರಿಣ ಸಬಹುದೋ ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಕಾಲುಂಟುಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಹರಡ 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ €ರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು ೧೫ 


ಬಹುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ, ಆವಶ್ಯಕವಾದದ್ದಕ್ಟಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಎರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೇ ಆಡುವುದು ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವರ ಆಪ್ತ 
ಸ ೇಹಿತರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ನೇಹ, ಸರಳತೆ, ವಿಶ್ವಾಸ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕುಂದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದವರಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನು ನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬೇಕಾದರೂ 
ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಆತ್ಮೀಯ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಮ|| ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರಫ್ಲಿ ಕ ನ್ನಡ ಇ ೨೦ಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಟ. ವಿಪುಲ 
ವ್ಯಾ ಸಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ತೆಲುಗು ಚ ಭಾಷೆಗಳ ಜೆ ನ್ಹಾ ಇದ ಪರಿಚಯವೂ ತಮಿಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ತಗಳ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದುವು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂಗಾಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಾವ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದರು; ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಕ ಷ ಠೇ ಲೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿದರು ; ರವೀಂದ ಸ್ರ ನಾಥ ರು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ಬರೆದ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ "ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಪ ರ ಕಟಿಸಿದರು. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ನಳನ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಜ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಇ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಗದ್ಗದದಿ೦ದ ಕಣಿ ಸ ರುಹಾಕುತ್ತ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಜಟ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ' ಸಿ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ, UN Bi ಲ್ಪ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ್ಗ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರ ಹ, ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 
ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ಬಾಸ ಕಾದಂಬರೀ ನ ಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಗೂ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಉಪಫೋದ್ಯ್ಯಾತೆಗಳ ನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. "ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ 'ಗೆ ಹಳಗನ ಡೆ 
ವ್ನಾಕರಣದ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಚರತ್ರೆಯ ಭಾಗವನ್ನು "ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಸತ್ತು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪಂಪಭಾರತದ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಬ ಕಭೆಸುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸಭಾರತದ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ದ ರಾಮ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಅಚ್ಚಿ ಗೆ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 
ಕುಮಾರವಾ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಚಾ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಸೂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಆದರೆ ಮಿ ಮಿಕ್ಕ ಫೇಲಸಗಳು, 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಂದಂದಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇವಕ್ಕೆ 
ಗಮನ ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಒಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬರೆದದ್ದ ಕ್ವಿ ೦ತ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು . ಆದರೆ 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗುಣವಿತ್ತು ; 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಳಿಸಿಯೇ, ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗುವಂತೆಯೇ, 
ಸಪ ರ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೇ ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ದ ತೆಯಾಗಲಿ ಬೆಡಗು . 
ಬಿನ್ನಾ ಣಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; " ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ ಯ್ಯನವರಲ್ಲಿ ತಳುಕಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ನಮ್ಮ ಮಾನ್ನ ಸ್ರ ೫0ೂಬ್ಬರು ಪದೇ ಪದೇ ವಿನೋದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ 
ತೆಗೆದು, ಸೇರಿಸಿ, ಬದಲಾಯಿಸುವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬರೆಯುವುದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಹು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲ್ಲಿ; ತಾಂ ಮೇಲೆಬಿ ನಿದ್ದು ಬರೆದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 

ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಉತ್ತಮವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆ, ಅವರ 'ಬರಿನಣಿಗಂತೆ 
ಅವರ ಮಾತು, ಅವರ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಅವರ ನಡತೆ, ಅವರ ನಡತೆಗಿಂತಲೂ ಈ 
ಗುಣ, ಇವು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ: ಪಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಅವರ ನೆನಪು ಅಮರವಾಗಿ । ದೆ. 

ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಪುಣ್ಯವೆಂತರು; ಅವರು ಇರುವ ತನಕ ಒಳ್ಳಯವ 
ರಾಗಿದ್ದು, ಒಳೆ ಯವರಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ನಯವಾದ ನವಿರಾದ ಸಾತ್ವಿ ಪ ಬೇವನವನ್ನು 
ಜೀವಿಸಿ, ಗಂಟು ನಂಟು ಎರಡನ ಸ್ಪಾ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, MEA ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೊ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿ ಕಣ್ಮ ಕೆಯಾದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಹಾಯ ಇಷ್ಟ 


ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪಡೆದಿರುವ ಭಾಗ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಐ. ಆರ್‌. ಕ.ಷ ಶಾಸ್ತ್ರೀ. 
DISS ವೆ 


ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನಡದ ಹಕ್ಕಿ 


ವೇದವತಿನಾಡಿಂದ 
ಕಾನೇರಿನಾಡಿಂಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಹಾರಿತ್ಲೊಂದು ಕನ ಡದ ಹಣ್ಣೆ : 
ಹಂ ಹ್ಮ ್‌ 
ಹೆಕ್ಕಿ ಹಾರತ್ತ೦ದು ಕರುನಾಡ ಹಕ್ಕಿ | 


ಎಲ್ಲೆ ಲು ಹಾರಾಡಿ, ಚಾ ಮನೆಮಾಡಿ, 
ಮರಿಗಳಿಗೆ ಗುಟುಕಿಡುತ, ಹಾರಿಕೆಯ ಕಲಿಸುತ್ತ, 
ನುಡಿಗತಿಯ ನಲಿಸುತ್ತ, ಅತಿರೀತಿ ನಿಲಿಸುತ್ತ, 
ಒಲಿಸುತ್ತ, ಬೆಳೆಸುತ್ತ, ನಾಡೆಲ್ಲ ಮೊಳಗುವೊಲು, 


— ೧೧ 
ನಲಿಯತ್ತ ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಇತ್ತೊಂದು ಹಕ್ಕಿ! 


ನುಡಿವಕ್ಕಿ ಇತ್ಕೊಂದು, ಕನ್ನ ಡದ ಹಕ್ಕಿ ! 

ಪಂಡಿತರ ಮಂಡಲದಿ ಖಂಡಿತವ ನುಡಿವಕ್ಕಿ, 

ಮಂಡಪದ ದೇವಿಯರ ಮುಂಗುಡಿಯ ಮೊರೆವಕ್ತಿ, 

ದಂಡಿಗೆಯ ಗೆಲುವಕ್ಕಿ ಇಲ್ಲಾಯ್ದು ಇಂದೆಂದು, 
ಕೇಳಿಸಿತು ಕೂಗು! 


"" ಜಂಜಡದ ಒಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಶೆ ಹಾರಿಹುದೆಂದು, 
ಕಣ್‌ಮೇರೆ ಮಾರಿಹುದು, ಮರೆಯಾಯ್ತು, ಧರೆಗಿಂದು'' 
ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತ ದುರ್ಗದಿಂ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 

ಕಾನನದಿ ಕಾನನಕ, ಗಗನದಿಂ ಗಗನಕ್ಕ್ಯ, 


೧೮ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KS 


ಹಾರಿತಿದು ಬಾಣ! ತೋಕಾಗ್ನಿವಾಣಿ! 
ಮರೆಯಾಯ್ತು ಹಳ್ಳಿ, ಕನ್ನ ಡದ ಹಳ್ಳಿ! 


ಚೀರಿದವು ಹಕ್ಕಿಗಳು, ನೆಲಕುರುಳಿ ಹೊರಳಿ, 
ತೆಂಗಲ್ಲಿ, ಮೂವಲ್ಲಿ ತೇಗದಲ್ಲಿ, ಭೋಗಿಯಲಿ, 
ಮರಗಳಲಿ ತೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು ಅಳಲು! 
ಮುತ್ತಗದ ಹೂವಾಗಿ ಮುತ್ತೆ ತ್ಮೈದೆಯಳಲಾಗಿ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಿಚ್ಹಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿತಳಲು!-- 
ಮರೆಯಾಗೆ ಕನ್ನಡದ ತೊರೆವಕ್ವಿ ಯಿಂದು! 


ಕನ್ನ ಡದ ನಾಡೆಲ್ಲ, ಕಣ್‌ನೀರ ನೆಲೆಯಾಗಿ, 
ಬಸಿರುಗಳ ಬೇಗೆಯಾ ಬಿಸಿಯುಸುರು ಸುಯ್ದಾಡಿ 
ಕಾವೇರಿಗೋದೆಯರು, ವೇದವತಿಹಗನಿಯರು 
ಕುದಿಯಳಲ ಕಾವಿಂಗೆ, ಬತ್ತಿದರು ಅಂದು, 
ಮಡಿದಂದು ನುಡಿವ, ಕನ್ನ ಡದ ಹಕ್ಕಿ ! 


ಇತ್ತು ಇತ್ಕೊಂದೆಂದು ಹೇಳುವಂತಾಯಿತ್ತು 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿತ್ತು, ಮೈಜೋವು ಸ್‌ 
ಸತ ಮತ್ತೇನು, ಬಲವಿಲ್ಲವಾಯಿತ್ತು. 
ಕಣ್‌ತುಂಬಿ ದುಗುಡಗತಿ ನುಡಿಗಡಿಯ ಮೂಾರಿತ್ತು, 
ಮರೆಯಾಗಿ ಎದೆವಕ್ವಿ ಕನ್ನಡದ ಹಕ್ತಿ . 

ದುಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸು aE 
ಸಾಗರವು ದುಗುಡದಲಿ ಅಲೆಗಳನು ತಥೆದಿತ್ತು. 
ಭರಚುಕ್ಲಿ ಜೋಗಗಳ ನೀರ್‌ಬೀಳು ನಿಂತಿತ್ತು ! 


ಅಂದು ಆ ರಾತಿ,ಯಲಿ ಮಾಘ ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮ್‌ 
ಪಂಚತ್ತವೈದುವೊಡೆ ಕನ್ನ ಡದ ಹಕ್ಕಿ ! 
ನಾ 


i 
| 
ತಿ 


ಕಣ್ಮ ಯಾದ ಕನ್ನ ಡದ ಹಕ್ಕಿ ೧೯ 


ಹೂವುಗಳ ರಸವಿಳಿದು ಮಾವ ಕಾಯಾಗೆ, 
ಸಮಯವನು ಕಾದಿರಲು, ಬಿಳಿಜೋಳ ಹೆಜೆ ನು ಸ 
ಅರಳೆಗಳು ಹಾಸಿರಲು, ಚಿತ್ತಾರ ನ 
ಸ್ರಡದೆ ನುಡಿದೀಪ ಕುಡಿಯಿಡಲು ಸಾಲಾಗಿ 
ಭಾರತಿಯ ಮಂದಿರದಿ, ರಾಗದಲಿ ಕೂಗುವರು 
ಉತ್ಸವ ಪ್ರರೋಹಿತರು, ಕಾದಿರಲು ಬರಲೆಂದು, 
ಬಯಲಾದೆ, ಅ.ಓಿವತ್ವ, ನ್ಟ ಡದ ಹಸ್ತಿ! 


ಕರೆಯುತ್ತ ಮೊರೆಯುತ್ತ, ಇತ್ತೊಂದು ಹಕ್ಕಿ! 
ಚಿತ್ತದಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಜೋತಿಗಳ ಹತ್ತಿಸುತ, 
ಚಿತ್ಕಾರನಾಡಿಸೀ ಸನ್ತ ಡದ ಒಳಗನ್ಣೆ 


ಒಲವಿನವೆನೆನಿನಿದ್ದೆ ನ್ವ ಡದ ಹಸ್ಸಿ! 


ನಿನಗಂತು ಚೆಲುವಾಯ್ತು ಸೆಗ್ಗಿಗರ ಜತೆಯಾಯ್ದು 


ವೀಣೆಯಿಂ ಜಾರಿರುವ ವಾಣಿಯೇ ನೀನು! 
ಬತ್ತಿಯಿಂ ಚಿಗಿದೆದ್ದ ಸೊಡರಕುಡಿ ನೀನು! 
ಹೂವನ್ನು ನಲ ಗ೦ಧಾತ್ಮ ನೀನು! 

ಕಾಂತಿಯಲಿ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಮಾಯವಾದೆ ! 
ಕನ್ರ ಡದ ದೇವಿಯರ ಹೊಂಗುಡಿಯ ಹಕ್ಕಿ! 


ಹೊಳಪಾಗಿ ಹೊನ್ಪರುಳ ಹೊನಲಾಗು ನೀನು! 
ಮಣ್‌ ನೆಲಕು ವಿಣ್‌ನೆಲಕು ಕ ಕನ್ನ ಡದ ಕೀಲು ! 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡು ಸಕ ಲಾಡು, 


ಕನ್ನ ಡದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಳವು ನೀನು! 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುರುಪು ನೀನು! 
ನಗೆಯಾಗು ಬಗೆಯಾಗು ಕನ್ನ ಡದ ಬಾನ್ವಕ್ಸಿ | 
ಸೂಕ್ಷ ಡಲ ಸುಳಿದಾಡು ಕನ್ನ ಡದ ಹಕ್ಕಿ! 
ಸದ ತಿಯ ಪಡೆದಿದ್ದು, ಸಗಿ ಗರ ಒಡನಿದು 

fa [@) (\ ೧ 
ಮರಳೆಂದು ಬೇಡುವೆನು ಹಿರಿನಾಡ ಹಕ್ಕಿ! 
ಸೊಗಸಿಟ್ಟು ತೊದಳಲ್ಲಿ, ನಗೆಯಿಟ್ಟು ಮೊಗದಲ್ಲಿ, 
ಕನ್ನಡ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮಗುವಾಗಿ ಬಾರೈ ! 
ಅಳಲೆಲ್ಲ ತೀರಲೈ, ಹೊಳಲೆಲ್ಲ ಹಾಡಲೈ 
""ಮರಳಿಹುದು ನಮ್ಮಿ ಳೆಗೆ ಮಗುವಕ್ಕಿ ''--ಎಂದು 


"" ಹೊಯಿಸಳ.” 


ಪೊಪೆಸರ್‌ ವೆ೦ಕಣಯನವರು 
ಖಲ ೫ ಲೆ 


[ಗುರುವರ್ಯರಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ಲೀಮಾಕ್‌ ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ ಯ್ಯ ನವರ ಸ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗಿ 
ದ್ಲಾಗ ಹನುಮನ ದೇಗುಲದ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಅವರು ನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಸಾ "ೀವಮಾನದಲ್ಲಿನ 
ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪದ್ಯರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಚೀ 8 ಸಾಂಗತ್ಯ ದಂತೆ. 


ಐದು ರೂಪಾಯಿಯ ಪರೀಕ ಕ ಗಾ ವರ್ಷ 
ನಮ್ಮ ವೆಂಕಣ್ಣನು ಘೆ ದ್ದನು 
೨ ಎಲಾ. ~ನಂಮೆ ಎಸೆ 
ನಾಳೆ ಪ್ರಾರಂಭವು ದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆಯು | | 
ತಳಕಿಂದ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು |೧| 


ಏನು ಕೋಲಾಹಲವೀ ದಿನ ತಳಕಲ್ಲಿ 
ಜೋಯಿಸ ಕರಣೀಕ ಪಟೇಲನು 
ಆ ರೈತ ಈ ರೈತ ಎಲ್ಲರು ಕಲೆತರು 
ತಂತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಕಳುಹಿಸಲು |೨| 


ಶಾಲೆಯ ಮೇಷ್ಟರ ಓಡಾಟ, ಓಹೋ! 
ಮಗಳ ಮದುವೆಗಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಭ್ರಮ 
ಹುಡುಗರನೆಲ್ಲಾ ಕಲೆಹಾಕುತಿರುವನು 
ತಳಕಿಗು ದುರ್ಗಸ್ಯು ರಾತ್ರಿ ಪಯಣ |೩| 


ನಲ್ಪುಂಟೆ ರಂಗಪ್ಪ ಗಾಡಿಯ ಹೂಡಿದ 

ಹೇರಿದರದರಲ್ಲಿ ಬಟೆ ಬರೆ 

ಹಿಂದಿನ ಮನೆಯಜ್ಜಿ ಪುಟ್ಟನ ಗೇನ್‌ ಮಮತ 
ಹುರಿಹಿಟ್ಟಿ ಮೂಟೇನೆ ತಂದಿಟ್ಟಳು |೪| 
ತಳಕಿನ ಹಿರಿಯರು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಯಜಮಾನ್ರು 
ದಯಮಾಡುತಿರುವರು ದಾರಿ ಬಿ 

ಅಗೊ ಅವರೆಲ್ಲರ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದರು 

ಹರಸಿದರವರನ್ನು ಮಮತೆಯಲಿ |೫| 


ಎ೨ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


ನೆಲಮನೆ ದೀಕ್ಸಿ ತರೆಂದರು ಆಗಲ್ಲಿ 

ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ತೆಂಗಿನಕಾಯೊಡೆದು ಕರ್ವೂರವನು ಹಚ್ಚಿ 
ನುಮನ ಭಕ್ತೀಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳಿ ಸ 


ಹೇಳಿರಿ ಹನುಮಗೆ " ಪಾಸ ' ಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರು ಸೇರಿ ಅಭಿಷೇಕವ 

ಪಾನಕ ಪನ್ಯಾರ ಮಾಡುನೆನೆಂದೆನ್ನಿ 

ರಕ್ಷೆ ಯ ಹಚ್ಚೊಂಡು ಹೊರಟುಬನ್ನಿ 

ದೀಕ್ಷಿ ತರಾಡಿದ ನುಡಿ ವೇದವಾಕ್ಷವು 

ಲೆಕ್ಕಿ ಸಲಾರಿಗೆ ಧ್ಭೈರ್ಯವಿದೆ 

ಹೊರಟರು ಹುಡುಗರು ಹನುಮನ ಗುಡಿಗಂದು 
ಹಿಂದೇನೆ ನಿಂತನು ವೆಂಕಣ್ಣನು 

ಏನು ವೆಂಕಣ್ಣ ನಿನ್ನ ಕಾಯೆಲ್ಲೋ 

ಯಾಕೊ ಹಿಂದೆಯೆ ನಿಂತೆ ಹೊರಡೊ ಬೇಗ 


ತೆಗೆದುಕೊ ಈ ಕಾಯ ನಡೆ ನಡೆ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು 


ಎಂದವನ ಹೊಡಡಿಸೆ ಮೇಷ್ಟ ರಾಗ 
ನು ಒಲ್ಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವೆಂಕಣ್ಣ 

ಸ ಡೇ ಹೋಗಿಬ ಸ್ತಿ 
ನಾನಿಲ್ಲೆ ಇರುತೇನೆ ಆಮೇಲೆ ಹೊರಡೋ 

ನಾನಿಂದು ದೇಗುಲಕೆ ಬರಲಾರೆನು 
ಅವನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಉರಿಯುರಿಯಾದರು 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂತೋ ನಿನಗೆ ಈ ಬುದ್ದಿಯು 
ಹಿರಿಯರ ಮಾತನು ನುಲ್ಲಂಘಿ ಸಲುರಟೇನೊ 
ನಡೆ ನಡೆ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ಗುಡಿಗೆಂದರು 
ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದೂ ಎಳಕೊಂಡು ಹೊರಟಿರು 
ತಳಕಿನ ಹನುಮನ ದೇಗುಲಕೆ 
ಈೆರೆಯೇರಿಯನು ದಾಟಿದರೆ ಅಗೊ ಕಂಡಿತು 
ಹನುಮನ ಗುಡಿ ಮುಂದೆ ಗರುಡಗಂಬ 


el 


lel 


S| 


[|೯| 


೧೦ 


೧೧ 


೨ 


ಪೊ ಫೆಸರ್‌ ವೆಂಕಣ ಯ್ಮನವರು 
© ಣ ೫ 


ಅಲ್ಲಿಗೈತರಲಾಗ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರೆನೆಂದ 


ಗರುಡಗಂಬಕೆ ಕಾಯನೊಪಿ ಹವೆ 


ದೇವರ ಒಡನೆ ನಾನೊಪ್ಪಂದ ಮಾಡೆನು 
ದೇವರಿಗಿದೊ ನಾನು ಮಣಿಯುವೆನು 


ಪಾಸಾಯ್ಕು ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯರು ಗುರುವಿಗೆ 


ಸಕ್ಕ 


ಈಗೇಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ 


ವೆಂಕಣ್ಣ ಗಾವಾಗ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷವು 


ಆದರು "ಅವನದೆ ಒಂದು ದಾರಿ 


ನೂರಾರು ಜನವಿರಲಿ ತನ್ನದೆ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ 


ನೀತೀಲಿ ರೀತೀಲಿ ಬಾಳಿನಲಿ 


ಮುಂದೆ ವೆಂಕಣ್ಣನು ನ ಫೆಸರು ಆದಾಗ 


ಸ್ನತಂತ್ರ ನ ಜ್ಞಾನ 
ಬಿತ್ತಿದ ಬರೆಸಿದ ನೂತನ ಸಾಹಿ 
ಶಿಷ್ಟರಿಂದೆನ್ನ ಲು ಏನಚ ರಿ 

ಇ CA ೫ 


ರೆ ಹಂಚುವ ಮೊದಲೆ ನಮ್ಮ 
ನುಮಗೆ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದರ್ಪಿಪೆ ನೈವೇದ್ಯ 


ಇ 


| 


೧3] 


|e 


ಗೋ. ಕೃ. 


ಅತ್ತಿ 


ದಿವಂಗತ ವೆಂಕಣಯ್ಯನವರು 
ನರ್ಸು 


ಸುತ್ತ ಸೊಬಗನು ಸೂಸಿ ಸೌರಭವ ಪಸರಿಸುತೆ 
ಬೀಗಿ ನಲಿನಲಿದರಳಿದೊಂದು ತಾವರೆಯಂತೆ 
ಅರಳಿದುದು ಜೀವನಂ; ಮುಚ್ಚಿ ದುದು ಮೇಣಂತೆ. 
ಸರಸಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಕಲಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಸಮಂ 
ರಸಿಕ ರಸುಖುಷಿಯಾಗಿ ತಿಳುಹಿ ಸೌಂದರ.ಮಂ 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಸಾಧಕನಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತೆ 
ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನ ತತ್ತೋಪದೇಶಮಂ 
ಕನ್ನಡದ ಗುರುಕುಲಕೆ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದೆನಿಸಿ 
ಮೆರೆದು ನೀಂ ಕಣ್ಣ ಮರೆಯಾಗುವರೆ, ಕ೦ದರಂ 
ಕನ್ನ ಡದ ಶಿಷ್ಯರಂ ತಬ್ಬಲಿಗಳಂದೆನಿನಿ. 
ಕುಲಪತಿಗಳಿಲ್ಲದೆಲೆವನೆವೋಲೆ ಇದೊ ಶಾಲೆ 
ತನ್ನಾ ಲಯದ ತರಳ ತಬ್ಬಲಿಗಳಂ ಕೂಡಿ 
ದೇವನಲಿ ನಿಮ್ಮಾ ತ ಕಮಳಶಾಂತಿಯ ಬೇಡಿ 


ಅ 
ಚರಮಗೀತೆಯ ಹಾಡಿ ನಿಂತಿದೆ ಮೊಗಂ ಬಾಡಿ. 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಪ ಸರಸ್ಪತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಎ೦ಬ 


ಅಭಿನವ ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕವು 


[ಇದು ಮಹಾಕವಿ ಪ ಸರಸ್ತ ತ್ರಿ ಜಯಂತಿಯ ಸಂಕ್ಲಿಪ ರೃ ವರದಿ. ಕಾರ 
ಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಇದನ್ನೇ « ಪ್ರಶಸ್ತಿ? ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ವ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿವರಗಳು ನಮ್ಮ ನಿಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕಮಾತ್ರ ತ್ರೆ ಎವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ 
4 ಹಾಳೂರಿನ ಹಳದಿಯ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಅ? ಮೇಲ ೦ಡ ಜಯಂತಿಯು ಐವತ್ತಾರೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿಗಳ 
ಕಾಲ ಸಾಗಿ ಅವ ೈವಚ್ಚೆನ್ನ ವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅಸ್ಪಲಿತ ವಾಗಿ 
ಅನಂತರವಾಗಿ ಸಕಲ ವೈಭವ ವಿಜೃಂ ೦ಭಣೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಜಯವ ರ್ರದವೆನಿಸಿ 
ಮುಕ್ಕಾಯದೊಡನೆ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. 

೨. ಆ ದಿನ ಸಭೆಯ ನಡುನಡುವೆ ಶ್ರೀಯುತ ( ಅನಾಮಕ ರವರು 
ಹಸಿದವರಿಗೆ ಪಾನಕ ಪಣ್ಯಾರಗಳನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಬಾಧಿತರಾದವರಿಗೆ ದಿಂಬು 
ಸುಪ್ಪತ್ತಿ ಗೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೩. ಸಭೆಯು ಬರಖಾಸ್ತಾ | ಎದ್ದ ಲುಗಲಾಗದವ ರಿಗೆ ಸ್ಟೆ )ಚರುಗಳನ್ನು 


ಟೆ 
ಮುಫತ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
« ಅನಾಮುಧೇಯ?ರವರು ಮಾಡಿದ್ದ ಏರ್ಪಾಡು ಬಹು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಸತ್ರ ಕೆಯ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ವಾಚಕರು ಈ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಸಭಿಸಯ ವನಂತಿ.] 


ಸಂಪಾದಕ: 
"ಗುಪ್ಶ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ 'ದ ಆಪ್ಮಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ 


¢ ಕನ್ನಡಿ ಗರಡಿಯಾಳು? 


೨೮ 


ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸು) ಟು 


"ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ 


ದ್ವಿತೀಯರ ಅದ್ವಿ ತೀಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆ 


[ಇದನ್ನು ದ್ವಿತೀಯರು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಲವು ವೃತ್ತಬಂಧಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ದ್ರಿ ತೀಯರು ಬಹು RY ಕ್ರವೃತ್ತ ರಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರ ಮಿತ್ರ 'ರೊಬ್ಬ ರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಸಾಕೆ ಇನು ಗ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದೆ. & ಕವಿತೆಯ ಭಾರಗೌರವ 
ವನು ಕನಿಗಿಂತ ಚೆನಾಗಿ ಅರಿತ ಇನೊಬರು 'ವಿಂತರು ಅದಕೆ ಮಾಡಿದೆ ವ್ನಾಖ್ಮಾನವನು 

ಖಿ Fl ಖೃ ಬ್ರ ಪ್ರ ಕ್‌ ಶು ು El 
ಬಲಗಡೆ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದೆ. ಈ ವಾಚನ ವಾ ಖ್ಯಾನಗಳ ನಡುನಡುವೆ, ದ್ವಿತೀಯರು, ಆಯಾಸ 


ಳಿ 


ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಕಳ ಹಾಲನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ತಲೆತೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ಬಳಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ | 


2 ಲಕ್ಷ 50155 


ಹ! ೧. ಉಕ ಯೆಂಬ ಭಂಡೆದೊಳೊಂದೆಕ್ಸ ರಂಪಾ ದಮಾಗಿ ಪುಟ್ಟು 7 
ಹ! ಎರಡು ವೃತ್ತ ಂಗಳೊಳಗೆ ಎರಡ £ ಫಾಗವರ್ಮಂ 
ಹ! ಪೆಸರಿಡದ ' ವೃತ್ತಂ. ೨. ಅದೇ `ಛಂದದೊಳು.- ಅದೇ ಎರಡು 
ಹ! |೧| ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ " ಶ್ರೀವೃತ್ತಂ.' 
— ತಾತ್ತರ್ಯಂ ತ 
ನೀ ೧. ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಜಯಂತಿ ಬಗೆಗೆ ಕವಿ ತನ್ನ ಅಪರಿಮಿತ 
ನೇ ವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಸೂಕ್ಟ್ಮವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀ ೨. ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಪ್ರತಿಮನಾದ ಅಸಮಾನನಾದ 
ನ್ಭ್ರ |೨| ಕವಿಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
—: ಲಕ್ಷಣಂ ನಾ 
ಪ್ರರುಷ ಫಿ. ಮಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ ಮೂರಕ್ಕರಂ ಪಾ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಸರಸ ಪುಟ್ಟುವ ಎಂಟು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ ಐದನೆಯದಾದ "ಪರಮ 
ತಿ ರಸಿ ವೃತ್ತಂ. ೪. ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳೆಯ್ದ ಕ್ಕ ರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಕರಿಗೆ ||೩|| ಪುಟ್ಟುವ ವ ಮೂವತ್ತ ರದು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ ಎ " ಸರಸಿರುಹ' 
ವೃತ್ತಂ. 
—: ತಾತ್ರ ರ್ಯಂ:- 
ರಸಗವಳಂ 4, ೪. ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ "ರಸಿಕರಿಗೆ ರಸಗವಳ. (ಇದು) 
ಗುಸುಗುನಿನಾ ಗುಸಿಗುಸಿನ ಪ್ರಸಿನುಡಿಯಲ್ಲ.. ಇದಂ ಒಸೆದೆ (ಎಹೇಳಿದೆ)-- 
ಪ್ರಸಿನುಡಿಯ ಎಂದು ಕವಿಯು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ಲ್ಲೊ ಸೆಡೆನಿದಂ |೪| 


"ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪು 


ರಾಣ ' ವಾದಿಗಳ 


ಜಾಣನಾ " ಪುರುಷ 
ವಾಣಿ'ನಾಮಕನ |೫| 


ಈವಿ ಪುಂ 
ಗವನಂ 
ಜವನೈ 


ಕವಳಂ |೬| 


ವರ ಕವಿ 
ಸುರತರು 
ಚಿರಮಿಹು 


ದುರಿಯುತ ||೭|| 


ಜೈ ॥೧ಂ॥ 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೨೯ 


—: ಲಕ್ಷಣಂ ಕದ 
೫. ಗಾಯತಿ ಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳಾರಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟುವ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತ ಂಗಳೊಳೊಂದಾದ "ನಾಗವರ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲದ' ವೃತ್ತಂ. 
೬. ಮಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ ಮೂರಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟುವ ಖಂಟು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರವರ ಕ ವೃತ್ತಂ. 
—: ತಾತ್ತರ್ಯಂ ನ 
೫, ೬. "ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣ' ಆದಿಗಳನ್ನು (ಬರೆದ) 
ಜಾಣನಾ(ದ) ಪುರುಷವಾಣಿ (= ಸರಸ್ವತಿ) ನಾಮಕನ ಕನಿಪುಂಗ 
ವನಂ ಜವ (ಎಾಯಮ)ನೈ ಕವಳಂ ! 
ಮಹಾಕವಿಯು ಸ ರ್ಗಸ್ಥ ನಾ ನಾದುದರಿಂದುದ್ಳವಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ರಸ! 


| ಲಕ್ಷ ಜ್‌ 
ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ ನಾಲ್ಕಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟುವ ಪದಿನಾರು ವ ೈತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ "ಸುರತರು' ವೃತ್ತಂ. 
ಲ KT ಛಂದದೊಳೆರಡಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 


ಪುಟ್ಟುವ ನಾಲ ವೃತ್ತ ಂಗಳೊಳಗೆ "ಗಿರಿಧರ ' ವೃ ತ್ರ ೦. 


ತಾವ ತಾತ್ತರ್ಯಂ ಬ 
೭, ೮. (ಅಂದಿನ) ವರಕವಿ (ಇಂದಿಗೂ) ಸುರತರು (ವಿನಂತೆ) 
ಉರಿಯುತ ಚಿರಮಿಹುದು. (ಆ ಅಂದಿನ) ಕನಿ (ಈ ಇಂದಿನ) 
ಕಿವಿಗೆ ನವ ಸವಿ(ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ). 


ಮ್‌ 


—: ಲಕ್ಷಣಂ ವರರ 
೯. ಅತ್ಯುಕ್ತೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ " ನಾಗವರ್ಮಂ ಕುಡದ ' 
ವೃತ್ತಂ 


೧೦. ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ವೃತ್ತ ನೋಡಿ. 


೨! ತಾತ ರ್ಯಂ :.- 
೯. " ಉದ್ಯೊ €ಗಿನಂ ಪ್ರರುಷಸಿಂ ಂಹಮುಸೈತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ' 
ಬ ಅರ್ಧಾಂಗ "ಪುರುಷ'. "ಬೊಮ್ಮ 'ನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿ " ಸರಸ್ವತಿ '. ಅರ್ಥಾತ್‌, " ಸಿಮ್ಮ ಬೊಮ್ಮ' ಎಂದರೆ 
" ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ | ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆ! 
೧೦. (ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಗೆ) ಜೈ! (ಜಯಂತಿಗೆ) ಜೈ! (ನನಗೆ) 
ಜೈ! (ರೋಕಕ್ಕೆ) ಜೈ 


ಖಂಬಂತೆ " ಸಿಂಹ 


೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಭಿನವಾರ್ಧ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ* 
ಭಾಮಿನೀರಮಾರಮಣ ಭಾಮಿನೀ ಭಾಗ್ಯನಿಧಾತಾ 
ಬೈಲಿಂಗ್ಳುಅಲ್‌ ಬಿಗ್‌ ಭಾರತಿ 1 ಕನ್ನ ಡಾಂಗ್ಲೋಭಯ ಭಾಷಾಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ 
"ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ 
ಮಧ್ಯಮರ “ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಾರ್ಥ ಶತಕಾರ್ಧ?ವನ್ನೊಳಕೊಂಡ 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ ಜಯಂತಿಯ ಶಾಸನ ಪದ್ಯವಲ್ಲರಿ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿ € ವರದಾಭಯ | 


ಹಸ್ಕರ್‌ ಹರಿಯಜ ಪುರಾರಿಗಳ್‌ ದಯೆಗೆಯ್ಯಲ್‌ || 
ಹ ಪುಸ್ಮ ಕ್ಟ ಗಗನಕ್ಕಾದಿ ಗ | 
ಭಸ್ಮಿಯ ನೆರೆ ವೂಗಳಿ ಪಾಡಿದಿನ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಪ್ಸನಿದಂ ||೧| 


ಬರೆದೆಂ ಪ್ರಿಂಟ್ಲಾಕೆಸಿದೆಂ | 

ವೆರಿ ಬೆಸ್ಟ್‌ ಎಲ್ಬಿಗಳ ನೂರತೊಂಬತ್ತುಗಳಂ || 
ಮಾರಿದ ಫೆದರ್ವೆಯಿಟಿನ ನಿ 
ಸ್ಸಾರದ ಪೇಪರಿನಲಿಂಡೆಲಿಬಲಿಂಕಿಂದಂ ||೨|| 


ಸೊ ಶನ್‌ ಮೆಟಲಲ್ಲೀ ಶಾಸನ 
ಫೇನಲ್‌ ಷೇಪಿನಲಿ ಕುಯ್ದ ಡೆಮ್ಮೆ ಪೇಪರ್‌ || 
ಸೌ ನೆ ನ್ಸಿನ ಜೊತೆಯೊಳಿದ | 


ಜಾ ಎ೦ದು ಸಪ್ಟ್ಲೈ ಗೈದರ್‌ ||a || 


ಸ್ವಸ್ತಿ. ಶ್ರೀ ವರದಾಭಯಹಸ್ಮರ್‌ ಹರಿಯಜ. ಪುರಾರಿಗಳ್‌ ದಯೆಗೈಯಲ್‌ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಆದಿ ಗಭಸ್ತಿಯ(ನ್ನು) ನೆರೆ ಪೊಗಳಿ ಪಾಡಿದ 185011000೧%ಇದಂ ||೧|| 
10ಗಳ 190ಗಳಂ ವಾರಿದ very best feather-weighteನ ನಿಸ್ಸಾರದ paper ಇನಲಿ 
indelible ink9oದಂ ಬರೆದೆಂ, priಗtಹಾಕಿಸಿದೆಂ ||೨|| 
ಈ ಶಾಸನ 8£0೧6, 770181ಅಲ್ಲ : panel 58800ಇನಲಿ ಕುಯ್ದ Demy paper. ಇದಂ 


Swan Pen ನ ಜೊತೆಯೊಳ್‌ indestructible ಎಂದು supply ಗೈದರ್‌ ||al| 


* ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ 50 ಪದ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ. ಇವನು 25 ಬರೆದಿದ್ದಾ ಸ ಬ್‌ ಅರ್ಥೇ] 
t Bi-lingual Bie pie 


ಗಿ. 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಕತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೩೧ 


I 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರಿಯಜಹರರ್ಕಳೆ ಸ 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರಿ ಹರರಜರ್ಕಳೆ 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರ ಹರಿಯಜರ್ಕಳೆ ಅಜನೆ ಹರಿಹರರೆ | 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಅಜ ಹರ ಹರಿಗಳೇ 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರ ಅಜ ಹರಿಗಳೇ 
ಪೇಟ್ರೆನುಗಳ್ಳೆ ನೀವು ನಮ್ಮಯ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಗೆ | 
ಮೈ ಡಿಯರ್‌ ಮೂದೇವರೇ ನ 
ಮ್ಮ ಡಯಲ್‌ ಈನಿಗಗದಿ ಬ್ರಿಲಿಯಂ 
ಟೈಡಿಯಾಸ್ಗಳನೆಕ್ಸಿ ಕ್ಯೂಟಿಂಗ್‌ ಪವರಿನೊಡಗೂಡಿ | 
ನೀಡಿ ನಡಸಿದವೋಲೆನಗು ನೀವ್‌ 
ಗೈಡು ಗೈವಿರಿಯಾದರಿದಿಗೋ 
ಫೃಡು ಫೈಡೆಂದಿಕ್ಟುವೆನು ಕವಿತಾಲಸತ್ಸಲಕೆ | 
ಕಳ್ಳು ಕಾವ್ಯದ ಮಸಿಯ ಕುಡಿಕೆಯ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹಾವಿನ 
ಬೆಳ್ಬು ಹಾಕಿದ ಗಣಪನನು ಹಾಡುವುದು ನಮ್ಮವರ | 
ಫಾಳ್ಟು ಮಾರಿದರಿದನು ಸಿವಿಯರ್‌ 
ಜೋಳ್ಕು ತಪ್ಪದು ಸತ್ಯ ಥಂಡರ್‌ 
ಬೋಳು ಬಿದ್ದಂತೆಂದು ದೇರ್ಫೋರ್‌ ಗಣಪತಿಯ ನೆನೆವೆ || 


ಓ Trinity ಹರಿ ಅಜ ಹರರ್ಕಳೆ (ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸೆನೆಯಬಹುದಾದ ಆರು ವಿಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದು), ನೀವು ನಮ್ಮಯ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಗೆ 7೩:೦೧ ಉಗಳ್ಳೆ [ 
|| 1 || My dear ಮೂದೇವರೇ! ನಮ್ಮ ideal ಕನಿಗೆ ಅಗದಿ ( ಬಹಳ) brilliant ideasಗೆಳನು 
executing powermನ ಒಡಗೂಡಿ ನೀಡಿ ನಡಸಿದವೋಲು ಏನಗು ನೀವ್‌ ಆಬidೇಉ ಗೈವಿರಿ 
ಯಾದರೆ ಇದಿಗೋ ! ಕವಿತಾಲಸತ್ಸಲಕೆ ಫೈಡು ಫೈಡೆಂದು ಇಸ್ಕುವೆನು ||2 || ಕಾವ್ಯದ ಮಸಿಯ 
ಈುಡಿಕೆಯ ಟ1ೇಉ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹಾವಿನ ರೀ ಉ ಹಾಕಿದ ಗಣಪನನು ಹಾಡುವುದು 
ನಮ್ಮ ವರ cultಉ. ಇದನು ಮಾರಿದರೆ £2ulೇಉ; (ಮಾರಿದರೆ) thunder boltew ಬಿದ್ದಂತೆ 
severe ]01£ಉ ತಪ್ಪದು, ಸತ್ಯ--ಎಂದು, therefore ಗಣಪತಿಯ ನೆನೆವೆ || 3 || 


೫ ಅಜಹರಹರಿ ಹರಅಜಹರಿ ಹರಿಹರಅಜ 
ಅಜಹರಿಹರ ಹರಹರಿಅಜ ಹರಿಅಜಹರ. 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೪, ಕಂಟಿಕಕೆ ಕಡು ಡೈನಮೈಟ್‌ ಟೀ 
ಯೆಂಟಿ ರೋಗೆಲಿಫೆಂಟು ಹೆಡ್ಡಿನ. 
ವೂಂಟಿ ಟಿಸ್ಬಿನ ಪಾಟ್ಗೆಲೀಡ್‌ ರ್ಯಾಟ್‌ರೈಡರೋ ಬೆನಕ | 
ಕಂಟ್ರಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಲ 
ಜ್‌ 
ರ್ಜ್ಜಂಟ್ರಿಯೆದುರಿನಲಿಡುವ ನನ್ನೀ 
ಎಂಟಭ್ರಿಯಂ ಸ್ಮೂತಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಹೆಲ್ಬಸಿಸ್ಟಯ್ಯ || 
4 ಡೆ 
ಸ್ಯಾಲ್ಕುಟೇಷನ್ಸ್‌ ವಾ ವಾಣಿ ನಿನ್ನಯ 
ವ್ಯಾಲ್ಯುಬಲ್‌ ಹೋ ಆಪು ನೆಚ್ಚಿ ಯೆ 
ವಾಲ್ಯುಬಲ್‌ ನಾನಪ್ಸೆನೆಂಬೀಯಾಂಬಿಷನ್ನೆ ನಗೆ | 
Q \ $ 
ಸ್ಟಿಲ್ಯು ಮೇ ನಾಟ ಕೇರ್ಬು ಏಡ್ಮೀ 
ನಿ ಬಯರಿದು--ಅಲ್ಲ ವರದೇ 
ವಿಲ್ಯು ಹೆಲ್ಕ್ರೀ ಯುನಿಲ್‌ ಥ್ಯಾಂಕ್ಯು ಫಾರ್ದಿ ಅಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ || 


[se 


1] 
೧. ಲಾಂಗ್ಬಿಫೋರ್‌ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ-- 
ಸಾಂಗ್ಸು ಬರೆಯುವ ಜನಕೆ ರೈಟ್ಮೀಣ್‌ 
ರಾಂಗ್ಗು. ಗಳ ತಿಳುಹಿಸುವ ವೆರಿಫಸ್ಟ್‌ ಬುಕ್ಚು--ವಾಸ್ಕಾ ಟಾಫ್‌ | 
ನಿಂಗನಿರ್ಯಾಣಾದಿ ಕಾವ್ಯವಿ 
ಹಂಗಮಂಗಳನಾದಿ ಕಾವ್ಯ ನ 
ಭೋಂಗಣದೊಳಾಡಿಸಿದ ಸರಸತಿ ಪುರುಷನಾದಿ ಕವಿ || 


ಕಂಟಕಕೆ ಕಡು dynamite! T. N. T.!* Rogue elephantqy headನ 
ಒಂಟಿ tusk ನ pot-bellied rat-rider! ಓ ಬೆನಕ |! country ಕರ್ಣಾಟಕದ cultured 
8೮೧೫ಯ ವಐದುರಿನಲಿ ಇಡುವ ನನ್ನಿ ¢ entryodo smoothesNಗಿ ನಡಿಸಲು help assist 
ಅಯ್ಯ || 4 |. Salutations, ವಾಣಿ! ನಿನ್ನಯ valuable co-op(eration)ಅನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಯೆ 
ನಾನು vಂluble ಅಪೆ ನು ಎಂಬ ಈ ೩mbition ನಗೆ. “Still, you may not care to aid 
me. ಇದು silly fy ಅಲ್ಲ, ವರದೆ ? Will you help me? You will! Thank you 
for the assurance. || 5 || 1.002 before ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ--50೧86ಉ ಬರೆಯುವ ಜನಕೆ 
tight ಮೇಣ್‌ ೪೫೦೧8೩5 ಉಗಳ ತಿಳುಹಿಸುವ very first bookev—was thought of, 
ಆದಿಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತೆ ತಿ ಆದಿಕಾವ್ಯ ನಭೋಂಗಣದೊಳು ಸಿಂಗನಿ ರ್ಯಾಣಾದಿ ಕಾವ್ಯ ನಿಹಂಗ ಮಂಗಳನು 
ಆಡಿಸಿದನು ||೧|| #Tri-Nitro- Toulend! deadlier than ಜಾ, an explosive. 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ತತಿ ಪ್ರಶ 


ಯ 


ತಿಷ್ಠ 
೨. ಹೇ ಹಿಯರ್ದಿಸ್ಸೆನ್ನುತೂಹಾ 
ವೋಹಗಳ ಬಲು ಕಾಂಬೊ ೨ವರ್ಸಿಯ 
ಮೋಹಮೋಹಿತರಿಗೆ ಕ ನಾ. ಪು.ವ ನೊರೆದು ದೆನ್ನಾಫ್ಲ ರ್‌ | 
ಹಾ. ಹೆ, ಅಥವಾ ನಿಂ. ನಿ, ಅಥವಾ 
ವೆಂ. ಹ, ಛಃ. ರಾ. ಶಾ. ಸ್ಟೆ, ದ. ಕು. ಚ, ಗ 
ಭು ಬ 


ಳೋಹೊ ಸಂ. ಸಂ. ಸಂವು )ಿ. ಮುವು ಬೈ. ಭ್ಹವಾದಿಗಳ | 


೩. ಈನಿದನುಪಮವೆಂಬವೊಲ್ಪಂ 
ಪೋಸುಗ್ಬೆದನು ನ್ಯಾಚುರಲ್‌ ನೋ 
ಪೋಸಿದೆಂಬಂತವುಗಳನು ಕಂಟಿನ್ಯುಅಸ್ಸಾಗಿ | 
ಫೇಸಿನಲಿ ಮುಮ್ಮೇಲು ತಾನಾ ರಿ 
ನೋಸು ನಿಲುವಂತೈಸಲೇ ಸ 
ರ್ವೀಸು ನಮ್ಮ ಯ ಪೊಯಟಿನದು ಮಿಕ್ಕಿ ತರ ಕವಿಗಳಲಿ | 


ಲ್ಲ ಡಸ್ಟಿ ನಲಿ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಡಸು ), ಮೌಂಟಿವ 

ಕಸ್ಟ ಗಿರಿಗಳ ಗ ಫಾ 

ರೆಸು ಸ್ಟುಗಳೊಳಗೆ ಲಯನೆಂತಪ ರ್ರತಿಮವಂತೆ | 

ವೇಸ್ಟು pa ಫೋರ್‌ 

ಮೋಸು ಸ ಲ ಪೊಯ ಯಟನು ನೆನೆಯೆ ತಾನೆ 

ಕ್ಸಾಸ್ಟ್ರು ಕವಿಗಳ ಲಿಸ್ಬ್ರಿನೊಳಗೊಬ್ಬೊಂಟಿ ನರವಾಣಿ | 

‘Hey! Hear this!’— ನ್ನು ತ ಊಹಾಪೋಹಗಳ ಬಲು ಂಗtrಂversyyಯ ಮೋಹ 
ಮೋಹಿತರಿಗೆ ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಒರೆದು, then— after ಹಾರ್ತೋ ನಿಯಂ ಹರಣ 
ಅಥವಾ ನಿಂಗನಿರ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ವೆಂಕಟೇಶ ಹಗರಣ, ಛಿ: ರಾಮಚರಿತ, ಶಾರದಾ ಸ್ವಯಂವರ, 
ದಶಕಾರ್ಧ ಕುಮಾರ ಚರಿತಗಳು, ಓಹೋ! ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶವು, ಭಯಂಕರ ಬೃಹ 
ದ್ವೈರಿಗೇಶ್ವರ ಮಹಾಪುರಾಣವು, ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕವು ಆದಿಗಳನ್ನು ||೨|| ಇದು €೩ಉ 
ಅನುಪಮವು ವಂಬನೋಲ್‌, " ಇದು ಗ೩tural, 70೦ pಂse' ಎಂಬಂತೆ ಅವುಗಳನು cಂಗtinuous 
ಆಗಿ compose ಗೈದನು. Faceನಲಿ ಆ ಗಂತಉ ತಾನು ಮುಮ್ಮೆ ಲು ನಿಲುವಂತೆ ಐಸಲೇ 
ಮಿಕ್ಕಿತರ ಕವಿಗಳಲಿ ನಮ್ಮಯ poetQನದು servicew |೨| Dustaನ® gold-dustey | 
ಗಿರಿಗಳ ಗಡಣದಲಿ Mount 817೮೯೦೩೫ ॥ಉ |! Forest beatwಗಳೊಳಗೆ Lion ಖಂತು 
ಅಪ್ರತಿಮವು ಅಂತೆ . . . Wasteಉ! ಬರಿಮಾತೇಕೆ! ಈ fಂre-mostW pಂೀtಅನು ನೆನೆಯೆ 
ತಾನು ಊ೩utಉ! ಕವಿಗಳ 1i5೬ಇನಲಿ ನರವಾಣಿ (ಎಪುರುಷ ಸರಸತಿ) ಒಬ್ಬೊಂಟಿ ! ||೪]| 
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9%. ಪಾಸ್ಟೊ ಳಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಸೆಂಟಿನ 
ಪೋ ಸ್ಟುಡೇಟಿನ Se 
ಕ್ಯ್ಯಾಸ್ಟು ಮಾಡಲು ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯನದರಿನ್ನಿ ಲ್ಲ | 
ಲಾಸ್ಟ್ರು ಲಾಸ್ಟ್ರೋ ಲಾಸ್ಟ್ರು ವರಕವಿ 
ಈಸು ಸ ನೆಸ್ಸೆಲ್ಲೆಡಯೋಟ್‌ವನ್ನ್‌ 
ಹೇಸ್ಟಿನಿಂದೀ ಕವಿಜಯಂತಿಯನೆಸಗಲಿಟ್ಸ್‌ ವರ್ತಿಟ್‌ || 
111 
೧. ಆಡುವುದು ಕಡುಸುಲಭವೆದ್ದು ಪ್ರೊ 
ನೀಡು ಗೈವುದೆ ಕಷ್ಟ ನುಡಿದುದ 
ಡೀಡುಗಳ ಷೇಪಿ ಸ ತೋರುವ ನೀಡಿನಿಂಪಾ ಪಾರ್ಟಿನ್ಸ್‌ | 
ಗೋಡುಮಾಡಲು ನಮ್ಮನಿದೆ .ಫ ಫಸ್ಟ್‌ 
Wi ತಾನಕ್ಕೆಂದೆವೈ ಹೇಳ್‌ 
ಡಿ ಯೈನೂರೆಂಬತೊಂಬತರೆಣಿಕೆಯಿಯರಿನ ಲಿ* || 
ಮೇ ಮೊದಲ ಮಂಡೇ ದಿ ಥರ್ಡಿನ 
ಸೋಮವಾರದ ದಿವಸ ಬರ್ನಿಂಗ್‌ 
ಕಾಮೆಟುದಯಿಸಿದನಲೆ ತಾವರೆಪುರದ ಹಾರ್ಟಿನಲಿ | 
ನೇಮಿನಲಿ ತಾ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ 
ಯಾ ಮಹಾಕವಿಯತಿ ಯುನಿಕೆಸ್‌ ಬ 
ಥೀಮುಗಳ ವರ್ಕ್‌ಟು ಮಾಡಿದನವನ ಮೆಮರಿಯನು || 


ಚೆ 


Past ಒಳಿರಲಿಲ್ಲ; Presenteನ pಂstಉ 6806ಇನ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ೩೦೦೦೫೭ಉ ಮಾಡಲು 
ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ೩೧೦೧೮೯ ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ವರಕವಿ Lostw, Lost 1.06॥ಉ | Eastw west 
ಲೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ೩೭ ೦೧೦೦, h೩a5ೀೀಣನಿಂದ ಈ ಕವಿಜಯಂತಿಯನು ಎಸಗಲು, 11s worth it! ||೫|| 
ಆಡುವುದು ಕಡು ಸುಲಭ; ಎದ್ದು proceedev ಗೈವುದೆ ಕಷ್ಟ. ನುಡಿದುದ 66೮6 ಉಗಳ shape 
ಇನಲಿ ತೋರುವ 7೦೮6 ಇನ importance ನಮ್ಮ ನು 80064 ಉ ಮಾಡಲು, ಇದೆ ತಾನು ೧೯೫ sed ಲು 
ಅಕ್ಕೆ ಎಂದೆವೈ. ಕೇಳ್‌ ಸಿ. 2. ೫೮೯ರ ಎಣಿಕೆಯ ೫೫೯ಇನಲಿ |[೧|| 318) ಮೊದಲ 100- 
day the thirdಣನ ಸೋಮವಾರದ ದಿವಸ ತಾವರೆಪುರದ heartaನಲಿ burning comet 
ಉದಯಿಸಿದನಲೆ ! ತಾನು ೧೩ಗಊೀಣನಲಿ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ. ಆ ಮಹಾಕವಿ ಅತಿ ಟಗiquest theme 
ಉಗಳ wಂk-ಂuಬtಉ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ mಊmಂryಯನು ||.೨|| 


pe 


* ಕ, ನಾ. ಪು.ದ ೫೦ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಶಕ ೫೧೧, ಎಂದರೆ 
ಏ.ಡಿ. ೫೮೯. ಸ ಮುಂದಿನ ಐದು ಪಡ್ಮಗಳು "ಶುಳಕ.' 
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೩. ಸ್ಯೂಟಬಲ್‌ ಫಾರ್ಮಿನಲಿ ಪೋಟಾ 
ಪೋಟಿಯಿಂ ಗ್ರಾಂಡಾಗಿಯೆ ಸೆಲಿ 
ಬ್ರೇಟುಮಾಡಲಿಬೇಕು ಸೇಕ್ರೆಡ್‌ ಡ್ಯೂಟಿಯೆಂದೆಣಿಸಿ | 
ಥೇಟು ಹದಿನಾರಾಣೆ ಪೇಡ್ಡೆಲಿ 
ಗೇಟು ರಿಸರ್ವೆಡ್‌ ಕಾಂಪ್ಲಿಮೆಂಟರಿ 
ಸೀಟು ಬಟ್ಟಿ ಟಿಕೀಟು ತುಂಬಿದ ಗ್ಯಾದರಿಂಗಿನಲಿ | 


೦ ಮ್‌ ತ್‌ $ 
ಲ, ಟಿಸ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಕವೀಂದ್ರನಪ್ಪರ 
RN) ಹ). (4 ) D 
ಬಸ್ಟಿ ನೆನ್ಲಾ ರ್ಜ್ಮೆಂಟುಗಳ ವರ 
ಬೆಸ್ಟನನ್ತ್ರೀಲ್ಮಾಡಿ ತದನಂತರದೊಳಾ ಬಳಿಕ | 
ಕಾಸು,ಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಸೆದೆ ಪಬಿಕ್‌ 
ಲ ರ ೧ 
ಟಂ ಸ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಜ್‌ಮೋರ್‌ 
ಮೋಸ್ಟಿನ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಫುಲ್‌ಲೆಂಗ್ಡ್‌ ಸ್ಫಸು ಬರುವನಕ | 


೫. ಹಂತಹಂತಗಳಾಗಿ ಕವಿಯ ಜ 
ಯಂತಿಯ ಕ್ಲೈಮ್ಯಾಕ್ಸಿಗೇರಿ ಸ 
ಮಂತು ಸೇವೆಯ ಸಲಿಸುವೆಂಥೂಸಿಯಸಮನು ಚಿವುಟಿ | 
ಮೆಂತ್ಲಿಯಿನ್ಸ್ಯಾಲ್ಮಂಟ್ಬುಗಳ ಬಿಡಿ 
ಕಂತುಗಳನೆಟ್ರೊನ್ನೆ ತಾ ತೆ 
ತ್ಮಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವಿದಕೆ ತಿಳಿಸುವೆ ಕಥನ ಕಾರಣವ || 


Suitable formeನಲಿ ಪೋಟಾಪೋಟಿಯಿಂ 8೯೩೧೮ಆಗಿಯೆ celebrateಲಉು ಮಾಡಲಿ 
ಬೇಕು, 58೦7೮6 dಬyಖಂದೆಣಿಸಿ; ಥೇಟು ಹದಿನಾರಾಣೆ paid delegate, reserved comple- 
mentary seat, ಬಿಟ್ಟಿಟಿಕೀಟು ತುಂಬಿದ gathering%ನಲಿ ||| 


Testenಗಾಗಿ ಕವೀಂದ್ರ ನ upper bust enlargements very ಔ8£ಅನು 
unveil ಮಾಡಿ ತದನಂತರದೊಳಾ ಬಳಿಕ, ೦೦೫ರಉಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, public taste9ಗನುಗುಣವಾಗಿ 
much-more-most9ನೆ ಕ್ರಮದಿಂದೆ full-length sizew ಬರುವನಕ ||೪|| 


ಹಂತಹಂತಗಳಾಗಿ ಕನಿಯ ಜಯಂತಿಯ €maxಣಗೆ ಏರಿ ಸಮಂತು ಸೇವೆಯ ಸಲಿಸುವ 
೮770518977 ಅನು ಚಿವುಟಿ, monthly 178817307೧ ಉಗಳ ಬಿಡಿ ಕಂತುಗಳನು ೩೭ ೦೧೦% 


ಶೆತ ಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಇದಕೆ ಕಥನ ಕಾರಣವ ತಿಳಿಸುವೆನು ||೫|| 
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IV 
೧. ರಾಜರತ್ನಂ, ಜೇ.ಏಿ. ಯೆಂಬೆಂ 
ಗೇಜಿನವರೆಂಠತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಫೇಜೆನೊಂದೆರಡೇನೊ ಪದ್ಯದ ಬುಕ್ತುಗಳ ಬರೆದು | 
ಪೂಜೆ ತನಗಿನಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೆ 
ನ್ರೇಜುಗೊಂಡಿಹರಂತೆ ಮೇಣ್ಮ 


ದ್ರೇಜಿನಿಂದಲೆ ನ್ಯಾಸ್ಟಿಯಾಗಿಹರಂತೆ ಪೂರೋಳ್ನ್‌ ಛ್ಯಾಸ್‌ || 


೨. ನಿರ್ನೆರಂ ನಿಲುವಂಥ ಫೇಮ 
ನ್ನರ್ನುಮಾಡಲು ತನ್ನ ತಾನೇ 
ಛರ್ನುಮಾಡಿ ಘನಾಮೃತವ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಬೇಕೆಂದು | 
ಲರ್ನುಮಾಡದೆ ಚಿಲ್ಲಪಲ್ಲರೆ 
ಜರ್ನಲುಗಳಿಗೆ ಗೀಚಿ ಬರಿ ಹಾರ್ಟ್‌ 
ಬರ್ನಿನಿಂದೋಳ್ನ್ಡ್‌ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಬರೆದ ವಕ್ಚು ೯ಗಳ | 


೩. ಫ್ಯಾನ್ಸ ಯಿಲ ನೆರನೋಡಿ ಆಥ 
ರ್ನಾನೆ ಬರೆದವನೆಲ್ಲ ಜೋಕಿಗ 
ನಾನಿಮಸ್ಸಾ ಗೆನಲು ವೆರಿಬ್ಯಾಡ * ಡರ್ಟಿ ಷೇಂಫುಲಲಾ | 
ಏನ ಹೇಳಿದರೇನು ಬಹಳ ಇ. ಸ 
ನೇನು ನಮ್ಮ ವರಿದಕೆ ಪ್ರ ಮ್ಯುಂ 
ಡೇನು ಮ್ಯಾಖಿರಿಗಿನಿತು ಫಸ್ಸೇಕೆಂಬರೈ ಬರಿದೆ || 


Rajaratnam, ೮. P. ಎಂಬ 7೦೮೧8£-೩8೦ಇನವರು 8-10 ಕನ್ನಡ 7೩86ಇನ 1-2 ಏನೋ 
ಪದ್ಯದ bಂಂkಉಗಳ ಬರೆದು, ತನಗೆ ಇನಿಸೂ ಪೂಜೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು €೧೯೩೩೦ಉಗೊಂಡಿಹರಂತೆ ; 
ಮೇಣ್‌ ತತ್‌ (ಎ.ಆ) ೫೩86%ನಿಂದಲೆ ೧೩೩೧ ಯಾಗಿಹರಂತೆ. Poor old chap! ||೧|| 

ನಿರ್ನೆರಂ (ಎಾಸದಾ) ನಿಲುವಂಥ 1376ನ್ನು ೦೩೧ಉ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ತಾನೇ churnq 
ಮಾಡಿ ಘನಾಮೃತವ ಪಡೆಯಳಿಕೆ ಬೇಕೆಂದು EE ಮಾಡದೆ, ಚಿಲ್ಲ ಪಲ್ಲ ಡಿ journal wen 
ಗೀಚಿ, ಬರಿ 21 7ರ್ಟಗಇನಿಂದ ೦1d ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಬರೆದ ಜಟ! |೨|| 

Fan-mails ನೆರೆ ನೋಡಿ, "ನಾನೆ ಸಟthor, joke anonymouse ಎಲ 
ಬರೆದವನು ' ಎನಲು-೪ery bad, dirty, shamefulsಲಾ ! ಏನ ಹೇಳಿದರೇನು? ನಮ್ಮ ವರು 
ಬಹಳ 1೧೩೧೮ಉ. "ಇದಕೆ, ಈ mundane matೀrಣಗೆ ಇನಿತು 8266 ಏಕೆ ಬರಿದೆ! ' 


ಖಂಬರೈ |೩| 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ತೆ 


೪. ಪಾರ್ಟಿ ಡೆಡ್ಡಿ ಜವಾದರಾ ಸ್ಟೇ 
ಬಾರ್ಟುಿ ಡೆಡ್ಡೇ ನೋನೊ ಐ ಎ 
ಕ್ಲಾರ್ಟ್ಟ್ಯು ಛೇರ್ಮನ್‌ ಲೇಡಿಸ್‌ ಎಂಡ್‌ ದೋಸಾಸಪ್ಟಿ ಅಪೊಸಿಟ್ಸಿಕ್ಸ್‌ | 
ಹಾರ್ಟಿಲಾಫಿನ ಹೆಸರನಿಂತಿಂ ನನ 
ವೋರ್ಟುಗೊಳ್ಳುವ ಡರ್ಟಿ ಹಾರ್ಟಿ 

ಸ್ಸಾರ್ಟುಗಳು ಸೈರಿಸುವ ಪಾತಕವಿದುವೆ ಇಮ್ಮೆನ್ಸ್‌ ಸಿನ್‌ || 


8. ವೇಶಪೆಂದೆನಿತೂಳ್ಬರೇನೀ 
ಲೋಕವಿಂಡಿಫರೆ೭ಟು ಯಾರೇ 
ನೇಕೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ಯೆತ್ಶಣಂದಾವಾಗವದನೇಕೆ | 
ರೇಕುಗಳ ರೋಗರಿಯನೆದುರಿಸು 
ವಾ ಕರೇಜನು ಸತ್ಯಧರ್ಮದ 
ಸೇಕಿಗೋಸುಗ ತಳೆದ ಹಾಳೂರವರೆ ಧೀರರಲ || 


V 
ವೆರಿ ಹಿರೋಯಿಕ್ಕೆಂಬೆನ್ಸೈ ಈ 
ನಿರಿ ಸನಾತನ ಸಕಲ ಸಾರಾ 
ಸಾರ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನು | 
ನಿರುತ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವು 
ದರಿದಿದಿನ್ವ ೦ಪೇರಬಲ್ಹಾ 
ಳೂರ ಕಲಿಗಳ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ ಬಳಗದವರೆಸಕ || 


Party dead ನಿಜ ಆದರಾ great artev deady ? No, no. I exhort you, 
Chairman, Ladies and those of the opposite sex! ಇಂತು hearty laughನ 
ಹೆಸರನು importmಗೊಳ್ಳುವ dirty heartless 50ಉಗಳ ಸೈರಿಸುವ ಪಾತಕವು ಇದುವೆ 
immense sin! ||೪|| 

Wake up!—woದು ವಿನಿತು ಊಳ್ಳ ರೇನು? ಈ ಲೋಕವು ಗdೆಗೇೇrೀಗ್ಷಉ, ಯಾರು, 
ಏನು, ಏಕೆ, ಖಲ್ಲಿ ಗೆ, ಎತ್ತ ಣಿಂದೆ, ಆವಾಗ--ಅದಕೇಶೆ ! Rakೀಉಗೆಳ rಂgಟryಯೆನು ಎದುರಿಸುವ 
ಆ €ಂಬr೩g್ರೀಅನು ಸತ್ಮಧರ್ಮದ 58%6ಇಗೋಸುಗ ತಳೆದ ಹಾಳೂರವರೆ ಧೀರರಲ! ||೫|| 

(ಇದನು) Very heroic ಖಂಬೆನ್ಸೈ | ಈ ಸಿರಿ ಸನಾತನ ಸಕಲ ಸಾರಾಸಾರ ಸರ್ವಾಚಾರ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನು ನಿರುತ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವುದು ಅರಿದು. ಇದು (ಈ) ಹಾಳೂರ 
ಕಲಿಗಳ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ ಬಳಗದವರ ಎಸಕ, incomparable! |||] 


ತ್ಮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨. ಹೋಮರನಿಗಿದು ಧೀಮು ಸೆವರಲ್‌ 
ಟೋಮುಗಳನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ಕೋಮದತ್ಯಗ್ರದಲಿ ನಿಲಿಸುವ ಡೋಮಿನಂತಹದು | 
ಗಾಮಮಲ್ಲಂಗೆದುರೆ ಕಲಿಯುಗ 
ವಾಮನನು ಎನಬೇಡಿ- ನನೆ 


ER 
ಸ್ಟ್ರೀಮಿನ ಸ್ಲೈಟಿಂಡಿಕೇಷನ್ಸೈಸೆಯಿಖಾ ಮಾತು || 


೩. ಕೌಂಗು ನೀನಾ ಕುರುಚಲೆನ್ಸೀ 
ಟಾಂಗದೆದುರಿಗೆ ಬಸ್ಸು ನೀ ಕಿಂಗ್‌ 
ಕಾಂಗು ನೀ ಕ್ರಿಮಿ ನಾನು ಪೂರ್ಣ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ | 
ಲಾಂಗೆಗೋ ನಾ ನುಡಿದ ಫೈನಿನ್‌ 
ಕಾಂಗ್ರುಯಿಟಿಗಳ ಪುನಃ ನೆರೆದೀ 
ಥ್ರಾಂಗಿನೆದುರಿನಲಿಡುವೆನಿ ನ್ಸರ್ಮೆ €ಷನಿರಲೆಂದು || 


೪. ಸೊರಗದಾ ಹೈಟಿತ್ತ ಪರ್ಗೇ 
ಬಿರಿಯಿನಾಳವದೆತ್ತ ತಾವರೆ 
ಪುರದ ಮಹಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯೆತ್ತ ನಾನೆತ್ತ | 
ವೇರ್ಬು ವೇರಿನ ಲೆಕ್ಕ ಜೋಗಿನ 
ರೋರರಿನ ಸರಿಸದಲಿ ನಲ್ಲಿಯ 
ನೀರು ಸುರಿದಂತಲ್ಲ, ಕಂಪೇರ್ಗ್ನೈಯಲಿಬ್ಬರನು || 


Several tomeಗಳನಾಕ್ಟ ಮಿಸಿ ಕಾವ್ಯಸ್ಲೋಮದ ಅತ್ಯಗ್ರದಲಿ ನಿಲಿಸುವ ಲಂಊಣನ 
ಅಂತಹದು (ಆದ) ಇದು ಗಔಂಉಊrಅನಿಗೆ ್ಹhೀಣಲ | ಔ೩m೩(ನೆಂಬ) ಮಲ್ಲನಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ 
ವಾಮನನು ಎದುರೆ?-ನಬೇಡಿ. ಈ ಮಾತು ನನ್ನ steemqನ slight indication ಐಸೆ! ||೨|| 

ಕೌಂಗು ನೀ, ನಾ ಕುರುಚಲು! ನನ್ನೀ 10788ದ ಎದುರಿಗೆ ನೀ ಜು] King kong 
ನೀ, ಕ್ರಿಮಿ ನಾನು! Poor me!—ಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 1078 ೩80 (ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣದ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ) ನಾನು ನುಡಿದ ಗಗ incongruityಗೆಳನು infಗಂrmation ಇರಲೆಂದು, ನೆರೆದ 
ಈ ಕrಂಗgಣನ ಎದುರಿನಲಿ ಪುನಃ ಇಡುವೆನು |೩| 

ಸೊರಗ (ಸ್ವರ್ಗ)ದಾ height ಎತ್ತ? Purgatoryeನೆ ಆಳವದೆತ್ತ! ತಾವರೆ ಪುರದ ಮಹಕನಿ 
ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯೆತ್ತ ! ನಾನೆತ್ತ ! Where-to-whereನ ಲೆಕ್ಕ ! ಇಬ್ಬರನು compare 
ಗೈಯಲು 108ಇನ ಔಂ೩rrಇನ ಸರಿಸದಲಿ ನಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಸುರಿದಂತಲ್ಲೆ ! ||೪|| 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸಿ ಟೆ 


ದು 


೫. ವೆಲ್‌ ಯು ಸೀ ಮೈ ಪೊಸಿಷನೆನಲಿನ್‌ 


ವ್ಯಾಲ್ಯುಬಲ್‌ ನೀನಿಲ್ಲದಿರಲಿನ್‌ ತ 
ಕ್ಕಾಲ್ಬು ಒಲಬಲಾ ಲಾಸು ನಮ್ಮದು ಕಂಕಮಾನೆಂದು | 
ಫುಲ್ಮ ನಸಿನಿಂದುಯ್ಯಲಾನಿ 


ಲ್ಲಾಲಿ ಗುಡ್ಡ ಕ್ಕೇ ಜಯಂತಿಯ 
ಪಾಲಿಗಿಮ್ಮೆನ್ಸ್‌ ಮೆಷರಿನಲಿ ಒರಲೆಂದು ಹರಸುವೆನು || 


೧. ಈ ವೆರಿ ಸೇಮಿನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಪನಿ| 
ಗೈವರಿ ಚೌಕಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಗಿಫ್ಚಂ ಕೊಟ್ಟೆಂ | 
ಆವನಿದಂ ತಾಂ "ಸ್ಟಾ ಯ್‌ 
ಗೈವನವ ಬಾಲದ ಶಾಪಂ || 


೨. ಮೇಣಿದರೊಂದಕ್ಕ ರಮಂ | 
ಕಾಣಿಸಿದವರಾ ಮೃಕಂಡು ಪುತ್ರ ತೆರದೊಳ್‌ || 
ಕೋಣನನೇರಿದನಂ ಗೆ | 
ಲ್ಹೇಣಿಯ ಬೇಡದೆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ನೆಗೆದೇಳುವರೈ | 


‘Well! you see my 0೦510100 '--ಎನಲ್‌, ‘Invaluable! ನೀನು ಇಲ್ಲದಿರಲಾ 
1055ಉ incalculable! come! come on!’ ಎಂದು ull ಮನಸಿನಿಂದ ಉಯ್ಯಲು, ಆನು ಇಲ್ಲಿ 
“All the good luck ಈ ಜಯಂತಿಯ ಪಾಲಿಗೆ immense masureಣನಲಿ ಬರಲಿ 'ಎಂದು 

ರಸುವೆನು ||೫|| 

ಈ very same inscription gn ivory ಚೌಕಟ್ಟು, ಹಾಕಿ(ಸಿ) 81 ಅಂ ಕೊಟ್ಟೆಂ. 
ಆವಂ ಇದಂ 665807 ಗೈವಂ--ಅವಂ ಬಾಲದ ಹುಳುವಹಂ. ಟ್ಟ ಶಾಪಂ. ||೧|| ಮಂದಿನದು 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ |೨| 


["ಗುಪ್ತಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ ಅವಶೇಷರಾದ ಶ್ರೀ "ಚತುರ್ಥರು', ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, 
ತಾವು ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಾ ಹತವಾದ ವಾಗ್ಮೆ ಖನಿಯೊಡಸೆ ದಂಡು ನಿಷಯಕ್ಕೆ ನಲುವತ್ತು ಸ 
ಗಳಂತೆ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪತಿ ಬರಡರ ತಿ ಸುನೋ ಸುನೋ'' a ತವೂ ನಡೆಯಿತು. 


ಸತ್ರ 
ದ್ರ ವಾ, ಭಾವದಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಖ ನಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಗ್ಗಲು ಪುಟದಲಿ ಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ.] 


೪೦ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚೈ. 


ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ 


ಚತುರ್ಥರ ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಲೆ | 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ. (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ) 

ಪುರುಷ ಸ ಸರಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾವ್ಯಸರಮಾನ್ನ. (ರಸಪ್ರಕರಣ) 

ನಳಪಾಕದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿಯ ಸಹಾಯ. (ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ) 

ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪರುಷ ಸರಸ್ತತಿಯೊ? ಹರುಷ ಸರಸ್ವ್ರತಿಯೊ ? 


. ಅಥರ್ವಣ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲಾರಂ ಗಡಿಯಾರ. (ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ) 


ಸಾಹಿತ್ಯದ «ಸರ್ವ?ನಾಶವೊ? « ಸರೃ?ನಾಶವೊ ? (ವಿಚಾರಂ) 
ಹಾವಿನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, (ಸರ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಸರ್ವಧರ್ಮಸನುಸ್ವಯ ಕ್ಕೆ "ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ 'ದ ಸಹಾಯ 
ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾ 1 ಸೂಕ್ತವೆ? (ವಿಚಿತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನ) 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ತ ತಿಯು ಪೋಲೆಂಡು ದೇಶದವನು. (ಒಂದು ಮತ) 


. ಹಸೀ BEY 5 ಹಸುರು ಮಾಸೆ. (ವಿವಿಧ ವರ್ಣಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ) 


ಪುರುಷ ಸ ಸರಸ್ತ ತಿಯ ಉದ್ದಕಿವಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ ಮುರಿದಕೊಂಬು. 


ಶ್ರ ಸಸ್ಯವರ್ಗದವರಿಗೆ ನೆಶ್ಚ ದ "ಅವಶ್ಯ ಕತೆ. (ಒಂದು ಊಹೆ) 
ಕವಿಪುಂಗವನ ERE (ಗಾನ ದೋಸೆಗಳ ಮೂಲಕ) 


ಕಾಡುಕೋಳಿಯ ಕೆಂಪು ಕಿರೀಟಿ. (ಪಶುಪಕ್ಬಾ ದಿಗಳ ವ್ಯವಸಾಯ) 


ಬಿಷ್ಟ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯ ನ (ಉದ್ದಾರ ಕಾರ್ಯ) 
. ಮಾಸ್ಕೆ ಮಾಶೆ, ಮಾಷೆ- ಇವುಗಳ ಬೆಳೆವಣಗೆ. (ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ) 


ಪ್ರರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮೊ? (ಇತಿಹಾಸ) 


ಪ್ರಚಾರಕನಾಗಿದ್ದ ನೊ? ಪರಿಚಾರಕ 


. ತಾವರೆ ಪುರದಲ್ಲಿ ತೊಣಚಿಗಳ ಹಾವಳಿ. (ಸಚಿತ್ರ) 


ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯುವ ವಿಧಾನ. (ಕ್ರೀಡಾ ಪ್ರಪಂಚ) 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ಸತಿ ಭಾ ಪುರುಷಾಮ್ಯಗವೊ ? (ಚರ್ಚೆ) 
ಸಮಶೀತೋಷ ಸ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವಶೇಷಗಳು. 

(ಪ ಪ್ರಾಚ್ಯನ್ನೇ ಷಣ) 

ಪುರುಷ ಸರಸ್ತ ತಿಯೂ ಪ್ಲಾರಿಸ್ಸಿನ ಕ್ಷಬ್ಲುಗಳೂ. (ಮಾಯಾಲಾಂದ್ರ) 

ಬ ಣು ೧ ಬ ಸಥ) 

ಜೈನ ಬೌದ್ದ 'ನೀರತೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತ್ಥಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಸ್ನಾನ. (ಧರ್ಮ ಜಿಜಾ ಸೆ) 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೪೧ 


೦೨ 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಉಪಕ್ರಮಾನಂತರದ ಆಶುಭಾಷಣ 


ಕ 


[ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು ತಮ್ಮ ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಪ ಸ್ರಕಟಿಸಿರು 

ವುದರಿಂದ ಅವರು ಅನಂತರ ಮಾಡಿದ ಆಶುಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿ ಒಸಲಾಗಿದೆ 
ಶ್ರೀ"ಮದ್ಯಮ' ರು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿದೆ ನ 

ಇದನ್ನು. ನಾಶಮಾಡಿದವನು ಬಾಲದ ಗವ ಶಾಪವೂ ಇದನ್ನು ಕಾಣಿ 
ಖಿ ದಿವಂಗತನಾಗುವ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಸಂಪ್ರದಾಯೋಕ್ತಿಗಳೆಂದು ತ 
ದಾದರೂ ಇಂತಸ ಶಾ ಸನಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಗದ ಕಚೇರಿಯ ಕುಡ್ಡ ಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸಬೇಕೆಂದು ತತ್ತ್ವರ್ತರುಗಳ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅದು 
ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದರೆ ಸ ಅದನ್ನು ಅಪಚಾರವಾಗಿ ಎಣಿಸು 
ವುದಿ ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಕ್ಟ ಮ್ಯವೆನಿಸುವ ಅಪರಾಧಕ್ತ ಒಳಗಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ. 
ಆದರ ಈ ಶಾಸನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಡದ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕೇ ಗೋಡೆಗಳಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಉದಾರಿಗಳು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಹೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಡಕ ಡೆ 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ ಸುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಮೊಳೆಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ 

ಬಳಗವು ಬಹು ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಯಾವ ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ, ಮರಣ ಮುಂತಾದ 
ಮಹೋತ್ಸ ವಗಳಾದರೂ ಅದನ್ನು ಈುರಿತು ಮನೋವೇಗ ವಿದ್ಯುದ್ರೇಗಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕಬ್ಬ ೦ಗಳುದ್ದ ವಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುರಾಕೃ ತಕರ್ಮ 
ವಿಶೇಷ, ನಮ್ಮ ಉತ್ತರೋತ್ತ ಸ ದಿಕ್ಲೂ ಚಿ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಬರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು 
ಅಪಕ್ವ ವಾಗಿ ವೆಯೆಂಬುದನು ವ ಮ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅಪಕ ಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ, "ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಹುಲ್ಲಿನ ಡಿ ಹೂತಿಟ್ಟು, ಅವು ಪಕ್ತ್ರ ವಾದನಂತರ ಜಸಿ 
ತಂದು ನೇತುಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕಳೆದ ಮಾಟಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಮತದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಇರುವ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಡಾಯಿಸಲು 
ತನುಮನಧನಗಳಿಂದ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯ ಬೇಡಿಕೆ. 


ನ 3, 
ಮಹ ಜನರು ತಮ್ಮ 


(ಇಲಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ " ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣ ' ಮತ್ತು "ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಶತಕಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಷಟ ದಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ನೂರು 
ಮಂದಿ ಗಮಕಿಗಳು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಅಂದು ತೋರಿಸಿದರು.) 


೪೨ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ss 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಆರಂಭ ಭಾಷಣದ ಸಂಗ್ರ 


(ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಉಪ್ಪ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಸಭಿಕ 
ರೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದರು.) 

ನಾನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಲ್ಲ, ಅಜ್ಞ. ನಾನು ಪ್ರೌಢನಲ್ಲ, ಮೂಢ. ನಾನು ಕನ್ನಡಿಗ 
ನಾದರೂ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹಲವು ತಿಂಗಳು 
ಔಷ್ಟ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಉಷ್ಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಪಳ 
ತಿಂಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥರೂಪರು ಪರಂಧಾಮವನೆ ದಲು 
ನಾನು ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿ ER; ನಿಸ್ಪಹ ಹಾಯನಾಗಿ ನಿರಾಲಂಬನನಾಗಿ-- 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್‌ ಎಲ್ಲಾ--ಆಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದಿವಸ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ "ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ವು ನನ್ನ ಇದ್ದ 
ಎರಡು ಭ ಷ್ಣ ಐದಾದುವೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಆ ಅಪರಕರ್ಮವನು  ಕೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕ 11 ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಾಲ್ವರು ವ SN ಒಬ್ಬರು ಪುರೋ 
ಹಿತರಾಗಿಯೂ ನಿಂತು, ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯಪಾದರಾದ ತೀರ್ಥರೂಪರಿಗೆ ಸ್ಸ ಕೊಟ್ಟು 
by ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಸೋಪಾನ ನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನ 
ವನ್ನು ಡೊ "ಮೂಲಕ ನ ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ ನಿ ಕಾಪಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಅತ್ಮತ್ಳೆ ಪಂಚಭೂತಪ್ರಾಯರಾದರು, ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಜಾ ಸಮಾನರಾದರು. 

ಮಹನೀಯರೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೆಂಬುದು ಅಪರೂಪ. 'ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಗುಣವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಆ ಬಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ದಿವಸ, ಈ 
ನನ್ನ ಸಂಜೇಂದ್ರಿ ಯ ಪಂಚಭೂತ ಸಂಚಪ್ರಾ ಣ ಸರ್ವಸ್ವ ರಾದ "ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಕ'ವು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಫು ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸ 

ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನ ಮಾಲೆಯ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಂದು 
ಹಲವರು ತವಕಿಸುತಿ 3, ರುವುದರಿಂದ, ೨೪ ಮಂದಿ ತ ಆ ೨೪ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಗಿಂತ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಕಾಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಶೇ ಸತ ಇಂತು ತಮ್ಮ 
ದಾಸಾನುದಾಸನಾದ ನಾನು--ಅಧ್ಯಕ್ಷ. ಸ 


(ಮೂರು ಭಾಷಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.) 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೪೩ 


ವೆ 


೧. ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯುವ ವಿಧಾನ 

ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಾಗ ಜೇನುಹುಳುಗಳ 
ಗೂಡಿನ ಬಳಿಗೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ""ಏ, ಜೇನುಹುಳುಗಳೇ ! ಕಣ್ಣಾಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಆಟಿವಾಡೋಣ, ಬರುತ್ತೀರಾ? '' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತತೆ. ಜೇನುಹುಳುಗಳೂ ಆಟಿ 
ವಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಒಂದು ಜಿರಲೆ ತಾನು " ಹಕ್ಕಿ'ಯಾಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉಳಿದ ಜಿರಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಜಿರಳೆ ಒಂದೊಂದು 
ಜೀನುಹುಳುವಿನ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆಗ "ಹಕ್ಕಿ'ಯಾಗಿದ್ದ ಜಿರಳೆ ಅವಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉಳಿದ ಜಿರಳೆಗಳು 

ಕಣ್ಲಾ ಮುಚ್ಚೇ--ಕಾಡೇಗೂಡೇ ಉದ್ದಿನ ಮೂಟೇ--ಉರುಳೇ ಹೋಯ್ತು 
ನಮ್ಮಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟೆನೋ ಬಿಟ್ಟೆ -ನಿಮ್ಮಕ್ಕಿ ಹಿಡಕಕೊಳ್ಳೋ ಹಿಡಕೊಳ್ಳಿ. 

ಎ೦ದು ಮೇಳವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಜೀನುಹುಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆ ಜೇನು 
ಹುಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಸಗುತ್ತ ಮಿಟಿಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಿತ ಜಿರಳೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಜೆರಲೆಗಳು ಸರಸರನೆ ಜೇನುಹುಳು 
ವಿರಹಿತವಾದ ಜೀನುಗೂಡನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಒಳಗಿನ ಜೀನುತುಪ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಬರಬರನೆ 
ಹೀರಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೇನುಹುಳುಗಳು ಅವಿತ ಜಿರಲೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು “ ನಮ್ಮಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದೆವೋ ಹಿಡಿಡೆವು!'' ಎಂದು 
ಜಯಘೋಷ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಜಿರಳೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ! 
ಬೇನುತುಪ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ !- ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜೇನುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಆಗ್ರಹ 
ವುಂಟಾಗಿ, ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕುಟುಕು ಹಾಕಿ ಆ " ಹಕ್ಕಿ' ಜಿರೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಅದನ್ನು ಸಮಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ರ ್ರವು. 

ಇದು ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯುವ ವಿಧಾನ 

ಇದರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ನೀತಿಗಳು 

೧. ಕಣ್ಣಾ ಮುಚ್ಚೆ ಯಾಡುವಾಗ " ಹಕ್ಕಿ 'ಯಾದವನು ಬ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಟಿಸಿ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬೇಕು. 

೨. ಸಮಸ್ತ ಜಿರಳಾ ಸಮಾಜದ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೆರಳಯು ತನ್ನ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ರ್ಪಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೃಣಸಮಾನವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿತೋ ಹಾಗೆ ಮನುಷ ನೂ ತನ್ನ 


ವಿ ಕ್ರಿ 
ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹತನಾಗಿ ಬಲಿದಾನ ಕೊಟ್ಟು ), ಹುತಾತ್ಮನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೪೪ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨) ಇ 


೨. ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಸರ್ವ? ನಾಶವೊ? “ಸರ್ಕ? ನಾಶವೊ? 
ಕನ್ನ ಡವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಜನ್ಯ. 
"ಸರ್ವ ' ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ ರೂಪ. ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಸ ಎಂದು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿ. 
ಕ ಸರ್ರ ' ಎ೦ಬುದು ಕನ್ನ ಡದ ರೂಪ. ಈ ರೂಪ ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ತಪ್ಪು. 
"ಸರ್ವ', "ಧರ್ಮ', "ಕರ್ಣ ', "ಬರ್ಹಿ ' ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
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ಮೂಲಾಕ ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರೇಫೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದು 
ಸನಾತನ ಸತ್ರ ೦ಪ್ರದಾಯ, ಉದಾ.- ಫೆ, ಸ qi, af, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈ ರೀತಿಯ ರೇಫೆಯನ್ನು ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರು " ರ್ಕಾವೊತ್ಮು ' ಎನ್ನು ವರು. 

"ಅರ್ಕ ' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ, ಜಿ 2." ಟಾಂ 

" ಒತ್ತು' ಎಂದರೆ ಗುರುತು, ಮುದ್ರೆ, ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ " ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು' ಎ೦ದರೆ ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆ. 

ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದು ಜನರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. "ಅರ್ಕಾ 
ವೊತ್ತು' ಇರುವುದೂ ಮೂಲಾಕ್ಟ ರದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. 

ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಜೀವ ಹಾನಿಯಾಗು 


Ke 
ತ್ತಿ 


೦೩ — 3 [4 ಅಲ್ಲಿ ) ವ ) ದಾರಾ 
. ಅದರಂತೆಯೇ " ಅರ್ಕಾವೊತ್ತ ನ್ಪ್ರು ತಿರಸ್ತ್ರರಿನಿದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು' ಅಮ ತಕ್ಕಂತ ಅಮೂಲ್ಯ. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅರ್ಕಾ ವೊತ ತ್ವ'ನ್ನು ಮೂಧ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ "ಸರ್ವ' ವೊಂದೇ 


ಸ್ಪ ಸೀಕರಣೀಯಾ ವಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೂಪದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಲೂ 
ಬಾರದು. ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ. 


[ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಭಿಕರೊಬ್ಬರು " "ಸರ್ವ 'ವೊಂದೇ ಸ್ವೀಕರಣೀಯವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ " ಸರ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. " ಸರ್ರ ' ವೊಂದೇ ಸ್ವೀಕರಣೀಯವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ "ಸರ್ಚ್‌? ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ " ಸರ್ವ(ರ್ರ)' ನಾಶ ಸಿದ್ಧ '' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಸಭೆಯ ಗಮನ 
Po "" ಸಾಹಿತ್ಯ ದ "ಸವ ರ್ವ(ರ್ರ ಜೆ ನಾಶವಾಗದಿರಬೇಕಾದರೆ "ಸರ್ವ' ಮತ್ತು " ಸರ್ರ ಜು” 
ಏಂಬ ಎರಡೂ ರೂಗೆ ಸ್ತಿ ಕರಣೀಯಗಳಾಗಬೇಕು'' ಎಂಬ ಠರಾವನ್ನು ಸಭೆಯು ಸರ್ವಾನು 
ಮತದಿಂದ ಪ್ರಚಂಡ ಹರ್ಷಧ್ಮನಿಗಳ ನಡುನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು.| 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೪೫ 


೩. ಮಾಸೆ-ಮಾಶೆ೨-ಮಾಷೆ: ಇವುಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಪ್ರಚ್ಛಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಯ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಬಾಣ ಂಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಣೆ. 


ಯನು ನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ರ ind ಆ ಮ ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಹವ 
ಸಂಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ಅವು ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳಿ ಹಿರಿದಾಗುತ್ತವೆ-- 
ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. 


ಅಗ್ನಿ ಯೆಂಬುದು ಯೌವನ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಣಲೆಯೆಂಬುದು ಮುಖ. ಅದ 
ರೊಳಗಿನ ಎಣ್ಣೆಯು ಮುಖದೊಳಗಿನ ರಕ್ತ. ಮೇಲುತುಟಿಯ ರೋಮವಿಶೇಷನೇ 
ಹಪ್ಪ ಛ್ರ ಸಂ 

ಇದು ವಿವರಣೆ. 

ಪ್ರ ಜ್ವಲನವು ಅಗ್ನಿ ಯೌವನಗಳಿಗೂ, ಆಕರತ್ತವು ಬಾಣಲೆಮುಖಗಳಿಗೂ, 
ಹುದಿಯುವಿಕೆಯು ಎಣ್ಣೆರಕ್ತಗಳಿಗೂ, ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳಿ ಹಿರಿದಾಗುವಿಕೆಯು ಮೇಲು 
ತುಟಿಯ ರೋಮವಿಶೇಷ ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆಗಳಿಗೂ-- 

ಸಮಾನಧರ್ಮ. 

ಇದು ಮಾಸೆ-೨ಮಿತಾಶೆ- ಮಿಾಾಹೆ: ಇವುಗಳ ಬೆಳವಳಿಗೆಯ ರಹಸ್ಯ. 
(ಇತರ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ " ಹಾಳೂರ ಹಳದಿಯ ಹಾಳೆ' ನೋಡಿ) 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಅಂತರಭಾಷಣ 

(ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಾಳೂರಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮೈಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಪುರಸ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಹಾಳೂರಿನಿಂದ ಅಂತರಪುರಕ್ಕ. ಬಸ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ಓಡಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರು ತಮ್ಮ ಚಮಕ ವಿಷಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ರುವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಶಾ ) ಘಫ್ಯವಾದ ದೀರ್ಫ್ಥಭಾಷಣವನ್ನು ಉಜ್ವ ಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಣೆ ತೊಡಿಸಿ 
ಳಾಪುರದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಶ್ರ ಮದ “ಭೃಗು ತ ಎಂಬವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಮಿಸಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದರು.) 


೪೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಿ 


«ಭೃಗು? ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 


[ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಧ್ಯಕ್ಷಪೀಠಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅನರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ತಮಗೆ ಈ ಗೌರವ ಬರಲು 
ಕಾರಣರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ತಾವೇನೂ ಹೇಳಲುಳಿದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ವಿವರಿಸಿ, ಹಂಸಕ್ಸೀರನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಉಜ್ವಲವಾದ ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಇದು ಅದರ ಸಾರಾಂಶ.] 


ಈ ದಿವಸ ನಾವು "ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ'ಯ ಜಯಂತಿಯನ್ನು 
ನಡಸಲು ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. ಈ "ಮಹಾಕವಿ'ಯೆಂಬ ಬಿರುದು ಸರ್ವಜನ ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ "ಮಹಾಕವಿ'ಯೆಂದರೆ ಈತನೇ. ಇವನನಂತರ ಬಂದ ಮಹಾ 
ಕವಿಯು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚಿರಪರಿಚಿತನಾದ ಪಂಪ. ಪಂಪನು ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಎಂತತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಅಧರಿಸಿ ರನ್ತನು ತನ್ನ "ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಸುರಿ ಕಲಸದ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹುಸುರಿ ಕೆಲಸದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪ್ರನಃ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ, 
ನೀವು ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಬೇಲೂರು ಇರುವುದು 
ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಅದೇ ಡಿಸ್ಟಿ ಕೈನ ಚೆನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟಬೇಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹವಿದೆ. 


ಈ ಭವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿಸಿದವನು ಶ್ರೀ ಚಾವುಂಡರಾಯ. ಈತನು ಗಂಗರ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲಕಾಡು ಗಂಗರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗಲೂ ತಲಕಾಡು ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಕಾವೇರಿಯ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನವು 
ಭಾಗಮಂಡಲವೆಂದು ನೀವು ಭೂಗೋಳದಲ್ಲಿ ಓದಿರಬಹುದು. ಭಾಗಮಂಡಲ 
ವೆಂಬುದು ಉರಿಮಂಡಲ ಕೊಳಕುಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹಾವಲ್ಲ. 
(ನಗು.) ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಕೊಡಗರು ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳಿಂದ ಕವಣೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಕವಣೆ ಬೀಸುವುದೆಂದರೆ ಈಗ ಎಷೊ NK ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಖಿಲವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಬಲ್ಲು ಡಾರಿಗುಡು 
ಗುಡು, ಗಣೇಶನ ಆಟಿ, ಟೋಪಿ 'ಆಟಿ- ಎಂದರೆ ಈಗಿನ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪಶಸಿ ೪೭. 
ವೆ ಎಂಗ ರೆ 


ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕವಣೆ ಬೀಸುವುದೆಂದರೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು? ಈಗಿನವರು ಕವಣೆಗೆ ಹಗ್ಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಹಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಡಗರು ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಹೆಬ್ಬಾವು ಹಾವಿನ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದಂತೆ ಅದೇ ಹಾವುಜಾತಿಯ ಉರಿಮಂಡಲ ತೊಳಕುಮಂಡಲಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭಾಗಮಂಡಲವೆಂಬ ಹೆಸರು ನೆನಪಾಗಲೂ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವೇರಿ 
ಹುಟು ವುದೆಂದು ಭೂಗೋಳವನ್ನು ಓದಿದವರು ಬಲ್ಲರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಓದಿದವರು ಈ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ತಲಕಾಡು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಗಂಗರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ ಬಲ್ಲರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯನೆಂಬವನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈತನು ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳ ಗ್ರಾಮದ 
ಶ್ರೀ ಗೋಮಟೇಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು | ಮಾಡಿಸಿದನು. ಈ ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳವು 
ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಟಿ ಕಿನ ಚೆನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇದೇ ಹಾಸನ 
ಡಿಸ್ಬಿ ಕೈನಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರಿದೆ. ಬೇಲೂರಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಜಗತ್ತ ಸಿದ್ಧವಾದವು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸದ ನೈಪುಣ್ಯವು ರನ್ನನ 
"ಗದಾಯುದ್ದ'ದ ಹುಸುರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುದು. ಈ ರನ್ನನು ತನ್ನ 
"ಗದಾಯುದ್ದ'ವನ್ನು ರಚಿಸಲು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದ ಸೆಹಾಯಪಡೆದನು. 
ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಪಂಪ. ಈತನೇ ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟಿ ಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಆದಿಕವಿ. 
ಈತನಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ ಹಿಂದಿನವನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ 
ಜಯಂತಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೇವೆ, ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳ ವೇಳಾತಿಕ್ರ್ರಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಒಣಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಹರ್ಷಧ್ವನಿಗಳು.) 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣ 


[ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ತನ್ಮು ಸ್ವಂತ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ತಮ್ಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಕೃತ 
9, ಜಾ | 
ಜ್ಞತೆಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸಿ ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಇಲಿ ಕೊಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.-ಸಂಪಾದಕ.] 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮುಗಿಯಿತು 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 6% 


ಮುಗಿಯಿತು 
ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಿ ಸರಸತಿಯರಾಣ್ಮರ 


ನೇಗಳುಂ ಬಿಡದೊಲಿಸಿ ಕಬ್ಬವ 

ನಾಗುಮಾಡಿಯೆ ಪೇಳ್ದನೆಂಬಾ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿಯ | 
ಸೋಗಿನಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ 

ದೀಗಳಿನ ವಿಕೃತಿಗಳನತಿಗಳ 

ಲಾಗ ಹಾಕಿಸುವೀ ಕೃತಿಯು (ಚಾಮರಸನೆಂದಂತೆ) || 


ಬಾಯ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯೊಳ 

ಗಾಯೆನುತ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಹೋಹ ವಿ 

ಡಾಯವಲ್ಲಿದು ಪಂಕ್ತಿ ಪಂಕ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ನಡುನಡುವೆ | 
ಕಾಯುತಿಹ ಕುಟುಕುಗಳ ನಗುವಿನು 

ಪಾಯದುರು .ಮೊಟುಕುಗಳ ಸೋರುವ 

ಗಾಯಕುಖ್ಪಿನ ಚಿಟಿಕೆಗಳ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ || 


ಹುರಿಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಬ್ಬಿನ 

ಹೊರಗಣೆಲೆಯನು ಮೇದಕಟಿ ಮೆಲು 
ಕೆರಿವುತಲ್ಲಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಲದೆ ಕಬ್ಬಿನೊಳು ರಸವ | 
ನೆರೆ ಸವಿವ ಗಜದಂತೆ ಚುಚ್ಚಿನ 

ತೆರನ ತಿಳಿದೆಚ್ಚ ರಲುಬೇಕೆಂ 

ದರಿವವರ ಕೈಯೆಡೆಯ ಮಾಡಿದೆನೀ ವಿಡಂಬನವ || 


ಓದುವವರೋದುವರು ಸಹಿಸದೆ 

ಸೀದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಡುವಣ 

ಬೀದಿಯಲಿ ಬೈದಿಡುವವರು ಬೈದಾಡುವರು ಬಿಡೆಲಾ | 
ವೇದನಾಲ್ವರ ಪಿರಿಯ ಬೊಮ್ಮನ 

ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆತ್ತಿ ದವನನ 

ನಾದಿಮೂರುತಿ ಶಿವನ ನೆನೆಯುತೆ ನುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದೆನು | 


ಅಹಲೆ 
ಭೆ 


ಪೂರ್ವಾಂಕ 


(ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ದೃ ಶ್ಯ ೫ 
(ಅದೇ ಸ್ಥಾನ. ಅಗ್ನಿಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮೈತ್ರೇಯನನ್ನು ತೋರಿ ತೆರೆಯೇಳುವುದು. 
ತೆರೆ ಎದ್ದ ವೇಳೆಯಲಿ ಯೇ ವಟು ಕ್‌ಶಿಕನು ಪವೇಶಿಸುವನು. 
ನಿ | ಸ್ರ ) 
ಮತೆ 
ಸತಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಹದುಳದಿಂದಲಿ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನೈದಿಸಿ 
ಬಂದೆಯಾ? ತಡವಾಯ್ಕು--ದಿಟಿಮಾ 
ಗೇನು ಭೀಕರೆ ತಾಮಸಿ! 


ಕೌಶಿಕ 
ನಿಮ್ಮ ನುಗ್ರಹ ಕಾಪಿಗಾಯಿತು, 
ಎಡರ ಕಾಣದೆ ಮರಳಿದೆ. 


ಮ್ಫೈೆ ತ್ರೈೇ ಯ 
ಒಳಿ ತೆಸಗಿದೆ ತಮ್ಮ, ಘೌಶ್ರಿಕ್ರ-- 
ನಾವು ಹಗೆದಿಲ್ಲಿಂದ್ರಗೆ. 
ಏನು ವಿಲಯದ ನಿಶಿಯೊ ಇದುವು 
ಏನು ಹೇಳಲಿ ಗಾಳಿಗೆ! 
ತಿರೆಯನದುಮುತ ಮೇಲಕೆದ್ದೊಲು 
ಬಾನ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಚಿಮ್ಮುತ 
ಜೆ ೬್‌ 
ಮುಗಿಲನೆಲ್ಲವ ಗುಡಿಸಿ ಬಿಸುಡುವ 
ತೆರದಿ ಬಹನೀ ಮಾರುತ! 


೫೦ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಲು 


ಕೌಶಿಕ 
ಏನಿದಚ್ಚರಿ! ಸೊಲ್ಲನುಡುಗುತ 
ಮೂಲೆಗಾಯಿತು ಮೋಡವು! 
ಬಾನು ತಿಳಿಯಿತು- ಚುಕ್ಕಿ ಮೂಡಿತು, 
ಸಿಗ್ಗನುಳಿಯಿತು ಕಾಳವು ! 
ಜತೆ 
ಏನು ಬೆರಗಿದು! ತೆಂಕಣತ್ತಣಿ- 
ನೆಂತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೋದದಿ 
ಬರುತಿಹುದು ಈ ಗಾಳಿ --ವಿಜಯಕೆ 
ಸಂದ ಕಂಪಿನ ಮಾನದಿ! 


ಜಗವನೆಲ್ಲವ ನುಂಗಿ ಶಾಂತಿಯ- 
ನಾಳ ಹೆಗ್ಗ ಡಲೇನಿದು-- 
೪೨ (\ 
ಅಳಿದ ತೀರದ, ನೊರೆವ ತಾರೆಯ 
ತುಂಬುತಮವೆನಗೆನಿಪುದು! 


ಮ್‌ 


ಣೌಶ್ರಿಕ 


ಅದೆಕೊ ಗುರುಗಳೆ! ಬುವಿಗು ಬಾನಿಗು 


ಅಹುದು, ಕೌಶಿಕ, ಮೂಡುತಿರುವನು 
ಚಂದ್ರನಹ, ಸೋಜಿಗದೊಳು-- 


ಮತ್ತನುಳಿಯುತ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದಳು 
ಛಿ 
ಈಗಳಂದೆನೆ ಕತ್ತಲು! 
ಕಾತ್ರಿಕ 
ಮ್‌ ನಯ yo ಘ್‌ ಲಕ್‌ ಗಾ” \ ಷ್‌ 
ಕಲಿಯ ಬಲ್ಲ ಕುಲಾಲ ಮೂಡಿಪ 


ಮಾಟಿದೊಲು ಮೃತ್ರಿಕೆಯೊಳು-- 


ಕ್ರ) 


(ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಅಹಲ್ಮೆ ೫೧ 


ತಿರುಗಿ ಜಗವೆ೦ತಾಗುತಿರುವುದು 
ಪೆರೆಯ ಕಲೆಯಿಂ ತಮದೊಳು ! - 


ಇತ್ತ ಒತ್ತಿದ: ಕೆರೆಗಳಾದುವು ! 
ಅತ್ತ ಬತ್ತಿದ: ಗಿರಿಗಳು!— 

ಅಲ್ಲಿ ನೀಲಿಮಲೇಖೆ ರಚಿಸಿತು 
ಬನದ ಮೊತ್ತವ ಚಣದೊಳು! 


ಮ್ಟೆ ಶ್ರೇಯ 
ಮುಟ್ಟಿ ದೆಡೆ ರೂಪಾಯ್ಕು ಬಯಲೊಳು-- 
ಸ ಶಿಲ್ಪಿ ಯೊ ಸೌಮ್ಯನು 
ತಲ ದಾದಿಯೊಳಿಂತೆ ಜಗವನು 
ರಚಿಪ ಬಿದಿಯೊಲು ಕಾ೦ಬನು. 
ಡ್‌್‌ 
ಎಂಥ ಮಾಯೆಯ ಇರುಳು, ಗುರುಗಳೆ ! 
ಚಣಕು ಬಗೆಬಗೆಯಪು ದು- 
ಇಂಥದಪ್ಪುದು, ಇಂಥದಾಗದು 
ಎನ್ನಲಾಗದ ತೆರನಿದು ! 


ಗೌತಮನು " ಮಿತ್ರ, ಮೈತ್ರೇಯಾ !'.ಎಂದು ಕರೆಯುವನು.) 


ಸ ತೆ, ಯ 
ಆರು ಕರವರು ಇಂತು ನನ್ನ ನು? ? 
ಕೌಶಿಕ 
ಆರ್ಕ, ಗುರುಗಳ ಕೊರಲಿದು. 
ಬ 
ಗೌತಮ 
ಮೈತ್ರೇಯಾ 
ಮ್ಳ ತ್ರೆ ತೆ ಯ 
ಅಹು ಗ ಗೌ ತಮ ಕರವನಾ ತನು 
ಸೋಜಿಗವೆ ಎಚ್ಚ ತ್ಲುದು! 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(ಕೌಶಿಕನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ರುವನು ; ಮೈತ್ರೇಯನು ಗೌತಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು.) 
ಮ್ಳ ತ್ರೇಯ 
ಎಚ್ಚರಾಯಿತೆ ಅಣ್ಣ? ಗೌತಮಾ ಕರೆದೆಯಾ ? 
ಗೌತಮ 
ನೀನಿದಕೆ ಸೋಜಿಗಂಗೊಂಡಿರುವೆ, ಮೈತ್ರೇಯ? 
ಮ್ಳ ತ್ರೆ ಯ 
ಸೋಜಿಗವೆ ಸಾಜವೆಂದೆನಿಸುವುದು ಈ ರಾತ್ರಿ. 
ಣ 
೧೧ 


ಎ೦ದಿನಂತಿಲ್ಲಣ್ಣ ಈ ಇರುಳೊಳೀ ಧಾತ್ರಿ! 


ಗೌತಮ 
ಎ೦ದಿನ೦ಂತಿಲ್ಲ ದಿಟಿ ಈ ಇರುಳೊಳಾವುದೂ.-- 


ನಿಯಮಶುಷ್ವೆ ರಸರಹಿತೆ ಯಾಮಿನೀ 
ಆರ್ತ )ಳಾದಳಿಂದಿಂದುಕಾಮಿನೀ. 

ಪ್ರಳಯಶಕ್ತನುನ್ನತ್ತ ಮಾರುತಂ 
ಮೆತ್ತಗಾದನುಲ್ಲಸವ ಬೀರುತಂ. 

ಬಾನ ಬಗೆ ಇಂದು ರೌದ್ರಭಾವವಂ 


ಬಿಟ್ಟು ಹಸನಾಯ್ತು ಮರೆದು ಹೇವವಂ. 


ನಮ್ಮ ತಪವನು ಕೆಡಿಸೆ ಸುರರು ಹೂಡಿದ ಹೂಟ- 
ಇಂತಿಲ್ಲದಿನ್ನಿ ಲ್ಲಬಲ್ಲೆ ನಾನವರಾಟ. 


ಅಹಲೆ, 
ಬ 


ಚಪಲ ಮನವೊ ಬಳಿಗೆ ಬರದು 
ವಿದೆಯನೆತ್ಲೊ ತುಯ್ತುದು; 
“ಹುಂಬ'ನಿಳ ಹುಂಬ ' ಎಂದು 
ಏನೊ ಮರೆಗೆ ನಗುವುದು. 


ವ AY 
ಮ್ಳ ತ್ರೇಯ 
ಮಾರನದೆ ಈ ಮಾಟ, ಸಂದೇಹವಿನಿತಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನ ಮನವನು ಕದಿಯೆ ಹೊಂಚಿಹನು ಆ ಕಳ್ಳ, 


ಗೌತಮ 
ಮರುಳ ಮುನಿ ಹುಸಿ ಜೋಗಿ ಜಂಭದವ ನೀನೆಂದು 
ಒಲವೊರತೆ ಹಿಂಗಿಸಿದೆ, ಬದುಕರೂ ಪಾಯ್ಕೆಂದು 
ದನಿ ಮೊಳಗಿತೆನ್ನೊ ಳಗೆ, ಎಚ್ಚರೆಚ್ಚ ರು ಎಂದು." 
ಮನಸಿಜನ ಮಾಯೆ ಇದು, ಇದ ಗೆಲ್ಲಬೇಸೆಂದು 
ಮೊದಮೊದಲು ನಾನಿಂತೆ ಬಗೆದು ಬಗೆಯನು ತಡೆದೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಕಡುಕಷ್ಟದೊಳು ಧ್ಯಾನದಾಳಕೆ ನಡೆದೆ. 
ತುಸ ಕಾಲವಿಂತಿರಲು, ನನ್ನಿ ರವಿನಬುಧಿಯೊಳು 
ಮಥಿತವಾಯಿತು ಶಾಂತಿ ಮೃದುಮಧುರಗೀತದೊಳು. 
ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತೆರದೊಳೆಚ್ಚರಕೆ ನಾನೆದ್ದೆ, 
ಅಚ್ಚ ರಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಆ ಹಾಡನಾಲಿಸಿದೆ. 
ಎಂದೊ ಕೇಳಿದ ಕೊರಲು--ಪರಿಚಿತಾಪರಿಚಿತಂ 
ಮನ್ಮಾನಸಗ್ರಾಹಿ ಉನ್ಮದ ಮುದಾಂಚಿತಂ ! 
ಆಗ ಹೊಳೆಯಿತು ಮಿಂಚು-ಕಂಡೆ ನಾ ಕಣಸೊಂದು; 
ಕಂಡ ಚಣವೇ ಕುಸಿಯಿತೆನ್ನೆ ದೆಯು ದೊಸಕಂದು! 
ದಿವೃರೂಸದ ಹೆಣ್ಣು! ಎಂತು ನಾನದ ಮರೆವೆ? 
ಅಹಲ್ಯೆ--ನನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ--ಆ ಜೆಲುವೆ! 
ನೂರು ಹೆ೦ಗಳ ಜರೆದು ಆರಿಸಿದೆನಿವಳೋವಿ 
ಈ ತಿರೆಯೊಳೀ ಬಾಳ ನಡೆಸಲೆಂದೀ ದೇವಿ. 
ರೂಢಿಯೊಳು ಮರೆತೆ! ಬಾಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗಿಟ್ಟೆ, 
ನನ್ನ ಧರ್ಮದ ಗುಡಿಯ ಬೆಳಕಿಗೇ ಮುಸುಕಿಟ್ಟಿ ತ 


ಸ 


೫೪ 
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ತಪವೆಂದೆ ಜಪವೆಂದೆ, ರಾಗವನು ಹಿಂಗಿಸಿದೆ; 
ಒಲಿದಗೊಲವೊಳೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದರಿಯದೆ ಹೋದೆ! 
ಎನಿತು ಕೊರಗೊಳು ನಿಂದಳೀ ಚಲುವೆ ನನ್ಪಿ ದಿರು; 
ಎನಿತು ದೈನ್ಯದೊಳರೆದಳಿನ್ನಿ ನಿಯ ಅಗಲದಿರು! 
ಅಪ್ಪರೆಯ ಹಿಂಚಿಸುವ ಈ ರೂಪು ಈ ಕೂರಲು; 
ಧರ ದೊಳೆ ಎನಗಾದ ಹೆಣ್ಣವಳು ನನ್ನ ವಳು! 
ಆಗರಿತೆನಾ ಸೊಲ್ಲ ಸ್ಮರನ ಸ೦ಚಲ್ಲೆಂದು 
ಳಗೆ ನುಡಿಯುತಿಹ ಹುರುಳ ನುಡಿ ಇಂತೆಂದು. 
ಗಳಿಸುವ ಲೋಭವೀ ದನಿಯ ಮರೆಸಿತ್ತು, 
ಜವರ ಗೆನ್ರ ಸುವು ಕಾಳದೊಳು ಮುಳುಗಿತ್ತು. 
ಗೆನಗೆ ಬೆಳಗಾಯ್ತು, ಕಾಳ ಕಾಲ್ಗೆ ಬ್ರೈತು. 
ಇಂದು ಈ ದರ್ಶನದಿ ನೋಂಪಿ ಹೊನೆಗಂಡಿತು. 
ಬಾ, ಪೋಪ, ಮೈತ್ರೇಯ, ಒಲವನನುಸರಿಸಿ; 
ಒಂಟಿಯೊಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಇರುವಳನ್ನ ರಸಿ, 


(cle 


ಮ್ಳ ಶ್ರೇಯ 


ಕಂಡೆಯಾ ನೀನವಳ, ಕೇಳಿದೆಯ ಆ ಕೊರಲ ? 
ಗೌತಮ 
ಕಂಡೆನಾ ಸುಂದರಿಯ, ಕೇಳಿದೆನು ಆ ಕೊರಲ; 
ಅರಿತೆ ನಾನೀ ಜಗವ ನಡೆಸುವೊಲುಮೆಯ ಪ್ರರುಳ. 
ಇದಕಾಗಿಯೇ ಹೊನಲು ಕಡಲ ಕುರಿತೋಡುವುದು 
ಇದಕಾಗಿಯೇ ಹಳುವು ಪೂತು ಫಲಿಸುವುದು. 
ಇದಕಾಗಿಯೇ ಜೀವ ಬೇರೊಂದನರಸುವುದು 
ಇದಕಾಗಿಯೇ ದೇವ ಸಂಸಾರಿಯಹುದು. 
ಬಾ, ಮಿತ್ರ ಮೈತ್ರೆ ೀಯ, ಮನೆಯ ಬಳಿವಿಡಿದು; 
ಸ್ಪೇಹವೆನ್ನೆ ದೆಯತ್ತ ತುಯ್ಯುತಿಹುದು. 
ಮೈ ತ್ರೇ ಯ 
ಇನ್ನೆರಡು ದಿನ ತಡೆಯೆ, ಸಿದ್ದಿಸುವ್ರದೀ ಸಿದ್ದಿ. 
ಆಗ ಬೊಮ್ಮನ ಮಿಗುಷ 2 ಗ್ಭೈೆ ಪ್ರ ಬುದ್ದಿ. 


ಮೂಜಗವನೆ ರಚಿಸಬಲ್ಲ 
ಪದ ಶಕುತಿ ಇಹುದೆನ್ನೊ ಳು. 
ನೂರಾಸೆಗೀಡಾಗಿ 
ಸುಯ್ಯುತಿಹಳು ಎನ್ನ ವಳು. 
ಲೋಭಕುಂಟು ಪರಿಮಿತಿ 
ಬಳಿಕ ತ್ಯಾಗ ಪ್ರೇಮಮಿತಿ. 
ಹಲವು ಮಾತೇಕೆ ಕೆಳೆಯ-- 
ಪ್ರೇಮತಂತುಬದ್ಧ ಹೃದಯನಾದೆ--ಬಾ, ಬಾ. 
ಲೋಭಮುಕ್ತ ತ್ಯಾಗಸಕ್ಷ 
ಇಂದು ನಾ ಫ್ರಿಯಾನುರಕ್ಕನಾದೆ--ಬಾ, ಬಾ. 
ಹೌಶಿಕಮುನಿ ಮೇನಕೆಯನು 
ಒಲಿಸಿದ ತೆರನೆನ್ನೊ ಲವನು 
ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಹಿಂಗುವಂತೆ 
ಒಲಿಸಲಾದೆ ನಾನಿದಿಂತೆ. 
ತಪದ ರಾಶಿ ವೆಚ್ಚವಾಗಲಿಂದು ಮೋದಕ ! 
ಹೊನ್ನ ಮಾಡ ಹೂದೋಟವೆಮ್ಮ ಭೋಗಕೆ! 
ಧನದ ಸ್ಥ ಎನ್ನ ಅಂದು ನಮ್ಮ ತ್ಯ್ಯಾಗಕೆ ! 
ಮದನ ಮೂಗುಮುಟ್ಟಿ ಕೊಳಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಗಕೆ ! 
ಸತಿಯೊಲಿಪೆನು ಇಂದಾ ್ರಿಯ 
ಇಂದ್ರನಂದದಿ-- 


ಎನ್ನು ವಂದದಿ! 
(ಹೋಗುವನು.) 
ಮ್ಳ ತ್ರೇ ಯ 
ಮದನನ ಗೆದ್ದವರುಂಟೇ ಜಗದಿ? 
ತನ್ನ ಪತಾಕೆಯ ಈ ಮುನಿಮನದಿ 
ನೆಟ್ಟಿ ನಲಾ ಈ ಮಡದಿಯ ನೆವದಿ. 
ಮಾಟದ ಇರುಳಿದು, ಏತಕೊ ಭಯದಿ 


೫೫ 


೫೬ 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಂಕಿಪುದೆನ್ನೆದೆ ಮೋಸವಿದೆನಿಸಿ. 
ಕೌಶಿಕ, ಬಾರಾ, ಸಖನನುಸರಿಸಿ 
ಪೋಗುವ ಪಾವಕನಂ ನಮಿಸಿ 
ಮಂಗಳವನು ಹರಸಿ. 
ತೆರೆ. 


ದೃಶ್ಯ ೬ 


(ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯೆ ಹಸುಳೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ನುಡಿದಾಡುತ್ತಿರುವಳು.) 


ಮಗು 
ಇಂದು ಬಂದಿದ್ದರೇ ನಮ್ಮ ಯ್ಯನೆಡೆಗೆ 
ನೀನೊರೆದ ದೇವತೆಗಳೀ ನಾಡ ಕಡೆಗೆ? 
ನನಗೆ ಭಯವಾಯ್ಕಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಕಾಣದೆಯೆ ; 
ನನ್ನ ನೂ ಜೊತೆಗೊಯ್ಯೆ ನಾಳೆ ತಪ್ಪದೆಯೆ. 
| ಅಹಲ್ಯೆ 
ಅಂತಾಗಲೆನ್ನ ಯ್ಯ ಕರೆದೊಯ್ತೆ ನಾಳೆ, 
ಇಂದು ಮಲಗೆಲೆ ಕಂದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಮಗು 
ಅಮ್ಮ ನೀನೆನಗೊಂದು ಸವಿಯ ಕತೆ ಹೇಳೆ- 
ಅಪ್ಸ ರೆಯರಿರುತಿರುವ ನಾಡ ಕತೆ ಹೇಳೆ. 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ಎ೦ತೊರೆಯಲಣ್ಣಯ್ಯ ಆ ನಾಡ ಕತೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಗರ ಕನಸ ಲೋಕದಚ್ಚರಿಯ ? 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುಳೇ ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮ ನಂಜಿಸಲು 
ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವಿದೆ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಸಲು. 
ಮಗು 
ಹುಲ್ಲೆ ಕರುವಲ್ಲಿಹುದೆ, ಕರಿಗಣಿಕೆ ಹಣ್ಣು 
ರಸಬಾಳೆ ದಾಳಿಂಬೆ ಚಕ್ಕೋತ ಹಣ್ಣು ? 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ಇಷ್ಟೆ ಸಾಕೇ ಕಂದ, ಸಾಕೆ ನಿನಗಿನಿಸು ? 
ಬೇಕಾದ ಹಣ್ಣಿಹುದೊ ಅಲ್ಲಿ ದಿನದಿನಸು ! 
ಮಗು 
ಆಮೇಲೆ? 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ಕುಡಿಯಲಮೃತವು ಅಲ್ಲಿ-ಗದರಿಸರ ಕಾಟ 
ಅಲ್ಲದಾಡಲು ಇಹುದು ನಂದನದ ತೋಟ. 
ನಗುನಗುವ ಜನವಲ್ಲಿ--ಅಳುವ ಸೊಲ್ಲಿಲ್ಲ- 


ಬಯಸಿದೊಡೆ ದೊರಕುವುದು ಬೇಡಿದನಿತೆಲಾ . 
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ವೈಭವದೊಳಾಳುತಿಹನಿಂದ್ರಾಣಿವೆರಸು. 

ಅವಳ ಪುಣ್ಯವೆ ಪ್ರಣ್ಯ--ಮೂಜಗದ. ಕನಸು 

ಆಯಿತಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಗಿರವಿನೊಳೆ ನನಸು! 

ಮಳರಾಯನೆನ್ನು ವರು, ಬೆಳೆರಾಯನವನು, 

ತಿರೆಯೆಲ್ಲವೀತನೇ ಪೊರೆಯುತಿರುವವನು. 
ಕಂದಮ್ಮ 


ನಿದ್ದಿಸಿದ ನೀ ಮುದ್ದನೇಮಾಯೆಗಾಯ್ಕಮ್ಮ 
ಈ ನಾಡು? ನಾ ಬಗೆದ ಕನಸೆ ಮೂಡಿ 

ಬಂದ ತೆರನೀ ಜೊನ್ನ ಈ ಗಾಳಿ ಈ ಕಂಪು 
ಎನಗೆನಿಪುದಿಳೆಯಿಂದು ದಿವಕೆ ಜೋಡಿ. 
ರೆಕ್ಕೆ ಗೊಂಡೇರಿತೇ ಪುಷ್ಪಕದ ತೆರದಿ 


ಕರಿಮುಗಿಲ ಮೇರೆಯುಳಿದೀ ನಾಡು ಭರದಿ? 
ಅಂತಹುದು ಕನಸಿನೊಳು--ನನಸ್ಸವಿದುವು ; 


ಹಗುರವಾಗುಲ್ಲಸಕೆ ತವರಾಯಿತಿರವು. 


ಅಲ್ಲಗೋ ದೂರದೊಳು ಕಾಣುವಚ್ಚರಿ ಬನು? 


ಆರ ಮೂರ್ತಿಯದವ್ರ, ಬರುವರಾರಿಂತು? 


೫೭ 


ಜಲ 
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ಇಚ್ಛೆ ಕೈಗೂಡಿತೇ ಪತಿದೇವ ಬರುತಿಹರೆ 
ತಪದ ಸಿದ್ಧಿಯ ಪಡೆದು ದಿವ್ಯತೆಯನಾಂತು? 
ಧೀರಗತಿ, ನೆಲಸೋಕಿ ಸೋಕದೊಲು ನಡೆ ಹಗುರ, 
ಪರಿವೇಷಗೊಂಡಿರುವ ಸೌಮ್ಯತೇಜ! 
ತಿರೆ ನಡೆವ ಸುರನಂತೆ ಹೊಸ ತೆರದಿ ಬರುವಿವರ 
ಕ೦ಡು ಬೆಚ್ಚ ರಿಸುವುದು ಮನಕೆ ಸಾಜ. 
ಧಿಕ್‌, ನನ್ನ ಆಲಸತೆಗೆ, ಬಗೆಯ ಕಳವಳಕೆ | 
ಅಣಿಗೈಯದಿಂತಿಹೆನೆ ಪತಿಯ ಸ್ವಾಗತಕೆ ! 
(ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡುವಳು.) 


ಇಂ ದ್ರ 
(ಗೌತಮವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ) 

ಸತಿ ಮೊದಲೆ ಬೆಚ್ಚದೊಲು ಪತಿರೂಪವಾಂತೆ ; 

ದಿಟವರಿಯಲೇನೆಸೆಪಳೋ ಕಾಣೆ ಕಾಂತೆ. 

ಗೌತಮನ ಮನೆ ಎನ್ನ ಕಪಟಿದೊಳಹೊಕ್ತು 

ಕಂಡಿತೆನೆ, ಭಯಮಿಗುವುದೆನ್ನು ಲ್ಲಸಕ್ಕೂ. 


ಅಹಲ್ಯೆ 
(ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸ) 
ಸ್ವಾಗತಮೆ, ನನ್ನಿ ನಿಯ, ನೋಂಪಿ ತೊನೆಗಂಡಿತೇ, 
ಮನೆಯಾಸೆ ಮರಳಿತೇ, ನನ್ನಾಸೆ ಫಲಿಸಿತೇನು? 
ಈ ನಲವು ನನ್ನಿಯೋ? ಚಿತ್ತದುದ್ಧಾ )೦ತಿಯೋ? 
ಎ ಮಾಯೆ ಇರುಳಿದುವು ; ಬಗೆದುದನುವಪ್ಪುದೇನು! 


ಇಂದ್ರ 
ನಾ ಬ೦ದುದಚ್ಚರಿಯೆ, ಪ್ರಿಯೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬೆರಗೇನು? 
ನನ್ನೂ ಳಗಸಿಂದರಿತೆ, ಏವೇಳ್ವ ನದ ನಾನು? 
ಪೆರೆಗಣ್ಣ ನಿಶೆ ತೆರೆದಳರಳರಳಿ ಕಂಪಾಯ್ದು, 
ತಂಗಾಳಿ ಮೈಮೇಲೆ ತಣುವಾಗಿ ಹರಿಯಿತ್ತು. 
ಅಪ್ಸರೆಯ ಗೀತಕೂ ಇನಿದಾದ ಹಾಡೊಂದು 


ಧ್ವಾನದಾಳದೊಳಿದ್ದ ಮನಕ ಎಚ್ಚರ ತಂದು, 


ಅಹಕ್ಯೆ ರ್ಜ 


ಇಂತೆಂದಿತೆಲೆ ಮರುಳೆ, ನಿನ್ನಿ ನಿಯಳಿಂದೊಂಟಿ, 
ಇಂದಿ೦ತು ಅಗಲುವರೆ 7--ಎಿನಲೆದ್ದೆ , ಕಲಕಂಠಿ, 
ಈ ಜೆಲುವಿನಿರುಳಿನೊಳು, ಬಾ, ಒಲವನರ್ಚಿಸುವ, 
ಬಾ, ಇಂದು ಸಮ್ಮು ದಕೆ ತನುಮನವನೊಪ್ಕಿಸುವ | 


ಅಹಲ್ಲೆ 
"0 
ಎ೦ದುಮಿಲ್ಲದ ರೀತಿ, ಖಂದುಮಿಲ್ಲದ ಮಾತು ! 


ನಂಬಲೇ, ಬಂದನೆನೆ ನನ್ನಿ ನಿಯ ನನಗೋತು? 


ಇಂ ದ್ರ 
ನಿನ್ನಿ ನಿಯ ನಾನ್ಸೆಸ- ಇಲ್ಲಿ ಸಂದೆಗವೇಕೆ ? 
ಪೂರ್ಣೇೇಂದುವದನೆ ಬಾ, ಸಲಿಸೆನ್ನ ಹಾರೈಕೆ. 
(ಮುಂದೆ ಮುಟ್ಟ ಹೋಗುವನು ) 

(ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ) 
ಉಹು ಅಲ, ಅಬ್ಧಯ್ದ ! ಏಗ್ಗೆ ವೆ, ಪತಿಯಲ್ಲ-- 

ಪ ಗಳ] ಲ a 
ಪತಿವೇಷವಾಂತಿರುವ ಮಾಯಾವಿ ಈ ಹೊಲ್ಲ! 


ಇಂ ದ್ರ 
(ಸ್ನರೂಪವಾಂತು) 
ಬೆದರದಿರು, ಹೇ ಭೀರು, ಏತಕೀ ದಿಗಿಲು? 


ನೀ ನೆನೆದೆ, ನಾನಾದೆ ನಿನ್ನ ಭೀಷ್ಟದೊಲು. 


ಆಹ ಲ್ರೆ 
(ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ, ಬಾಯಿಕಟ್ಟಿಹೆೊ ದವಳಂತೆ) 
ಎಲೆ ದುರುಳ ನೀನಾರು, ಈ ಕಪಟವೇಕೆ? 
ಎನಿತು ಧೈರ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಮುನಿಸತಿಯ ಕೆಣಕೆ? 


ಬಂದ್ರ 


ಒಲುಮೆ ಸೆಳತಕೆ ಸಂದ ಸುರರ ದೊರ ನಾನು-- 
ತ್ರಿ ಜಗವಂದಿತನಿಂದು ನಿನಗಾದ ಶರಣು. 


೬೦ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ... 


ಅಹ ಲ್ಕೆ 
(ಅದೇ ಬೆರಗಿನ ಭಾವದಲ್ಲಿ) 
ಹೇ ದಿವೃದರ್ಶನನೆ, ದಿವದರಸೆ ನೀನು! 
ಹೆರರ ಸತಿಗಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ ಘನವೇನು? 


ಇಂದ್ರ 
ಏನೆಂಬೆನೆಲೆ. ಜೆಲುವೆ ಈ ಮರುಳುತನಕೆ ? 

ಹೊರತೇನು, ನನ್ನ ರಸಿ, ಒಲಿದಿರುವ ಮನಕೆ ? 
ಒಲಿದವಗೆ ಹಿರಿದೊಲವು, ಅದಕು ಘನವಿಲ್ಲೆ; 


ನನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯಕೂ ಮಿಗಿಲಾಥೆ, ನಲ್ಲೆ. 


ಲ್ನ 


ನಿನ್ನ ಬಗೆ ಹು ನನ್ಬಾ ಸೆ ತೊರೆದು. 


ಸ ನಾನರಿತಿಹೆನು ನ ನೀನರಿಯೆ. 
Wi A > ಮುಗುದೆ, ಅರಿಯೆ. 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸೆಗಳ ಸಲಿಸಬಲ್ಲವನು 
ನಿನ್ಫೊ ಉಮೆಭಿಕ್ಸೆ ಯನು ಬೇಡಿ ನಿಂದಿಹನು. 

ಅಹಲ್ಯೆ 
ಓ ಸರ್ರ ದರ್ಶನನೆ ಇಂತೊರೆಯ ಬೇಡೈ, 
ನನ್ನ saat ಹಿಡಿದು ಇಂತು ನುಡಿ ಬೇಡ. 


ಇಂ ದ್ರ 

ಮರುಳ ಗೌತಮನೆಂತು ನನ್ನ ಸಮನಹನು-- 

ತಪದಿ ದೇಹವ ಬರಿದೆ ಒಣಗಿಸುತ್ತಿ ಹನು! 
ನಚ್ಚ ಬಿಡು, ನಲ್ಲೆ, ಕನ್ನಡಿಯ ಗಂಟು! 


ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲ ಸಲೆ ನಾನೆ ನಂಟು. 
ಅಹಲ್ಲೆ 
ನಿ 


ಹೇ ಸರ್ನಶಕ್ತನೇ, ಎನ್ನ ಪೊಲೆಶಕುತಿ ! 


ಅಹಲ್ಲೆ 


ಇಂದ್ರ 
ಎನ್ಸಿ ೦ದಲಹುದೊಲವೆ ನಿನ್ನಾ ಸೆಮುಕುತಿ. 
ನಂದನದ ತೋಟಿದೊಳು ಮಂದಾರ ಮುಡಿದು 
ಕಲ್ಪಲತೆ ಮಾಡದೊಳು ಸವಿಯ ಸೊದೆಗುಡಿದು 
ಮರೆಯೊಳಗೆ ಕಿನ್ನರಿಯರೊರೆವ ಗೀತಕ್ಕ 


ಮನಸೋಲುತಪ್ಪ ಬಾ ದಿವದ ಮೋದಕ್ಕೆ | 
ಅಹಲ್ಯೆ 


ಬಿ ಮನೋವಿಭ್ರಾಂತಿ, ಓ ಆಸೆ ಕಣಸೆ! 


ಇ.೦ದ್ರ 


ಭಾ)೦ತಿಯಲ್ಲವ ಕಾಂತೆ, ನನ್ನಿ ಇದು- ನನಸೆ. 
ತಾರೆಗಳ ನೂಪುರವ ತೊಡಿಸುವೆನು ಅಡಿಗೆ 
ಈೊಂಕುಪೆರೆಯನು ತಂದು ಮುಡಿಸುವೆನು- ಮುಡಿಗೆ 
ಕ್ಲೇರಪಥ ಮೇಖಲೆಯನೊಪ್ಪಿ ಸುವೆ ಟಿಗೆ 
ಕೂನೆಗೆನ್ಸ ಮಕುಟಿವನೆ ಮುಡಿಪಿಡುವೆ ನಿನಗೆ! 
ಅಹಲ್ಲೆ 
ನನ್ನ್ಟಿರವು ಕುರುಡಾಗಿ ಕೋರೈಪ ಬೆಳಕ, 
ಮೊದಲಿರುಳೆ ಸ್ಸ ಎನಿಪೆ ನೀನೆನ್ನ ಮನಕೆ. 


ಇಂದ್ರ 


ಮಂಗ ಮಾಣಿಕವನ್ನು ಬಿಸುಡುವೊಲು ಮುಗುದೆ 
ಬಳಿಸಂದ ಭಾಗ್ಯವನು ಬಿಸುಡದಿರು ಬರಿದೆ. 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ಶರಣಾದೆ ಶರಣಾದೆ, ದೇವ, ನಿನಗಿಂದು-- 
ಸತಿಯ ಗೆಲೆ ಬಯಸೆದಿರು ಮರೆಯಾಗು ನಂದು. 
ಇಂ ದ್ರ 
ತ್ರಿತನವನೆಂತಳಿವೆ, ಭೀರು, ಒಲಿದೆನಗೆ? 


ಸ 
ಮೊದಲಿಳೆಯ ಮಡದಿಯರು ಸಲುವರಿಂದ್ರನಿಗೆ. 


೬೧ 


೬.೨ ಸ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚ ಸ್ರ. 


ಅಹಲ್ಯೆ 
€ ಹರಕೆ ಇಡೆ ಮಂ೦ಗಳಕೆ, ಏನೊರೆವೆಯಿಂದು ? 


ಹಿಂಗೆನ್ಸ ಬೀಳಾಸೆ, ಕನಸೆ ಮರಸೊಂದು. 
ಇಂ ದ್ರ 
ಸ ಜ್ಞ , ಬಲೆ ಬೆರಗಿನಬಲೆ ? 
ಕನಿಕರಿಸವರೆಗಿ ಹೆನು ನಿನ್ನ ಹಂಬಲೊಳೆ. 
(ಮರೆಯಾಗುವನು.) 


ಅಹಲ್ಯೆ 


ಮುಂಚಿತಚ್ಚರಿಬೆಳಕು, 
ಕನಿಯಿತಿರುಳು ; 
ಮರೆಯಾಯಿತೀ ಕಣಸು, 
ದಿಟ್ಟಿ ಬಯಲು ! 
ಶಾಂತವಾಗೆಲೆ ರಾಗ ಹೃದಯದಾವೇಗ ! 
ಭ್ರಾಂತೆ ನಾಭ ಭ್ರಾಂತೆ ನಾನೇಸೈವೆನೀಗ ? 


ಗಾಳಿ ದನಿಗಳು 


ಮರುಳೆ ಹೆಣ್ಣೆ ್ಲ ಏನಗೈದೆ ? 
ಸಾವವ ಕಿಗು ಮ 


ಯುಗಸೂಮ್ಮೆ ಗೆ, ಹೋಯ್ಕು ಹರಿದು! 
ಮುರುಟಿದೆಯ ಲಾ ನೀನೆ ಮಳ್ಳಿ 


ನೀನೆ ಬೆಳೆದ ಬಯಕೆ ಬಳ್ಳಿ ! 


೦ದಭಾಗ್ಗೆ, ಹುಸಿಯಿತೊಲವು ; 
7 | 
ಬಯಕೆಗಾದೆ ತಿರುಗಿ ತೆರವು! 


ಅಹಲ್ಲೆ 
ನು 


ಅಹಲ್ಲೆ 
ದಿಟ! ಓ ದಿಟಿ! ಬಾಂದನಿಗಳೆ 
ನನ್ನೊಳ ನುಡಿ ಇಂತೆ 
ಮಾರ್ದನಿಗೊಡುವುದು, "ಮರುಳೆ 
ಎಡರಾಯಿತಹಂತೆ!' 
ಕದಡಿದ ಬಗೆ ಮದಡಾಯಿತು 
ಮುಂಗಾಣದೆ ಹೋದೆ; 
ಒಳಗೊಗೆದೀ ಹೊಸ ಮಿಂಜಿಗೆ 
ಬೆಚ್ಚಿದೆ ಬೆರಗಾದೆ! 
ದಿಟ, ತಿರುಳಿದು, ಬಾಳ್‌ ಪುರುಳಿದು 
ಇರವಿನ ನನ್ನಿ ಯಿದು. 
ಮಿಕ್ಕ ಲ್ಲವು ಹುಸಿ! ಕೋ ಕೋ 
ನಿನ್ನದು ನಿನ್ನ ದಿದು | 
ಸಡಿಲಿದ ತೊಟ್ಟಿನ ಕಟ್ಟಿನ 
ಅರಳಿದ ಮಲರಂತೆ' 
ಒಗೆ ಮುದಕಾಯಿತು ಬಾರಾ 
ಬಾ, ಬಿರುವೆಲರಂತೆ! 
ಬಾ ಸೊಗವೇ ಬಾ ರಾಗನೆ 
ಬಾ ನಲವೇ ಕೊಳ್ಳು-- 
ತನುವಂ ಮನವಂ ನಾಣಂ 
ಜಾಣಂ ನೀ ಕೊಳ್ಳು! 
ಆಸೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಬಿರಿದೀ 
ರಾಗದ ಪಂಕೇಜ 
ಮುಡಿಪಾಯಿತು ನಿನಗೀ ಬಗೆ-- 
ಕೊಳ್ಳಿದ ಸುರರಾಜ ! 
ಇಂದ್ರ 
(ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಬಂದೆನಿದೊ ಬಂದೆನಿದೊ 
ತಿರೆಯರಳೇ, ಅಂತೆ 


ಆಪ್ಲಿ 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉಲ್ಲಸದೊಳು ಬನವೊಲಿಪೀ 


ಬಾರೊಲಮೇ ಬಾ ಮುದವೇ | 
ಬಾ ಬಚಿ ಬಾಸೆ 
PE ಟ 
ಚ ್ಲ ಖಷಿ 
ಎಲ್ಲವ ಕೂಳ್ಳಿನ್ನಿಲ್ಲನ 
ಎನೆ, ಮುಕ್ತಿ ಇದೈಸೆ. 
ಇನೆ ಎಟಿ ಇ ೧ 
ಏಿನ್ನವಳಾಂ ಇನ್ರಿಲ್ಲಾಂ 
ಬಾಳ್‌ಮಿಗುವೀ ಅನುರಾಗಕೆ 
ಇಗೊ ಮಾಸಲಹಲ್ಯೆ | 
(ಹೋಗುವರು.) 
(ಸಂಗೀ ತನಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ಟ ಲವು ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವುದು. ಬಳಿಕ 
ಗೌತಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಸಂಗೀತವು ಬೇರೆಯ ರಾಗಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು.) 


ಗೌತಮ 

(ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ) 
ಕಂಡಿತೆನ್ನೆ ಲಸಾಲ--ನನ್ನೊ ಮೆ ಕರುಮಾಡ. 
ಜೊನ್ನ ದೀ ಕಡಲಿನೊಳು ನನ್ನಿ ನಿಯಳಿಹ ಮಾಡ 
ನಿರಿಯನೆಡೆಗೊಂಡಿರುವ ಕಮಲದೊಲು ಕಾಣುತಿದೆ; 
ಈ ನೋಟವೆನ್ನೆ ದೆಗೆ ಸಮ್ಮುದವ ಬೀರುತಿದೆ 
ಏವಿಧ ರಾಗವ ತೋರಿ. ಹಾರೈ ಸದೀ ಬರವು, 
ಮೊದಮೊದಲ ದಿನದಂತೆ ಪೂರಗೊಂಡೀ ಒಲವು, 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವುದವಳ, ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಈ ಮುಗುದೆ 
ಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯೊಳನ್ನ ನೋಡಿ ನುಡಿಸಲು ಬರದೆ, 


ಅಹಲೆ, 
ಬ 


ಅರಿತು ಮೌನದಿ ತಗ್ಗಿ, ಮಂದಹಾಸವ ಬೀರಿ 

ವಿಂತು ಸ್ನಾಗತಿಸುವಳು ವಧುನಂತೆ ನಾಣೇರಿ! 
ಸಿರಿಗುರುಳ ಫೆಕೆನೊಸಲ ಎರಳೆಗಂಗಳ ಜೆಲುನೆ, 

ನನ್ನ ವಂಶದ ತಾಯಿ, ನನ್ನಾಸೆ ನ ನನ್ನೊಡವೆ- 
ಜತ ಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನೊಲೆ? 
ಎನಿತು ಜೆಲುವೀ ಇರುಳು ನಮ್ಮೊಲುಮೆಗಾದವೂಲೆ ! 


ಅಂಜೆಯಂತೆ ತೇಲುತಿಹನು 
ಆಗಸದೊಳು ಇಂದುವು 

ಕೊಂಜೆಯಂತೆ ಸಾಲಿಟ್ಟುವು 
ಬಿಳಿಯ ಮುಗಿಲ ತಂಡವ್ರ. 

ಶ್ವ ನೀಲ ನೀರಧಿಯೊಳು 


) 


"ಕಯ ಹಮುದವರಳಿ ತೆನಲ D9) 
ಸೂಸುತಿಹುದು ಸೌಸವಂ 
ತುಂಬುತಾಕಾಶವಂ. 


ಅದೆಕೊ ಮೇಘ ಪಥದೊಳಂತು 
ಮುತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೋದದಿ 
ತೇಲುತಿಹರು ಸುರದಂಪತಿ 
ಸ ತಿ ಇಲ್ಲದ ತೋಷದಿ ! 
೦ ೦ದ್ರಪುರ ರಿಯ ನಂದನದೊಳು 
ಇಂಥ ಸೊಗಸು ಕಾಣದಿರಲು 
ಬಂದರಿವರು ಮೇಳೈಸಿ 
ತಿರೆ ಎಲರಿಗೆ ಹಾರೈಸಿ 


ಅಹಹ।-- 


ರಾಗದಾವೇಗವೆಂತೊ 
ಅಂತೆ ಮಲೆವರತ್ತ-- 

ಢಾಮದೇವನೆಳೆತವೆಂತೊ 
ಅಂತೆ ಒಲೆವರಿತ್ತ ! 

ವಳ್ವರಿತ್ವ ಬೀಳ್ತರತ್ತ 


k 


೬೬ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
(ಕೆ 


ಹೊನೆಗಿಳಿವರು ಭೂಮಿಗಿತ್ತ-- 
ಮಲರ ಜೊತೆಗೆ ಸೊಕ್ಬುತ ಅಳಿ 
ನೆಲಕುರುಳುವ ಜೆಂದದಲಿ! 
(ಕೆಲವು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತ) 
ಎಂಥ ನೋಟಿ! ಎಂಥ ಬೇಟಿ! 
ಎಂಥ ಮುಕ್ತಿಯಾಟ! 
ಮೋದಕೊಂದಕಾಗಲಿಂದು 
ಅಂತೆ ನಮ್ಮ ಕೂಟ-- 
ಬೆಳದಿ೦ಗಳ ಈ ಇರುಳೊಳು 
ನನ್ನಿ ನಿಯಳ ನಾನೊಲಿಸಲು 
ಬಂದುದೆ ಸ್ಕೈ ತಪಬಿಟ್ಟು 
ಮುದಕಿರವನು ಮುಡುಪಿಟು.. 


ಟ 


(ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋ ಗಿ) 


ಅಹಲ್ಲೆ ! ಅಹಲ್ಲೆ! 
ಣು ಬ 
(ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂರಿ ತೆರೆದು) 
ತೆರವೀ ಮನೆ, ಬಯಲೀ ಮನೆ! 
ಒಂಟಿಯೊಳೀ ಹಸುಳೆ 
ಮಲಗಿರುವನು ನಡುವಿರುಳೊಳು-- 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದಳು ತರಳೆ? 


ಪವಡಿಸದಂತೀ ಹಾಸಿಗೆ 
ತುಸ ಮಾಸದೆ ಇಹುದು-- 
ಮಚ್ಚಿಂತೆಯೊಳೀ ವಿರಹಿಣ 
ನಿದ್ದಿ ಸದಿರಬಹುದು. 


ನರಿ ಖಿ 
ಸವಿನನಖಿನ (೧. ದಿ? 


ಅಹಲೆ ೬೨ 


(ಕನವರಿಸುವುದು) 


ನನಗೆ ಬಹು ಭಯನಾಯ ಮ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಾಣದೆಯೆ | 


ಗೌತಮ 
ಬೆಚ ರಗೊಳದೆ ಕಂದಾ 
ಜ್‌ | 
ಮಲಗಿರು; ನಾ ಭರದೆ-- . 
ಇನ್ನ ಗಲಿಕೆ ಇಲ್ಲದವೊಲು 
ತಹೆ ತಾಯಿಯ ಮುದದೆ. 
(ಹೊರಗೆ ಬರುವನು ತೆರೆಯ ಕಡೆ ಸರಿಯುವನು.) 


ತೆರೆ. 


ದೃಶ್ಯ ೭ 


(ಪೂರ್ಕೋಕ್ತವಾದ ಬಳ್ಳಿಯ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ) 


ಅಹ ಲೆ 
ಸೊಗದ ಸುಳಿಗಾಳಿಯೊಳು ತರಗೆಲೆಯ ತೆರದಿ 
ಬಾನಲೆದು ಬಸವಳಿದೆನ್ಸ ಪ್ರೇಮಭರದಿ | 
ಇಂ ದ್ರ 
ಈ ತೋಳಿನಂದಣದಿ ನನ್ನೊ ಲವೆ ತಂಗು-- 
ಶತಿಗೆ ಶಶಿಕಲೆಯಂತೆ ಆಗಲೀ ಪಾಂಗು. 
ಅಹಲ್ಯೆ 
ಮುಟ್ಟ )ಲೊಡೆಯುವ ನೀರ ಹೊಳೆಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ 
ಮೋದವೆಂತಾಯಿತಹ! ಆದೆ ನಿಭ್ರಾಂತೆ! 
ಇಂ ದ್ರ 
ಸು 


ಹೊಸತೆಂದರಾವುದಕು ಬೆಚು ವುದು ಮನವು-- 
ಭ್ರಾಂತಿ ವಿನಿಸಿತೆ ಕಾಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನೊಲವು ? 


೬೮ 


ನನ್ಯಳೆನಿಸಿದೆ, ದೇವ, ಒಲುಮೆವರನಿತ್ತು. 
ಫೋ ಇಂದ್ರ, ಸೊಗಬೆಳಸಲಹುದದುವೆ ಕುತ್ತು. 


ಬೇಸರಾಯಿತೆ ನಿನಗೆ ಶ 
ಆಸರೇ ನಿನಗೆ ಸಖಿ ಈ ಪರಿಸ್ತಂಗ? 


ನಲವುಕ್ಕೆ ನಲಿಯಿಸಿದೆ, ಆಸೆ ಹಿಂಗಿಸಿದೆ-- 
ಹೋಗೀಗ, ನನ್ನೊ ಅವೆ, ನನ್ನ ಹಂಗಿಸದೆ. 


ಇಂದ್ರ 
ಇದ್ದಕಿದ್ದವೂಲೇಕೆ ಬಗೆ ಬೇರೆಯಾಯ್ಕು-- 
ಆವ ಶಂಕೆಗೆ, ಭೀರು, ನಲವರತುಹೋಯ್ಕು ? 


ಅಹಲ್ಯೆ 
ಪೋ ದೇವ ನುಡಿಸದೆಯೆ ನಮ್ಮ ನೀ ಹರಸಿ, 


ನನ್ನಿ ೦ದ ನಿನಗಾದ ಸಮ್ಮು ದವ ಸ ರಿಸಿ. 
ಹಕ್ಕಿ ೬ ೬ 


ಇಂದ್ರ 
ಧ್ಯಾನಜಡ ಗೌತಮನ ಭೀತಿ ನಿನಗೇನು? 


ಇಳಯನೇ ಉಳಿವ ಬಾ--ಬಾ, ನಾನು ನೀನು. 


ಅಹಲ್ಲೆ 
ಬ 
ಒಲಿದರೆಚ್ಚರದಿಂದ ಒಳ ನೋಟದಿಂದ 
ಪಳಿಯರಿತು ಮುನಿ ಮುನಿವ ಮುನ್ನ, ವೋ ಇಂದ್ರ! 
ಆಲಿಸಿಗೊ! ಪೋ ನೀರ! ... ಹಾ! ಮಾರಿತು! 
ರುದ್ರಗೌತಮನಯ್ಯೊ | ಬಾಳಾರಿತು ! 


(ಮೂರ್ಛ ಹೋಗುವಳು.) 


ಅಹಲ್ಕೆ 


ಇಂದ್ರ 
ಹಾ ಪ್ರಮಾದ!--ಹೋ ಗೌತಮ! ಬಿದ್ದಳೀ ಅಬಲೆ! 
ಐ ಗತಿ! ಏ ಗತಿ! 
(ನಿಸ್ತೇಜನಾಗುವನು.) 


(ರುದ್ರವೂ ಕರುಣರಸಪೂರಿತವೂ ಆದ ವಾದ್ಯಗಳ ಮೇಳದ ಸಂಗೀತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೊಳಗಿ ಶಾಂತವಾಗುವುದು.) 
ತೆರೆ. 


ದೃಶ್ಯ ೮ 
(ಗೌತಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ನತಶಿರನಾದ ಗೌತಮನೂ ಮೈತ್ರೇಯನೂ 
ಶಿಸುವರು. ವಟುವು ದೂರದಲ್ಲಿರುವನು.) 
ಗೌತಮ 
(ಕುಳಿತು, ತನಗೆ ತಾನೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು) 
ಇ೦ತಾಯ್ಕು ನನ್ನಾ ತ್ಮ ಸಂಯಮದ ವೆಚ್ಚ- 
ಜಗ ಒಗವೆ ನಗುವಂತೆ ನಾನಾದೆ ತುಚ್ಚ! ಸೆ 
ವ್ರತಗೆಟ್ಟು ಬಂದೆನೀ ಪಾಪ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಮಮ ಕಾಮವಾಯಿತೀ ಶಾಪತಾಪಕ್ಕೆ. 
ವತ್ತ ಹೋಗಲಿ ನಾನು ನನಗೆ ಮರೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಸುಟ್ಟುಕೊಳಲೇ ಬಾಳ ಜಗವುರುಹುತಿಲ್ಲಿ? 
ಮ್ಳ ತ್ರೇ ಯ 
ಅಂತವಶರಪ್ಪರೇ ನಿನ್ನ ನ್ನ ರಯ್ಯ? 
ಗೌತಮ 
(ತನಗೆ ತಾನೆ) 
ತನ್ನ ಪಳಿ ತಾನೊರೆಯುತಳುತಿರಲಿ ಇವಳು-- 
ಒಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲದಲೆ ಅಯ್ಯೊ ಎಂದೆನಲು ! 
ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಧೂಳಿನಲಿ ಹೊರಳಿ 
ಆರ ಕಣ್ಣಿಗು ಬಿಳದೆ ಗಾಳಿಯಂತಿರಲಿ! 


ಖ 
೬ 


೬೯ 


ವೇ 


ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
q 


ಮ್ಳ ತ್ರೇಯ 
ಏಕಿಂತು ಶಾಪವನು ಮರಮರಳಿ ನುಡಿವೆ? 
ಇಂದ್ರನೇ ನೀತಿಗೆಡೆ ಬಿದ್ದಳೀ ಬಡವೆ. 


(ತನಗೆ ತಾನೆ) 
ಆ! ನೀಚ ಪಾಪಿಷ್ಯ, ರ ಹೋಗಲವ ಕೆಟ್ಟು-- 


ನಿರ್ನಿರಿಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ™ ಈಪುಟ್ಟಿ ದಿಕೆ ಒಟ್ಟು! 


ಮ್ಳ ತೇ ಯ 
ಹೋಪವನು ಸಂಹರಿಸು ಶಾಂತನಾಗಣ್ಣ, 
ಆದುದನು ಚಿಂತಿಸಲು ಬಗೆಗೆ ಬರಿ ಒನ್ನ. 


ಗೌತಮ 
ಈಂಡವನು ಆತಿರುವ ಒಟಿ ಶ್ರೈಯಂತೆನ್ಹ 
ಈ ಬಾಳನೀ ಜೇವ ಸುಡುತಿಹುದೊ ಅಣ್ಣ! 
(ತನಗೆ ತಾನೆ) 
ಏಗ್ಳೈವೆ ಏಗ್ಫೈವೆ ಏಗೈವೆನೀಗ? 
ಏಬಗೆದೆನೆಂತಾಯ್ಕು ಈ ತಪದ ತ್ಯಾಗ! 
ಸ್ಯ ಈಡಾಗಿ ಮೋಹ ವಶನಾಗಿ 
ಕೆಬ್ಬನೋ ಹೆಟ್ಟಿ ನೋ ಆತುಮವ ನೀಗಿ | 


(ತುಸ ಮ್‌ೌನದಿಂದಿದು. ನಿಟು 
ು ಟಿ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಂತಾದೆ ಈ ಲೋಕದೊಳಗೆ 


ಹರಿಗೋಲು ಮುಳುಗಿತ್ತು ಭವಜಲಧಿಯೊಳಗೆ ! 


ಸಿರಿಟ್ಟು) 


ಮೈತ್ರ ಯ 
ನೀ ನಿರೀಹತೆಗಾಗೆ ನಮಗಾರು ದಿಕ್ಕು? 
ನೀನೆಮ್ಮ ಬಾಳ್‌ಬೆಳಕು ಇಂ೦ದುಮುಂದಸ್ಥು. 


ಗಳತ ಮು 
ಕಾಮವಶೀ ಕೊ 2 ೀಧವಶೀ ನಷ್ಠಾ ತ್ವಂ ವಿರಸಿ | 


ತನ್ನನೆ ತಾ ಇಕೊ ಈ ಹುಸಿ ತವಸಿ 


ಅಹಲ್ಯೆ ೭೧ 


ಗತಮತಿಯನು ನಚ್ಚು ವರೇ ಭವದುರ್ಗಮಪಥದಿ? 
ಇನ್ನಿರೆ ನಾನೀ ತಾಣದಿ, ಬೀಳ್ಳೂಡು ಸಮ್ಮ ತದಿ. 8 


ನನ್ನೆ ಳಯಗೆ ನೀನೇ ಪಿತ, ಮಾಧವಿ ತಾಯಿನ್ನು 
ನಮ್ಮನು ಮರೆವಂತವನನು ಕಾಪಿಡಿರೀ ಮುನ್ನು. 
ಪಳಿದಾಣವನಿದ ತೊರೆಯುತ ಬೇರೊಂದೆಡೆ ನೆಲಸಿ 


ಇಲ್ಲಿಂದಾದುದ ನಿಮ್ಮಯ ಮನದಿಂದಲೆ ಅಳಿಸಿ. 


ಮರುಗುವೆ ನಾನೀ' ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ: ಒಲಿದಳು ದೇವತೆಗೆ 
ರಾಗಭ್ರಾ ವತನ ನನ್ನ ಹಮಹಮಿಕೆಗೆ ! 
ವಿಧಿ ಮ ಎ ? ಈ ಜೇತನವಿಂತು 
ಶುದ್ದಿಗೆ ಬರೆ ತವಿಸುತ್ತಿದೆ ಮಮ ಶಾಪವನಾಂತು. 


ಬಾಳ್‌ಬಾಳಿಗು ಏನಂತರ! ಇದ್ದೆವು ಸನಿಯದೊಳೇ-- 
ಒಬ್ಬ ರ ಹ೦ಬಲವೊಬ್ಬ ರು ತುಸವೂ ತಿಳಿಯದಲೇ ! 
ತಾನನ್ನು ವ ಮರೆಗಾಗಲು ಆತ್ಮದ ಬೆಳಕಿಂತು 


ತನ ಸ 'ಜೇಶೊಂದನ ು ಕಾಣುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 


EU) 
ಹಿಮಗಿರಿಯೇ ಕಾಂತದ ಗವಿ--ಆತ್ಮವಿಸಂಬೋಧಿ! 
ದ i ನಂದಿಸಲಹುದಾ ಶಿಶಿರ ಸಮಾಧಿ! 
ಳ್ವೂಡು, ಸೆಳೆಯಾ, ಹೋಗುವೆ ನನ್ನೊ ಳಗನು ತಿಳಿಯೆ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮದ ಚಿಂತನೆಯೊಳು ಯ. 
(ಹೋಗುವನು.) 
(ಮೈತ್ರೇಯನ ಹತ್ತಿರ ವಟುವು ಬರುತ್ತಿರುವನು.) 


ಮ್ಳ ತ್ರೆ ಯ 

(ತನಗೆ ತಾನೆ) 
ಹೋದನು ಗೌತಮ ಎಲ್ಲವ ತೊರೆದು, 
ಸುತ್ತಲೆತ್ಕಲೂ ಬರಿದೋ ಬರಿದು! 
ಮಸಣವಿದಾಯಿತು ಮಂಗಳ ನಾಡು 
ಗಾಳಿಗಳೂಳುವ ಗೋಳಿನ ಬೀಡು! 


ಎ೨ 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
NY 


ಹಾರೈಸಿದುದೇನಾದುದು ತಾನೇ೦? 
ಹಿಂಬದಿಯೊಳು ವಿಧಿ ನಕ್ತುದ ಹಾಣೆಂ. 
ಹಸುಳೆ ಬೆಸೆಕ್ಟೆಯಲೇನೆಂದೊರೆವೆ ? 
ಎ೦ತೀ ತಾಯ್ದೆ ಲವನು ನಾ ತೊರೆವೆ? 
ಫಕ್ಕನೆ ತುಡುಕಿತು ನಮ್ಮ ವಿಪತ್ತು 
ಮುಂದ ತೋರದೋ ಈ ಆಪತ್ತು. 
(ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ವಟುವನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಬಾ ಕೌಶಿಕ, ಬಾ, ಅಳದಿರು ಕಂದ, 
ಇಂತಾಯಿತು ವಿಧಿಯಾಟಿದ ಜೆಂದ! 


ತೆರೆ. 


ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜತೆನು ನೂರ್ಮಡಿ ತೆಲಪನ 
ಮಾಂಡಲಿಕವಿದಿರೆಬಹುದೇ ? 


ೀರ್ಮಾ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು " ಅಪರಾದಿತ್ಯನು ಶಿಲಾಹಾರ 


ಲಿ 


ರಾಜನೇ ಹೊರತು ಹೋಳರಾಜನಲ್ಲ ” ("ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ನಂಯ್‌ ಸರು, 
ಪು. ೨೦.೨- ೨೦೪) ಎಂಬ ಲೇಖದಲ್ಲಿ “ ಚಾಳುಕ್ಯ ಡಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಈ ನೂರ್ಮಡಿ 
ರು (ಕ ವ. ೯೭೩-೯೭) ಹೂಂ ೦ಕಣೇಶ್ವರನಾದ ಶಿಲಾಹಾರ ರಾಜನನ್ನು 
'ದಿದಾನೆ; ಹಾಗೂ ಜೋಳ ಳರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಾ ಡೆ ಅಂಡು ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ ” ಚ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಾಳುಕ್ಯ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನು ಜೋಳರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ 10 ್ಲೇಖವು 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಜ ಬತತ (1.A., Vol. ೫, 17; PE VOLE, 17, 
E.C.,Vol. VIL, 234-235). ಶಕ ೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಾಳುಕ್ನ ಜಯಸಿಂಹನ ಕಾಲದ 


ಬಿ 


ಶಿಲಾಲೇಖವನ್ಸು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜಪುರೋಹಿತರೇ ತಮ್ಮ ಆಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 


ಈ 


ದ್ರಾರೆ (1.4., A V, 17). ಈ ಶಿಲಾಲೇಬದಲ್ಲಿ ತ್ರೈ ಲಪನಿಗೆ 'ಜೋೀಕೋಗ 
ಕಾಳಾನಳ , ಜೋಳಭಂ ೦ಡಣಾಪೇಸ್ಟ ವಿದಗ್ಗರಾಯ' ತ ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. 


ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾದಿತ್ಯನನ್ನು : ಚಾಳುತ್ವ. ತೈಲಪನು ಸೋಲಿಸಿ ಆತನನ್ನು ತ 
ಮಾಂಡಲಿಕನನ್ಮಾ ಗಿಸಿ ಸಿತೊಂಡನೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಜಾ 


ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ನಿ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
೧. ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನ ಬಧಾನ ತಾಮ್ರಶಾಸನ (8.1., Vol. ೫111, 


267-276. ಶಕ. ೯೧೯. ಶ್ರ. ಶ. ೯೯೭)ದಿಂದ ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜೆತನು (ಕ್ರ. ಶ. 
ದ 


೯೬೫-೧೦೧೦). ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. " ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಸರಾಜಬಿತನು ತನ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತೆ ತ್ರ ೃಲಪನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ) ಕ) ಕೂಟ ಸಾಮಾ ಪಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಮಾಡಿದ ನೃಪ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೆಂದೂ ಹೊಗಳಿ. 
ಈ "ಪ್ರಡಂಡ' ತೈಲಪನಿಗೆ ತಾನು ಅಧೀನನಾಗಿದೆ ಸ ನೆಂಬದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಯರ ತನ್ನನ್ನು "ಮೆಹಾಮೆಂಡಲೇಶ್ವ ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಸೆ 

ತನ 


೨. ರನ್ನ ನುತ ನ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಎರಡನೆ ಯ ಆಶ್ವಾ ಸದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೨) 


ಚಾಳುಕ್ಯ ನೂರ್ಮ ೨ ತೈಲಪನನ್ನು "ಹೊಂಕಣ ಭಯಂಸರ' ನೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೩... ನರಪತಿ ತೈಲಪಂ ಬೆಸಸೆ ಘೂರ್ಜರಸೇನೆಗೆ ಸೂಚಿಯಾನೆಯಂ | 

4 ಪರಿಯಿಸಿ ಗೆಲ್ಲ ನೊಂದೆ ಜಯಕಪ್ಪ ಮನಟ್ಟು ವುದೆಂದು ಕೊಂಕಣೇ || 
ಶೃರನನಿದಿರ್ಚಿ “ಜರಾ Re: ನಿಮಿರ್ಚಿದಂ | 
ಧರೆಯನದೇಕೆ ಕೇಳಿಯ ಸಾಹಸಭೀಮನ ಸಾಹಸಂಗಳಂ [| 
(ಗದಾ., 11., ೪೭.) 

"ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ತೈಲಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ನೆ ಸಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಮಗ 
ನಾದ ಸತ್ಯಾಶ್ರ ಯ ಜಾರೆ ಎನು ತೊ೦ಕಣೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅಂದರೆ ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಚಾಳುಕ್ಯ ಸಾ ಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು) ಸ ಸಮುದ ದ್ರದ ವರೆಗೂ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದನು '' ಎಂದು ನಿ8$ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಕ್ರೈ. ಶ ಇಲ್ಲೂರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಕಿಂಬಹುನಾ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೮೦ 
ರಲ್ಲಿ) ಸತ್ಕಾತ್ರ ಯ ಯುವರಾಜನು (ಅತ ಏವ ತೈಲಪ ಚಕ ಶ್ರವರ್ತಿಯು ಕೊಂಕಣ 
ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಅಪ ರಾಜಿತನನ್ನು ಅಂದರೆ ಅಪರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆತನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಾಂಡಲಿಕ ನನ್ನಾ ಗಿ.ಮಾ ಜ್‌ ೦ಬುದು ಸಿದ್ದ. 

ಇನ್ನು ಮೊಟ್ಟ wR ರನ್ನನ ಅಪರಾದಿತ್ವನು $ಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನೇ 
ಎಂದು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ರತಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾ.ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಶಿಲಾಹಾರ 
ಅಪರಾಜಿತನು ಚಾಳುಕ್ಯ ನೂ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನೆಂದು ಸಿದ್ದ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ತಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರವ ಸ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳನು ಖಂಡಿಸುವ ್ರದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಹಾಡ್‌ ಶಿಲಾಹಾರರಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ವಂಶಾವಳಿಯ ಮೇರೆಗೆ-- 

ಶ. 


ಮಾಣಗಳನು 


[ee 


ಅಪರಾಜಿತನು ಕಿ 


ತ 


೯೭೫ರಿಂದ ಕ್ರ. ತ. ೧೦೧೦ರ ವರೆಗೆ 


ಅಪರಾದಿತ್ಯನು , ೧೧೧೦ರಿಂದ ,,. ೧೧೪೦ರ ,, 
ಅಪರಾದಿತ್ನನು , ೧೧೭೦ರಿಂದ , ೧೧೯೫ರ ,, 

*ಡಾ|| ಸಂತಲ್ಲರವರು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೯೩೬ರ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳ " ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಕಾ 
ಇಂಡಿಕಾ'ದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಹಾರರ ಆರು ಶಾಸನ ನ್ಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಕ ೧೦೬೦ರಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೮) ಹುಟ್ಟಿದ ಜೆಂಜಿಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ಅಪ 
ರಾದಿತ್ವನ ಬಗ್ಗೆ ಆಧ ಡಾ|| ಸಂತಲ್ಲರವರು " ವಡವಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರ 


ಪಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾದಿತ್ವನನ್ನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಪರಾರ್ಕ 


ಈ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಓದಲು ಸೂಚಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಾದ ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ರವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರ್ಮಾ೯ ಯು. ರಾಮರಾಯನಿಗೂ ನಾನು ತುಂಬಾ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೭ 


ಡ್‌್‌ 
ಇ 


€ 


ತ್‌್‌ 


ಕ್‌ 


ಇಂ 


p> 
ಹ್‌ 


74 
[9 


3 
Us 


hs 


ತ 


ರಮೆಗಸಿಗಾಗ 


Es 


ತೆ 


ಗರಗ ಗ ಗಿ 


ಆ 3% 8% 


ತ ಡ್‌್‌ 


( 


ದಿತ್ಯನು 


pa 


FR RW 
65) [@) W | 
ಣಿ ಇಸಿ ಗ ob 
“ಇಳಿ eR 
ಕ ಎ44 \3 2 
<b y )) pe 
ಸಿ (A ಶಿ 
ಕ್ಲ ನ ನೇ 1 ಳ್ಳ 
ವ” IN ಸ ಖೀ 
318% 
8 1 
ಸ ಆ 6ಿಟ್ಟು ಟ್ರ 
| ಆಟ 
೪ ಬಜ pH 
ಕ್ಸ್‌ NY WN € 
ಗ ಶ್ರ ko A) 
GW 8 
HW 2 ಸ 12 
3 wl ಭವ 
JS RAR 
2 hea 
WH AR 
ಫ್‌ 
KE) Ww) N 
wW ಜು ಬ ಇ 
ಟೆ 3 9) 
© ಇ PY ಇ 
1 Ww ) € 
KU ಚ ಸ್ಯ 
ು Bu 
ಹಿಂ wl 
೨ ಫಿ 12 al 
£332 
$ 0 - 


>» 
32 


೭೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KS) ಲ 


ಈ ಮೂವರು ಅಪರಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು (ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬಪರನಾಮ 
| .ಶ. ೧೦೧೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಲಪನ (ಕ್ರೈ. ಶ. ೯೭೩-೯೯೭) ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ರನ್ರ ನು ಹೇಳಿದ ಅಪರಾದಿತ್ಯನು ಈ ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನೇ 


ಛೀಯವುಳ್ಳವನು) ಕ್ರ. ಶ ೯೭೫ರಿಂದ 


ದ್‌್‌ ಎ ಖ್‌ sy EE] ನ 
ಈತನು ಚಾಳುಕ್ಣ ನೂರು ಡಿ ತ್ಸ 
೧ 


ಎಂಬುದು ಸಿದ. 
[09 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನು 
ಚಾಳುಕ್ಯ ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವಂಥ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗೆ ಅವನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಚಾರ 
11 & 8 
ಮಾಡೋಣ-- 


| 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನು ಶಕ ೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಲವಣೇತಬದಲ್ಲಿ 
೪ 0೦ 


ಲವಣಾದಿತ್ಸ ದೇವಾಲಯಕ್ಥೆ ಬಧಾನ ಸ್ರಾಮವನ್ನು ದತ್ತಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು 
ಬ 3 ಲ 


೧. ಬಧಾನ ತಾಮ್ರಪಟವು ಶಕ ೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರ. ಶ ೯೯೭ರಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ತಾಮ್ರಪಟಿವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 
ಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತ ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟಿರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಂ ಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನು (ಅಪರಾಜಿತ) ಲವಣೇತಬದಲ್ಲಿ ಲವಣಾದಿತ್ಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 


ಬಧಾನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಲ್ಪ, ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ (.1., Vol. 111, 
pp. 256-267). ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನು ತನ್ನನ್ನು "ಮೃಗಾಂಕಃ' " ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ಅಪರಾಜಿತೋ *ಜಿತಃ' ಎಂದೂ ಮತ್ತು ತನಗೆ "ಶ್ರೀ ಬಿರುದಾಂಕರಾಮಃ' 


"ಶನಿವಾರ ವಿಜಯ'ಗಳಂಬ ಬಿರುದುಗಳು ಇವೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಪರಾಜಿತನು ತನ್ನನ್ನು" ಮೆಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ'ನೆಂದೂ "ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿ 
ಪತಿ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಚಾಳುಕ್ಯರ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸೆಯುಕ್ತಿಕವಾಗಲಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ತೈಲಪನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ರ ನ್ರು ಒನ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರ ಉಳಿದ 
ಮಾಂಡಲಿಕರ ದತ್ಲಿಗಳಂತೆ ಆತನು ಚಾಳುಕ್ಯರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಅವರ ಪಾದ 
ಕಮಲ ಭ್ರಮರನೆಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾದಾರವಿಂದನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಆದರೆ ಈ ಬಧಾನದ ತಾಮ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಪಟದಲ್ಲಿ | 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಹದಿನೇಳು 


ಇ 


ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನು ನೂರ್ಮಡಿ ತೈ ಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿದಿ ನಿರಬಹುದೇ 3 ಜಿ 


`' ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ವೆ ನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿರಿಗೆ 
'ಮಾಂಡಲೆ ಕರಾಗಿದ್ದ ಸ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ್ನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಇಂಥ ಉಜ್ವಲವಾದ? 
ರಾಷ್ಟ್ರ) ೂಟಿ ಮಾಮಾ ಜ್ಯ ವೆಂಬ ದೇದೀಷ್ವಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರಚಂಡ 
ತಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ನಂದಿಹೋಯಿತೆಂದು ಆ ಹೇಳಿ ಮಲ್ಮ ಒಲನೆ 
ಮರುಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ ಅಪರಾಜಿತ. ಈತನು ಚಾಳುಕ್ಯ ತೈ ಲಸನಿಗೆ "ಪ್ರಚಂಡ ರ 
ವಿಶೇಷಣವನ ಸ "ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದನ ನಸ್ರು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 
ವು ತನ್ನ ಬ ಜ0ಬಾದ ತೈಲಪನಿಗೆ "ಪ್ರಚಂಡ' ಅಂದರೆ ಪರಾ 
ಕ,ಮಶಾಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಲರನ್ನು ಹೊಂದ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ'' 
ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ "ಪ್ರಚಂಡ' ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, 
ಬಧಾನ ತಾಮ್ರ ಪಟದಲ್ಲಿ ಸಂ ಪ್ರಚಂಡ ತೈಲಪ್ಪ ಸಮಾರಣೇನ ಜ್ಳೋ 6ತಿರಲಮ್‌ '' 
ವಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದರೆ ತೈಲಪೃನೆಂಬ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ವಂಶಾವಳಿ ಖಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯು ನಂದಿಹೋಯಿತು'' ಎಂದು 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಚಂಡ ' ಶಬ್ದವು ಸಮಾರಣ (ಬಿರುಗಾಳಿ) 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅದು ತೈಲಪನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಯೋಚಿಸತಕ್ವ ೦ಥಾದ್ದು. ಚಾಳುಕ್ಕ ತೈಲಪನು 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಲರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸಿದ್ದು ಕ್ರೈ. ಶ. ೯೭೩ರಲ್ಲಿ. 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು "" ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನು ತನ್ನ ಸು ಕಾಳಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ್ಗ ಅಪರಾಜಿತನನ್ನು ಬಹುಶಃ 4 ರ ೮೨ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಅಂದರೆ ಕ್ರೈ.ಶ. ೯೮೦ರಲ್ಲಿ ಹುದು” A ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ಅಂದಮೇಲೆ 
ಅಪರಾಜಿತನ ಬಧಾನ ತಾಮ ನ)ಪಟಿವು ಕ್ರೆ. ಶ ೯೯೭ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತೈಲಪನು 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಸಾವತಾ ಚ್ಞವನ್ನು ಪಾದಾಕ್ರಾಂ೦ತನ ನಾಡಿದನಂತರ ೨೪ ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾಶ ಯನು ಅಪರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ನಂತರ ೧೭ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಹಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಪರಾಜಿತನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ವಂಶಾ 
'ವಳಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚ ಳಿಯದೆ ಹದಿನೇಳು ಅರಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳ ಸೆ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರ ಸ್ಟ್ರು ಇಲ್ಲೆ ಖಿ ನೆ. ತೈಲಪನು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಜಾಬ್ರ ಲ್ವಮಾನವಾದಂಥ. ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಪ ಪ್ರಚಂಡ ಚಯಸಾಳಿಯಾಗಿ 


(ಯಮನಾಗಿ) ಬಂದನೆ ಮ) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಈ ಪಟದಲ್ಲಿ ಸ ಪನ ವಂಶಾವಳಿಯ 


೭೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨. ಥಿ 


ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟರ ವಂಶಾವಳಿಯನಂತರ ತನ್ಹ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೇ 
"ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿ ತನ್ನನ್ನು "ಮ್ಯಗಾಂಕ' " ಶನಿವಾರ ವಿಜಯ' ಶ್ರೀ ಬರುದಾಂಕ 
ರಾಮ, "ಅಪರಾಜಿತೋಇಜಿತಃ ' ಎಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅಪರಾದಿತನು ಚಾಳುಕ್ಯ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿದ್ದು ಆತನ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆ ಆತನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ? 
ಚಾಳುಕ್ಯ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಷ್ಟ ಸೂಟ ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ "ಯಮ 'ನೆಂದು ಅಪರಾಜಿತನಿಗೆ 
ಆತನ ಮೇಲಿರುವ ದ್ರೇಷವೇ ವ್ವಕ್ತವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ತೈಲಪನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಆದರ 
ಗೌರವ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಾಗಲಿ--ಮಾಂಡಲಿಕ ತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವಭೌವ ಮತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಜಿಹ್ಪ ಗಳೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನು ನೃ 
ಅಪರಾಜಿತನು ಬಧಾನ ಶಾಮ ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಸತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಚಾಳುಕ್ಯ 


ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಲಾರದು ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ ಕೂಟಿರಿಗೆ ಮಾಂಡಲಿಕ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಅಪರಾಜಿತನು ಹೇಳಿ ಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನಷ್ಟೆ ? ಈಗ್ಗೆ, ಕ್ರೈ. ಶ. ೯೯೭ರಲ್ಲಿ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ) ಕೂಟಿರೆಲ್ಲ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೆ ಕೋಗಿದ್ದಾರೆ.. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ್ಯೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೆ ೂಳುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವೇನಿರಬಹುದು ? ಎ೦ದು 
ಕೇಳಬಹುದು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ: ಕೆ. ಟಿ. 'ತೈಲಂಗರವರು ಕ್ಷತ್ರ ಪರ 
ಬಗ್ಗೆ ನ್ಯಭಿನರು ಮಾಡಿದ ನಿ ದ್ದಾ ಜ್‌ ಬಿಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ತಃ Vols HAS) ಜಳ ಬಿರುದಾವಲಿಗಳ ಕೂಡ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವ ರ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿಗಳು ಅಧಿಕಾರಸೂಚಕ ಪದಗಳೆಂದೇ ಗಣಿ ಸಬೇತೇ 
ಹೊರತು ಅಧೀನತೆಯನು ಿ ತೋರಿಸತಕ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲ.” 
ಒಂದು ಮೇಳೆ ಸತ್ಯಾಶ್ರ ಯನು ಯುವರಾಜನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಾಳಗ 
ಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗ್ಗೆ ರಟ ಅಪರಾಜಿತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರೆ ತೈಲಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನ (ಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಚಾ ಳುಕ್ಕರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಈ ಗೆಲವಿನ ಉ ುಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ತೈಲಪನು ರಾಷ ಷ್ಟ ಕೊಟೆ, ಲಾಟಿ, 
ಜೋಳ, ಸಾಂಡ್ಯ, ಉತ್ತ ಲರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದು ಚಾಳುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಶಾಸನ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ ತ್ತದೆ (1.44. Vol VIII, p. 17). ಆದರೆ ಆತನು ಶಿಲಾಹಾರರನ್ನು 
ಲಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲೆ ರೇ ಖವಿಲ್ಲ. 


೪ 


ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನು ನೂರ್ಮಡಿ ತೈ ಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿದ್ದಿ ರಬಹುದೇ ? ೭೯ 


೨. ರನ್ನನು ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ದದ ೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದ ಗದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನೂರ್ಮಡಿ 
ತೈಲಪನನ್ನು ಬಂಕ ಭಯಂಕರ 'ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೊ 
ಕೊಂಕಣ ಭಯಂಕರನೆಂದಾಕ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆತನು ಶಿಲಾಹಾರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೇ? ತೈಲಪನು ಪಾಂಡ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಅನೇಕ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾಂಡ್ಯರು ಕೂಂಕಣಕ್ಕೆ ಕಂಕಣದಂತೆಸೆವ 
ಹೈವೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಾಳಗುಂದ ಹೋಬಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದ ಎಂಟಿನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (7.0., 701. VII, 
Sk. 184). ಈ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಆಳುವಂಥ ಪ ಪಾಂಡ್ಯ ಕಾಮದೇವನು 
ಚಾಳುಕ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ೬ನೆಯ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ ನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯದ ಜೇರ್ಣೋದ್ದಾ ಹಃ ಸಲುವಾಗಿ ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯನ್ನು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನ್ನ ಪಾಂಡ್ಯ ಸವದ. 
ತನ್ನನ್ನು ಗೋಕರ್ಣ ಪ್ರರನರಾಧೀಶ್ವರಸೆಂದೂ ಕೊಂಕಣ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಲನೆಂದೂ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯರ ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ಶಿಸುಗಲಿಯನಂತರ ಗೋಕರ್ಣವೇ 'ಅವರ ಎರಡನೆಯ ರಾಜಧಾನಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತೈಲಪನು ಈ ಪಾಂಡ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ (ಮತ್ತು ತಾವು 
ಹೊಂಕಣ ರಾಷ ಸ, ಪಾಲರಂದು ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ದ ದ ರಿಂದ) ತಾನು ಕೊಂಕಣ 
ಭಯಂಕರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ವಿನಾ ಶಿಲಾಹಾರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರಬಹು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು (ರನ್ತ) ಸಂಜಯನ ಮುಖದಿಂದ ಸಾಹಸ ಭೀಮನ 
(ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ) ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ನೆ ಈ ಪದ್ಯ ವನ ನ್ನು ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲ! ಯ 1. 'ಬಂದ- ಚಕ ವರ್ತಿಯಾದ 
ತೈಲಪನ ಪನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸತಾ ಸ್ಯಾ ಶ್ರಯನು ಘೂರ್ಜರ ಅರಸರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರನ್ನ ಕವಿಯು ಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ-- 

ನೆಗಬ್ಬ ರಿಘೂರ್ಜರ ದ್ವಿಪಘಟಾಳಿಗೆ ತನ್ನಯ ಸೂಚಿಯಾನೆ ತೊ | 

ಟ್ಟಗೆ ಸಮರಾಗ್ರದೊಳ್ಳರಿಯೆ ಪಿಂದನೆ ಸಂದುವು ರಾಜಪುತ್ರರಾ || 

ನೆಗಳೆನೆ ಮುನ್ನಮೆಂಬ ಬಟಿಕೆಂಬ ಜನೋ ಯೊಳಾಯ್ತು ಸೂಚಿ ಶ| 

ಕಿಗೆ ನೃಪರಾನೆ ದಾರದನೊಲಾದುವು ರಾಜಕುಮಾರರಾನೆಗಳ್‌ || 
(ಗದಾ., 1, ೧೬.) 


೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶು ಪದ್ಧ ದಿಂದ ಸತ್ಯ್ಯಾಶ್ರ ಯನು ಯುವರಾಜನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಯುದ್ಧಗಳ 
“ನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ಘೂರ್ಜರ ಅರಸರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತೈಲಪನ ಕಾಲದ ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಚಾಳುಕ್ಯ ಅರಸರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಈ ಪದ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ" ಸತ್ಕಾ ಶ್ರಯನು ಕೂಡಲೇ ಜಯಕಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೊಂಕಣೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಇದಿರ್ಜೆ ಆತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ವರೆಗೆ ಬಿಳನಿದ ನೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಂಗತಿ 


ಯನ್ನು ನ್ನನು ಗದಾಯುಣ ದಲ್ಲಿಯ ಬೇರೊಂದು ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 


ಮುನಿದಿರ್ಪತ್ತೊಂದು ಸೂಔ್‌ ಕ್ಸ ತ್ರಿಯರನಿಸಿ ಕೊಂದಿಕ್ಕಿದಾರಾಮನಿಂದಿ | 
ತ್ರ ನರೇಂದ್ರ ರ್‌ ಪೊಕ್ಕ ರಿಕೊ ಬ್ಬ ಜು. ಪೊಕ್ಕ ನೆಂದಾಪವಣ || 
ರ್ಪಿನಮಿಪ್ತ ತೂ ಂದನಿತ ೦ ಕರಿಗಳನಪರಾದಿತ್ಯ ಗ | 
ತನನಿರ್ಪ ೯ತ್ತೊಂದು ವಂಶಂ *ಿಡೆ ಸಾ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ || 
(ಗದಾ., ಸ್ತ್ಮ್ಕ ೨೭.) 
ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಸತ್ಯಾಶ ಯನು ಅಪರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಗ್ರ ಕ್ಷೆ (೧ 
ಆತನ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಆನೆಗಳ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ರನ್ನ 
ಹರಿಯು ನ ನೆ. ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಟ ಯರನ್ನು ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದು ಸಲ 
ಹೊಂದುಹೋದನಂ ತರ ಸ್ಪಳಕ್ಟ್‌ ಬಂದವನೀ ತನೊಬ್ಬ ನೇ ಸ ಅಪರಾದಿತ ನು 
ಆ ಪ್ರಮಾಣ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂದು ಆನೆಗಳ ಕಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಿ ನ ಮಃ ಎ 
ದ ಸತ್ಕಾ ಶ್ರಯನು ಅನರಾಡಿತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದು ಲ ಕ 
ಸಲವೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರನ್ನ ಕವಿಯು ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನಿಗೆ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದು ಕರದದ ರಿಂದ ಸತ್ಕಾ ಶ್ರಯನು ನಾರ್ವಭಾಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದಾಗ್ಗ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೭-೧೦೦೯) ಸೋಲಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು 


ತ 
ಖ್‌ 3 ಎಸ್‌ ವು ಶಮ ಲ ನಿ ಬ ದ್‌ ಡ್‌ ಇಲ್ಲಿ 9 
ವೇಳೆ ತೈಲಪನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇದ್ದಾಗ್ಗೆ ಸತ್ಯ್ಯಾಶ್ರಯನು ಅಸರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 


ದರೆ ರನ್ತ ನು ಆತನನ್ನು ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ವೆ 
ಒಂದೇ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಶಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನು ತಾನು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದಾಗ್ಗೆ 
ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೭ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೯ರ ವರಿಗೆ) 


ಬ್‌ 
ಅಪರಾದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರಬಹುದು. ಡಾ|| ಎ. ಎಸ್‌. ಅಳ್ಕೇಕರರವರು ಚಾಳುಕ್ಯ 
೧ 
ಬಾ ಐನ ತ್ರ ಈರಾ ವ್ರ ತಣ 995 
ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನಿಗೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೫ರಲ್ಲಿಯೇ 


೪ 


ಶಿಲಾಹಾರ ಅಪರಾಜಿತನು ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನ ಮಾಂಡಲಿಕನಿದ್ದಿ ರಬಹುದೇ ? ೮೧ 


ಯುದ್ದ ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (Indian Culture, Vol. 11, No. 3, p. 405 
and 406). ಈ ಯುದ್ಧ ವೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥ ಗದಾಯುದ್ದ ವು' 
ಸುಮಾರು ಕ್ರ. ಶ. ೧೦೦೫ರಮೇಲೆ- ಅಂದರೆ ಈ ಯುದ್ದ ಆದನಂತರ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿ.ಶ. 2ರ | ಅಂದರೆ ಗದಾಯುದ್ದ ದ ನಾ 1 ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ುನ 
RL ರನ ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ) ರಬೇಕು. 

ಮೇಲ್ಭ್ಯಾಣಿಸಿದ ಈ 1 ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 
ತಮ್ಮ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ " ನರಪತಿ ತೈಲಪಂ ಇ ಓತ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳ ಸಂಗತಿಗಳು ಒಂದೇ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು 
ಶಕ್ಕ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಯು ಜ್‌ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ರೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ ಸಂಗತಿಯು ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ಆಳಿಕೆಗೊಳ 


pg ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತು ಅದೂ ಕೂಡ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಲವೇ ಅಪರಾಜಿತನನ ನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಚಾಳುಕ್ಯ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲಪನು ತನ್ನ 
ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಅಪರಾಜಿತನು ಚಾಳುಕ್ಯ ನ A ತೈಲಪನ ಸ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯತ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ 


ದೆಂತು? ಮತ್ತು ಆತನ ಮಾಂಡಲಿಕತ್ತೆ ವಹಿಸುವ ಕ 


ವೆಂ. ಬಿ. ಲೋಕಾಪೂರ, ಬಿ.ಎ., ಬೆಳಗಾವಿ. 


ಫಾಲುಣ ಶಶಿ 
( 


೧ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ನಿಶಿ; ಪೌರ್ಣಿಮ ಶಶಿ 


ಬಾಸ್ವೈಣ್ಣಿನ ಭಾಳದಲಿ! 
ಇಂಗಡಲಿನ ನವನೀತಂ 
ಬಿತ್ತರ ನಭದಾಳದಲಿ 
ತೇಲುತಲಿದೆ: ಜೆಂಡಾಡಿದೆ ! 
ಈದಿ ಹೃದಯದ ಸುಮ್ಮಾನ 
ಕೊನರೊಡೆದಿದೆ; ಗರಿಮೂಡಿದೆ: 
ಜಗನಿದೊ ನಿದ್ರಾಮೌನ 


೨ 
ಕಾಮನ ಸತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ರತಿ, 
೪ 
ಜಾನಕ ಸಂದಿಹಳಿಂದು ! 
ಪೋಮಸ ತಿ; ಕಾಮದ ಮತಿ 
ಇ ೬ಲಿ ) 
ಹರನುರಿಗಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೆಂದು! 
ಹ ತವಸಿಯೆ ! ಬಾ ಹೊರಗಡೆ, 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಪೂರದಲಿ 
ಇದ್ದಿಯ ಹಡೆ; ಶಿವನಂ ಪಡೆ : 
ಸೈಸರ್ಗದ ತೀರದಲಿ | 


೩ 
ನೀರದರಹಿತಾಂಬರ ತಲ 
ನೀಲವಿತಾನವ ಹೋಲಿದೆ : 
ಉಡುಗಡಣದ ಸುಮವಿಸರಂ 
ಬಾಂಬೊಲದಲಿ ಜೆಲ್ಲಾಡಿದೆ : 


ಫಾಲುಣ ಶಶಿ 
1 


ಜೊನ್ನಿ ನ ಸರಿ, ಶಾಂತಿಯ ಸಿರಿ, 
ಬುವಿ:: ಬನ 'ಜಾಕಾಶಿಸಿದೆ. 

ಸುಖ ಮಾರುತ ಬೀಸುತಲಿದೆ; 
ಸಮಹಿಯತೆ | 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ೂಟ್ಟಿಲ ತೂಗಿದೆ ! 


೪ 
ಶಿವ ತಾಂಡವ ಗೈಯುತಲಿಹ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಸನಿಯದಲಿ : 
ಶಿವ ಜೂಟಿದಿ ಮೆರೆಯುತಲಿಹ 
ಧವಲಿಮ ಶಶಿ ಜೆಂದದಲಿ! 
ರಸಯೋಗಿಯೆ, ಅರ್ಪಿಸು ಬಾ, 
ರಸಹೃದಯದ ಮಂದಾರ! 
ಶಿವ-ಸೌಂದರ ದರ್ಶನವಿದೆ 


ರಸಜೀವನದಭಿಸಾರ ! 


ಎರಿ ಚ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು. 


ಲತ್ತಿ 


ಚಾತಕವತ 
ತ್ರಾ 
( ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ) 


ಭಾಗ ೩ 
"ಬೇಡಿ ಪಡೆದು ದಿವೈರಸವ ಚಾತಕ 
ಮಾಡು ನಿನ ಜನ್ಮ ಚಾಲ ಸಾರಕ 
ಜಗದ ಸ ಹರಿದು ಬಂದು ಕರೆದರು 


ಮುಗಿಲ ಹನಿಯ ಪಡೆವವರೆಗೆ ತಡೆದಿರು' 


ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬಸಿಲಿನಗ್ಗಿ ತೂರುತ 
ಒಂದು ಹೋಗಲೇಸೊ ದಿನದ ಮಾರುತ 
ತನ್ನ ಮರದ ಮನೆಯ ನೆಳಲು ನೆಮ್ಮಿದಾ 
ಚಿನ ಹಕ್ಕಿ ರಕ್ಕೆ ಬಲಿತು ಸೊಮ್ಮಿ ದಾ 
ಎದೆಯ ಬಲುಮೆಯಿಂದ ತ ತನ್ನ ವ್ರ ತದೊಳು 
ಬದುಕಿ ಬೀಗುತಿರಲು 2 MEE 
ನಿಚ್ಚ ವೆದ್ದು ಬೆಳಗು ಕಣ್ಣ ಕವಿಯಲು 
ಅಜ್ಞ-ಹೊಸಬನಾಗಿ ದಿತವಿಯೋ,! 
ಮೂಡಣದಲಿ ಚಿಮ್ಮುತಿರುವ ಬೆಳಿ ಯ 
ನೋಡಿ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪುಹರಳ ಬಳ್ಳಿಯ 
ತಳದಿ ನೆಗೆದು ತೆಕ್ಕನೆಳ್ಹ ತೇಜಗೆ 
ಇಳೆಯ ಭಕುತಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿ ಚಾದಗೆ 
"ದೊರೆಯೆ ಎನ್ನ ನೋಂಪಿಮನೆಯ ಸುತ್ತಲು 
ಕಿರಣದೊಂದು ಕೋಟಿ ನಿಲಿಸು ಕಾಯಲು' 
ಹೀಗೆ ಬೇಡಿ ಹರಣ ಹಗುರವಾಗಿಸೆ 
ಹಿಗ್ಗು ಜೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ತೂಗಿಸೆ 

ತನ್ನ Be ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಚೆನ್ನ ಬೆಳಗು ಸುರುಳಿನಿಂದ ಹಣ್ಣೆ 


ಚಾ ತಕವ್ರ ತ 


ತಣಿದು ಕಂಡು ಕುಣಿದು ರೆಂಬೆರೆಂಬೆಗೆ 
ಮಣಿದು ಕಡುಕಿ ತಿಂದು ತೇಗಿ ಚಾದಗೆ 
ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯೇರಿ ಬಯಲೊಳೀಸುತ 
ಮಸಗಿ ಬಂದು ಗರಿಯ ಗುಡಿಯ ಸೂಸುತ 
ಕರೆಯೆ ಹಕ್ಕಿ ಹಿಂಡು ಮೇಳದಾಟಕೆ 
ಬೆರೆತು ಬೆರೆಯದಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಾತಕೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಹಾರಿ ಬಾನೊಳೇರಿ ಸಾರುತ 
ಜೊತೆಯ ಕೂಡ ನೂರು ನಿಲವು ತೋರುತ 
ಗಕ್ತ್‌ನಿಳಿದು ನೆಳಗೆ ತೋಟಿ ಹಸುರಲಿ 
ಸಿಕ್ಕು ಹಂಣಣಹಂಪಲಗಳ ಬಸಿರಲಿ 
ಎಸೆದು ಕಾಡುಮೊಲ್ಲೆ ಹೂವ ಸಾರಿರೆ' 
ಹಸಿವು ತಣಿದ ಮಿಕ್ಕ ಬಾಯಿ ಆರಿರೆ 
ನೀರ ತಾಣಕೆಂದು ಪಕ್ಕ ಬೀಸಲು 

" ನೀರು ನನಗೆ ಹಣ್ಣ ರಸವೆ ಮಾಸಲು' 
ಎಂದು ನೆನೆದು ಬಂಡಿನೆ ನೆಳೆತ ತಪ್ಪಿನಿ 
ಬಂದಿತಣುಗ ತನ್ನ ನೆಲೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಇರುತಿರುತಲೆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಹರುಷವು 
ಕರೆಯಬಂತು ನೀರಾಟದ ಹಬ್ಬವು 
ಮುಗಿಲು ಮುಸುರಿ ನೂರು ನೆರವಿ ನಡೆದಿರೆ 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಚಾತಕಮರಿ ತಡೆದಿರೆ 
ಮೈಯ ಬಲೆಯ ಮರೆ ಬೀಸುತೆಳೆದುವು 

ಯ್ಯನದನು ಹಿರಿಯ ಹೊಳೆಗೆ ಸೆಳೆದುವು 
ಪಾದದಾಳ ತಿಳಿಯ ತುದಿಯ ಪೊನಲೊಳು 
ಹಾದು ಕೆಲೆದು ಹಾರಿ ಮುಳುಗಿ ಚಣದೊಳು 
ಪಠ್ಕಬಿದಿರಿ ಮತ್ತೆ ಮುದುರಿ ಅದ್ದುತ 
ಮುಕ್ತ ನೀರನೀಂಟಿ ನಿಾಂಟಿ. ಮೋದುತ 
ಆಡುತಿರೆಯು ಹಾಡಿ ಹಕ್ಕಿ ಗಡಣವು 
ನೋಡುತುಂತೆ ನೀರನೋಂಪಿಯಣುಗವು 
ದೂರ ಕುಳಿತು ಕೆಳೆಯ ಕರೆಗೆ ಮಿಸುಕದೆ 


೮೫ 


೮೬ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ 


ಹಾರಯಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯ ತರುಬಲಾರದೆ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ. ತೂರಿದಂತಿರೆ 
ತೊರೆಯ ತಂಪುದಡದಿ ಮೈಯು ನಿಂತಿರ 
ಮುಳುಗಿ ಮುತ್ತಿ ನೀರನೆಲ್ಲ ಹೀರಲು 
ಕೊರಲುಕಾಲುನರಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರಲು 
ಚಕ್ಕ ನೊಂದು ಯುಗಯುಗದೊಳ್ಲಿವಿತವು 
ಮಿಕ್ಕಿ ಮಾರಿ ಮನವ ಮುತ್ತೆ ವಿಹಗವು 
ಜೋಡುಜೊತೆಯ ಮೋಡಿ ಬೇಡವೆನ್ಸು ತ 
ಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊಂಟಿ ತಾನೆ ತಾ 
ಆಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅಡಗಿ ಹಾರಿತು 
ಸಾಗಿಸಾಗಿ ಮಳಲುಗಾಡು ಸೇರಿತು 
ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ 'ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಕಾಡೊಳು 
ಕೆಳೆಯರೊಬ ನೊಬ್ಬ ರಿರದ ನಾಡೊಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಟಿ ಎನ್ನ 'ೋಂದಿಗೆಡೆತಡೆ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಮುಂದೆಡೆ 
ಬಳಲಿ ಇಳಿದು ಕಾಲುಮುಳುಗಿ ಕಾಣಲು 
ಮಳಲೆ ಮಳಲು ಆದ ಬಯಲು ಕಣ್ಣೊಳು 
ಮರಳಿ ತಳರೆ ಕುಪ ಸಳಿಸುತ ಚಾದಗೆ 
ಮರದ ಮೋಟು ಸ ದೊರೆಯದಾಂಕೆಗೆ 
ಬೆಳಗಿನಲಿಯೆ ನಡುಹಗಲಿನ ಕಾವನು 
ಪ್ರಳಯದಗ್ನಿ ಯಂತೆ ತೂರ್ರ ದೇವನು 
ಮಸಗಿ ಆಳ್ರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳ್ತು ಜಿ 
ಹಸುರು ಹೂವು ಬಳ್ಳಿ ಮರವು ತಾಳ್ವು ಹತ್ರ 
ಕಸಿಯುವಂತೆ ಒಳಹೊರಗಿನ ನೀರನು 
ಬಿಸಿಲು ಏರಿ ಬೀಸೆ ಬೆಳ್ಳ ಬಲೆಯನು 
ಮನವ ಮಸೆದು ಮ ಲೇಸನೆಳಸುತ 
ತನುವ ತೂಗಿ ಎದೆಯ ಬಲ್ಬುಗೊಳಿಸುತ 
ರಕ ಬೀಸಿ ಬಯಲೊಳೀಸಿ ಬಾಗಿರೆ 
ಚಿಕ್ಕ ಮರಿಯು ಹಿರಿಯವ್ರತಿಯು ಸಾಗಿರೆ 


ಚಾತಕವ ತ 
ತಕವ್ರ 


ಗಗನಮಣಿಯು ಬಾನ ನಡುವನಡರುತ 
ಧೆಗಧಗನೆಂಬುರಿಯ ನಗೆಯ *ೆದರುತ 

ನಿಲೆ ಆಗಲೆ ಸುಡುಬಾಯಿಯ ಚಾಚುತ 
ಬಲಿತು ಬೀಸಿತೊಂದು ಚಂಡಮಾರುತ 
ತರಗೆಲೆಗಳ ತೆರದಿ ಉಸುಕುಕಣಗಳ 

ತೂರಿ ತೂಳ್ದು ಜೆಂಡಾಟಿದ ಚಣಗಳ 
ಕಳೆಯುತಿರಲು ಚಾತಕಮರಿ ಕಂಗೆಡೆ 
ಅಳವುಮಿಾರಿ ಹಿಂಚಿ ಹಾರೆ ಮುಂಗಡೆ 
ಮಳಲು ಕೆಚ್ಚು ಸುತ್ತಿ ಮೈಯ ಸದೆಯಲು 
ಕಳೆಯ ಚಿಕ್ಕೆ ಯಂತೆ ಕೆಳಕೆ ಕಡೆಯಲು 
ಕತಕತ ಕುದಿಯುಸುಬೆ ಹಾಸು ಹೊಚ್ಚಿರೆ 
ವೆತೆಯ ಮರೆಸಿ ಸಾವುನಿದ್ದೆ ಮುಚ್ಚಿ ರೆ 
ಬದುಕುಸಾವನುಂಡು ನೋಡಲೆಂತಲೊ 
ಅದಯ ಗಾಳಿ ಜೇತರಿಸಲು ಬಂತೆಲೊ 
ಮಳಲ ಮರೆಯು ಸರಿಯೆ ಹಕ್ಕು ಎಳ್ಳ ರ 
ಒಳರಿತೊಡನೆ ನೀರು ಎಂದು ಬಾಯ್ದೆ ರೆ 
ಮೇಳ ಶೂಳವೆಂದು ಜರಿದು ಜಾರಿದಾ 
ಬಾಳಹಕ್ಕಿ ಗಾರು ನೆರವು ದೊರೆಯದಾ 
ಮಳಲು ಸಳುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಪಾರಿಯೆ 
ಮಳ್ಳ ಳಿಯುತ ಬಾಯಿ ತಾರಿ ಸಾರಿಯೆ 

" ಬದುಕನುಳಿಸು ಬಾಯ ತಣಿಸು ನೆಲಜಲ ' 
ವಿನುತ ಬೇಡಿ ಎದ್ದುಬಿದ್ದು ಕಲಮಲ 
ಬಂಡೆಹೊರೆಯ ಮೈಯನೆಳೆದು ಮುಂದಲು 
ಕಂಡಿತೆಂತೊ ತಾಳಮರದ ತುರುಗಲು 
ಮರಪೊರಕೆಯ ಸೇರಿ ಕುಳಿತು ಕೆಳದಲಿ 
ಒರತೆಗುಳಿಯ ಜವುಳುನೆಲವ ತಳದಲಿ 
ನಿರುಕಿಸಿ ಹಿರಿಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹರಿಯುತ 
ತರಹರಿಸದೆ ನೀರ ತುದಿಗೆ ಸರಿಯುತ 
ಮರೆತು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಆಸೆಬಾಸೆಯ 


ಳ೩೭ 


೮೮ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಳಲಿ ಬರತ ಬಾಯಿಯ 
ಒಲಿದು ತಳಕೆ ಚಂಚುತೆರದು ನಿರಿಸಲು 
ನೆಲದ ನಿಂತ ನೀರಿನೊಳಕೆ ಇರಿಸಲು 
ಮೊದಲ ಹನಿಯನೀಂಟುವನಿತರಲ್ಲಿಯೆ 
ನೆನವು ಸಿಡಿಲ ರೂಹುಗೊಂಡು ನುಗ್ಗಿಯೆ 
ಓಸರಿಸಿರೆ ಹಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕೆ 

ಲೇಸು ಮೊಳಗೆ ಕವಿಯೆ ನೋವು ನಾಚಿಕೆ 
ಸವೆಯದೊಳದ ಸವಿಯ ಜೀವ ಸವಿದಿರೆ 
ನವೆಯದಂತೆ ನಿಚ್ಚನೋಂಪಿ ನಲಿದಿರೆ 
ಕಣೆಯ ಬಿಲ್ಲುಕೊಡೆಯು ತಲೆಗೆ ಮೂಡಿತು 
ಕೆಳಕೆ ಬಾಯಿ ಮಣಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿತು 
ಹೊಸದನೇನೊ ಪಡೆದೆನೆಂದು ಹಿಗ್ಗು ತಾ 
ಒಸೆದು ಸಾರಿ ನೀರ ಬಳಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ ತಾ 
ಮೈಯ ಮಣಿಸಿ ಕಾಣಲೆಳಸೆ ಬಲ್ಲದು 
ಬಾಯ ತುಡುಕಿ ಕೆಳಕೆ ಕೆಡವಲೊಲ್ಲದು 
ನೋಯದದಕೆ ಭಲರೆ ಗೆದ್ದೆನೆನ್ನುತ 
ನೋಂಪಿದೇವನಿತ್ಮ್ತ ಒಲುಮೆತಾಯತ 
ದೊರೆಯಿತೆಂದು ದೂರ ಕಣ್ಣು ಹರಿಯಿಸಿ 
ನೀರಿನೊಳದಿ ತಲೆಬಿಲ್ಲನು ನಿರುಕಿಸಿ 

"ವೀರ ನಾನು ಬಿಲ್ಲನೆಳೆದು ಗೆಲ್ಲುವೆ 
ನೀರಡಿಕೆಯ ಹಗೆಯನಿನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ ' 
ಸಾರುತಿಂತು ಸುಖಸಾರದಿ ನೆರೆಯುತ 
ಹಾರಿತೆದ್ದು ಮುನ್ನೋಟದಿ ಮೆರೆಯುತ 
ಹುಚ್ಚುಬಿಸಿಲು ಸೀದ ಮಳಲು ಮತ್ತೆಯೂ 
ಎಚ್ಚ ಬಾಣವ್ಯೂಹದಂತೆಯೊತ್ತೆಯೂ 
ಅದಿರದಳ್ಳ ದ೦ತರಂಗಬಲದಲಿ 
ಹೊದಿಕೆಮೈೆಯ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ ಚಲದಲಿ 
ಜಿಗಿದು ಮುಗಿಲ ಮುನ್ನಿ (ರೊಳು ಈಜುತ 
ಹಗುರು ಪುಚ್ಚಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಮುಂಚುತ 


ಚಾತಕವೃತ 


ಪಯಣವೋಗೆವೋಗೆ ಹಲವು ಗಾವುದ 
ನಯನಕೂಮ್ಮೆ ಕಂಡಿತೊಂದು ಅದುಬುದ 
ತಂಗಾಳಿಯ ಬೀ ಸಣಿಕೆಯ ಬೀಸುವ 
ಸಿಂಗಾರದ ನೀರದೇವಿ ವಾಸವಾ 
ಮುಗಿಯಿಲ್ಲದ ಕಡಲಕಂಡು ತನ್ನ ತಾ 
ಸೊಗವೆಲ್ಲವು ಜಲವಾಯಿತೊ ಎನ್ನು ತಾ 
ಹಿರಿತವಕದಿ ನಡುಬಂಡೆಗೆ ಹಾರಿರೆ 
ಕರುನೋಟದಿ ಕಣ್ಣುಣಿಸಲು ಕೂರಿರೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಹೆಡೆತೆರೆದಿಹ ನಾಗರ 
ಹಾವಾಡಿಗ ತರುವಂತೆಯೆ ಸಾಗರ 
ತೆರನೊರೆಯನು ತೂರಿ ಮೊರೆದು ಅಡಸಲು 
ಅರಯೇರುತ ಸೀರ್ಪನಿಗಳ ಸಿಡಿಸಲು 
ನೆಲನೀರಿನ' ಸೋಂಕಿಗಳುಕಿ ಚಾದಗೆ 
ಅಲೆದಾಡಿರೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮೇಲಕೆ 

" ನೀರಾಟವನಾಡದಿಲ್ಲಿ ನನ್ಫೊಳು 
ಹಾರಾಡುವಿಯೇತಕೆಳೆಯ ಹುಳದೊಲು' 
ಅಲೆ-ಮೊರೆತದ ನುಡಿಯದಿಂತು ಶೇಳಿರೆ 

" ನೆಲ ನೀರನು ಸೋಕೆ 'ನೆಂದು ಹೇಳಿರೆ 
"ನೀರಾವುದು ನೀ ಬೇಡುವು 'ದೆನ್ನಲು 
"ಕಾರ್ಮೋಡದ ತಿಳಿಯ ತೊಳಪ ತಂದಲು 
ಪಡೆವೆನಿಲ್ಲದಳಿವೆ 'ನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ 

ಕಡಲು ನಕ್ಕಿ ತೊಂದು ನೊರೆಯ ಹಿರಿನಗೆ 
"ನೀ ಬಯಸುವ ಮೋಡ ತಾನೆ ತವರಿಹೆ 
ತಾಯ್ಬೇರನು ತೊರೆದು ಮಿಡಿಗೆ ತವಕಿಪೆ !' 
ಕೂಗುತಿಂತು ಬೆಟ್ಟಿದೆರೆಯ ಮೋಹರ 
ಸಾಗಿ ಬಂತು ಹಿರಿಯ ಮೋಹ-ಸಾಗರ 
ಮಿಡುಮಿಡುಕುತ ಬಿಲ್ಲಗಾಪು ಹುಸಿಯಲು 
*ಿಡುಗಾಲವು ನುಸುಳಿತೆಂದು ಸುಯ್ಯಲು 
ಮೈಯು ಮುಳುಗೆ ತೆರೆನೀರಿನ ಮಾಹದಿ 


೯ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J @ 


ಬಾಯ ತೆರೆಯದಿದ್ದು ನೋಂಫಿನೇಹದಿ 
ಕಾಯೆನ್ನ ನು ತಾಯೆನ್ಸುತ ಗೂಡಿಗೆ 
ಹಾಯ್ದಲೆಗಳ ಹಾರುತಿರುವ ಚಾದಗೆ 
ನುಡಿಯುತಿತ್ತು ಬೀಸಿ ಸೂಸಿ ರೆಕ್ಟೇಯ 
ಪಡೆದ ತನ್ನ ಬಾಳ ಹಿರಿಯ ಪೂಣ್ಣೆಯ 
" ಹುಡಿಯಲಾರೆ ನೆಲದ ಕದಡುನೀರನು 
ಪಡೆವವರೆಗೆ ಮುಗಿಲ ತಿಳಿಯ ಜಲವನು 
ಅಸುವ ಕಸಿದರೇನು ನಾನು ಸಾರ್ಮಕ 
ಹಸುಳನಹುದು ದಿವ್ಯರಸದ ಸಾಧಕ 


ಭಾಗ ೪ 
" ಬೇಡಿ ಪಡೆದು ದಿವ್ಯ ರಸವ ಚಾತಕ 
ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಜಾಲ ಸ ಸಾರಕ ಣ್‌ 
ಜಗದ ನೀರು ಹರಿದು ಬಂದು ಕರೆದರು 
ಮುಗಿಲಹನಿಯ ಪಡೆವವರೆಗೆ ತಡೆದಿರು ' 


ನ ವ್ರ ತದ ರನ್ನ ಕಾವ ಹಂಬಲು 
ಇನ್ನ ಛ್ಲಿಯು ತೀರದೆಂದು ನಂಬಲು 
ಸಾರಿ ಕೆಳಕೆ ಜಾರಿ ದಣಿವುದುತ್ವದಿ 
ಹಾರಿತೆಂತೊ ಬಿದ್ದೇಳುತ ಪಕ್ಕದಿ 
ಬಳಲಿ ನವೆದು ದಾರಿಕಳಿದು ಕೊನೆಯಲಿ 
ಇಳಿದಿತೊಮ್ಮೆ ಆಲಮರದ ಮನೆಯಲಿ 
ತವರುಕಂಡೆನ ಣಿವುತೀವುತ 
ಬವಣಿಬನ್ನ ಕಳೆದು ಪದುಳವೀಯುತ 
SN ಹೊಸೆ ಹಿಗ್ಗಿನ ಹಗುರನು 
ಯಾರೆನಗೆಣೆ ಎನಲು ಹಕ್ಕಿ ಯಣುಗನು 
ಒಣರೆಂಬೆಯ ತರಗೆಲೆಗಳ ಗೂಡದು 
ಗನವುಕ್ಕಿನ ಕಾಪುಗೋಟಿಯಾದುದು 
ಓವೆಸಿನ್ನು ನೋಂಪಿಯೆಂಬ ಮಲ್ಲಗೆ 
ಕಾವು ಗಾಲವಳಿಯಬಂತು ಮೆಲ್ಲಗೆ 


ಚಾತಕವ ತ 
ಕವ್ರ 


ಬಿಸಿಲುಬೇಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂಡ ಹಾಗೆಯೆ 
ಹಸಿಯ ಹೊಳೆಯು ಸನಿಯ ಬಂತು ಸಾಗಿಯೆ 
ಹಗಲೆಲ್ಲವು ನೇಸೆರುರಿಯೆ ಆಗಳಿ 
ಜಗವೆತ್ಕಲು ಹುರಿಹಂಜೆನೆ ಕಂಗೊಳೆ 
ಉಸಿರಾಡದ ಗಾಳಿ ತಹಪಳೆ ನಿಂದಿರೆ 
ಕಸಿವಿಸಿಯನು ಹಕ್ತಿಬ್ರತಿಗೆ ತಂದಿರೆ 
ತಂಗಾಳಿಯ ಎಳಸುಳಿಗಳು ತೇಲುತ 
ಮುಂಗಾರಿನ ಸವಿಸೋಂಕನು ಬೀರುತ 
ಬರೆ ಬೈಗೊಳು ಬರಿಬಾನಿನ ತುದಿಯೊಳು 
ಗೆರಮಿಂಚುಗಳೊಲಿದಾಡಿದುವಿದರೊಳು 
ಕರೆಸಾರಿದ ಆ ಮೊದಲಿನ ಅಕ್ಕರ 
ಬರವುವು ಎನೆ ಕೊನೆಬರವಿನ ಬಿತ್ತರ 
ಓಲಾಡುತ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಚಾತಕ 
"ಗೋಳಾಟಿದ ಬಾಳು ಇನ್ನು ಸಾರ್ಯಕ 
ಆಗಲಿಹುದು ' ಎಂದು ಮರದ ಮೇಲಕ 
ಸಾಗಿ ಕುಳಿತು ತುತ್ತತುದಿಯ ತೋಲಕೆ 
ತೂಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೇಲೆ ಸುಳಿಯಿಸಿ 
ಯೋಗಿಯಂತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೊಲುಳಿಯಿಸಿ 
ಜಾನಿಸುತಿರೆ ಮುಗಿಲಹನಿಯೆ ಬಾರೆನೆ 
ಬಾನ ತರುಣ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ತೋರೆನೆ 
ತಿಳಿನೀಲಿಯ ಹರಿವಾಣದಿ ಹರಿಯುವ 
ಬಿಳಿಮೋಡವು ತಳೆಯೆ ಕಾರ ವರುಣವ 
ಮಿಂಚಾಟವು ಹಕ್ಕಿಕಣ್ಣ ಮಿಂಚಿಸೆ 
ಕಣ್ಣಿ ವುಟುತ ಮರೆಗೆ ಸಾರಿ ಬಂಚಿಸೆ 
ಕಾರಬರವುನೋಟಿ ಕರಗಿ ತೊರೆಯಲು 
ಗೋರನೋವು ಕೊಂತವಾಗಿ ಇರಿಯಲು 
ಮರಳಿ ಮನವ ಸಮತೂಕದಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಹಿರಿಯ ಜಾನದರಿವುಗೊಳದಿ ಮಾಯಿಸಿ 
ಇರೆ ಚಾತಕ ಹಲವುಹಗಲು ಕೂರಳಿರೆ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ಹಿರಿಗಾಳಿಯು ಕುಳಿರುಕುದುರೆಯೇರಿರ 
ತಂಪೆತ್ತಲು ನೆಲಮುಗಿಲನು ತುಂಬಲು 
ತಂಪೇರಿದ ಬೆಂಗದಿರನೊ. ಎಂಬೊಲು 
ಪಡುವಣ ಮಲೆಯಿಂದ ಮೇಲಕೇಳುತ 
ಪಡೆಗೂಡಿಯೆ ಕಾರಮೋಡ ಸುಳಿಯುತ 
ದೆಸೆಯೆಲ್ಲವ ಇಡಿಕಿರಿಯುತ ಇಂಬೆನೆ 
ರಸದುಂಬಿದ ಹೊರೆಯಿಂದಲೊ ಎಂಬೆನೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯಿಂದಲೆ ನಡೆದಿರ 
ಬಾನೆಲ್ಲವು ಗೌಸಣಿಗೆಯ ಪಡೆದಿರೆ 
ಹನಿತುಂಬಿದ ತುರುತುರುಗಿದ ಮುಗಿಲನು 
ತಣಿಗಾಣುತ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಕ್ಕಿ ಯಣುಗನು 
ನೀರಂಬುವ ಹಂಬಲುಕ್ತಿ ಮಿಕ್ವಿರೆ 
ತಾರಾರಿದ ಚುಂಚುತೆರೆದು ಖತ್ವಿರೆ 
ಬಳಗುಂದಿದ ಹರಣ ಹೇಗೊ. ಹೊಂದಿರ 
ತಿಳಿತೊಳಗುವ ಹನಿಗಾಗಿಯೆ ನಿಂದಿರೆ 
ಇಳೆ-ಕಂಪನು ಸೂಸಾಡುತ ಸುತ್ತಲು 
ಮಳೆಗಾಳಿಯು ಮಳೆಸಾರುತ ಮುತ್ತಲು 
ಅದೆ ದೂರದಿ ಮಳೆವನಿಗಳು ಬೀಳುವ 
ಪದೆಪುಕಾಣ್ವೆ ಕಣ್ಮುಂ೦ದಲು ಏಳು 

ಹಕ್ಕಿ ಯೆದೆಯು ಹಾತೊರೆಯುತ ಮಿಡಿಯಲು 
NV ಸ ಕ್ಟೈೇಯ ಮುಗಿಲುಹಿಂಡ ನೋಡಲು 
ಬಾನೊಡೆಯನ ಹಿರಿಯಾನೆಯ ಪಡೆವೊಲು 
ಹನಿಯೊಡೆಯದೆ ಮುನ್ನ ಡೆಯಲು ಮೂಡಲು 
ಮುಂದೆಲ್ಲಿಯೊ ಮಳೆಸರಿಗಳು ಕಂಡವು 
ಬಂದಳಲಿನ ಕಣೆಹಕ್ತಿಯ ಕೊಂಡವು 
ತನೆಗಿಲ್ಲವು ಸ್ಫಪುಪಡೆಯೆ ಬಾಂಬನಿ 
ಖನುತುಕ್ತುತೆ ಮೂಡಿತೊಂದು ಕಂಬನಿ 
ಈಸುದಿನದ ಬಯಕೆದುಕ್ಯ ಕರುಗುತ 
ಸೂಸಿ ಕಣ್ಣ ಹನಿಯಾಗಿಯ ಮಿರುಗುತ 


ಚಾತಕವತ 
ಕವ್ರ 


ನಿಲುವಾಗಿ ನ ಎದೆಬೇಗುದಿ ಆರಿರೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿಹ ಚಿರಶಾಂತಿಯು ಸಾರಿಕೆ 
ಹಲವಾಟಿದಿ ನೀಲದೆಲ್ಲ ಉಡಿಗೆಯ 
ತಳದೋಡಿರೆ ಮೋಡ ಹಲವು ನಡಿಗೆಯ 
ಬೀಳದಿರೆಯು ಹನಿಹೊಳಪಿನ ಶಕಲವು 
ತಾಳುತೊಲಿದು ತಪವಿದ್ದಿತು ವಿಹಗವು 
"ನೀನೆ ಮೊದಲೆ ಕರೆದು ಮುಗಿಲೆ ಪೂಣ್ಮೆಯ 
ನನ್ನೊಳಿತ್ತು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಬಾಳ್ವೆಯ 
ಎನಿತೊ ಜಾರುಗಾಲದಾಸರಾಗಿಯೆ 
ಎನಗೆ ಬಿಲ್ಲಗಾಪನೆರೆದು ಹಾಗೆಯೆ 
ಈಗಲೆಲ್ಲ ಬಾನ ಕವಿದು ಬಂದಿಹೆ 
ಮಾಗಿದೆನ್ನ ಬಯಕೆಸುದೆಯ ತಂದಿಹೆ 
ಬೇರಾವ್ರ ಬೇಡದೊಡೆಯ ಜೀವನ 
ಹಾರುತಿಹುದು ಮುಗಿಲುಹನಿಯ ದೇವನ 
ಬೇಡಿರುವುದು ಬಾಳ ಸುಗ್ಗಿ ತಿಣ್ಣನೆ 
ಕೂಡಿರುವುದು ಪಡೆವ ಪುಣ್ಯ ನಿನ್ನ ನೆ' 
ಇಂ೦ತೊರೆಯುತ ಜಾನದೊರೆಯಲೀಸ ಸುತ 
ಶಾಂತಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೀ ಸುತ 
ಕಾಲದೆಲ್ಲ ಕಳವಳವನು *ಳೆದಿರೆ 
ಹೋಲದಂಥ ಹೊಸಒಸಗೆಯ ತಳೆದಿರೆ 
ನೇಸರೊಮ್ಮೆ ನಡುಹಗಲಲಿ ನೀಲದಿ 
ಸೂಸುತಿರಲು ಬಿಸಿಯ ಕಿರಣಜಾಲದಿ 
ಬಸವಂದವೊ ದೆಸೆಯೆಲ್ಲವ ಮಸುಳಿಸಿ 
ಬಸಿತಬಣ್ಣದೊಂದು ಮುಗಿಲು ಹೊಸಯಿಸಿ 
ನಡುನೇರದಿ ತಾನೇರುತ ಮೂಡಿರೆ 
ಒಡನೆತ್ಕಲು ತಣುಗಾಳಿಯು ತೀಡಿರೆ 

ರಿಬಯಕಯ ತಿರಿಹಕ್ಕಿ ಯು ಪರಿಕಿಸೆ 
ತೆರೆಬಾಯಿಯ ತೆರೆದೆತ್ತರ ನಿರುಕಿಸೆ 
ಮುಗಿಯಿಲ್ಲದ ಮುಗಿಲಲ್ಲಿಯೆ ಬಂದು ತಾ 


೯೪ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಸೊಗದಿರುಳಿನ ಹನಿಮೈೈಯನು ಹೊಂದುತಾ 
ಸುಳಿಯಲರಿನ ಮುದ್ದಾಟಕ ಒಲಿಯಲು 
ತಿಳಿಮುತ್ತಿನ ಹನಿಸುದೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು 
ತನ್ನಾ ಲದ ತವರಲ್ಲಿಯೆ ಕೂರಿದಾ 
ಚಿನ್ನ ನವನು ಬರಮಾಡುತ ಮಿರಿದಾ 
ಸುಖಸಾರಧಿ ಸವಿಸವಿಯುತ ಸುಧೆಯನು 
ಹಗುರಾಗುತ ಹಳನೋವನು ನೆನೆಯನು 
ಈೊನೆಗಂಡಿತು ಬಾಳನ್ನ ದು ಸಾರಕ 
ಹನಿಪೂರದಿ ಬೆರೆವೆನೆನಲು ಚಾತಕ 
ನೆರೆನೋತಿರುವಳಿಮೈೈಯದು ಒರಗಿತು 
ಹೊರಹಾರುವ ಜೀವವಿಂತು ಒರೆದಿತು 


"ಶುಡಿಯಲಾರೆ ನೆಲದ ಕದಡು ನೀರನು 
ಪಡೆದೆನೀಗ ಮುಗಿಲ ತಿಳಿಯ ಜಲವನು 
ಅಸುವ ಕನಿದರೇನು ನಾನು ಸಾರೃಕ 


ಹಸುಳನಹುದು ದಿವ್ಧರಸದ ಸಾಧಕ.' 
ಬ 


ರಂ. ಶ್ರೀ 


ಗಲ್ಲಿ. 


ಸಾದರ ಸೀಕಾರ 


೧. ನಾದಲೀಲೆ (ಕನಿತೆ)--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ "ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ' (ಬೇಂದ್ರೆ) ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ; ಕೌ ಅಸ್‌ ೮೮; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 


೨. ಜನನಾಂಯ ಕ (ನಾಟಕ)--ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೩೪ನೆಯ ಕುಸುಮ ; 
ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ; ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ, 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಧಾರವಾಡ; ಬ ಅ. ೨೨1೧೩4೫; ಬೆಲೆ, ೧೪ ಆಣೆ. 


೩. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಕೇಶವ ಚಂದ್ರಸೇನ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ)--ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಪ್ರಥಮಕುಸುಮ ; ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಡಿ. ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯ, ಬಿ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌), 
ಬೆಂಗಳೂರು; ಕ್‌ ೯ ಅ. 1೫--.೨೦೦,; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧--೦--೦. 


೪, ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರ ಕಥೆಗಳು (ಶ್ರೀ ಶೈಲಕುಮಾರೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ದ್ವಿತೀಯಕುಸುಮ)--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಸ್‌ ಲಿಂಗಯ್ಯ, ಬಿ. (ಆನರ್ಸ್‌); ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ; ತ್ಸ ಅ. ೫1-- ೯೪; ಬೆಲೆ, ಆ ಆಣೆ. 


೫. ಪುಟಾಣಿ ಕಥೆಗಳು--ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು: ಬರೆದದ್ದು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕಣಜ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಕೌ ೯ ಅ. ೩೨; ಬೆಲೆ, ೨ ಆಣೆ. 


ಗೆಲುವು ಗುರಾಣಿ (ಕಾವ್ಯ)--ರೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ, ಹೈ ಸ್ಕೂಲು 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ; ಕೌ ಅ. ೧೮; ಬಿಲ್ಲೆ 


೭. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆ- ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ವೈ. ಸುಬ್ಬರಾನ್‌; ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ; ಕೌ ಅ. 4೦; ಬೆಲೆ, ೨ ಆಣೆ. 


ಲೆ. ಕಾಶ್ಮೀರ ಪ್ರವಾಸ (ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಕಟನಾಲಯದ ೧೨ನೆಯ ಪ್ರಕಟನೆ)-- 
ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಸ ಸ?! ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ; 


ಸೋಲ್‌ ಬರು ರು: ಸಾಹಿತ ತ್ಯಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; ಹೌ ಲ್‌ ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ. 


೯. ವಯಸ್ಕರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕ- ಲೇಖಕರು: 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ ನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ.; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ; 
ಕೌ ಅ. ೬೪; ಬೆರೆ, ೦-೧-೬. 


ಬೆಲ್ಲಾ ಹಿಟ್ಟು (ಬಾಲ ಕಥಾವಲಿ ೧)--ಬರೆದವರು: ""ವಸಂತ''; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಊ A 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ, ಧಾರವಾಡ; ರ್ಕ ಅ. ೪1-೨೦; ಬೆಲೆ, ೨ ಆಣೆ. 


೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧೧. ಅಕ್ಕನ ಯೋಗಾಂಗತ್ರಿವಿಧಿ (ಶ್ರೀ ಸರ್ಸಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲಾ, ಪುಷ್ಪ ೪)--ಸಂಗ್ರಾಹಕರು: ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ ದೇವರು, ಅಡ್ಡೂರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಬಸವರಾಜ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಫುಲ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌ ಅ. ೯7-೧೪; ಜಿಲೆ, ೧ ಆಣೆ. 


೧೨. ನಾಲ್ಮಣಿ ಕಡುಕು (ತಮಿಳಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದು)--ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ. 
ವಲ್‌. ಗುಂಡಪ , ಎಂ.ಬಐ., ಬೆಂಗಳೂರು; ಡೆಮಿ. ಅ. ೧೯; ಬೆಲೆ, 4 ಆಣೆ. 


೧೩. ನೋಪಾಸಾನ ಕತೆಗಳು--ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ. ಗೋನಿಂದ ಚುಳಕಿ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ, ಧಾರವಾಡ; ಕ್‌ ಅ. ೪೪; ಬೆಲೆ, ೧೦ ಆಣೆ. 


೧೪. ವಿಮಾ ವಾಣಿಜ್ಯ (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ) ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ, . 
ಸಂಪಾದಕ: ಶ್ರೀ. ಜಿ. ವಿ. ದೊಡ್ಡ ನೀರಪ್ಪ ; ನಗರ್ತರ ಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


: ೧೫. ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ಹೂ. ೧, ಎಸಳು ೬, ೭)--ಸಂಪಾದಕರು: 
ಶ್ರೀಪಂಚಾಕ್ಟರಿ; ಗುರುಪಾದಮಠ, ಗದುಗು ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೧--೮--೦; ಬಿಡಿ 
ವಿಸಳು, ೨ ಆಣೆ. ಕ 


೧೬. ವಸಂತ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ವರುಷ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧, ೬)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಶ್ರೀ. ನ್‌. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಎಂ.ವಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಸಂತ ಆಫೀಸ, ಗದಗ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದ ; 
ಸ್ಹಳದವರಿಗೆ ರೂ. ೧-೮-೨, ಪರಸ್ಕೃಳದವರಿಗೆ ರಾ. ೧--೧೨--ಡಿ, 


೧೭. ನಿಭೂತಿ (ಸಾರಸ್ವತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಚಿತ್ರ ಮಾಸಪತ್ರಿಕ, ಪುಂಡ್ರಮು ೧, 
ರೇಖ ೪)--ಸಂಪಾದಕಲು : ಪಂಡಿತ ಚಿದಿರೆಮಠಮು ವೀರಭದ್ರ ಶರ್ಮಗಾರು ; ಸಿಕಿಂದ್ರಾಬಾದು ; 
ಸಂವತ್ಸರ ಚಂದಾ ರೂ. ೨--೮--೦; ವಿಡಿ ಸಂಚಿಕ ೪ ಆಣೆ. 


೧೮. ಶೆರಣಸಾಹಿತ್ಯ (ಬಸವಜಯಂತಿಯ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಕೀರ್ತನಕೇಸರಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ” ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು; ೧೯೩೯. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಈ ವರ್ಷ ಮೇ ತಿಂಗಳು ೧೪ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು 
ನಡಸಿದ ಆರನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 
ಆ ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಜೂ | ಹ್‌ ತ ವನ ಅಗರ ಉತ್ಸಾ ಹಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಅನು 
$58 ನಾಹಿತ್ಕೋತ್ಸವ ಸ ಸ ಬಕ್ತದ ಜತರ, ಪ್ರಾಂತ ಹಬ್ಬಿ, ಉಡುಪಿ 
ಬಾರಕೂರು ಗೋಕರ್ಣ ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ, ಕನ್ನ ಡದ, ವ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ “ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪನ್ನ ರೂ ದೇಶವತ್ಸ ಲರೂ ಸ್ವಭಾಷಾ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ಸರ್ವಜನ ಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆರಂಭ''ಗೊಳಿಸಿದ್ದು. ಇದರಿಂದ 
" ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒ೦ದು ಹಿರಿಯ ಹೆಮ್ಮೆ, ಒಂದು ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದ, ಇದು 

ವರೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವ ಕೈಗೂಡಿದಂತಾಗಿದೆ.'' ' 
ಅಂದು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವ ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ಕ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕ೦ಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಟ್ಯಾಗತ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ, 
ಹೊಸ ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತಸಮಿತಿಗಳ ಯೋಜನೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸ ವದ ಏರ್ಪಾಡು, ಗಮಕ ಶಿಕ ಲ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ 
ಅಜ್ಜು ಘೂಟಿ, ವಯಸ್ಕರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳು, ನಾಟಕ 
ಶಾಖೆ, ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಂಘದ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮುಂತಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತು ಹೊಸ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕೊಂಡ ಅಥವಾ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ತೆರದುಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜವೊಡೆಯರವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಯುವ 
ರಾಜ ಕುಮಾರರವರು ತಮ್ಮ ದೇಶಪ್ರೇಮ ಭಾಷಾಪ್ರೇಮ ಪೂರಿತವಾದ ಆರಂಭ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 

ಒಂದು ಘನ ಸಂದೇಶವಾಗಿವೆ-- 
“" ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಆವಶ್ಯಕ, ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುದಯ ಸಾಧನೆಗೆ ತೀರ ಅಗತ್ಯ. ನಾವೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳೇ ಕನ್ನದ 
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೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕ ಳೆಂಬುದನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಆ 
ನಮ್ಮ ನಾಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ತಾಯಿನುಡಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ಜಾತ 
" ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಸ ಮುಖ್ಯವಾದ. ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವು ಎಷ್ಟೈ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಬೇಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥ ೃತಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂಡುತ್ತವೆ. Ry 
ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತೂ ಮೈಸೂರು ರಾಜರುಗಳ ಕೃಪಾಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರು ಪರಿಷತ್ಕಿನ ಮಹಾ 
ಪೋಷಕರಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮದ್ಧುವರಾಜರವರು ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಶ್ರಿ ಮದ್ಯುವರಾಜಕುಮಾರರವರು 
ಈ ಸಾರಿ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾದ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನೂ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂದು ಆರ೦ಭೋತ್ಸ ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜವೊಡೆಯರವರು, 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯರ ಜ್ಞಾಪಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬಹುಮಾನ ನ್ನ್ನ ಪಡೆದ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಶಾಮರಾಯರವರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಲ ರೂಪವಾದ ಬಹು 
ಮಾನವನ ಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶಮ: ದಿವಂಗತ ಶಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ | 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸೆಂಕಣ್ಣಯ ನವರ ತ ತಮ್ಮಂದಿರು ; ಈ ವರ್ಷ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು; ಅವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆನಂದಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನಗಳು. 


ಬೇಗೆ ಮನಗಂಡು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 


xk 
* ಬವ 


ಇದೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಮೇ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ 
ವೆಂದರೆ, ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಮತ್ತು ವದ್ಯಾಭಿ ಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹೈ ಸ್ಕೂಲಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗದವರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 
| ನವೀಕರಣ ಮಾಲೆ '', ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕನ್ನ ಡ ಉರ್ದುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ಜಂ 


ನವೀಕರಣೋ ಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಲೆ--ಕನ್ನಡ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ರ 


ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಗಣಿತ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳೆ 
ಕಾಲ ಉಪನ್ಯ್ಯಾ ಸಗಳು ನಡೆದುವು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಭಾನಾಸಾಹಿತ್ವ ವಿಚಾರಗಳೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. SRE ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಿಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ « ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಹ ಎಲ್ಲರೂ 

ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯಲು ಅವಕಾಶ A ಸಾಧ್ಯ ವ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಖ್ಯವಾ ವಾಗಿ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ನಿನ ಸ್ರ ಕ ಣಗೋಪನ್ಯ್ಕಾಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ನವೀನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಧ. 
ವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಆವ ಕತೆಯು ಘನ ಸಷ ಇದೆಯೆಂದು ಸರ್ಕಾರದವರು. 
ಮನಗಂಡು ಹೈ ಸ್ಕೂಲಿನ ಸುರ ಇಪ ತ್ರೆ ತ್ತೈದು ಕನ್ನ ಡದ ಉಪ ಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು 
ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ನ ಡದ ಸಷ ಪಕರಾದ,, 
ಶ್ರೀರ್ಮಾಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಎ. ಎಡ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಟಿ. ಎ೯. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇವುಗಳ: 
ವಿಷಯ ವಿವರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ. 
ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಸ್ಕ ೨3 ಕಲೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಲಿಪಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲಣ, 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ, " ಭಾರತ' " ತಿರುಪಾಣಿ' ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ: 
ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳ ಪಠನವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಾರದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದುವೆಂದೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆವಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಸಟ್ಟರು. ಸಂಸ್ಕಾನದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿ ಬಂದು 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿ ಸಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಪಕ ವರ್ಗದವರೊಡನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಶಂಕಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೂ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಚರ್ವಿತವಾಗಿ, ಸ್ನೇಹ ಸೌಹಾರ್ದಗಳು 
ಬೆಳೆದು, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಯಿತೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದರ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


೧೦೦ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2 ಇ 


ಉಪನ್ಯಾಸ ವಿಷಯ ಪ್ರಮ 


ಲ ಇ ed eee ಧಿ ಗ್‌ ಸದರ್‌ Q ತ 
| ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣ ಆಧುಲಕ ದೃಷ್ಟಿ 


Il. ಪ್ರಾಚ್ಯನಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗದ ಚರಿತ್ರೆ--ಸಂಸ್ಕೃೃತ ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪಾಶಾ ತ್ಯರು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ; ಭಾರತೀಯ 
_ ಜ್‌ 

ವಿಚಾರಶಾಸ್ತ್ರ ; ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೂ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲೂ ಜರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಜ್ಛವಿದ್ದತ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು; ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಶೋಧನ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಸ್ಥೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಪ್ರಯೋಜನ. 


111. ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳೆವಳಿಗೆ--ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 


IV. 


VI. 


ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಇದು 
ಬೀರುವ ಬೆಳಕು--ಶ್ರಮಣಬಿಕ್ಳೊ ಳದ ಶಾಸನಗಳು, ಜೆ ನ ಶಾಸನ 
ಗಳು (ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಡಿಸ್ಚಿ ಕ್ಸೈನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರತಕ್ಕವು)- ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ರೈಸ ಸ್‌ ಮತ್ತು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಇವರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು:' ನನು ಕರ್ನಾಟಕ '--"ಬಿಬ್ಲೋಥಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ'-- 
" ಶದಿಚರಿತೆ '-" ಶಾಸನ ಇ ಪದ್ಧ ಮಂಜರಿ', 

ಪರಭಣಿ, ಅರ್ಜುನವಾಡ, ಹಲ್ಮಿ ಡಿ: ಇಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು. 


ಸಿಂಧೂ ತೀರದ ಸಂಸ್ತ್ರ ೃತಿ-ಆರ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ವಾದಗಳು. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ--ನಾಡು ಮತ್ತು ನುಡಿ- ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ 


ಸ್ಥಾನ--ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು --ಪ್ರಾಂತೀಯ ವೈಲಕ್ಟ ಣು ಗಳು-- 


ಭಾಷಾಚಂತ್ರೆ ಗೆ ಸ ಜು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--(1) ಹಳಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಇದರ ಮೇಲೆ 


ಸಂಸ್ಕ ವತೆದ ಪ್ರಭಾವ. 


(2) ಹೊಸಗನ್ನಡ ಜಾ ಇದರ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬ 


ಸ್ರ 
ಪ್ರಭಾವ- ಸಾ ತ್ವದ ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು (ಬಂಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ, ತೆಲುಗು. 


Rai, ಹೋ (ಲಿಕೆ)-ಹೊನ ಹೊಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು. 


ಕಾವ್ಯ (1) ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಕಗಳು-ಸಂಸ್ಕೃತದ 


ಪ್ರಭಾವ. 


ಪದ್ಮಕಾವದ ಪಾಠ 


VII. 


VIII. 


LN; 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೦೧ 


(2) ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಗಳುಹೊಸೆ ಭಾವಗಳು, ಹೊಸ ಆದರ್ಶಗಳು 
ಅಂತಃಸ್ಸೂ ಜು ಬದಲಾವಣೆ--ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ್‌ 
ಗಳು ಜಟ 1 ಕೃ ತಿಗಳೆಂದ ಉದಾಹರಣೆ. 


ನಾಟಿಕಡ ಪಾಠ_(1) ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳು. 

(2) ಆಧುನಿಕ ನಾಟಿಕಗಳು--ಯೂರೋಪಿನ ನಾಟಕವಾಜ್ಕ ಯದ 
ಸಂಕ್ಲೆಪ್ಲ ಚರಿತ್ರೆ —ಕನ್ನ ಕ್ಕ ಆಗಿರುವೆ ಕೆಲವು ಮ 
ಪರಿಶೀಲನೆ. 

ಗದ್ಯದ ಪಾಠ(1) ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯದ ನಿಕಾಸ--ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳು. 

(2) ಕಾದಂಬರಿ: ಇದರ ಚರಿತ್ರೆ--ಬಂಕಿಮ್‌  ಆಪಟೆ ಪುಟಿ ಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ. 

(3) ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಕಥೆ. 

(4) ಚರಿತ್ರೆ: ಇದಕ್ಕೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಭೇದ. 

(5) ಸಣ್ಣಕಥೆ: ಠಾಕೂರರು, " ಶ್ರೀನಿವಾಸ', ಟಾಲ್ಸ್‌ ಬಾಯ್‌- ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಗೇ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು--" ನಿಜವಾದ ಕಥೆಗಳು. 

(6) ಗದ್ದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು- ಗದ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು. 

(7) ವಿಮರ್ಶೆ : ವಿಮರ್ಶೆಯ ತತ್ರಗಳು (ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಯ)-- 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ " ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿ' ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 

(8) ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು. 


ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ಪಾಠ (1) ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮರ. 

(2) ಶೈಲಿ--ಶೈಲಿಯ ವಿಕಾಸ- ಶೈಲಿಯ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಬಗೆಗಳು-- 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಶೈಲಿ, ಮನೆ ಮಾತಿನ ಶೈಲಿ. 

(3) ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮತ್ತು ಭಾಷಾರೂಢಿ-" ಶಬ್ದ ಶುದ್ಧಿ ಸ 

(4) ಶಬ್ಧ ಕೋಶ | ದೇಶ್ಯ ಗಳು, ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿ. 

(5) ಸಾಮಾನ. ಮಾಡುವ A ತಪ್ಪುಗಳು- ಲಿಪಿ 


ಸರಲ ಗ್ರ. ರಣ. 


೧೦೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಥ 


ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಸಂಘದವರು ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಂಘಗಳ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ "" ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಪ್ತಾ ಹ''ಗಳನ್ನು 
ಮೈ ಸೂರು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, 1 ತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ ಸ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೆ ರನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತ ಜನ 
ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಊರಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡುವು ಶ್ರದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಉಪ ಪನ್ಯ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ಗ ನಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮೈಸ್‌ ರ್ಳಾಸೆಲರವ ಬ ಬೇಕಾದ ಸಲಹ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ, 
ಈ ವರ್ಷ ಅಧ್ಯಾವಕವರ್ಗದವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪನ್ನಾಸಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡು ಈಗ 


ಸ್ರಿ 
ಮುಂದೆ ಐದು ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಜಟ್ಟ 


೧. 


೯ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. pe 

೨. ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು. ಮ|| ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಬಿ. ಅವರಿಂದ. 


A 


- ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಂದ. 
ಲ್ಲ ON ವಿಚ್‌. ಸುಬ ಬ್ಹಾಜೋಯಿ ುಸ್‌, ಎಂ.ವಿ. ಅವರಿಂದು | 
ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳು--ಮ]| ಜಿ.ಟಿ” . ಸೃಷ್ಣ ಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಂದ. 
ಇವು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಬಹುದಾದ ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿವೆ. 
೪೮ ಪುಟದಿಂದ ೧೦೦ ಪುಟಗಳ ವರೆಗೆ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಸ್ತಕಳ್ಳ್ಯೂ 
ಎರಡೇ ಆಣೆ ಬೆಲೆ ಇಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನುರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ, ರಸವತ್ತಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕವಾದ ಒಂದು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಗ್ರ೦ಥಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹರಸಿ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಉದ್ದೇಶ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಮ್ಮ ವೈಸ್‌ 
ಛಾಕ ೯ಸೆಲರವರು. ಈ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರ— j 


ಹ 


"" ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಛಾ ಸೆಲರವರಾದ ಶ್ರಿ £ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು 
ಈ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿ ನಿಲಯದ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೆನೆಟ್‌ ಸಭೆಯ ಆರಂಭೋತ್ಸ ವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವಾಗ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಪಟ್ಟಪ ರ್ರದಾನೋತ್ಸ ವದ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೦ಫ್ಲ 


ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಇತರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಎರಡರ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು : (೧) ಲಲಿತವಾಚಿ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರಸಿ ಪ್ರಕ ಕಟಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತೇಜನ ಹ (೨ ೨) ಮಹಾಸ್ವಾ ವಿರಿಯವರ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ನಿಯತಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಾಠಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಗು ಹಲವಾರು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅನುಕೂಲ ಹೊಂದದವರಿಗೆ ಜಾ ಫ್ಲಿನಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದು, ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ನಗರಗಳ ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದ ಗ್ರಾಮಾಂತರ 
ಗಳವರಿಗೆ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. 


ದ್‌ ತ ತ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ಎರಡು ಘನೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ 


ಸಂತತವಾಗಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯವರು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರಸಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿಶ್ವನಿದ್ಧಾ ನಿಲಯದ ಪ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಸಮಿತಿ 
ಯವರು ಸಂಸ ಸ್ಥಾನದ ಬೇರೆ “ಎಕೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಾ  ಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದೆ ರ ಕೊಡಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದ್ದಾ [of 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವು ಬೆಳೆದಿದೆ. ನಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದೇ ಉಪನ್ಯಾಸಕೊಟ್ಟು 
ಮುಗಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸಂಘದವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ, 
"ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಪ್ಮಾಹ'ವೆಂದು ಈಗ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲೂ ಐದಾರು ದಿನಗಳ ತನಕ ಭಾಷಣ ಕಾವ್ಯವಾಚನ 
ಗಾಯನಗಳನ್ನು ನಡಸಲಾಗಿದೆ ; ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡ ಬಳಾ ಪುರ ದಾವಣಗೆರೆ, 
ಕೋಲಾರ ಈ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಉಪನಾ ಸ po ನಡೆದು 
ಜನರ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಡೆದಿನೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಈಚೆಯ ವಿಸ್ತರಣವೇನೆಂದರೆ--ಕೆಲವು ಕೇಂಡ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರ್‌ ಆಸ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಬಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೋಗಿ, ಜತ 
ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತು ಒಂದೊಂದರ .- ಮೇಲೂ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ಸ್ಥಳದ ಜನಗಳು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಆ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹಲವು ಪ್ರವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಪನ್ಯಾ  ಸಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ 
ತಾಟು ಕಾ £ ಅಲ್ಲಿ ಯವರು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ ದೆ ಹೊರಗಿನವರು ಕೂಡ ಅವುಗಳ 
ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸ ಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ಚಿಕ್ಕ ಕೈಪಿಡಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೦೪ ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜು 


ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ ಕೈಪಿಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರ ಹಾರೈಕೆ 
[ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಗಳು ಇಷ್ಟೇ : ಗದ ಮತ್ತಾ. ಮಿಯವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ de 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆರಡೂ, ಎಂದರೆ ಲಲಿತವೂ ಸರಳವೂ. ಫಥ ತನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಮೇಲುಮಟ್ಟದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹರಡುವುದು-ಈ ಎರಡೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ 
ಕೈಗೂಡಲಿ.'' 
ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನಗಳು, ಪ್ರಕಟನೆಗಳು, ಉಪನ್ಕಾಸಗಳು- ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ಯ ವಿದ್ನಾ ಸನಿಲಯವು ಈ ಹೂಸ 
ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯಾಗಲೆಂದೂ ಪ ಪ್ರಜಾಶೋಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ದಿನದಿನ ನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಜನರ ಪಿ ್ರೀತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯವಾಗಿ ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. 


x 


x ದ್ದು 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ " ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಶಿ ಜ್‌ ಟಿ ವಿಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ಶದಿಂದ ಅವರ ಆಪ್ತ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರನ್ನು 
it; ಸ ಲೇಖನಗಳಿಗಾಗಿ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಅಣ್ಣ 
೫... ತಮ್ಮಂ೦ದಿರಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದ 14.1 1.00ಾದರೂ, 
sk ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವ 
ರಾದರೂ, ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಎದೆ ಕುಗ್ಗಿ ಸಸರ ಕೈನಿಂತು 'ಢೋಗುತ್ತದೆ; 
ಸುದೀರ್ಪುವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಗುನಗುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆನ್ನು ವ ಹಾಗೆ 
ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ನ ಿ ೦ದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಎನ್ನಿ ಸು 
ವುದಿಲ್ಲ- ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು; ನಾವೂ ಕೇಳಿ 
ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ " ಪ್ರಬುದ್ದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಇಬ್ಬರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದೆವು... ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕಾಲವಿಂದಲೂ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅನರಿಬ್ಬ ರೂ ನಮ್ಮ ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ಪ ರ್ಗಸ್ಟೆರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಚರಮವಾಕ್ಯ ಗಳನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಯಂ ೨ದಕ್ಕೆ ನಾ ಈ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿದೆ ವೆ 
ಈ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ  ಭಾವೋತ್ತಿ A — ಕನ್ನ ಡನಾಡೇ ಸಮ್ಮತಿ ತೊಡುವು 


ದೆಂದೂ ಅವುಗಳಿಂದ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರ ಆತ ತ್ಯೆ ಸ್ವ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಶಾಂತಿ ಸಮಾ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೦೫ 


ಧಾನ ದೊರಕುವುದೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತೇವೆ. (ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿಪಕಕ್ಕ ಬಂದ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಹರುಕುಮುರುಕಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ನಾನೂ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ ನೆ? 

"ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶರ್ಣಾಟಿತ'? ಕ್ರ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯು; ನವರು ಆತ್ಮ , ನಾನು ದೇ ಡು. ಒಬ್ಬ 
ಲೇಖಕರು ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದ; ರು. ಕಳೆದ ಮೈಸೂರು ಪ ಪ್ರಜಾಗಣಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮರ್ಮಾ 
ಮಾಸ್ಕಿ ವೆಂಕಟೇತಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ವರದಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಸ್ತ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೇಲಣ ಒಂದು € ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಆ ತ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಜವಳಿಗಳಂದು ಬರೆದರು. ದೇವರು ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲವರ ಬಾಯನ್ನು 
ಕತ್ತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು! ದೇಹವು ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನವ 
ಜೋಡಿಕುದುರೆ ಸಾರೋಬಾಗಿದ್ದ ದ್ದು ಒಂಟಿತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
ಇದನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುತೊಳ್ಳದೆ, ಇದುವರೆಗೆ "ಪ ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವು ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ರುವ ಯತಶ್ಚಿಂಚಿತ್‌ ಸೇವೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಡನ ಚಿತ್ಕತೆ ತೃಸ್ಥೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡುಬರುವರೆಂದು. ಚ್‌ ವೆ. 

ನ ಸಂಪುಟದಿಂದ "ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆಯೂ, ರಂಜನ (ಯೂ ಸು ಎರ 
ನಡಸಚೇತಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದೇವೆ.--ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲಣ 
ಲೇಖನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕಥೆಗಳು, ಇತಿಹಾಸಗಳು, 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲಣ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳು, ಪ್ರಾಚ್ಯ ಲೇಖನ ಮಾಲೆ, 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಪಸ ಕಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿದೆ. ನನ ಬತ ತರನೇ ಕರು 4 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗ ಮಹಾಜನಗಳೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ " ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕೈ ಚ oN ಭರವಸೆ 


ಕ್ರ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ 
% x 
ಶೀಮಾ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯನವರ ಸಾ ರಕವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ನ ನಖ $ ೫ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ವೇತನಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 


ಪೊ ಟ್ರಿ. ಸ್‌, 
ಹಿ ಕ ಆ ನಿಧಿಗೆ ಈಗ ಸುಮಾ ೧,೨೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟು ಹಣವು 
೦ಕಣ 2 4 
ಶ್ರ ಡಕ ವಾಗ್ದಾನವಾಗಿ ಸುಮಾರು ೯೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ 
ಣು ಣಿ 
ಈ 


ಹಣವನ್ನು ಮೈಸೂರು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು 


೧೦೬ ಪ.ಚುಡ ಸರ್ಣಾಟಕ 
ಪೆ. ಡಾ 


ಯಾವ ಊರಿನ ಯಾವ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಚೆಕ್ಕನ್ನಾದರೂ ಈ ನಿಧಿಗೆ ವಟ್ಟಿ ಹೇಳದೆ ತೆಗೆದು 


ಟೂೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವು 


ದಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನ 


ವರ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರ ರೂ ಶಿಷ್ಟ ರೂ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದ್ದ, ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದ್ದ 
ಮಹನೀಯರೂ, ಕನ | ಡದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಈ ನಿಧಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 


ಸ್ಯ 
ಕನ್ನಡದ ಮ ಮುನ ಡೆಗೆ, ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇ ಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
೫ 
KE 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬಿಪ್ರ ಣಿಗಳು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ ವಾಗು 


ರುವಾಗ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದ `ರಾಜ “ಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕ ರಾವ್‌ ಬಹ 
ದೂರ್‌ ಮಹಿಷಿ. ಶಾಮರಾಯರ ಮರಣವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದು 
ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತ್‌ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಶೋಕದ ತೆರೆಯು ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತು. ಅವರು 
ನ ಉಹಬ್ದೂರ್‌ ಇದೇ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳು ಐದನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯಜಲನೆ ನಿಂತು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. ಅವರ 
ಮರಣದಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ ಹಿರಿಯ ಕನ್ನ ಸ ಡಿಗರಾದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ವಾ ೦ಸರನ್ನು ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆವು; ಮೈಸೂರು, ತನ್ನ ಡೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಾದ ತೀವ್ರ ವಾದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಶೇಶವತ್ತ ಲರನ್ನು ಈಳೆ 
fi ಅವರು ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣ ಗಿದ್ದರೂ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕೊರತೆಗಳ 
ಕುಗ್ಗಿ ದ್ದರೂ, ಅವರ ಉತ್ಪಾ ಹಾಭಿಮಾನಗಳು ತಗ್ಗಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುಪ್ಪಿ 
ನಲ್ಲಿ. ಠಃಜೀಜೆಗೆ ಬರೆದ ' ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಮೇಲಣ ಪೌದೌಢಗೃ್ರ೦ಥವಿರಲಿ; 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾತು ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಕುಳಿತರೆ ಸಾಕು, ಅವರ ಭಾಷಾಸಕ್ತಿ, ಕಾರ್ಯೋ ತ್ರಾ ಹೆ 
ದೇಶಾಭಿಮಾನಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಬೇಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಅವರ ಹೆಸರು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರು ಮುದಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ, ಆದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರ ತಮ್ಮ ಸಂದೇಶವ ನನ್ನಾ ದರೂ ಸ: ದ್ದರು; ಅವರು, ರಾವ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾ ರ್ಯ ಸರ್‌ ಕೆ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಸ ರು. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಂ. 
ವೆಂಕ ಕಟಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲಯ್ಯನವರು ಮುಂತಾದವರ ಪುರಾತನ ನಂಗೆ ಸೇರಿದ ಪೂಜ್ಯ 
ಡು ನ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಲ ಟ್ಟು ಮ್ಮ ನ 
ನಾನಾ ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ ಚಾರ್ಜ ಹಲವು ಕ ಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಸ 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಾನುಭವವನ್ನು ಸತಾ 


ಖಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, 
ಖ೦.ಉ. 


ಸ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೦೭ 


ಅವರು ಇ. (ಉೌಗಿದ್ದಾ ಗ "ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ', "ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆ', "ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ' ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆರಂಭ ಎ! 
ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದು ಅಭಿವೃ ದ್ದಿಯಾಗಿ ಹಳಗನ್ನ 3 ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಡಿಗೆ ಬರಲೂ ಹೊಸ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳಿಗೆ ಜೂ ತುಂಬ ಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮ ಸಂಸ್ಥಾನ ಕರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ಕ್ಕೈೆ 
. ಅದು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಪೋಷಕರಾಗಿ ಅದರ ಪುರೋಭಿವೃದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಆಸಕ್ತಿ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು; ಮ ವಿಶ ಕ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಅನುಭವ 0 ಫಲವನ್ತಿ ತ್ಕ ರು; ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಿಥಿಕ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ರಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಇಂಥ ರದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಹಾಗೆ; ಅವರೊಡನೆ ಓಡಾಡಿ 
ಹೊಂಡಿರುವುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷ ಣ. ಅವರ ಮರಣದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ 'ಡನಾಡಿನಃ ಲ್ಲ, ಸುಲಭವಾಗಿ ತುಂಬಿಸಲಾರದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ತೆರಪು ಉಂಟಾಯಿತು! 


ಇಗ ನು ಅವರ ಆತ ತ್ಕ ಶಾಂತಿಯನ್ರಿ ಯಲಿ! 


'ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥಿ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಜಾಲಾ ಉಮಾ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ. ಕರ್ಣಾಟಕ'ವು ವಿನಾಯಕನ ಹಟ ದೀಪಾವಳಿಯ ಹಬ್ಬ 


ಲ 


ಲ 


ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಹಬ್ಬ, ಕಾಮನ ಹಬ್ಬ ಎದ ಹಬ್ಬ ಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸ ನಾಲ್ಕು 
ಸಲ ಹೊ ಹೊರಡುತ್ತ ದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) : 


ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಈಜಲು 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ oN eH No) 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಥ್ರೂ ೮:೦ 


ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರೆಜಿಸ್ಟಾ )ರರವರಿಗೆ 
" ಪಾವತಿಮಾಡಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಸ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪಡೆದ ರಸೀತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಮೈಸೂರು ವಿ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಜಾಹಿರಾತು ಪ್ರ ಕಟನೆಯ ದರಗಳು 
ಒಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಸಲಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಪುಟಕ್ಕೆ OREO ೫೦೧.26 ೧೫% ಸೋಡಿ 
ಅರ್ಧ ಪುಟಕ್ಕೆ ರೂ. BEEN eS ೧೦% ಸೋಡಿ 
(ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಮೆ ಜಾಗಕ್ಕೆ) 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೂರು ಪುಟಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ ೧೫% ಸೋಡಿ. 
| ಜಾಹಿರಾತು ಹಸ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಲು ದರಗಳು : 
ಡೆಮಿ ಅಷ್ಟಪತ್ರದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಓಜ ಚಚಾರ 
ಸ ದೊಡ್ಡ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ RENE MOO 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಶಟಿನೆಗಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ 
| ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮಯಕ್ಕಾಗಿ ನೂ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪತ್ರವ್ಯ 'ವಹಾರವನ್ನೂ 
- ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ರ ಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಇಸಹಿಸಬೇಕು. 


ಸಂಪಾದಕ, 
ಜೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರೆರಿ, 
ಮೈಸೂರು. 


ಬಜ ಬ 
1 


ಮಲೆನಾಡಿನ ಸಿಗ ತ್ರ ಎ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 


ತ 
pa 

Rn” ಶಿ 

pr 

ಹ ಈ 
cl 
ಇತ್ಯಸ್ಯ 

A 

ಬ್‌: 


1 


ಸಂಘದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು . 
'ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಗೀತಗಳು--ಜ. ಎಂ. ತೀಡ ಹಿ ಬೀ 
ಹ ಕಾಗದದ. ಸತಿ ಬೆಲೆ ರೂ 


ಉಮರನ ಒಸಗೆ, ವಿ ನವರಿಂದ. . 


ಗ SOR 


' ವಿಮರ್ಶೆ. (ತಃ ತಿಗಳು ನಯ. ಜೆ ಜಿ ಎ 


ಎಂಬ. ಬಿ.ಎಲ್‌. ಅಪನುಟ Ad ಜಿಲೆ 
ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣ ನನರು ದಿತಿ ತೀಯ. ಮುದ್ರ ದ್ರಣ)--ಎಂ... ಆ 
:': ಮಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಮ. $s ಬೆಲೆ ರೂ. ( 
ತ ವೆಂಕಟೇಶ ಐಯಂಗಾರ್‌, ಐಲಿಫೆ, ಅವರಿಂದ ರಚಿ 
ಕಾವ್ಯ (ಸಚಿತ್ರ. 3 ಜಿಲೆ. 
_ ಸೋಕ್ರ 1 ಸ್‌ ವಸ್‌. ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಎ ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಅವ 
ಮ "ಇ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ಅವತರಣಿಕೆಯೊಡನೆ. : ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೦-೦. 
ಜೀನಾಡೇಶದ ಬೌದ್ಧ "ಯಾತಿ, ಕರು-ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನ ೦, "ಎಂ : 
ವರ ಹಾ ಷ್ಟ, ಸ ವಿ ಡಿ. ಲಿಟ್‌. ಅವರ ಮುನು" 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಜಡ ನಾಟಕ. 'ಕಜೆಗಳು. ಹೋ! ನರಸ 
“ಗಳಿಂದ. ಸಲಿ ದಿ ರಂಗಣ್ಣ, :ಎ೦.ಎ. ಅವರ ಅವತರಸೆ" ನೊಡನೆ 


WU 


ದ್ರಿ ತೀಯ ಮುದು; ದ್ರಣ). . 


ನ್ನಸೂಕ: ದೇಶದ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ (a ಚಿತ್ತ ಶೈ)» dl 
ಬಂ * ಅವರಿಂದ. ' ತೆ ಚ 


ಚ 


Wace ತ್ತ 
ಗ ಗೆ 


ಯ 
ಸುರಿತ ಭಂ 


